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ನಂತೆ ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ವೃತ್ತಜಾತಿಯ ಪದ್ಯಗಳು ಸುಲಭ್ಯಶೈಲಿಯಲ್ಲಿದ್ದು 
ನಂಡಿತ ಪಾಮರರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹೈ ದಯಂಗಮಗಳೆನಿಸಿನೆ. ಶಿವಭಕ್ತಿಪ್ರ ಚೋದಕಗಳಾದ 
ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹೆಳೆನಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ 
'ಶಿನರಹಸ್ಯವು. ಶಿನಭಕ್ತಿನಿರೂಸಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಸಡೆದಿದೆ. 
ನೇದನೇದಾಂತಗಳೆಲ್ಲಾ ಜನಕೆಗೆ ಭಕ್ತಿ ನೈರಾಗ್ಯಗಳನ್ನೇ ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುವೆಂದೂ, 
ತನ್ಮೂಲಕ ಜ್ಞಾನವು ಲಬ್ಬವಾಗಿ ಶಿನಸಾಯುಜ್ಯವು ನೊರೆಯುನುಜಿಂದೂ ಈ 
ಶಿವರಹಸ್ಯಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿಕೊಂಡು, ಆ ವ್ಯಾಜದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಸಾರವನ್ನೇ 
ತುಂಬಿಬಿಡುವರು. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳ ವಿಶೇಷ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಹೊಂದದನ 
ರಿಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥವು ನಿಶೇಷನಾದ ಜ್ಞಾನಸಾಧಕವಾಗುವುದೆಂಬದರಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಅನುಮಾನನೂ ಇಲ್ಲ. 


ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾರಾಜರನರೂ, ಕರ್ಣಾಟಕರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನಾಧೀ 
ಶ್ವರರೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌, 
ಜಿ.ಸಿ.ಬಿ ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ, ಮಹಾಪ್ರಜುಗಳವರ ಉದಾರಭಾವನೆಯಿಂದಲೂ, 
ಆಸ್ತಿಕಾಭಿಮಾನದಿಂದಲೂ ಇಂತಹ ಪ್ರಾಚೀನ ಪವಿತ್ರಗ್ರಂಥಗಳು ಜನಸಾಮಾನ್ಯದ 
ಕೈಗನ್ನ ಡಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿವೆ. ಕನ್ನಡ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಇಂತಹ ನುಹೋಸಕಾರ 
ವೆಸಗಿದ ನಮ್ಮ ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳಿಗೂ, ಅವರ ಕುಟುಂಬವರ್ಗಕ್ಕೂ ಜಗದೀಶ್ವರನು 
ಸಕಲಸತ್ಸಂತಾನಾದಿಸೌಭಾಗ್ಯಸರಂಸರೆಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸುತ್ತಾ ಚೆರಕಾಲ ಸಲಹು 
ತ್ತಿರಲಿ ಎಂದು ನಾನು ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸರ್ನೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. 


ವಿಕೃತಿನಾನು ಸಂವತ್ಸರದ ಸಜ ನವಿಫೇಯ, 
ಆಶ್ವಯುಜ ಶುದ್ಧ ಪಂಚಮೀ ಜಿ 
ಸೋನುವಾರ ಹೊನ್ನೇನಹಳ್ಳಿ ಗಂಗಾಧರಶಾ ಸ್ರೀ 


16...10--1950 ಅಸಾ ನನಿದ್ದಾನ್‌, ಮೈಸೂರು, 
® CA) 


ಕ್ರೀತಿನರಹಸ್ಯದ ಸದಾಕಿನನಾನುಕ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದ 
ನಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕಾ 
(೧ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ೩೫ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ವರೆಗೆ) 
ಮಿಡಿ 

ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಜೈಗೀಷನ್ಯಮಹರ್ಷಿಯು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವಪೂಜಾಮಹಿಮೆಯನ್ನು 

ಪ್ರಶ್ನಿಸುವುದು. ಬ ಪುಟ ೧-೯ 
' ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಆದಿಶೇಸಕೃತ ಶಿನಸಹಸ್ರನಾಮಸ್ತ್ರೋತ್ರಗಳು ... ಪುಟ ೧೦-೪೪ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಜೈಗೀಸವ್ಯಮಹರ್ಹಿಯು ಭಕ್ತಿಯೋಗನನ್ನೂ, ಕಲಿಸ್ಟರೂಪವನ್ನೂ ವಿವರಿಸು 

ವುದು ಬ ಪುಟ ೪೫-೫೪ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಕೈಲಾಸವರ್ಣಕೆ, ಪಾರ್ವಕೀಪರಶಿನರ ಕ್ರೀಡಾವರ್ಣನೆ ಪುಟ ೫೫-೬೮ 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ತಿನನು ಪಾರ್ವಕಿಯನ್ನು ಶಕ್ತಿಯೆಂದು ವರ್ಣಿಸುವುದು ಕಾಲರೂಪನನ್ನು ತಿಳಿ 

ಸುವುದು ಸ ಪುಟ ೬೯-೭೬ 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ತ್ರೇತಾಯುಗಧರ್ಮವಿವರಣೆ ಸ ಪುಟ ೭೭-೮೩ 
ನಿಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ದ್ವಾಸರಯುಗಧರ್ಮವಿವರಣೆ ಸ ಫಟ ೧ ೮೪೨೯೨ 
ಎಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಕಲಿಯುಗಧರ್ಮ, ಶಂಕರಾಜಾರ್ಯೋತ್ಸತ್ತಿ, ಹರದಕ್ತೋತ್ಪತ್ತಿ, ದೀಕ್ಷಿಕೋತ್ಸತ್ತಿ, 


ಇವಿ) ಖಿ 


ಅರುವತ್ತುಮೂರುಜನ ಭಕ್ತರ ವರ್ಣನೆ ಪುಟ ೯೩-೧೦೧ 


1] 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಕಲಿಮಾನನರ ಧರ್ಮನರ್ಣನೆ ಚ ಪುಟ ೧೦೨-೧೧೫ 

ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಕಲಿಯುಗದ ಮನುಷ್ಯರ ಧರ್ಮನಿಚಾರ ... ಸುಟಿ ೧೧೬-೧೨೭ 
| ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸದ್ಗುಣಗಳ ವರ್ಣನೆ ೫ ಪುಟ ೧೨೮-೧೩೮ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಕಲಿಯ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಜನರ ನಡೆನುಡಿ, ಪ್ರಲಯಲಕ್ಷಣ, ಕಲ್ಕ್ಯವತಾರ ವಿಚಾರ. 

ಪುಟ ೧೩೯-೧೫೪ 
ಹದಿನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಮಹಾಸ್ರಲಯ ಲಕ್ಷಣ )ಟೆ ೧೫೫-೧೬೫ 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಸ್ರನಃ ಪ್ರಸಂಚಸ್ಸಸ್ಟಿ ವರ್ಣನೆ ಕ ಪುಟ ೧೬೬-೧೭೪ 
ಹದಿಸೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ನಿನ್ಣುನಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ನಿಸ್ಣು-ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ತುತಿ... ಪುಟ ೧೭೫-೧೮೮ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಭಕ್ತಚರಿಕ್ರಿ, ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯಚರಿತೆ, ನಿಶ್ವೀಶ್ವರಸ್ತುತಿ ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರನು ನರಪ್ರದಾನ 

ನಾಡುವುದು ಜಬ ಪುಟಿ ೧೮೯-೨೦೦ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಜೋಲಶೇಶ ನರ್ಣನೈ ಹರದತ್ತಾಖ್ಯಾನ .... ಸಟ ೨೦೧-೨೧೮ 
ಹನಿನೆಂಟಿನಿಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸುಂದರಭಕ್ತ ಚರಿತ್ರೆ ಪುಟ ೨೧೯-೨೪೦ 


111 


ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸುಂಡರನನ್ನು ಕುರಿತು ಶಿನಸಾನ್ನಿಧ್ಯಸ್ಮಾನವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದು. 


ಪುಟ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸುಂದರನಿಗೆ ಭಕ್ತಚರಿಕ್ರಿಯನ್ನು ad ಪುಟ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸುಂದರಭಕ್ತರು ಶಿನಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ನಿಚಾರ ಪುಟ 
ಇಸ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಮಲಾಲಯಮಹಿಮಾವರ್ಣನೆ. ಸ ಪುಟ 


ಇಸ್ಪತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


೨೪೧--.೨೫೩ 


೨೫೪-೨೬೭ 


೨೬೮-೨೮೫ 


೨೮೬-೨೯೮ 


ಕಮಲಾಲಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸುಂದರಕೃತವಾದ ಸಂಚಲಿಂಗಸ್ತುತಿ, ತ್ಯಾಗರಾಜಸ್ತುತಿ. 


ಪುಟ 
ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


೨೯೯-೩೦೯ 


ಕಮಲಿನಿಯ ಉತ್ಪಕ್ತಿಕಥೆ ಸುಂದರ ಮತ್ತು ಸಾಗರಿಕಾ ವಿವಾಹವರ್ಣನೆ ಶಿವ 


ಪ್ರ ಸಾದಾದಿವರ್ಣನೆ ಸ " ಪುಟ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ನೀಲಕಂಠಭಕ್ತ ಚರಿತ್ರೆ ನ ಪುಟ 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ನೀಲಕಂಠಭಕ್ತನರೀಕ್ಷೆ ಮತ್ತು ವರಪ್ರದಾನ. .... ಪುಟ 
ಇಸ್ಟತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಸ್ವಭಾವರಿಪ್ರವೆಂಬ ಭಕ್ತಚರಿಕ್ರಿ ಆ ಪುಟ 
ಇಸ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಇಲಾನಂದಭಕ್ತ ಚರಿತ್ರೆ, ಅನ್ನದಾನನರೀಕ್ಷೆ .... ಪುಟ 


೩೧೦-೩೬೨೮ 


೩೨೯-೩೪೧೦ 


೪೧.೩೫೨ 


೩೫೩-೩೬೬ 


೩೬೭-೩೬೭೬ 


viii 
ಇ್ಪಪ್ಪಕ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸತ್ಯಾರ್ಥನಾಥಭಕ್ತ ಚರಿತ್ರೆ ನೀರೋದ್ಭಟ ಭಕ್ತಚಂಕ್ರಿ ಸ್ರಟ 
ನೂನತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅನುರನೀತಿಭಕ್ತ ಚರಿಕ್ರೆ ಸ ಸ್ರ 
ನುೂನಕ್ತೊಂಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನೀರಚಿಕೃನಾಸನರ್ಣಕ್ಸೆ ಶಿವಕಾನುಭಕ್ತ ಚರಿತ ಸ್ರ 
ನುೂನಕ್ತಿರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನಿನಾಧಿನಾಥಭಕ್ತ ಚರಿತ್ರೆ ಸ ಫೃಟಿ 
ನೂನತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಿಲಚರಿಕ್ರಿ ತ ನ ಪ್ರಭ 
ಮೂನತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಭಿಲ್ಲಚರಿತ್ರೆ ನ ಸ ಸಟ 
ಮೂನಕ್ತೈ ನನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಿಲ್ಲಭಕ್ತಿನರಿಣ್ಟಾ ಮುತ್ತ ಶಿನಾನುಗ್ರಹ ... ಪುಟ 


೩೭೭-೩೯೦ 


೩೯೧-೪೦೫ 


೪೦೬-೪೧೯ 


೪೨0-೪೨೮ 


೪೨೯-೪೪೪ 


೪೪೫-೪೬೪ 


೪೬೫-೪೮0 


| ಕ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 
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| ಶ್ರೀಸೂತ ಉವಾಚ | 

!ಓಂ॥ ಸೋಮಾತ್ಮಜಂ ಸಾಮಜನಕ್ಟ್ರೈಮಾದ್ಯಂ 
ಗಣೇಶಸಾನುಸ್ತುತನಿಸ್ಲುನೈದ್ಯಂ | 

ಆದ್ಯಂ ಸುರಾಣಾಂ ನಿಖಿಲೈಕ್ಕೆ ವಂದ್ಯಂ 


ವಂದೇ ಗಜಾಸ್ಯಂ ಸುರಸಂಘಸೇನ್ಯಂ ॥೧॥ 


ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ | 

ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕನಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶನನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವಾಗ 
ಸೂತಮಹಾಮುರಿಗಳು ನಿಸ್ಲೇಶ್ವರನ ನಮಸ್ಕಾರರೂಸನಾದ ಮಂಗಳವನ್ನಾ ಚರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಮಹಾಗಣಸತಿಯನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು ಹಿಂಕಾರಸ್ವರೂಸನೂ, 
ಶಂಕರಪುತ್ರನೂ ಆನೆಯ ಮುಖದಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನೂ, ಆಅದಿಸುರುಸನೂ, 
ಗಣಾಧಿಸತಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಾಮವೇದಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟನನೂ, 
ವಿಫ್ಲೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನೈದ್ಯನಂತೆ ನಿನಾರಕನಾದನನೂ, ದೀವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆದಿಭೂತನೂ, 
ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡುವನನೂ, ಸದಾ ದೇನೆಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ಸೇನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನನೂ ಆದ ಗಜಮುಖಸೆಸಿಸಿದ ನುಪಾಗಣನಕಿದೇವನಿಗ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುಕ್ತೇನೆ ಎಂದು ಸೂತರು ಗಣನತಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಕುಮಾರ 
ಜೈಗೀಸನ್ಯ ಸಂವಾದಾತ್ಮಕವಾದ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಯದ ನನಮಾಂಕದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ಈ ರೀತಿ ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು: |೧| 

[2] 


ಸ್‌ ಜೆ 
ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಪ್ರಣನ್ಯು ತಾರಕಾರಾತಿಂ ಪುರಾರಾಕಿತನೂಭೆನಂ | 


ನಿನಯಾನನತೋ ಭೂತ್ವಾ ಜೈಗೀಸನ್ಯಃ ಸ ಶಾಂಭನಃ 1೨) 
ಶೃಣ್ಛತ್ಸು ದೇವಸಂಘೇಷು ಗಣೇಷ್ಟಪಿ ಮುನಿಷ್ಟನಿ | 

ಹರಪಾದಾಂಬುಜಧ್ಯಾನಾನಂದನಿರ್ವ್ವತಮಾನಸಃ EV 
ಉನಾಚ ನೋಚಾನುದಧುರನಾಚಾ ಶೀತಲಯೊ ಮುನಿಃ HY 


| ಜೈಗೀಷನ್ಯ ಉವಾಚ | 


ತಾರಕಾರೇ ಸಂಹೃತಾರೇ ಪುರಾರಿಪ್ರೇನುಮಂದಿರ | 
ಕಿಂಚಿದ್ದಿಜ್ಞಸ್ರ್ರಮಿಚ್ಛಾನಿ ಚಿತ್ತೇ ತದುಪಧಾರ್ಯತಾಂ HBA 


ಅಸ್ಸಮಾಂಶಾನಸಾನೇತ್ರ ತ್ವಯೈನಾಕಥಿ ಶಾಂಕರೇ | 


ಶೇಷಾಶೇಷನುಖಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶಂಭೋರ್ನಾನುಸಹಸ್ರಕೆಂ ೬1 


ತದೇಭಿಃ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಯದ್ಮಸ್ತಿ ನುಯಿ ತೇ ದಯಾ । 

ತದ್ವವಾದ್ಯ ನಿಶೇಷೇಣ ಶೇಷವೊ ಕ್ವೆಂ ಸನಾತನಂ 1೭॥ 

ನರನುಶಾಂಭನನಾದ ಆ ಜೈಗೀಸವ್ಯಮುನಿಯು ಕಈಶಸ್ರತ್ರನಾದ ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ದೇವತೆಗಳೂ ಗಣಗಳೂ, ಮುನಿಗಳೂ ಕೇಳುತ್ತಿರುನಂಕೆಯೇ 
ಶಿವನ ಸಾದಕಮಲಧ್ಯಾನದಿಂದ ಸಂತುಸ್ಟಾಂತರಂಗನಾಗಿ ವಿನಯದಿಂದ ಬಾಳೆಯ 
ಹಣ್ಣಿನಂತೆ ನುಧುರವೂ ಮೃದುವೂ ಅದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಡಿದನು. 1೨-೩-೪1 


ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದವನೂ ತಸರಕಾಸುರಶತ್ರುವೂ ಅದ ಸಹ್ಮುಖನೇ, 
ಶಂಕರನ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಜ್ಞಾಸನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
ದಯವಿಟ್ಟು ಸಾನಧಾನವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧಾರಣೆಮಾಡಜೇಕು; ಓ ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾನಿಯೇ, ಎಂಟನೆಯ ಅಂಶದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಆದಿಕೇಸನ ಮುಖದಿಂದ 
ಹೊರಟ ಶಂಭುವಿನ ಸಹಸ್ತನಾನುನಿರುವುಡೆದು ಹೇಳಿರುವೆ; ಆ ದಿವ್ಯ ಸಹಸ್ರ 
ನಾಮಸ್ತೋತ್ರನನ್ನು ಈ ಗಣಗಳೊಡನೆ ಕೇಳಲಿಚ್ಛಿಸುಕ್ತೇನೆ. ದವ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ದಯೆಯಿರುವುದಾದಕ್ಕೆ ಅ ಅದಿಶೇಷನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಪುರಾತನವಾದ ಸಹಸ್ರ 
ನಾಮವನ್ನು ಹೇಳೆಂದು ಜೈಗೀಷನ್ಯನು ಕುಮಾರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 5-೬-೭1 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ ೧ ತ 


ರಸಾಲಸಾರಂ ಹೀತ್ವೈನ ನಾನ್ಕದಿಚ್ಛತಿ ಕೋಕಿಲಃ । 

ತದ್ವಚ್ಛೆನಕಥಾಸಾರಂ ಪೀತ್ವಾ ನಾನ್ಯದಿಹೇಚ್ಛೆತಿ 1೮॥ 
ಮನ್ಮನಃಸದ್ಮಸಂಲಗ್ನಸಾದಸದ್ಮಂ ಮಹೇಶಿತುಃ || 
ನಾನ್ಯದ್ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಜಾರಕಥಾಭೀರಮತೇ ಮನಃ NF 
ಯಥಾ ಶಿನಕಥಾಸಿಂಥಧುಸಥಾಸಂತರಣಂ ಭನೇ। 

ನ ತಥಾ ಸರ್ನಧಮಾರ್ಥಶ್ರನಣೇ ನೇ ಧೃತಾ ಮತಿಃ aon 


ತುಚ್ಛಾನ್ನ ಸೃಚ್ಛೇದ್ಮರ್ಮಾದೀನ್‌ ಸ್ವಚ್ಛೋ*ಸ್ಮಿ ತ್ವತ್ಛೃಸಾನಶಾತ್‌ 1೧೧॥ 


ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾನಂದಜಲಲೋಚನಃ । 
| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಸ್ವನೇತ್ರಾಲೋಕನೇನಾಶು ಸ್ವೀಚೆಕಾರ ಸ ಶಾಂಭನಂ 1೧೨॥ 





i ಕಾಕಾ ಲೂ, 


ಸಿಹಿ ಮಾನಿನರಸವನ್ನು ಕುಡಿದ ಕೋಕಿಲೆಯು ಇತರ ಹಣ್ಣುಗಳ ರಸವನ್ನು 
ಬಯಸದಂತೆ, ಶಿನೆಕಥಾಸಾರನನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದ ನನಗೆ ಇನ್ನಾವುದೂ ರುಚಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳು ನೆಲಸಿರು 
ವುದರಿಂದ ಈ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಾಜಾರಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. !೮-೯॥ 


ಈ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಶಿನಕಥಾರೂಸನಾದ ಭವಸಮುದ್ರಸಂತರಣಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಸಕಲ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಶ್ರವಣದಿಂದ ನನಗೆ 
ದಾರಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ದೃಢನಾದ ನಂಬಿಕೆಯಿರುವುದು. ದೇವ, ನಿನ್ನ ದಯೆಯಿಂದ 
ನಾನು ಸರಿಶುದ್ಧನಾಗಿರುವುದರಿಂದ' ತುಚ್ಛವಾದ ಧರ್ಮವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುವನಲ್ಲ, ಎಂದು ಜೈಗೀಷವ್ಯನು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದನು. !'೧೦-೧೧॥ 

ಆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಸವೃನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನಂದ 
ಸೂಚಕವಾದೆ ಕಣ್ಣೀರುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಕಣ್ಣುಳ್ಳನನಾಗಿ ತನ್ನ ಅನ್ಳುತದೃಸ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಬೀರಿ ಜೈಗೀಸನ್ಯನು ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಶಂಭುವಿನ 
ಭಕ್ತನಾಗಿರುವನೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಭಸ್ಮಲೇಪಿತ ಶರೀರವುಳ್ಳನನ್ನೂ 


ಳ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ಸ್ಮಂದೊಳಭ್ಯುವಾಚ ತಂ ಶಾಂಗೆಂ.ಭಸ್ಮಾಂಗಂ ಲಿಂಗಸೂಜಕೆಂ | 

ಅನಂಗನಾತಂಗಹರಸಾದಸದ್ಮಾಂತೆರಂಗಳೆಂ 1೧೩॥ 
| ಶ್ರೀಸ್ಸುಂದ ಉನಾಚ ॥ 

ಸಾಧುನ )ಸ್ಛಂ ತ್ವಯಾ ಕೈವ ಶಿನಸಾಬಾರ್ಚನೇ ರತ | 

ಶಂಭೋರ್ನಾನುಸಹ ಸ್ರ ತೇ ಶೇಷಾಶೇಷನುಖೋದ್ಧ ತೆಂ ॥0೧9॥ 

ಪಾತಾಳೇ ಹಾಟಿಕೇಶಾಚಾರಣಂ ತಾರಣಂ ನೃಣಾಂ / 

ಶೃಣು ತ್ವಂ ಗಣವೃಂದೈಶ್ಚ ನೃಂದಾರೈಕ್ಟೆ ಮುನೀಶ್ವಕ್ಕಿಃ 10೫! 

ತೇನ ಧನ್ಕೋಃಸಿ ಮಾನ್ಯೊಆಸಿ ನುಹಾನುನು ಪ್ರ ಸಾದಭಾಕ್‌ | 


ಯಥಾ ಶಿನಕೆಥಾಸಿಂಧುತರಂಗಾನಂದಶೀಶರ। ೧೬॥ 


ಸಂಸಾರಕಾಸಸಂತಸ್ತಂ ಶೀತೆಯತ್ಯಂತರೇನಹಿ | 
ನ ತಥಾ ಸ್ವರ್ಧುನೀ ಧನ್ಯಾ ಕಂ ಸಾನಯತಿ ತಂ ನರಂ (೧೭॥ 





ಶಿವಲಿಂಗಪೂಜಕನೂ, ನುನ್ನಥನೆಂಬ ಮದಿಸಿದ ಅನೆಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಶಿನನ 
ಪಾದಕವ.ಲಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವನೂ ಆದ ೪ ಶಾಂಭವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಸಣ್ಮುಖನು ಇಂತೆಂದನು. |೧೨-೧೩/ 

ಅಯ್ಯ ಶಿನಭಕ್ತಾಗ್ರಣಿಯ್ಯೇ ಶಿನನ ಅಡಿದಾನಕೆಗಳ ಸೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತ 
ನಾಗಿರುವ ನೀನು ಉಚಿತವಾಗಿ ನ ಪ್ರಶ್ನೆನಾಡಿರುವೆ. ಆ ಅಧಿಶೇಷನೆ ಸಾವಿರ ಮುಖ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಹೇಳಲ ಲ್ಪಬ್ಟರುವ ಶಂಭುನಿನ ಸಾನಿರನಾಮಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀನೆ; 
ನಾತಾಳಲೋಕ ದಲ್ಲಿ ಆ ಅದಿಶೇಷನು ಸುವನರ್ಣಮಯವಾದ ಈಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯ 
ಕಾರಣನಾಗಿ, ಅ ಸರ್ಪರಾಜನು ಮಾನವರನ್ನು ಉದ್ಧಾರಮಾಡುನ ಈ ಸಹಸ್ರನಾನು 
ನನ್ನು ಹೇಳಿರುವನು. ಓ ಜೃಗೀಸನ್ಯಮುನಿಯೇ ಆ ದಿನ್ಯನಾಮಗಳನ್ನು ನೀನು 
ಈ ಗಣಗಳ ಸಮೂಹರೊಡನೆಯ್ಯೂ ಡೀವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಮುನಿಶ್ರೀಸ್ಕರೊಡ 
ನೆಯೂ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಕೇಳುನನಾಗು 1೧೪.೧೫1 

ಅದರಿಂದ ನೀನು ಧನ್ಯನೂ, ಮಾನ್ಯನೂ ಅಗಿ, ಆ ಮೆಹಾಡೀನನ ಅನು 
ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುನೆ. ಶಿವಕಥೆಗಳೆಂಬ ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳು ಆನಂದನೆಂಬ 
ತುಂತುರುಗಳುಳ್ಳವಾಗಿ ಸಂಸಾರದು;ಖದಿಂದ ತಾಪಹೊಂದಿದನರನ್ನು ಒಳಗೇ ತಂಪು 


ನನಮಾಂಶಃ ಆದಿ ೫ 


ಗಂಗಾ ಲಿಂಗೈಕಸಂಗಾಪಿ ಸಾಪಭಂಗಾಯ ಸಾ ನೃಷು | 
ನ ಮುಕ್ತಿಕಾಂತಾ ಸಂಗಾಯ ಶಾಂಗಾಯ್ಕೆನೇಹ ಕೇನಲಂ ॥೪ೆ1 


ಭನಂತಿ ಭವಸಾದಾಬ್ದ ಸ್ಮರಣೇನ ನಿಭೊತೆಯಃ । 
ಮತಯಃ ಸುಪ ಪ್ರಸನ್ನಾ 1 ಸ್ಯುಃ ಟಃ ಪ್ರಸನ್ನೇ ಸರನೇಶ್ವರೇ (೧೯॥ 


ಸನ್ನಾನಿ ಸರ್ನಪಾಪಾನಿ ಭಿನ್ನಪ್ರೂಯೋ ಭನೇತ್ಸಹಿ। 
ಯಃ ಸದಾ ಧ್ಯಾಯತಿ ಹೃದ ಮುದೈನ ಪರನೇಶ್ವರಂ 1೨೦॥ 


ಯದಾ ಕದಾ ಸದಾವಾಸಿ ಸ ತದಾ ಮುಕ್ತಿ ಭಾಗ್ಭವೇ3* | 
ಯಚ್ಚಿತ್ತಂ ನಿಹರೇತ್ಸಾಥು ಇ ಇ. 1೨೧॥ 


ತದೇವ ಚಿತ್ತಂ ಶೈನೇಂದ್ರ ಅನ್ಯತಿ ಕ್ಬಿತ್ತನಿಕಾ ರಳಂ | 
ನಿತ್ತಾ ಶಯಾಭ್ರೃ ಮಂ ತ್ಯ ಜ್ಞಾಃಹ್ನ ಹೃತ್ತಾಪಕರಣಂ ಹಿ ತ್‌ 1೨೨॥ 


ಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಧನ್ಯಳೆನಿಸಿದ ದೇವಗಂಗೆಯು ಮಾನವನನ್ನು ಸಾನನಗೊಳಿಸುವ 
ಳೇನು? ಆ ಗಂಗೆಯು ಶಿನಲಿ:ಗವೊಂದರ ಸಹೆವಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಮಾನನರ 
ಪಾಸಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾಕಮಾಡಬಲ್ಲಳೇ ಹೊರತು ತನ್ನನ್ನು ನಂಬಿದ ಭಕ್ತನಿಗೆ 


ಮೋಕ್ಲಾಂಗನಾಸ್ರಾಪ್ತಿ ಯನ್ನು ಟುಮಾಡಲಾರಳು. ೧೬-೧೭-೧೮1 


ಶಿವಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಅಣಿಮಾ, ನುಹಿಮಾ, ಗರಿಮಾ, ಲಫಿಮಾ, ಸ್ರಾಪ್ತಿ, 
ಪ್ರಾಕಾಮ್ಯ, ಕಶಿತ್ವ, ವಶಿಕ್ಟ ಗಳೆಂಬ ಅ ಸ್ಟ್ಫೈಶ್ವರ್ಯಗಳೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರೆಯು 
ವವು. ಆ ಸರನೇಶ್ವರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದರೆ ಬುದ್ಧಿಗಳೆಲ್ಲಾ ನಿರ್ಮಲವಾಗುವುವು. 
ಸಕಲ ಪಾನಗಳೂ ಧ್ವಂಸವಾಗುವುವು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುನನನು ಈ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಬಂಧನಗಳಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದುತೆಯೇ ಸರಿ. ಯಾನಾಗಲಾದರೂ ಒಂದುಸಲವಾಗಲ್ಲೀ 
ಅಥವಾ ಅನವರತವಾಗಲೀ ಯಾರ ಮನಸ್ಸು ಆ ಸದಾಶಿವನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧು 
ವಾಗಿ ನಿಹರಿಸುವುಯೋ ಅವನು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ೧೯-೨೦-೨೧1 

ಎಲ್ಫೈ ಶಿನಭಕ್ತಾಗ್ರೇಸರನೇ, ಶಿನನ ಧ್ಯಾನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ ಮನಸ್ಸೇ 
ಸರಿಯಾದ ಮನವೆನಿಸುವುದು. ನಿಸರೀತವಾಗಿರುನುದು ಪಿತ್ತವಿಕಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೆನಿ 
ಸುವುದು. ಈ ರೀತಿಯಾದವರು ಮನಸ್ಸಿನ ತಾಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ವಿತ್ತಾರ್ಜನೆಯಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ನುಧಾ ಸುಧಾಂ ನಿಹಾಯಾಂಧಾಃ ಹತಂತಿ ನಿಷಯಾನಜೇ । 
ದೇನೋರುಜಟನೀಜೂಟಂ ಕರಟಿತ್ವಕ್ಕೃತಾ ಬರೆಂ 1೨೩೬ 


ನಿಹಾಯ ಸಾರ್ವಶೀಕಾಂತಂ ಹಾಮುಧಾ ಹರಿನೋಹಿತಾಃ । 
ಕೃತಾಂತಸದನೇ ತಾಂತಾಃ ಶಾಂತಾ ಅಸಿ ಕಳೌದ್ವಿಜ ॥೨೪॥ 
ನ ತಥಾತ್ವಂ ಮಹಾಬುದ್ಧೇ ಸಿದ್ಧೇಃ ಪಾತ್ರಂ ತ್ರಮೇನ ಹಿ । 
ತ್ರಿನೇತ್ರ ಸುಚರಿತ್ರಾಣಾಂ ದ್ವಿತ್ರಾಣಾಂ ಶ್ರಾನಕೊಟನಿ ಯಃ 1೨೫1 


ಕ್ರೋತ್ರನೇತ್ರನುಹಾಹಾರಸಾದಸಂಕಜಸೇನಿನಾಂ 
ಐಹಿಕಾಮುಸ್ಮಿಕೀ ಸಿದ್ಧಿರ್ಯುಷ್ಮತ್ಸು ಮುನಿಸತ್ತನಾಃ 1೨೬॥ 


ಹೃತ್ತನೋನಾಶಕಂ ಜ್ಞಾನಂ ಮುಕ್ತಾ ನಿನ ಭನಿಸ್ಯಥ | 
ಕಾಲಾಂತಕಂ ಸಕೃತ್ಸೂಜ್ಯ ಕಾಲಾತೀತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ೨೭1 





ಆಶೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಅಲೆಯುತ್ತಾರೆ. ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರೆಯುವ ಅಮೃತವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕುರುಡರಂತೆ ಸ್ರಶ್ಚಂದನವಥಿತಾರೂಪವಾದ ವಿಷಯಗಳ ಹಳ್ಳದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. ಅಯ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ, ಕ್ರೀಡಾದಿಗುಣವಿಶಿಷ್ಟನೂ, ಗಂಗೆ 
ಯನ್ನು ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಜಡೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವನನೂ, ಆನೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಬಟ್ಟಿಯ 
ನ್ನಾಗಿ ಥರಿಸಿರುನನೂ ಪಾರ್ವಕೀರಮಣನಾದ ಶಿವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ನೋಹಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಶಾಂತರಾಗಿರುವ ಈ ಮಾನವರೂ ಸಹ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಶಿವಾರಾಧನೆ ಮಾಡದೇ ಯಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾನಾನಿಧವಾದ ಯಾತನೆ 
ಗಳನ್ನ ನುಭನಿಸುವರು. ೨೨-೨೩-೨೪ 

ಮಹಾಮೇಧಾನಿಯಾದ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ, ನೀನು ಹಾಗಲ್ಲ. ನೀನೇ 
ಸಕಲ ಸಿದ್ಧಿಗಳಿಗೂ ಪಾತ್ರನಾಗಿರುವೆ. ಆ ಮುಕ್ಕಣ್ಚನ ಎರಡು ಮೂರು ಉತ್ತಮ 
ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡುವವನೂ, ಕಣ್ಣನ್ನೇ ಕಿನಿಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿ 
ಸುವ ಸರ್ನವನ್ನೇ ಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಆ ಮಹಾದೇವನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು 
ಸೇನಿಸುವನರೂ ಆದ, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಖುಸಿಪುಂಗವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಇಹಸರಗಳಿರಡರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಿದ್ಧಿ ಯುಂಬಾಗುವುದು. ಶಿ ಮುನಿಶ್ರೇಸ್ಕರೇ, ಕೃದಯಾಂಥಕಾರನನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡುವ ಜ್ಞಾನನಡೆದನರೆಲ್ಲಾ ಮುಕ್ತರೇ ಆಗುವರು. ಆ ಯಮಾಂತಕನನ್ನು 
ಒಂದುಬಾರಿ ಪೂಜಿಸುನನನು ಯಮನನ್ನು ಎಂದೂ ಲೆಕ್ಕಿಸನು. ೨೫-೨೬-೨೭1 





ನನನಾಂಶಃ ಅ, ೧ ಕ್ಷ 


ನ ಕಾಲಸದನಂ ಯಾತಿ ಮದನಾಂತತಕೆಪೂಜಯಾ | 
ಜಯೋಃಿ ಹಿ ಭವೇತ್ಸದ್ಯೋ ನಿಭನೋಸಿ ಹಿ ಶಾಶ್ವತಃ ೨೮ 


ಭನಭಾನಪ್ರಸನ್ನಾನಾಂ ಭಾನಾನಾಂ ಭನನಾಶನಂ । 
ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹೋ ಭೆನೋದ್ಭನಪದಾರ್ಚ್ಜನಾತ್‌ ॥೨೯॥ 


ಭೆನಾನೀ ರನುಣಾರ್ಜ್ಚಾಯಾಂ ಯೋ ನಿಷ್ಕ ಸ್ತು ಸ್ಸ ವಿನ ಸಃ। 
ಅಟೀಯೋನಿ ಸಹಿ ಜ್ಯಾಯಾನ್‌ ನ ದ್ವಿಜೋಸಿ ದ್ವಿಜಾಂ ವರಃ ॥೩೦॥ 


ರಾಜಕೆಲಾಮೌಳಿ ಸಾದಸಂಕಜಸೇನಯೂ | 


೩೫ 2 


ಜ 
ಜಾನಾನೇನ ಸರ್ವೇಸಾಂ ಧ್ವೇಯಃ ಸಾಂಬಸ್ತ್ರಿಲೋಚನಃ ೩೧॥ 


ಉನೂ :ಹಾಯೋ ವಿಶ್ವೇಶೋ ಜಗದ್ದು ಖಾಸಹಾರ1ಃ । 
ತಾರಕಃ ಸರ್ವಜಂತೂನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಶೆಂಕೆರ। 1೩೨॥ 


ಕಿಂಕರಾಸ್ತಸ್ಯ ಸರ್ಣೇಹಿ ಅಸುರಾ ಭೂಸುರಾಃ ಸುರಾಃ | 
ಪೂಜನೀಯ: ಸದಾಳಿಂಗೇ ಬೀ _ಸತ್ರ್ಯೈಶ್ಚ ಕೋನುಲೈಃ 12೩ 


ON ಹಾ ದ. 


ಮಾನವನು. ಶಂಕರನ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಯಮಶೋಕನಕ್ಷ್ಯೈದುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವನಿಗೆ ಜಯವೂ, ಕೂಡಲೇ ಶಾಶ್ವತವಾದ ನೈಭನವೂ ಸಹ ಉಂಟಾಗುವುದು. 
ಶಂಕರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಭಾವನೆ ಹೊಂದಿರುವ ಭಕ್ತ ರಿಗೆ ಆ ಮಹಾದೇವನ ಪಾದಪೂಜೆ 
ಯಿಂದ ಈ ಸಂಸಾರಬಂಧನವು ನಾಶವಾಗಿ, ಪುನಃ ಅವನಿಗೆ ಜನ್ಮನೇ ಉಂಟಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆ ಉಮಾಕಾಂತನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದನನು ಸಂತುಸ್ಟನೇ ಸರಿ. 
ಅವನು ಚಿಕ್ಕವನಾದರೂ ದೊಡ್ಡವನೆನಿಸುವನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಬ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ತ್ರಮನೆನಿಸುವನು. 1೨೦-೨೯-೩೦॥ 

ಚಂದ್ರಮೌ ಳಿಯಾದ ಗೌರೀಶಂಕ"ನ ಪಾದಕಮಲಸೇನೆಯಿಂದ ಸರ್ವರೂ 
ಮುಕ್ತರಾಗುವರು ಎಲ್ಲಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಲೂ ಆ ಅಂಬಿಕಾನಕಿಯಾದ ಮುಕ್ಕಣ್ಣನು 
ಧ್ಯಾನಾರ್ಹನಾಗಿರ.ವನು. ಉಮಾಕಾಂತನಾದ ಆ ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರನು ಪ್ರಪಂಚದ ದುಃಖ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ!ಹೋಗಲಾಡಿಸುನನು. ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಇತರರನ್ನೂ ಆ ಶಂಕರನು 
ಉದ್ದರಿಸುವನು. ಆಮಸಾದೇನೆನಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸರು, ದೇನತೆಗಳು ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇವಕರಾಗಿರ ವರು. ಆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿನಲಿಂಗದಲ್ಲಿ 
ಮದುವಾದ ಬಿಲ್ಲದಳಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡಬೇಕು. ೩೧-೩೨-೩೩ 





ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ದ್ವಿಕ್ರೈರ್ನಾಸಿ ಸನಿಕ್ರೈರ್ನಾ ತ್ರಿನೇಕ್ರೋ ನೋಚೆಕಃ ಸದಾ | 
ಭಸ್ಮಾಲ್ಯಕ್ಷಸ್ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಾಂಕೋ ರುದ್ರಾಕ್ಟಾ ನುಲಹಾರಕಃ 1೩೪॥ 


ಯಸ್ತು ಸಂಸೂಜಯೇಲ್ಲಿಂಗೇ ತುಂಗೇ ಶಾಂಗೇ ಮಹಾಮನಾಃ । 
ಅಲಿಂಗೇ4ನಿ ಮುಹಾದೇನಸ್ತತ್ಸಾಸಂ ಭಂಗಯತ್ಯಸಿ 1೩೫1 


ತುಂಗೆಂ ನಾಪ್ಯಂತರಂಗಂ ನಾ ನಸನ್‌ ಸಂಗಂ ಕರೋತ್ಯಸ್‌ Hat 


| ಶ್ರೀ ಸ್ಪಂದ ಉನಾಚ 


ಯಃ ಕೋಸಿ ಕಾಂಗೋ ಭುನಿ ಭಸ್ಮಸಂಗೋ 
ಲಿಂಗೋತ್ತನೂಂಗೇ ನಿನುಲಂ ಸುತುಂಗೇ | 

ಬಿಲ್ವಂ ತಥಾಬ್ಡಂ ಕರನೀರಸುಸ್ಟಂ 

ಗಂಗಾಂಭಸಾ ಸ್ಲಾವ್ಯ ದದಾತಿ ಭಾಗ್ಯೈಃ 1೩೭॥ 


ಹೆಚ್ಚು ಬಿಲ್ಬದಳಗಳು ದೊರೆಯದಿದ್ದರೆ ಎರಡು ಅಥವಾ ಮೂರು ಸನಿತ್ರ 
ನಾದ ಬಿಲ್ವದಳಗಳಿಂದ ಸೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಟ್ರ ಮುಕ್ಕಣ್ಣನು ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ 
ಭಕ್ತರನ್ನು ಭವಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುವನು. ಭಸ್ಮಲೇಸನ, ಭಸ್ಮ 
ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಧಾರಣೆಗಳಿಂದ ಸೂತನಾಗಿ, ಸಾನನವಾದ ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ: 
ಸ್ಥಿರ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಎತ್ತರನಾದ ಶಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಆ ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡು 
ವನನ ಸಾಸನನ್ನು ನುಹಾದೇನನು ನಾಶಮಾಡುನನು. ಲಿಂಗವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಜೀರೆಥಿಯಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಮಾಡಿದರೂ ಸಾಪಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಎತ್ತರವಾಗಲೀ) 
ಸಣ್ಣದಾಗಲಿಃ ತನ್ನನ್ನು ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸುವವರಿಗೆ ಈ ಮಹಾದೇವನು ತನ್ನ 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ಕರುಣಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷನ್ಯನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. ೩೪-೩೫-೩೬] 


ಯಾನನೋ ಒಬ್ಬ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನು, ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮಧಾರಣೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ತುಂಬಾ ಎತ್ತರನಾದ ಶಿನಲಿಂಗದ ನೇಲ್ರೆ ಪವಿತ್ರವಾದ ಬಿಲ್ವದಳ್ಳ, 
ತಾನಕೇಹ್ಟೂ ಕಣಿಗಲೆಹೂಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಗಂಗಾಫೀರಿನಿಂದ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ ಭಾಗ್ಯ 
ನಶದಿಂದ ಫೂಜೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 1೩೭! 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೧ ೪ 


ಸಿನ ಮಾತಂಗೆಹರಾಂಗಸಂಗೆ 
ನೋಕ್ಸೈಕಸಂಗಾಯ ಭನೇದಸಂಗಃ | 
ಯೋ ಖಂಡಬಿಲ್ಹೀದಳಮಿಂದುಮೌಳೇ 


ಶ್ರೀಖಂಡಲಿಪ್ತೇ ಶಿರಸಿ ಕ್ಷಿಪಂತಿ 1೩೮1 
ಆಖಂಡಲಾಡ್ಯೈರಭಿನಂದನೀಯಾ | 
ಸ್ಟೇ ಖಂಡಚಂದ್ರಂ ಶಿರಸಾ ನಹಂತಿ 1೩೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ 
ಜೈಗೀಷನ್ಯಸ್ಥಂದಸಂನಾಡೇ ಶಿನಪೂಜಾನುಹಿಮಾನರ್ಣನಂ ನಾಮ 
ಪ್ರಥನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಹೀಗೆ ಪೂಜೆನೂಡುನವನೇ ಶಿನಸಾಯುಜ್ಯರೂನವಾದ ನೋಕ್ಷಶ್ರಾಶ್ತಿಗೆ 
ಸಾತ್ರನಾಗಿ, ಪುನಃ ಈ ಸಾ ್ರ್ರಾಸಂಚಿಕಸಂಬಂಧಶೂನ್ಯ ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ಚಂದ್ರಮೌಳಿ 
ಯಾದ ಶಂಕರನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಡಾದ ಬಿಲ್ವದಳವನ್ನು ಇರಿಸುನನರೂ ಇಂದ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದನರಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರಾರ್ಹನಾಗಿರುವ ಚ ಚೆಂದ್ರಖಂಡನನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸ್ಸಿ ತಾವೂ ಶಿನಸಾರೂಸ್ಯನನ್ನೆ Jದುನರು ಎಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ ಸಯ 
ಜೈಗೀಷನ್ಯಮುನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 1೩೮-೩೯1 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಸದಾಶಿನಸಂಜ್ಞಕನಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ಜೈ ಗೀಸವ್ಯ ಮತ್ತು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ ಇವರ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ 
ಶಿನಪೂಜಾಸ್ರ ಭಾವವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


; EES ೬ 


| ಶ್ರೀಃ | 


ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನನುಃ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 
ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 
ದ್ವಿತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀ ಸೃಂದ ಉವಾಚ | 


ಶೇಷಾಶೇಷನಮುಖೋದ್ಗಿ ತಾಂ ನಾನುಸಾರಾನಳೀನಿನೂಂ | 
ಕಾಟಿಕೇಕೋರುಕಟಿಕಭೊತೇನಾಹೀನಕೇನ ತು er 


ಸಹಸ್ರನಾನು ಯತ್ಸೊ_್ರೀಕ್ರಂ ತತ್ತೇ ನಕ್ಸ್ಯ್ಯುನ್ಯುಹಂ ಶೃಣು | 


ಧನ್ಯಂ ಮಾನ್ಯಂ ಮಹಾನುನ್ಮುಸ್ರೀತಿಡಾಯಕಮುತ್ತನುಂ 1೨॥ 


ನಾನ್ಕೇಷು ದಾಸನೀಯಂ ತೇ ನ ದೇಯಂ ನೇದನೀದೃಂ | 
ಸಂಚಾಸ್ಯಹೃದಯಾಶಾಸ್ಯಮನುಕಶಾಸ್ಕಾಮಿ ತೇ ಹೃದಿ tal 


me 


ನಿರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಕುಮಾರಸ್ವಾನಿಯು ಜೈಗೀಸವೃನಿಗೆ-ಅಜ್ಯ ಜೈಗೀಸನ್ಯನೇ, ಪಾತಾಳವಾಸಿ 
ಯಾಗಿ ಸುನರ್ಣಮೆಯನಾದ ಈಶ್ವರನ ಕಂಕಣಾಭರಣನಾಗಿರುವ ಸರ್ನರಾಜನಾದ 
ಆದಿಕೇಷನ ಸಕಲ ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ಹೊರಟಿ ಶಿನನಾನುಗಳ ಸಾರೆಭೂತೆನಾದ 
ಈ ಸಾನಿರ ನಾಮಗಳ ನಿಶೀಷ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಧನ್ಯವೂ, 
ಪೂಜಾರ್ಹವೂ, ನುಹಾದೇವನಿಗೆ ಶ್ರೀತಿದಾಯಕವೂ, ಉತ್ತಮವೂ ಅದ ಆ ದಿವ್ಯ 
ನಾನುಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಕೇಳುನನಾಸು ಎಂದು ಮುಂದುನರಿಸಿದಕು ೧-೨! 

ಎಲ್ಫೆ ಭಕ್ತನ, ಈ ನೇದರೂನನಾದ ಉಸಡೀಶನನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಕೊಡ 
ಬಾರದು. ಇದು ಆ ಸಂಚೆಮುಖನಾದ ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿದಾಯಕವಾಗಿ ಅನನ 
ಅನುಗೃಹಸ್ತಾಸ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತವಾಗಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಉಸದೇಶಿ 


ನನನಾಂಶಃ ಆ. ೨ ಗಿಣಿ 


ಭುಷಿರಸ್ಯಾದಿಶೇಷೋ ನೈ ದೇವದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಸರ್ವತ್ರ ನಿನಿಯೋಗೊಸ್ಯ ಕರ್ಮಸ್ವನಿ ಸದಾ ದ್ವಿಜ (೪॥ 


ಧ್ಯಾನಂ ತಸ್ಯಾನುನಕ್ಸ್ವಾಮಿ ತ್ವನೇಕಾಗ್ರಮನಾಃ ಶೃಣು (೫1 
| ಶ್ರೀ ಸೃಂದ ಉನ್‌ ॥ 


ಧ್ಯಾಯೇದಿಂದುಕಲಾಥರಂ ಗಿರಿಧನುಂ ಸೋಮಾಗ್ನಿಫಾಲೋಜ್ಜ,ಲಂ 
ವೈಕುಂಕೋರುವಿಸಾಟಿಬಾಣಸುಕರಂ ದೇವಂ ರಥೇಧಿಸ್ಮಿ ತಂ | 

ವೇದಾಶ್ವಂ ನಿಧಿಸಾರಥಿಂ ಗಿರಿಜಯಾ ಚಿತ್ರೇನುಸಂದಡ್ಮಹೇ 
ನಾನಾಕಾನುಕೆಲಾನಿಲಾಸಜಗೆದಾನಂದಸಂಪೂರ್ತ ಯೇ ॥೬॥ 


ನಿನಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ನುಹಾದೇವಂ ನಾನ್ನ್ನಾಂ ಸಾಹಸ್ರಮುತ್ತಮಂ । 
ಪ್ರಜಸೇನ್ಸಿಯತೋ ಮಂತ್ರೀ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷೆಭೊಸಣಃ 1೭] 








ಸುವೆನು. ಪೃದಯಡಲ್ಲಿರಿಸಿಕೋ. ಈ ಸಹೆಸ್ರನಾಮಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಸರ್ವರಾಜನಾದ 
ಆದಿಕೇಷನೇ ಖುಸಿಯು, ದೇವಾದಿದೇನನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನೇ ದೇವತೆ. ಅಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಿಯೋಗವೇರ್ಪಟ್ಛಿರು 
ವುದು ; ಯಾವಾಗಲೂ ಬೇಕಾದರೆ ನಿನಿಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ 
ಧ್ಯಾನವನ್ನರುಹುವೆನು. ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಲಾಲಿಸು. 1೩-೪-೫! 


ಚಂದ್ರಕಲಾಥರನೂ, ಮೇರುನರ್ನೆತವನ್ನು ಬಿಲ್ಲಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವನನೂ, 


ಚಂದ್ರನನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹೆಣೆಯಲ್ಲಿಯೊ ಧರಿಸಿ ಸ್ರಜ್ಚ್ವಲಿಸು 
ಕ್ರಿರುವವನೂ, ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಬಾಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರು 
ನನನೂ, ಕ್ರೀಡಾದಿ ಗುಣಸಂಪನ್ನ ನ್ಯೂ ಭೂಮಿಯೆಂಬ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವವನೂ, 
ವೇದಗಳನ್ನು ಕುದುರೆಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಸಾರಥಿಯನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಉಳ್ಳ 
ಗಿರಿಜೆ (ಪಾರ್ವತಿ) ಯೊಡೆಗೂಡಿದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಅನೇಕ ನಿಧವಾದ ಮನ್ಮಥ 
ಕಲಾನಿಲಾಸಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಪ್ರಸಂಚನ್ರ ಆನಂದಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನನಾಡುತ್ತೀನೆಂದು ಧ್ಯಾನಮಾಡಬಜೇಕು. 1೬/| 

ಹೀಗೆ ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಆ ದೇವದೇವನ 


ಉತ್ತಮವಾದ ಸಹಸ್ರನಾಮವನ್ನು ಭಸ್ಮರುಪ್ರಾಕ್ಷಧಾರಣೆಮಾಡಿ, ಮಂತ್ರ ಪುರಶ್ವರಣೆ 


೧೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ € 


ಲಿಂಗಮುಭ್ಯರ್ಚ್ಜಯನ್ವಾಪಿ ಬಿಲ್ಪಕೋನುಲಸಲ್ಲನೈಃ | 
ಸಂಕಜೈರುತ್ಸಲೈರ್ನಾಸಿ ಪ್ರಸಾದಾಯ ಮಹೇಶಿತುಃ ಲೆ ॥ 
ಅಸ್ಟಮ್ಮಾಂ ಮಾ ಚತುರ್ದಶ್ಶಾಂ ಪರ್ನಸ್ವಫಿ ನಿಶೇಷತಃ । 

ಯಂ ಯಂ ಕಾನುಂ ಸದಾಚಿತ್ರೇ ಭಾನಯೇತ್ತತ್ತದಾಸ್ಪುಯಾತ್‌ ॥೯॥ 


ಹಿಂಗ ಗಂಗಾಧರೋಂಂತಕರಿಫು! ನಿನಾಕೀ ಪ್ರಮಥಾಧಿಪಃ ; 
ಭನ ಈಶಾನ ಅಆತಾರ್ಕೊಟನೇಕಧನ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ "aol 


ಮಹಾದೇವಃ ಸಶುಸೆತಿಃ ಸ್ಥಾಣುಃ ಸರ್ವಜ್ಞ ಈಶ್ವರಃ । 
ನಿಶ್ವಾಧಿಕಃ ಶಿನಃ ಶಾಂತೋ ನಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಗಗನಾಂತರಃ ೧೧1 


ಪರಾನರೊಆಂಬಿಕಾನಾಥಃ ಶರದಿಂದುಕಲಾಧರಃ । 
ಗಣೇಶತಾತೋ ದೇವೇಶೋ ಭನನೈದ್ಯಃ ನಿತಾಮಹಃ 1೧೨॥ 








ಮಾಡಿದನಂತರ ನಿಯಮದಿಂದ ಜನಮಾಡಜೇಕು. ಅಥವಾ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು 
ಕೋಮಲವಾದ ಬಿಲ್ವದಳಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡುವಾಗಲಾದರೂ, ತಾವರೆ ಹೂ 
ಅಥವಾ ಕನ್ನೈದಿಲೆಹೂಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುವಾಗಲೂ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹ 
ಸ್ರಾಸ್ತಿಗೋಸ್ಫರ ಉಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. ಈ ಸಹಸ್ರನಾಮವನ್ನು ಅಷ್ಟಮೀ, ಚತುರ್ದಶೀ 
ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪರ್ವತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶುದ್ದ 
ಹೃದಯದಿಂದ ಜಪಿಸುವನನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವ 
ನೆಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿಮುಂದೆ ಆ ಸಹಸ್ರನಾಮವನ್ನು 
ಹೇಳಲುಪಕ್ರನಿಸಿದನು. 1೭-೮-೯॥ 

ನರಶಿವನು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಜಡೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುನನು, ಯಮಾಂತಕನ್ಕು ಪಿನಾಕ 
ನೆಂಬ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದವನು, ಪ್ರಮಥೆಗಣಗಳಿಗೆ ಒಡೆ ಯನು, ಜಗದುತ್ಸತ್ತಿಕಾರಣನು, 
ಐಶ್ವರ್ಯಸಂಸನ್ನನು, ಭಕ್ತರನ್ನು ಉದ್ದಾರಮಾಡುವವನು, ಅನೇಕ ಧನುಸ್ಸುಳ್ಳ 
ನನು, ತುಂಬಾ ಐಶ್ವರ್ಯಯುಕ್ತನು, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವನು ಸಶುಗಳೆರಿಸಿದ 
(ಬಂಧನಕ್ಕೊಳಗಾದ) ಜೀವರಾಶಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಾಮಿಯು, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನೆಲಸಿರುನನು, ಎಲ್ಲನನ್ನೂ ಅರಿತವನು, ಐಶ್ವರ್ಯನವಂತೆನ್ನು 
ಜಗಚ್ಚ್ರೇಷ್ಕನು, ಯೋಗಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವವನು, ಕಾಂತಿಗುಣಯುಕ್ತನು, 
ಪ್ರಪಂಚಸ್ಟರೂಪನು, ಆಕಾಶದಂತೆ ಅಂತರವುಳ್ಳವನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ  ಕ್ರೇಷ್ಯ 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. 3 | ೧೩ 


ತರಣಸ್ತಾರಕಸ್ತಾನ್ರೋ ಪ್ರಪಂಚರಹಿಕೋ ಹರಃ | 
ನಿನಾಯಕೆಸ್ತುತಸದೋ ಕ್ಲ ಾರಥೋ ನಂದಿವಾಹನಃ ' 1೧೩॥ 


ಗಜಾಂತಕೋ ಧನುರ್ಧಾರೀ ನೀರಘೋಷಃ ಸ್ತುತಿಪ್ರಿಯ॥ | 
ಪ್ರಜಾಸಂಹರಣಶ್ಚಂಡತಾಂಡನೋ ಮನ್ಮಥಾಂತಕಃ (೧೪॥ 


ಶಿಸಿನಿಷ್ಟಃ ಶಾಶ್ವತಾತ್ಮಾ ನೇಘನಾಹೋ ದುರಾಸದಃ। 
ಆನಂದಸೂರ್ಣೋ ನರ್ಷಾತ್ಮಾ ರುದ್ರಃ ಸಂಹಾರಕಾರಕಃ ೧೫॥ 


ನೆಂದೂ ಕನಿಸ್ಕನೆಂದು ತೋರುನನನೂ, ಅಂಬಿಕಾರನುಣನು. ಶರಚ್ಚಂದ್ರನ 
ಕಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನೂ, ಗಣಪತಿಯ ತಂದೆಯೂ, ದೇವಕೆಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, 
ಸಂಸಾರನೆಂಬ ರೋಗಕ್ಕೆ ವೈದ್ಯನೂ, ಪ್ರಸಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿ ತ್ಯಾದಿಕಾರಣನಾದುದರಿಂದ 
ಅಜ್ಜನೆನಿಸಿದನನೂ, (ಅಥವಾ ಪುರಾತನನೂ) ಆಗಿರುವನು. 1೧೦-೧೧-೧೨॥ 


ಜನಗಳನ್ನು ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ದಾಟಿಸುವನನೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜನನಮರಣ 
ರೂಪವಾದ ಬಂಧನದಿಂದ ಉದ್ಭಾರಮಾಡುವವನೂ,ಕೆಂಸಪುಬಣ್ಣವುಳ್ಳನನೂ, ಪ್ರಪಂಚ 
ಶೂನ್ಯನೂ, ಭಕ್ತರ ಪಾನಗಳನ್ನು ನಾಶನಾಡುನನನೂ ವಿನಾಯಕನಿಂದ ಸ್ತುತಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪಾದಗಳುಳ್ಳಿವನೂ ಭೂಮಿಯನ್ನು ರಥವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನೂ, 
ನಂದಿಕೇಶ್ವರನನ್ನು 'ನಾಹನಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನೂ, ಗಜಾಸುರನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ 
ದವನೂ, ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ ನೀರವಾದ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಸ್ತೋತ್ರ 
)ಯನೂ, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸುವನನೂ ಕೋಸಯುಕ್ತನಾಗಿ 
ಳಯದಲ್ಲಿ ತಾಂಡನನಾಟ್ಯನಾಡುನವನೂ, ಮನ್ಮಥರಿಪುನೂ, ಕಿರಣಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾನಿಸಿರುವನನ್ಕೂ (ಅಥವ ಶಿಪಿಯೆಂದರೆ ಸಕುಗಳೆನಿಸಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಟಃ 
ವ್ಯಾನಿಸಿರುವನು) ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವನೂ, ನೋಡೆಗಳನ್ನು ಒಯ್ಯುನ 
ವಾಯ. ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವನೂ, ಸುಲಭನಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಅಸಾಧ್ರನೂ, ಆನಂದದಿಂದ 


೬೦ 


(2೬ «? 


ಸರಿಪೂರ್ಣನೂ, ವ.ಳೆಯ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವನೂ, ಜನಗಳ ಸಾನಗಳನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸುವನನೂ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಸ್ರಸಂಚನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವವನೂ 
ಎನಿಸಿರುವನು. [೧೩-೧೪-೧೫1 


6೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಭಗನೇತ್ರಪ್ರನುಷನೋ ನಿತ್ಯಜೇತಾ ಸರಾಜಿತಃ 
ಮಹಾಕಾರುಣಿಕಃ ಶುಭೆ ಪ್ರಸನ್ನಾಸ್ಕೋ ಮಖಾಂತಕ॥ ॥೧೬॥ 


ಘನಾಭಕಂಕೋ ಗರಭುಗೃಚ್ಲುೋ ನೀರ್ಯವರ್ಧನಃ | 


ಪ್ರಕಟಿಸ್ತಸನೋ ದಾನೀ ಮನಸ್ವೀ ಜ್ಞಾನದಾಯ*ಃ (೧೭1 


ಕಂದರ್ಪದರ್ಪಸಂಘಫ್ನೋ ನಿಷಾದೀ ನೀಲಲೋಹಿತ। । 


ಕಾಲಾಂತಕೋ ಯುಗಾವರ್ತ್ಶಃ ಸಂಕ್ರಂದನಸುನಂದನಃ 1೧೮॥ 


ದೀನಸೋಷೋ ಸಾಶಹಂತಾ ಶಾಂತಾತ್ಮಾ ಕ್ರೋಧನರ್ಧನಃ 


ಕಂದರ್ಸನಿಲಸಚ್ಚಂದ್ರೋ ಲಿಂಗಾಧ್ಯಕ್ಷೋ ಗಜಾಂತಕಃ ॥೧೯॥ 


ವೈಕುಂಠಸಪೂಜ್ಕೋ ನಿಶ್ವಾತ್ಮಾತ್ರಿನೇತ್ರೋ ನೃಷಭಧ್ವಜಃ । 

ಜಹಸ್ಸಿಚಾಪತಿರೀಶಾನಃ ಸ್ಮಶಾನನಿಲಯೋ ಯುನಾ oon 

ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಭಗನೆಂಬ ದೇವತೆಯ ಕಣ್ಣನ್ನು ಕಿತ್ತವನೂ, 
ನಿತ್ಯಜಯನುಳ್ಳನನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾರಿಂದಲೂ ಸೋತಿಲ್ಲವನನೂ, ತುಂಬಾ 
ದಯಾಶಾಲಿಯೂ, ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ವನೂ, ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನೂ, 
ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಾಕಮಾಡಿದನನೂ; ಮೋಡದ ಕಾಂತಿಯಂಕೆ ಕಂಠ 
ನುಳ್ಳವನೂ, ಕಾಲಕೂಟನಿಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದವನೂ, ವೃಷಭವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದವನೂ, ನರಾಕ್ರ ಮನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವನನೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುನವನೂ, 
ಸ್ತೋತ್ರಾರ್ಹನೂ, ಅಭಿಮಾನನಿಶಿಷ್ಟನ್ಕೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನ್ಕೂ ಜ್ಞಾನ 
ಸ್ರದನೂ, ಮನ್ಮಥನ ಅಹಂಕಾರರಾಶಿಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವನೂ, ವಿಷವನ್ನು 
ಕ್ಲಿಸಿದವನೂ, ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣಿವನ್ನೂ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣವನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿರುನವನೂ, ಯಮನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದವನೂ ಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರನಂಚವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡಿ ಪುನಃ ಯುಗಗಳನ್ನು ಸ್ರಾರಂಭಿಸುವನನ್ಕೂ 
ಂದ್ರ ಸಿಗೆ ತುಂಬಾ ಆನಂದವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವವನೂ, 1೧೬-೧೭-೧೮[ 


“ಲಿ 
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ದೀನರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವನೂ, ಬಂಧನವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನೂ, 
ಶಾಂತೆಸ್ವರೂನನೂ ಕೋಪವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುನನನೊ ಮನ್ಮಥನಂಕೆ ಶೋಭಿಸು 


ತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ, ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವಾಗಿರುವವನೂ ಅಥವಾ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೨ ೧೫ 


ಪಾರ್ನತೀಜಾನಿರುದ್ಧಾಟ್ಯೋ ನಾಟ್ಯನಿದ್ಯಾಪರಾಯಣಃ | 
ಸಾಮನೇದಪ್ರಿಯೋ ನೇಜ್ಮೋ ವಿದ್ಯಾಧಿಪತಿರೀಶ್ವರಃ 1೨೧॥ 


ಕುನಾರಜನಕೋ ಮಾರಮಾರಳಕೋ ವನೀರಸತ್ತನಮಃ | 
ಕಂಬಲಾಶ್ಯತರೋದ್ಧಾರಿಸುಫಣೋತ್ಕೃಷ್ಟಕುಂಡಲಃ ೨೨॥ 


ಆನಂದನನವಾಸೋಂಥ ಅನಿಮುಕ್ತ ನುಹೇಶ್ವರಃ | 
ಓಂಕಾರನಿಲಯೋ ಥನ್ವೀ ಕೇದಾರೇಶೋಮಿತಪ್ರಿಯಃ ॥೨೩॥ 


ನರ್ಮದಾಲಿಂಗನಿಲಯೋ ನಿಷ್ಬಾಸಜನನತ್ಸಲಃ | 
ದಿಗಂತ ಣೆ ನ ಕೆ 
ಮಹಾಕೈಲಾಸಲಿಂಗಾತ್ಮಾ ನೀರಭದ್ರಪ್ರಸಾಡಕೃ ತ ॥೨೪॥ 


ಲಿಂಗರೂಸನಾದ ಅಕೃತಿಯಿಂದ ಗೋಚರಿಸುನನನೂ, ಗಜಾಸುರನನ್ನು 
ಕೊಂದನನೂ, ನಿಷ್ಲುನಿನಿದ ಸೂೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನನೂ ಸ್ರಸಂಚಸ್ವರೂಸನೂ, 
ಮೂರುಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ವೃಷಭನನ್ನೇ ಧ್ವಜದ ಚಿಜ್ನೆಯಾಗುಳ್ಳವನೂ, 
ಗಂಗಾದೇವಿಯ ಪತಿಯೂ ಐಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನನೂ, ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ನವನ್ಕೂ ಯೌನನದಿಂದ ಕೂಡಿದನನೂ, 1೧೯-೨೦! 


ಸರ್ವತರಾಜಕುಮಾರಿಕಾಸತಿಯೂ, ಭಕ್ತರ ಜೇಷ್ಟೆಗಳಿಂದ ಗೋಚರನಾಗ 
ತಕ್ಕವನೂ, ನಾಟ್ರನಿದ್ಯಾನಿಸುಣನೂ, (ನರನೂ) ಸಾವೆವೇದದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಪ್ರೀತಿ 
ಯುಳ್ಳನನೂ ಜ್ಞಾನಗಮ್ಯನೂ, ವಿದೈಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನೂ, ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಸಂಸನ್ನನೂ, ಷಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿಯ ತಂದೆಯೂ, ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಕೊಂದವನೂ, 
ನೀರರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸರನೂ, ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಫಣಾಮಂಡಲದಿಂದ ರಂಜಿಸುವ ಕಂಬಲ್ಕ 
ಅಶ್ವತರಗಳೆಂಬ ನಾಗಗಳನ್ನೇ ಕುಂಡಲನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನನೂ, ಆನಂದ 
ವನದಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಡುವನನೂ, ಅವಿಮುಕ್ತಕ್ಷೇತ್ರವಾಸಿಯೆನಿಸಿದ ಮಹಾಡೇವನೂ, 
ಓಂಕಾರವೆಂಬ ಮನೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬಿಲ್ಲುಳ್ಳನನೂ, ಕೇದಾರೇಶ್ವರ 
ಸಂಭ್ಞಕನೂ, ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ತನ್ನ ಭಕ್ತರು ಮಾಡಿದ ಸೇವನೆಯಿಂದಲೂ ಪ್ರೀತಿಹೊಂದು 
ನವನೂ ಆಗಿರುನನು. ೨೧-೨೨-೨೩! 


ನರ್ಮದಾಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುನನನೂ, ಪಾನಶೂನೈರಾದ ಜನರಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳ ನನೂ, ಮಹಾಕೈಲಾಸಪರ್ವತದಲ್ಲಿನ ಲಿಂಗರೂಪಿಯ್ಯೂ ವೀರಭದ್ರ ಸಿಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿದವನೂ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಭಯಂಕರಸ್ವರೂಸನೂ, 


&೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇೇ 


ಕಾಲಾಗ್ನಿ ರುಜ್ರೋಃನಂತಾತ್ಮಾ ಭಸ್ಮಾಂಗೋ ಗೋಸಕಿಸ್ರಿಯಃ | 
ನೇದಾಶ್ವಃ ಕಂಜಜಾಜಾನಿನೇತ್ರಪೂಜಿತಸಾದುಕೆಃ ೨೫॥ 


ಜಲಂಥರವಥೋದ್ಯುಕ್ತದಿನ್ಯಚಕ್ರಪ್ರದಾಯಳ। | 
ನಾಮನೋ ನಿಕಟೋ ಮುಂಡಸ್ತುಹುಂಡಕ್ರತಸಂಸ್ಕುತಿಃ 1೨೬॥ 


ಫಣೀಶ್ವರಮಹಾಹಾರೋ ರುವ್ರಾಕ್ಷಕೃತಕೆಂಕಣಃ । 
ನೀಣಾಸಾಣರ್ಗಾನರತೋ ಢಕ್ಕಾನಾದ್ಯಪ್ರಿಯೋ ವಶೀ ॥೨೭॥ 


ನಿಶಾಲನಕ್ಷಾ $ ಕೈಲೇಂದ್ರಜಾಮಾತಾಮುರಸತ್ತನುಃ | 
ಹೃತ್ತನೋನಾಶಕೋ ಬುದ್ಳೋ ಜಗತ್ಕಂದೋರ್ದನೋ ಬಲಿೀ॥೨೮॥ 


ಪಲಾಶಪುಷ್ಪಪೂಜ್ಯಾಂಘಿಃ ಸಲಾಶನವರಪ್ರದಃ । 
ಸಾಗರಾಂತರ್ಗತೋ ಘೋರಃ ಸದ್ಯೋಜಾತೋಂಬಿಕಾಸಖಃ ॥೨೯॥ 


ಅಸರಿಮಿತನಾದ ಆಅಕೃತಿಗಳುಳ್ಳನನ್ಫೂ ಭಸ್ಮವನ್ನು ದೇಹಕ್ಕೆ ರೇಸನಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನನೂ, ವಿಷ್ಣುನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಸಾತ್ರನೂ ನೇದಗಳನ್ನೇ ಕುದುರೆಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಢಿಕೊಂಡನನೂ, ಕಮಲೋದ್ಭನಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಸತಿಯಾದ ನಿಸ್ಸುನಿನ 
ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಪೂಜಿಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸಾದವುಳ್ಳವನೂ ಜಲಂಥರನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ನಿಷ್ಣು ನಿಗೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನೂ, 
ನಾಮನಮೂರ್ತಿಯೂ, ಮೂರುಕಣ್ಣು, ಸರ್ಪಾಭರಣಾದಿಗಳಿಂದ ನಿಕಾರಸ್ವರೂಸ 
ನಾಗಿ ಕಾಣುವವನೂ, ಮುಂಡ್ಕ ತುಹುಂಡೆ ಎಂಬವರಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟನನೂ, 
ಎಫಿಸಿರುವನು. 1೨9೪-೨೫-೨೬ 


ಸರ್ನರಾಜನಾದ ಆದಿಶೇಷನನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಹಾರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನೂ, 
ರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳಿಂದ ಕಂಕಣಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನ್ಕೂ ನೀಣೆಯನ್ನು ಕೈಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುವನನೂ, ಢಕ್ಕಾವಾದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನೂ, 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ನಿಸ್ತಾರನಾದ ನಿನಿಯುಳ್ಳವನೂ ಸರ್ವತೆರಾಜನ ಅಳಿಯನೂ, 
ದೇವತೋತ್ತಮನ್ಕೂ ಹೃದಯದ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ನಾಕಮಾಡುನನನೂ, ಜ್ಞಾನ 
ಸ್ವರೂಪನೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ ದುಃಖನನ್ನುಂಟುಮಾಡುನ ದುಷ್ಟರನ್ನು (ಬಲಿಹಾಕು 
ನನನೂ) ಸಜಿಬಡಿಯುವನನೂ, ಬಲಶಾಲಿಯೂ ಮುತ್ತುಗದ ಹೂನಿನಿಂದ 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೨ ೧೭ 


ನಾನುದೇವಃ ಸಾಮಗೀತಃ ಸೋಮಃ ಸೋಮಕಲಾಥರ। | 
ನಿಃಸೀನುಮಹಿನೋದಾರೋ ದೂರಿತಾಖಿಲಸಾತಕಃ 1೩೦॥ 


ತನನಾಂತರ್ಗತೋ ಧಾತಾ ಥೇನುಪುತ್ರನರಪ್ರದಃ | 
ಬಾಣಹಸ್ತಃಸ್ರದೋ ನೇತಾ ನಮುಚಿರ್ವೀರ್ಯವರ್ಥನಃ (೩೧॥ 


ನಾಗಾಜಿನಿಾಂಗೋ ನಾಗೇಶೋ ನಾಗೇಶನರಕಂಕಣ॥ | 
ಅಆಗೇಶಶಾಯೀ ಭೂತೇಶೋ ಗಣಕೋಲಾಹಲಪ್ರಿ ಯಃ 1೩೨1 


ಪ್ರಸನ್ನಾ ಸ್ಕೋನೇಕೆಬಾಹುಃ ಶೂಲಧೃಕ್ಕಾಲಿಕಾಪನಃ । 

ಕಾಲಪ್ರಮಥನಃ ಕೂರ್ನುನುಹಾಖರ್ಪಬಟಿಧಾರಕಃ ೩೩1 
ಪೂಜಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪಾದಗಳುಳ್ಳನನೂ. ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
ವವನೂ, ಸಾಗರಗಳ ಒಳಗೆ ಇರುನನನೂ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯಂಕರಸ್ವರೂಸನೂ, 
ಸದ್ಯೋಜಾತನೂ, ಅಂಬಿಕಾದೇನಿಯ ಸಹಚಾರಿಯೂ, 1೨೭-೨5೮-೨೯1 

ಸುಂದರಾಂಗಿಯಾದ ಪಾರ್ವಕಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನೂ, ಸಾಮವೇದದಿಂದ 
ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವನೂ, ಉಮಾಸಹಚರನೂ, ಚಂದ್ರಕಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುನನನೂ, 
ಎಲ್ಲೆಯಿಲ್ಲದ ಪ್ರಭಾವನುಳ್ಳನನೂ, ಉದಾರಸ್ತಭಾನನೂ, ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ 
ದೂರಮಾಡಿದನನೂ, ಸೂರ್ಯನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನನೂ,। ದ್ವಾದಕಾದಿತ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನೂ) ಧಾತೃವೆನಿಸಿರುವವನೂ, ಕಾಮಧೇನುವಿನ ಮಗನಿಗೆ ವರನನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿವನೂ, ಬಾಣವನ್ನು ಕ್ರೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವವನೂ, ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಡೆಸುವವನೂ, ನಮ.ಚೆಯೂ(ಭಕ್ತರನ್ನು ಬಿಡದನನು) ಸರಾಕ್ರಮ 
ನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವವನೂ, ಗಜಚರ್ಮವನ್ನು ಸೇಹೆದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವನನ್ಕೂ ಸರ್ನಗಳಿ 
ಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನೂ, ಸರ್ಪರಾಜನನ್ನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಂಕಣವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂ 
ಡಿರುವವನೂ ಸರ್ನತಗಳಿಗೊಡೆಯನಾದ ಹಿಮವತ್ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮಲಗಿರುವವನ್ಕೂ ಭೂತಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನೂ, ಪ್ರಮಥಗಣಗಳ ಕೋಲಾಹಲ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಪ್ರೀತಿ ಹೊಂದುವನನೂ, ೩೦-೩7-೩೨! 

ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವನೂ, ೬ ನೇಕ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವನೂ, 
ಶೂಲಾಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನನೂ, ಕಲಿದೋಹವನ್ನು ಏೀಡಿಸುನನೂ, ಯಮ 
ನನ್ನು ದಂಡಿಸಿದವನ್ಕೂ ಅಮೆಯಾಶಾರದ ಕಪ್ಸರನನ್ನ ಹಿಡಿದವನ್ಕೂ ನರಸಿಂಹನ 

2 [23] 


ಲ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ ೬ 


ನಾರಸಿಂಹಾಜಿನಧರೋ ನುಹಾಲಾಂಗಲಧೃಗ್ಬಲೀ | 
ಕಕುದೋನ್ಕಥನೋ ಹೇತುರಹೇತುಃ ಸರ್ವಕಾರಣಃ 1೩೪॥ 
ಶ್ರಶಾನುರೇತಸೋತ್ಸುಲ್ಲಫಾಲನೇತ್ರೋ5ನುರಾರಿಹಾ | 
ಮೃಗಬಾಲಥರೋ ಧನ್ವೀ ಶಕ್ರಬಾಚುನಿಭಂಜಕೆಃ ೩೫ 
ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ಪ್ರಮಥನಃ ಪ್ರಮಥಾಧಿಸತಿಃ ಶಿವಃ । 

ಶತಾನರ್ತೊೋ ಯುಗಾನರ್ತೋ ಮೇಘಾನರ್ಕೋ ದುರಾಸೆದಃ 1೩೬1 


ನುನೋಜನೋ ಜಾತಜನೋ ನೇದಾಧಾರಃ ಸನಾತನಃ | 
ಸಾಂಡರಾಂಗೋ ಗೋಜಿನಾಂಗಃ ಕರ್ನಾದಿ ಜನೆನತ್ಸಲಃ 1೩೭॥ 


ಚಾತುರ್ಹೋತಕ್ರೋ ನೀರಹೋತಾ ಶತರುದ್ರೀಯನುಧ್ಯೆಗೆಃ | 
ಭೀನೋ ರುದ್ರ ಉದಾನರ್ತೊ ನಿಷಮಾಶ್ಸೋರುಣೇಶ್ವರಃ ೩ರ 





ಚರ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನನೂ, ದೊಡ್ಡ ನೇಗಿಲನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವನೂ, ಒಲ 
ಶಾಲಿಯೂ, ಗರ್ನಿಸ್ಮರಾದನರ ಭುಜವನ್ನು ಕದಡಿದವನೂ, ಸಕಲ ಸ್ರನಂಚೆಕ್ಟೂ 
ಕಾರಣನೂ, ತಾನುಮಾತ್ರ ಕಾರಣಶೂನ್ಯನ್ನೂ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಕಾರಣ 
ಭೂತನೂ, ಅಗ್ನಿರೇತಸ್ಕನೂ, ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಹಣೆಗಣ್ಣುಳ್ಳನನೂ, ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಧ್ವಂಸಮಾಡುವನನೂ, ಎಳೆಯ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಥರಿಸಿಕೊಂಡಿರುನನನೂ ಉತ್ತನು 
ವಾದ ಧನುಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ ಇಂದ್ರನ ತೋಳನ್ನು ಮುರಿದನನ್ಕೂ ೩೩-೩೪-೩೫! 


ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಯಾಗವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದವನೂ, ಸ್ರಮಥೆಗಣಗಳಿಗೆ 
ಸ್ವಾಮಿಯೂ, ಮಂಗಳನನ್ನುಂಟುಮಾಡುನನನೂ, ಅನೇಕರೀತಿ, ಯುಗಗಳರೂಸ 
ದಲ್ಲಿ ಮೇಘರೂಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುನನನು. ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರೆಯ 
ದನನೂ ಮನೋವೇಗವುಳ್ಳನನೂ, ಜನಗಳನ್ನು ಸೃಸ್ಟಿಸಿದನನೂ ವೇದಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಆಧಾರಭೂತನೂ, ಸನಾತನಕಿನಿಸಿದನನೂ, (ಹಿಂದಿನನನು) ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣದ ದೇಹ 
ವುಳ್ಳನನೂ, ಗೋಚರ್ಮವನ್ನು ದೇಹದಮೇಲೆ ಧರಿಸಿರುವವನೂ, ಕೆಲಸಮಾಡುವ 
ಜನರ ಮೇಲೆ ವಾತ್ಸಲ್ಯವುಳ್ಳನನೂ, ಎನಿಸಿರುನನು. 1೩೬-೩೭ 


ಚತುರ್ಹೋತೃಮಂತ್ರಸ್ವರೂನನಾದವನು, ಸಮರ್ಥನಾದವನು, ಹೋತ 
ಸ್ನರೂನನು, ಶತರುದ್ರೀಯಮಂತ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನನು, ಅಕಿಭಯಂಕರನ್ಕು 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೨ o೯ 


ಯಕ್ಷರಾಜನುತೋ ನಾಥೋ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರವರ್ತಕಃ । 
ಕಸಾಲಸಾಜೆರ್ಭಗನಾನ್ವೈಯ್ಯಾಫ)ತ್ವಗಲಂಕೈತಃ Ela 


ಮೋಕ್ಷಸಾರೊಟಧ್ವರಾಧ್ಯ ಶ್ರೋ ಧ್ವಜಬಾಹುರ್ನುರುತ್ಸಖಾ । 


ಆರುಣೇಯಸ್ತ್ವಗಾಧ್ಯ ಕ್ರೋ ಕಾನುನಾರಟತಸ್ತರುಃ 1೪೦॥ 
ಬಿಲ್ವಪೂಜ್ಕೋ ಬಿಲ್ವಿಸೀಕೋ ಹರಿದಶ್ತೋಸರಾಜಿತಃ | 
ಬೃಹದ್ರಥಂತರಸ್ತುತ್ಕೋ ನಾಮದೇವ್ಯಸ್ತವಪ್ರಿಯಃ। Ivar 


ಅಘೋರತನುರೋಜಿಸ್ಕೋ ಗಂಭೀರೋ ಮನ್ಯುರೀಶ್ವರಃ | 
ಕಲಿಸ್ರವರ್ತಕೋ ಯೋಗೀ ಸಾಂಖ್ಯಮಾಯಾನಿಶಾರದಃ 1೪೨॥ 


ಭಕ್ತರ ಪಾನಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುನವನು, ಪ್ರವಾಹಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯರೂನ 
ದಲ್ಲಿರುವವನು. ನಿಷಮನಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನು, ( ಮುಕ್ಕಣ್ಣನಾದುದರಿಂದ) ಕೆಂಪು 
ಬಣ್ಣವುಳ್ಳವನು, ಐಶ್ವರ್ಯಸಂಸನ್ನನು, ಕುಬೇರನಿ.ದ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟನನು, 
ಜಗದೊಡೆಯನು, ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಪ್ರನರ್ತಕನು, ಬ್ರಹ್ಮಕಪಾಲವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದಿರುವನನು, ಸಡ್ಗುಣಸರಿಸೂರ್ಣನು, ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವನು, ನೋಕ್ಷದ ಸಾರಸ್ವರೂಪನು, ಯಾಗಗಳಿಗೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷನು, ತೋಳಿನಲ್ಲಿ 
ಧೃಜವುಳ್ಳವನು, ವಾಯುವಿನ ಸ್ನೇಹಿತನು, ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವವನು, 
ಚರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷನು, ಇಚ್ಛಾಶೂನೃನು, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದಂತೆ ಇರುವನನು |೩೮- 
೩೯-೪೦1 


ಬಿಲ್ವಸತ್ರೆಗಳಿಂದ ಸಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವನನು, ಬಿಲ್ವವನಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯು, 
ಹೆಸುರುಬಣ್ಣದ ಕುದುರೆಗಳುಳ್ಳವನ್ನು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸೋಲಲ್ಪಡದವನು ಬೃಹ 
ದ್ರಥಂತರವೆಂಬ ಸಾಮದಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಡುವವನು, ನಾಮದೇನನೆಂಬ 
ಸಾಮಗಾನದ ಸ್ಟೋತ್ರಪ್ರಿಯನೆಸಿಸಿಕುನನು ಶಾಂತಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ನನು ಬಲ 
ಶಾಲಿಯು, ಗಂಭೀರವಾದ ಮೂರ್ತಿಯುಳ್ಳವನು, ಕೋಪಸ್ವರೂಪನು, ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಯುಕ್ತನ್ನು ಕಲಿಪ್ರೇಕಕನು, ಯೋಗನಿರತನು, ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಕಿಪಾದಿತವಾದ 

ಇವಿ ಶೆ 

ಮಾಯಾನಿದೈಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನು. i 


30 ಶ್ರೀಶಿವಂಹಸ್ಯೆ 


ನಿಧಾರಣೋ ಥೈರ್ಯಥುರ್ಕ್ಯೋ ಸೋಮಧಾಮಾಂತರಸ್ಥಿತಃ | 
ಶಿಪಿನಿಷ್ಟೋ ಗಹ್ವರೇಸ್ಕೋ ಜ್ಕೇಷ್ಕೋ ದೇವಃ ಕನಿಷ್ಠಕಃ 1೪೩ 


ಫಿನಾಕಹಸ್ತೊಟನರಜೋ ದುಂದುಭ್ಯೋ$ವರ್ಷ್ಯ ರೈಷ್ಮ್ಯಕಃ 
ಕನಚೀ ಚ ನಿಸಂಡ್ರೀ ಚ ರಫಘಹೋಸೊಟನಿತಸ್ರಭೆಃ ॥೪೪॥ 


ಕಾಲಂಜರೋ ದಂದಶೂಕೋ ನಿದರ್ಭೇಕೋ ಗುಣಾತಿಗಃ । 
ಗಭಸ್ತೀಕೋ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಮಹರ್ಹಿಃ ಸಂಶಿತವ್ರತಃ (೪೫। 


ಕರ್ಣಿಕಾರನನಾನಾಸೀ ಕರನೀರಸುಮಪ್ರಿಯಃ । 
ನೀಲೋತ್ಸಲನುಹಾಸ್ರಗ್ವೀ ಕರಹಟ್ಟಿ ಪ್ರರೇಶ್ವರಃ 1೪೬॥ 


ಪ್ರನಂಚನನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಧರಿಸಿರುವನು, ಧೈರ್ಯದ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವನನು 
(ಅಂದರೆ ತುಂಬಾ ದ್ಲೈರ್ಯವಂತನು) ಚಂದ್ರನ ಕೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಶೋಭಿಸುವವನು, 
ಸರ್ನಾಂತೆರ್ಯಾನಿಯು, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಹಿಸಿರುವನು, ಅಥವಾ 
ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು. ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು, 
ನಿಷಮವಾದ ಬೆಟ್ಟ ಗುಹೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಇರುನನನು, ವಿದ್ಯೆ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಹಿರಿಯವನು, ಕ್ರೀಡಾದಿಗುಣಸಂಪನ್ನನು, ನಿದ್ಯೈೆ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ರಹಿತನು, ಪಿನಾಕನೆಂಬ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವನನು, ಪ್ರಳಯಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಲಾಗ್ಗಿಯೇ ಮುಂತಾದ ರೂಪುಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವವನು, ದುಂದುಭಿ 
ವಾದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಶಬ್ದರೂಸನು, ಸಮುದ್ರವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ನೀರಿನ 
ಸ್ಪರೂಸನು, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ರಸಂಚನಾಶಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಉಂಟಾಗುವ ಕಲ್ಲು ಬಂಡಿ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಳೆಯ ನೀರಿನ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವನು, ಕವಚವುಳ್ಳ 
ವನು ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನು ರಥದ ಧ್ವನಿಸ್ವರೂಪನ್ಮು ಅಪರಿಮಿತ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನು, ಯಮನ ಅಹಂಕಾರವನ್ನ ಡಗಿಸಿದನನು, ದಂದಶೂಕನು, ಸರ್ಪದ 
ಆಕಾರದಲ್ಲಿರುವವನು. ನಿದರ್ಟೇಶ್ವರನು, ಗುಣಗಳನ್ನು ಮಾರಿರುನನು, ಕಿರಣ 
ಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು, ಮುನಿಶ್ರೇಸ್ಮನು, ಖುಸಿಸುಂಗವನು, ವ್ರತನಿಯಮವನ್ನೂ ಚರಿಸಿ 
ದವನು. ೪೩-೪೪-೪೫! 

ಕಣಿಗಲಹೊನನದಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಡುವವನು, ಕರನೀರಪ್ರುಪ್ಪದಲ್ಲಿ (ಕಣಿಗಲೆ) 
ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನ್ನು ಕನ್ನೈದಿಲೇ ಹೂವಿನ ಹಿ4ೆ ಹಾರವುಳ್ಳ ವನು, ಕರಹಟ್ಟ ನೆಂಬ 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ ೨ ೨೧ 


ಶತಾರ್ಚನಃ ಸರಾನಂದೊಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರ್ಜೋಪನೀತನಾನ್‌ | 
ಬಲೀ ಬಾಲಪ್ರಿಯೋ ಧರ್ನೋ ಹಿರಣ್ಯಸತಿರಪ್ಪತಿಃ 1೪೭1 


ಯನ ಪ್ರಮಥನೋಸ್ಲೀಸೀ ಚಕ್ರೆಹಸ್ತಃ ಪುರಾಂತಕಃ । 
ವಸುಸೇಣೊಟಂಗನಾದೇಹಃ ಕೌಲಾಚಾರಪ್ರವರ್ತಕಃ ॥೪ಲೆ! 


ತಂತ್ರಾಧ್ಯಕ್ಷೋ ಮಂತ್ರಮಯೋ ಗಾಯತ್ರೀಮಧ್ಯಗಃ ಶುಚಿಃ । 
ನೇದಾತ್ಮಾ ಯಜ್ಞಸಂಸ್ರೀತೋ ಗರಿಷ್ಕೋ ಪಾರದಃ ಕಲಿಃ 1೪೯1 


ಬುಗ್ಯ ಜುಃ ಸಾಮರೂಪಾತ್ಮ್ಮಾ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಥೆ ಕೃತುರೀಶ್ವರಃ | 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಜನಕೋ ಹರಣ್ಯಾಕ್ಷನರಪ್ರದಃ 1೫೦1 


ಕ್ಲನಿತಾಕೇಷಪಾಸಂಡೋ ದಂಡಹಸ್ತೋ ದುರಾಸದಃ । 
ದೂರ್ವಾರ್ಚನಪ್ರಿಯಕರೋ ರಂತಿದೇವೊಆಮರೇಶ್ವರಃ 1೫೧॥ 


ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನು, ಅನೇಕಾವರ್ಶಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವವನು, ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ವಾದ ಆನಂದಸ್ವರೂಪನು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನು, ಉಪವೀತ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು, ತುಂಬಾ ಬಲಶಾಲಿಯು, ಹುಡುಗರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು 
ಧರ್ಮಸ್ವರೂಸನು, ಸುವರ್ಣಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನು, ಜಲಾಧಿನತಿಯು, ಯಮನನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿದವನು, ಕವಚನುಳ್ಳವನು, ಚಕ್ರವನ್ನು ಕೈಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವನನು, ತ್ರಿಪುರಾ 
ಸುರ ಶತ್ರುವು, ದ್ರವ್ಯಗಳಿಗೆ ಅಶ್ರಯನು. ಅರ್ಧನಾರೀದೇಹವುಳ್ಳವನು, ಕುಲಾಜಚಾರ 
ಗಳಿಗೆ ಪ್ರವರ್ತಕನಾಗಿರುವವನು. [೪೬-೪೭-೪೮1 


ತಂತ್ರಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಧ್ಯಕ್ಷನು, ಮಂತ್ರಸ್ವರೂನನು ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವನನು, ಶುಚಿಯಾಗಿರುವವನು, ನೇದಸ್ವರೂಸನು ಯಾಗದಿಂದ 
ಕ ಹ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಹಿರಿಯನನು, ಸಾದರಸಸ್ವರೂನನ್ನು ಕಲಿ 

ಪನು ಖುಕ್ತು, ಯಜುಸ್ಸು ಮತ್ತು ಸಾಮರೂಸವಾದ ವೇದಗಳ ಸ್ವರೂಪನು, 
ಸಕಲ ಪ್ರಸಂಚಸ್ವರೂಸನು, ಯಜ್ಞ ರೂನಿಯು, ಐಶ್ವರ್ಯಯುಕ್ತನು, ಬ್ರಹ್ಮನ 
ತಂದೆಯು, ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನೆಂಬ WN ನರನನ್ಸಿತ್ರನನು. 1೪೯-೫೦॥ 


ಎಲ್ಲಾ ಪಾಷಂಡರನ್ನೂ ಕ್ಷಮಿಸಿದನನು, ದಂಡವನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲುಳ್ಳವನು, 
ಥೊಂದಲು ಅಸಾಧ್ಯನೂ, ಗರಿಕೆಯ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ 


$3  ಶ್ರಿಶಿನರಹಸ್ಮೇ 


ಅನ್ಫುತಾತ್ಮಾ ಮಹಾದೇವೋ ಹರಃ ಸಂಸಾರಕಾರಕೆಃ | 
ಶ್ರಿಗುಣೋ ನಿಖನಾ ನಾಗ್ಮೀ ತ್ವಜ್ಮಾಂಸರುಧಿರಾಸನ॥। 1೫೨೪ 


ನಸಾಸ್ರಿಯೋ ನಸಾಸಿಸ್ಕೋ ನಿಸ್ಲುರಕ್ತಪ್ರಿಯೋ ಗುರುಃ । 
ಕಿರಾತನೇಷಃ ಶೋಣಾತ್ಮಾ ರತ್ನ ಗರ್ಭೊೋರುಣೇಕ್ಷಣಃ 1೫೩॥ 


ಸುರಾಸವಬಲಿಪ್ರೀತಸ್ತತ್ಪೂರ್ಸೋ ಗಂಥದೇಹನಾನ್‌ | 
ವ್ಯೋಮಕೇಶಃ ಕೋಶಹೀಸಃ ಕೆಲ್ಪನಾರಹಿತಃ ಕ್ಷಮೀ YN 


ಸಹಮಾನಕ್ಶೆ ನಿನ್ಕಾಧೀ ಸ್ಪಟಿಕೋಪಲನಿರ್ಮಲ॥ । 

ಮೃತ್ಯುಂಜಯೋ ದುರಾರಾಧ್ಯೋ ಭಕ್ತಿಪ್ರೀತೋ ಭೆಯಾನಹಃ ೫೫ 
ನನು, ರಂತಿಡೇವನೆಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯುಳ್ಳವನು, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು, ಅಮೃತ 
ಸ್ವರೂಪನು, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವನು ಭಕ್ತರ ಪಾನಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ 
ವನು, ಸಂಸಾರಬಂಧನವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುನವನು ಸತ್ವ, ರಜಸ್ಸು ಮತ್ತು ತಮಸ್ಸು 
ಗಳೆಂಬ ಮೂರುಗುಣಗಳ ಸ್ವರೂಪನು, ವಿಖನಸನ್ಮು ವಾಚಾಳಿಯ್ಕು ಚರ್ಮ, 
ಮಾಂಸ ಮತ್ತು ರಕ್ತಗಳನ್ನೇ ಆಸನವನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳನನು, ವನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ 
ವನ್ನು ವಿನ್ಣುನಿನ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವನ್ನು ಗುರುವು, ಅಂಧಕಾರವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುನನನು, ಬೇಡನ ವೇಷನುಳ್ಳವನು, ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಆಕೃತಿಯುಳ 
ವನ್ನು ರತ್ನಗಳನ್ನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು ಸಮುದ್ರಸ್ವರೂಪನು, 

ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಗಳುಳ್ಳವನು. [೫೧-೫೨-೫೩1 
ದೇವಕೆಗಳ ಆಸನ (ಮಧು) ರೂಪವಾದ ಬಲಿಯಿಂದ ಪ್ರೀತಿಹೊಂದಿ 
ದನನೂ, ತತ್ಸುರುಸನೆನಿಸಿದನನೂ, (ತತ್ಪುರುನ ಮೂರ್ತಿ ಯು) ಗಂಧಮಯವಾದ 
ದೇಹವುಳ್ಳನನೂ, ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಕೂದಲನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವನೂ, ಕೋಶವಿಲ್ಲದವನೂ, 
ಕಲ್ಪನೆಗಳಿಲ್ಲದವನೂ, ದಯೆಯಿಂದ ಕ್ಷಮಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನೂ, ನಿರೋಧಿ 
ಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಪರಿಸುವನನೂ, ವೈರಿಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಧೃಂಸಮಾಡುವವನೂ, 
ಸ್ಪಟಕನುಣಿಯಂತೆ ನಿರ್ಮಲಸ್ವಭಾನವುಳ್ಳ ವನೂ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನೂ, 
ಕ್ಲೇಕದಿಂದ ಪೂಜಿಸಲು ಅರ್ಹನ್ಕೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರೀತಿಹೊಂಡುನನನೂ, ಭಯ 
ಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುನನೂ ಗಂಧರ್ವರ ಸಂಗೀತದಿಂದ ತುಂಬಾ ಪ್ರೀತಿ 
ಹೊಂದುವವನೂ, ಸರ್ವವ್ಯಾನಿಯಾದುದರಿಂದ ನಿಷ್ಣುನಿನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರು 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೨ ತಿತ್ಲಿ 


ಗಂಧರ್ನಗಾನಸುಪ್ರೀತೋ ನಿಸ್ನುಗರ್ಭೊೋನಿತದ್ಯುತಿಃ 1 
ಬ್ರಹ್ಮಸ್ತುತಃ ಸೂರ್ಯನೇತ್ರೋ ನೀತಿಹೋತ್ರೊಟರ್ಜುನಾಂಗಕಃ 1೫೬॥ 


ಗರ್ನಾಸಹಾರಕೋ ವಾಗ್ಮೀ ಕುಂಭೆಸಂಭವಪೂಜಿತಃ | 
ನುಲಯೋ ನಿಂಧ್ಯನಿಲಯೊ ಮಹೇಂದ್ರೋ ನೇರುನಾಯಕಃ 1೫ ॥ 


ಸಾರ್ನತೀನಾಯಕೋ ಜಸ್ಕೋ ಜಂಗಮಾಜಂಗಮಾಶ್ರಯಃ | 
ಕುರುವಿಂದಾರುಣಸ್ತನ್ವೀ ಅಸ್ಥಿಭೂಷೋ ನಿಶಾಕೆರಃ ಜಲ 


ಸಮುದ್ರನುಥನೋದ್ಳೊತಕಾಲಕೂಟಿನಿಸಾದನಃ । 
ಸುರಾಸುರೇಂದ್ರನರದೋ ಡೆಯೌಾನುೂರ್ತಿಃ ಸಹಸ್ರಪಾತ್‌ !೫೯॥ 


ಕಾರಣೋ ನೀರಣಃ ಪುತ್ರೀ ಜಂತುಗರ್ಭೋ ಗರಾದನಃ | 
ಇ ನ್ಮ ಇದ್ದಿ 0 
ಶ್ರೀಕೈಲನೂಲನಿಲಯಃ ಶ್ರೀನುದ್ದ ಭ್ರ ಸಭಾಪತಿಃ (ol 


ನನೂ, ಅಸರಿಮಿತವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳನನೂ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡ 
ಲೃಟ್ಟವನೂ, ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ಕಣ್ಣಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವನನೂ, ಅಗ್ವಿರೂನನೂ 
ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಸಲ್ಕವುಳ್ಳ ನನ್ನೂ 1೫೪-೫೫-೫೬! 


ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವನನೂ, ವಾಚಾಳಿಯ್ಕೂ ಅಗಸ್ತ್ಯ 


ಮುನಿಯಿಂದ ಸೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನನ್ಯೂ ಮುಲಯನರ್ನತೆಸ್ವರೂನನೂ, ನಿಂಧ್ಯಸರ್ವತ 
ವಾಸಿಯೂ ಮಹೇಂದ್ರನೂ (ಇಂದ್ರರೂಪಿಯೊ) ಮೇರುವಿಗೊಡೆಯನ್ಕೂ ಪರ್ವತ 
ರಾಜಕುಮಾರಿಕಾರಮಣನೂ, ಜನಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾದನನೂ, ಸ್ಥಾವರಜಂಗ 
ಮಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಸಂಚಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಆಶ್ರಯನೂ, ಕೊನ್ನಾರೀಗೆಡ್ಡೆ ಯಂತೆ ಕೆಂಪ್ರವರ್ಣ 
ವೈಳ್ಳವನೂ ನಾರೀರೂನನ್ಕೂ ಮೂಳೆಗಳ ಆಭರಣನುಳ್ಳನನೂ ಚಂದ್ರರೂಸಿಯೂ, 
[೫೭-೫೮॥ 


ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡೆದುದರಿಂದುಂಟಾದ ಕಾಲಕೂಟಿವೆಂಬ ವಿಷವನ್ನು 
ಭಕ್ಷಣೆಮಾಡಿದನನೂ ದೇವದಾನವಶ್ರೇಷ್ಕರಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ, 
ದಯಾಸ್ತರೂನನೂ, ಪೂನಿರೆ ತಾಲ್ಲಳುಳ್ಳವನೊ, ಜಗತ್ತಾರಣನೂ, ನೀರರನ್ನು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕರುನವನೂ, ಉತ್ತನರಾದ ಮಕ್ಕಳುಳ್ಳವನೂ, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವನನೂ, ವಿಸವನ್ನು ತಿಂದವನೂ ಶ್ರೀಕೈಲನರ್ವತದ ಬುಡದಲ್ಲಿ 


೨೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆೇ 


ದಕ್ಷಿಣಾನೂರ್ತಿರನಘೋ ಜಲಂಧರನಿಪಾತೆನಃ | 
ದಕ್ಷಿಣ್ಕೋ ಯಜನಾನಾತ್ಮಾ ದೀಕ್ಷಿತೋ ದೈತ್ಯನಾಶಕಃ LON 


ಕಲ್ಮಾಸಸಾದ ಸೂಜ್ಯಾಂಘಿರತಿದೋ ತುರಗಪ್ರಿಯಃ | 
ಉಮಾಧವೋ ದೀನದಯೋ ದಾಶಾ ಡಾಂತೋ ದಯಾಸರಃ 1೬೨॥ 


ಶ್ರೀನುದ್ಧಕ್ಷಿಣಕೈಲಾಸನಿನಾಸೋ ಜನನತ್ಸಲಃ । 
ದರ್ಭೆರೋಮಾ ಬಲೋನ್ಮೇತಾ ತಾನುಸಕ್ತನುನರ್ಧನಃ। 1೬೩॥ 


ನನುಸ್ಥಾರಪ್ರಿಯೋ ನಾಥೋ ಆನಂದಾತ್ಮಾ ಸನಾತನಃ | 
ತಮಾಲನೀಲಸುಗತೊ( ಕುಕರ್ಕವಿನಿಮಾರಕಃ 1೬೪॥ 


ಕಾರ್ಯರೂಪಃ ಪ್ರಶಾಂತಾತ್ಮಾ ಕರಣಾನಾಂ ಚೆ ಕಾರಣಂ | 
ತೃಣಪಾಣಿಃ ಫಾಂತಿಸಕರೋ ಮಣಿಪಾಣಿಃ ಕುಖಾಚಲ॥ ೬೫॥ 


ನೆಲಸಿರುವವನೂ, ಸಂಸದ್ಯುಕ್ತನಾದ ದಭ್ರ ಸಜೆಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ದಕ್ಷಿಣಾ 
ಮೂರ್ತಿಯೂ, ದೋಷರಹಿತನೂ, ಜಲಂಧರನನ್ನು ಬೀಳಿಸಿದವನ್ಕೂ (ಕೊಂದ 
ವನೂ) ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವನೂ, ಯಜಮಾನಸ್ವ್ಪರೂಹಿಯೂ, ದೀಕ್ಸಾ 
ಧಾರಿಯೂ, ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಾಕಮಾಡುವವನೂ, ೫೯-೬೦-೬೧1 
ಕಲ್ಮಾಸಪಾದನೆಂಬ ಖುಷಿಯ ಪೂಜಾಯೋಗ್ಯವಾದ ಚರಣಗಳುಳ್ಳ 
ವನೂ ಉತ್ಸಾಹನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ, ಕುದುರೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ 
ವನ್ನೂ ಉಮಾರಮೆಣನೂ, ದೀನರಲ್ಲಿ ದಯೆಯುಳ್ಳವನೂ, ದಾನಮಾಡು 
ವವನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ದಯಾನರನೂ, ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದ ದಕ್ಷಿಣ 
ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಡುವವನೂ, ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳನನ್ಕೂ ದರ್ಭೆಗಳಂಕೆ 
ಕೋಮಗಳುಳ್ಳನನೂ, ಬಲದಿಂದ ಸ್ರಸಂಚನನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಯನಮಾಡುವವನೂ, 
ತಾನುಸಪ್ರಕೃತಿಯೂ, ತಮೋಗುಣಯುಕ್ತನೂ, ಶರೀರವನ್ನು ಅಭಿನೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸು 
ನವನೂ, ಕಮಸ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳನನೂ, ಜಗಡೊಡೆಯನೂ ಅನಂದ 
ಸ್ವರೂಪನೂ, ಪುರಾತೆನಪುರುಸನೂ. ಹೊಂಗೆಯಂಕೆ ಕಪ್ಪಾದ ಕೊರಳುಳ್ಳವನೂ, 
ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನೂ, ನೀಚತರ್ಕಗಳನ್ನು ನಿವಾರಣೆನಾಡುವವನೂ, [೬೨-೬೩-೬೪1 
ಕೆಲಸಗಳ ರೂಪುಳ್ಳನನೂ ಶಾಂತಸ್ವರೂನನ್ಕೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಕಾರಣಸ್ವರೂಪನೂ, ಹುಲ್ಲನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವವನೂ, ಕಾಂತಿಯುಕ್ತನೂ; 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೨ ೨೫ 


ಕಸ್ತೂರೀಕಿಲಕಾಕ್ರಾಂತಫಾಲೋ ಭೆಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರನಾನ್‌ । 
ನಾರಣಾಂಗಾಲಂಕೃತಾಂಗೋ ಮಹಾಪಾಪನಿನಾರಣಃ 1೬೬1 


ಪ್ರಕಾಶರೂಪೋ ಗುಹ್ಕಾತ್ಮಾ ಬಾಲರೂಪೋ ಬಿಲೇಶಯಃ | 
ಭಿಶ್ಚಸ್ರಿಯೋ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಕ್ತಾ ಭರದ್ವಾಜಪ್ರಿಯೋ ನಶೀ 1೬೭॥ 


ಕರ್ನುಣ್ಕೋ ನರಕೋದೃ್ಧರ್ತಾ ತರುಣೋ ಯಾನಹರ್ಷದಃ | 
ವೃಷಗಾಮೀ ಧರ್ಮಗೋಪ್ರಾ ಕಾಮೀ ಕಾಮಾಂಗನಾಕನ: 1೬೮1 


ಕಾರಣ್ಯೋ ನಾಜಿರೂಸಾತ್ಮಾ ನಿಧರ್ನೋ ಗ್ರಾಮಣೀಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ಅರಣ್ಕಸಶುಹಸ್ತಶ್ಚ ಸೈನಿಕೋ ನೇಘನಾಹನಃ ॥೬೯॥ 


ಕುನಾರಗುರುರಾನಂದೋ ನಾನುನೋ ನಾಗ್ಭವೋ ಯುನಾ | 
ಸ್ಪರ್ಧುನೀಚಂದ್ರಮೌಲಿಶ್ಚ ತರುರಾಜೋ ಮಹಾಮನಾಃ ೭೦ 


ರತ್ನ ಸಾಣಿಯೊ, ಕುಲಸರ್ವತರೂಪಿಯ್ಯೂ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಸ್ತೂರಿ-ತಿಲಕವನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವವನೂ, ಭಸ್ಮತಿ ಪ್ರಂಡ್ರವನ್ನಲಂಕರಿಸಿರುವವನೂ, ಆನೆಯ ಚರ್ಮದಿ:ದ 
ಅಲಂಕೃತವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವನೂ ಮಹಾಪಾಪಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವನೂ, 
ಪ್ರಕಾಶಸ್ತರೂಪನೂ, ಗುಹ್ಶೇಂದ್ರಿಯರೂಪಿಯು ಅಥವಾ ಗುಟ್ಟಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ 
ವನೂ, ಬಾಲಕರ ರೂಪಿನಿಂದ ಕೋರುವನ್ಕೂ ಸರ್ಪರೂಪಿಥಿಂದ ಗೋಚರಿಸು 
ವನನೂ, ಭಿಕ್ಷುಕರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುನನನೂ, ಭರ 


ದ್ವಾಜನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆಗಿರುವನು. 1೬೦೫-೬೬ ೬೭॥ 


ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುವವನ್ನೂ ನರಕದಿಂದ ಭಕ್ತರನ್ನು ಉದ್ದಾರ 
ಮಾಡುವವನೂ, ಕತರುಣನೂ, ಯುವಕರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುನನನ್ನೂ 
ವೃಷಭದನೇಲೆ ಸಂಚರಿಸುವವನ್ಕೂ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕಾಸಾಡುವವನೂ, ಇಚ್ಛಾ 
ನಂತನೂ, ಮನ್ಮಥನ ದೇಹವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವನೂ, ಸ್ರಸಂಚಕಾರಣಭೂತ 
ವಾದ ಸದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿರುವವನೂ, ಕುಡುರೆಯ ರೂಪುಳ್ಳ ವನೂ, ಧರ್ಮರಹಿತನೂ, 
ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯೂ, ಸರ್ವಸಮರ್ಥನೂ, ಕಾಡುಜಿಂಕೆಯನ್ನು 
ಕೈಲುಳ್ಳನನೂ, ಸೈನಿಕಸ್ವರೂಸನೂ, ಇಂದ್ರರೂಹಿಯೂ, ಕುಮಾ ಸ್ವಾಮಿಯ 
ತಂದೆಯೂ, ಆನಂದರೂಪನೂ, ನಾಮನಸ್ವರೂಸನೂ, ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಡುರ್ಭನಿ 


೨೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ ( 


ಕೆಣಾಶನಸ್ತಾನ್ರುಘನೋ ನುಯಸ್ರೀತೋ ಜರಾಮುರಃ | 
ದಾನನೋ ಫಾಲನೇತ್ರೋ ನರ್ಣಾಶ್ರಮಸರಾಯಣಃ (೭೧॥ 


ಪುರಾಣನೃಂದಸಂಪ್ರೀತ ಇತಿಹಾಸನಿಶಾರದಃ । 
ಸಮರ್ಥೊೋ ನಮಿತಾಶೇಷದೇನೋ ದ್ಯೋತಕರಃ ಫಣೇ (೭೨॥ 


ಕರ್ನ್ಷಕೋ ಲಾಂಗಲೇಶಕ್ಶ ನೇೋರುಧನ್ವಾ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ | 
ಉಗ್ರಃ ಸಶುಸಕಿರ್ಗೋಸ್ತಾ ನನಮಾನೋ ನಿಭಾನಸುಃ  1೭೩॥ 


ಉದಾವಸುರ್ನೀತೆರಾಗೋ ಉರ್ವೀಶೋ ನೀರ್ಯವರ್ಧನಃ । 
ಜ್ವಾಲಾನಾಲೋಚಿತಾಂಗಶೊ್ಚ ವೈದ್ಯುದಗ್ನಿ ಸ್ರನರ್ತಕಃ (೭೪॥ 


ಕಮನೀಯಾಕೃತಿಃ ಸಾತಾ ಆಸಾಢಃ ಸಂಡನರ್ಜಿತಃ । 
ಸ್ರಲಿಂದರೂಸಃ ಪುಣ್ಕಾತ್ಮಾ ಪುಣ್ಯಸಾನಫೆಲಸ್ರಡಃ 1೭೫1 





ಕಾರ್‌ 


ಸುವವನೂ, ಪ್ರಾಯದವನೂ ದೇವಗಂಗೆಯನ್ನೂ ಚಂದ್ರನನ್ನೂ ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿರುವನನೂ, ನೃಕ್ಷರಾಜನೂ, ದೊಡ್ಡ ಮುನಸ್ಸುಳ್ಳನನೂ 1೬೮-೬೯-೭೦॥ 

ಕಣಗಳನ್ನು ಕಿನ್ನುನನನೂ ತಾಮ್ರಮಯೆನಾದ ಮೇಘರೂಸನೂ, 
ಮಯನೆಂಬ ದಾನವ ಶಿಲ್ಪಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳನನೂ, ಮುಪ್ಪು ಮತ್ತು ಸಾವುಗಳಿಲ್ಲ 
ದವನೂ, ರಾಕ್ಷಸಾಂತಕನೂ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನೂ, ನರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ನಿರತನ್ಕೂ ಪುರಾಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಪ್ರೀಕಿಸಡೆದನನೂ, ಇತಿಹಾಸನಿಪುಣನೂ, 
ಸಕಲಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮರ್ಥನೂ, ಸಮಸ್ತ ದೇನತೆಗಳಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟನನೂ, ಪ್ರಕಾಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ, ಹೆಡೆಯುಳ್ಳ ಸರ್ಪ 
ರೂನಿಯೊ : 1೭೧-೭೨೨! 

ಮೇರುಸರ್ವತವನ್ನೇ ಬಿಲ್ಬುಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನ್ಕೂ ನೇಗಿಲುಗಳಿಗೆ 
ಒಡೆಯನೂ (ಬ್ರಹ್ಮೆಸ್ವರೂಪನೂ,) ವೈರಿಗಳನ್ನು ಉಗ್ರವಾಗಿ ದಂಡಿಸುವನನೂ, 
ಪಶುಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ ಜಗದ್ರಕ್ಷಕನೂ ನಾಯುರೂಪಿಯ್ಕೂ ಸೂರ್ಯರೂನನೂ, 
ನೀರಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನಾಸಿಸುವವನೂ ಅಸೂಯಾರಹಿತನೂ, ಭೂಪತಿಯೂ, ವೀರ್ಯವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುವವನೂ, ಜ್ವಾಲೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಗ್ನಿರೂಪನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿ 
ಯನೂ, ಮಿಂಚನ್ನು ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ ಪ್ರೇರಿಸುವವನ್ಕೂ ಮನೋಹರವಾದ 
ಆಕಾರವುಳ್ಳವನೂ, ರಕ್ಷಕನೂ, ಗಜಚರ್ಮವುಳ್ಳ ವನೂ, ಹೇಡಿತನನಿಲ್ಲದವನೂ 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ 3೨ 3೬ 


ಗಾರ್ಹಸತ್ಕೋ ದ್ನಿಣಾಗ್ನಿಃ ಸಭ್ಯೋ ವಸಥಕೃತ್ವನಿಃ | 
ದ್ರುಮ ಆಹವನೀಯತಶ್ಚ ತಸ್ಮರೊಇಥ ಮಯಸ್ಮರಃ 1೭೬॥ 


ಶಂಕರೋ ವಾರಿದೋ ನಾಕ್ಕೋ ವಾತಚಕ್ರ ಪ್ರವರ್ತಕಃ | 
ಕುಲಿಶಾಯುಧಹೆಸ್ತಶ್ನ ನಿಕೃತೋ We ಶಿಖೀ (೭೭ 


ಸೌರಾಷ್ಟ್ರವಾಸೀ ದೇನೇಡ್ಕೋ ಸಹ್ಯಜಾತೀರಸಂಸ್ಥಿ ತಃ ] 
ನುಹಾಕಾಯೋ ವೀತಭಯೋ ಗಣಗೀತೋ ನಿಶಾರದಃ ॥೭ಲೆ॥ 


ತಸಸ್ವೀ ತಾಸಸಾಚಾರ್ಯಃ ದ್ರುಮಹಸ್ತೋ ಜ್ವಲತ್‌ ಪ್ರಭುಃ । 
ಕಿಂದನೋ ಮಂಕಣಸ್ರೀತೋ ಜಾತೂಕರ್ಣಸ್ತುತಿಪ್ರಿಯಃ ೯೭೩೯॥ 


ನೇನೋ ವೈನ್ಕೋ ವಿಶಾಖಶ್ನ ಫಂಫನೋ ಕೋಮನುದಾರತಃ । 
ಉಪಾಯದೋ ದಾರಿತಾಂಗೋ ನಾನಾಗಮನಿಶಾರದೆಃ ಗಲೆ೦॥ 


ಬೇಡನರೂನನುಳ್ಳನನೂ, ಪುಣ್ಯನಿಗ್ರಹನೂ, ಪುಣ್ಯ ಮತ್ತು ಸಾನಗಳ ಫಲವನ್ನು 


ಕೊಡುನನನೂ; ೩-೭೪-೭೫ 

ಗಾರ್ಹಸತ್ಯ, ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿ ಸ್ವರೂಸನೂ, ಸಭ್ಯ, ಅವಸಥ್ಸ ಕನಿ 
ಮರ್ಕ, ಈ ರೂಪಿಯೂ ,ಆಹವನೀಯಾಗ್ಲಿ ಸ್ವರೂಪನೂ, ಕಳ್ಳರ ಸ್ವರೂಸನೂ, ಪ್ರಕಾಶ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ, ಜಗನ ೈಂಗಳಕರನೂ, ಮೋಡದರೂಸನ್ಕೂ ಜಲದಲ್ಲಿ 
ತೋರುವವನ್ಕೂ ಗಾಳಿಯ ಚಕ್ರವನ್ನು (ಮಂಡಲವನ್ನು) ಪ್ರೇರಿಸುವವನೂ, 
ನಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುನನನೂ, ವಿಕಾರಸ್ವರೂಪನೂ, ದೊಡ್ಡ ಜಡೆ 
ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವವನೂ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ, ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವನ್ಕೂ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಡುವವನೂ, 
ಕಾನೇರೀನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುನನನೂ, ದೊಡ್ಡೆ ದೇಹವುಳ್ಳ ನನ, ಭಯ 
ರಹಿತನೂ, ಗಣಗಳಿಂದ ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ನನ, ಪಂಡಿತನೂ ; ೭೬-೭೭-೭೮1 


ತನಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸುನನನೂ, ತಪಸ್ಸುಮಾಡುವವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನೂ, 
ಮರವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವನನೂ ಉಜ್ವಲವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಕೆಟ್ಟ 
ಜನಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವವನೂ, ಮಂಕಣನಿಂದ ಪ್ರೀತಿಹೊಂದಿದನನೂ, ಜಾತೂ 
ಕರ್ಣನು ಮಾಡಿದ ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವನೂ, ವೈನರೂನನೂ, ವೈದ್ಯನೂ, 


೨೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಕಾವ್ಯಾಲಾಸೈಕಕುಶಲೋ ನೀಮಾಂಸಾನಲ್ಲಭೋ ಧ್ರುನಃ । 
ತಾಲಮೂಲನಿಕೇತಶ್ಚ ಬಿಲ್ವಮೂಲಪ್ರಪೂಜಿತಃ !ಳ೧॥ 


ವೇದಾಂಗೋ ಗೆಮನೋ ಗವ್ಯೋ ಗನ್ಯಪ್ರೀತೆಃ ಫಲಾದನಃ | 
ಗಂಗಾಕೀರಸ್ಥಿತೋ ಲಿಂಗೀ ಅಲಿಂಗೋ ರೂಪಸಂಶ್ರಯಃ ॥೮೨॥ 


ಶ್ರಾಂತಿಹಾ ಪುಣ್ಯನಿಲಯಃ ಸಲಲಾಶೋ*ರ್ಕಪೂಜಿತಃ | 
ಮಹೇಂದ್ರನಿಷ್ಟು ಜನಕೋ ಬ್ರಹ್ಮತಾಶೋ ಸ್ತುತೊಟನ್ಯಯಃ ॥6೩॥ 


ಕರ್ದಮೇಶೋ ಮತಂಗೇಶೋ ನಿಶ್ಲೇಕೋ ಗಂಥಧಧಾರಕೆಃ | 
ನಿಶಾಲೋ ನಿನುಲೋ ಜಿಷ್ನುರ್ಜಯಶೀಲೋ ಜಯಪ್ರದಃ ॥೮೪॥ 


ಅಗ್ನಿ ಸ್ವರೂಸನೂ, ಪ್ರಸಂಚನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡುಗಿಸುವನನೂ 
ರೋಮಗಳನ್ನು ಥರಿಸಿರುವನನೂ, ಉಸಾಯನನ್ನುಂಟುಮಾಡುನವನನೂ, ಶತ್ರುಗಳ 
ಅಂಗಗಳನ್ನು ಸೀಳಿದವನೂ, ಅನೇಕ ಆಗಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಡಿತನೂ; 1೭೯-೮೦1 

ಕಾನ್ಯಾಲಾಸಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪ್ರಣನ್ಕೂ ಮಾಮಾಂನಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ 
ನನ, (ಅಂದರೆ ನೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೂ) ತಾಲವೃಕ್ಷದ 
ಬುಡದಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನೂ, ಬಿಲ್ವಮರದ ಬುಡೆದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ನನ, ಶಿಕ್ಸಾ ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು, ಮಾಮಾಂಸ್ಕಾ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಮತ್ತು ಕಲ್ಪ 
ಗಳೆಂಬ ಆರು ನೇದಾಂಗಸ್ವರೂಸನೂ ಗಮನಶೀಲನೂ, (ಜ್ಞಾನರೊನನೂ) ಹಸು 
ನಿನ ಸ್ಷೀರಸ್ತರೂನನೂ, ಆ ಹಾಲಿನಿಂದ ಪ್ರೀತಿಹೊಂದಿದವನೂ, ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ತಿನ್ನುನನನೂ, ಗಂಗಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವವನೂ ಲಿಂಗಾಕೃತಿಯುಳ್ಳವನೂ, 
ರೂಪರಹಿತನಾದ ನರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವೆನಿಸಿರುವನೂ, ರೂಪಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನೂ, ಶ್ರಮ 
ನನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವನನು, ಪ್ರಣ್ಯಗಳಿಗೆ ನೆಲೆಮನೆಯಾಗಿರುವವನ್ನು ಮಾಂಸ 
ನನ್ನು ಭಕ್ಷಣೆಮಾಡುವವನು, ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನನು, (ಅಥವಾ ಎಕ್ಕದ 
ಹೂವಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನು) ಇಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣು ಇವರನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದವನು, 
ಬ್ರಹ್ಮನ ತಂಡೆಯ್ಯು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಬ್ಬಟ್ಟವನ್ನು ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲದವನು; 1೮೧- 
೭೨-೮೩1 

ಕೆಸರಿಗೆ ಒಡೆಯನು, (ಕರ್ದಮೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞೆಯುಳ್ಳವನು) ಆನೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಸ್ವಾಮಿಯು (ಮತಂಗೇಶ್ವರನೆ:ದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಸಡೆದಿರುವನು) ನಿಶ್ವೇಶ್ವರನೆಂದು 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೨ ೨೯ 


ದಾರಿದ್ರ ಮಥನೋ ಮಂತ್ರೀ ಶಂಭುಃ ಶಶಿಕಲಾಥರಃ । 
ಶಿಂಶುಮಾರೋ ಶೌನಕೇಡ್ಯೋ ಶ್ವಾನಯೋಶ್ವೇತಜೀವದಃ 1೮೫॥ 


ಮುನಿಜಾಲಪ್ರಿಯೋ ಗೋತ್ರೋ ಮಿಲಿಂದೋ ಮಂತ್ರಸಂಸ್ಥಿತಃ 
ಕಾಶೀಶೋವನಿತಾಂಗಕ್ಕೆ ವಲ್ಲಕೀನಾದನಸ್ರಿಯಃ ಲೆ೬॥ 


ಹಲ್ಲೀಸಲ್ಲಾಸ್ಯ ನಿಪುಣೋ ಸಲ್ಲೀಲೋ ನಲ್ಗರೀಪ್ರಿಯಃ | 
ಮಹಾಸಾರದ ಸದ್ವೀರ್ಕೋ ನಹ್ಮಿನೇಶ್ರೋ ಜಟಾಧರಃ 1೮೭॥ 


ಆಲಾಮ್ಕೋ*ನೇಕರೂಪಾತ್ಮಾ ಪುರುಷಃ ಪ್ರಕೃತಿಃ ನರಃ । 


ಸ್ಥಾಜುರ್ನೇಣುನನಸ್ರೀತೋ ರಣಜಿತ್ಪ್ಸಾಕಶಾಸನ। ಲಗ 


ಸಿದ್ಧ ಇಗಿರುವನು, (ಜಗಡೊಡೆಯನು) ಗಂಧವನ್ನು ಧರಿಸಿರುನನು, ವಿಶಾಲ 
ರೂಸನು, ನಿರ್ಮಲನ್ಕು ಜಯಶೀಲನು, ಜಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವನ್ಕು ಬಡತನ 
ವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವನು, ಮಂತ್ರಗಮ್ಯನು ಅಥವಾ ಮಂತ್ರಜ್ಞನು, ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಸುಖನನ್ನೆಸಗುವನು ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಮೌಳಿಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವನು, ಶಿಂಶು 
ಮಾರನು, (ಶಿಂಶುಮಾರನೆಂಬ ನೃಕ್ಷರೂನಿಯು) ಶೌನಕನಿಂದ ಸ್ತುಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟನನು 
ನಾಯಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕಾಲಭೈರವರೂಪಿಯು. [೪-೮೫ 


ಕ್‌ 
ನ 
4 
ಗ್ದ 


ಮುನಿಬಾಲಕರೆಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನ್ನು ಭೂಸಾಲಕನು, (ಅಥವಾ ಪರ್ವತ 
ರೂಸನು) ಭ್ರಮರರೂಸನು, ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಡೆಗಿರುನನನು, ಕಾಶೀಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುವ ಭಕ್ತರ ಶೋಕಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ ತಾನು ಅದನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಪರಿಮಿತ 
ನಾದ ದೇಹದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವನನು ವೀಣೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸುವುದರೆಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯುಳ್ಳವನು, ಗ್ರಾಮ್ಯನರ್ತನದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನು, ಲೀಲಾಯುಕ್ತನು, ಪ್ರಷ್ಟಗೊಂಚಲು 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು, ದೊಡ್ಡೆ ಸಾಡರಸವನ್ನೇ ನೀರ್ಯೆನ 
ನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವನು, ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರನು, ಜಡೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು, ಅಲಾದ್ಯನು 
(ಜಲರೂಹಿಯು) ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಿಂದ ಕೋರುನನನು, ಪುರುಷ್ಕ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದು 
ಸಾಂಖ್ಯತತ್ತ್ವದನ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸಾದ್ಯನಾಗಿರುವನನು, ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲದೇ ಶಾಶ್ಚತವಾಗಿರುವವನು, ವೇಣುವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಹೊಂದಿದನನು, 
ಯಾವಾಗಲೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯನುಳ್ಳವನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರಸ್ವರೂಸನು. 1೮೬- 


೮೩-೮೮॥ 


48 ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ನಗ್ನೋ ನಿರಾಕೃತೋ ಧೂನ್ರೋ ನೈದ್ಯುಕೋ ನಿಶ್ವನಾಯಕಃ । 
ನಿಶ್ವಾಧಿಕಃ ಶಾಂತರವಃ ಶಾಶ್ವತಃ ಸುಮುಖೋ ಮಹಾನ್‌ ರಃ 


ಅಣೋರಣುಃ ಶ್ವಭ್ರಗತೋ ಅನಟೇಕೋ ನಟೇಶ್ವರಃ । 
ಚಿತ್ರಧಾಮಾ ಚಿತ್ರಭಾನುರ್ನಿಚಿತ್ರಾಕೃತಿರೀಶ್ವರಃ ° Fol 


ಇಂದ್ರೋಜೋಮೂರ್ತಿರೂಪಾತ್ಮಾ ಅನೂರ್ತೋ ವಹ್ನಿಧಾರಕೆಃ | 
ಅಸಸ್ಕಾರಹಕೋ ಗುಸ್ತೋ ಯೋಗಿಧ್ಯೇಯೊಆಖಿಲಾದನಃ ೯೧1 


ನಸ್ಸತ್ರರೊಸಃ ಕ್ಷತ್ರಾತ್ಮಾ ಕ್ಷುತ್ತೃಷ್ಣಾಶ್ರಮವರ್ಜಿತಃ । 
ಅಸಂಗೋ ಭೂತಹೃದಯೋ ವಾಲಖಿಲ್ಯೋ ನಮುರೀಚಿಸಃ 1೯೨॥ 


ಸಂಚಪ್ರೇತಾಸನಾಸೀನೋ ಯೋಗಿನೀಗಣಸೇನಿತಃ । 
ನಾನಾಭಾಷಾನುಚರಿತೋ ನಾನಾದೇಶಸಮಾಶ್ರಯಃ (೯೩॥ 


ಚಿತ್ರಲೆಯಿರುನವನು, ಆಕಾರರಹಿತನು, ಧೂಸರಬಣ್ಣ ವ್ರಳ್ಳವನು, ಮಿಂಚಿನ 
ಸ್ವರೂಪನು, ಜಗಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನು, ಜಗಚ್ಛೆ ಷನ ಶಾಂತವಾದ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ 
ವನು ಶಾಶ್ವತಸ್ತ್ವರೂಪನು, ಪ್ರಸನ್ನಮುಖನುಳ್ಳವನು, ಮಹಾತ್ಮನು, ಅಣುಪದಾರ್ಥ 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಚಿಕ್ಕವನು, ಸಾತಾಳದಲ್ಲಿರುವನನು, ಹಳ್ಳದ ಸ್ಥಲಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನು, 
ನಟೇಶ್ವರನು, ಚಿತ್ರನರ್ಣಿವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ನನ್ನು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ರೂಸವುಳ್ಳವನು, ಐಕ್ವರ್ಯಸಂಸನ್ನನು ಸರಮೈಶ್ಚರ್ಯಭರಿತ 
ನಾದ ಇಂದ್ರರೂಪಹಿಯು, ಉತ್ಪತ್ತಿರಹಿತವಾದ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳವನ್ನು ಮೂರ್ತಿರಹಿತನು, 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಫಾಲನೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವವನು, ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು 
ನವನು, ರಣೆಸ್ಯನು, ಯೋಗಿಗಳಿಂದ ಧ್ಯಾನಾರ್ಹನಾದವನು, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಚರಾಚರಾತ್ಮಕನಾದ ಪ್ರಸಂಚನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸುವವನು. 6೯-೯ ೦-೯೧1 


'ರೊಸನು (ನಾಶರಹಿತಾಕೃತಿಯುಳ್ಳ ನನು) ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕಸ್ಫದಿಂದ 
ಪಾರುಮಾಡಿ ಸಲಹುನ ಕ್ಷತ್ರಿಯರೂನನು, ಹಸಿವು, ಬಾಯಾರಿಕೆ, ಶ್ರಮ ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳಿಲ್ಲದನನು, ನಿರ್ಲಿಪ್ತನು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿರು 
ನವನು, ನಾಲಖಿಲ್ಯಸ್ವರೂನನು ಕೆರಣಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವವನು, ಐದು ಪ್ರೇತ 
ಗಳನ್ನ ಆಸನವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುನನು ಯೋಗಿನೀಗುಂಪಿ 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ ೨ ತಿ 


ನೃಂದಾರಕಗಣಸ್ತುತ್ಯಃ ಪುರಂದರನತಿಪ್ರಿಯಃ | | 
ಪ್ರಘಸಾ ನಿಘಸಾಶೀ ಚೆ ಅನ್ನಾಧಿಸತಿರನ್ನಗೆಃ 1೯೪॥ 


ಪನ್ನಗಾಭರಣೋ ಯೋಗೀ ಗುರುರ್ಲೋಕೈಕನಾಯಕಃ | 
ನಿರಾಜೋ ನಿಶ್ವತೋ ಧರ್ಮಿ ಬಜ್ಸುಶೋ ಬಾಹ್ಲಿಕಪ್ರಿಯಃ 1೯೫1 


ಪ್ರಧಾನನಿಪುಹೋ ಮಿತ್ರೋ ಊರ್ಧ್ವರೇತಾ ಮಹಾತಪಾಃ | 
ಫುರುಜಾಂಗಲವಾಸೀ ಚ ನಿತ್ಯತೃಪ್ರೋ ನಿರಂಜನಃ Fa 


ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಥ್ಭೋ ಭೊತಾದಿಃ ಸ್ವರಾಟ್‌ ಸಂರಾಡ್ವಿರಾಟ್ಟ್ರಭುಃ । 
ಸಟಿಹದ್ದನಿಸಂಪ್ರೀತೋ ನತನುಕ್ತಿಪ್ರದಾಯಕೆಃ ೭೩॥ 


ನಿಂಡ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನು, ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುನ ಚರಿತ್ರೆಯುಳ್ಳ 
ನನ, ನಾನಾದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನು 1೯೨-೯೩! 
ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ ಬ್ರಡುವವನೂ, ಇಂದ್ರನ 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಪ್ರಿ ೇತಿಹೊಂದುವನೂ, ಛನೂ  (ಪ್ರಕೃಷ್ಣ ನಾದ ಅಹಾರ 
ಗಳನ್ನು) ವಿಘಸಗಳನ್ನೂ ತಿನ್ನುವವನು, ಆ 1 ಅಧಿನಕಿಯ್ಯು ಅನ್ನ ದಕ್ಷಿರುವನು, 
ಸರ್ಪಾಭರಣನು, ಯೋಗನ್ರೆಳ್ಳ ವನು, ಜಗದ್ಗುರುವುು ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ 
ಮುಖ್ಯನೂ, ಅದ್ದಿತೀಯನೂ ಅದ ಸ್ವಾಮಿಯ, ನಿರಾ ಟ್ಟರೂಸವುಳ್ಳವನು, ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮಸ್ವರೊಪನಾಗಿರುವನು ವೈ  ಷಭವೆನ್ಷೆ (ರಿರುವನು, ಬಾಹ್ಲಿಕನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪ್ರಣನ್ಕು ಸ್ನೇಹಿತನ, ಯೋಗಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಊರ್ಧ್ವಮುಖನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ನೀರ್ಯವುಳ್ಳವನು, ತುಂಬಾ 
ತನಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸುವವನು, ಕುರು, ಜಾಂಗಲನೆಬೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವನ್ನು 
ನಿತ್ಯತೃಪ್ತನು, ನಿರಿಸ್ತಮ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಬಂಧನಕ್ಕೊಳಗಾಗದನನು. 1೯೪-೯೫- 
೯೬1 


ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಗರ್ಭವುಳ್ಳ ವನು ಭೂತಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ 
ಧ್ವಂಸಮಾಡುವವನು ಸ್ವರ್ಗಾಧಿನಕಿಯ್ಯ ಚನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವನು, ನಿರಾಟ್ಟು 
ರುಷನು ಸಮರ್ಥನು ತಮಟೆಯ ಶಬ್ದದಿಂದ ನೀತಿಹೊಂದುವವನು, ತನಗೆ 
ನಮನ್ಕಾರಮಾಡ ಎವವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಈಯುವೆನನು ಕಣೆಗಣ್ಣನು, ಸರ್ಪರಾಜನ ದೊಡ್ಡೆ ದೇಹವನ್ನು 


ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ ( 


ಫಲಪ್ರದಃ ಸಾಲನೇತ್ರಃ ಫಣೀಶ್ವರ ಮಹಾಂಗಧೃಕ್‌ । 
ವಾಸ್ತೂಪೋ ನಾಸವೋ ನಾತ್ಕೋ ನರ್ಮಭಿದ್ವಸನೋಜ್ಜಲಃ (೯೮॥ 


ಮೀಢುಷ್ಟಮುಃ ಶಿನತನೋ ವಸುಃ ಶಿನತರೋ ಬಲೀ । 
ನಿಧನೇಶೋ ನಿಧಾನೇಶೋ ಪುರಜಿದ್ರಾಷ್ಟ್ರನರ್ಥನಃ IFN 


ಅಯುತಾಯುಃ ಶತಾಯುಶ್ಚ ಪ್ರಯುತಾಯುಃ ಶತಾಧ್ವರಃ | 
ಸಹಸ್ರಶೃಂಗೋ ವೃಷಭ ಉರುಗಾಯೋರುಮೀಢುಕಃ 1೧00॥ 


ಗಂತಾ ಗಮಯಿತಾ ಗಾತಾ ಗರುತ್ಮಾಸ್ಸೀತವರ್ಥನಃ | 
ರಾಗರಾಗಿಣಿಕಾಪ್ರೀತೋ ತಾಲಪಾಣಿರ್ಗಡಾಸಹಃ 100೧॥ 


ದೇವೇಶ; ಖಂಡನರಶುಃ ಪ್ರಸಂಚತರನಿಕ್ರಮಃ | 
ಉರುಕ್ರನೋ ಮಹಾಚಾಹುರ್ಹೇತಿಧೃಕ್ಟಾವಕಾದನಃ Hoo೨n 


ಧರಿಸಿರುವನು, ವಾಸ್ತುವನ್ನು ಸಾಲಿಸುವನು, ಇಂದ್ರನು, ಸವನನಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸು 
ನನನು ಕವಚವನ್ನು ಭೇದಿಸುವವನ್ನು ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವವನು 
ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಾನುನನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ನಡಿಸುವವನು, ಮಂಗಳಪ್ರದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನು 
ವಸುರೂಪನು, ನುಂಗಳಕರನು, ಒಲಶಾಲಿಯು, ಮೃತ್ಯುವಿಗೊಡೆಯನು, ನಿಧಿಗಳಿ 
ಗೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಾಮಿಯು, ತ್ರಿಪುರಕನ್ನು ಜಯಿಸಿದನನ್ನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವನು. 
೯೭-೯೮-೯೯! 


ಹತ್ತುಸಾನಿರವರ್ಷ ಆಯುಸ್ಸುಳ್ಳಿವನು ನೂರುವರ್ಷಾಯುಸ್ಸುಳ್ಳವನು, 
ಲಕ್ಷವರ್ಷ ಆಯುಸ್ಸಿನವನು, ನೂರು ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು, ಸಾವಿರ 
ಕೈಂಗಗಳುಳ್ಳವನು, ವೃಷಭರೂಸನು, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗಾನಮಾಡುನನನು, ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಡುವನನು, ಗಮನನವುಳ್ಳವನು, ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಗಮನಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರಿಸುವವನು, ಗಾನಮಾಡುವವನು, ಗರುಡಸ್ವರೂಸನು, ಗಾನವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ 
ಸುನನ್ಮು ಅನುರಾಗಯುಕ್ತರಾದ ರಾಗಿಚಿಯರಿಂದ ನ್ರೀತಿಹೊಂದುವನನು, ತಾಲ 
ನನ್ನು ಹೆಸ್ತದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವನು, ರೋಗವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನು. ೧೦೦-೧೦೧1 


ದೇವತೆಗಳಗೊಡೆಯನು, ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸರಶುವೆಂಬ ಆಯುಧವುಳ್ಳವನು 
ಹೆಚ್ಚಾದ ನರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ವನು ದೊಡ್ಡ ಪಾದನ್ಯಾಸವುಳ್ಳವನು, ದೊಡ್ಡ ತೋಳ್ಗಳು 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ ೨ ಕ್ಲಪಿ 


ಗಣಿಕಾನಾಟ್ಯನಿರತೋ ನಿಮರ್ಶೊೋ ನಾವಜೂಕಳೆಃ । 
ಕೆಲಿಪ್ರನುಧನೋ ಧೀರೋ ಧೀರೋದಾಂತೋ ಮಹಾಹನುಃ॥೧೦ ೩॥ 


ಕ್ಷಯದ್ವೀಕೋ ಮುಂಚಿಕೇಕೋ ಕಲ್ಮಲೀಕಿಃ ಸುರೋತ್ತಮ | 


ವಜ್ರಾಂಗೋ ನಾಯುಜನಕೋ ಅಸ್ಸ ಮೂರ್ತಿಃ ಕೃಪಾಕರ ೧೦೪8 


ಪ್ರಹೂತಃ ಪರಮೋದಾರಃ ಪಂಚಾಕ್ಸರಸರಾಯಣಃ | 
ಕರ್ಕಂಧಥುಃ ಕಾಮುದಹನೋ ನಲಿನಾಸ್ರ್ನೋ ಇಡಾಜಡಃ 1೧೦೫1 


ಕುಬೇರಪೂಜಿತಸದೋ ನುಹಾಶತಕ್ಷಳೆಕೆಂಕೆಣಃ । 
ಶಂಖಣೋ ಮಧುರಾರಾವೋ ಮೃಡ; ಸಸ್ಪಿಂಜರೋಜರಃ ॥೧೦೬॥ 


ಮಾರ್ಗೊೋ ನೂರ್ಗಪ್ರಡೋ ಮುಕ್ತೋ ವಿಜಿತಾರಿ8 ಸರೋನರಃ । 

ಪ್ರಣವಾರ್ಥೋ ವೇದನುಯೋ ನೇದಾಂತಾಂಬುಜಭಾಸ್ಕರಃ ೧೦೭1 
ಛೃವನು, ಅಗ್ನಿ ನೇತ್ರನು, ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ತಿಂದವನು, ವೇಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಯರ ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿರತನಾದನನು, ನಿನುರ್ಕಾತ್ಮಕನು, ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಮಾತಾಡುವವನು, ಕಲಿಯನ್ನು 
ಹೊಡೆಡೋಡಿಸುವನು ಧೀರನು, ಸರಾಕ್ರಮನಿಯು, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನ್ನು ದೊಡ್ಡ 
ಕಪೋಲನುಳ್ಳವನನು. 1೧೦೨-೧೦೩1! 


ತನ್ನ ಸರಾಕ್ರಮದಿಂದ ನಾಶಮಾಡುವ ನೀರರುಳ್ಳವನು, ಮುಂಜಿಕೇಶನು 
(ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಕೇಶವುಳ್ಳವನು) ಸರ್ನಮುಲನನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವ ತೇಜೋ 
ರೂಪಿಯು, ದೇವತೋತ್ತಮನು, ವಜ್ರದಂತೆ ಅಭೇದ್ಯವಾದ ಅವಯನವುಳ್ಳವನು 
ವಾಯುನಿನ ತಂದೆಯು, ಎಂಟು ಮೂರ್ತಿಗಳುಳ್ಳವನು, (ಪೃಥಿವೀ, ಅಸ್‌ ತೇಜಸ್ಸು, 
ವಾಯು ಅಕಾಶ, ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರು ಮತ್ತು ಯಜಮಾನರೆಂಬಿವೇ ಎಂಟು ಮೂರ್ತಿ 
ಗಳು.) ದಯಾಸಾಗರನು, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರ ನಿಗ್ರಹಕಾರ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಕರೆಯ 
ಲ್ರಟ್ಟವನು, ತುಂಬಾ ಉದಾರವಾದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ನನು ಶಿನನಂಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರ 
ನರಾಯಣನು, ಬದರೀಹಣ್ಣಿನ ರೂಸನು, ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸುಟ್ಟನು, ಕಮಲ 
ನೇತ್ರನು, ಜಡ ಮತ್ತು ಜಡವಲ್ಲದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ನನು ೧೦೪-೧೦೫1 
ಕುಬೇರನಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾದವುಳ್ಳನನು ಮೆಹಾತೆಕ್ಷಕಸರ್ನವಸ್ನೇ 
ಕಂಕಣವನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವವನು, ಶಂಖಣನೆನಿಸಿದವನು, (ಕಂಖಧ್ವನಿರೂಸನು) 
J [23] 


4೪ ಶ್ರ ೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ ( 


ಸರ್ನನಿದ್ಯಾಧಿಸಃ ಸೌನ್ಕೋ ಯಜ್ಞೇಶೋ ಶ್ರೇತ್ರನಾಯಕಃ । 
ಸಾಸನಾಶಕರೋ ದಿನ್ಯೋ ಗೋಭಿಲೋ ಗೋಸರೋ ಗಣ! 1೧00 


ಗಣೇಶಕಫೂಜಿತಕನಡೋ ಲಲಿಕಾಂಜಾನುನೋಹರಃ | 
ಕೆಕ್ಚವಾಸೋ ಮಹೋಕ್ಪಾಂಕೊ! ನಿಸ್ತಮಃ ಸ್ತೋನುನರ್ಜಿತ£ ॥೧೦೯1 


ನಿಸೀನುಮಹಿನೋದಾರಃ ಪ್ರಭಾನೂರ್ತಿಃ ಪ್ರಸನ್ನ ವಾತ್‌ | 
ಸ್ತೋನುಪ್ರೀತೋ ಭಾರಭೂಕೋ ಭೂಭಾರಹರಣಃ ಸ್ಥಿರಃ 1೧೧೦॥ 


ಕ್ಷರಾಕ್ಷಕೋ ಕ್ಲಕೋದ್ಧರ್ತಾ ಸಾಗರಾಂತರ್ಗಶೋ ವಶೀ | 
ಕೇಷ್ಮ್ಯೋ ರನ್ಯೋ(ರಸ್ಕೋ) ರಜಸ್ಕೋಆಥ ಪ್ರನಾಹ್ಮೋ ನೈದ್ಯುತೊಆ 


ನಲಃ ॥000॥ 





ಮಧುರಥ್ವನಿಯುಳ್ಳನನು, ಸುಖಪ್ರದನು, ಎಳೆಯ ಹುಲ್ಲಿನಂತೆ ನಿಂಜರ 
ಬಣ್ಣವುಳ್ಳವನು, ಜರಾರಹಿತನು ಮಾರ್ಗಸ್ವರೊನನು, ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನು, ಮುಕ್ತಿ 
ಸಡೆದಿರುವವನು, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವವನು, ಶ್ರೇಷ್ಠನು, ಉತ್ತಮನೂ ಎನಿಸಿದ 
ನನು, ಓಂಕಾರಾರ್ಥಸ್ವರೂಸನು, ನೇದನುಯನು, ನೇದಾಂತನೆಂಬ ಕಮಲಕ್ಕೆ 
ಸೂರ್ಯನಂಕಿರುನನು, ಸಕಲ ನಿಜ್ಯಿಗಳಿಗೂ ಅಧಿಸಕಿಯು, ಸೌಮ್ಯರೂನನ್ನು 
ಯಜ್ಞಗಳಿಗೊಡೆಯನ್ನು ನ್ಲೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಅಧಿನಕಿಯು, ಸಾಸಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡು 
ನನನು, ದಿವ್ಯ ನಿಗ್ರಹನು ಸ್ವರ್ಗಭೇದಕನು, ಗೋಪರವಾಗಿರುವನನು, 
(ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಹಸುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಷ್ಠನೆನಿಸಿದನನು) ರುದ್ರಗಣಸ್ವರೂಸನು. 
|೧೦೬-೧೦೭-೧೦೮! 

ಗಣೇಶನಿಂದ ಫಪೂಜೆನಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾದವುಳ್ಳ ವನ್ನ, ಲಲಿತಾಂಬಿಕೆಯ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅನಹರಿಸಿದವನು, ಶ್ಮಶಾನವಾಸಿಯು, ದೊಡ್ಡ ನೃಷಭದ ಚಿಹ್ನೆ ಯುಳ್ಳ 
ನನ್ನು, ಅಜ್ಞಾನರಹಿತನು, ಗುಂಪುಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟವನು, ಎಲ್ಲೆಯಿಲ್ಲದ ಮಹಿನೆ 
ಯಿಂದ ಉದಾರಗುಣಯುಕ್ತ ನೆನಿಸಿರುವನು, ಪ್ರಭಾಮೂರ್ತಿಯು, ಪ್ರಸನ್ನನಾದ 
ಮಾತುಳೃವನು, ಗಣಗಳಿಂದ ಸ್ರೀತನಾದವನು, ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಗೌರವಗುಣವಿಶಿಷ್ಟನ್ನು, ಭೂಮಿಯ ಭಾರವನ್ನು ಇಳುಹುನನು, ಶಾಕ್ವತನು. 
॥೧೦೯-೧೧೦॥ 


ನಾಶವೈದುವ ಪ್ರಾಣಿಸ್ಟರೂನನು, ನಾಶರಹಿತವಸ್ತುರೂನನು ಚ್ಯುಕಿಹೊಂದು 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೨ ೩೫ 
ಸಿಕಕ್ಕೋ ನಾಡ್ಯ ಉರ್ತಕ್ಕೋ ನೇಘ್ಕೋ ಇಧಿಯ ನಾಕ್ಟಟುಃ | 
ಪ್ರಸಂಚನಮಾಯಾರಹಿತೋ ಕೀರ್ತಿತೋ ನೀರ್ಯವರ್ಥನಃ ೧೧೨॥ 


ಕಾಲಚಕ್ರಾಂತೆರಹಿತೋ ನಿತ್ಕಾನಿಕ್ಕೋಥಚೇತನಃ । 
ಗಕ್ತೋನ್ಸ ತೋ ಭಟಾಕಾರೋ ಮೃಗಯುರ್ಭವನಹಾ ಭವಃ 1೧೧೩1 


ಶಂಗಃ ಶತಾಂಗಃ ಶೀತಾಂಗೋ ನಾಗಾಂಗೋ ಭಸ್ಮಭೂಷಣ। | 
ತ್ರಿಯಂಬಕೊಆಂಬಿಕಾಭರ್ತಾ ನಂದಿಕೇಶಸ್ರಸಾದಕ್ಕತ್‌ 1೧೧೪॥ 


ಚಂಡೀಶನರಡೋ ದಿನ್ಫೋ ನಾಯಾನಿದ್ಯಾನಿಶಾರದಃ | 
ಮೃಗಾಂಗಶೇಖರೋ ಭನ್ಯೋ ಗೌರೀಪೂಜ್ಕೋ ದಯಾನುಯಃ 1೦೧೫1 





ನವರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವನನು, ಸಾಗರಗಳ ಒಳಗಿರುವನನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನು, ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ರಸಂಚನಾರಕ್ಕೋಸ್ವರ ಉಂಬಾಗುವ ಕಲ್ಲು, ಮುಳ್ಳುಗಳರೂಸವಾದ 


ವೃಸ್ಟಿಸ್ಸ ರೂಪನು, ಮನೋಕರನು, (ರಸಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುವನು) ಧೂಳಿನಲ್ಲಿರುವ 


Kk 
ರೂಪವುಳ್ಳ ನನು, ಸ್ರವಾಹರೂಸನು, ವಿದ್ಯುತ್ಸ ಒರೂನನು, ಅಗ್ನಿರೂಪನು, ಮರಳಲ್ಲಿ 
ಬವವನು, ನಾದ್ಯೃಗಳಲ್ಲಿರುವನು, ಸಕಲ ಸಸ್ಯಸಂಸತ್ತಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಢಾನ್ಯರೂಸದಿಂದ ಇರುನನನು, ನೇಘೆರೂಸದಿಿದ ತೋರುವ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿರುನವನು ಶರತ್ಕಾಲದ ಮೇಘದಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುವವನು, ವಾಕ್ಸಾಟವವುಳ್ಳಿ 
ವನು ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟವನು, ಎಲ್ಲರಿಂದ ಕೇರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ನನ್ನು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವನನು ಈ ಕಾಲವೆಂಬ ಚಕ್ರದ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದವನು, 
(ನಿತ್ಶನು) ನಿತ್ಯ (ಜನನ ಮರಣಗಳಿಲ್ಲದ್ದು) ಮತ್ತು ಅನಿತ್ಯ (ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲದ) ರೂಸ 
ವಾದ ಚೇತನನುಳ್ಳವನು ಗರ್ವದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದವನು ಸೈನಿಕನ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳವನು, 
ಬೇಡನ ಸ್ವರೂಪನು, ಸಂಸಾರಬಂಧನವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವನನು, ಜಗದುತ್ಬತ್ತಿ 
ಕಾರಣನು. ₹೧೧೧-೧೧೨-೧೧೩1 


ಸುಖನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು, ನೊರು ಅಂಗಗಳುಳ್ಳವನು ತಂಪಾದ 
ದೇಹವುಳ್ಳನನು, ಸರ್ಪವನ್ನು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವವನು ನಿಭೂತಿಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿ 
ಸಿಕೊಂಡಿರುನವನು, ಮೂರುಕಣ್ಣಳುಳ್ಳಿ ವನು, ೨ಂಬಿಕಾದೇನಿಯ ಗಂಡನು, ನೆಂದಿಕೇ 
ಶ್ವರನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿದವನು, ಚಂಡಿಕೇಶ್ವರಸಿಗೆ ವರವನ್ನಿ ತ್ತನನ್ನು ದೇವಾಂಶ 


ತ ಶ್ರೀ:ವರಹಸ್ಥ! 


ಪ್ರನಮಾಥನೋ *ಕಳನೋ ಗರ್ಗೋ ವೀಣ ಣಾಪ್ರಿ ಯೋ ನಟಿಃ । 
ನರ್ಣೀ ನನಸ್ಫೋ ಯಕಿರಾಡ್ಲೂ ಢಗರ್ಭೋ 


2೭9 


ಕೊ£ಚನೆಃ ೧೧೬! 


ಶಂಬರೋ ಬರ್ಬರೋ ಥೌನ್ಯೋ ನಿರಾದ್ರೊಸೆಃ ಸ್ಥಿಕಿಪ್ರಬೆಃ | 
ಮಹಾಕಾರುಣಿಕೋ ಭ್ರಾಂತಿನಾಶಕಃ ಕೋಕೆಹು ಪ್ರಭುಃ (೧೦೭1 


ಕೆ 


ಅಶೋಕಸುಸ್ಪಸೂಜ್ಯಾಂಫಿರ್ನುಣೆಭದ್ರೋ ನ 
ne 
ಅನ್ಳುತೇಶೋ ದ್ರುತಗತಿಸ್ಟಗರೋಂರ್ಜನನುಥ 


ುಬೇಶ್ವರಃ 


ಗಃ ವಿ೧ಿ೮ೆ! 


ಳ್‌ 


ದನೋ ನಿಕೋದಹ ತ್ಯಾ ತೋ ನೀಕಿಜೊ ನ ವಿಸುಪೂಸೆತೆೇ 1 
p at 


೪ ಕಿರಿ ಸ್‌ 


ಸುಮಸ್ರಿಯೋ Hor ನನ ಬಾಸ್ಕರ್ಮಶೆೊ ಯೆನಿಂ 1೧೦೯4 


ಯುಕ್ತನು, ಮಾಯಾನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಪಣನು, ಚಂದ್ರಶೇಖರನು, ಮಂಗಳಸ್ವರೂಸನು, 
ಗೌರೀದೇವಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುನವನು, ದಯಾಮುಯನು. |ಇ೧೪-೧೧೫! 


ದುಷ್ಟ ರನ್ನು ಧ ಎಂಸಮಾಡುನನನು, ಭಕ್ತರಿಗೆ A ಹೇಳುವನನು, 
ಗರ್ಗಸ್ವರೂಸನು, ನೀಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯ ಳ್ಳ ನನು, ಬ್ರಹ್ಮಜಾರಿಯು, ವರ್ಣಾಶ್ರಮ 
ಧರ್ಮವುಳ್ಳವನು, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವನು, ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ರಾಜನು ೬. ಗರ್ಭ 
ವುಳ್ಳವನು, (ತಿಳಿಯಂಕಕ್ಕವಾದ ಸ್ವರೂಸನುಳ್ಳವನು) ನಿರೋಚನನು, (ಕ್ರೂರಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದದನನು) ಜಿಂಕೆಯರೂನನು,, ಬರ್ಬರರೂನನು, ಧೌಮ್ಯು 
ರೂನಿಯು, ವಿರಾಟ್ಟಿ ಮರೂಸನುಳ್ಳನನು, ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನಿ ಯು ನನು, ತುಂಬಾ ದಯಾ 
ಶಾರಿಯು, ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುನವನು, ದುಃಖನನ್ನು ನೀಗುವನು, 
ಪ್ರಭುವು. 1೧೧೬-೧೧೭೩] 


ಬಾಗೇಹೂವಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸಲು ಚ ತುತೂ ಡವುಳ್ಳವನು, ಮಣಿಭದ್ರ 
ನೆನಿಸಿರುವನ್ನು (ಮಣಿಮಯನೀಶವುಳ್ಳನನು.) ತುಂಬಾ ಐಶ್ವರ್ಯುಸಂಸನ್ನ ನ್ನು 
ಅಮೃ ತೇಶ್ವ ರನು, ನೇಗನಾದ ಗಮನವುಳ್ಳ ವನ್ನು, ತಗರವೃಕ್ಷ ಕರೂಸನು, ಮತ್ತಿಮರದ 


ನುಧ್ಯರಲ್ಲರುವನನು, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹೆ ನಾಡಿದನನೆ,, iid ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸುವವನು, ಮನೋಹರಾಕಾರನು, ಸೀತಿಯನ್ನರಿವನ್ನು ನಿಃ 


ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನು, ಹೊನಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀಕಿಯುಳ್ಳನೆನು ನಾಯಖುಸ್ವರೊಸನು, 
ಕರ್ಮರಿರತನ್ನು ನುನಸ್ಸ ನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನು ದಿಗಂಬರನು, (ನನ್ನನು) ಶಾಂತಿ 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ, 3೨ ತ್ಳಿ 


ದಿಗಂಬರೋ ಶಮಸುಯೋ ಧೂನುಸಃ ಶುಕ್ರಗರ್ಭಕಃ। 
ಅಭಿಹಾಸಕ್ತಲ್ಪತಯೋ ಅಸೀನೋ ಧಾನಮಾನಕಃ ॥೧೨೦॥ 
3 - ೦4 


ತುರಾಸ:ಸ್ಲೇಘುನುಧ್ಯಸ್ಕೊೋ ನಿಸಾಶಾತೀರಸಂಸ್ಕಿ ತಃ | 
ಕುಲೋನ್ಸೆ 1 ಕಃ ಕುಶೀನಶ್ಚ ನ್ಯನಹಾರಪ್ರವರ್ತಕಃ 1೧೨೧॥ 


ಕೇತುಮಾಲೊ: ಹ9ಸ್ರಂಗೋ ದ್ರಾಹಿಃ ಸುಷ್ಟ ನುಯೋ ಭೃಗುಃ | 
3 


ನಿತಷತೊೋರೀನಿತತಳಕ್ನ್ನ ಗಶೋ ರುಡಿಕಸ್ಯಿಯಃ ೧೨೨1 
ಟೆ “ನ ಜಿ & ೨ 

ಅಸೆ ಕವದೃಜಾದಾಸೀ ಶ್ಲೆಗಾನಾಭಕಲಾಧರೆಃ । 

ನಕ್ತಂಚರೋಃ ದಿನಾಜಾಶಿಃ ನಿನ್ನೆದೇಹೋ ನಿಶಾಸಕೆಃ ೧೨೩8 
ಕೇದ ಕುಕ ನ್ಕ್ಕೋ ಹತಿವಾಂಗೋರ್ಮಿಮಥ್ಯ ಗೇ | 


PN 4 


ಸ ಇಡಲ ಉಗ್ಗೆನೆಮ್ನೇ ಚಾಲಕೋ ಚಾಮಖೋ ವಸು11೧೨೪॥ 


ಮುನ್ನ, ಭೂಜುವನ್ನು ಸಾನಮಾಡುನನನು, ಶುಕ್ರವೆಂಬ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಗರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವನ್ನು ಆಟ್ಟಿ ಪಾಸಪುಳ್ಳವನು, ಸುಪ್ಪಕ್ತಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗುವವನು, 


ಯಾವಾಗಲೂ ಸಿತು ಇರುನನನು ಓಡುವವನು. 1೧೧೮-೧೧೯-೧೨೦/ 


ಇಂದ್ರೆಸ್ಟಮೂಸನು, ಮೋಡಗಳ ಮಥ:ದಲ್ಲಿರುನನನು, ಬಂಧನರಹಿತವಾದ 
ದಡೆದಲ್ಲಿರುವವನ್ನು ಕುಲನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ ನಾ ದವನು ಸತ್ಯುಲಪ್ರಸೂತನು, ವ್ಯವಹಾರ 


& ಬ 
ವನ್ನು ನಡೆಸುವವನು ಹ ಬುಳ್ಳಿ ವನ್ನು ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಅನಯವವುಳ್ಳ 
ವನು, ಫಾಫಿಗಳನ್ನು ದನತಾದಿರಿಣ ಚ ತಳ್ಳಿ ಫಿಕ್ಷಿಸುವನು (ದ್ರಾಫಿ) ಹೊ 


ಮಯನು, ಭೆ ನಸು WE ನ್ನ ನೇತ್ರಚ್ರಾಲೆಯಿಂದ ಒಣಗಿ 
ಸುವನನು ಭೂನಿಯಲ್ಲಿ ತೆತ್ಸಸನಾಗಿರುವವನ್ನು, ಚರ್ಮಸಮೂಹವುಳ್ಳನನು, 


ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಚ ನಿನ್ನಪಟಿನಾದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವನು 
ಗಿಗ್ಗಿ ಸ್‌ ತ [¥/ ಲ ಗಿಗಿ ಶಿ 


ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಥ)3ರ. ನವನು, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವನನು, ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ 
ಕಿರುಗಾಡುವವನು, ದಿನ್ನನಾದ ಬನೇಹನುಳ್ಳವನು ದುಷ್ಟರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವವನು. 
೧೨೧-೧೨೨-೧೨೩1 

a ನನೆ ಥದಲ್ಲಿರ ರುವನನು, ಹೊಂಬಣ್ಣದ ದೇಹವುಳ್ಳವನು, 
ಅಲೆಗಳ ನುದ್ಯದೆಕಿರು ವವನು ಯಮುನಾನದಿಸು ನೀರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುನನನು, 


ಕಿ ಶ್ರೀತಿವರಹಸ್ಕೇ 


ನಸುಪ್ರದೋ ನೀರನರ್ಯಃ ಕೂಲಹಸ್ತಃ ಪ್ರತಾಸನಾನ್‌ | 
ಖಡ್ಗಹಸ್ತೋ ನುಂಗಲಾತ್ಮಾ ಮೃತ್ಯುರ್ಮ್ಮತ್ಕುಜಿದೀಶ್ವರಃ 10೨೫1 


ಲಂಕಾನಾಸೋ ನೇಘಮಾಲೋ ಗಂಥಮಾದನಸಂಸ್ಕಿತ॥ । 
ಭೈರವೊೋ ಭರಣೋ ಭರ್ತಾ ಜ್ರಾತೃವ್ಯೋ ನಾನುರೂಪಕೆಃ! ॥೧೨೬॥ 


ಅನ್ಯಾಕೃತಾತ್ಮಾ ಭೂತಾತ್ಮಾ ಸಂಚಭೂತಾಂತಕೋಸ್ಮಯಃ । 
ಆಹನನ್ಯಃ ಶಬ್ದನುಯಃ ಕಾಲಾಧಾರಃ ಕಲಾಧರಃ (೧೨೭॥ 


ಭೃಗುತುಂಗೋ ಚೀರವಾಸೀ ಕೈನರ್ಕೊೋ ನಾಯಕೋರ್ಥಕಃ | 
ಕಕೇಣುಸೋ ಗಂಥನುದಶ್ವಾಂಸೇಯಕುಸುವುಪ್ರಿಯಃ ॥೧೨೮॥ 


ಕಿರಣಜಾಲವುಳ್ಳವನು ಜಾನುಖನೂ ( ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನಾಗಿ ತೋರುನನನು. ) 
ವಸುಸ್ವರೂಸನು, ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೀವವನು, ಶೂರಾಗ್ರೇಸಕನು, ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿರುವವನು, ಪ್ರತಾಸಶಾಲಿಯು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವನನು, ಮಂಗಳ 
ಸ್ವರೂಸನು, ಮೃತ್ಯುರೂನನ್ನು ಯಮನನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನು, ಐಶ್ಚರ್ಯಶಾಲಿಯು. 
೧೨೪-೧೨೫1 


ಲಂಕಾನಗರಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವನ್ನು ಮೇಘಗಳ ಸಮೂಹರೂನನು, 
ಗಂಥಮಾದನಸರ್ರತದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದನನು, ಭೈರನರೂಸನು, ಪ್ರನಂಚ ರಕ್ಷಕನು, 
ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧರಿಸಿರುವವನು, ಸೂೋದರಸಂಬಂಥನ್ರಳ್ಳನನು, ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ರೂಸ 
ವುಳ್ಳವನು, ನಿಕೃತಿಹೊಂದದ ಸ್ವರೂಸವುಳ್ಳವನು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸ್ವರೂಪನು, ಪೃಥಿನ 
ಪ್ರೇಜೋನಾಯುರೂಸನಾದ ಸಂಚಭೂತಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವವನು, ಸ್ಟೇಹವುಳ 
ವನು, ಹೊಡೆಕದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಚೇರೀಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗಳ ಶಬ್ದರೂಸನ್ನು ಶಬ್ದ 
ಸ್ವರೊಸನು, ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆಧಾರನಾಗಿರುವನನ್ನು ಚಿಂದ್ರಕಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು, 
ಭೃಗುವಿನಂತೆ ಉನ್ನತವಾದ ಅಕೃತಿಯುಳ್ಳವನು, ಗಜಚರ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿರುನನು, 
ಕೈನರ್ಕನು, (ಜಿಸ್ತನು) ಒಡೆಯನು ದ್ರನ್ಯಸ್ವರೂನನು, ಹೆಣ್ಣುನೆಗಳನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುನನನ್ನು ಗಂಧದಿಂದ ಮದಿಸಿದನನು, ಸಂಪಿಗೆಯ ಹೂನಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯುಳ್ಳವನು, ೧೨೬-೧೨೭-೧೨೭1 


) 


ಟಿ 


el 


ಆ 


ನನನಾಂಶಃ ಅ. ೨ ಶ್ಥ೯ 


ಭದ್ರದಶ್ಚರ್ಮನಸನೋ ನೈರಾಜಸ್ತೋತ್ರಕಾರಕೆಃ । 
ಸುನುಪ್ರೀತಃ ಸಾನುಗೀತಿರೊರ್ಜೊೋ ವರ್ಚ॥ ಕುಲೇಶ್ವರಃ £೧೨೯॥ 


ಕಶುದ್ಮಾನ್ಸೀತನಸನೋ ಕುಡ್ರೇಶೋ ನಾರದಃ ಹಿತಾ | 
ಕ್ರವ್ಕಾದನೋ ನೀತಿಮಯೋ ಧರ್ಮಚಕ್ರಪ್ರವರ್ತಕಃ ೧೩೦ 


ಶಷ್ಟ್ರ,ಃ ಫೇನ್ಕೋ ನಿನಿರ್ನೇತಾ ಕಂಕಣೋ ನಾಶಕೋನಿದಃ । 
ಏಣಾಂಕಟ ಶಲಭಾಕಾರಃ ಶಾಲೂರೋ ಗ್ರಾನುಸಂಸ್ಕಿತಃ 1೧೩೧೬ 


ಮಹಾವಿಕೇಸಕಥನೋ ನಾರೀತೀರಸ್ಥಿ ತಃ ಸಲಃ | 
ಕ್ಸ ಓೀಟಿಯೋನಿಃ ಶಾಂತಾತ್ಮಾ ಗುಣನಾನ್ನಾನವಾಂಛುಚಿಃ ॥೧೩೨॥ 


ಸಿ 


ಸರ್ನಸಾಸಹರೊಸ ಲಿಂಗೋ ಭಗನಾಲೋ ಪ್ರತಾರಣಃ । 
ಸಂದೆಘನ ಆತಾರ್ಯೋ ಇರಿಣ್ಕೋಥ ಪ್ರಸಥ್ಯಕೆಃ ೧೩೩ 


(ಕ್ಷ 


ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುನಾಡುವವನ್ನು ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದಿಯುನವನ್ನು 
ವಿರಾಟ್‌ ಸ್ತರೂಸನಿಂದ ಗೋಚರಿಸುವನನು, ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವವನು, ಹೂವಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನ್ನು ಸಾನುನೇದದಿಂದ ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಡುವವನು, ನೀರ್ಯವುಳ್ಳ ನನು, 
ವರ್ಚಸ್ತಿಯು ಕುಲಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಈಶ್ವರನು, ಒಳ್ಳೆಯ ಭುಜವುಳ್ಳವನು, ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು, ಭೂಸತಿಯು, ನಾರದನು, ಮನುಜರ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ಖಂಡಿಸುವವನು, ಜನಕನು, ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವವನು, ನೀತಿಮಯನು, 
ಧರ್ಮಚಕ್ರನನ್ನು ನಡೆಸ:ವವನು, ೧೨೯-೧೩೦ 


ಎಳೆಯ ಹುಲ್ಲಿನ ಸ್ವರೂಪನು, ಹಾಲಿನ ನೊರೆಯಲ್ಲಿರುವವನು, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಿರ್ಣಯಮಾಡುನವನುು, ಕಂಕಣಸ್ವರೂಸನು, ಪ್ರಲಯಕಾರಿಯು, ಜಿಂಕೆಯ 
ಚಿಹ್ನೆಯುಳ್ಳವನು, ಸಕುಗದ ಆಕಾ ರವುಳ್ಳವನು, ಫೆ ರಿಯ ಸ್ವರೂಪನು, ಹಳ್ಳಿಗಳ 
ಕ್ಲರುವವನು, ನಿಶೇಷ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಟ್‌ ನೀರಿನ ದಡದಲ್ಲಿರು 
ನವನು, ಗಜಾಕಾರನೆ: ಅಗ್ನಿ ಸ್ವರೂನನು, ಶಾಂತೆಸ್ತಭಾವನುಳ್ಳವನು, ಗುಣನಂತನು. 
ಜ್ಞಾನಿಯು, ಶುಚಿಯಾಗಿರುವವನ್ನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುನವನು, 
ಲಿಂಗಾಕೃತಿಯ.ೃವನು, ಸೂರ್ಯ ಕೇಜಸ್ತಿಯು ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದ ಭಕ್ತರನ್ನು 
ಉದ್ಭಾರಮಾಡುವನನು, ಅನೆಂದವಮುಯವೆನಿಸಿದೆ. ನೇಫೆರೂನನು, ಸಂಸಾರ 


೪ಂ ಶ್ರೀಶಿನರಪಸ್ಕೆ 


ಗಂಗಾತೀರೆಸ್ಥಿ ತೋ ದೇನ ಅನಿಮುಕ್ತಸಮಾಶ್ರಿಯಃ । 
ನುಹಾಕ್ಮಶಾನನಿಲಯೋ ನಲಯೋ ವಾಲಿಪೂಜಿತಃ 1೧೩೪॥ 


ಕರಂಥನೋ ವ್ರಾತ್ಮನಕ್ಕೋ ಮಾನನೋ ಜೀನಕೇಶನಃ 
ಕರ್ಮದೇನನುಯೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಯೆತೆಂ ಸತ್ಯಂ ನುಹೇಶ್ವರಃ (೧೩೫॥ 


ಸುಮಂಗಲಃ ಸುಖನುಯೋ ಜ್ಞ್ಞಾನಾನಂದೋಮಿತಾಶನಃ | 
ನುನೋಮಯಃ ಸ್ರಾಣನುಯೋ ನಿಜ್ಜಾನಾತ್ಮಾ ಪ್ರಸಾದನಃ॥೧೩೬॥ 


ಆನಂದಮಯ ಕೋಶಾತ್ಮಾ ಧಾಮಾ ಸೀಮಾಥ ಭೂಮಈಃ । 

ಸದಾಶಿವೋ ಸಿಶಿಷ್ಟಾಾತ್ಮಾ ನಿಶಿಷ್ಟಾರ್ಚಿತಪಾದುಕಃ (೧೩೭1 
ಕರ್ಮಬಂಧನವುಳ್ಳ ಜೀವಸ್ವರೂಸನು ಮರುಭೂನಿಯಲ್ಲಿರುವನನು ಅನೇಕ 
ಜನಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅನಿರ್ಭನಿಸುನನನು, ೧೩೧-೧೩೨- 
೧೩೩ 


ಗಂಗಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವವನು, ಕ್ರೇಡಾದಿಗುಣಸಂಪನ್ನನು, ಅವಿಮುಕ್ತ 

ವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವವನು, ದೊಡ್ಡ ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವವನು, ಪ್ರಳಯವನ್ನೆಸ 
ಗುವವನು, ನಾಲಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟನನು, ಕೈಗಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವವನು, 
ಸಂಸ್ಕಾರರಹಿತರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನು, ಮನುಷ್ಯನು ಜೀವರ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರು 
ವನು, ಕರ್ಮಸ್ಟರೂಸನನು, ಬೇವತಾಸ್ವರೂಪನು, ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪನು, (ತಿಳಿಯಲಶಕ್ಯ 
ವಾದಸ್ಟು ದೊಡ್ಡ ರೂಪುಳ್ಳವನು) ಅನ್ರೃತರೂಪವಾದ ಅಸುರಭಾನಾಭಿಮಾನನಿಲ್ಲ 
ದವನು, ನಿಮಿತ್ರಕಾರಣವಾದ ದೇಶ ಕಾಲ, ನಸ್ತ್ರ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲಾ ನಾಶವಾಗು 
ಕ್ರಿದ್ದರೂ ನಾಶವಾಗದ ಸ್ವರೂನನು (ಸತ್ಯ), ತುಂಬಾ ಐಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನ ನು, 
ಒಳ್ಳೆಯ ಮಂಗಳವಿಗ್ರಹನ್ನು ಸುಖರೂನನು, ಜ್ಞಾನಾನಂದರೂನನು, ಪರಿಮಿತಿ 
ಯಿಲ್ಲದಷ್ಟು (ಅನ್ನಮಯನು) ಭೋಗವುಳ್ಳವನ್ನು ಮುನೋಮಯನು, ಪ್ರಾಣ 
ಮಯನು, ನಿಜ್ಞಾನಮುಯನು, ಯಾವಾಗಲೂ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುವವನು, 
॥೧೩೪-೧೩೫-೧೩೬! 


ಅನಂದಮಯಕೋಶವುಳ್ಳವನು ಸ್ಥಾನ ಎಲ್ಲೆ ಮುಂತಾದನ್ನಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯನು, ನಿತ್ಯಮುಂಗಳಸ್ವರೊಸನ್ನು, ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ವರೂಪನು, ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಎಲ್ಲ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೨ ೪೧ 


ನೀಲಗ್ರೀನಃ ಸೈನ್ಯಸಾಲೋ ದಿಶಾನಾಥೋ ನತಿಪ್ರಿಯಃ । 
ಕೇಕವೋನ್ಮಥನೋ ಮೌನೀ ಮಧುಸೂದನಸೂದನಃ (೧೭೦೮! 


ಉದುಂಬರಕೆಕೋ ಡಿಂಭೋ ಬಂಭರೋ ಹಿಂಛಲಸ್ವಲಃ । 
ಮೂಲಸ್ತಾಲಕರೋ ನರ್ಣ್ಯೋ ಸರ್ಣಾದಃ ಸ್ರಾಜನಾಠಳಃ ॥೧೩೯॥ 


ಅಸರ್ಣಾಸತಿರಾಶಾಸ್ಯ್ರೋ ಸಂಪೂರ್ಣಃ ಪೂರ್ಣರೂಪನಾನ್‌ | 
ದೀಸಮಾಲೋ ಜಾಂಗಲಿಕೋ ವೈತುಂಡಸ್ರುಂಡಕಪ್ರಿಯ ॥೧೪೦॥ 


ಉಲೂಕಃ ಕಲನಿಂಕೋಂಥ ಶುಕನಾಸಪ್ರಸಾದಕೃತ್‌ ; 
ಜೈಗೀಸನ್ಯ ತನಃಸ್ರ್ರೀಕೋ ರಾನಣೇಜ್ಯೋ ಬಲಾರ್ಡನಃ ೦೪೧; 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಮಹಾಮೃತ್ಕುನಾಶೆಕೊಟಜ್ಞಾನವಾರಕ: | 
ಅಹರ್ಗಣಕ್ರಿಯಾತೀತೆಃ ಸರ್ಪಸ್ರೀತೋಃನಿಲಾಕಗ: ಸ] 


ರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಾದುಕೆಯುಳ್ಳನನು ಕಪ್ಪಾದ ಕೊನಳುಳ್ಳ ವನ್ನು 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವವನು, ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೊಡೆಯನು, ನಮಸ್ಕಾರಪ್ರಿ ಯನ ನ್ಸು ಕೇಶವ 
ನನ್ನು ಫಿಗ್ರಹಿಸಿದವನು, ಮೌನವುಳ್ಳನನು, ಮಧುಸೂಡನನೆಸಿಸಿದ ನಿಸ್ತುವನು 

ನರಸಿಂಹಾನತಾರದಲ್ಲಿ ಶರಭಾಕೃತಿಯಿಂದ ಭಂಗಸಢಿಸಿದನನು, ೧೩೭-೯೩೦1 


ಅತ್ತಿಮರದ ದಂಡವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವನ್ನು ಬಾಲಸ್ವರೂಸನ್ನು ಭ್ರನ.ರ 
ರೂಪಿಯು, ನವಿಲಸ್ವರೂನನು, ಮಧ್ಯಸ್ವ ರೂಪನು, ಬುಡದರೂಪನು, ತಾಳಗಳನ್ನು 
ಕೈಲು ಳ್ಳವನು, ವರ್ಣಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನು ಎಲೆಗಳನ್ನು ಶಕಿನ್ನುನವನ್ಯ ಪ್ರಳಯ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನು. ಅನರ್ಕಾದೇವಿ: 


[4] 
ಗಂಡನು, ಶಾಸನಮಾಡಲು ಅರ್ಹನು, ಸರಿಪೂರ್ಣಸ್ತರೂಸನ್ನ ನರ್ಣವಾದ 
ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳವನು, ದೀಪಗಳ ಳ ಮಾಲೆಗಳುಳ್ಳ ವನು, ವಿಸವೈದ್ಯನು, ವಿಸ್ತಾರವಾದ 

ದ್ಯ ರು, 
ಛ್‌ 


ಸುಸು ತುಂಡಕನೆ:ಬ ಪ್ರಮಥನನ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ಳ್ಳವನು. [೧೩೯ 


ಗೂಬೆಯ ರೂಪವುಳ್ಳವನು, ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿಯ ರೂಸನು ಮತ್ತು ಶ,ಕನಾಸಸಿಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿದವನು, ಇತ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಓ್ರೀತಿಸಿದವ 


ಇಲೆ 
(೨, 


ರಾನಣನಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ ಟ್ಟವನು, 01, ಕೊಬ್ಬಿ ದವರನ್ನು ಸೆ 


ಲಗ 


ಚ. 
Ke 


ಮಾಡುವವನು, ಟಾಟ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಕೊಡ ನಿಸತ್ತನ್ನು ನಾಶ 


೪೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆೇ 


ನೇಗಾಧಾರೋ ಫ್ಲೈರ್ಯಧುರೋ ಧನಧಾನ್ಯಸ್ರದಾಯಳೆ | 
ನಾಜ್ಕೋ ನಾಜ್ಗ್ಮೋ ನೈದ್ಯರತೋ ಗದೃಪದ್ಯಸ್ತುತೋದ್ಯಕಃ 1೧೪೩1 


ಚೇರೀಭಾಂಕಾರನಿರತೋ ನೃುಗಚರ್ಮನಿಧಾರಕಃ | 
ಪುಣ್ಯ ಕೀರ್ತಿಃ ಸ್ರಜ್ಯಲಭ್ಯೋ ನೋಹನಾಸ್ತ್ರನಿಕಾರದಃ ॥೧೪೪॥ 


ಕೈಲಾಸಶಿಖರಾವಾಸಃ ಪಾರಿಜಾತವನಾಶ್ರಯಃ 
ಇಲಾಂಡರನೆಸೆಂಪ್ರೀತೋ ಮಹೇಂದ್ರಸ್ತುತಿಹರ್ಷಿ ತಃ ೧೪೫ 


ಯೂಸಾನಟೋ ಭಾರವಕೆ! ಕೋಮಲಾಂಗೋ ಜನಾಶ್ರಯಃ । 
ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಪ್ರಿಯೋ ಬಾಲೋ ಪಾಕೆಯಜ್ಞರತಃ ಸುಖೀ ॥೧9೬॥ 


ಮಾಡಿದವನು ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನು, ಅಹರ್ಗಣಗಳ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು 
ಮೀರಿದವನು, ಸರ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು ವಾಯುಭಕ್ಷಕನು, ೧೪೧-೧೪೨ 


ನೇಗಗಳಿಗೆ ಆಧಾರನೂ, ಧೈರ್ಯದ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವನನೂ, ಅಂದರೆ 
ತುಂಬಾ ಥೈರ್ಯಶಾಲಿಯೂ, ಧನ ಮತ್ತು ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಕೊಡುವವನೂ, 
ನಾದದಲ್ಲಿ ಕೋರುವನನೂ, ವಾದ್ಯಸ್ವರೂನನೂ ವೈದ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತನೂ, ಗದ್ಯ ಮತ್ತು 
ಪದ್ಮರೂಪವಾದ ನುಡಿಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿವನು, ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸಂಹ 
ರಿಸುವನನು ಭ್ಲೇರೀವಾದ್ಯದೆ ಭಾಂಕಾರಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ತನ್ಕೂ 
ಚಿಂೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಥರಿಸಿರುನನನು, ಪ್ರಣ್ಯರೂಸವಾದ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳವನು, 
ಪ್ರಣ್ಯದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯ್ಯನಾಗಿರುವನು, ಸನ್ಮೋಹನಾಸ್ರ್ರಪ್ರಯೋಗ 


ದಲ್ಲಿ ನಿಪ್ರಣನು [೧೪-೧೪೪1 


ಕೈಲಾಸಸರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುನನನು, ಪಾರಿಜಾತವನನನ್ನು 
ಚಶ್ರ ಯಿಸಿರುವನು, ಇಲಾದನೆಂಬ ನಾಡ್ಯಧ್ವಫಿಯಿಂದ ತೃಸ್ತನಾಗುವನನು. ಇಂದ್ರನ 
ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಸಂತುಸ್ವನಾದನನು, ಯೂಪಸ್ತಂಬದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುನನನು, ಕೋಮಲ 
ವಾದ (ಮೈ ದುವಾದ) ಅವಯವವುಳ್ಳ ವು ಜನಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಕ್ರಯನ್ನು, ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ನಕ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನ್ನು ಬಾಲರೂಸನ್ನು ಸಾಕಯಜ್ಞ. ದಲ್ಲಿ ' ನಿರತನು, ಸುಖಸ್ವರೂ 
ಪನು, ಯಾವಾಗಲೂ ನಾಮಾಚಾರದಲ್ಲಿ (ವಿರುದ್ಧ ಆಚಾರಗಳಲ್ಲಿ) ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ನನು, 
ಪ್ರಸಂಚನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಯನಮಾಡುನನನು, ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧ 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ, ೨ ೪೩ 


ನಾಮಾಚಾರಪ್ರಿಯೋ ನೇತಾ ಶಕ್ತಿಹಸ್ತ್ರೋ ದುರಾಸದಃ । 
ಸರ್ವಾಕಾರಃ ಶಾಶ್ವತಾತ್ಮಾ ವಾಜ್ಮನೋದೂರಗೋ ಹರಃ ॥10೪೭॥ 


[| ಶಿ ಶ್ರೀಸ್ಫಂದ ॥ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಯೇತನ್ನಾನುಸಾಹಸ್ರಂ ಶೇಷಾಶೇಷಮುಖೋದ್ದತಂ । 
ಶಂಭೋರ್ದಿವ್ಯಂ ಮುಠಿಶ್ರೇಷ್ಠಶ್ರನಣಾತ್ಸಾ ಸನಾಶನಂ 1೧೪೮1 


ಸರ್ವಾನ್ಮಾಮಾನನಾಸ್ಲೋತಿ ಶಿನಾರ್ಚನಪರಾಯಣಃ । 


ತ್ವನೇಭಿರ್ಮುನಿಮುಖ್ಯೈಶ್ಚ ಶ್ರುಣ್ಣನ್ಭಕ್ರ ಕ್ರಿಮುನಾಸ್ಮುಯಾತ್‌ ॥೧೪-॥ 


ಕುಮಾರೀ ಪಶಿಮಾನ್ನೋತಿ ನಿರ್ದ್ವವ್ಯೋ ಧನವನಾನ್ಸನೆತ್‌ 
ಜಯಾರ್ಥೀ ಜಯಮಾಸ್ಟ್ನೋತಿ ಕ್ಷಯದ್ವೀಕಪ್ರಸಾದತಃ :೦೫೦॥ 


ವನ್ನು ಕೈಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವವನು, ಕ್ಲೇಶದಿಂದ] ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯನು, ನರ ಚಕ್ಕಿ 


ನ್‌ 


ಯಿಂದಲೂ ಗೋಚರಿಸುವನು ಸ್ಥಿರಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವನು, ವಾಕ್ಕು, ವಸ್ತು ಸ 


ಗಳಿಗೆ ಗೋಚರನಾಗದಿರುವನು. ಮತ್ತು ಹರನೂ, ಭಕ್ತರ ಸಾನಗಳನ್ನು ಸುತಮಾಹ, 
ವವನೂ ಅಗಿರುವನು. ೧೪೫-೧೪೬-೧೪೭1 


ಎಲ್ಫೆ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ! ಮುನಿಶ್ರೇಸ್ಕನಾದ ನೀನು ಈರೀತಿ ಖಗ 
ಆದಿಶೇಷನ ಸಾನಿರ ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ಹೊರಟ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಕಲ 
ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವ, ಶಂಭುವಿನ ದಿನೃನಾದ ಸಹಸ್ರನಾಮಾವಳಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿರುವೆ. ಎಲ್ಫೆ ಮುರಿಪುಂಗವನೇ! ಶಿವಪೂಜಾನಿರತನು ಇದರಿಂದ ಸಕಲಇಸ್ಸಾ 
ರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ನೀನು ಈ ಮುನಿಪುಂಗನರೊಡನೆ ಈ ದಿವ 
ನಾಮಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. ಈ ದಿವ್ಯಸಹಸ್ರನಾ ಮಗಳನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರವಣಮಾಡುವ, ಕುಮಾರಿಯು ಉತ್ತಮವಾದ ಪತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಹಣವಿಲ್ಲದವನು ಹಣ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ (ಧನಿಕನಾಗುತ್ತಾನೆ;. 
ಜಯನನ್ಸಸೇಕ್ಷಿಸುವನನು ವಿಜಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಕ 
ಕಯದ್ವೀರನೆಸಿಸಿದ (ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ವೀರರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ) ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತಾರೆಂದು ಕುಮಾರ ನಾವು 
ಕೈಗೀಷವ್ಯನಿೆ ಹೇಳಿದನು (೧೪೮-೧೪೯-೧೫೦॥ 


೪೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಫಂದ ಉನಾಚ ! 


ಇತಿ ತನ ಗದಿತಮೇತನ್ನಾ ಮಸಾಹಸ್ರಮದ್ಯ 
ಹರವರ ಚರಣಾಜ್ಜಾರಾಧನೇ ಸಾಧನಂ ತೇ । 
ಮುನಿಗಣನರನಕ್ಕೈರ್ಥಾರ್ಯನೇತತ್ಸುರಾಜ್ಕೈ 
ಪರಮಪದಮನಾಸ್ರ್ವಂ ಶಂಕೆರಾಜ್ಞಾನಶೇನ ೧೫೧1 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಸೇ ಸೆಮಾಶಿನಾಖ್ಯೇ ನವನೊಂಶೇ ಅದಿಶೇಷಕೃತ 
ಶ್ರೀಶಿನಸಹೆತ್ರಿನಾನು ಕಥನಂ ನಾನು ದ್ವಿತೀಯೋ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಅಯ್ಯಾ ಜೈಗಿ (ಸನ್ನಮುನಿಯೇ! ಇಂದು, ಕರೀತಿ ನಿನಗೆ ಈ ಶಿವಸಹ 
ನಾಮವನ್ನು ಡೇಳಿದೆನು. ಈ ನಾಮನ್ರ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶಿನನ ಜಾ 
ಪೂಜಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಾಧನವಾಗಿರುವುದು. ಆ ಶಂಕರನ ಅನ ಣೆಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿ 
ಉತ್ತಮ ಸದನಿಯನ್ನು (ನೊ ಕ್ಷವನ್ನು) ನಡೆಯುವುಡಕ್ಕೋಸ್ಸರ ಶ್ರೇಸ್ಕರಾದ 
ಮೆ.ನಿಗಳ ಸಮೂಹವೂ, ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದನರೂ ಇದನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 


ಧರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸನ ನಣ: ಬನು ಜೆ ಗನ ನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು !೧೫೧॥ 


ವಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶತಿನರಸಸ್ಸ ದಲ್ಲಿ ಸದಾಕಿನಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 


3 ಟಿ 


ಆದಿಕೇಷನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ರ ಶ್ರೀ ಶಿವಸಹಸ ಸ್ಪನಾಮ ಕಥಫನನೆಂಬ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ ಮುಗಿದುದು. 


Me} 


ಳಿ | 


ಗೆ 
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ಮಾನನರಿಗೆ 


ಲ 
ಕ) 


ಸ 
[ya 


ಖಗದ 


ಇಲ್‌ 


ರ 


) ವಿರಳವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 


ಎ ಎ. 
ನಾಜಿ ಕಲ 


೪೬ ಶಿ ಟಿವರಹಸ್ಯೇ 


ಕಥೆನಾ ಕಳಿಜಾನಾಂ ತು ಶಿನಭೆಕ್ರಿರ್ಭನಿಷ್ಯತಿ | 
ಸಂಕೆರಾಣಾಂ ಜಾರೆಜಾನಾಂ ದುರ್ಬೀಜಾನಾಂ ವಿಶೇಷತಃ 1೪॥ 


ನರ್ಣಾಶ್ರಮಾದಿಹೀನಾನಾನುವೇದಾನಾಂ ಶಿನಾತ್ಮಜ 


ಭಕ್ತಿಃ ಕೆಥು ಭನೇಚ್ಛಂಭೌ ಸಾಕ್ಲಾನ್ಮುಕ್ತಿ ಸ್ರಡಾಯಿನೀ ॥೫॥ 


ಯಾ ಸಾನಂತತಸೋಲಸ್ಯಾ ಅಲಭ್ಯೈನ ದುರಾತ್ಮೆನಾಂ | 
ಯಃ ಶಿನುನುಗ್ರಹಿಃ ತೆಶ್ಲೇತ್ಸ ಭಕ್ತಃ ಸಾತ್ರತಾನಿಯಾತ್‌ 1೬॥ 


ಸಾನ ಧನ್ನುತವೋಲಸ್ಮಾ ಅಲಭ್ಯಾ ಯೋಗಿನಾನುಸಿ | 


ನೋರ್ಪರಾದ ರಾ ನಿಶೋ ಲಭ್ಲಾ ವೆ ದಂತ್ಕು ತ್ರೆ ಮದಾನತೆಃ VENT 
ನರ್‌: fear ನಾಂಬರಾದಿ ಪ್ರದಾನತೆಃ । 
ನ ಕುಲಾಸುಕುಸ:ದೈರ್ನಾ ದಶಥೇನುಪ್ರದಾನ ತಃ ಗೆ! 


ಎಲ್ರ ಶಿನಕ್ಕವಾರನೇ ತ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ನವರಿಗೆ ಹೇಗೆತಾಕೇ 
ಶಿನನಲ್ಲಿ i ಬಾದೀಕು? ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಜಾಕಿಸಾಂಕರ್ಯದಿಂದ ಜನಿಸಿದರೂ, 
ವ.ಭಿಚಾರಜಾತರೂ, ಹೀನಬೀಇಜನ,ರೂ, ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಬಾಹಿರರೂ, ವೇದ 
ನನ್ನ ಭಾಸಿಸದನರೂ, ಅದ ಈ ಕಲಿಯುಗದ ಜನಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಸಾನ್ಮುಕ್ತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವಂಕಹ ಅ ಪರಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗುವುದು? ॥೪-೫॥ 


ಆ ಸರಶಿನಭಕ್ತಿಯು, ಅನೇಕತಪಃ ಫಲಗಳಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗುವಾಗ ದುಷ್ಟರಿಗೆ 
ಹೊಂದಲು ಅದು ಅಸಾಸ,ನೇ ಆಗಿರುವುದು. ಶಿವನಿಂದ ಅನುಗ್ರಹ ಸಡೆದವನೇ ಚ 
ಶಿನಭಕ್ತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವನು. ಆ ಶಿವಭಕ್ತಿಯಾದಕೋ ಧರ್ಮ ಅಥವಾ 
ತನಸ್ಸುಗಳಿಂದ ನಿ:ನಿಗೂ ಲಭ್ಯನಲ್ಲವು. ಅದು ಯೋಗಿಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಂದಲಸಾದ್ಯ 
ವಾಗಿರುವುದ.. ಅತ್ಯುತ್ತಮವೆಂದು ಹೇಳುವ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದಾನದಿಂದಲೂ ಕೂಡ 
ಅದು ದೊರೆಯಲಾರದು... 1೬.೭! 


ರಜತ ಕರಃಡಕಾದಿಗಳನ್ನೂ ವಸ್ತ್ರಾದಿ ಮಹಾದಾನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ಹ cee ಇಂದ ಸಿ 
ದರೂ, ಸುವರ್ಣ ಕ. 1 ಜಃ ಹತ್ತು ಗೋದಾನಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಪರಶಿವ 
ಭಕ್ತಿಯು ಮಾನವನಿಗೆ ಲಭಿಸಲಾರದು. 1೮1 


ಆಸ್ಟ್ರಮಾಂಶ। ಅ. ೩ ೪ 


ನ ಗೋಸಹಸ್ರದಾನೈರ್ವಾ ನೋ ನಾಜಿನರದಾನತಃ | 


ನ ಕಥಾಯುತದಾನೈರ್ನಾ ಹಿರಣ್ಯಾದಿಕದಾನತೆಃ a 
ನ ಸತ್ರಾಹೀನ ಏಕಾಹ ದಕ್ಷದೀಸ್ಷೋಪಸಂಘಕ್ಕೆಃ | 

ಸಾ ಭಕ್ತಿಃ ಶಾಂಭವೀ ಜಾತು ಭನಿಷ್ಯತಿ ಕದಾಚನ Hoon 
ನಾಸ್ನಕೋಯಸ್ರದಾನೈರ್ನಾ ವಿಪ್ರಗ್ರಾನುಸಪ್ರದಾನತೆಃ । 
ಪ್ರಸಾನುಂಡಸನಿಸ್ತಾರೆ ಛಾಯಾನನಸುಕೋಸಣ್ಯೆಃ 1೧೧॥ 


ಸರಸಸ್ತ್ರೀರಬಂಧೈರ್ವಾ ಸಾ ಭಕ್ತಿಃ ಶಾಂಭನೀ ಭವೇತ್‌ | 

ಯೋ ನುಹಾದೇನ ಸಾಡಾಬ್ದಧ್ಯಾನಾನಂದೈಕನೇದುರಃ (೧೨॥ 
ತೇನೈನ ಲಭ್ಕಾ ಸಾ ಭಕ್ತಿಃ ಸಾಕ್ಟಾನೆನ್ಮೀಕ್ಷೆಪ್ರವಾಯಿನಿ | 

ನ ನರ್ಣಶ್ರನುಧರ್ಮೈರ್ವಾನ ನಾಚಾರಾನುಪಾಲನೈಃ (೧೩॥ 


ತು 


ಅಭಿಜಾಕ್ಯೇನ ಶಿ:ಲೇನ ಸಾನ ಖಸ್ಕಾ ಕಥಂ ಚನ। 


ನ ವೇದಾಂತಾದಿವಾಳ್ಕೈರ್ವಾ ನ ಶಬ್ಲೈಸ್ವರ್ಳೆಕೋಟಿಫಿ$ಃ ॥೧೩॥ 


ಹಾಜ ಟಂ ಖಾಜ ಪಚಾ A "ಟ್ಟ ಯ ದವ್ಪಡಿಾರಾುುುೈ ಕ್ಲಾಾಾರಾೈ್ಟು ುು್ದುು 


ಸಾವಿರಾರು ಗೋದಾನ, ಕ್ರೀಸ್ಮನಾದ ತ:ರಗದಾನ್ರ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ರಥದಾನ್ಯ 
ಅಥವಾ ಸುವರ್ಣ ದಾನ್ಯ ಯಾಗಸಂಬ-ದಧಿಯಾದ ಒಂದುದಿನದ ಸಮರ್ಥವಾದ 
ದೀಕ್ಸಾದಿಸಂಗೈಹಗಳೆಂದಲಾದರೂ ಸಹ ಆ ಶುಭುನಿನ ಭಕ್ತಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಒಂದುಬಾರಿಯಾದರೂ ಉಂಬಾಗಲಾರದು. 1೯-೧೦೫ 

ಅನ್ಸದಾನಮಾಡುನ್ರದರಿಂದಲಾಗಲಿ$ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು 
ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲಾಗಲೀ, ಪಾನ್ಫೀಯಶಾಲಿಕೆಗಳನ್ನೂ (ಅರವಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನೂ) 
ನೆರಳುಳ್ಳ ಕೋಪುಗಳನ್ನೂ, ನಿರ್ಮಿಸುವುದರಿ:ದಲಾಗಲೀ, ಅಥವಾ ಕೆರೆಕಟ್ಟಿಗಳ 
ದಡಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟು ವೃದರಿ:ದೆಲಾಗಲೀ ಆ ಶುಕರನಕ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುುಓಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಂಥ ಮಹಾದೇವನ ಅಡಿದಾನರೆಗಳ ಧ್ರಾನಾನಂದದಿಂದ ಕೂಡಿರುವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಆ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ೧೧-೧೨! 

ಅಂತಹನನಿಂದಲೇ ಸಾಕ್ಸಾನ್ಮೋಕ್ರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆ ಶಿವಭಕ್ತಿಯು 
ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದು. ಇತರ ನರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳು, ಆಚಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವುದು, 


ಉತ್ತಮ. ಕುಲಜನ್ಮ, ಸ್ವಭಾವ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಹೇಗೂ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಲಲ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ನ ನೀಖಾಂಸಾಸಹಸ್ರೈರ್ನಾ ನ ಮೀಮಾಂಸ್ಕಾ ಕಥಂಚನ । 
ಪ್ರಸಾದಃ ಶಾಂತರೋ ಯಸ್ಯ ತಕ್ಕ ಭೆಕ್ತಿರ್ಮಹೇಶ್ವರೇ aml 


ಯಂ ಚಿಂಕಯಕಿ ಗೌನಿಶೋ ನೋಚೆಯಾನೀತಿ ಸಾಶತಃ | 
ತಂ ಭಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯಧೌಕೇೀಯಂ ಕುರುತೇ ಕರುಣಾಕರ 1೧೬॥ 


ಶರಣಾಗತಾಸ:ಲಾಯ ಶಿನಾಯ ಸರಮಾತೆ ನೇ | 
ಯೋ ನಮಸ್ಸುರುತ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಸ ಮುಕ್ತೋ ಮೋಚೆಯೇತ್ಸ ರಾನ್‌ ॥೧೭॥ 


ದಿಸೋ ಣಾ ಶ್ವನಚಜೋ ನಾಫಿನ ತಸ್ಯ ಸುಮಹಾನಣುಃ । 


ಟೆ 

ಭಾನಪಫ್ರೀೀರೋ ಮಹಾದೇನೋ ಭಾನಡೆಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ 1೧೪॥ 
ಫೆ ತಸ್ಯ 8 ಫ್ಮಿಪ್ರ್ರೋ ನಾ ಕತ್ರುನ )ರ್ವಾಸ್ತಿ ಕರಾಚನ। 

ಸರ್ನೇ ಸುರಾಸುರ ನಿಪ್ರಾಃ ಫಕಠ ಕನಸ್ತದ್ಧಶೇಃ ಸ್ಥಿತಾಃ !೧೯॥ 


ನೇದಾಂತಗರ ನಾಕ ವೇ ಮೊದಲಾದನ್ನಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ತರ್ಕ 
ಸ್ತ್ರ ಕೋಸಿಗಳೀದಲ್ಲೂ ಸಾವಿರಾರು ನೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರನಿಜಾರಗಳಿಂದಲೂ 
ಸ ಒ.ಡಿಸವಾಗಿಜೂ 3 ಶಿವಭಕ್ತಿಯು ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವು. ಆ 
ಶರನ $ನುಗ್ರ ಸನಿರುವನಿಗೆ ನಾತ್ರ ಮಹೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. 
೧-೧೪-೧ 


ಜನನ ನು ಣರೂನನಾದ ಈ ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದ ಯಾರನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ 
ಮಾಡೆಕ್ತೀನೆಂದು ಆ ಗೌರೀರನುಣನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ, ಅವನನ್ನೇ ಆ 
ದ೫ಜಾಣಗಳಗನು ಭಕ್ತಿಯೆ:ಬ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಅಕ್ರಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಶರಣು 
ಬಂದವನನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ ನರಮಾತ್ಮನಾದ ಪರಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುನನನು ತಾನು ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 
!೧೬-೧೭' 


ಬ್ರಾನ್ಮಣನಾಗಲ, ಚ:ಡಾಲನೇ ಅಗಲಿ ತುಂಬಾ ಡೊಡ್ಡೆವನಾಗಲೀ 


ಬ 
ಕ್‌ ಸ್ಕಾ (ಜೆ ಲಾ ಎ ಯಿ 2 ಮ ಎ ಕ್ರ 
ಅಧವಾ 5 ಮಾಣಿಲ ನ ತ್ರ ಜಿನ ಈ ರತವ ಯಳ್ಳು ನಿಲ್ಲ. ಭಾವನೆಯಿಂದ ಪ್ರೀತಿ 
ಹೊಂದುವ ಸರಮೇಶ್ವರನು, ಶವ ವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅವರಿಗೆ 


ಸ್ನೇಹಿತರಾಗಲಿ, ಶತ್ರು 


ಗಲೀ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ ದೇವ್ರ ದಾನನ 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ಕಿ ೪೯ 


ಸ ಏನ ದೇನದೇನೇಶಃ ಪಶುಪಾಶನಿಕೃಂತನಃ 
ತಸ್ಯ ಮಾಯಾನುಯಂ ಸರ್ವಂ ಜಗದೇತೆಚ್ಚರಾಚರಂ ॥೨೦॥ 


ಯಸ್ಕಾಷ್ಠ ಸ ಮೂರ್ತಿಭಿವ್ಯಾ ೯ಸ್ತ 0 ತೇನ ಭಿನ್ನ ೦ನೆ *ಿಂಚನ। 
ಈಶಾವಾಸ್ಕೇಶಿ ನೇದೇನ ಸರ್ವಂ ಶಿನನುಯಂ ಜಗತ್‌ ॥೨೧॥ 


ಯೋಸಸೌ ಸೂರೃಸ್ಟಿ ತೋ ದೇವಸ್ತನಿಂಥಯತಿ ತೇಜಸಾ। 
ಯೋಸಾನಗ್ಗಿಸಿ ತೋ ಜೀವೋ ವರ್ಚಸಾ ತಂ ಪ್ರಪೂರಯೇತ್‌ ॥೨೨೬ 


ಯೋಜಃಸೌ ಚಂದ್ರಸ್ಥಿತೋ ದೇವಃ ಕಾಂತಾ ತಂ ಸಮಪೂರಯೇತ್‌ | 


ಯೋ8ಸೌ ವಾಯುಸ್ಥಿತೋ ದೇವಃ ಚಲನೈರಾವಿಕೇಚ್ಚ ತೆಂ ॥೨೩॥ 
ಯೋಜಸೌ ನಿಷ್ಣುಸ್ಥಿತೋ ದೇನಃ ಸಾಲಕೋ ಶಕ್ತಿಕೋ ಯತಃ । 
ಯೋಸ್‌ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಾ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತಾತ್ಮನಾ ಸ್ಥಿತಃ 1೨೪॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆನ್ಲ ೂ ಪಶುಗಳನಿಸ್ಸಿ ಅವನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವರು. ದೇವಾದಿದೇವನಾದ 
ಅವನೇ ಪಶುಗಳೆನಿಸಿರುವ ಈ ದೇವಾದಿಗಳ ಬಂಧನವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕಾಪಾಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಸ್ಟಾ ಿ ವರಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಪ್ರನಂಚನೆಲ್ಲೂ ಅವನ ಮಾಯೆ 


ಯಿಂದಲೇ ವ್ಯಾ ಫಿಸಿದೆ. ೮-೧೯-೨೦1 


ಸೃಥಿನ್ಯಸ್ತೇಜೋವಾಯ್ವಾಕಾಶಗಳು, ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರು ಮತ್ತು ಯಜ 
ಮಾನರೂ ಈ ಎಂಟು ಮೂರ್ತಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತನಾಗಿರುವ ಸರಶಿನನಿಗಿಂತಲೂ 
ಭಿನ್ನವಾದುದಾವುದೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ** ಈಶಾನಾಸ್ಯನಿದಂ ಸರ್ವಂ'' ಎಂಬ 
ವೇದವಚನದಂತೆ ಈ ಜಗಕ್ತೆಲ್ಲವೂ ಶಿವಮಯವೇ ಆಗಿರುವುದು. ಇದೇ 
ನರಮಾಕ್ಮನು ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ, ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬೆಳಕ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ತನ್ನ ನರ್ಚಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಅನನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 1೨೧-೨೨/ 


pl ಈ ದೇವನೇ gL ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಸ್ಫೂರ್ಣಜೆ ದ್ರನೆನಿಸುವನು. ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಚಲನಾದಿಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು 


ಗಿಗಿ ಯ 


21 


ರ್ವಶ್ರ ಫ್ರೇ ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ, Wi ನೆಂದೂ ಶಕ್ತಿಯುಕ್ತ 
ನೆಂದೂ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಜಗದ್ರೂಸನಾದ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನು ಚತುರ್ಮುಖ 
4 (23] 


೫೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ಯೊಟಸ್‌ ರುಡ್ರಾತ್ಮಕೋ ಜೇನಃ ಸ ಕಾಲೇ ಸಂಹರೇಜ್ಞಗೆತ್‌ । 
ಯೊಟಸಾನಿಂದ್ರಾತ್ಮಕೊ ದೇವಸ್ತಿನಿಸ್ಪಸನಿವಿಸ್ಟನಃ 1೨೫॥ 


ಯೋಜಸೌ ಭೂಮಿನುಯೋ ದೇವೋ ಧತ್ತೇ ಸರ್ವಂ ಚರಾಚರಂ | 
ಯೊಟಸೌ ಸನರುಣೋ ದೇವ ಅಸಃ ಸಾತಿ ಶ್ವಿಷಾಂ ಸತೀ ೨೬ 


ಯೊಸಾನಾಕಾಕಗೋ ದೇವೋ ನ್ಯಾಸ್ಕ ತಿಸ್ಕತಿ ರೋದಸೀ । 
ಯೊಟಸಾನಸಾಂ ಕರೀರೋನೈ ನನೀನದಗಣಾಧಿಸಃ 1೨೭1 


ಯೊಆಸೌ ಸರ್ನಾತ್ಮಕೋ ದೇವಃ ಸರ್ವಭೂತೆಗುಹಾಶಯಃ | 
ಪುರುಷಃ ಸರಿಪೂರ್ಣಾತ್ಮಾ ಕೇನ ಪೂರ್ಣಮಿದಂ ಜಗತ್‌. 190 


ತಸ್ಕೈನ ಕೃಸಯಾ ಭಕ್ತಿರ್ಜಾಯತೇ ನೇತರೇಚ್ಛೆಯಾ | 

ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನೆಂ ನಿಜಾಯೇತ ಸೈನ ಭಕ್ತಿಪ್ರ ಸಾದತಃ ॥೨೯॥ 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತೃವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಹಾಗೆಯೇ ರುಡ್ರ 
ರೂಪಿನಿಂದ ಕೋರುತ್ತಾ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರನಂಚವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಸಂಹಾರಮಾಡುವನು. . ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವ ಇಂದ್ರರೂಥಿನಿಂದ 
ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಈತನೇ ಭೂನಿರೂಸನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಸ್ಥಾವರೆಜಂಗ 
ಮಾಕ್ಮಕನಾದ ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೊತ್ತಿರುವನು. ಈ ದೇವನೇ ವರುಣರೂಸಿನಿಂದ 
ಜಲರಾಶಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಕೇಜಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಇವನಿಂದಲೇ 
ಸರ್ವತೇಜಸ್ಸೂ ಇಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 1೨೩-.೨೪-೨೫.೨೬॥ 





ಪೂಜ್ಯನಾದ ಈ ನೇನನೇ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷ 
ಗಳನ್ನು ನ್ಯಾನಿಸಿರುವನು. ಅಲ್ಲದೇ ನದಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಕಡಗಳೂ ಇವುಗಳ 
ಒಡೆಯನಾದ ನರುಣನ (ನೀರಿನ) ಶರೀರವೂ ತಾನೇ ಆಗಿರುವನು. ಸರ್ವಜಗದ್ರೂಪಿ 
ಯಾದ ಈ ದೇವನೇ ಸಕಲ ಭೂತಗಳೆಂಬ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿರುವನು. 
ಪುರುಷನೂ, ಪರಿಪೂರ್ಣರೂಸನೂ ಆಡ ಈ ನೀನಡೇನನಿಂದ ಸಕಲ ಜಗತೂ 
ಸರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದು. 1೨೭.೨೮1 - 


AS 


ಆದೇವನ ದಯೆಯಿಂದರೇ ಭಕ್ತಿಯುಂಬಾಗುವುದು. ಇತರ ಯಾರ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂಡಲೂ ಅದು ರೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಭಕ್ತಿರೂಸವಾದ ಡೇನದೀನನ ಆನು 


ಸವಮಾಂಶಃ ಅ 4 ೫೧ 


ತಂತ್ರ ತಸ ಮಹೇಶಸ್ಯ ನಿರಿಚೆ ಸ್ಯ ಸಿನಾಕಿನಃ । 


ತ್ರಸ್ಯ 
ಕ್ರ 


ಸ್ವ 
ಜೆ ವ ಲಭ್ಯತೇ ಮುಕ್ತಿರ್ನಾನ್ಯಥಾ ವೇದವಾದತಃ 1೩೦0॥ 


$4 
ಯಸೆ ನ ಆತಾ ಒನೈಣುತೇ ಇತಿ ಮಂತ್ರಾ ನುಶಾಸನಾತ್‌ | 
ಪರಾಂಚಿ ಖಾರಿ ದೇನೇಶೋ ವ್ಯ ತೃಣತ್ಸರನೇಶ್ವರಃ 1೩೧॥ 


ತೆಸಾ ದ್ಧ ಶ್ರ ಹ್ಮಾ ದಯೋ ದೇವಾಃ ನೋಹಿತಾಃ ಶಿವಮಾಯಯಾ | 
ಥಶ್ಚಿ ದ್ವಿ ಕೋ ಮಹಾದೇವ ಪ ನೃಸಾದಾ ದೇವ ಶೂಲಿನಃ ೩ ೨॥ 


ಪ್ರತ್ಯ ಗಾತಾ ಒನನಿಚ್ಛೆ €ತೆ ಶಿನಮೇವ ಸನಾತನಂ | 
erst so ತೆಂ ಲಿಂಗಸ್ಕೆಂ ವಾಸಿ ಭಕ್ತಿ ತಃ (2೩ 


ತೇನೈನ ಸುಕೆರೋ ಮಾರ್ಗೋ ದರ್ಶಿತಃ ಶೂಲಸಾಣಿನಾ | 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೆಪ್ತಿಲಾಸಾಯ ಮುಕ್ತಯೇಸಿ ಚ ಶಾಶ್ವತಃ ॥೩೪॥ 


ಗ್ರಹೆದಿಂದಲೇ ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನವೂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಸೃತಂತ್ರನೂ, ಮಹೇಶ್ವರನೂ, 
ಇಚ್ಛಾಶೂನ್ಯನೂ ಅದ ಫಿನಾಕನಾಣಿಯಾದೆ ಆ ಮಹಾಜೇವನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ 
ಮು ಕ್ರಿಯುಂಟಾ ಗುವುದೇ ವಿನಾ ಇತರ ವ್ಯೇದವಾದಗಳಾವುದರಿಂದಲೂ ಮೋಕ್ಷವು 
ದೊರೆಯ: ಲಾರದು. 15೯-೩೦॥ 


"ಯಸವ ಆತ್ಮಾ ವಣುತೇ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರೆದೆ ಶಾಸನದಿಂದ ಆತ್ಮನು 
ಆದ) ಈ (0 ೨) ಶ್ರಿ 
ಯಾರಿಗೆ ಒಲಿಯುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವರಿಗೇನೇ ದೇವದೇವನೂ, ನರಮೇಶ್ವರನೂ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ವಾನವನ್ನು ದೊರೆಕಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದ್ದರಿ:ದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸರಶಿನನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಗೊಂಡಿರುವರು. ಆ ಶೂಲಾ 
ಯುಧಢಾರಿಯಾದ ಮಹಾದೇವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಮಾನವನು, 1೩೧-೩೨॥ 
ತೈಗ್ರೂಸನೂ, ಶಿವನೂ, (ಮಂಗಳಕ್ವರೂಪನೂ) ಸನಾತನನೂ ಸಕಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಬಂಧರಹಿತನೂ, ಲಿಂಗಾಂತರ್ಗತನೂ ಆದ ಆ ಶಂಕರನನ್ನೇ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸಲು ಇಚ್ಛೆಸಿಯಾನು, ಶೂಲಾಯುಧಢಪಾಣಿ ಮಾಡ ಆ ಸರಮೇ 
ಬ್ಲರಿಗೂ ಭಕ್ತಿಯೊದಗಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ನೋಕ್ಷಸ್ರಾಸ್ತಿಗೋಸ್ಟರ ಶತಿ 
ಡುವ್ರದು, (೩೩-೩೪1 


೫೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ಎ 
ಆಗ್ನಿ ರಿತ್ಕಾದಿಭಿರ್ನಂತ್ರೈ ಸ್ತ್ರಿಕಾಲಂ ಭಸ್ಮಧಾರಣಂ | 
ತ್ರಿಯಾಯುಷೇಣ ಮಂತ್ರೇಣ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಸ್ಯ ಚ ಧಾರಣಂ 1೩೫॥ 


ತ್ರಿಯಂಬಕೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ರುದ್ರಾಕ್ಸಾಣಾಂ ಚೆ ಧಾರಣಂ | 
ಪಂಚಾಕ್ಷರೇಣ ಮಂತ್ರೇಣ ತ್ರಿಕಾಲಂ ಲಿಂಗಪೂಜನಂ 1೩೬॥ 


ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯಜಪಶ್ಚೈನ ತ್ರಿಕಾಲಂ ಸಾವಧಾನತಃ । 
ಬಿಲ್ಪಸಕ್ರೈರ್ನುಹಾದೇವಪೂ ಜನಂ ಸೋಮುವಾಸರೇ 1೩೭1 


ಕಾಲಾಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಮಹಾದೇವಂ ಬಿಲ್ಲ _ಸಕ್ರ್ರಿತ್ಚ ಪೂಜಯೇತ್‌ । 
ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಮಸಾನಾರ್ಗೈರ್ನಿಶಿ ಬಿಲ್ಶೈ ಶ್ಚ ಪೂಜನಂ ೩೮1 


ಅಸ್ತದೋಸೇ ಪ್ರದೋಷೇ ಚ ಬಿಲ್ವೈರ್ಲಿಂಗಸ್ಕ ಪೂಜನಂ । 
ಶಿನಶ್ಸೇತ್ರನಿವಾಸತ್ವ ಅನಿಮುಕ್ತೇ ನಿಶೇಷತಃ ೩೯॥ 


4 ಅಗ್ನಿರಿತಿಭಸ್ಮ'' ಮುಂತಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ರಾತರ್ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸಾಯಂ 
ಕಾಲರೂಪವಾದ ಮೂರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಸ್ಮಧಾರಣೆ ನಿಹಿತವಾಗಿಡೆ « ತ್ರಿಯಾ 
ಯುಷಂ'' ಎಂಬ ಮಂತ್ರ ದ ಭಸ್ಮತ್ರಿ ಪುಂಡ್ರಢಾರಣೆಯೂ, “ ಕ್ರಿಯಂಬಕಂ” 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ hi ಧರಿಸುವುದೂ, ಶಿವಸಂಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮೂರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನೆಯೂ, ಸಾವಧಾನವಾಗಿ 
ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯಮಂತ್ರನನ್ನು ಜನಮಾಡುವುದೂ, ಸೋಮವಾರದ ದಿನ ಬಿಲ್ವದಳ 
ಗಳಿಂದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡುವುದೂ, ಅಂತೆಯೇ ಕೃಷ್ಣಾಸ್ಟವೀ ದಿನ 
ಬಿಲ್ವಸಕ್ರೆಗಳಿಂದ. ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದೂ ಮಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು. 
ಚತುರ್ದಶೀ ದಿವಸ ಹಗಲು ಅಸಾಮಾರ್ಗ (ಉತ್ತರಣೆ)ಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿಲ್ವದಗಗಳಿಂದಲೂ ಸಹ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಬೇಕು. 1೩೫-೩೬- 
೩೭-೩೮1 


ಸಕಲ ದೋಷಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವ ಪ್ರದೋಷನೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ವದಳಗಳಿಂದ 
ಲಿಂಗಪೂಜೆಯೂ, ಶಿನಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸುವುದೂ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ನಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಅವಿಮುಕ್ತಕ್ಷೇತ್ರವಾಸವೂ, ತಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯ ಮತ್ತು ಭೋಗಾನುಗುಣವಾಗಿ ಶಾಂಭವ 
ರನ್ನು ಅಭಿರುಚಿಯಿಂದ ಅರ್ಚಿಸುವುದೂ, ಶಿವನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಉತ್ಸವಗಳೇ 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ ಪ್ತಿ ಭಕ್ತಿ 


ಶಿನಭಕ್ತಾರ್ಚನಂ ನಾಪಿ ಭೋಗಭಾಗ್ಯೈರ್ಯಥಾರುಚಿಃ । 
ಶಿವೋತ್ಸವಾದಿದರ್ಶಶ್ವ ಶಿವಾಶ್ರಮನಿಸೇವಣಂ ೪ ol 


ಶಿವಧ್ಯಾನಂ ಮಹಾಮೂರ್ತೆಃ ಸಾಂಬಸ್ಕ ಚ ನಿಕೇಷತಃ। 
ನೃತ್ಯಮಾನಂ ತ್ರಯೀನೇತ್ರಂ ಸಾಂಬಂ ಚೆಂದ್ರಕಲಾಥರಂ ॥೪೧॥ 


ನೀಲಕೆಂಠಂ ಚ ಸಾನಂದಂ ನಂದಿಭೈಂಗಿ ನಿಷೇನಿತಂ । 
ಗಣೇಶಸ್ಕಂದಜನಕಂ ಧ್ಯಾಯೇದ್ದೇವಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ 1೪೨॥ 


ಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ ವಾ ತದರ್ಥಂ ನಾ ಸಮುಕ್ತೋ ಭನತಿಧ್ರುವಂ। 
ನಿನಂ ಭಕ್ತಿರ್ನಿರೂಪಾಸ್ಷೇ ಯಸ್ಯ ಸಾಧಾರಣೀ ಭವೇತ್‌ CE 


ಸ ತರತ್ಕೇವ ಸಂಸಾರಮಸಾರಂ ಜನ್ಮಮೃತ್ಕುದಂ : 
ಸಾ ಕೆಥಂ ಜಾಯತೇ ಸ್ಫಂದ ಕಲಿಸ್ಕಾನಾಂ ನಿಕೇಷತೆಃ 1೪೪. 


ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದೂ, ಶಾಂಭವರ ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಸೇವೆ 
ಮಾಡುವುದೂ ಶಿವಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಕಾರ್ಯಗಳು. ೩೯-೪೦] 


ಅಂಬಿಕಾರವುಣನೂ, ಮಹಾಮೂರ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಆ ಪರಶಿನನು 
ವಿಶೇಷನಾದ ಧ್ಯಾನಗೋಚರನು. ಅವನು ಸದಾ ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಿರುವನನು, 
ಮುಕೃಣ್ಣನು, ಅಂಬಿಕಾಸತಿಯು, ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನನು, 
ವಿಷಭಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಕಪ್ಸಾದ ಕೊರಳುಳ್ಳವನು, ಆನಂದವಾಗಿ ನಂದಿ, ಭೃಂಗಿ 
ಮುಂತಾದ ಗಣಶ್ರೀಷ್ಕರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವವನು, ಗಣೇಶ, ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ 
ಇವರಿಗೆ ತಂಡೆಯಾಗಿರುವನನು. ಪೂರ್ಣ ಇಶ್ವರ್ಫಸಂಸನ್ನನು. ಇಂತಹ ಮಹಾ 
ದೇವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸರ್ವದಾ ಧ್ಥಾನಮಾಡಬೆಃಕು. (೧-೪೨ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅರ್ಧಕ್ಷಣ ಅಥವಾ ತದರ್ಧಶಕ್ಷಣಕಾಲನಾದರೂ ಆ ವಿರೂ 
ಪಾಕ್ಷನಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು ಕೂಡ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಮುಕ್ತನಾಗು 
ವನು. ಅಲ್ಲದೇ ಅವನು ಜನನಮರಣರೂಪದುಃಖಭೂಯಿಷ್ಯವಾಗಿ ಸಾರರಹಿತ 
ವಾಗಿರುವ ಈ ಸಂಸಾರವನ್ನೂ ದಾಟುತ್ತಾನೆ. ಓ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಅಂತಹ 
ಶಿವಭಕ್ತಿಯು ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿರುವ ಜನಗಳಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಪಾಹಿಗಳೂ, ಸಂಕರ ಜಾತಿಯವರೂ 


ಈ 


೪೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ£ 


ನೃಣಾಮತ್ಯಂತಸಾಸಾನಾಂ ಸಂಕರಾಣಾಂ ದುರಾತ್ಮನಾಂ। 


ಕಲೇಃ ಸ್ಪರೂಪನುಧುನಾ ವದ ಕಂಕರಸಂಭನ 1೪೫1 

ತ್ವತ್ತೋ ನಾನ್ಯೋ ರಹಸ್ಯಜ್ಜೋ ಗುರುರ್ಮೆ ನಾಸ್ತಿ ಕತ್ಚನ | 

ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಯಾಂ ಸರಿಸೃಚ್ಛಾನಿ ಇಚ್ಛಾ ಪ್ರಶ್ನನಿರೂಸಣೇ (೪೬॥ 
| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ಮುನಿನಚನಂ ನಿಶಮ್ಯ ಹರ್ಷಾದೃ 
ವಸೂನು॥ ಕೆಮಲಚ್ಛವಾಚ್ಛೈನೇತ್ರಃ | 
ಮುನಿಮಾನಸಹರ್ಷನರ್ಷಧಾರಾ 


ವರಕೇಕಾರವನಾಹನೋಭ್ಯುವಾಚ 1೪೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಯೇ ನವಮಾಂಶೇ ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ ಭಕ್ತಿಯೋಗೇ 
ಕಲಿಸ್ಕರೂಸಪ್ರಕ್ನೇ ತೃತೀಯೊಳಇಧ್ಯಾಯಃ 


ದುರುಳರೂ ಆಗಿರುವ ಮಾನವರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾದೀತು? ಶಂಕರಸೂನುನಾದ 
ಸೃಂದದೇವನೆ, ಟ್ರಿ ಕಲಿಸ್ತರೂಸವನ್ನು ಹಗ ನನಗೆ ದೆಯನಿಟ್ಟು ಹೇಳು. ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾನಿಯೇ, ನಿನಗಿಂಕಲೂ ರಹಸ್ಯವನ್ನರಿತ ಗುರುವೂ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲನಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಇಷ್ಟಪಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಎಂದು ಜೈಗೀಷವೃನು 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 1೪೩-೪೪-೪೫-೪೬/! 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದ ಜೈಗೀಷನ್ಯಮುನಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕಮಲದಳದಂತೆ ಶುಭ್ರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನ್ನೂ ಶಿವಕುಮಾರನೂ ಮುನಿಗಳ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂತೋಷವೆ:ಬ ವೃಷ್ಟಿಧಾರೆಯನ್ನು ಕರೆಯುವವನೂ, ಉತ್ತಮವಾದ 
ಕೇಕಾನಾದನನ್ನು ಗೈಯುವ ಮಯೂರವಾಹನನೂ ಆದ ನಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿಯು 
ಹೀಗೆ ನುಡಿದನೆಂದು ಸೂಕರು ಶೌನಕಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿದರು. ಗ 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಪಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಹ ಕನಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗಸ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಕಲಿಸ್ತರೂಸಸ್ರಶ್ನರೂಸವಾಡ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಡುದು. 


| ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ | 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಕೇ 


ಚತುರ್ಥೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀ ಸ್ಪಂದ ಉನಾಚ ॥ 


ಯದಾಪೃಚ್ಛೇ ತ್ವಯಾ ತಾತ ಪ್ರಶ್ನನೇನಂ ನುನೋಹರಂ। 
ಸರ್ನಲೋಕೋಪಸಕಾರಾಯ ಕೈಲಾಸೇ ಕಂಕರಾಲಯೇ Me 


ಮಣಿಸೌಧಸಹಸ್ರಾಢ್ಮೇ ರತ್ನಪ್ರಾಕಾರನಿಸ್ತ್ರ್ಯೃತೇ । 
ಮಣಿಮಂಡಸಸಾಹಸ್ರೈರಸ್ತಿಕೇರಚಿಕೋಸಲೇಃ ॥೨॥ 


ನವರತ್ನಮುಣಿಜ್ಯೋತಿಸ್ರಭಾಕೀಲಿತೆ ದಿಜ್ಮುಖೇ | 
ನೈಡೂರ್ಯಸೂತ್ರಾಂತರಗಳಾಂತಿಕಾಂಚಿತದಿಕ್ತಟೇ HQ 


ನಾಲ್ಪನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ 


ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನ ಸಂದೇಹಗಳಿಗೆ 
ಉತ್ತರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು--ವಕ್ಷ ಜೈಗೀಸವ್ಯನೇ, ನಿನ್ನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಮನೋಹರವಾದ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ಹಿಂದೆ ನಾನು ಸಕಲ ಲೋಕೋಪಕಾರ 
ಕ್ಟೋಸ್ಪರ, ಶಂಕರನ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನವಾಗಿರುನ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ದೇನದೇನನಾದ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದೆನು. ಆ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವು ಸಾನಿರಾರು ರತ್ತ ಗಳಿಂದ 
ಖಚಿಕವಾಗಿ, ರತ್ತಮಯವಾದ ಪ್ರಾಕಾರಗಳಿಂದ ಬಹು ವಿಸ್ತಾರನಾಗಿರುವುದು. 
ಸಹಸ್ರಮಣಿಮಂಟನಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಉತ್ತಮವಾದ ಚಂದ್ರಕಾಂ 


d 


ತಾದಿ ಶಿಲೆಗಳಿಂದ ಸ್ಫುರಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ನವರತ್ನಗಳು ಮತ್ತು ದಿನೈಮಣಿಗಳ 


೫೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ಹರಿದ್ಭೂರಮಣೀಗರ್ಭೆಸಂಛನ್ನಾ ಮುಲಭೂತಲೇ | 
ನುಣೆಗೋಪುರಗೋದ್ಭಾಸಿಕಲಶದ್ಯೋತಿತಾಂಬರೇ 194 


ಚಲತ್ಬತಾಕಾನಿನಡಸಂನಹೋದ್ಭೂ ತನಾತಕೇ | 
ಸಭಾನಿಭಾಸಿನಟಿನಕುಪಿತಾಖಿಲಭೂತಲೇ Er 


ಮಣಿಧಾರಾನುಹೋದಾರಾದೂರೀಕೃತ ತಮಸ್ತತಿಃ | 
ಸ್ರಾಕಾರಗೋಪುರೋತ್ತುಂಗಗೋಸುಂಗವವಿರಾಜಿತೇ (೬! 


ಮಣಿಗರ್ಭಶಿನಾಗಾರಸಂಶೋಭಿಸುಮನೋಹರೇ । 
ಕೈಲಾಸೇಶಮಹಾಲಿಂಗತುಂಗಧಾನೋಪಶೋಭಿತೇ '೭॥ 


ಬೆಳಕಿನಪ್ರಜೆಯಿಂದ ಸರ್ವ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಭಾಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾಸ್ತವಾಗಿರುವುವು. 
ವೈಡೂರ್ಯಗಳ ಹಾರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊರಡುವ ಕಾಂತಿಯು ದಿಕ್ಟ್ರಜೇಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಬೆಳಗಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ೧-೨-೩॥ 


ಹರಿದ್ವರ್ಣಳಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರುವ ಭೂದೇವಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ 
ರತ್ನಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಭೂಮಂಡಲವೆಲ್ಲವೂ ನಿರ್ಮಲನಾಗಿರುನುದು. ಮಣಿಮಯ 
ವಾದ ಗೋಪುರಗಳನ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ರತ್ನ ಕಲಶಗಳ ಪ್ರಭೆಯು ಆಕಾಶವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಬೆಳಗಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಆ ಗೋಪುರಗಳ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿರುವ ಪತಾಕೆಗಳ ಸಮೂಹವು 
ವಾಯುವಿನ ಶೊಡೆಕದಿ:ದ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿರುವುದು. ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿ 
ಶಿನನು ನರ್ತನಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತ್ರ ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಕಲ ಭೂಮಂಡಲವೂ 
ನಡುಗುತ್ತಿರುವುದು. ॥೪.೫॥ 


ಹರಡಿ ಕತ್ತಲೆಯ ಸಮೂಹನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಎತ್ತರವಾದ 
ಪ್ರಾಕಾರ ಮತ್ತು ಗೋಪುರಗಳಲ್ಲಿ ವೈಷಭರಾಜನು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವನು. ರತ್ತ ಗರ್ಭ 
ಇದ ಶಿವದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ರತ್ತ ಗಳಿಂದ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತನೇ 
ಅಕಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತು ಆ ಗಿರಿಯು ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರನ 
ಉನ್ನತವಾದ ಮಹಾಲಿಂಗಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ॥1೬-೭॥ 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೪ ೫೭ 


ಸಂಚಗಂಗಾತಟೋದ್ಭಾಸಿ ಲಿಂಗಪಂಕ್ತಿನಿರಾಜಿತೇ | 
ತತ್ತೀರಸುಮನೋಹಾರಿರತ್ನ ಸೋಸಾನಸಂಯುತೇ neil 


ಅಂಬಿಕೇಶಾಲಯೋದ್ದಾನುಕುಂಭದೀಧಿತಿದೀಪಿತೇ | 
ಸಂದಿಕೇಶಾದಿಗಣಸೆಕ್ಳೈ ತಸೂರ್ಯರವೈರ್ಯುತೇ ie | 


ಗಣೇಶಸ್ಯಂದಸದನಸಾನಂದಗಿರಿಮಸ್ತಕೇ । 
ದೇನೀಶ್ವರ ಮುಹಾಧಾಮಧಥಗದ್ಧಗಿತದಿಕ್ತಟೇ no; 


ಮಹಾಗಿರಿನರೋತ್ತುಂಗರತ್ನ ಸೌಧನಿರಾಜಿತೇ | 
ಮಾಣಿಕ್ಕ ಖಚಿತೋದಾರತಾರಹೀರನಿರಾಜಿಕೇ 1೧೧॥ 


ಇಂದ್ರನೀಲಮಹಾಕಾಂತಿನೀಲಕಾಲಕಿತಾಂಬರೇ । 
ನಂದನಾನಂದನಶತಸುಚಂದನವನಾನೃಶೇ 1೧೨೬ 


ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ನಿರಾಜಿಸುವ ಸಂಚಗಂಗಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಉಜ್ವಲವಾದ 
ಲಿಂಗಪಂಕ್ತಿಗಳು ಸದಾ ನಿರಾಜಿಸಿತ್ತಿರುವುವು. ಆ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಜಿಳೆದಿರುನ 
ಹೂಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ ರತ್ತಸೋಪಾನಗಳು ಅಲಂಕೃತವಾಗಿರುವುವು. ಅಂಬಿಕೇಶ್ವರನ 
ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡೆ ದೊಡ್ಡ ಕಲಶಗಳ ಕಾಂತಿಯು ದೀಪವನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿದಂತಿ 
ರುವುದು. ಅದರ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಅ ಗಿರಿಯೇ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ನಂದಿಕೇಶನೆಃ 
ಮುಂತಾದ ಗಣಾಧಿಸಕಿಗಳು ಕಹಳೆಯೇ ನೊದಲಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಧ್ವಸಿಗೈ 
ಸುತ್ತಾ ಇರುವುದರಿಂದ ಆ ನಾದವು ಎಲ್ಲೆ ಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವುದು. [ಊ೯॥ 

ಗಣೇಶ ಮತ್ತು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಮನೆಗಳಿಂದ ಆ ನರ್ವತಶಿಖರವು 
ಅನಂದಭರಿತವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಪಾರ್ರತೀದೀವಿ ಮತ್ತು ಮಹಾದೇವನ 
ನಿಲಯಗಳ ಕಾಂತಿಯು ದಿಕ್ಚದೇಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಉರಿಸುಕ್ತಿರುವಂತೆ ಧಗಧಗಿಸುತ್ತಿರು 
ವುಡು. ಆ ದೊಡ್ಡ ಕೈಲಾಸನರ್ವತವು ಎತ್ತರವಾದ ರತ್ನಸೌಧಗಳಿಂದ ನಿರಾಜಿಸು 
ತ್ತಿರುವುದು. ಮಾಣಿಕ್ಯಗಳಿಂದ ಖಚಿತವಾದ ಉದಾರವಾದ ತಾರ ಮತ್ತು ಹೀರ 
ರತ್ನಗಳು ವಿರಾಜಿಸುಕ್ತಿಯುವುವು. ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಗಳ ನೀಳನಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಅಕಾಶವೆಲ್ಲವೂ ನೀಲವರ್ಣನಾಗಿ, ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ಮುಂಗುರುಳಿನಂಕೆ ತೋರು 
ತ್ತಿರುಪುಮ. ಅತ್ಯಾನಂದಪ್ರದವಾದ ನೂರಾರು ಸುಗಂಧಮಯವಾದ ಚೆಂದನವೃಕ್ಷ 
ಗಳ ವನಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಅವರಿಸಿರುವುವು. ॥೧೦-೧೧-೧೨॥॥ 


೫೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ 


ತಮಾಲಸಾಲನಿಸಿನನುಧ್ಯಪ್ರಾಸಾದಶೋಭಿತೇ | 
ಹರಿನ್ಮಣಿ ನುಹಾರಂಭಾಚಲತ್ಬತ್ರಶತಾನೃತೇ (೧೩॥ 


ರತ್ನ ತಾಲವನೋದ್ಧಾಮಘರ್ಥರಾಕುಲಮಾರುತೇ | 
ನುಹಾಸರೋವರೋದ್ಭಾಸಿ ಪುಲ್ಲನೀರಾಜಶೋಭಿತೇ ॥೧೪॥ 


ರತ್ನಕಲ್ಹಾರಕುನುದ ಶತಸತ್ರನಿರಾಜಿಕೇ | 
ಚಂಸೆಕಳಾಕೋಕಕಾದಂಬ ಬಿಲ್ವನಾಗವನಾನೃತೇ (೧೫॥ 


ಭ್ರಮಡ್ಭ್ರ್ರಮರತತ್ಪುಷ್ಟಗುಚ್ಛಭಾದಿತಮಸ್ತನೇ | 
ಬಿಲ್ಪಮೂಲಸ್ಥಿ ತೋತ್ತುಂಗ ಲಿಂಗಸಂಗತಭೂತಲೇ ॥೧೬॥ 


ಪ್ರನಾಲಜಾಲಕೋದ್ದಾನುಸ್ತಂಭಮಂಡನಸುಂಡಕೇ । 


ನಾನಾಪಕ್ಷಿಯುತಾಪಾರರುತಾನಂದಿತಕಂದರೇ ಎ೭ 


ಹೊಂಗೆ, ಸಾಲಗಳೆಂಬ ಮರಗಳ ವನಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರುವ 
ಪ್ರಾಸಾದಗಳು ಈ ಕೈಲಾಸ ಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಹಸುರು 
ಪಚ್ಚೆ ಮಣಿಗಳೂಕೆ ಸುಂದರವಾಗಿ ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿರುವ ನೂರಾರು ಬಾಳೆಮರದ 
ಎಲೆಗಳು ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುವು. ಇಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಮಯವಾದ ತಾಳೆಯಮರದ 
ವನೆಗಳಮೇಲೆ ನಾಯುನು ಬೀಸಿ, ಫರ್ಫರನೆ:ದು ಧ್ವನಿಗೈ ಯ್ಯುತ್ತಿರುವುದು. 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತ ಮವಾದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡೆ ಸರಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಕಮಲಗಳುಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಳಿ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುನು ೧೨-೧೪1 

ರತ್ನಮಯನಾದ ಕಲ್ಲಾರ ನೈದಿಲೆ, ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಕೈಲಾಸ ಗಿರಿಯು 
ನಿರಾಜಿಸುಕ್ತಿರುವುದು. ಸಸಿಗೆ ಅತೋಕ್ಕ ಈಚಲ್ಮು ಬಿಲ್ವ, ನಾಗವೃಕ್ಷಗಳ ವನಗಳು 
ಅಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅನರಿಸಿರುವುವು. ಪರ್ವತಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಹೂಗಳ ಜೊಂಪೆಗಳಿಗೆ ಮುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಭ್ರಮರಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮೊಕೆಯುತ್ತಿರುವುವು. ಆ ಕೈಲಾಸ 
ಪರ್ವತದ ಭೂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ವವೃಕ್ಷಗಳ ಬುಡದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಶಿವಲಿಂಗಗಳು 
ಕಾಣುಕ್ರ್ತಿರುವುವು. ಹವಳಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕಂಬ 
ಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಮಂಟನಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕೋರುತ್ತಿರುವುವು. 
ಅನೇಕಬಗೆಯ ಪಕ್ಚಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಅಪಾರವಾದ ಆ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೪ ೫೯ 


ಮೃಗಮಾತಂಗಶರಭಸಾರಂಗನುಹಿಷಾನೃತೇ 
ಚಮರೀಸಮರೋದ್ಧಂಡಕೋಲಕೂಲೈಶ್ಚ ಶೋಭಿತೇ 1೧೮1 


'ಮಯೂರಶುಕಜಾರಾವಪುಂಸ್ಕೋಕಿಲವಿನಾದಿಕೇ | 
ಸಿಂಹರ್ಕ್ಸನೃಕಶಾರ್ದೂಲವನಗೋಖಡ್ಲಶೋಭಿತೇ HOF 


ಗಣನಕ್ರಮಹಾತೂರ್ಯ ದುಂದುಭ್ಯಾಘಾತನಾದಿತೇ | 
ಮೃದಂಗಶಂಖನಿನದ ನಿನಾದಿತದಿಗಂತರೇ ॥೨೦॥ 


ನೀಣಾನೇಣುಸ್ವನಾಕೀರ್ಣೇ ಮಹಾಕೈಲಾಸಸರ್ನ್ವತೇ 
ಪರಿಘಾಕಾರಸಂಲಗ್ಗ ಸಾದಮೂಲಕಸಾಗರೇ 1೨೧1 


ಸುಧಾಸಾಗರಜೋತ್ತುಂಗತೆರಂಗೋತ್ಸಿ ತಶೀಕಕ್ಕೆ ಃ | 
ನಾತಪೋತಸಮಾನೀಕೈಃ ಪುಷ್ಪರೇಜುಸಮಸ್ವಿತೈಃ 1೨೨, 


ಆನಂದವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವ ತಸ್ಪಲುಪ್ರದೇಶಗಳು ಕೈಲಾಸಗಿರಿಯನ್ನು ರಮ್ಯ 
ನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿರುವುವು. ೧೫-೧೬-೧೭1 

ಜಿಂಕೆ, ಆನೆ ಶರಭ್ರ ಸಾರಂಗ್ರ ಕಾಡೆಮ್ಮೆ ಚಮರೀಮ್ಗಗ, ಯ ಬದ್ಧ ದಕ್ಷಿ 
ಕೊಬ್ಬಿದ ಕಾಡುಹಂದಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಆ ವನಪ್ರದೇಶವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದ 
ಅಲ್ಲಿ ನವಿಲು, ಗಿಳಿ ಮುಂತಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಧ್ವನಿಮಾಡುವುವು.. ಮದಿಸಿದ 
ಗಂಡುಕೋಗಿಲೆಗಳು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಧ್ವನಿಗೈಯುತ್ತಿ ರುವುವು. ಅಲ್ಲದೇ ಸಿಂಹ 
ಕರಡಿ, ತೋಳ, ಹುಲಿ, ಕಾಡುಹಸು, ಖಡ್ಗ ಮೃಗಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಬಹಳನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿ 
ರುವುವು. ೧೮-೧೯! 

ಶಿವಗಣಗಳು ತಮ್ಮ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಊದುತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡ ತೂರ್ಯವಾದ್ಯ, 
ನಗಾರೀ ಇವುಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಆ ಗಿರಿಯು ನಾದಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮೃದಂಗ 
ಮತ್ತು ಶಂಖಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ದಿಕ್ತಟಿಗಳಲ್ಲವೂ ನಾದಮಯವಾಗಿದ್ದುವು. ನೀಣೆ, 
ಕೊಳಲು ಇವುಗಳ ಸ್ವರದಿಂದ ಆ ಮಹಾಕೈಲಾಸನರ್ವತವು ವ್ಯಾಸ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಪರಿಘಾಯುಧದ ಆಕಾರದಂತೆ ಪರ್ವತದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಸಾಗರವು ಸುತ್ತಲೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದಿತು. 13೨೦-೨೧ 

ಅಮೃತಸಮುದ್ರದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳಿಂಡೆದ್ದ ತುಂತುರುಗಳನ್ನೂ 
ಹೂವಿನ ಪರಾಗಗಳೊಡನೆ ವಾಯು ಒಯ್ದುಕೊಂಡುಬಂದು ಹೊಂಗೆಯ ವನದಲ್ಲಿ 


ಏ. 
ಜಸು 
ಗ್‌ಗಿ 
ಕ್ಕ 
we 


೬೭ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ತಮಾಲನನಸಂಲಗೃಶೀತನಾತಮನೋಹರೇ | 
ಮಹಾಸೀಪಾನನೀಜನ್ಯತತ್ಸುನೋದ್ಭುದ್ಧಮಾರುತೇ 1೨೩॥ 


$ 


ಶರತ್ಕೌನೋದಕೀಪುಲ್ಲಕುಮುವಾನೋದಬಂಧುರೇ | 


ಫ್ರಲ್ಲಹಲ್ಲಕಸಲ್ಲಾಸಿನಾತನಾತಾಯನೈರ್ಯುತೇ ॥೨೪॥ 
ಗಲತ್ಕೌ ದ್ರಮಹಾಧಾರಾ ಅದ್ಯಾರ್ದ್ಯದ್ರೋಣಭೂತೆಲೇ | 
ಕರಿಕೆಂಭನುಹಾಧಾರಾಸಂಕಲೇ ಪುಷ್ಪರೇಣುಭಿಃ 1೨೫॥ 


ಕಸ್ತೂರಿಕಾಮದೋದ್ಧೂತ ಗಂಧಸಂನೋದಿದಿಕ್ತಟೇ | 
ನಿಕಾಚಕನುಲೋದಾರಸಾರಗಾರಕ್ತ ಭೂತಲೇ ॥೨೬॥ 


ಕೇತಕೀಧೂಲಿಕಾಸಾಲಿಸಾಟಿಲಾನೋದಿವಾಯುಭಿಃ । 
ಉದಡಗ್ರಕುರನೋಡ್ಲಾನುನಿಪ್ಪಿಲೀಗೆಂಥಧಮೇದುಕೇ ॥೨೭॥ 


ತಂಪಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಾ ಮನೋಹರಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ದೊಡ್ಡ ಈಚಲ 
ವನದಲ್ಲ ಬೆಳೆದ ಹೊಗಳನ್ನೂ ಮಂದ ಮಾರುತನು ಇಲ್ಲಿ ಸದಾ ಹೊತ್ತುತರುತ್ತಿರು 


ವನು. 1೨೨-೨5೩1 


ಶರತ್ಕಾಲದ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಿಂದ ಅರಳಿದ ಕನ್ನೈದಿಲೆಯು ಸುಗಂಧದಿಂದ 
ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅರಳಿದ ಕೆಂದಾವರೆ (ಹಲ್ಲಕ)ಗಳೊಡನೆ. ಸರಸವಾಡಿ 
ಬೀಸುಕ್ತಿರುವೆ ವಾಯುವು ಸುಗಂಧವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಾ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಅನೇಕ ನಾತಾಯನಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದು ನು. ಸುತ್ತಲೂ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಜೇನಿನ ದೊಡ್ಡಧಾರೆಯಿಂದ ಆಗತಾನೇ ತೊಯ್ದಿರುವ ಭೂಮಿಯು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಹೂವಿನ ಪರಾಗಗಳು ಅನೆಗಳ ಕುಂಭಸ್ಕಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 


ಗೌ 


ಅನಂದ ಮನೋದಕಥಾರೆಯೊಡನೆ ಜಿರೆತು ಕೆಸರಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿ ತು. 


ಅಜಾ, 


೨೪.೨೫1 


ಕಸ್ತೂರೀಮೃಗಗಳ ಮುದರೂಸವಾದ ಕಸ್ತೂರಿಯೆ ಗಂಧದಿಂದ ದಿಗ್ಭಾಗ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸುವಾಸಿತವಾಗಿದ್ದುವು. ಅರಳಿದ ಕೆಂಪು ಕನುಲಗಳು ಅಸಾರನಾಗಿ 
ಇದ್ದುದರಿಂದ ಅ ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲಾ ಅವುಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೆಂಸಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿ 


ದ್ದಿತು. ವಾಯುವು ತಾಳೆಯ ಹೂವಿನ ನರಾಗಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ಹೊಂಬಣ್ಣ ವಾಗಿ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೪ ೬೧ 


ಮಹಾಗೋಪುರನುಧ್ಯಸ್ಥಮಣಿಸಿಂಹಾಸನೇ ಶಿನೌ । 
ಚಿಕ್ರೀಡತುಸ್ತದಾ ತಸ್ಮಿನ್ಮಹಾಕೈಲಾಸಪರ್ವತೇ ॥೨೮॥ 


ಠದಾಚಿದಿ ಸೀರಫಲಕಮಂಚಮಧ್ಯ ಸ್ಥಿ ತ8ಶಿನಃ । 
ದೇವ್ಯಾಸ್ತೇ ಸುನುನೋದ್ದಾಮುಭೂಷಣಾ ಗಿರಿಸಾನುಷು 1೨೯॥ 


ಕ್ವಚಿತ್ಪಾ ೨ ಸಾದಮಧ್ಯಸ್ಮೋ ನಿಹರತ್ಯಂಬಯಾ ಶಿವಃ | 
ಕದಾಚಿತ್ಸರಸೀಮಧ್ಯಸೌಧಮಂಚಟೋತ್ತರೇ ಶಿವಃ aol 


ಕ್ವಚಿತ್ಸುಧಾಫಲೋದ್ಧ್ದಾಮನನೇಷು ನಿಹರೇಡ್ಡರಃ । 
ಕದಾಚಿದಾಂದೋಲಗತ್‌ ಮುನುಡಾತೇಶಿವೌಮುನೇ (೩೧॥ 


ಬೀಸುತ್ತಾ ಅಮೋದನನ್ನೆ ಸಗುತ್ತಿರುವುವು. ಅರಳಿದ ಕೆಂಪುಗೋರಂಟೆ ಹೊಗಳು 
ಮತ್ತು ಅತಿಶಯವಾದ ಹಿಸ್ಟಲಿ ಇವುಗಳ ಗಂಧದಿಂದೆ ವ್ಯಾಸ್ತವಾಗಿರುವ ಮಹಾ 
ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ದೊಡ್ಡ ೫೫0 ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಮಣಿಮಯನಾದ 
ರತ್ನಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಅಗಾಗ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಳಿತು 
ಸಂಭಾಷಣೆನಡೆಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಹೀಗೆ ರಮ್ಯವಾದ ಕೈಲಾಸಗಿರಿಯು ಶಿನದಂಸತಿಗಳಿಗೆ 
ವಿಹಾರಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 1೨೬-೨೭-೨೮! 


ಪಾರ್ನತೀಸರಶಿನರು ಕೈಲಾಸಗಿರಿಯ ತಪ್ಪಲುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ 
ಒಂಡೊಂದುಸಾರಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಾನೇತಾನಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಹೊನಿನಗೊಂಚೆಲುಗಳನ್ನು 
ತಾವೇ ಕೊಯ್ದು ಅದನ್ನು ಸಂತೋಸದಿಂದ ಮುಡಿದುಕೊಂಡು, ಹೀರಮಣಿ 
ಮಯವಾದ ರತ್ನ ಮಂಚದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಆನಂದನಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣುವ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಆ ಗಿರಿಯಸೊಬಗನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಲ್ಲೂ ಆದರಸಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ರಮ್ಯವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಸರೋವರ 
ಮಧ್ಯಗತವಾದ ಸ್ರಾಸಾದಕ್ಕೆ ಬಿಜಯೆಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಂಚದಮೇಲೆ ಸವಡಿ 
ನುತ್ತಲೂ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 1೨೯-೩೦( 

ಹೀಗೆ ಶಿವಸಾರ್ವತಿಯರು ಅಮೃತಮಯವಾದ ಮತ್ತು ಫಲಭರಿತವಾದ 
ಉದ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತಲ್ಕೂ ಕ್ಯ ` ದೊರೆತ ಉಯ್ಯಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ತೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ ಹರ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಲಾಸಕ್ತಿಬಂದಾಗ ಸಾಕ್ಲಾತ್‌ 
ಪಾರ್ವತಿಯ ನೀಣೆಯನ್ನು ಜಃ ರಾಗರಂಜಿತನಾದ ಶಿವಸು ಕಿಗಳನ್ನು 


೬3 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ಹೀರಸಾರಮಹಾಸೌಧೇ ನೀಣಾಸಾಜ್ಯಂಬಯಾ ಸಹ | 
ತತ್ತಂತ್ರೀನಕ್ಟ್ರೆಸಂಬಡ್ಧರಾಗರಕ್ತೋಂಬಯಾ ಯುತಃ ॥೩೨॥ 


ತಸನೋದ್ದಾನುಕಿರಣಸಂತಸ್ತಾಂಗೋಂಬಯಾ ಶಿವಃ । 
ಧಾರಾಸಾರಗೃಹೇ ತುಂಗೇ ನಿಹರತ್ಯೇವ ಶಂಕರಃ (೩೩೬ 


ಅಚ್ಛಾದರ್ಶತಲಾಜೈದ್ರಗೃಹೇಷು ವಿಹರತ್ಯನಿ | 
ಚಂದ್ರಚಂದನಸಂಲಿಸ್ಕ್‌ ಶಿನೌ ನಿಹರತಾಂ ನನೇ (೩೪॥ 


ಕದಾಚಿದಾಸ್ಥಾನಗತೌ ನಂದಿಭ್ಛಂಗ್ಳಾದಿಭಿಸೃಹ | 
ಮಹಾಕೈಲಾಸಲಿಂಗಾನಿ ಪ್ರಾಸಾದಸ್ಕೋ ನಿರೀಕ್ಷತೇ 1೩೫॥ 


ಕೈಲಾಸೇಶಮಹಾಲಿಂಗೇ ಕರೋತ್ಕರ್ಚನನುಂಬಯಾ | 
ಕ್ವಚಿತ್ಸಭಾಸು ಸಂಧ್ಯಾಯಾಂ ನೃತೈತ್ಕಾನಂದನಿರ್ಭೆರಃ ' 1೩೬॥ 


ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ನೀಣಾಶಂಕಿಗಳ ಮೀಟುವಿಕೆಯಿಂದ ಮೊದಲೇ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ದಿಂದ 
ರಂಜಿಸುವ ದೇವಿಯ ಕೈಗ ಮತ್ತು ರಕ್ತವರ್ಣದ ವೈಖರಿಯಿಂದ ನಿರಾಜಿಸು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾಪೇವನು ಪರಿಹಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 1೩೧-೩೨॥ 


ಬಿಸಲಿನತಾಪದಧಿ:ದೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಬಳಲಿದುದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 
ಶಂಕರನು ದೇನಿಯೊಡೆಗೂಡಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಎತ್ತರವಾದಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಜಲಧಾರಾಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಶೀತಲವಾಗಿರ,ವ ಪ್ರಾಸಾದಕ್ಕೆ ಬಿಜಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು  ಒಂದೊಂದುಸಾರಿ 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕನ್ನ ಡಿಗಳಿಂದಲೂ, ಬಣ್ಣಬಣ್ಣದ ಕಿಟಿಕಿಗಳಿಂದಲೂ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದ 
ಕೊಠಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳ ಸೊಬಗನ್ನೂ, ಚಂದನದ್ರವದ ಸುಗಂಧ 
ವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಸ್ವೇ (ಚ್ಛಾನಿಸಾರಿಗಳಾಗಿ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ರು. ೩-೩೪1 


ಸಭೆಯನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಇಷ್ಟ ಬಂದಾಗ ನಂದಿ, ಭೃ oಗಿ 
ಮೊದಲಾದ ಗಣನಾಯಕರನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೈಲಾಸಗಿರಿಯ ಮೇಲ್ಭಾ ಗದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಅಗಿರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ೫ 
ರೃಷ್ಟಿಗೋಚರವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಭಕ್ತಿ ಭಾವನಾಗಮ್ಯ ಇದೆ ಶಂಕರನೂ 
ಫಾರ್ವಕಿಯೊಡಗೂಡಿ ಕೀಟ _ರಲಿಂಗವನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಬೇಕೆ;ಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಚು ಸೂರ; 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೪ ೬ಕ್ಕೆ 


ಷಡ್ವಕ್ಟ್ರಂ ಗಜನಕ್ಟೈಂ ಚ ನಿರೀಕ್ಷತಿ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ಚಿಕ್ರೀಡತೋಸ್ತಯೋಕರೇನಂ ನುಹಾಕೈಲಾಸಸರ್ವತೇ 1೩೭1 


ಕಸ್ತಸ್ಯ ವರ್ಣಯೇದುಕ್ತ್ಯಾ ಚಿತ್ರಾಂ ಲೀಲಾಂ ಮುಹೇಶಿತುಃ । 


ತ್ವಯಾ ಯದುಕ್ತಂ ತದ್ದೇನೀ ಪೃಚ್ಛತಿಸ್ಮ ಮಹೇಶ್ವರಂ ೩, ೮॥ 
ಹರ್ಷನರ್ಷಯುತಂ ಶಂಭುಂ ಸುಧಾಸಾಗರ ಸೌಧಕೇ Hat 


ಶಂಭುಸ್ಸುಧಾಸಾಗರಮಧ್ಯಗೋಂಜಾಂ 
ದ್‌ ಕ ಬೆಂಗ 
ಸಮಭ್ಯವರ್ಷತೃರಯಂತ್ರಸೇಜ ಕೈಃ। 
ಸಾ ಚಾಲಿಸಂಪ್ರೆಃ ಸ್ವಕರಾಗ್ರಸಂಸ್ಕೃ 
ಧಾರಾಭಿರಾಚ್ಛಾದಯದೀಶ್ವರಾರ್ಕಂ 1೪೦॥ 


ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾಂಡವಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ದೇವಿಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯನಾಟ್ಯನನ್ನು 
ಅಭಿನಯಿಸಿ ಅನಂದಮಯಮೂರ್ತಿಯಾಗುವನು 1೩೫-೩೬! 


ಜೈಗೀಸನ್ಯಮಹಾಮುನಿಯೇ ಕೇಳು, ಹೀಗೆ ಅನಂದದಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ 
ಪರಶಿವನು ತನ್ನ ಸತ್ತಿ ಯೊಡನೆಯೂ, ಪ್ರತ್ರಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಕುಮಾರ ಗಣಪತಿಯ 
ಕೊಡನೆಯೂ ಕೈಲಾಸಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಕಿನಾಡುವುದನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಯಾವರೀತಿ 
ವರ್ಣಿಸಲಿ? ಆ ದಿವ್ಯಲೀಲಾರ್ಮೂಯ ವಿಶಾರದ ಸೊಬಗನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಲು ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. ಇಂತಹ ವಿಹಾರಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಒಂದೊಂದು ಸಾರಿ ಪರಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಆಗಾಗ 
ಪ್ರಶ್ನಿಸುವಂತೆ ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೇ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ನಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು. 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಸುಧಾಸಾಗರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನಮಯನಾದ ಪ್ರಾಸಾದದಲ್ಲಿ 
ಶಂಕರನು ಹರ್ಷದಿ:ದಿರುವಾಗಲೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇಂತಹ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ 


ಳ್ಳುವಳು. 1೩೬೭-೩೮-೩೯! 


ಸುಧಾಸಾಗರಮಧ್ಯೆವರ್ಶಿಯಾದ ಸ್ರಾಸಾದದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ನೀರನ್ಷೆರಚುವ 
ಯಂತ್ರವನ್ನು (ಪಿಚಕಾರಿ) ಹಿಡಿದು ಅದರಿೀದ ದೇವಿಯ ದೇಹವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೆನೆಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ದೇನಿಯೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ದಾಸಿಯರೊಡಗೂಡಿ 
ಧಾರಾಕಾರನಾದ ನೀರು ಶಂಕರನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಯುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


೬೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೈೇ 


ಸಿತಾಸಿತಸುಷಾಟಿಲೀಸಬಿಲ ಕುಂದಮಂದಾರಜ 
ರಜೋದ್ಧತಮರೆಂದನಭ್ರೆ ಮಣಶೀತನುಂದಾನಿಲೇ | 
ವಸಂತಸಮಯೋಲ್ಲಸದ್ದ್ವಿಜ ದಿನಾಂತಸನ್ಮಲ್ಲಿಕಾ 
ಲತಾಗೃಹನಿಕುಂಜಭೂಪ್ರಥಿತಮಂಚತಲ್ಪೇ ಶಿನಃ 1೪೧॥ 


ಮಂಚೇ ಸಿಂಚತಿ ಸ್ರಷ್ಟಸಾರಸಲಿಲೈರ್ದೇವೋ ಲಸನ್ಮಲ್ಲಿಕಾ 
ಭಾರಭ್ರಾನು ನುಧುನ್ರ ತಪ್ರಕಟಿಕಾಮೋದಧಾರಾಯುತೆಃ | 
ಅನಲ್ಬಕುಸುವೋಚ್ಚಯಪ್ರಮಥಮಾನ ತಲ್ಲೇಂಬಿಕಾಂ 

ರಿರಂಸಯತಿ ಕೋಕಿಲಾನುಧುರಕಾಕಲೀನಾಂ ರನ್ನೆಃ 1೪೨1 


ಆದರೆ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಉಗ್ರವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಈ ಜಲಧಾರೆಯು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತೋಯಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 1೪೦! 


ವಸಂತಯತುವಿನಲ್ಲಂತೂ, ಬಿಳುಪು ಮತ್ತು ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಅರಳಿ 
ಗಮಗಮಿಸುವ ಹೂವುಗಳ ಮೇಲೆ ಮಂದಮಾರುಕವು ಬೀಸಿ ಅವುಗಳ ಮಕರಂದ 
ವನ್ನು ತಂದು ಶಿವದಂಪಕಿಗಳ ಮೇಲೆ ನೀರೆಚುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸಾಯಂಕಾಲದ ವೇಳೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅರಳು ಮೊಗ್ಗು ಗಳಿಂದ ರಂಜಿತವಾಗಿದ್ದ ಮಲ್ಲಿಕಾವನದ ಅತಾಗೃಹೆದಲ್ಲಿ 
ದಿವೃಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಆ ಶಿವದಂಪತಿಗಳು ಆನಂದಭರಿತರಾಗುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
val | 


ಮಲ್ಲಿಗೆ ಉದ್ಯಾನದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿವ್ಯವಾದ ಮಂಚವಿರು 
ವುದು. ಅದು ಪುಸ್ಸಹಾರದಿ:ದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅದರ ಮೇಲೆ ನಾನಾ 
ರೀತಿಯೆ ದುಂಬಿಗಳು ಸದಾ ರಂಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಶಬ್ದಮಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ದ್ಹುವು. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಹೂನಿನ ರಾಶಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ದಿವ್ಯಹಾಸಿಗೆಯು ಯಾನಾಗಲೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಅ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕೋಗಿಲೆ 
ಗಳು ಅವ್ಯಕ್ತಮಧುರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವುವು. ಇಂತಹ 
ಮಂಚದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತೊಡನೆಯೇ ಶುಕರನು ಪಾರ್ವಕಿಯೊಡನೆ ಸಂಭೋಗಸುಖವನ್ನು 
ಅಫೇಕ್ಸಿಸುವನು. lps! 


ನನನಾಂಶಃ ಅ ೪ ೬೫ 


ಪರಿಮಲಮಿಲದಲಿವೃಂದನುಲ್ಲೀಸಂಪುಲ್ಲವಲ್ಲೀ 
ಚಲದನಿಲಕುಲಾಯೋಡ್ನೀನಸತ್ರಾಂಡಜೈಶ್ಶ । 
ಮಧುರವರಸುಜಾಜೀಮಲ್ಲಿಧನ್ಮಿಲ್ಲಭಲ್ಲೀ 
ಕೈತಸುಮಶರನಲ್ಲಾ  ಲೀಲಯಾನೂಸ ಶಂಭುಃ 1೪೩1 


ಫಾಲೇ ಕಸ್ರೂರಿಕಾತ್ತಂ ತಿಲಕೆಮಲಕೆಜಸ್ಸಾರಸೌಂದರ್ಯೆಧಾರಾ 
ನಾನಾಗಂಧಾನುಬ:ಥ ದ್ಯುತಿದಲಿತಲಸತ್ಸಾಂದ್ರಸಿಂದೂರರೇಖಾಂ | 
ಮಲ್ಲೀಕುಟ್ಮಿಲಜಂ ನಿಜೋಲಮಚಲಾಧೀಶಾಂಗಜಾಂಗೇ ಹರಃ । 


ಪಶ್ಶಂಸ್ತದ್ವದನಂ ಮುದಾ ಪುರಹರಃ ಸೀನುಂತಸೀಮಂತಿಕಾಂ "PVH 


ನೇತ್ರೈಸ್ಸ್ವೈರನಿನೇಷಕ್ಕೆಃ ಪ್ರತಿದಿನಂ ಸ್ತ್ರೀಚಕ್ರಕೇಶೋ ಹರ 
ಸ್ತೋಸೋನ್ಮೇನನಿಷೇಣ ನಾ ಶ್ರಿಧುನನಾಧೀಶಂ ಪುಷಂತಂ ಹೈದಾ | 

ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಎರಚುತ್ತಾ ಭ್ರಮರಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಅರಳಿ ನಿಂತಿರುವ ಹೊನಿನ ಮೇಲೆ ಮಂದಮಾರುತವು ಬೀಸಿ, ಅದರ ಸಾರದ ಸೊಬ 
ಗನ್ನು ಹೊತ್ತು ತಂದು ಪರಶಿವನನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಸುಂದರ 
ವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಇಂಚರಗೈಯ್ಯುತ್ತಾ ಗಾಳಿಯ ರಭಸಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಾ 
ಶಂಕರನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹರ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಶುಭ್ರವಾದ ಮತ್ತು ಸುಗಂಧಮಯನಾದ ಹೂವನ್ನು ತಲೆಗೆ ಮುಡಿದು ದಿವ್ಯ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವ ದೇವಿಯೊಡನೆ ಕಾಮಪರವನಶನಾಗಿ ಮಹಾದೇವನು 
ಸಂಭೋಗಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುವನು. (೪೩! 

ಸರಶಿನನು ವಿಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯ ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ದಿವ್ಯಗಂಧ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಕಸ್ತೂರೀತಿಲಕನನ್ನೂ, ಅದರ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾನಾನಿಧನಾದ 
ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಮಿಳಿತವಾಗಿರುವ ಕುಂಕುಮರೇಖೆಯನ್ನೂ ನೋಡುವನು. 
ವಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿರುವ ದಿವ್ಯಶಯನದ ಮೇಲೆ ಹಾಸಿರುವ ಮಗ್ಗಲುಹಾಸಿಗೆಯ 
ಬಟ್ಟೆಯು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮೊಗ್ಗುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಹಾಸಿ 
ಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಸಾರ್ವಕಿಯ ಬೈತಲೆಯನ್ನೂ. ಅದರಮೇಲಿರುವ ಅಮೂಲ್ಯ 
ವಾದ ಆಭರಣವನ್ನೂ ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾ ಸ್ತೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಕ್ರೀಡಿಸುವನು. ೪೪ 

ಕ್ರೀಡಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಸಹೆ ಸದಾ ಪರಶಿವನ ದಿವ್ಯಮುಖವನ್ನ್ನೇ 

ಠಿ [23] 


(ಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ಸುಷ್ಟಾಕೀಷನಿಕೇಸಕೋಷಿತಗರಂ ಭೂಸಾಕೈತಾಹೀಶ್ವರೆಂ 
ಕಾಲಾಕೇಷೆಜಗಕ್ಕ್ಪ್ರಿ ಯಾದಿ ಸ ಸಾರಾದರಂ 1೪೫ 


೬೬ 


ಓರಾ 


ಸಾ ದೇನೀ ನಿಷಯೇಷು ಸಕ್ತಿಯೃದೆಯಂ ವಾಚಾ ನಿಶೇಷೇಣ ತು । 
ಸ್ತುತ್ವಾ ಸ್ಪೋತ್ರವರೇಣ ಇತ್ತ ಶಂಭುಂ ತದಾ ಪೃಚ್ಛತಿ 1೪೬1 


ಶ್ರೀಶಿವಾ ಉವಾಚ 


ಭ್ಯೋಭೆರ್ಗ ಸರ್ವ ಜಗತ್ಸ್ಫರ್ಜಕ ಸಾಪವರ್ಗ 

ಸಂಭರ್ಜಕೋರು ಭೆನತರ್ಜಕ ಭೋಗನರ್ಜ | 
ದುರ್ಜೀನಜಾತಜನುಷಾಂ ಕಲಿಚಿತ್ರ ಕ್ಸ ತೆಂ 

ಶಂಭೋ ತ್ರಿನೇತ್ರ ನಡ ನೆ: ಕರುಣಾ ಯದಿ ಸ್ಯಾತ್‌ ೪2೭ 


ನೋಡುತ್ತಾ ಕೆಫೆ ಸಿಯನ್ನು ಸಹ ಮುಚ್ಚದೆ, ಕ್ರಿಲೋಕನಾಯಕನಾದ ಶಂಕರನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನೇ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುವಳು. ಸಂಭೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನು 
ರೋಕರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಹಾಲಾಹಲನಿಸಪಾನಮಾಡಿದುದನ್ನ್ಯೂ i 
ನಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಪಂಚದ ಸ್ನ ಸೃಷ್ಟಿ ಶ್ಟಿಸ್ಥಿಕಿಲಿಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವುದನ್ನೂ ಸ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನ ಮಹಾದೇವನ ನಿಷಯಸುಖನು bre 
ವಾಕಿ ತಾನು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಳು. ಅಂತಹ ಭೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾನುರೂನಳಾಗಿದ್ದು 
ತನ್ನ ಸೌಖ್ಯಕ್ಕೆ ಮೂಲಭೂಕಳಾಗಿರುವ ಪಾರ್ವತಿಯು ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ತುತಿ 
ಸುವುದನ್ನು ಮಹೇಶ್ವರನು ಅತ್ಯಾಸಕ್ತೆ ಯಿಂದ ಕೇಳಿ ಅನಂದನಡುವನು. ಅದೇ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪಾರ್ವತಿಯು ತನಗೆ ಬಂದ ಸಂದೇಹಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಶಂಕರನನ್ನು ನಾನಾರೀತಿ ಪ್ರಶ್ಚಿಸುವಳು. [೪೫-೪೬1 


ಪಾರ್ನಕಿಯು ತಾನು. ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು ಪೂರ್ವಭಾನಿಯಾಗಿ ಶಂಕರನನ್ನು 
ಈ ರೀತಿ ಸ್ತುಕಿಸುವಳು-« ಮಹೇಶ್ವರನ ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕರ್ತನು. ಭಕ್ತರ ಸಾನರಾಶಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸುವವನು. ಸಾಂಸಾರಿಕಗಳಾದ 
ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿನಾರಿಸುನವನು. ಕಣಿಕಭೋಗಗಳನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸುನವನು. 
ಆದರೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮಾನವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಫಾನಕರ್ಮಾನುಗುಣನಾಗಿ 
ನಾನಾರೀತಿಯ ಸಾಂಸಾರಿಕ bi ಶೆಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ ದುಃಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುವರು. 


ಅಂತಹವರ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಕೇಳ 


ನನಮಾಂಶಃ ಅಆ. ೪ ೬೭ 


| ಶ್ರೀ ಸ್ವಂದ ಉವಾಚ | 
ತದ್ದೇವೀನಚನೇನ ಚಾರುವದನಾಂಭೋಜೋ ಮುದಾ ಶಂಕರೋ 
ಧ್ಯಾನೋದ್ಟುದ್ಧ ಸಮಸ್ತಕಾಲಜಗತಾಂ ನ್ಯಾಸಾರಮೂಚೇ ಹರಃ | 
ಶೃನ್ವದ್ವಡನಾಂಬುಜಂ ಗಿರಿವಕೇ ಸೌಧೋರುಮಂಚಸ್ಥಿ ತೋ। 
ಮುಂಚನ್‌ ಸ್ವಾಂ ಕರುಣಾರುರೀಭರದೃಶಾ ಸದೃರ್ಷನಾಚಂ ತದಾ 19೮॥ 


ಶ್ರೀ ಶಿವಉವಾಚ | 
ಧನ್ಯಾಂ ಮಾನ್ಕಾಂ ಮನೋಜ್ಞಾಂ ತ್ರಿಭುವನಜನನೀಂ ಶೈಲರಾಜೇಂಡು 
ಕನ್ಯಾಂ 
ಸೀಮಂತಿನ್ಯಾ 0 ವರಿಸ್ಠಾ ಮಮ ಹೃ ದಯನುಹಾನಂದವನ್ಯಾ ಚ ಜನ್ಯಾಂ। 
ಮನೆ ೇ ಚಿತ್ರೇಸಿ ನಾನ್ನಾಂ ತವ ಸದೃ ಶ್ರ ಮಹಾರೂಪಸಂಪತ್ನ ಮೃ ದ್ಭಾಂ 


ಟಿ 
ಸ್ವರ್ಧು ಣ್ಯಾಂ ವಾ ವಿಶಿ ಷಿ ಂ ಭಗವತಿ ತಿ ಭವತೀಂ ನಾನ್ಕಥೈತಚ್ಛೃ 


ಸ್ಟುಂಭ ಣುತ್ವಂ 


1೪೯॥ 


ಶ್ರೀ ಶಿನರಪಸ್ಕೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ ಕೈಲಾಸವರ್ಣನಂ 
ಶಿನಯೋಃ ಕ್ರೀಡಾನರ್ಜನಂ ನಾನು ಜಾ ಜಟ 


ಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದಯೆ ಇರುವುದಾದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 
ನೀನು ಸಮಂಜಸವಾದ ಉತ್ತರವನ್ರ್ನೀಯಬೇಕು'' ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿ ಅನಂತರ ಇಷ್ಟ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವಳು. pci! 


ದೇನಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖಕಮಲವುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿ ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಸಂಚದ ವ್ಯಾನಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅರಿತು, ದೇನಿಯ 
ಕಮಲದಂತಿರುವ ಸ ನೋಡುತ್ತಾ, ಕೈಲಾಸನರ್ವತದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಮಂಡಿಸಿ ದಯಾಸ್ರವಾಹನನ್ನು ಬೀರುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ದೇವಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮಾತನ್ನು ಇಂತು ನಿರೂಪಿಸಿದನೆಂದು 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯಸಿಗೆ ಅರುಹಿದನು. ॥1೪೮॥ 

ಎಲೌ ದೇವ್ಕಿ ಧನ್ಯಳೂ ಪೂಜ್ಯಳ್ಳೂ ಮನೋಹರಳೂ, ಮೂರು 
ಲೋಕಕ್ಕೂ ತಾಯಿಯೂ, ನರ್ವತರಾಜಕುವರಿಯೂ, ಉತ್ತಮವಾದ ಸೀಮಂತ 
ವುಳ್ಳವಳೂ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮಹಾನ ದಕ್ಕೆ ಅಶ್ರಯಳ್ಕೂ ಜನ್ಮತಾಳುವವಳೂ 


ಇ 


೬೮ 
ಕೀನಗಂಗೆಗಿಂಕಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಕಳೆನಿಸಿದವಳೂ, ಆದ ನಿನ್ನ ಈ ರೂಪವು ನಿನಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಸೌದರ್ಯದಿಂದ ಕೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು ದೇನಿ! ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಬೇರಿ ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನೂ ಸಾನು ಚಿಂತಿಸೆನು. ಎಲೌ ಪ್ರೇಯಸಿ 
ಇದನ್ನು ಅನ್ಯಥಾ ಭಾವಿಸಬೇಡ. ಕೇಳು, ಎಂದು ಶಿವನು ಗಿರಿಜಿಗೆ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ 
ಹೇಳಿದನು. 1೪೯॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದ ಸದಾಶಿನೆಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಕ್ಲೈಲಾಸಪರ್ವತವರ್ಣನೆ, ಸಾರೃತೀಸರಶಿವರ ಕ್ರೀಡಾನರ್ಣನೆಯೆಂಬ 


ನಾಲ್ಬನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಲ 


[ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನಮಃ | 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ್ಶೇ 
ಸದಾಶಿನಾಖೆ « 
ನನನಾಂಕೇ 


ಸಂಚನೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀಸದಾಶಿವ ಉನಾಚ ॥ 


ಲೆ ಇ ಯೆ 
ಶೃಣು ಸದ್ಮಾನುಲೋತ್ಸುಲ್ಲಲೋಚನೇ ಪರ್ವತಾತ್ಮೆಜೇ | 
ತಯಾ ನಾನಿದಿತೆಂ ಕಿಂಚಿತ್ವಾಲಶಕ್ತಿಸ್ತ್ಯ್ಯಮೇನ ಹಿ non 


ತ್ವನೇನ ಶಕ್ತಿಃ ಪರಮಾ ಕಾಲಚಕ್ರಪ್ರನರ್ಶಿಕಾ | 
ತ್ವನೇನ ಪರಮಾ ಸಿದ್ಧಿಸ್ತ್ವಂ ಸ್ವಾಹಾ ತ್ವಂ ಸ್ವಧಾ ಶಿನೇ 1೨॥ 


ತ್ವನೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ದೇನೀ ಸರ್ಗೆ ಶಕ್ತಿಕರೀ ಸ್ಮೃತಾ । 
ಗೀಯಸೇ ತ್ವಂ ಪುರಾಣಜ್ಞ್ವೈಃ ಸಾಕ್ಷಾಜ್ಹೇನೀ ಸರಸ್ವತೀ hal 


ಐನನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಶ್ರೀ ಸದಾಶಿವನು ದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಮತ್ತೂ ಹೀಗೆಂದನು.-- 
" ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ಅರಳಿರುವ ಕಮಲಗಳಂತೆ ಕಣ್ಣಳುಳ್ಳ ಸರ್ವತರಾಜಕುಮಾರಿಯೇ 
ಕೇಳು; ನೀನೇ ಕಾಲಶಕ್ತಿರೂಪಿಣಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಫಿನಗೆ ತಿಳಿಯದಿರುವುದು 
ಯಾವುದು? ಕಾಲಚಕ್ರವನ್ನು ನಡೆಸುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಶಕ್ತಿಯೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ. 
ನರಮಸಿದ್ದಿಯೂ, ಸ್ವಾಹಾ, ಮತ್ತು ಸ್ವಧಾಕಾರಗಳೂ ನೀನೇ ಅಗಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ! 
॥೧-೨॥ 

ಜಗತ್‌ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯವನ್ನೆ ಸಗುನ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸೃಷ್ಟಿಶಕ್ತಿಯನ್ನೆ ಸಗುವ ಜೀವನಿಯೇ 
ನೀನಾಗಿರುವೆ. ಪುರಾಣವನ್ನರಿತನರು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸರಸ್ವತೀದೇನಿಯೆದೇ 


೭0 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಸರ್ವಶಬ್ದನುಯೀ ವಿಶ್ವಂ ಪುನಾಸಿ ಸರನೇಶ್ವರಿ । 
ಛು 


ತ್ವಂ ನಿಷ್ಣೌ ಪದ್ಮಜಾ ಶಕ್ತಿಃ ಸರ್ನಸಾಲನೆಕಾರಿಣೇ 1ಛ॥ 
ತ್ವಯಾ ಸಮೃದ್ಧಂ ಯತ್ಶಿಂಚಿತ್ತದ್ವೃದ್ಧಿಮಧಿಗೆಚ್ಛೆತಿ 
ತ್ವಮೇನ ರುದ್ರೇ ಸೆರಮಾ ಶಕ್ತಿಃ ಸಂಹಾರಕಾರಿಣಿ 1೫॥ 


ತ್ವಂ ಪ್ರೆಭಾಸಿ ತಥಾ ಭಾನ” ದಹನೇ ದಹನಾತ್ಮಿಕಾ | 
ಸನನೇ ಚಾಲಿನೀಶ4ಿಸ್ನ ೦ ಕಾಂತಿಃ ಸೋಮುನುಂಡಲೇ (೬॥ 


ಅಬಿ ಎದ 


ಇಂದ್ರೇ ಪ್ರಭುತ್ವಶಕ್ತಿಸ್ತ್ವಂ ಯನೇ ದಂಡಾತ್ಮಿಕಾಹೈಸಿ । 


“ನಿವ 


ಧನಾಧಿಸೇ ನಿಧಿನುಯೀ ಸೈರ್ಜುತೇ ಖಡ್ಗರೂಸಿಣೇ TEN 


ನರುಣೇ ಪಾಶಶ ಸೆ ೦ ತ್ವಂ ಸರ್ವಂ ಮಾತೃಮಂಡಲಂ 


oF 


ತ್ವಯೈನ ಶಕ್ತಿಮಾನಸ್ಮಿ ಅಸ್ಮಿನ್ಬುನನಮಧ್ಯಮೆ£ 1೮॥ 


ಹೊಗಳಿ ಗಾನಮಾಡುವರು. ಎಲೌ ಪರಮೇಶ್ವರಿ! ಸಕಲ ಶಬ್ದರೂಸಿಣಿಯಾಗಿ 
ವಾಗ್ಗೇನಕೆಯಾಗಿ ನೀನು ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಾವನಗೊಳಿಸುನೆ. ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚ 
ವನ್ನೂ ಕಾಸಾಡುವ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಲಕ್ಷ್ಮೀರೂಪನಾದ ಶಕ್ತಿಯೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
॥-೪1 


ನಿನ್ನಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಯೂ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನೈದು 
ತ್ತಜಿ. ರುದ್ರನಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಸಂ ಚಸಂಹಾರಶಕ್ತಿಯೂ, ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಪ್ರಭೆಯ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯೂ, ಬೆಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಸುಡುವ ಶಕ್ತಿಯೂ, ಚಂದ್ರಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯೂ, ದೇವೇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಪ್ರಭುತ್ವ (ದೇವತೆ 
ಗಳ ರಾಜತ್ವ) ಶಕ್ತಿಯೂ, ಯಮನಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷೆಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ಕುಬೇರನಲ್ಲಿ 
ನಿಧಿರೂಪವಾದ ಶಕ್ತಿಯೂ, ನೈಜುತದಲ್ಲಿ ಖಡ್ಗರೂಪಶಕ್ತಿಯೂ, ವರುಣನಲ್ಲಿ ಪಾಶ 
ರೂಪವಾದ ಶಕ್ತಿಯೂ, ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಸಕಲ ಮಾತೃಗಳ ಸಮೂಹವೂ ನೀನಾ 
ಗಿರುವೆ (ಅಂದರೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮೀ, ಮಾಹೇಶ್ವರೀ, ಕೌಮಾರೀ ವೈಷ್ಣವೀ, ವಾರಾಹೀ, 
ಇಂದ್ರಾಣಿ ಮತ್ತು ಚಾಮುಂಡಾರೂಸರಾದ ಸಪ್ತ್ರಮಾತೃಕೆಗಳೂ ನೀನೇ ಅಗಿರುವೆ.) 
ಪ್ರ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ನಾನೂ ಸಹ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನು.!೫-೬-೭-೮1॥ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೫ ೭೧ 


ಅನುೂರ್ಕೋಹಂ ತ್ವಯಾ ಮೂರ್ತಿಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತ್ರೀಡಯಾಮ್ಮಹಂ। 
ಲೋಕೆಮೇನಂ ಮಹಾದೇವಿ ತಸ್ಮಾನ್ಮೇ ಶಕ್ತಿನುತ್ತರಾ uF 


ಭುವಿ ತ್ವಂ ಧರಣೀಶಕ್ತಿರ್ನದೀಷು ಸ್ಕಂದರೂಪಿಚೇ 
ಏವಂ ತ್ವನ್ಮಯನಮೇವೇದಂ ಜಗಚ್ಛಕ್ತಿ ಸಮುದ್ಧನಂ 1೧೦॥ 


ತಸಾ ತ್ಯಾ ಲಾತ್ಮಿಕಾ ಶಕ್ತಿಃ ಕಾಲರೂಸಂ ನಡಾನಿ ತೇ । 


ಶೃಣು ತ್ವಂ ಸಾವಧಾನೇನ ನಾಖ್ಶೇಯಂ ಯಸ್ಯ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ "೧೦ 
ರಹಸ್ಯಮದ್ಭುತತರಂ ನೋಕ್ತಸೂರ್ನಂ ನುಯಾಂಬಿಕೇ । 
ನುದ್ಧರ್ಮನಾಹವೃಷಭಸಾಃ ದಾಸ್ತ್ರೇ ಯುಗನೂರ್ತಯಃ 1೧೨॥ 
ಸರಾಖಾ ನಾ $ 

ಕೃತಶ್ರೇತದ್ವಾಸರಾಖ್ಯಾ *ಲಿಕಾಲಯುಗಾದಯಃ | 

ಸಾದಸಂಧಿಖುರಾ ಯೇ ತು ಕೇ ಸರ್ವೇ ಯುಗಸಂಧಯಃ Mee 
ಯುಗೇಷು ಧರ್ಮನೃಸ%ಃ ನಾಡಾನ್ಸಂಹರತಿ ಸ್ವಯಂ | 
ಮದಾಜ್ಞಾನಶತೋ ದೇನೀ ಕಾಲಚಕ್ರ ಪ್ರವರ್ತಕಃ (೧೪॥ 


ಆಕಾರಶೂನ್ಯನಾದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಮೂರ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, 
ಕ ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ kT ಎಲೌ ಮಹಾಡೀನಿ! ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯು ಹೆಚ್ಚು ನರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ನೀನು ಭೂವಿ:ಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವ 
ವನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳವಳಾಗಿರುನೆ. ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ಶಕ್ತಿರೂಸ 
ದಿಂದಿರುವೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶಕ್ತರೊಪಿಣಿಯಾಗಿರುನ ನಿನ್ನಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತು 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಪೃ ಟ ನೀನು ಕಾಲರೂಪಿಣಿಯು. ಕಾಲರೂಸನೇನೆಂಬು 
ದನ್ನು ಈಗ ಹೇಳ ವೆನು ; ಧಾನನಾಗಿ ಲಾಲಿಸು. ಇದನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿದವರಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಹೇಳಬಾರದು. ೯-೧೦-೧೧! 


Ql ಸ 


ಎಲೌ ಅಂಬಿಕ, ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹಿಂದೆ ಯಾರಿಗೂ 
ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ವಾಹನವಾದ ಧರ್ಮರೂಪಿಯಾದ ವೃಷಭದ ನಾಲ್ಕು 
ಕಾಲುಗಳೇ ೪ ಕೃತ್ಯ ತ್ರೇತ್ಕ ದ್ವಾನರ ಮತ್ತು ಕಲಿಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಯುಗಗಳು 
ಪಾದಗಳ ಗೊರಸಿನ ಸಂಧಿಭಾಗಗಳೇ ಆ ಯುಗಸಂಧಿಭಾಗಗಳೆನಿಸುವುವು. 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆ ಧರ್ಮವೃಷಭನ್ರ ತಾನೇ ಒಂದೊಂದು ಪಾದವನ್ನು ಒಂದೊಂದು 


ಕೃತೇ ಚತುಷ್ಪಾದ್ವೃಸಭಃ ಕೈಲಾಸೇಧಿಸ್ಠಿತಃ ಸದಾ | 


ನರ್ಣಾಶ್ರಮಾಂಗೊಃ ಇಷ್ಟಾದಿಸೂರ್ತಥರ್ನೋರುಪಾದನಾನ್‌ 1೧೫1 


ಸೊರ್ವಪಾದೌ ನೃಸಸ್ಕಾಸ್ಯ ಕೃತಕ್ರೀತೇತಿ ಪಶ್ಚಿಮೇ | 
ದ್ವಾಪರಶ್ನ ಕಲಿಶ್ಚೇಕಿ ಸಶ್ಲಾ ತ್ಸಾದಾನುಭಾನನಿ 1೧೬॥ 


ಕೃತೇ ಚತುಸ್ಪದಸ್ತಿಷ್ಕೇದ್ವೃ ಸಭೋ ಮೆಣಗ್ರತಃ ಸದಾ | 
ಕೈಲಾಸೇ ತೇನ ಧರ್ಮೊಆನಿ ಸಾತ್ವಿಕಃ ಸಂಪ್ರಜಾಯತೇ 1೧೭॥ 


ದೇನಕಿರ್ಯಜ್ಮನುಷ್ಕೇಷು ನೃಪೇಷು ಭುನಿ ಚಾಂಬಿಕೇ । 
ತಸಸ್ವಿಸು ನಮೋ ದಾನಂ ಸೆಂನಿಭಾಗೋ ಯಥಾರುಚಿ "೧೮ 


ಇಜ್ಕಾಧ್ಯ ಯನಸಂಸತ್ತಿಃ ಕ್ರೋಧಮಾತ್ಸರ್ಯವರ್ಜನಂ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಂ ಕೃತಯುಗಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ತತ್ರ ನರ್ಧಶೇ॥೧೯॥ 


ಯುಗದಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತದೆ. ಡೇವಿ, ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಆ ಧರ್ಮ 
ನೃಷಭವು ಈ ರೀತಿ ಕಾಲಚಕ್ರವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವುದು ೧೨-೧೩-೧೪1 


ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ವ್ಯಷಭವು ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳಿಂದಲೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವುದು. ಆಗ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳೂ ಮತ್ತು 
ಇಷ್ಟಾ ಪೂರ್ತವೇ ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞಗಳು ಸರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಆ 
ವೃಷಭದ ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕೃತ ಮತ್ತು ತ್ರೇತಾಯುಗಗಳೆಂದೂ 
ಹಿಂದಿನ ಎರಡು ಕಾಲುಗಳು ದ್ವಾಪರ ಮತ್ತು ಕಲಿಯುಗಗಳೆಂದೂ ತಿಳಿಯು 
ವವಳಾಗು. ಕೃತೆಯುಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮುಂದಿ ಆ ವೃಷಭವು ನಾಲ್ಕು ಸಾದಗಳಿಂದಲೂ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಫಿಲ್ಲುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ವಿಕವಾದ 
ಧರ್ಮವು ಸರಿಯಾಗಿ ಸದಾ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ॥೧೫-೧೬-೧೭1 


ಎಲೌ ಅಂಬಿಕೆ ದೇವತೆಗಳು ತಿರ್ಕಕ್ರಾಚಿಗಳು, ಮಾನವರು, ರಾಜರು 
ಇವರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು ಸರಿಯಾಗಿ 
ನೆಲಸುವುದು. ಆಗ ತಪಸ್ವಿಗಳು, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹೆ, ದಾನ, ವಿಭಾಗವೇ ಮೊದಲಾ 
ದವುಗಳನ್ನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ನಡೆಸುವರು. ಯಾಗ ಮಾಡುವುದು ವೇದಾಧ್ಯಯನ 
ಸೈೈಯ್ಯುವುಡು, ಕೋಪ ಹೊಟ್ಟೀಕಿಚ್ಚು ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದು, ಇಂತಹ ಧರ್ಮ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೫ ೭ತ್ಲಿ 


ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಧಾರಣಂ ಸ್ರಣ್ಯಮಗ್ನಿರಿತ್ಯಾದಿನುಂತ್ರತೆಃ । 

ಭಸ್ಮನೋ ಧಾರಣಂ ಗೌರೀ ತಥಾ ರುದ್ರಾಕ್ಷಧಾರಣಂ Hoon 
ಲಿಂಗಾರ್ಚನಂ ರುದ್ರಜಪೋ ಪಂಚಾಕ್ಷರಜನಸ್ತಥಾ 
ಶಾಪೋತ್ಸರ್ಗೊೋ ನ ಚ ಕ್ರೋಧಾದೃಷೀಣಾಂ ನೈ ಕೃಶೌ ಯುಗೇ ॥೨೧॥ 
ಮರೀಚಿರಂಗಿರಾಶ್ವಾತ್ರಿರ್ಮಿತ್ರಾವರುಣ ಏನ ಚ । 

ಕಶ್ಯಸೋಥ ಭರದ್ವಾಜಃ ಸಂವರ್ತಕಶ್ಚ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ 1೨೨॥ 


ವಿತೇ ಕೃತಯುಗೇ ದೇವಿ ನೇತ್ತಾರೋ ಧರ್ಮನಿಶ್ಚಯಂ । 
ರಾಜಾನಃ ಸೋಮಸೂರ್ಯೆ ಚ ಸಂಭವಾಃ ಪುಣ್ಕಕೀರ್ತಯಃ 15೩8 


ಹರಿಕ್ಚಂದ್ರೋ ಮರುತ್ತಶ್ಚ ಮಾಂಧಾತಾ ಸಗರಃ ಸೃಥುಃ । 
ಅನರಣ್ಯೋ ಸೈಗೋ ಬಫ್ರುರಯುತಾಯುಃ ಶಿಬಿಸ್ತಥಾ (೨೪: 


ನಷು ಶಾಸತ್ಸು ಸೃಢಿನೀ ಫಲಸಸ್ಕೋರುಮಾಲಿನೀ । 
ಕಾಲನವರ್ಹೀಚೆ ಸರ್ಜನ್ಕೋ ನದ್ಯಃ ಸ್ಪಂದಂತಿ ನಿತ್ಯಶಃ ೨೫1 





ತಂ ಅ ಫಾ ಚ ಅಜಾ ಣಾ 
ಹ ಹಾ ಭಜ 


ಗುಣಗಳು ಜಿನ್ನಾಗಿ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡುವುವು. ಕೃತಯುಗನು  ಬ್ರಾಹ್ಮ' ಯುಗನೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಆ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಧರ್ಮವು (ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಸಮೂಹವು) ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯನಿರತವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನೈ ದುಪ್ತಥು 
1೧೮-೧೯1 

“ ಅಗ್ನಿರಿತಿಭಸ್ಮ' ಮುಂತಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರದನಾದ ಭನ್ಮೃ 
ಕ್ರಿ ಪುಂಡ್ರಧಾರಣೆ, ಭಸ್ಮಲೇಪನ ಮತ್ತು ರುದ್ರಾಕ್ಷಢಾರಣೆಗಳು, ಶಿವಲಿಂಗಪೂಜೆ, 
ರುದ್ರ ಜಸ, ಅಲ್ಲದೇ ಶಿನಸಂಚಾಕ್ವರ ಮಂತ್ರ ಜನಗಳು ಇವು ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಅಚರಿಸಲ್ಪಡುವುವ ಎಲೌ ಗೌರಿ! ಈ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಬುಷಿಗಳಿಗೆ 
ಕೋಪದಿಂದ ಕಾಸಕೊಡುನ ಸ್ಥಿತಿಯೇ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮರೀಚಿ, ಅಂಗಿರಸ್‌, 
ಅತ್ರಿ, ಮಿತ್ರಾನರುಣ, ಕಶ್ಯನ, ಭರದ್ವಾಜ, ಸಂವರ್ತ, ಮತ್ತು ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ಇವರೇ 
ಈ ಕ್ಲತೆಯುಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನರಿತ ಬುಹಿಗಳೆರಿಸುವರು. ॥1೨೦-೨೧-೨೨! 

ಶ್ರ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯವಂಶಸಂಭೂತರೂ, ಪುಣ್ಯಕೇರ್ತಿಗಳೂ 
ಆದ ರಾಜರೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುವರು. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ, ಮರುತ್ತ, ಮಾಂಧಾತಾ ಸಗರ 


೬೪ ಶ್ರೀಶಿವರಪಸ್ಯೆ ೇ 


ಅಶ್ಚನೇಧನಸರಾಸ್ಸರ್ನೆೇ ಡಾಕ್ಲಿಣಾ ಬಲನತ್ತರಾಃ 
ಅಕ್ಮಾಹಿಣೀನಾ? ಪತಯಃ ಶ್ಷೋಣೇಶಾ ಶಿವಭಾನನಾಃ ॥೨೬॥ 


ಭಸ್ಮರು ದ್ರಾಕ್ಷಸಂಪನ್ಮಾ ಲಿಂಗಾರ್ಚಾನಿರತಾಃ ಸದಾ । 
ಅನರಣ್ಕೇ ಮಹೀಪಾಲೇ ನಾರಣ್ಯಾನೀರಭೂಚ್ಚ ಭೂಃ 1೨೭॥ 


ನಿರ್ನಸ್ಕುರಾಸ್ಟ್ರ್ರಾ ರಾಜಾನೋ ಯಾಯಜೂಕಾಃ ಪ್ರಿಯಂವದಾಃ । 
ದಾತಾಕೋ ರಕ್ಷಿತಾರಸ್ತೇ ಜೇತಾರಃ ಸಮರೇ ರಿಪೂನ್‌ ॥೨೮॥ 


ಗೋರಕ್ಷಾರಸವಾಃ ಜ್ಯನಶ್ಯ್ಕಾ ನೈಶ್ಯಾಃ ಫೈತೇ ಯುಗೇ । 
ಶೂದಾ, ಶುಶೂಸನಃ ಸರ್ವೇ ತಿಷು ನರ್ಗೇಷು ಸಿತ್ನಶೆಃ ora 
by ೨) fe ಈ ಸ 


ಪೃಥು, ಅನರಣ್ಯ. ನೃಗ, ಬಭ್ರು, ಅಯುತಾಯು, ಮತ್ತು ಶಿಬಿ ಈ ರಾಜರು ರಾಜ್ಯ 
ಳುತ್ತಿರಲು, ಭೂಮಿಯು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸೈರುಸಚ್ಛೆಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವುದು. 
ಮಳೆಯು ಸಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸುರಿದು, ನದಿಗಳು ನಿತ್ಯವೂ ಹೆರಿಯುತ್ತಿರುವುವು.. 13೩- 


೨೪-೨1 


ಕು 


ದಕ್ಷಿಣೆ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತ ಕ್ವರಾಗಿ, ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಯಾಗಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಶಿರತರಾಗ:ವರು. ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಅಕ್ಷೋಹಿಣಿ ಸಂಖ್ಯೆಯ 

ಸೈನ್ಯ ಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯರಾಗಿ, ಶಿವಭಕ್ತಿಯುಳ ನ ವರಾಗಿ ಸ್ಕ್ರ, ರುದ್ರಾ ಕ್ಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿನಲಿಂಗಪೂಜಾತತ್ಸ ಸ ಸಗ ಅನರಣ್ಯನು ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಯೂಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸಾಲಿಸುತ್ತಿರಲು, ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕಾಡು 
ಬೂ ಜನಭರಿತನಾದ ಸಟ್ಟಣಗಳ್ಳೂ ಸುಖಶಾಂತಿ 


ಚೆ 
್ಲ 
ಇ ಪೆ ಅಯ 
ಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಇದ್ದರು. ೬-5೭" 
ಹಾಗ 


ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳೆ ಗಾರರ ಲೂಬಿಯಿಲ್ಲನೇ ರಾಜ್ಯವು ದಕ್ಷರಾದ ರಾಜರಿಂದ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿತ್ತು. ರಾಜರು ಯಜ್ಞ ನ್ಞಶೀಲರಾಗಿಯ್ಯೂ, ಪ್ರಿಯನನ್ನೆೇ ಹೇಳುವವ 
ರಾಗಿಯೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ BE ಯುದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿ ಶತು ಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸಿ, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ರಕ್ಷಿಸುನನರಾಗಿಯೂ, ಇದ್ದರು ೈಕ್ಯರು ಈ ಕೃತಯುಗ 
ದಲ್ಲಿ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದು, ರಸೆಸದಾರ್ಥಗಳ ವ್ಯಾಪಾರ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. ಶೂದ್ರರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ಮತ್ತು ನೈಶ್ಯರೆಂಬ ಈ ಮೂರು 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೫ ೭೫ 


ನರಾ ನಾರ್ಯೊ ವಿಶಃ ಶೂದ್ರಾಃ ಸತ್ಯನಿಷ್ಠಾಃ ಕೃತೇ ಯುಗೇ | 
ನಿಸ್ಸೈೈರಿಣ್ಕೋ ನಾನ್ಫತಕಾಃ ಸರ್ವೇ ಧರ್ಮ ಪ್ರಭಾನನಾಃ 1೩40೦1 


ಮಾನವೋ ಹಿ ಕೃತೇ ಧರ್ಮಃ ಶ್ರುತಿಪ್ರೋಕ್ರೋ ವಿಶಿಷ್ಠತೇ । 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮೇ ತಥಾ ಸರ್ವೇ ಸ್ವೇ ಸ್ವೇ ಕರ್ಮಜ್ಯಧಿಷ್ಠಿತಾಔ 1೩೧1 
ಏನಂ ಕೃತಯುಗೇ ಧರ್ನೊೋ ಪಶ್ಯ ಬೇನಿ ಪ್ರವರ್ತತೇ | 
ದಯಾದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಸಂಯುಕ್ತೋ ತ್ರ್ಯಕ್ಷಸಾದಾನುವರ್ತೆನಾತಕ್‌ ॥೩೨; 
ನಿತತ್ತೇ ಸಂಗ್ರಹೇಣೈನ ಕೃತೇ ಧರ್ಮಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ PEN 


ಕೃತೇ ಸುಕೃತರಾಶಯೋ ಭುವಿ ಭವಂತಿ ಸರ್ವೇಸ್ವಸಿ 
ನ ಚಾನೃಜುಕುಕಾಸಥೋ ಭವತಿ ಕಶ್ಚಿದೇನೇಹ ಮೇ। 


ವರ್ಣಗಳ ಜನರಕ್ಷಿಯೂ, ಸೇವಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಉಚಿತನಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಥಿತ್ಯವೂ 
ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ, ಗಂಡಸರು, ಹೆಂಗಸರಾದಿಯಾಗಿ, ವೈಶ್ಯ 
ಶೂದ್ರರೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ಯನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. ಸುಳ್ಳು ಆಡದೇ ವ್ಯಭಿಚಾರವನ್ನೂ ಮಾಡನೀೋ 
ಎಲ್ಲರೂ ಧರ್ಮಶ್ರದೈಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. 1೨೮-೨೯-೩೦! 


ctl 


ದೇನಿ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಮನುಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವೇದಪ್ರತಿಸಾದ್ದ 


ವಾದ ಧರ್ಮವೆಲ್ಲವೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ 
ಶೂದ್ರರೆಂಬ ನಾಲ್ವರೂ ತಮ್ಮ ವರ್ಣಧರ್ನುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, 


ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ಮತ್ತು ಸಂನ್ಯಾಸನೆಂಬ ಆಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿರತ 
ರಾಗಿ ಇತರ ಧರ್ಮಗಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸದೇ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ಅಂಬಿಕ ಈರೀತಿ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆದ. 
ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಆ ಮುಕೃಣ್ಣನ ಪಾದಗಳ ಸೇನೆಯಿಂದ ಜನಗಳೆಲ್ಲರೂ ದಯ 
ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು ನ್ಯವಹರಿಸುವರು. ದೇವಿ, ಈ ಕೃತಯುಗದ ಧರ್ಮ 


ಸ್ವರೂಪವು ನಿನಗೆ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತು. ೩೧-೩೨-೩೩ 


೦ 


ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಪುಣ್ಯರಾಶಿಗಳೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉಂಟಾಗು 


ವುವು. ವಿರುದ್ದಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ, ಅಥವಾ ಕೆಟ್ಟದಾರಿಯೆಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ಜನರು 
ಎಂದಿಗೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಕಲ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಿಗಳೂ ನನ್ನ ಸಾದ 


ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ್ಶೇ 


ಸವರಾಂಬಜಸಮರ್ಚಕೋ ಭವಕಿ ಲೋಕೆಮಾಲೋಕಯಃ 
ಶ್ರುತಿಪ್ರಕಟಿತೋ ವೃಷೊ ಭವತಿ ಕೇಸು ಚಾಯುಃ ಸರಂ 1೩೪ 


ಶತಾಯುತಭೆನಂ ಸದಾ ಭ್ಲನಸಾದಾಂಬುಜಾರಾಥನಾಶ್‌ 
ಸುಸಿಶ್ಲಿತನಿದಂ ಶಿನೇ ಸುಕ್ಳೈತಮೇತದಾಲೋಕ್ಕ ತಾಂ | 

ಕದಾಚಿದಸಿ ಹೀಯಶೇ ಕನು ಸುವೃದ್ಧಮೇಶಿ ದ್ರುತಂ 

ತನಸ್ವಿ ಜನವಲ್ಲಭಃ ಸಕಮುದುರ್ಲಭೋಃಯಂ ಯುಗಃ 1೩೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವಂಹಸ್ಕೇ ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ 
ಶಿನಗೌರೀಸಂವಾದೇ ಕಾಲರೂಸ ಕೈ ತಯುಗಧರ್ನುಕೆಫನಂ ನಾನು 
ಪಂಚನೊಟಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಮಲಗಳ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ, ನನ್ನ ಧರ್ಶನನನ್ನೇ ರೋಕನೆಲ್ಲವೂ ಅಸೇಕ್ಷಿ 
ಸುವುದು, ನೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ ಕೃತೆಯುಗೆದಲ್ಲಿ ನಡೆದು 
ಮಾನನರು ಪೂರ್ಣವಾದ ಆಯುಸ್ಸು ಲವರಾಗಿರುವರು. loll 


ಎಲೌ ಗೌರಿ, ಈ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿನಸಾದಕನುಲಸೇನೆ 
ಯಿಂದ ಮಾನವರಿಗೆ ಒಂದು ಲಕ್ಷವರ್ನ ವಯಸ್ಸುಂಬಾಗುವುದು. ಈ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ನಡೆಸುವವರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಶರೀರವು ಕ್ಷೀಣನಾಗದೇ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಬಲವುಳ್ಳ 
ದ್ಹಾಗಿಯೇ ಜಾಗ್ರತೆ ಅಭಿನೃದ್ವಿಯನ್ನೈದುವುದು. ದೇನ, ತನಸ್ಸುಮಾಡುವ ಜನ 
ಗಳಿಗೆ ಪ್ರೀಕಿಕರನಾದ ಈ ಕೃತಯುಗವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ದೊರೆಯುವುದು 
ತುಂಬಾ ದುರ್ಲಭವೇ ಸರಿ ಎಂದು ಶಿವನು ದೇವಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 1೩೫ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಸದಾಶಿನಸಂಜ್ಞಕನಾದ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಶಿವ, ಗೌರೀ ಇವರಿಬ್ಬರ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಕಾಲರೂಸನಾದ ಕೃತಯುಗದ 


ಧರ್ನುನಿರೊಸಣೆಯೆಂಬ ಐದಕೆಖು ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


| ಶ್ರೀಃ! 
ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನಮಃ 


ry FAS, ಮತ ಇಂ 
ಅಥ ಶಿನಶಿವ ರಹ ಸ್ಯ 
ಸದಾಶಿನಾಖ್ರೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 


ಸಸ್ಟೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ | 
ತ್ರೇತಾಸು ವೃಷಭೋ ಮೆಟದ್ಯ ತ್ರಿಸಾಣಾಸ್ರೇ ಪ್ರಕಿಷ್ಠಿ ತಃ | 
ಕೈಲಾಸೇ ಸಂನಸೇದ್ದೇವಿ ರ ತಾಸ ತತಃ Tel 
ಇಜ್ಕಾಸ್ರತಿಗ್ರಹಕ್ತಾ ತ್ರಕೃ ಸಿಗೋರಕ್ಷಸೇನಿನಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ್ಲತ್ರಿಯಾ ವೈಶ್ಯಾಃ ಚ ಶೂದ್ರಾ ಶೆ ಸಂಕರ 1೨॥ 


೪ನ ಯ ಟೋಕೋ ಹಿಂ ಸೈಯೈನ ಇ7ಂಬಿಕೇ ತೆದಾ ॥೩॥ 





ಸರಮೇಶ್ವರನು ಸಾರ್ವಕಿಗೆ ತ್ರೇತಾಯುಗ ಧರ್ಮನ ನ್ನು ಹೇಳಿದುದು: 
ದೇವಿ, ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಈ ನೃಷಭವು ಮೂರು ಕ ಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ನನ್ನ 
ಮುಂಡೆ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿರುವುದು. ಅದರ ಒಂದು ಕಾಲು ಆಗ ೫) ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಆ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೈಶ್ಯ ಶೂದ್ರರೆಂಬ ಚಾಕುರ್ನರ್ಣ್ಯದನರೂ 
ಹೆಂಗಸರೂ ಸಂಕರರೂ ಕ್ರಮನಾಗಿ ಯಾಗ್ಯ ದಾನಸ್ಟೀಕಾರಮಾಡುವುದು ; ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಧರ್ಮ, ಕೃ ಸಿ ಮತ್ತು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಪಾಲನೆಮಾಡುನುದು; ಈ ಮೂರು 
ಸೇವಿಸುವುದು; ಈ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗುವರು. ॥೧-೨॥ 

ಆ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾದ ಸತ್ವಗುಣವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 


ಉಂಟಾಗುವುದು. ಎಲೌ ಅಂಬಿಕೆಯ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಸ್ರಸಂಚನೆಲ್ಲವೂ 


೭೮೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಪ್ರವರ್ತಿಸ್ಯಂತಿ ಮುನಯೋ ಶ್ರುತ್ಕುಕ್ತಾಚಾರತತ್ಸರಾಃ 
ಭೃಗುಶ್ಚ ಜನುದಗ್ನಿ ಕ್ಕ ನಸಿಷ್ಮಶ್ಚ ಪರಾಶರಃ ಲ| 


ಕಾತ್ಕಾಯನೋ ಜಾನುದಗ್ಗಿ ನಿ೯ಶ್ನಾ ಿಮಿತ್ರಾದಯೋ ದ್ವಿ ಜಾಃ । 


ಕ್ಲತ್ರಿಯೂಶ್ಚ ದ್ವಿಜಾಸ್ಪರ್ವೇ ತತ್ರ ಧರ್ಮಪ್ರವರ್ತಕಾಃ Bu 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮೇಸು ಕಥಿತಾಃ ತತ್ರ ಧರ್ಮಪ್ರವರ್ತಕಾಃ | 
ತಪಃ ಫಲಮಯಂ ತತ್ರ ಇಜ್ಯಾ ಸ್ಪರ್ಗಾರ್ಥಮೇನ ಹಿ ॥೬॥ 


ತತ್ರಾಪಿ ಭಸ್ಮನಿರತಾಸ್ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಾಂಕಾ ದ್ವಿಜಾಃ ಸಡಾ । 


ರುದ್ರಾಕ್ಷಧಾರಿಣ॥ ಸಕ್ವೇ ರುದ್ರಸೂಕ್ತ ಜಪಾದರೂಾಃ 1೭1 


ಪಂಚಾಕ್ಷರಸರಾಃ ಸರ್ವೇ ರುದ್ರಲಿಂಗಾರ್ಚನಪ್ರಿಯಾ॥ । 
ರುದ್ರಶ್ಲೇತ್ರನಿನಾಸಾಸ್ಕೇ ಶ್ರೇತಾಯಾಂ ಭಕ್ತಿತತ್ಸರಾಃ ih 


ಸೋಮಸೂರ್ಯಾ ನ್ವ ನಾಯೇ ಚ ರಾಜಾನೋ ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣಾಃ । 
ಯಯಾಶಿರ್ನಹುಖೋ ರಂತಿದೇನೋಥ ತೃಣಬಿಂದುಕಃ nen 


ಹಿಂಸೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯಾಗಾನುಷ್ಕಾನದಿಂದಲೇ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 
ಮುನಿಗಳೆಲಾ 


ಉಗಿ 


ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಆಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಭೃಗು, 
ಜಮದಗ್ನಿ, ವಸಿಷ್ಠ, ನರಾಶರ, ಕಾತ್ಯಾಯನ, ಜಾಮದಗ್ಗಿ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಮುಂತಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಮತ್ತು ಕ್ಪತ್ರಿಯರೂ ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನರ್ಗವೆಲ್ಲವೂ ಆ ತ್ರೇತಾ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗುತ್ತಾರೆ. (೩-೪-೫! 

ನರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಅವರು ನಡೆಸುವರು. 
ರೋಕವ್ನ್ಲೆವೂ ತನಸ್ಸಿನ ಫಲರೂನವಾಗಿರುವುದು. ಯಾಗವು ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಶ್ತಿ 
ಗೋಸ್ಟರ ಅಚರಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಆ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಭಸ್ಮಲೇಸನ, ಶ್ರಿಪುಂಡ್ರಧಾರಣ್ಯ ರುದಾ ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸು 
ಮುತ್ರಜನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆದರೆ ಹೊಂದುವುದ್ಕು 
ನಂಚಾಕ್ಷರಮುತ್ರಜನ, ರುದ್ರಶ್ಷೇತ್ರವಾಸದಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ತಿ, ಶಿವಲಿಂಗಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಇವುಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರಾಗಿರುವರು. 1೬-೭-೮1 


ಈ ತ್ರೇತಾಯುಗದಳ್ಲಿಯೂ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯವಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಅನೇಕ 


ಸವಮಾಂಶಃ ಅ, ೫ ಕಿ 


ಭಗೀರಥೋ ದಿಲೀಪಶ್ಚ ರಾನೋ ದಾಶರಥಿಸ್ತಿಥಾ | 
ಸೋ*ಸ್ಯಗಸ್ತ್ಯಮನುಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭಸ್ಮರುಪ್ರಾಕ್ಷಭೂಷಣಃ (೧೦॥ 


ಜಪನ್ನಾಮಸಹಸ್ರಂ ನೇ ರಾನಣಂ ದಾರಹಾರಿಣಂ | 
ನಿಷಿಗಾಯಾ ಸುರಾನ್ರಾನೋ ಮೇಧೇನಾಯಜ ಸದೀಶ್ವರಂ ೧೦॥ 


ಸೇತೌ ಮಲ್ಲಿಂಗಮಾರಾಧ್ಯ ಸಾಸಾನ್ಮುಕ್ತೊ ಬಭೂನ ಹ | 
ದಾತಾರೋ ರಕ್ಷಿಕಾರಸ್ತೇ ಸ ಮಂಡಲಮಂಡನಾ 1೧೨॥ 


ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಸಂಸನ್ನಾ ಯಾಯ ಜೂಕಾಃ ಶಿವಾರ್ಚಕಾಃ। 


ತೇಷು ಶಾಸತ್ಸು ಪೃಥಿನೀಂ ರಸಯುಕ್ಕ್‌ಹಧೀಷ್ವಸಿ MeN 
ಪರ್ಜನ್ಯಃ ಕಾಲನರ್ಹಿ ಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವೇ ಧರ್ಮೈಕಜೀವನಾಃ । 
ವಣಿಜಃ ಪಣ್ಮನಿಸುುಣಾಃ ಪ್ರಣ್ಮೇಷು ನಿರತಾಃ ಸದಾ (೧೪॥ 


ಮಂದಿ ರಾಜರು, ತುಂಬಾ ಐಿಶ್ವರೃಸುಸನ್ನರಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಯಯಾತಿ, ನಹುಷ, ರಂತಿನೇವ, ತ್ವ ಣಬಿಂದು, ಭಗೀರಥ, ದಿಲೀಪ ಮತ್ತು ದಶರಥ 
ಪುತ್ರನಾದ ರಾಮ ಇವರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದನರು. ಅ ರಾಮನಾದರೋ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮುಕಿ 
ಯಿಂದ " ಆದಿತೃಹ್ಪದೆಯ ನೆಂಬ ಮಂತ್ರೆವನ್ಮು ಉಸದೇಶ ಹೊಂದಿ, ಭಸ್ಮ, 


ರದ್ರಾತ್ಟಗಳನ್ನ. ಲಂಕರಿಸಿ ಚ ದಿವ್ವಸಹಸ್ರನಾಮಗಳನ್ನು ಇನಮಾಡುತ್ತಾ, ತನ್ನ್ನ 
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ಗೆದ್ದು, 1. ಜಾಗದಿಂದ ಈ 


ರ 


ಷ್‌ 
ಸ ರನಿನ್ನೂ, ಇತರ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ 
ಶ್ವರನಿಗೆ ಸಂತೋಷನಡಿಸಿದನು. 1೯-೧೦-೧೧॥ 


ಅಲ್ಲದೇ ಸೇತುವೆಯ ಸಮೀಸಡಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿ, 
ಪಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿದನು. ಆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಭೂನಿಯನ್ನಾ ಳುತ್ತಿರಲು 
ಪ್ರಜೆಗಳು ದಾನಶೀಲರಾಗಿಯೂ, ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುವವರಾಗಿಯೂ ಈ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೇ 
ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯರಾಗಿ, ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಯಜ್ಞ ನನ್ನಾ ಚರಿಸುತ್ತಾ, 
ಶಿವ ಪೂಜಾನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ರಾಜ್ಯಭಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಸಭರಿಕವಾದ ಸೈರು 
ಪಚ್ಚಿಗಳೆಲ್ಪದರೆಕ್ಲಿಯೂ ಮಳೆಯು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಸುರಿಯುತ್ತಾ, ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ವೈಶ್ಯರು ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ರಣರಾಗಿ, 
ಪ್ರುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಕರಾಗಿ ಜೂನಾಗಲೂ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿ 


ದ್ದ ರು. ॥೧೨-೧೩.- 


೮ರ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ 


ನಿರತಾ ಪಾಸಕರ್ನುಭ್ಯೋ ಇಭ್ಯಾಃ ಸಭ್ಯಾಃ ಸದನ ಹಿ । 
ಶೊದ್ರಾಃ ಶುಶ್ರೂಷವಃ ಸರ್ವೇ ಸರ್ವವರ್ಣೇಸು ನಿತ್ಯಶಃ 1೧೫॥ 


ಸ್ತ್ರಿಯ; ಸತೀನ್ರತಾಃ ಸರ್ವಾ ನರ್ಣಿನಃ ಸರ್ಣಭೋಜನಾಃ। 
ಅಸರ್ಣಾಸತಿಸಾದಾಜ್ಜೇ ತೂರ್ಣಂ ಸಂಪೂರ್ಣದೃಷ್ಟಯಃ ॥೧೬॥ 


ಗೃಹಸ್ಥಾಃ ಸ್ವಸ್ಮೃಚಿತ್ತಾಶ್ಮ ನಿಶ್ವಸ್ತಾ ಧರ್ಮವೃತ್ತಯಃ । 


ವನ್ಯಾಃ ಸಂವ್ಯಾಸಿನೋಟಹೀಶೇ ತಸಸೈವ ಪ್ರವರ್ತಿನಃ Hಎ೭॥ 


ರುಡ್ರಾಕ್ಷಭೆಸ್ಮಾಭರಣಾಃ ಶರಣಾ ಶಿನಸೂಜನೇ । 
ಕೆರುಹಾನಿಷ್ಟಹೃಡೆಯಾ ನುರಣೆಟಪಿ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣಂ (ದಲ 


ಅಯುತಂ ತೇಸು ಚಾಯುರ್ಹಿ ತಪೋಧರ್ಮೊೋಫಿ ವರ್ತತೇ | 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಶರಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಶಿವಧ್ಯಾನಹತಾಶುಭಾಃ 1೧೯॥ 


ಈ ವೈಶ್ಠರು ಸಾಪಸಾರ್ಯೆಗ 


ಬ 


ರ್ಜುಗಳಿಂದೆ ವಿಮುಖರಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವಂತರಾಗಿಯೂ, ಸಭ್ಯರಾಗಿಯೂ, ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಶೂದೈನರ್ಣದನರು ನಿತ್ಯವೂ 
ಉಳಿದ ಮೂರಿನರ್ಣಗಳನರನ್ನೂ ಸೇನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೆಂಗಸರಿಲ್ಲರೂ ಪತಿವ್ರತೆ 
ಯರಾಗಿದ್ದರು. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು ಎಲೆಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಗಿರಿಜಾರಮಣನಾದ ನನ್ನ 
ಅಡಿದಾನರೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೂರ್ಣವಾದ ದೃಸ್ಟಿ ಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ತನವಂ ಗೈಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಗೃಹಸ್ಥರು ಶಾಂತಚಿತ್ತರಾಗಿ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶ್ವಾಸಪಡೆದು ಧರ್ಮವ್ಯವಹಾರವುಳ್ಳ 
ನರಾಗಿದ್ದರು ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳೂ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಆ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದರು. ೧೫-೧೬-೧೭1 


ರುದ್ರಾಕ್ಷ, ಭಸ್ಮಗಳನ್ನ ಲುಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಶಿವಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ 
ಮರಣಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೊ ಎಲ್ಲರಲಿಯೂ ದಯಾ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ ವರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರವರ್ಷ ವಯಸ್ಸು 


” 
2 


ನಿಯಮಿಕನಾಗಿದ್ದಿತು. ತಪಸ್ಸು ಧರ್ಮ ಇವುಗಳನ್ನಾ ಚೆರಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ತಮ, 
ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ನಿನಿಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ನಿರತರಾಗಿ, ಆ 
ಶಿವಢ್ಯಾನದಿಂದ ಸಕಲ ಅಮುಂಗಳಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರು ಗಿ೮-೧೯॥ 


ನವಮಾಂಶ। ಆ ೬ ಲೆ 


ನಿತ್ಯಂ ನದ್ಕಶ್ಚ ಸ್ಪಂದಂತೇ ಫೆಲಂತಿ ವನರಾಜಯಃ । 
ಜೋಡ್ಲ್ಯಸ್ತಾಸ್ತಥೈನಾಫ್ಟ್ಯ್ಯಃ ಸರ್ವೇ ಧರ್ಮೆ ಕಜೀವನಾಃ॥೨೦॥ 


ಇ. 


ಶಿನೈಕೆದೇನಾಃ ಸರ್ಮೋೇಪಿ ಶಿನಾರ್ಚನಪರಾಯಣಾಃ। 
ದೇವಾ ಹನಿರ್ಭುಜಸ್ಸರ್ನೇ ಸರ್ವದಾ ಶರ್ವಪೂಜಕಾಃ ॥೨೧॥ 


ಶ್ರಿನೇತ್ರಪೂತಪಾದಾಬ್ದದ್ಯಾಯಿನಃ ಸತ್ರಜೀನಿನೆಃ | 
ದೈತ್ಕಾಃ ಶರ್ನಾರ್ಜ್ಚನರತಾಃ ಸರ್ವದಾ ಸಮರೋಡ್ಧತಾಃ ॥೨೨॥ 


ಫ್ಲೇರಿತಾಃ ಶಿವೇ 1೨೩॥ 


ಗರ್ನನಿರ್ವಾಸಣಾರ್ಥಾಯ ಸುರಾಣಾಂ ಚ ಪದೇಷದೇ । 


ತ್ಯೇತಾಯುಗೇ ರಾನಣಶ ಬಲಿ ಸೃಹಾದ ವಿನ ಚ ॥೨೪॥ 
ಈ ನ ಬ್‌ 

ನಮುಜಿಶ್ಚ ಕುಜಂಭಕ್ಚ ನೃಪಾ ದೈತ್ಯಾಂಶಜಾಸ್ತಥಾ 
ಗರ್ನಾಸಹರಣಾರ್ಥಾಂ ಸುರಾಣಾನೇನ ತೇಂಬಿಕೇ 1೨೫! 


ನದಿಗಳು ನಿತ್ಯವೂ ಪ್ರವಾಹ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೆರಿಯುತ್ತಿರುವುವು. ವೃಕ್ಷ 
ಸಮೂಹಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವುವು. ಹಸುಗಳು 
ಕೊಡಗಟ್ಟಲೆ ಹಾಲು ಕರೆಯುವುವು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ನಿರತರಾಗಿ ಜೀವಿಸುವರು. ಜನಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶಿವನೊಬ್ಬನೇ ದ್ರೈನನೆಂದು ನಂಬಿ 
ಶಿವಪೂಜಾಥಿರತರಾಗಿರುವರು. ಶಿವಪೂಜಕರಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಯಾವಾಗಲೂ ತೃಸ್ತರಾಗಿರುವರು. ಮತ್ತು ಆ ಮುಕೃಣ್ಣನ 
ಪಾನನವಾದ ಅಡಿದಾನರೆಗಳನ್ನು ಥ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಯಾಗಾನುಷ್ಕಾಕೃಗಳಿಂದ ಜೀವನ 
ಮಾಡುವರಾಗುವರು. ರಾಕ್ಷಸರೂ ಸಹ ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವಪೂಜಾಸಕ್ತರಾಗಿ 


ಯು 


೧೯೬ 


ಪ್ರಿಯೆರಾಗಿ ಕೊಬ್ಬಿರುವರು. ೨೦-೨೧-೨೨! 

ಎಲೌ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು, ಹರಣ್ಯಾಕ್ಷ, 
ವೃತ್ರಾಸುರರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರಾಜರು ದೇವತೆಗಳ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಪದೇ ನದೇ 
ಅಡಗಿಸುವುದಕ್ಟೋಸ್ಟರ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ಅವತರಿಸುವರು. ತ್ರೇತಾಯುಗ 


(3) 


೮3 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಮುಯೊ ಸೃಷ್ಟಾ ನಿಶಿಷ್ಟಾಸ್ತೇ ಮನು ಸೂಜಾಪರಾಹಿತೇ। 
ರಾಜಸಾ iS ಸುರೇಷು ಪ್ರಭನಿಷ್ಠನಃ ॥೨೬॥ 


ಯದಾ ಶೈರ್ನಿರ್ಜಿತಾ ದೇವಾಸ್ತದಾ ಮನು ಸಸರ್ಯಯಾ । 
ತೇಷಾಂ ಗರ್ವಾಸಹಾರಾಯ ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾ ಸನಾಯ ಚ 1೨೭॥ 


ಮತ್ಸದಾಬ್ಟೇ ತದಾ ಭಕ್ತಿಂ ನಿಷ್ಠನೇ ತಾಂ ದದಾಮ್ಯಹಂ | 
ತಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯುತೋ ನಿಷ್ಣುರವತಾರೇಷು ಮಾಂ ಯಜತ್‌ ॥೨೮॥ 


ಲಬ್ಧಚಕ್ರಸ್ತದಾ ದೈತ್ಯಾನ್ಸಿ ಹತ್ವಾ ದೇವಸತ್ರಮೈಃ | 
ಏನಂ ಶ್ರೇತಾಯುಗನುಖೇ ಕೃತೋ ಧರ್ಮೋ ಮಯಾಂಬಿಕೇ ॥೨೯॥ 


ಸಾತ್ವಿಕೋ ರಜಸಾ ಮಿಶ್ರೋ ಮಿಶ್ರೋ ಧರ್ಮಃ ಪ್ರವರ್ತತೇ । 

ಕಾ ಸಿತ್ರಶ್ರೀತಾ ತಾಯುಗಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶಶಿ ಯಸ್ವತ್ರ ವರ್ಧತೇ !೩೦॥ 
ದಲ್ಲಿ ರಾವಣ್ಠ ಬಲ್ಲಿ, ಸ ನಮುಚ, A kasi 
ಅವತರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳ ಗರ್ನನನ್ನಡಗಿಸುನರು. ॥೨೩-೨೪-೨೫॥ 


ನನ್ನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅವರು ನಿಕೇಷನಾಗಿ ಸ್ರಖ್ಯಾಕಿಹೊಂದಿ ನನ್ನ 
ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ ರಜೋಗುಣ, ತನೋಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವರು. ನನ್ನ ಪೂಜಾಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು 
ದೇವಕೆಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಆ ದೈತ್ಯರ ಅಹೆಂಕಾರವನ್ನು ಮುರಿಯುವುದಕ್ಟೂ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ನಿಸ ಸುವುದಕ್ಟೂ ಸಹ ಆ ನಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನನ್ನ ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನ ನಗ್ರಹಿಸುವೆ ನು. ಆ ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೊಡಿದನನಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವು 


ತನ್ನ ಅವತಾ ರಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾಕೆ. 1೨೬-೨೭-೨೮॥ 


ನನ್ನ ಸೇನೆಯಿಂದ ನಿಷ್ಣುವು ಚಕ್ರವನ್ನು ಪಡೆದು, ಆಗ ಆ ದೈತ್ಯರನ್ಷೆ ಲ್ಲಾ 
ಸಂಹರಿಸಿ, ದೇನತೋತ್ತನುಕೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿ ನಿಹರಿಸುತ್ತಾಸೆ. ಎಲೌ ಅಂಬಿಕೆ, 
ಆ ತೆ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಜೋಗುಣಮಿಶ್ರವಾದ ಸತ್ವಗುಣದ 
ಧರ್ಮವು ನನ್ನಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ನ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಈ ತ್ರೇತಾಯುಗವು 
ಕ್ಸಾತ್ರಯುಗವೆದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕ್ರಶ್ರಿಯರೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 1೨೯-೩೦1 


ನೂಕಿ! ಆ, ೬ ಅತ್ತಿ 


ತ್ರೇತಾಸ ಗ್ಲಿ ತ್ರಿತಿಯಜನಿತಃ ಶ್ರೌತಥರ್ನೊೋ ನುಖೇಚ್ಛಾ 

ನಾಣಿಜ್ಯೇ ಚ ಪ್ರಭನತಿ ಜನೋ ಯಾಯಜೂಕಃ ಸದೆ ನ। 

ಶ್ರೀರುದ್ರಾರ್ಜಾಶ್ರುತಿಜನಯನಹೃತ್ಭಾಸಸಂತಾನಹೀನೋ 

ಲೋಕಃ ಶೋಕೈರ್ನಿಹೀನೋ ಭನಕಿ ಯುಗನಕೇ ಪಕ್ಶ ದೇನೇಶ್ವರಿ ತ್ವಂ 
40 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ ಶಿನಗೌರೀ ಸಂನಾದೇ 
ತ್ರೇತಾಯುಗ ಧರ್ನುನರ್ಣನಂ ನಾನು ಸಸ್ಗೊ ಟಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಈಶ್ವರನ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾದ ದೇನಿಯೇ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಣಾಗ್ತಿ, 
ಗಾರ್ಹಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಅಹನನೀಯಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಅಗ್ನಿಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಶ್ರೌತ 
ಧರ್ಮವೂ್ಯೂ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳ್ಕೂ ನ್ಯಾಸಾರವೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಡೆಯುನುದು. 
ಜನಗಳು ಸದಾ ಯಾಗರಿರತರಾಗಿರುವರು. ಶ್ರೀರುದ್ರ ಪೂಜೈ, ನೇಡೋಕ್ತನಾದ 
ಧರ್ಮದ ಆಚರಣೆ ಇವುಗಳಿಂದ ನಷ್ಟವಾದ ಸಾಸದಿಂದ ದುಃಖನಿಲ್ಲದನರಾಗಿ ಯಾನ 
ನಿಧವಾದ ಇತರ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದದೇ ಸುಖವಾಗಿರುವರು. ದನಿ, ನೋಡು 
ಎಂದು ಶಿವನು ಸಾರ್ನತಿಗೆ ಕ್ರೇಷ್ಯನಾದ ತ್ರೇತಾಯುಗಥರ್ಮವನ್ನ ರುಹಿದನು. ೩೧1 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯದ ಸದಾಕಿನಸಂಜ್ಮಕನಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ತಿನ ಮತ್ತು ಗೌರೀ ಇವರ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಕ್ರೇತಾಯುಗದ ಧರ್ನುನಿರೂಸಣೆಯೆಂಬ 
ಆರನೆಯ ಅ ಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


“SL 


ಶ್ರೀ 


ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನಮಃ 
ಇ ನಿ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನನನಾಂಕೇ 
ಸಸ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀ ಈಸ್ತರ ಉವಾಚ || 


ದ್ವಾಸರೋಕ್ತ್ಪಾನಿಮಾನ್ಫರ್ಮಾನ್‌ ಶೃಣು ತೆಂ ನಗಳಕನ್ಯಕೇ 


ಹ ಸಾಸ ವೆ ಜಿ 6 
ಇತ್ಲ್ಯಾ ತ್ಯಸಾದೈಃ ಕೈಲಾಸೇ ನೃಷೋ ಧರ್ಮಸ್ಥಿತೋ ಭವೇತ್‌ ॥೧॥ 


ರಾಜಸಾ ಗುಣತಃ ಸರ್ವೇ ಭವಂತಿ ಗುಣಸಂಭವಾಃ । 
ಜೀವಂತಿ ಚ ಸಹಸ್ರಂ ತೇ ತದ್ಗುಣೇನೈನ ಸಾರ್ವಕತಿ 1೨1 


ತೇಃರ್ಚಯಂತಿ ನಿರೂಪಾಕ್ಸಂ ರುದ್ರಾಕ್ಸಾಭರಣಾ ನರಾಃ | 


ಭಸ್ಮಜನ್ಯತ್ರಿಪುಂಡ್ರಾಂಕಾಃ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯಾರ್ಥಪಾರಗಾಃ Na 


ನಿಳನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ 

ಎಲೌ ಸರ್ವತರಾಜಕುಮಾರಿಯೇ, ದ್ವಾಸರಯುಗಕ್ಕೆ ಹೇಳಿರುವ ಈ ಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು; ನನ್ನ ವೃಷಭ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲುಗಳಿಂದ 
ಕೆಲಾಸಪರ್ನತದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದಿಂದಿರುತ್ತದೆ. ಆ ದ್ವಾನರ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ರಜೋಗ.ಣಯುಕ್ತರಾಗಿ ಅವತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಲೌ ಪಾರ್ವತ್ತಿ ಅನರು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ತನ್ಮ ಆ ಗುಣದಿಂದಲೇ ಬದುಕುವರು. ॥೧-೨॥ 

ಆ ಪ್ವಾನರಯುಗದ ಜನಗಳು ಶಂಕರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡುವರು. 
ರುದ್ರಾಕ್ಸಾಭರಣ, ಭಸ್ಮಲೇನನ್ಸ ಭಸ್ಮತ್ರಿಸುಂಡ್ರದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಹಣೆಗಳುಳ್ಳನ 
ರಾಗಿ, ರುದ್ರಮಂತ್ರದ ಅರ್ಥನನ್ನ ರತು, ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರ ಜನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ನಿರತರಾಗಿರುವರು. ಎ್ಲರೂ ಶಿನಲಿಂಗಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ನ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿರು 


ನವನಾಂಶಃ ಆ. ೭ ೮೫ 


ಪಂಚಾಕ್ಷರಸರಾಃ ಸರ್ವೇ ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಚನಪ್ರಿಯಾಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾ ನೈಶ್ಯಾಃ ಶೂದ್ರಾ ನಾರ್ಯಶ್ಚ ಸಂಕೆರಾಃ ॥೪॥ 


ಶಾಂಕರಾ ಏನ ಸರ್ನ್ದೇಃನಿ ದ್ವಾಸರೇ ತಸಸಿ ಸ್ಥಿತಾಃ | 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮಾಚಾರರತಾ ದ್ವಿಜಾಃ ಸೌಮ್ಯಾಃ ಸಪ್ರಭಾವತಃ ೫॥ 


ಗರ್ಗಃ ಸರಾಶರೋ ಧೌನ್ಯು ಉಪನುನ್ಯುರ್ದಧೀಚಳಃ | 
ಕಣ್ವಶ್ಚ ಗೌತಮಕ್ಚೈನ ಮೂರ್ನಾಸಾ ದತ್ತ ನಿನ ಚ (೬1 


ಸರ್ವೇ ಶರ್ವಾರ್ಚಕಾ ನಿಪ್ರಾ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಭೂಷಣಾಃ | 
ತೆರುಣೇಂದುಕಲಾಮ್‌ಲಿ ರಿಂಗಾರ್ಚನಸರಾಯಣಾಃ (೭1 


ಗೃಹಸ್ಥಾ ಯತಯಶ್ಚೈನ ನರ್ಜಿನೋ ನನಜೀವನಃ। 
ಸ್ವಾಶ್ರಮಾಚಾರನಿಸುಣಾಃ ಪ್ರಣ್ಕಾಃ ಸರ್ವೇಆಹಿ ರಾಜಸಾಃ (ಲೆ॥ 
ತತ್ರ ಧರ್ಮಃ ಪ್ರನರ್ತೇತ ಶಂಖೋ ಲಿಖಿತಚೋದಿತೆಃ | 
ರಾಜಾನಸ್ತತ್ರ ಸುಜನಾಃ ಗಯಶ್ಚೈನ ಉದಾವಸುಃ ne 





ರ) 





ಮಾ ಕಿ 


ನರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯ ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ ಶೂದ್ರ, ಹೆಂಗಸರು, ಸಂಕರಜಾತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದವರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಶಂಕರನ ಭಕ್ತರೇ ಆಗಿರುವರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ 
ತಸಸ್ಸು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ತೊಡೆಗುವರು. ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳ ಆಚಾರಗಳನ್ನೆೇ ನಡೆಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವದಿ:ದಲೇ ಅವರು ಸೌಮ್ಯರಾಗಿರುವರು.!೩-೪-೫ 

ಗರ್ಗ, ಪರಾಶರ, ಧೌಮ್ಯ, ಉಸಮನ್ಯು, ದಧೀಚಿ, ಕಣ್ವ ಗೌತಮ, 
ದೂರ್ವಾಸ ಮತ್ತು ದತ್ತಾಕ್ರೀಯರೆಂಬಿವರು ಮುನಿವರ್ಯರೆನಿಸುವರು. ಈ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿ, ಶತಿವಸೂಜಾನಿರತರಾಗುವರು. 
ಬಾಲಚಂದ್ರನ ಕಲೆಗಳನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಶಿವನ ಲಿಂಗಸೂಜಾನರಾಯಣ 
ರಾಗುವರು. ೬-೭॥ 

ಗೃಹಸ್ಥರೂ, ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳೂ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳೂ ಮತ್ತು ವಾನಪ್ರಸ್ಥರೂ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಗಳ ಧರ್ಮಾ ಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾಗಿರುವರು. ಪ್ರಣ್ಯಕರರಾದ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ದ್ವಾಸರ ಯುಗದಲ್ಲಿ ರಜೋಗುಣಭೂಯಿಷ್ಕರಾಗಿಯೇ ಇರುವರು. 


ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಶಂಖಲಿಖಿತ ಧರ್ಮನೇ ನಡೆಯುವುದು. ಈ ಯುಗದ ರಾಜರೂ 


೮೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ಕುರುಃ ಪೂರುಃ ಶತಾಯುತ್ಹ ಪುರುಚಿದ್ಧರತಸ್ತಥಾ। 
ಯಾದವೊ ವಾಸುದೇವೋಥ ರಾನೋಸಿ ಬಲಭದ್ರಕಃ 1೧೦॥ 


ದುರ್ಯೋಧನಾದಯಃ ಸರ್ವೇ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾ ಮಹೌಜಸಃ । 
ದೇವಾಸುರಸಮುದ್ಭೂತಾಃ ದ್ವಾಸಕೇ ನಿಗ್ರಹೇ ರತಾಃ ॥೧೧॥ 


ಅನ್ಯೋನ್ಯನುಸಹಿಂಸಂತೋ ರಜಸಾ ತನುಸೇನ ಚ । 
ಯಥಾಸಂಭವಧರ್ಮೇಣ ವರ್ತಂತೇ ದ್ವಾಪರೇ ನೃಸಾಃ 1೧೨॥ 


ಸರ್ವರಾಸ್ಟ್ರ್ರೇಸು ದೇಶೇಷು ನಿಷಯಾಸಕ್ತ ಚೇತಸಃ । 
ತೇಷ್ವಹಂ ತಾಮಸೀನೃತ್ತಿರ್ನದಾನಿ ಪ್ರತಿಜನ್ಮನಿ 1೧೩॥ 


ಯಾಯಜೂಕಾ ನದಾನ್ಮಾಸ್ಟೇ ದಾತಾರೋ ದ್ವಾಸರೇ ನೃಪಾಃ 


ವೈಶ್ಯಾಃ ಕೃಷ್ಮುಸಭೋಕ್ತಾಶೋ ಗೋನಾಣಿಜರಸಕ್ರಿಯಾಃ 1೧೪1 


ಮಾ: 


ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ವಭಾವದವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಗೆಯ, ಉದಾವಸು, ಕುರು, ಸೂರು, ಶತಾಯು, 
ಪುರುಜಿತ್‌, ಭರತ, ಯದುವಂಶದಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವ (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ) ಬಲರಾಮ ಇವರು 
ಮುಖ್ಯರಾದವರು. 1೮-೯-೧೦! 





ಆ ಯುಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರೂ, ದುರ್ಯೋಧನನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳೂ, ಧರ್ಮರಾಜನೇ ಮೊದಲಾದ ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳೂ 
ಆಗ ತುಂಬಾ ಬಲಶಾಲಿಗಳೆನಿಸಿದರು. ಸರಸ್ರರ ಅವರಿಗೆ ಯುದ್ಧವು ಆರಂಭಿಸಿತು. 
ನರಸ್ಸರವಾಗಿ ಕೌರನಸಾಂಡನರು ರಜೋಗುಣ ಮತ್ತು ತನೋಗುಣಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬರು ಹಿಂಸಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆ ದ್ವಾನರ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಅಗ ರಾಜರು ಉಚಿತವಾಗಿ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಧರ್ಮದಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸು 
ಕ್ರಿದ್ದರು. ೧೧-೧೨! 

ರಾಜರು ಎಲ್ಲಾ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನಿಷಯಸುಖದಲ್ಲಿ 
ಅಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅವರಲ್ಲಿ ಜು 
ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಪ್ರತಿಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೊ ತಾಮಸೀವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡು 
ವೆನು. ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ರಾಜರು, ಯಜ್ಞಶೀಲರೂ, ದಾನಶೌಂಡರೂ, ಆಗುವರು. 
ವೈಶ್ಯರು ಕೃಷಿಯಿಂದ ಜೀವನ ನಡೆಸುತ್ತಾ ಹಸುಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಮತ್ತು ರಸಸಂಬಂಧವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವರು. ಶೂದ್ರರು, ಧನಿಕರೂ, 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. & ೮೭ 


ಆಡ್ಯನೀಡಢುಷ್ಟಮಾರ್ಚಾಯಾಂ ನಿರತಾಃ ಶೂದ್ರಜಾತಯಃ | 
ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸತ್ಯಸ್ತ್ರಥಾ ಸರ್ವೇ ಶುಶ್ರೂಸಾನಿರಶಾಃ ಸದಾ ೧೫॥ 


ಕಾಲೇ ವರ್ಷತಿ ಸರ್ಜನ್ಯ ಉರ್ನರಾ ಶರ್ನಪೂಜಯಾ । 
ರಸಯುಕ್ತಾ ಭವೇತ್ರಸ್ಮಿನ್ಯುಗೇ ನೈ ಸಂಯುಗೇ ಶತಾಃ 1೧೬॥ 


ನಿಯೋಗರಹಿತಾಃ ಸರ್ನೆೇ ಯೋಗೆಯುಕ್ತಾಃ ಸದೈವ ಹ | 
ಯಾಗೈರ್ದೇನಾನ್ಯಜಂತ್ಯೇನ ತ್ಯಜಂತಿ ತಲಹಂ ನರಾಃ (೧೭1 


ಕುಲಜಾಶ್ಚ ನರಾಃ ಸರ್ವೇ ಜಲಜೋಪನುಡೃಷ್ಟಯಃ 
ವಿಸೃಷ್ಟಯಃ ಪ್ರಜಾಯಂತೇ ಶಿಪಿನಿಷ್ಟಪದಾಶ್ರಯಾತ್‌ 1೧೮॥ 


ಇಸ್ಟಾ ಪೂರ್ತಮಹಾಧರ್ಮಸ್ತಭಿನೃದ್ಧೋ ಭನಿಷ್ಯತಿ | 
ತಸ್ಮಿನ್ನೃಸಾಃ ಶಾಂತನನಾಃ ಯಾವವಾಃ ಸೃಢಿನೀಭುಜಃ !೧೯॥ 


ಪಾಂಡವಾ ವ್ಯಾಸಸೌತ್ರಾಸ್ತೇ ಅಕ್ಷೈಃ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಭೂಮಿಕಾಂ | 
ವನೇ ವನ್ಮೇನ ಜೀನಂಕಿ ತ್ರ್ಯಕ್ಸಾರ್ಚಾನುಹಿಮಾನಶಾತ್‌_ 1೨0॥ 


£ಯರೆಲ್ಲರ 


೪ 


ಸ್ತುತ್ಯರೂ ಆದವರ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗುವರು. ಸ್ಸ ಸಕಿಪ್ರಕೆಯ 
ರಾಗಿ ಪಕಿಶುಶ್ರೂಸಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಕತರಾಗುವರು [೧೩-೧೪-೧೫1 

ಶಂಕರನ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಕಾಲಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತದೆ. 
ಭೂಮಿಯು ರಸಭರಿತವಾಗಿ, ಪ್ರಜೆಗಳು ಯುದ್ದಾಸಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ನಿಶೇಷಯೋಗ 
ನಿಶಿಷ್ಟರಾಗ್ರಿ ಯಾಗಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಸಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕಲಹ 
ಗಳನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಿಡುನವರಾಗುತ್ತಾರೆ. 1೧೬-೧೭1 

ಮಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ಯ 
ಳೃವರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಶಿನಿನಿಷ್ಟನೆನಿಸಿದ್ದ ನನ್ನೆ ಸಾದಗಳನ್ನು ಅಶ್ರಯಿಸುವುದರಿಂದ 
ಪುನರ್ಜನ್ಮವಿಲ್ಲದವರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆ ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಾ ಸೂರ್ತಯಾಗದ 
ಮಹಾಧರ್ಮವು ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದು. ಮತ್ತು ದ್ವಾಸರಯುಗದಲ್ಲಿ ಶಂತನು ಮತ್ತು 
ಯದುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ರಾಜರು ಬಹುಕಾಲ ಭೂಮಿಯನ್ನಾ ಳುವರು. 1೧೫-೧೯1 

ವ್ಯಾಸನ ಮುಮ್ಮಕ್ಕಳಾದ ಆ ಪಾಂಡವರು ಸಗಡೆಯಾಟದಲ್ಲಿ ಕೌರವರಿಗೆ 
ಸೋತು, ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ 


೮೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಪ್ರನಸ್ತ್ರೇ ಪೃಥಿನೀಂ ಸ್ರಾಸ್ಯ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರ್ರೈಶ್ಚ ನಿಗ್ರಹಂ । 
ಉಗ್ರ ಪ್ರಸಾದಾತ್ಮೃತ್ವೈನ ನಿಗ್ರಹಂ ನೀರ್ಯನತ್ತರಾಃ ॥೨೧॥ 


ಬುಭುಜುಃ ಪೃಥಿನೀಂ ತೇ ನೈ ಯಾಯಜೂಕಾಃ ಪ್ರಿಯಂನದಾಃ । 
ಅಶ್ವನೇಧೇನ ದೇನೇಶಂ ಸಾಕ್ಸಾನ್ಮೇಧಪತಿಂ ಶಿನಂ HSN 


ಯ ಜಂತಿ ಶಿನಲಿಂಗೇಂಪಿ ನಾಸುದೇವೇನ ಚಾಂಬಿಕೇ | 
ಉಸಪಮನ್ಯು ಪ್ರಸಾದೇನ ಕೃಷ್ಣೋ ಯದುಕುಲೋಡ್ಬ್ಫವಃ 1೨೩! 


ಲೇಭೇ ಸ ಸರಮಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಮಲ್ಲಿಂಗಾರ್ಜಾಬಲೇನ ಹಿ | 
ನಿಜಿಗ್ಶೇ ಬಲಿಜಂ ಜಾಣಂ ದೋಃಸಹಸ್ರೈ ಕಜೀನನಂ 1೨೪॥ 


ತಥಾನ್ಯಾನ್ಮುರಕೆಂಸಾದೀನ್ನಗಳೆಂ ದೈತ್ಯನಾಯಕಂ | 
ನುಧುರಾಮಾಸ್ಕಿತೋ ದೇನಿ ದ್ವಾರನತ್ಯಾಮನಫಿ ಸ್ಥಿತಃ 1೨೫ 


ಗೆಡ್ಡೆಗೆಣಸುಗಳಿಂದ ಜೀನಿಸುತ್ತಾ ಕೊನೆಗೆ ಆ ಮುಕ್ಕಣ್ಣನ ಪೂಜಾಪ್ರಭಾವಮಹಿಮೆ 
ಯಿಂದ ಪುನಃ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು, (ಕಾಡಿನಿಂದ ಬಂದು) ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಪುತ್ರರಾದ 
ದುರ್ಯೋದನಾದಿಗಳೂಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ, ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಆ ಪಾಂಡವರು, 
ಕೌರವರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ, ಆ ಶತ್ಳುಭಯಂಕರನಾದ ಶಂಕರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೆ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅನುಭನಿಸುನರು.  ಅನರು ಯಾವಾಗಲೂ ಯಜ್ಞ ಶೀಲರಾಗಿ 
ಹಿತವನ್ನೇ ನುಡಿಯುತ್ತಾ ಸಾಕ್ಲಾದ್ಯಜ್ಞಪತಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ 
ದಿಂದ ಸೇವಿಸುವರು. ಎಲೌ ಅಂಬಿಕೆ ಅಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಶಿನಲಿಂಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 1೨0೦.೨೧-೨೨॥ 


ಉಪನುನ್ಯವೆನಿಸಿದ ಗುರುನಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಯದುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ನನ್ನ ಲಿಂಗಸ್ತೂಜಾಬಲ ಹೊಂದಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ನಡೆದನು. 
ಈ ಬಲದಿಂದಲೇ ಸಾವಿರ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಜೀವಿಸುವ ಬಲಿದೈತ್ಯನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನುತಡೆದು ಅವನನ್ನು ಗೆದ್ದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಬೇಕೆ ಮುರ್ಕ ಕಂಸ 
ಮತ್ತು ನರಕಾಸುರರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಸತಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಈ ಕೃಷ್ಣನು ನುಧುಕೆ 
ಯಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ದ್ವಾರಕಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. |೨೩-೨೪- ೨೫॥ 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೭ ೮೯ 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ ದ್ರೋಣಸುಕೋ ಮನು ಸೂಜಾಪ್ರಭಾನತಃ । 
ಮಯಾ ದತ್ಮ್ತೇನ ಖಡೇನ ಜಿಗಾಯಾರಿಗಣಂ ತೆದಾ ॥೨೬॥ 


ಲೇಭೇ ಸ ಪರಮಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಲೋಕೆಆದ್ಯಾಸಿ ಪ್ರದೃಶ್ಯತೇ | 
ದ್ವಾಸರಾಂತೇಿ ಚ ನೃಪೋ ಪಾರಿಕ್ಷಿಜ್ಮನನೇಜಯಃ 1೨೭1 


ಅಶ್ತಮೇಧೇನ ದೇನೇಶಮಿಯಾಜಾಹಿಮಖೇನ ಹಿ | 
ಫಿತರಂ ತಕ್ಷಕೋದ್ಬೂತನಿಷೇಣೋದ್ವೀಕ್ಷ್ಯ ತೆಂ ಮೃತಂ 1೨೮॥ 


ತಕ್ಷಕಂ ಶಕ್ರಸಾಹಾಯ್ಯಾಕ್ಕೋಚಿತೋ ನೃಪಸೂನುನಾ : 
ದ್ವಾಸರೇ ಧರ್ಮನಿಪುಣಾ ಪುಣ್ಯಪುಣ್ಯೈಕೆಜೀವನಾಃ 1೨೯॥ 


ಅರಣ್ಯೇಷು ವಿಶೇಷೇಣ ತಪಸಾ ಶೋಷಯಂತಿ ಚ | 
ಯಷಯಃ। ಕೃಷಿನಾಣಿಜ್ಯಮೃಷಾವಾದಸರಾಜ್ಮುಖಾಃ (೩೦॥ 


ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಮೆಗನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ನನ್ನ ಪೂಜಾಸ್ರಭಾನ 
ದಿಂದಲೂ, ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ಖಡ್ಗೆದ (ಕತ್ತಿಯ) ಬಲದಿಂದಲೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಕವಾದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದನು. 
ಈಗಲೂ ಅವನು ಚಿರಜೀವಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುನನು. ದ್ವಾಪರ ಯುಗದ ಕೊನೆ 
ಯೆಲ್ಲಿಯೂ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನ ಮಗನಾದ ಜನಮೇಜಯನು ಕೆಕ್ಷಕನ ವಿಷದಿಂದ 
ಸತ್ತುಹೋದ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಸರ್ವಯಾಗಮಾಡಿ ಆ ದೇವತಾಧಿಪತಿ 
ಯನ್ನು ಸಂತೋಷನಡಿಸಿದನು. 1೨೬-೨೭-೨೮! 


ಆಗ ಇಂದ್ರನ ಸಹಾಯದಿಂದ ತಕ್ಷಕನೊಬ್ಬನು ಯಾಗಕ್ಕೆ ಅಹುತಿಯಾಗದೇ 
ಜನಮೇ(ಜಯನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿ ಬಿಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. ದ್ವಾಪರ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಧರ್ಮಥಿಪುಣರಾಗಿ ಪುಣ್ಯವನ್ನೇ ಒಂದು ವ್ಯಾಪಾರನೆಂದು ಭಾನಿಸಿ ಅದರಿಂದ 
ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಖುಷಿಗಳು ಅಡವಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ತಮ್ಮ ದೇಹಗಳನ್ನು ಒಣಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಖುಸಿಗಳು ಕೃಷಿ ವ್ಯಾಪಾರ, ಸುಳ್ಳ 
ವಾದಮಾಡುವುದು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. |1೨೯-೩೦/ 


೯೦ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಮೇ 


ಸುಮುಖಾಶ್ಚ ತಥಾ ಲೇಖಾ ದ್ವಾಸರೇ ಸಾರದರ್ಶಿನಃ । 
ಸಜ್ಜಮಾನಾ ಯಥಾ ಜೋಷಂ ಯೆಜಮಾನಾ ಮುಖೇಸ್ವನಿ ॥೩೧॥ 


ನಿಷಯೇಸ್ವಪಿ ಕಾಣಾಯವಸನಾ ಕಾಮನಾಸನಾ। । 
ಭವಂತಿ ದ್ವಾಸರಜನಾಃ ದ್ವಿಪಾಡ್ಸರ್ನೊಟತ್ರ ತತ್ರ ಹಿ * 12೨1 


ದ್ವಾಪರೇ ಧರ್ಮರೂಸಾತ್ಮಾ ಮಹಾನ್ಸರ್ಮವೃಷೊಂಬಿಕೇ 
ಪ್ರಭವತ್ಕ್ಯೇವ ಸಹಸಾ ಕಾಲಚಕ್ರ ಸ್ರವರ್ಕಕೆಃ 2೩ 


ಯುಗಸಂಧಿಷು ವರ್ಷಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ತದ್ಮು ಗಾನುಗೆಂ । 
ಸೌರ್ನಿಕೆಂ ಸಂಪ್ರವರ್ಕೇತ ತತ್ತ ಡ್ಕು ಗಭವಂ ಗುಣಂ 18೪ 


ದಶಲಕ್ಷಂ ಕೈತೇ ಸಂಖ್ಯಾ ತ್ರೇತಾಯಾಂ ಸಂಚಲಕ್ಷಕಂ। 
ದ್ವಾಪರಂ ತು ತ್ರಿಲಕ್ಷಂ ಸ್ಯಾತ್ಕಲಿಃ ಸ್ರ್ರೋಕ್ರೋ ದ್ವಿಲಕ್ಷಕಃ 1೩೫1 


ದ್ವಾಪಕೋ ನೈಶ್ಯಯುಗಕೆ ತಸ್ಮಿನ್ನೇವಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ ೩೬ 


ದೇವತೆಗಳು ಹಸನ್ಮುಖರಾಗಿ ಈ ದ್ವಾಪರ ಯುಗದಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿ ಯ ಪಾರವನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತಾ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳಿಂದ ಸೇನಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವರು. 
ನಿಷಯಸುಖಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಜನಗಳು ಹ 
ಕಾಷಾಯನಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯತಿಗಳಂಕೆ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ದ್ವಾನರ 
ಯುಗದ ಜನಗಳ ಧರ್ಮವು Wd A ಎರಡು ಪಾದ ಧರ್ಮವುಳ್ಳ ದಾ ಗಿರುತ್ತದೆ. 
(ಅಂದರೆ ಅರ್ಥಭಾಗ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯ ಸಮು ಅವರಿಗಿರುತ್ತ ಡೆ.) rl 

ಎಲೌ ಅಂಬಿಕ ದ್ರಾಸರಯ. Wp ಈ ದೊಡ್ಡ ವೃಷಭನು ಧರ್ಮರೂಸ 
ವಾದ ಶರೀರವೃಳ್ಳದ್ದಾಗಿದ್ದು, ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ಕ ಕಾಲಚಕ್ರವನ್ನು ಜಾಗ್ರಕೆಯಾಗಿ 
ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಶಕ್ಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ದ್ವಾಸರಯುಗದ ಸಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾವಿರವರ್ಷಗಳು ಆ ಯುಗಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತನೆ. ಇದೇ ರೀತಿ ಹಿಂದಿನ 
ಕೃತ ತ್ರೇತಾಯುಗಗಳಿಗೂ ಈ ಯುಗಸಂಧಿಗಳು ಆಯಾ ಯುಗಗಳ ಹಿಂದಿನ 
ಗುಣಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ನಡೆದಿರುತ್ತವೆ. 1೩೩-೩೪॥ 


ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಹತ್ತುಲಕ್ಷವರ್ಷಸಂಖೈಯೂ, ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಐದುಲಕ್ಷವೂ, 
ದ್ವಾಪರದಲ್ಲಿ ಮೂರುಲಕ್ಷವೂ, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಲಕ್ಷವರ್ಷ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ ೭ ೯೧ 


ನಿವಂ ಯುಗಾನಾಂ ಪಠಿನರ್ತಮಾನ್ಯೈಃ 

ಶತೈಶ್ವ ಕಲ್ಬೋ ಭನಿತಾಂಬಿಕೇ ತದಾ । 

ಕಲ್ಸೈಃ ಶತೈಸ್ತತ್ರ ನಿಧೇರಥಾಯುಃ 

ತಸ್ಯಾಯುಷೋಃ$0ತೇ ಹರಿಣೋಹ್ಮಮಾನಂ 1೩೭1 


ನವಂ ಹರೇಸ್ತತ್ಪ್ರತಿಮೈಶ್ಚ ಕಲ್ಪೈಃ 

ರುದ್ರಸ್ಯ ಚೈನಾಯುರಿತಿ ಸ್ಮರಾಂಬಿಕೇ । 

ಏನಂ ಮನೂನಾನುಥ ಭೂತಭವ್ಯ 

ಮಾನಂ ಯಷೀಣಾನುಥ ನರ್ಷಸಂಖ್ಯಾ 1೩೮॥ 


ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಪುರಾಣೇಷು ನಿಕೇಷಕೊಟಂಬಿಕೇ 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಯಾಹಂ ಕಿಲ ಕಾಲಹೀನಃ । 1೩೯॥ 


ಮದುನ್ಮೇಸೋನ್ಮೇಸೋ ಯುಗಶೆತಗತೀನಾಂ ಪ್ರನಿಲಯೇ 
ಹರಿಬ್ರಹ್ಮೇಶಾನಾಂ ಶತಮುಖನುನೂನಾಂ ದಿನಿಸೆದಾಂ। 


ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುನುದು. ಈ ದ್ವಾಪರಯುಗವು ವೈಶ್ಯಯುಗವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಡುವುದು. 
ಆ ಯುಗದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಯ ಧರ್ಮವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಡೆಯುವುದು. 1೩೫-೩೬॥ 

ಅಂಬಿಕೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಯುಗಗಳು ನೂರು ಬಾರಿ ಸುತ್ತಿಬರುತ್ತಿರಲು, 
ಅದು ಒಂದು ಕಲ್ಪನೆನಿಸುವುದು. ಇಂತಹೆ ಕಲ್ಪಗಳು ನೂರುಬಾರಿ ಬಂದರೆ ಅದು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಯುಃಪ್ರ ಮಾಣವಾಗುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಯು:ಪ್ರಮಾಣದ ಕೊನೆಯ 
ಕಾಲನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಒಂದು ಹಗಲಿನ ಪ್ರಮಾಣವೆನಿಸುವುದು. 1೩೬/॥ 

ಹೀಗೆಯೇ ಆ ವಿನ್ಣುನಿನ ನೂರು ಕಲ್ಪಗಳು ರುದ್ರನ ಆಯುಃಪ್ರಮಾಣ 
ವೆಂದು ಕಿಳಿಯುವಳಾಗು; ಎಲೌ ಅಂಬಿಕೆ ಇದೇ ರೀತಿಯಿಂದಲೇ ಕಳೆದುಹೋದ 
ಮನುಗಳು, ಖಷಿಗಳು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರ ಇವರ ಆಯುಃಪ್ರಮಾಣವೇರ್ಶಟ್ಟಿರು 
ವುಮ. ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಿದೆ. ಎಲ್‌ 
ಅಂಬಿಕ, ನಿನ್ನೊಡಗೂಡಿದ ನಾನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಈ ಕಾಲನರಿನಿತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುವ 
ನಲ್ಲ. ೮-೩೯1 

ಎಲೌ ದೇವಿ, ನನ್ನ ರೆಪ್ಪೆಯಾಡಿಸುವಷ್ಟು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಯುಗಗಳ 
ನರಿವರ್ತನವಾಗುವುದು. ವಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರ, ಇಂದ್ರ, ಮನುಗಳು, ದೇವಕಿ 


೯೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆೇ 


ಯಸೀಣಾಂ ಸಪ್ತಾನಾಂ ಭೆನತಿ ಸರಿಮಾಣಂ ಕಲ ಶಿವೇ 
ಮತಾ ಕಾಲಸ್ಕೇಯಂ ಗತಿರಫಿ ಜಗನ್ನ ಶ್ಚರಮಿದಂ ॥೪೦॥ 


ಇತಿ ಶೀ ಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ 
ದ್ವಾಸರಯುಗಧರ್ಮನರ್ಣನಂ ನಾಮ ಸಸ್ತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಗಳು, ಸಪ್ತೆಖುಸಿಗಳು ಇವರ ಆಯುಃಪ್ರಮಾಣವೆಲ್ಲವೂ ನಿಧಾಯಕವಾಗಿ ಇಷ್ಟಿಸ್ಠೆ ಸೈ 


ಇತ್ತು 


ಎಂದು ಗುರುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ಹೀಗೆ BS 
ವುದರಿಂಡಲೇ ನಶ್ಚರನೊದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. voll 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಯದ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಯಕವಾದ 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ದ್ವಾಪರಯುಗಧರ್ಮದ ನರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


| ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ | 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ 
ನವಮಾಂಶೇ 
ಅಷ್ಟನೋಧ್ಯಾಯಃ 


1 ಶ್ರೀ ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ ॥ 
ಫಲ್ರೇಃ ಸ್ವರೂಪಂ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ತ್ವಂ ದೇನಿ ಶೃಣು ಹರ್ಷದಂ : 
ಯೋ ಧರ್ನುರೂಸೋ ನೃಷಭಃ ಕೈಲಾಸೇ ತ್ವೇಕಸಾದ್ಭನೇತ್‌ ೦1 


ತೇನ ಧರ್ನೊ ಪ್ರಸತ್ಕೀವ ಕಲೌ ತಾಮಸಜೋ ಗುಣಃ | 
ನಂದಾಂತಾಃ ಕ್ಲತ್ರಿ ಯಾಸ್ತ್ರಸಿ ತ್ರೆ ಮಾಡ್ಕಾಟಸ್ಗತ$ ಪರಂ ॥೨॥ 


ಶಾಲಿನಾಹನಸಂಜ್ಞೃಶ್ಚ ಕುಲಾಲೇಷು ನೃಪೋ ಭವೇತ್‌ | 
ಮುಂಜಭೋಜ್‌ ಭನೇತಾಂ ದ್ವೌ ತತಕ್ಕೋಲಾಶ್ಚ ಷೋಡಶ ॥೩॥ 


ಎಂಬಿನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ 


ಎಲೌ ಜೇವಿ! ಈಗ ಕಲಿಸ್ವರೂಪನನ್ನರುಹುವೆನು; ಸರ್ಷನನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಇದನ್ನು ಕೇಳು; ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ನುರೂಸನಾದ ವೃಸಭನ್ರ 
ಒಂದುಪಾದವುಳ್ಳದ್ದಾಗುವುದು. ಇದರಿ:ದ ಧರ್ಮವು ಕುಗ್ಗುವುದು. ಈ ಕಲಿಯುಗ 
ದಲ್ಲಿ ತಮೋಗುಣಜನ್ಯನಾದ ಗುಣಗಳು ಅಧಿಕವಾಗುವುವು. ನಿಕ್ರಮನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭ 
ನಾಗಿ ನವನಂದರೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಕ್ಷತ್ರಿಯರೆನಿಸುವರು. ಅವರ ನಂತರ, 
೧-೨! 

ಕುಂಬಾರರಲ್ಲಿ ಕಾಲಿನಾಹನನೆ:ಬುವನು ರಾಜನಾಗುವನು. ಮುಂಜ ಭೋಜ 
ಕಿಂಬಿಬ್ಬರೂ, ಹೀಗೆಯೇ ಜೋಲರಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರ, ಮಂದಿ ಯೂ, ಭಸ್ಮರುದ್ರಾ ಕ್ಷಭೂಸಿತೆ 


೯೪ ಶ್ರೀತಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಭೆಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಸಂಪನ್ನಾಃ ಶಿನಭಕ್ತಾ ಮಹೌಜಸಃ । 
ಶಿನಾಲಯಕರಾಸ್ಸರ್ವೆೇ ದೇಶೇ ರಾಷ್ಟ್ರೇ ಚ ಜೋಲಕೇ 1೪॥ 


ಸಹ್ಯಚಾತೀರನಿಲಯಾ ರಾಜಾನೊಃ ದ್ರನಿಡಾಧಿಸಾಃ | 
ಚೇರಾಃ ಸಂಚಶತಂ ದೇವಿ ರಾಜಾನಃ ಸಾಂಡ್ಯನಂಶಜಾಃ 1೫॥ 


ಮಲಯಧ್ವಜಸಂಭೂಕಾ ಯತ್ರ ಜಾತಾ ತ್ವನೇನ ಜ। 
ಹಾಲಾಸ್ಕನಿಲಯಾ ದೇನಿ ನಾನಾಕ್ಷೀ ಸುಂದರೇಶ್ವರಃ NT 


ಅಹನೇನ ಮಹಾಲಿಂಗೇ ನಿನಸಾಮಿ ಕಲ್‌ ಶಿನೇ | 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ನುಹೀಪಾಲಾ ಚೇರೇ ಚೋಲೇ ಚ ಸಾಂಡ್ಯಳೇ 1೭1 


ಶಿವಭಕ್ತಾ ನರಾಸ್ಫರ್ವೇ ತೇಷು ಶಾಸತ್ಸು ಶಂಕರಿ | 
ಸಹಸ್ರವತ್ಸರೇ ಸರ್ವೇ ಶಾಲಿವಾಹನನಿಕ್ರಮೌ 1೮॥ 


ರಾಗಿ ಮಠಾಸರಾಕ್ರನಿಗಳಾದ ಶೈವರಾಜರಾಗುವರು. ಈ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಜೋಲದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ, ಜೇರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ, ಕಾವೇರಿಯ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿಯೂ 
ದ್ರನಿಡರಾಜರನೇಕರು ಶಿನಾಲಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವರು. ಆ ಜೇರೆಡೇಶದ ಸಾಂಡ್ಯ 
ನಂಶೋತ್ಸನ್ನರಾದ ಐವತ್ತು ಮುದಿ ರಾಜರು ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸುವರು, 
(೩-೪-೫! 


ದೇವಿ! ನೀನೇ ಮುಲಯಧ್ವಜಕುಮಾರಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಹಾಲಾಸ್ಯಶ್ಲೇತ್ರ 
ಳ್ಳಿ ನೆಲಸಿ, ಮಾನಾಕ್ಷಿಯೆಂಬ ನಾಮದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಸಡೆಯುನೆ. ಸುಂದರೇಶ್ವರನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ನಾನು ಆ ಮಹಾ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಮಾತ್ರ ವಾಸಮಾಡು 
ನೆನು. ಎಲೌ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ! ಚೇರ ಮತ್ತು ಜೋಲ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಪಾಂಡ್ಯದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜರು ಶಿವಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾನವರ್ಲೊರೂ, ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ 
ಆಯುಃಪ್ರಮಾಣವಿರುತ್ತದೆ. ಶಾಲಿವಾಹನ ಮತ್ತು ನಿಕ್ರಮರಿಬ್ಬರು, ರಾಜ್ಯಭಾರ 
ಮಾಡುವಾಗ ಜನಗಳ ಆಯುಸ್ಸು ಸಹಸ್ರಾಬ್ಬವೆನಿಸಿರುತ್ತದೆ. ॥೬-೭-೮॥ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೮ ೯೫ 


ತತಕ್ತೋಲಾ ಕಲೌ ಪಾಂಡ್ಕೂಃ ಸಹಸ್ರದ್ವಿತೆಯಂ ಶಿನೇ | 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಮಹೀಪಾಲಾಸ್ತತೆಃ ಶೂದ್ರಾಶ್ಚ ಸಂಕರಾಃ neh 


ಆಂಧ್ರಾಣಾಂ ನೃಸಷಟ್ಕಿಂ ನೈ ನೃಪಾಣಾಂವೈ ಭನಿಷ್ಯತಿ | 
ಆರ್ಯಾನರ್ತಾಧಿಮುಕ್ತೇ ಚ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರೇ ವಿಶೇಷತಃ 1೧೦॥ 


ಮೆೇಚಾ ಬಭೊಮಿಬುಜಃ ಸೆರೆ 
ಕಳಿ ಬ್ದ ; ವೆ ಪಿ 


AE ತ 
0 ಭನಿಷ್ಯಂತ್ಕಲ್ಪಮೇಧಸಃ | 
ಫಂಚಾಶತಂ ವತ್ಸರಾಣಾಂ ಶೊಪ್ರೆಮೂಂಡಲಿಕಾ ನೃಸಾಃ ॥೧೧॥ 


ದಸ್ಕುಪ್ರಾಯೂ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಧರ್ನೊೋ ಚ್ಛೇದಕರಾಃ ಕಲೌ। 
ಶ್ರ 
ಇಷ 


ಮೈೇಂಭಾಚಾರಪರಾಸರ್ನೇ ಪರಿದ್ಯಾಶ ದಿಜಾತೆಯಃ 8೧೨॥ 
py » ಣ 3 ವೆ 


$ 


ಭನಿಷ್ಯಂತ್ಯಲ್ಪನುತಯೋ ಯತಿಸ್ಕೃತ್ರ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಶಿವೇ ಮದಂಶಸಂಭೂತಃ ಶಂಕರಃ ಶಾಂಕೆರೋತ್ತಮಃ 1೧೩ 


ಚತುರ್ಭಿಃ ಸಹ ಶಿಷ್ಯೈಶ್ಚ ಕಲಾನವತರಿಷ್ಯತಿ । 


ತಸ್ಮೈ ಚೋಸನಿಷದ್ವಿದ್ಯಾ ನುಯಾ ದತ್ತಾ ನುಹೇಶ್ವರಿ 1೧೪॥ 


ಎಲೌ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ, ಇವರಾದ ಮೇಲೆ, ಕರಿಯುಗದನ್ಲಿಯೇ ಜೋಲ 
ಮತ್ತು ಪಾಂಡ್ಯವಂಶೆದ ಎರಡ; ಸಾನಿರೆ ರಾಜರುದ್ಧ ನಿಸುವರು. ಅವರಾದ ನಂತರೆ 
ಶೂದ್ರರೂ ಮತ್ತು ಸಂಕರಜಾಕಿಯವರೂ, ಆರುಮಂನಿ ಅಂಧ್ರರಾಜರೂ ರಾಜರಾಗು 
ವರು. ಆರ್ಯಾವರ್ತ, ಅನಿಮುಕ್ತಕ್ಷೇತ್ರ ಮತ್ತು ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಮ್ಲೇಚ್ಛಥರ್ಮದ ರಾಜರು ಆಳುವರು. 1೯-೧೦! 


ಸ್ವಲ್ಪಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಮ್ಲೇಚ್ಛರು ಸ್ವೇಚ್ಛಿಯಾಗಿ ಭೂಮಿಪಕಿಗಳಾಗುವರು. 
ಅನಂತರ ಐವತ್ತುವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಶೂದ್ರಮಾಂಡಲಿಕರೇ ರಾಜರಾಗಿರುವರು. ಇವರು 
ಲೂಟ್ರ ಕೊಳ್ಳೆ ಹೊಡೆಯುವವರಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮನಾಶಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲಾ ನ್ಲೇಚ್ಚರ ಆಚಾರವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾ ಬಡವರಾಗಿ ಬಾಳು 


ವರು. !೧೧-೧೨॥ 
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೯೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಮೆೇ 


ಭೂಮೌ ಪಾಖಂಡಸಂಡಾನಾಂ ಖಂಡನಂ ಸ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 
ಕೆಲಾನನಿ ಮಹಾದೇನಿ ಹರದತ್ತಾಭಿದೋ ದ್ವಿಜಃ ೧೫॥ 


ಅಕೈವದಂಡನಾರ್ಥಾಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಹೀತಲೇ । 
ದೀಕ್ಷಿಕೊಟಸಿ ಭನೇತೃಶ್ಚಿನ್ಮದಂಶೋ ಬೊಸುರೊಟಂಬಿಕೇ  1॥೧೬॥ 


ಭಾಸುರಾಚಾರನಿರತಃ ಶೈನಶ್ಸಂದೋಗನಂಶಜಃ 
ಶೈವಶಾಸ್ತ್ರಂ ತಥಾ ಭೂಮೌ ಲುಪ್ತಂ ನಿಸ್ತಾರಯಿಸ್ಯತಿ ॥೧೭॥ 


ಅನೈಜಸಿ ಭಕ್ತಾ ದೇನೇಶಿ ಜೇರೇ ಚೋಲೇ ಚ ಸಾಂಡ್ಯಕೇ | 
ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಮಹಾಭಕ್ತಾ ಮಯಿ ಸರ್ವಾಸು ಜಾತಿಷು ॥೧೮॥ 


ತ್ರಿಸಸ್ಟಿಪರಿನಾಣೂಸ್ತೇ ಪ್ರಮಾಣಾ ಭಕ ಹೇತನೇ । 
ಸುಂಡರೋ ಜ್ಞಾನಸಂಬಂಧಸ್ತಹಾ ಮಾಣಿಕ್ಯವಾಚಕಃ ॥೧೯॥ 


ಆ ಶಂಕರಯತಿಯು ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅವತಾರಮಾಡು 
ವನು. ಅವನಿಗೆ ಉಸನಿಷದ್ವಿ ದೈಯನ್ನು ನಾನು ಕರುಣಿಸುನೆನು. ॥೧೩-೧೪॥ 
ಎಲೌ ಮಹಾದೇವಿ, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಾಸ್ತಿಕರಾದ ಪಾಖಂಡಿ 
ಗಳನ್ನು ಖಂಡನೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅಂಬಿಕೆ ಅಲ್ಲದೇ ಇದೇ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಶಿವಭಕ್ತ 
ರಲ್ಲದವರನ್ನು ಶಿಕ್ರಿಸ ಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಫರ ಹೆರಡತ್ತನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ ಓಣನೊಬ್ಬ ನು ಹುಟ್ಟು 
ವನು. ಇವನೂ ಅಲ್ಲದೇ ನನ್ನ ಅಂಶಸಂಭೂತನಾದ ಒಬ್ಬ ದೀಕ್ಷಿಕನೂ ಅವತಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ೧೫-೧೬! 


ಛಂದೋಗವಂಶಸಂಭೂಕನಾದ ಆ ಶೈವನು ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾಗಿ ಸದಾಚಾರ 
ಸಂಪನ್ಮನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈತನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಕೈವಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಎಲೌ ದೇವಕೋತ್ತಮಳ್ಳೇ ಇವರಲ್ಲದೇ 
ಇತರ ಭಕ್ತರೂ ಬೇರೆ ಜೋಲ ಮತ್ತು ಪಾಂಡ್ಯವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವರು. ಎಲ್ಲಾ 
ಜಾತಿಗಳ್ಲಿಯೂ ಮಹಾಶಿವಭಕ್ತರನೇಕರು ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅಲಲಿ ಚ್ಚ 
ವರು. 1೧೭-೧೮1 ರ್‌ 

ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯು ಕಲಿಯಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸರಿಸಲು ಕಾರಣಭೂಕರೂ ಪ ಸ್ರಮಾಣರೂ 
ಆದವರು ಅರುವತ್ತುಮೂರು ಮಂದಿಗಳು. ಅವರಲ್ಲಿಯೂ, ಸುಂದರ ಜ್ಞಾನ 


ನನಮಾಂಶ$ ಆ. ೮ ೯೭ 


ತೇಸು ನುಖ್ಯಾಸ್ತ್ರಯೋಪಿಮೇ ತಚ್ಚರಿತ್ರಂ ನದಾನಿ ತೇ। 
ಅಗಸ್ತ್ಯೋ ಮನು ಭಳ್ತೋ ಹಿ ತಥಾನ್ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ್ಷಭಾಃ 13010 


ಭನಭಕ್ತಾ ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲಾನಪಿ ತಪೋಬಲಾತ್‌ । 
ಸಹ್ಯಜಾತೀರಲಿಂಗಾನಾಂ ಮಹಿಮಾನಂ ಶಿನದ್ಭುತಂ ॥೨೧॥ 


ವರ್ಣಯಂತ್ಯೇನ ತೇ ದೇನಿ ಅಗಸ್ತ್ಯೋಕ್ತೇನ ಭಾಷಯಾ । 
ದ್ರಾವಿಡೇನೈನ ದೇನೇಶಿ ನುಯಿ ತಶ್ಪಿ ೀತಿದಾಯೆಕೆಂ ॥೨೨॥ 


ರಾಜಾನಃ ಕಿಲ ದಸ್ಯುವಂತಜನಿತಾಃ ಪಾಸಾಸ್ತ್ರಥಾ ಮಾ:ಡಲಾಃ 


ನಿಪ್ರದ್ರೋಹಪರಾಯಣಾಃ ಶಿನಮಹಾಲಿಂಗಾಲಯೋಚ್ಛೇಡಕಾಃ | 


ರುದ್ರಾಕ್ಸಾನುಲಭಸ್ಮಧಾರಣಮಹಾಲಿಂಗಾರ್ಚನಾನರ್ಜಿತಾಃ 


ಲೋಕೇ ತೇವಲತಾಮಸಾಃ ಪ್ರತಿಕಲೌ ಜಾಯಂತ ವಿನಾಂಬಿಕೇ ॥೨೩॥ 


ಸಂಬಂಧ ಮತ್ತು ಮಾಣಿಕೃನಾಚಕರುಬ ಈ ಮೂರುಮಂದಿಯೂ ಮುಖ್ಯರಾದ 
ರು. ದೇವಿ ಅವರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು; ಅಗಸ್ತ್ಯ 
ಮುನಿಯೂ ಇತರ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೂ ನನ್ನ ಭಕ್ತರೆಂಬುದು 
ನಿನಗೆ ಕಿಳಿದೇ ಇದೆಯ್ದೂವೆ? 1೧೯-೨೦॥ 


ದೇವೇಶಿ! ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ತಸಶ್ವಕ್ತಿಯಿಂದ ಅನೇಕಮಂದಿ ನನ್ನ 
ಭಕ್ತರಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವರು. ಆ ಭಕ್ತರೆಲ್ಲರೂ ಕಾವೇರೀನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಶಿವ 
ಲಿಂಗಗಳ ಅದ್ಭುತವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು, ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ದ್ರವಿಡ 
ಭಾಷೆಯಿಂದ (ತಮಿಳು ಭಾಷೆಯಿಂದ) ವರ್ಣನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ದೇವಿ! ಇದು 
ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರೀಕಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 1೨೧-೨೨॥ 


ಅಂಬಿಕೆಯೆ! ಕಿರಾತ ಬೇಡ ಮುಂತಾದ ದರೋಡೆಗಾರರ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದ ರಾಜರು ಪಾಪಿಗಳೂ ಮಾಂಡಲಿಕರೂ ಆಗಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜ್ರೋಹಮಾಡು 
ವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿ, ಶಿವನ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಲಿಂಗಗಳುಳ್ಳ ದೇವಾಲಯ 
ಗಳನ್ನೇ ಬುಡಸಹಿತ ಕೆಡನಿಹಾಕುವರು ರುದ್ರಾಕ್ಷ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಭಸ್ಮ, ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸದ ಪರಶಿವನ ಮಹಾಲಿಂಗನನ್ನೂ ಪೂಜೆಮಾಡದಜೇ ಕೇವಲ 
ತನೋಗುಣಭೂಯಿಷ್ಕರಾದವರೇ ಪ್ರತಿ ಕಲಿಯುಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾಕಿ!೨೩॥ 
7 [28] 


೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ಮನ್ಸೈನೇದ್ಯವಿನರ್ಜಿತಾಃ ಪ್ರತಿಕಲೌ ಸದ್ವಿದ್ಯಯಾ ನರ್ಜಿ ತಾಃ 

ದುಷ್ಪಾಃ ಶಿಸ್ಟಸಮಾ ಇನ ಮಹಾಕಷ್ಟೈೈಕನಿಷ್ಠಾಃ ಶಿನೇ | 

ಸಂತುಸ್ಟಾಃ ಶಿನನಿಂದಯಾ ಹರನುಹಾಶ್ರೀಲಿಂಗಸಾಮ್ಯಾರ್ಚ ಯಾ 

ತೇ ಚಕ್ರೋಸಲತಪ್ತಚಕ್ರಸುಮಹಾಥಾಲೋರ್ಥ್ವಪುಂಡ್ರಾ ಜಡಾಃ ॥೨೪॥ 


ಕರ್ಮಂದಿನೋಸಿ ನಿಮಲಾ ಹರಪಾದ ಪದ್ಮ 

ಸಂಪೂಜಕಾ ಭಸಿತಥಾಲಸಿತತ್ರಿಪುಂಡ್ರಾಃ । 
ನೇದಾಂತಶಾಂತಿಗುರುಪೂಜನಸಕ್ತ ಚಿತ್ತಾ 

ಮತ್ತಾ ಇನಪ ಪ್ರ ತಿಗೈ ಹೇಷು ಚ ಭಿಕ್ಷಿತಾನ್ನಾಃ ॥೨೫॥ 


ಉರ್ವೀ ನಿಶ್ತೀರೈತಾಂತಾ ಕಲಿಮಲಜಜಲಾನಿಷ್ಟನಿಷ್ಟಾನಯುಕ್ತಾ 
ಶಿಸ್ಟಾಚಾರೈಕನಿಷ್ಠ ಸ್ಸುಭಿತ ನೃಪಶಕೈರ್ಮ್ಸೇಂಛ ತುಚ್ಛ ಪ್ರತಕಿಷ್ಠಾಃ 


ಪ್ರತಿ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಜನಗಳು ನನಗೆ ನೈನೇದ್ಯಮಾಡಿದ ಪ್ರಸಾದ 
ವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸದೆ ಶೈವಜ್ಞಾನರಹಿತರಾಗಿ, ನಾವೂ ಸತ್ಪುರುಷರಂತೆಯೇ ನಡೆಯುನೆ 
ನೆಂದು ಕಿಳಿದು ತುಂಬಾ ಕಸ್ಟಕ್ಟೊಳಗಾಗುವರು. ಎಲೌ ದೇವಿಯೇ, ಅಂತಹವರು 
ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತೋಷಭರಿತರಾಗಿ, ಶಿವನ 
ಮಹಾಲಿಂಗಪೂಜೆಯು ಅನೈದಿಕನೆದು. ತಿಳಿದು ಪೂಜೆಮಾಡದ್ಟೇ ತಪ್ತ ಚಕ್ರ 
ಚಿಹ್ನಿ ತರಾಗಿ, ಹಣೆ ಮುಂತಾದ ಅನಯವಗಳಲ್ಲಿ ಊರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಮೂರ್ಜರಾಗುವರು. ॥೨೪॥ 


ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸರಿಶುದ್ಧರಾದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳೂ (ಭಿಕ್ಸಾ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ 
ಜೀವಿಸುವ ಯತಿಗಳು) ಬಹು ವಿರಳ. ಏಕೆಂದಕೆ ಶಂಕರನೆನಿಸಿದ ನನ್ನ ಅಡಿದಾವರೆ 
ಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಶುಭ್ರವಾದ ಭಸ್ಮ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಹಣೆಯುಳ್ಳ 
ನರಾಗ್ರಿ ನೇದಾಂತಾಧ್ಯಯನ್ನ ಶಾಂತಿಪಾಠ, ಗುರುಗಳ ಪೂಜೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ A; 
ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳ ಇವರ ಕೊಬ್ಬಿ ದನರುತೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಭಿಕ್ಷ ಜೇಡಿ, 


ಅದನ್ನು ಕಿಂದು MORN ಇಂತಹವರೇ ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು. 1೨೫ 
ಭೂಮಿಯು ಬಲಹೀನರಾದ ೨ರಸುಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದುರ್ಬ ಲವಾಗುವುದು. 

Wii Se ವಾದ ಮತ್ತು ಕಲ್ಪ ಸನಿಶಿಷ್ಟ ನಾದ ಜಲರಾಶಿಯಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತವಾಗು 

ವುದು. ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ (ಸದಾಚಾ?) ದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದ ಜನಗಳನ್ನು ಕ್ಷೋಭೆಗೊಳಿಸುವ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ ೮ ೯೯ 


ಸತ್ಯೇ ನಿಃಸತ್ವತಾಧೀರ್ಜನಜನುರಫಲಂ ಸಂಡಸಾಸಂಡಧರ್ನೊೋ 
ನೋ ಶಶ್ಚಿತ್ಸ್ರ್ರಭವೇತ ಶಂಕರಪದಧ್ಯಾನಾನುರಕ್ತಃ ಕೆಲೌ 1೨೬॥ 


ಹೂಣಾಃ ಸ್ಕೂಣಕರಾಶ್ಚ ಕೋಣಿತಮುಖಾಃ ಭ್ರೂಣಪ್ರಭಾಭಾನಿತಾಃ 
ಗೀರ್ವಾಣಾನಪಿ ಜೇತೃಶಕ್ತಿನಿನಹೈಃ ಸಾಷಾಣಸಾಣೇಗಣಾಃ | 
ಘೋಣಃಾಘರ್ಥರಸಾನ್ಯುವಾದ್ಯಜಮಹಾನಿಃಸಾಣನಿಶ್ರಾಣಿನೋ 


ಕ್ಷೋಭಾಯಾಜ್ಧಿಷು ಸಂ ೦ಚರಂತಿ ಹಿ ಕೆಲೌ ನೀಲಾಜಿನೀಭೂಸಣಾಃ 1೨೭॥ 


ನಿತ್ಯಾನುಷ್ಠಾನತುಪ್ಪೋ ನ ಭನತಿ ಹಿ ಜನಸ್ತುಸ್ಟಿಪುಸ್ಪಾ, ನಿಯುಕ್ತೋ 
ಭ್ರಷ್ಟಃ ಶಿಷ್ಟವಿನಿಂದಕ ಸಃ ಕಲಿಯುಗೇ ಜೆ ಕ್ಲೀಷ್ಮಾರ್ಚನಾನರ್ಚಿತಃ | 


ಚ್ಛರಾಜರು ಸ್ರಬಾ ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಜನಗಳಿಗೆ ಸಃ 

ಮತ್ತು ಸತ್ತದಲ್ಲಿ ಕಿರುಳಿಲ್ಲವೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು ಬೇರೆ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾನವನ ನೃವೆತ್ತಿದವರು ತನ್ಮು ಜನ್ಮವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕನಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಡೇ ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜಕರಾಗುವರು. ಕೇವಲ ಸಂಡರು (ನಪುಂಸಕರು) ಮತ್ತು 
ನಾಸ್ತಿಕರ ಧರ್ಮವೇ ಪ್ರಬಸನಾಗಿ ಹರಡುವುದು. ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿ 
ಶಂಕರನ ಸಾದಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಅಸಕ ಕೃನಾದನನೊಬ್ಬ ನೂ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 1೨೬! 

ದಪ್ಪವಾದ ಕ್ಲೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಕೆಂಪುಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಂಸದ ಉಂಡೆ 
ಯಂತಿರುವ ದೇಹದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಹೂಣರು (ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರು) ಹಿರೆಂಗಿ ಬಂದೂಕ 
ನೊದಲಾದ ವಿಷಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ಸೈನಿಕರ ತಂಡಗಳುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸಾಶವೀಶಕ್ತೆ ಸಮೂಹದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಜೇಕಾದರೂ ಜಯಿಸು 
ವಷ್ಟು ಸಿದ್ಧತೆಯುಳ್ಳವರಾಗುವರು. ಇಂತಹ ಹೂಣರು ರುಲ್ಲರೀ, ಬ್ಯಾಂಡು 
ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಾ ಮಹಾಧ್ವನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವರಾಗಿ 
ಕರಿಯ ಚರ್ಮದ ಉಡುಪುಗಳನ್ನಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡ್ಕು ಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನೌಕೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ದೇಶಕ್ಕೆ ಕೋಬಜೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವರು. ೨೭! 

ನಿತ್ಯಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ವರಾಗಡ ಜನಗಳು 
ಯಾವಾಗಲೂ ತುಸ್ಥಿ, (ತೃಪ್ತಿ) ಸೃಷ್ಟಿ (ಶರೀರದಾರ್ಡ್ಕ್ಯ) ಗಳಿಲ್ಲದವರಾಗುವರು. 

ನ 


೪ 
ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜನರು ಕರ್ಮಭ್ರಸ್ಟರಾಗಿ, ಸಾಧುಸಜ್ಜನರನ್ನು ದೂಷಿಸುತ್ತಾ, 


೧06 3 ಶವರಹಸ್ಯೆ 


ದಾರಿಡ್ರ್ಯಾರ್ಣನನುಥ್ಮಗಸ್ತ್ಯಾನುದಿಸಂ ದ್ರಾಹಿ ಪ್ರಭಾವರ್ಜಿತೋ 
ದ್ರನ್ಯಾದ್ರಾನಿಕ ಮುದ್ರಿತಾಖಿಲತನುಂ ಭ್ರಾಂತೊಆತ್ರ ಸಂಮುಹ್ಯತಿ 1೨6॥ 


ಕಲಿಕುಲಕಲನಾ ಕೆಲಾಕುಲೊಣದ್ಯೆ 

ಪ್ರಭನಾ ಕೀಲಿತಕಾಲಕೋಲಿಮೂಲೇ | 

ಮೃಗಬಾಲಧರಂ ಜನೋ ಭಜೇತ್ವಿಂ 

ಜಿತಕಾಲಂ ನರಹಸ್ತಮೂಲಜಾಲಂ ॥೨೯॥ 


ಪಾಸಾನುತಾಪನುತಿಭಾಕ್ಸುಕರೋ ನರಃ ಕಿಂ 
ದುಷ್ಬೋರುಸೂಕರಸಮಃ ಸತು ರಾಸಭೋಇಸಿ। 

ಭೂಭಾರ ಬಿನ ಕುನರಃ ಕಲಿಕಾಲಜಾತೋ 
ಮಾರಾರಿಸಾದಕಮಲೋದರದೂರಭೈಂಗಃ 1೩೦॥ 


ಶ್ರೇಸ್ಕನಾದ ಪರತಿನನ ಪೂಜಾವಿಮುಖರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ದಾರಿದ್ರ್ಯವೆಂಬ 
ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುತ್ತಾ, ಶಿನಕೇಜೋಹೀನ 
ರಾಗಿ, ದ್ರವ್ಯಸಂಪಾದನೆಗೋಸ್ಕರವೇ ಉದ್ಯುಕ್ತವಾದ ಸಕಲ ದೇಹವುಳ್ಳವರಾಗಿ, 
ಬೂರೆ ಹೊಂದಿದವರಂಕೆ ಕಾಣುವರು. 1೨೮1 


ಪಾಸರಾಶಿಯನ್ನೇ ಸಂಪಾದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತವಾದ ಉದ್ಯಮನುಳ್ಳ ಈ 
ಕಲಿಯುಗದ ಜನನವು ಫೋರಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಬ್ಚಿರುವ ಕಾಲ 
ಪುರುಷನೆಂಬ ಹಂದಿಗೆ ಮೂಲಸ್ಥಾನವಾದ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಬಾಲಚಂದ್ರ ಶೇಖರ 
ನಾಗಿ ಯಮನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ವರನ್ರದನಾಗುವ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಎಂದಿಗೂ 
ಧ್ಯಾನಿಸಲಾರದು. ಅಂತಹ ಕರಿಯುಗದ ಮಾನವರಿಗೆ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ಉದ್ಭರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಮಾರ್ಗವೇ ತಿಳಿಯದು. 1೨ 

ಪಾಪಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಸದಾ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಪಾಪನಿವಾರಕವಾದ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಯೋಗಿಸುವನ ಕಲಿಯುಗದ ಮಾನವರು, ದುಷ್ಟವಾದ ದೊಡ್ಡ 
ಹಂದಿಗೆ ಸಮರೆನ್ನಬಹುದು. ಅಥವಾ ಅನನು ಕತ್ತೆಯಂತೆ ವ್ಯರ್ಥ ಜೀವಿಯಾಗು 
ವನು. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಹಟ್ಟಿ, ವ.ನ್ಮಥಫಾಂತಕನಾದ ಶಿವನ ನಾಡಕಮಲದ ಒಳಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸದೆ ದೂರವಾಗಿರುವ ಕೆಟ್ಟ ಜನರು ಕೇವಲ ಭೂಮಿಗೆ ಭಾರಭೂತರೇ ಸರಿ, 
1೩೦! ಸ 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೮ ೧00 


ಸಂತಪ್ರಕ್ರಕಚೋಸಮಾನಸುನುಹಾಚಕ್ರಾಂಕನುದ್ರಾಸ್ಟಿತೋ 
ನಕ್ರಾಕಾರಕುಚಕ್ರೆಫಾಲತಿಲಕೋ ಭೂಯಾಜ್ವನೋ ನೈ ಕಲೌ। 
ತೇನಾಕ್ರಾಂತಜನೇನ ದುರ್ಜಗದಿದಂ ಶಕ್ರೋಣಸಿ ನಿತ್ರಾಸಕಂ 


ಉತ್ಕಾ ಂತ್ಕುತ್ತರ ಗರ್ಜನೋದ್ಯಮಗತೋ ಶಕ್ರಾಂಬುರಕ್ರೋಶಕಂ (?) 
Nel 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ 
ಕಲಿಯುಗಧರ್ನುನರ್ಣನಂ ನಾಮ ಅಸ್ಟನೋಃಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಯಿಸಿದೆ. ಗರಗಸಸಮಾನವಾದ ದೊಡ್ಡ 
ಚಕ್ರದ ಮುಸ್ರಿಯಿಂದ ಅಂಕೆಕರಾಗಿ ಮೊಸಳೆಯ ಆಕಾರದ ಕೆಟ್ಟ ಚಕ್ರರೇಖೆಯನ್ನೇ 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ತಿಲಕನನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸ್ತಿ ಜನಗಳು ಮೆರೆಯುವರು. ಆ ಚಕ್ರ ಚಿಕ್ಕೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಭೂಯಿಸೆ ನಾದ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಲಾರನು. 
ಕೇವಲ ಗರ್ಜನೆಯಿಂದಲೇ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೆಡರಿಸಿ ನಡುಗಿಸುವನೇ ಹೊರತು 
ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ನೃಸ್ಟಾ ಸದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಭೂಲೋಕವನ್ನು ಜೆಳಿಸಲಾಕನು.!೩೧! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿನನಾನುಕನಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಕಲಿಯುಗದ ಧರ್ಮನರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಮುಗಿದುದು 


| ಶ್ರೀಃ || 
| ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನಮಸಃ | 


ಡ್ನ ಜಾಲೆ ಮಿ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹ ಸ್ಯ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಕೇ 
ನನಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


| ಶ್ರೀ ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ | 


ಪುನಃ ಕಲಿಭವಂ ದೇನಿ ಗುಣಂ ತೇ ಕಥಯಾನ್ಯುಹಂ । 
ನಾನಾದುರಾಚಾರರತಾಃ ಅಭಕ್ಸಾನ್ಮೈಕಭಕ್ಷಕಾಃ ॥೧॥ 


ಸುರಾಸನರತಾಃ ಪಾಷಾ ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ನರಾಃ । 


ಭಸ್ಮತ್ರಿ ಪುಂಡ್ರಹಓೀನಾಂಗಾ ರುಪ್ರಾಕ್ಟಾಭರಣೋಟ್ಟಿ ತಾಃ ॥೨॥ 


ಭನಿಸ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಸಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ | 


ಲಿಂಗಾರ್ಜಾನಿಮುಖಾಃ ಸಕ್ಲೀ ಸುಮುಖಾ ನಿನ್ನುಪೂಜನೇ ॥೩॥ 


ದೇವಿ, ಪುನಃ ನಿನಗೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವ ಅನಾಹುತಗಳನ್ನು 
ನಾನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು : ಅನೇಕ ದುರಾಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ 
ಜನಗಳು ತಿನ್ನಲಯೋಗ್ಯವಾದ ಅಹಾರವನ್ನು ಭಕ್ಷಣಮಾಡುವರು. ಅಲ್ಲಜಿ 
ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಹೆಂಡ್ರ ಸಾರಾಯಿ ಮುಂತಾದ ಮದ್ಯಪಾನಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ 
ಭಸ್ಮತ್ರಿ ಪ್ರಂಡ್ರವನ್ನು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸದೇ ರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ನಾಚಿಕೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾಸಕರ್ಮನಿರತರಾಗುವರು. ೧-೨1 


ಎಲ್ಲರೂ ಶಿವಲಿಂಗ ಪೂಜಾನರಾಜ್ಮುಖರಾಗಿ ನಿನ್ನುಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗು 
ತ್ತಾರೆ. ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಾಲಗ್ರಾಮತಿಲೆಯ ಸೂಜಿಗೆ ಸಮಾನನೆಂಡೇ ಭಾವಿಸು 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ ೯ ೧೦೩ 


ಸಾಲಗ್ರಾವಶಿಲಾಸಾಮ್ಯಂ ಶಿನಪೂಜಾಂ ಸಪ್ರಕುರ್ನತೇ। 
ಊರ್ಥ್ವಪುಂಡ್ರಧರಾಃ ಸಕ್ಟೀ ಮೃದಾಫಾಲೋದರೇ ಗಲೇ 1೪1 


ತಸ್ತಚಕ್ರಾಂಕಿತಾಃ ಕೇಜಿದ್ವ್ವಾತ್ಯಾ ವ್ರತನಿನರ್ಜಿತಾಃ । 
ಭವಿಸ್ಕಂತಿ ಕಲೌ ಪಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಸಾಃ (೫॥ 


ವೈಷ್ಣನಾ ನಿಷ್ಣುಸಾಸಂಡಾಃ ಶಿವೋತೃರ್ಷಾಸಹಿಷ್ಣವಃ । 
ಭನಿಸ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಪಾಸಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಸಾಃ tell 


ಮದಾಲಯಭ )ಂಶಕರಾಃ ಸುನ್ನಿಂದಾನಿರತಾಃ ಸದಾ । 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಹಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಸಾಃ 20 


ವರ್ಣಾಶ್ರಮಪರಿಭ್ರಷ್ಟಾ ನಿಷ್ಟಾಕ್ರಿಮಿಸಮಾಕುಲಾಃ 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಲೌ ಸಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಸಾಃ 1೮॥ 


ವೇದಾಧ್ಯ ಯನಹೀನಾಶ್ಚ ತ್ರೇತಾಗ್ನಿ ಸರಿನರ್ಜಿತಾಃ | 
ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಫಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಸಾಃ nen 


ದುಷ್ಟಾಃ ಕಷ್ಟೈ ಕಮತಯಃ ಶಿಷ್ಟವದ್ಧ ್ರಷ್ಟಧರ್ಮಿಣಃ । 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಸಾಸಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ !೧0॥ 


ತ್ತಾರೆ. ಹಣ್ಕೆ ಹೊಟ್ಟಿ, ಕೊರಳು ಈ ಜಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮೃಕ್ತಿಕೆಯಿಂದ 
ಊರ್ಥ್ವಸುಂಡ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ವ್ರತಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಕಾದ 
ಚಕ್ರಗಳಿಂದ ಮುದ್ರಾಂಕನ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಸಾಪಿಗಳನೇಕರು ನಾಚಿಗೆಗೆಟ್ಟಿನರಾಗಿ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುವರು. 1೩-೪-೫! 


ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಪಾಪಿಗಳು ಅನೇಕ ಮಂದಿ ನಾನಾರೀತಿ ಹುಟ್ಟುವರು. 
ನಿಷ್ಣುುಪಾಷಂಡರೆನಿಸಿದ ವೈಸ್ಣವರು ಶಿವನ ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ಸಹಿಸದವರಾಗುವರು ; 
(ನನ್ನ) ಶಿವದೇವಾಲಯೆಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಸದಾ ನನ್ನ ನಿಂದನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತ 
ರಾಗುವರು ; ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಚ್ಯುತರಾಗಿ, ಅಮೇಧ್ಮದ ಕ್ರಿಮಿಗಳಿಂದ ಆಕ್ರಾಂತ 
ರಾಗುವೆರು ; ವೇದಾಧ್ಯಯೆನದಿಂದಲ್ಲೂ, ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ಗಿ, ಗಾರ್ಹನತ್ಯ ಅಹನನೀಯ 
ಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಅಗ್ನಿ ಗಳಿಂದಲೂ ದೂರರಾಗುವರು ; ಜಾತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ದುಷ್ಟರಾಗಿ 


೧೦೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಶಿಪಿವಿಷ್ಟಾರ್ಚನಾಹೀನಾ ದುರದೃಷ್ಟೇನ ಶಂಕರಿ । 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಸಾಸಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ ॥೧೧॥ 


ಜಾರಾ ಜೋರಾಸ್ತಧಾ ಘೋರಾ ದುಷ್ಬೂರಾಃ ಸ್ಟೋದರಂಭರಾಃ | 
ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಪಾಸಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಸಾಃ 1೧೨॥ 


ಧರ್ಮಥ್ವಜಾಃ ದ್ವಿಜಾಃ ಸರ್ವೇ ನೃಜಿನೇನ ನಿನೋಹಿತಾಃ । 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಪಾಪೂಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ 1೧೩॥ 


ಪಂಚಾಕ್ಷರನಿಹೀನಾಶ್ನ ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯಜಪೋಜ್ಚತಾಃ | 

ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಸಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಸಾಃ :೧೪॥ 
ಮತ್ಸೇತ್ರನಾಸರಹಿತಾ ಅನ್ಯಕ್ಷೇತ್ರೈ ಕನಾಸಿನಃ | 

ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಫೆಲೌ ಸಾಸಾಃ ಸತತಂ ನಿರಸತ್ರಸಾಃ 1೧೫॥ 
ಸೋಮನಾರೇ ದಿವಾ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಂ ಭೋಜನಾಚ್ಛಾದನೇ ರತಾಃ । 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಪಾಸಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ (ಲಿ೬॥ 
ಪ್ರದೋಷಸೂಜಾರಹಿತಾಃ ಸರ್ವದೈನ ನಿಶಾಮುಖೇ | 

ಭನಿಸ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಪಾಸಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ 1೧೭॥ 


ಕಾಲಾಷ್ಟಮ್ಯಾಮಿಂದುಚೂಡಪೂಜಾಧ್ಯಾನಸರಾಜ್ಮುಖಾಃ | 
ಭನಿಸ್ಕಂತಿ ಕಲೌ ಸಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಸಾಃ 1೧೮॥ 


we Me 








NS ಗಾ ಮಾ 





ಶಿಷ್ಟರಂತೆ ಧರ್ಮಾಚರಣೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು, ಕಷ್ಟನಟ್ಟು ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ನಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊನೆಗೆ ಧರ್ಮಭ ಸ್ಟರಾಗುವರು; ಎಲೌ ಶಂಕರಿ ದುರದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಅವರು 
ಶಂಕರನ ಪೂಜಾತ್ಯಾಗಮಾಡುವರು ; ನಿಟರೂ, ಕಳ್ಳರ ಭಯಂಕರಕೃ ತ್ಯವನ್ನೆಸ 
ಗುವರೂ, ದುಷ್ಟವಸ್ತುಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವರೂ ಹೆಚ್ಚುಗುವರು. 
ಧರ್ಮವೇ ನಮ್ಮ ಧ್ವಜವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಹ ಪಾಸಕಾರ್ಯದಿಂದ 
ನೋಹಗೊಳ್ಳುವರು ; ಅವರು ಸಂಚಾಕ್ಸರಮಂತ್ರ ಮತ್ತು ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯಜನಗಳನ್ನು 
ಬಿಡುವರಾಗುವರು ; ನನ್ನ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ 


ಖಿ, ಇತೆರೆ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಲು ಇಚ್ಛಿಸುವರು ; ಸೋಮವಾರದ ದಿನ ಹಗಲು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೯ ೧೦೫ 


ಭೊತಾಸು ಭೂತನಾಥಾರ್ಚಾನಿಹೀನಮನಸೋ ನರಾಃ । 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಜೆಲೌ ಸಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಸಾಃ Meal 


ಮತ್ಸೇತ್ರಮುನ್ಯಕ್ಷೇತ್ರೇಣ ಅನಿಮುಕ್ತಂ ವದಂತಿ ಚೆ | 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಪಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ ॥೨೦॥ 


ಮನ್ನಾ ಮಚಾನ್ಯನಾಮ್ಮೈವ ಸಮುಂ ತೇಹಿ ವದಂತಿ ಚ। 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಸಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಸಾಃ 1೨೧॥ 


ಗೋಘ್ನಾ ಬ್ರಹ್ಮಹಣೋ ಘೋರಾಃ ಸರಸ್ವಾದಾಃ ಶಿವದ್ರುಹಾಃ । 
ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಸಾಸಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ 1೨೨1 


ಸರಾಸನಾದಕುಶಲಾಃ ಅತಿನೃದ್ಭ್ಯು ಪಜೀನಿನಃ | 
ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಪಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ ॥೨೯॥ 


ರಾಜಾನೋರ್ಥಪರಾಃ ಸರ್ವೇ ಪರಾನ್ನಾದಾ ದ್ವಿಜಾಃ ಸದಾ । 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಸಾಸಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ (೨೪॥ 


ಭೋಜನಮಾಡಿ, ಶಯನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖಿಸುವರು ; ಪರ್ವಕಾಲದ ಸಾಯ:ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ರಮೋಷಪೂಜೆ ಮಾಡುವುದನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡುವರು ; ಕೃಷ್ಣಾಸ್ಟಮೀ ದಿನ 
ಚಂದ್ರಚೂಡನಾದ ಶಂಕರನ ಪೂಜೆ ಮತ್ತು ಧ್ಯಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡದೇ 
ಹಿಂಡೆಗೆಯುವರು ; ಚತುರ್ದಶೀ ತಿಥಿಗಳೆಲ್ಲಿ ಭೂತಗಳಿಗೊಡೆಯನಾದ ಮಹಾದೇವನ 
ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗದ ಮನವುಳ್ಳವರಾಗುವರು ; ನನ್ನ ಅನಿಮುಕ್ತಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು 
ಇತರ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಮವೆಂದು ಹೇಳುವರು; ನನ್ನ ನಾಮಗಳನ್ನು ಇತರ 
ನಿಷ್ಣ್ವಾದಿನಾಮಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವೆಂದೇ ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸುವರು ; ಗೋಹತ್ಯೆ, 
ಬ್ರಹ್ಮೆಹತ್ಯೆ, ಇತರ ಭಯಂಕರ ಕಾರ್ಯಗಳು, ಪರಸ್ವತ್ತನ್ನಪಹರಿಸುವುದು ; ಶಿನ 
ದ್ರೋಹಮಾಡುವುದು, ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಹಿಂಜರಿಯದೆ ಆಚರಿಸುವರು ; 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಅಪವಾದವುಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿಪ್ರಣರೂ, ವಿನರೀತವಾದ 
ಬಡ್ಡಿಯಿಂದ ಜೀನಿಸುವವರೂ ಆಗುವರು ; ರಾಜರು ಯಾವಾಗಲೂ ಧನಲೋಲ:ಸ 
ರಾಗಿಯೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪರಾನ್ನ ಭೋಜನಮಾಡುವರಾಗಿಯೂ ಆಗುವರು ; 
ರಾಜರು ಸರಿಯಾಗಿ ರಾಜ್ಯಪರಿಸಾಲನೇ ಮಾಡದ್ದೆ ಕೊಳ್ಳೆ ಲೂಟಿ ಇವುಗಳಿಂದ 


೧೦೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ಅರತ್ಷಿತಾರೋ ಹರ್ತಾರಃ ಸಂಗ್ರಾಮನಿಮುಖಾಃ ಸದಾ । 

ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಸಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ 1೨೫॥ 
ವೈಶ್ಯಾ ನೇಶ್ಕಾಪರಾಃ ಸರ್ನೇ ತುಲಾಜೌರ್ಯೇಣ ಜೀವಿನಃ । 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಸಾಸಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಸಾಃ ॥೨೬॥ 
ಗೋರಸಾನಾಂ ಕ್ರಯಸರಾಃ ದ್ವಿಜಾಸ್ತಂಡುಲನಿಕ್ರಯಾಃ | 


ಭನಿಸ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಪಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಸಾಃ ॥೨೭॥ 


ಅಫಲಾಶ್ಚ ಮಹೀಸಾಲಾಃ ನಲಾಕಭ್ರಾಂತಿಲಾಲಸಾಃ | 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಸಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಸತ್ರಸಾಃ (೨೮ 


ಸರದಾರಸರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ವಮಾರರತಿನರ್ಜಿತಾಃ 
ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಸಾಸಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಸಾಃ 1೨೯॥ 


ಗ್ರಾಮ್ಯಾಹಾರವಿಹಾರಾಶ್ನ ಜಗತ್ಸಂಹಾರಕಾರಕಾಃ | 
ಭನಿಸ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಸಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ lao 


ವೃಕ್ಷೋಚ್ಛೇದಪರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸರೋನರನಿಭೇದಕಾಃ | 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಪಾಸಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ aol 








ಧರ್ಮಯುದ್ಧ ನಿಮುಖರಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ವರ್ಕಿಸುವರು ; ನೈಶ್ಯಕೆಲ್ಲರೂ 
ನೇಶ್ಯಾಸಕ್ತರಾಗಿಯೂ, ಕಳ್ಳ ತೂಕ್ಕ ಮೋಸದ ವ್ಯಾಪಾರ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ 
ಜೀವಿಸುವನರಾಗುವರು.  [೬-೭-೮-೯-೧೨೦-೧೧-೧೨-೧೩-೧೪-೧೫-೧೬- -೭-೧೮- 


೧೯-೨೦-೨೧-೨೨-೨೩-೨5೪-೨೫-೨೬! 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹಾಲು ಮತ್ತು ಅಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಮಾರುವವರಾಗುವರು ; 
ನಿಸ್ಪ್ರಯೋಜಕರಾದ ರಾಜರು ಕೇವಲ ಮಾಂಸಗಳ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಕಾಮಪರ 
ವಶರಾಗಿ ಚಸಲಸಡುನರು; ಎಲ್ಲರೂ ಪರಸ್ತ್ರೀಸಂಭೋಗಕಿರತರಾಗಿ ತನ್ಮು ಧರ್ಮ 
ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಭೋಗವನ್ನು ತೃಜಿಸುವರು ; ಗ್ರಾಮ್ಯವಾದ ಆಹಾರ ಮತ್ತು ವಿಹಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ ಪ್ರಸಂಚನನ್ನೇ ಸಂಹಾರಮಾಡುವರಾಗುವರು ; ಎಲ್ಲರೊ, 
ಮರಗಳನ್ನು ಕಡಿಯುವುದು ಸರೋವರೆಗಳನ್ನೊಡೆಯುವುದು ಮುಂತಾದ 8 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೯ ೧೦೭ 


ನದೀಕೂಸೈಕಭೇತ್ತಾರಸ್ತೇ ಶಿವಾಲಯೆಬೇದಕಾಃ 
ಭನಿಷ್ಕಂತಿ ಕಲೌ ಸಾಸಾಃ ಸತತಂ ನಿರಸತ್ರಪಾಃ ೩೨! 


ಸಾಪಸಂತಾಸಬಹುಲಾ ಬಹ್ವಾಶಾ ಬಹುಯಾಚಕಾಃ । 
ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಸಾಸಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಸಾಃ 1೩೩0 


ದರಿದ್ರಾ ವ್ಯಾಧಿತಾ ಮೂರ್ಹಾ ಅಪ್ರಜಾಸ್ಸ ಪ್ರಜಾಸ್ತಥಾ | 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಸಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ 1೩೪ 


ಅಲ್ಫಾಯುಷೋ ನರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಬಾಲಾಬಲಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಜಿಲೌ ಫಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಸತ್ರಪಾಃ 2೫ 


ವರ್ಧಂತಿ ಶೂದ್ರಾ ಭೂಯಿಸ್ಕೆಂ ಶ್ರಿಯಾ ಸರಮಯಾ ಯುತಾಃ । 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕೆಲೌ ಪಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಸಾಃ ಗಹಿ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಸ್ತಾನ್ಭನಸರಾನ್ಸೇವಂತೇ ನಿರಪತ್ರಸಾಃ । 


ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಸಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ 1೩೭1 
ಸ್ತ್ರೈರಿ ಜ್ಯಶ್ಚ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಸರ್ವಾಃ ವಿಧನಾಶ್ಚಾಸ್ಯನೇಕಶಃ । 


ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಸಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಸಾಃ (೩೮ 


EE 


ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ; ಹೊಳೆ ಬಾನಿಗಳನ್ನೂ ಶಿವದೇನಾಲಯಗಳನ್ನೂ 
ಒಡೆದು ಹಾಕುತ್ತಾರೆ; ಸಾನ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಯಿಂದ ದುಃಖಪಡುತ್ತಾ ಹೆಚ್ಚು 
ತಿನ್ನುವವರಾಗಿಯೂ, ಮಿತಿಮೀರಿ ದೈನ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವವರಾಗಿಯೂ ಅಗುವರು ; 
ಬಡವರಾಗಿಯೂ ರೋಗಿಗಳಾಗಿಯೂ ಮೂರ್ಪರಾಗಿಯೂ ಸುತಾನವಿಲ್ಲದನ 
ರಾಗಿಯೂ ಅಥವಾ ಅತಿ ಸಂತಾನವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಜನರು ಕಸ್ಟಸಡುವರು. 
ಗಂಡಸರು, ಹೆಂಗಸರು, ಹುಡುಗರು ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅಲ್ಪಾಯುಗಳಾಗಿ, 
ಬಲಹೀನರಾಗುವರು ; ಶೂದ್ರರು ತುಂಬಾ ಐಶ್ವರೃಸಂಸನ್ನ ರಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಹೊಂದುವರು; ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹಣವಂತರಾದ ಆ ಶೂದ್ರರನ್ನು 
ಸೇನೆಮಾಡುವರು ; ಅನೇಕ ಹೆಂಗಸರು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ನಿಧನೆಯರು 
ಸೂಳೆಯರಂತಾಗುವರು ; ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು, ಅಲ್ಬಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳಿನ 


೧೦೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ಯೆತೆಯೋ ಮಂದನುತಯೋ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸಹಸ್ರಶಃ | 
ಶ್ರವಣಾಶ್ರಮುಭೂಯಿಷ್ಕಾ ಕಾಷಾಯಾಲಂಕೈತಾಂಗಕಾಃ ॥ 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಸಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಸತ್ರಸಾಃ ॥೩೯॥ 


ಶೂದ್ರಾ ಧರ್ಮ ಪ್ರನಕ್ತಾಶೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಶ್ರನಣೇ ರತಾಃ । 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಸಾಸಾಃ ಸತತಂ ನಿರಸತ್ರಸಾಃ ॥೪೦॥ 


ತೃಕ್ಷವರ್ಣಾಶ್ರನಾಚಾರಾಃ ನಿಸ್ಸಾರಾಸ್ತಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಕಲೌ | 
ಸ 


ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಸಾಸಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರೆಸಾಃ 1೪೧॥ 


ಭಂಡನೇತಂಡಕುಶಲಾಃ ಪಾಸಂಡಾ ಗಾನತತ್ಪೆರಾಃ । 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಸಾಸಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ (೪೨॥ 


ಗಣೆಕಾಸರಿಹಾಸ್ಯಾಶ್ಚ ಗಣಕಾ ಗುಣನರ್ಜಿತಾಃ | 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕೆಲ್‌ ಸಾಸಾಃ ಸತತಂ ನಿರಸತ್ರಪಾಃ '೪೩॥ 


ಕುತರ್ಕಾಧ್ಯಾಸಕುಕಲಾಃ ಕನ್ಯಹವ್ಯಾಶಿನೋ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಭನಿಸ್ಕಂತಿ ಕಲೌ ಪಾಪಃ ಸತತಂ ನಿರಪೆತ್ರಪಾಃ ॥೪೪॥ 


ಯಂತ್ರೆಮಂತ್ರಪರಾಃ ಸರ್ವೇ ರಸವಾದನಿಚಕ್ಷಣಾಃ । 
ಭನಿಸ್ಕಂತಿ ಕಲೌ ಪಾಸಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ 1೪೫॥ 


ಶಾಕ. ಹಡ 


ರಾಗಿ, ಕೇವಲ ವರ್ಣಾತ್ರ ಮಪ್ರಧಾನವಾದ ಕಾನೀ ಶಾಟಗಳನ್ನು ದೇಹಕ್ಕೆ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಕಾಲಯಾಸನೆ ಮಾ ಹಟ; ಶೂದ್ರರು ಧರ್ಮೋಪದೇಶಕರಾಗಿಯ್ಯೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನಣ `ಶ್ರಮಧರ್ಮಬಾಹಿರರಾಗಿಯ್ಯೂ ನಿಶ್ಶಕ್ತರಾಗು 

ು; ಭಂಡನ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ರಣರಾಗಿಯೂ, ಸಾಸಂಡರಾಗಿಯೂ ಸದಾ ಗಾನ 
hs ಆಗುವರು ; ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯರು ವೇಕ್ಕಿಯರೇ ಮೊದಲಾದವರ 
ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾತ್ರ ರಾಗಿ ಗುಣಹೀನರಾಗುವರು ; ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಯಾವಾಗಲೂ ಕುತರ್ಕ 
ಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪ್ರಣರಾಗಿಯೂ, ಕವ್ಯ, ಹವ್ಯಗಳನ್ನೆಃ ನಿಶೇಸ 
ವಾಗಿಕಿಂದು ಜೀನಿಸುನರಾಗುನನರು. ಎಲ್ಲರೂ ಯಂತ್ರ ಮಂತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ 
ರಸವಾದದಲ್ಲಿ ಜಾಣರಾಗುವರು ; ವೈದ್ಯ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರೆನಿಸಿ ದುಷ್ಧ ಚಿಕಿಕ್ಸಿ ಕೈಗಳನ್ನು 


ನಸನಮಾಂಶೆಃ ಆ. ೯ ೧೦೯ 


ವೈದ್ಯನಿದ್ಯಾಸು ನಿಸುಣಾಃ ಕೆತ್ಸಿತಾಶ್ವ ಚಿಕಿತ್ಸಕಾಃ । 
ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಪಾಪಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ 1೪೬॥ 


ಜ್ಕೊ ತಿಜ್ಞಾ ೯ನನಿಷಃ ಸರ್ವೇ ದ್ಯೂತನಿದ್ಯಾ ನಿಡೋ ನಸಾಃ । 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ತೆಲೌ ಸಾಹಾ ಸತತ ನಿರಸತ್ರ ಹಪಾಃ 1೪೭! 


ಸ್ವೈರಿಣ್ಯಃ ಕಲ ಸಂಚರಂತಿ ನಿಧನಾ ಜಾಲಾಬಲಾ* ಕೇವಲಂ 
ತೀರ್ಥೊೋದ್ಯಾ ನಗಿರಿರೃಜೋತ್ಸವಮಿಷಾ ಯೊನಾಂ ಮುನೋಹಾರಕಾಃ । 
ಯೂನಶ್ಚಾ ಸ್ಯನುಸಂಚರಂತಿ ೪ ತತೋ ತತ್ಸಂಗನಿಷ್ಠಾಃ ಕೆಲಾ 

ವೈಂದಂ ಶೂಲನಿಭಂ ಶುಭಾ ಜನಹದೇ ಕೇಶೈಕತೂಲಾಸ್ತ್ರಿಯಃ  ೪ಲೆ॥ 


ತೀರ್ಥಾನ್ಯಪ್ಯತಿಸಂಕಿಲಾನಿ ಹಿ ಕಲ್‌ ಶೈನಾಲಜಾಲಾವೃ ತಾ 
ಶ್ಯ ಶ್ಲೇತ್ರಗಣಂ ಚ ಲಿಂಗರಹಿತಂ ಚೋಟ್ಛಿಡ್ಯ ಮ್ಲೇಜ್ಛಾಥಮಾಃ । 


ಮಾಡಲುದ್ಯೋಗಿಸುವರು; ಎಲ್ಲ ತಿಃಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನರಿತನರೂ, ಜೂಜಿನ 
ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪಾರೆಂಗತರೂ ಆಗುವರು; ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜನಗಳು 
ಪಾಪಿಗಳಾಗಿ ಲಜ್ಞಾಶೂನ್ಯರಾಗಿ ವಿಶೇಷ ದುನ್ವರ್ಮಪ್ರವೃ ತ್ತ ರಾಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟು ತ್ತಾರೆ. 
॥೨೩-.೨೮-೨೯-೩೦-೩೧-೩ ೨-೩೩-೩೪-೩೫- 2೬-೩೭-೩೮ -೩೯- ೪೦-೪೧-೪೨-೪೩- 


೪೪-೪೫-೪೬-೪೭! 

ಬಲಹೀನರೂ ಚಿಕ್ಕ ವೆಯಸ್ಸಿನವರೂ ಅದ ವಿಧವೆಯರು ಕೇವಲ ಸೂಳೆಯ 
ರಂತೆ ತೀರ್ಥ, ಉದ್ಯಾನ, ಬೆಟ್ಟಿ, ಜಾತ್ರೆ, ಉತ್ಸವ ಮುಂತಾದವುಗಳ ನೆನದಿಂದ 
ಯುವಕರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಜನಕರ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುವರು. ಯುವಕರೂ ಸಹ 
ಅವರ ಸಹವಾಸಮಾಡಲು ಕಾತರರಾಗಿ ಅವರನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುವರು ; ಈ 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕಲೆಗಳ ಸಮೂಹವೇ ಜನಗಳಿಗೆ ಶೂಲಪ್ರಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯರಾದ ನಾರಿಯರು ಅನೇಕ ಯುವಕರಿಗೆ ಶೂಲಪ್ರಾಯ 
ರಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಅಧೋಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ದೂಡುನರು. ೪೮॥ 

ದೇವಿಯೇ ಕೇಳು ಈ ನ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳೂ ತುಂಬಾ 
ಕೆಸರುಳ್ಳ ವ್ರೆಗಳಾಗಿ, ಪಾಚಿಗಳಿಂದ 


ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಅಧಮರಾದ ವ್ಲೇ (ಚ್ಚರು ಸಿ ದುಣಾಕ ಫಕ್ರಿ ಕಾಗೆ ಶಿನಲಿಂಗೆ 
ಶೂನ್ಯವಾದ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಕಾಣುವುವು ನೋಡು; ದುಷ್ಪರಾದ 


ಡಿ.೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಮೇ 


ಸ್ಪಸ್ಕಾಂತೆರ್ಗತಕೀಕೆಸಾನಿ ತನುತೇ ಕಾಲಸ್ಯ ಲೀಲಾಗತೈಃ 
ಕ್ಸುದ್ರಾ ನಿನ ಭವಂತಿ ಭೋಗಭರಿಕಾ ನಿಪ್ರಾಃ ಕ್ಲುಧಾರ್ತಾಂಗತಾಃ 19೯ 


ಫೆಲಿಜಾ ಕೆಲಜಾದಿಮಾನಹೀನಾ 

ಧನಗಕ್ಟೀಣ ಪರಿಭ್ಛ್ರಮಂತಿ ನಿತ್ಯಂ | 
ತನುಸೋಷಣಯೋಸಿತೋರುಸಂಗೇ 

ಕಿರ ಏನ ಭವಂತಿ ಕೇನಲಾಘಾಃ 1೫೦॥ 


ಯೋ ಧರ್ಮಶ್ರಾವಕಶ್ಚೇತ್ಯಲಿಕೆಲುನ ನರಾನ್ಮರ್ಮವಕ್ತಾ ಸ ನಿನ 
ನರ್ಮೋಕ್ತ್ಯಾ ಸುಖಿನೋ ಭೆನಂಕಿ ಕುನರಾ ಗಾ ಮೈಕಭೋಗಸ್ಟೃಹಾಃ | 
ನರ್ಮಂ ಶರ್ಮಮಯ: ದಧಂತಿ ಭುನನೇ ಚರ್ಮಾವೃತಾ ತಾಃ ಪ್ರಜಾಃ 
ಕರ್ಮಾಣ್ಯಪ್ರತಿಮಾನಿ ದುಷ್ಕೃತಿಸರಾಣ್ಯಾತನ್ಮತೇ ಕೇವಲಂ 1೫0 


Tn 





ಳಿ ರ ಂಂ೦ದ್ಥ ರಾನಾ ಜಾ 





ಈ ಜನಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಯಮನು ಅವರ ಮೂಳೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತ 
ವಾದದ್ದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಅಂತಹ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಪ್ರರು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕ್ಸುದ್ರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳಿ ನರಾಗ್ಕಿ ಭೋಗ (ಸುಖ) ನಿಲ್ಲದೇ ಹಸಿವಿನಿಂದ ನೀಡಿಸಲ್ಪಡು 
ನರು 1೪೯1 

ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವ ಮಾನವರು, ಕುಲ್ಕ ಜಾತಿ ಮಾನ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಹೀನರಾಗಿ, ಐಶ್ವರ,ಮದದಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಅಲೆಯುತ್ತಾರೆ. ಕೇವಲ ಪಾಪಿಗಳು, 
ಪಾಪಭೂಯಿಸ್ಕರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಶರೀರಪೋಸಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ 


ಸ್ತ್ರೀಯರ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ, ಕ್ರೀಡಾಸಕ್ತರಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀರೋಲುಪರಾಗಿಯೇ ಕಾಲಕಳೆ 
ಯುವರು. 1೫೦! 


ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬ ಧರ್ಮಶ್ರ ವಣಮಾಡುವವನಿದ್ದಕ್ಕೆ ಕಳಿ 
ಧೋಷ ದೂಷಕರಿಗೆ ಅವನೆ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸುವನಾಗುವನು. ಫೀಚಮಾನ 
ನರು ಅನನ ಕೃತ್ತಿಮೆಮಾತಿನಂತೆ ಕೇನಲ ಗ್ರಾ ಮ್ಯಸುಖದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರೆ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ 
ವರಾಗಿ ಆ ನರ್ನುವಚನಗಳಿಂದಲೇ ಸುಖನನ್ನೈದುವರು. ಚರ್ಮಸುಖವನ್ನೇ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಯಸುವ ಮಾನವರು, ಕೇವಲ ಐಹಿಕಸುಖರೂಸವಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಸಹವಾಸ ಮುಂತಾದನ್ರಗಳಿಂದಲೇ ಸುಖಪಡಲು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ಅಲದೆ ಅಸದ ಶ 
ಇದ ಅನೇಕ ದುಸ್ನಕ್ಷತ್ತಗಳನು ತೆಸ್ನದೇ ಎಸ qf - ; 
ವಾದ ಅನೇಕ ದುಸ್ಟಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ತಪ್ಪದೇ ಎಸಗುನರು. 1೫೧॥ 


ರಿಗಿರಿ 
ನನಮಾಂಕಃ ಅ. ₹ 


ನೈನಾಯುಜ್ಜೀಶಕಾಲೌ ಕಲಿಕಲುಸನರಾ ನಾಯಸೈಸ್ತೀಕ್ಸಶಕ; 


ಜ೧ಂ೦ಂತಾಯ 

ಯುಕ್ತಾ ಭುಕ್ತ್ಯಾಸುಸೂಕ್ತ್ಯಾ ಕಲಯತಿ ಶಿಯತಂ ಚಾ 
ಮರ್ತ್ಯಾನ್‌ | 
ಮರ್ತ್ಯಾ ಅಪೃತಿಸರಶಿಲ್ಪಕುಕಲಾ ಕಾಕಲ್ಕಮಾತ್ರಾದರೌ 
ಮಾರಾಪಾರಶರಾಧಿಘಾತ ಸುಮಹಾಧೀಕೈಕೆಸಾರಾಃ ಕಲೌ ನು 
ಮ್ಲೇಚ್ಛಾಚಾರಸುಚಂಚುರಾಃ ಕರಿನರಾಸ್ತ್ರೇ ವಾನರಾಃ ಕೇನಲಂ 
ನಂದಂತ್ಶೇನ ಸದನ ಹೃಷ್ಟನುನೆಸಾ ತಃ ಫಾನುರಾಶ್ಚಾಂಬಿಕೇ 
ಬ್‌ ಫ್ರಿ 

ಉದ್ದುದ್ಧ ಪ್ರಿಭಾಸಭಾಸಿಕಪ್ಪದಾ ಕುರ್ತಂತಿ ಸರ್ವಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ 
ಸ್ವಲ್ಪೇನಾಢ್ಮಮುಡಾ ಭವಂತಿ ಚ ಸದಾ ಸತ್ಬಾಕ್ರಷಾನೋಟ್ಛಿತಾಃ ಸಿ 


ಕಲಿಯುಗದ ಮಾನವರಿಗೆ ಅಜುಚಪ್ರಮಾಣವಾಗಲಿ ನೀಶ್ರಕಾಲಗಳ ನಿಯ 
ಮನಾಗಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಲಿಕೋಸದಿಂದ ಕಲುಹಿತಾಂತರಂಗರಾದ ಈ ಮಾನವ 
ರನ್ನು ಯಮನು ಕಬ್ಬಿಣದ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕಕ್ತ್ಯಾಯುಧದಿಂದ ಹಿಂಸಿಸಿ ಯಾವ 
ಯುಕ್ತಿ ಭುಕ್ತಿ ಅಫುಸರಣಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಬಗ್ಗದ ನಿರ್ದಯವಾಗಿ ತನ್ನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ 
ಒಯ್ಯುನೆನ್ನು. ಮನುಜರೂ ಸಹ ನಿಜ್ಞಾನಕಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಪ್ರುಣರಾಗಿ, ಕೇವಲ ತಮ್ಮ 
ಕೈಪ್ರಜೃ ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೋರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅದರವುಳ್ಳಿವರಾಗುವರು. ಈ ಸ 
ಗ್ಲೋ ಮನ್ಮಥನ ಅಸರಿನಿತವಾದ ಬಾಣಗಳ ಅಹುತಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ, ನಾನೇ 
ಧೀರರು, ಶೂರರು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕಾಮಮಾತ್ರಸಾರವುಳ್ಳರಾಗಿರುವವೆರೇ 
ಹಚ್ಚು. ಗಗ 


ಕಲಿಯುಗದ ಮಾನವರು ಕೇವಲ ಮ್ಲೇಚ್ಛರೆ ಆಚಾರದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಲೌ ಅಂಬಿಕೆಯೇ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೇವಲ ಕದಿಗಳಂತೆಯೇ 
ಚಂಚಲಚಿತ್ರರೇ ಆಗುವರು. ಸಾಮರರಾದ ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಸಂತೋಷಭ್ಯರಿತರಾಗಿ ಅನಂಡಸಡುತ್ತಲೇ ಇರುವರು. ಹೊಸ ಹೊನದಾಗಿ ತನುಗೆ 
ಹೊಳೆಯುವ ಪ್ರಕಿಭೆಗನುಸಾರವಾಗಿ, ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸುತ್ತಾ 
ಹಿಂದಿನನರನ್ನು ಗೌರವಿಸರೆ ಸತುತ್ತರಾಗಿ ಆಚರಿಸುವರು. ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸತ್ಪಾಕ್ರೆದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲೋ ತಮಗೆ ದೊರೆತ ಕೊಂಚ 


ಹಣದಿಂದಲೇ ಅವರು ಧನಿಕರೆಂದು ಮೆರೆಯುತ್ತಾ, sal 


ಬಹಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ € 


ಯನನಾ ಸವನೇಷು ನಿಪ್ರನೃಂಪನ್ಯಸನಾನ್ಯಸನಕ್ಷ್ಯ ಉಂಠೆಯಂತಿ 
ನಿಶುನಾನ್ನಿಶಿ ತಾಂಛುನಾನಿನ ದೂತಮಿಸಾಶೇ ಲಶುನಾಶಿನೋಗ್ರದಂಕೈಃ॥೫೪ 


ಫೆಲೌ ಕಲುಸಿತಾಶಯಾ ಭುನಿ ಭೆನಂತಿ ಜಾಲಾಃಬಲಾ 
ನಿತರ್ಕಕುಶಲಾಯಸಾನಲವಿದಗೃಫಾಲಾಶಯಾಃ | 

ಪತೆಂತಿ ನರಕೇ ಖಲಾ ಮಲಜಲಾನಿಲೇ ಕೇವಲಂ 

ಶಿಲಾಸು ಭಹುಲಾ ಸಮಾಃ ಕಢಿತತೈಲದು8ಖಾಂಗಕಾಃ (೫೫॥ 


ದೃಢಂ ಮೃಡನಿನಿಂದಯಾ ಸರಿನೃಡೋರುದಂಡಾಹತಾಃ 
ನಿಮೂಢನುಕಯಃ ಕಲೌ ಸೆರಿನಿಕಂತಿ ಗಾಢಂ ತಮಃ । 

ಅನರ್ಗಲ ನಿರರ್ಗಲಾರ್ಗಲಗಲಾದಿಪಾದಾಂಘ್ರಯೋ 

ಲುತೆಂತಿ ಕಮತಾ ಇನಾರ್ಭಟೀಭಟಕಕೋರಶಸ್ತ್ರಾಹತಾಃ 1೫೬॥ 


ಯವನರು ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ ವ್ಯಸನಭರಿತರಾಗಿರುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವರ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸದೆ ಕೊಳ್ಳೆ ಹೊಡೆದು 
ಹೀಸೆಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ ಕ್ರೂರರಾದ ಮೂರ್ಬರನ್ನು ಇಯಿಗಳಂತ್ರೆ ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿಯನ್ನು 
ಭಕ್ಷಿಸುವ ಭಯಂಕರವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳನರಾಗಿ ಹಣವಂತನ ಮೇಲೆ ಲೂಟ 
ಮಾಡಲು ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥೫೪॥ 

ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಹುಡುಗರು, ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ಹೆಂಗಸರು ಮೊದಲುಗೊಂಡು 
ಎನ್ಲರೂ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಮಸಚಿತ್ತಕೇ ಆಗುವರು. ಕುತರ್ಕವಾದದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣ 
ರಾಗಿ, ಆ ವಾದದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಬೆ:ಕಿಯಿಂದ!ಸುಟ್ಟ ಹಣೆ ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ನರಕವನ್ನೆ ದಿ ಮಲಮೂತ್ರಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಿದ್ದು ಸಾಯುವರು. ಅಲ್ಲದೆ ಕಾದ ಬಂಡೆಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಕುದಿಯುವ ಎಣೆಯ 
ಕುಂಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಿದ್ದು ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಹೀಗೆಯೇ ರುಃಖಹೊಂದುತ್ತಾ 
ನರಳುವರು. [ಗ 


[ea 


ಕಲಿಯೊಗದಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಸುಖಪ್ರದನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಆ 
ಯಮನ ತೀವ್ರವಾದ ದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವರು ಮಂದಮತಿಗಳಾದ ಈ 
ಕಲಿಮಾನನರು ಕೊನೆಗೆ ಅಗಾಧನಾದ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವರು. (ಕೇವಲ 
ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗುವರು) ತಡೆಬಡೆಯಿಲ್ಲದ ಕಂಠ್ರ ಸಾದ ಮತ್ತು ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ 


ನಸವಮಾಂಶ। ಆ ೧ದಿಷ್ಲಿ 


ಮೃತ್ಪಾಲಾ ಭಸಿತತ್ರಿಪುಂಡ್ರರಹಿತಾ ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೋಜ್ಚಿತಾ 
Rea ರುಪ್ರಜಾನ್ಯ ಪೈರಹಿತಾಃ ಸಂ ಚಾಕ್ಸರೇಣೋಜ್ಚೈ ತಾಃ | 
ಕುರ್ನಂತ್ಕೇವ ಕಲೌ ಕಲುಷಯಾ ಬುದ್ಧೆ | ನೆ ಕರ್ಮಾಣಿತೇ 

ಂತ್ಯೆ (ವಸ ದ್ಳೆ ಕೇ ಯನುಗೃ ಹ pa ಸ್ಹಚಕ್ರೋತ್ಸ ತಾಃ R೭1 


ಸ್ರಾವ 


ಭ್ರಷ್ಟಾಸ್ತೇ ದುರದೃಪ್ಪತಃ ಪ್ರತಿಕಲ್‌ ನಿಸ್ಟಾನುಲಿಪ್ರಾಂಗೆಕಾಃ 


ಬ w 
ಶಿಸಾ ಚಾರನಿಸರ್ಜಿತಾಷ ಸರುಣಾನುೂೂರ್ಕೇೇಂ ಪನಾಚ್ಯೋಜಿ ತಾ 
೪ ಬೆ ಯು 
ಕೇನೆ ಸಂಶರಸೂ್ಠ"ಕರೀಖರಖರೀಯೋನೀಸು ಭೊತಾ, ಚಿರೆಂ 
ತ ಆ 
ದುಷ್ಟಾಃ ಕಪ್ಪಶರೀರಿಣಃ ಸ್ರಶಿಗೃಹು ಒಂಡೆ ತಿ ಕೆಪ್ಟೋತ್ತರಾಃ !೫೮॥ 


ಹ ah ಹ ಹ್‌ ಜಾ ್‌್ಸ ಹ್‌ ಇಡಿ ಹ 
ಸೇವಂತೇ ಪ್ರಸಭಂ ಕುಢಾ:ಡಕೆನೈ ಸಾನ್ಯುಷ್ಟೂ ಸನಿಷ್ಟೋದರಾ? | 
- ಆಹಾ ಕಣ್ಣು ಹತ ಫಿ ಣ್‌ ) 
ಆಮೆಗಳಂತೆ ಕೃತಿಮದವರಾಗಿ ಕೂರರಾದ ಯಮಜಭಟಿರ ಶಸ್ಕ್ತಾಹತಿಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕೆ 
ಲಲ [ಹ ವು ದೆ 
ಇಧೆ ಕ ಟು 
ನಾಶಹೊಂದುವರು. ;೫೬/ 


2) pS ಅರು 
ರುಸ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡದೆ£ ಶಿವಪೂಜಾ, ರುದ್ರಜನ ಮತ್ತು 
ಪಂಚಾಕ್ಷರ ಜಸಗಳನ್ನೂ ಕೊರೆದು, ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಲುಷಿತ 


NS 
ತ್ರಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಲೌ ದೇವಿ, ಇದರಿಂದ ಇವರು ಯಮಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಕಾದ ಚಕ್ರಗಳಿಂದೆ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ನರಳುವರು. 11೭! 


ಚಿತ್ತದಿಂದಶೇ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ 
ತಿ 


ಸದಾಚಾರಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಅಸ್ಟಮೂರ್ತಿಯಾದ ಶಿವನ ಸಾದಪೂಜಾ 
ತ್ರಾಗವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಅಸನಿತ್ರವಸ್ತುನಿನಿಂದ ಶೇನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅವಯವವುಳ್ಳ ಅವರು 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ದುರದೃಷ್ಟವಶದಿ:ದ ಭ್ರಷ್ಟರಾಗಿ ಸಂಕರಜಾತಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಹಂದಿ, 
ಕಳ್ಳ, ಕತ್ತೆ ಮುಂತಾದ ದುರ್ಯೊನಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜನಿಸಿ ಬಹಳಕಾಲ ದುಷ್ಟರೂ 
ಕಸ್ಜನನ್ತ ನುಭನಿಸುವ ದೇಹವುಳ್ಳವರೂ ಆಗಿ ಕ್ಲೇಶನಿಂದ ಪೃಕಿಯೊಂದು 
pe ಪ. ಘಿ ಕಿ Re J 
ಮನೆಯವರನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿರುವರು ೫೫1 


ತ್ರ ಈ 
ಮನೋವ್ಯಫೆ, ರೋಗ ಮತ್ತು ಇನ್ನಿತರ ಉನಪಾಧಿಗಳಿಂದ ನಿಧಿನಶರಾಗಿ 
ಕೇವಲ ಅತ್ಯಾತೆಯಿಂದ ಕಸ್ಟಸಡುವರು. ಹೊಟ್ಟೆಯ, ಪಾಡಿಗಾಗಿ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹ 


೧೧೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಯೇ ವಾರಾಂನಿಧಿಜಾನಿಲ್ಲಾಸಲಸಿತೆ ರಾಲಸ್ಕತೆಸ್ತ್ಯಜ್ಯ ವೈ 
ಕೈಲಾಸಾಚಲನಾಸಿನಂ ಕಲಿಯುಗೇ ನಾರಾಧಯಂತಿ ಕ್ಷಣಂ 1೫೯॥ 


ವಿಶ್ವಸ್ತಾಶ್ವಾಸಹೀನಾಃ ಸ್ವಜನಸರಿಜನೇ ಶ್ವಾನನದ್ಕೋಸಮಾಣಾ 

ಯೋಷಾ ಭೂಷಾಪಹಾರಾಃ ಸತತನ್ಮುಷನಚಸ್ತಿಷ್ಟಜಾತಾ(?) ಮನುಷ್ಯಾಃ । 
ಮಾತಾಸಿಕ್ರೋರ್ಗುರೋರ್ವಾ ದ್ವಿಜಗನಿ ಸ್ಪಜನೇ ಪೊಜಯೋಸಾದಿಹೀನಾ 
ಆಯುಃ ಶೇಷಂ ಕ್ಷಪಂತೋ ನಿಷನಿಷಯಪರಾ ಮೇಷನನ್ಮಾಷನರ್ಣಾಃ 


1೬೦॥ 
ಜಾಲಾಬಲಾಸುಬಲನದ್ಭನಹಾರಿಣಸ್ತೇ 
ತೇನಾನರಾ ಭುನಿ ಭವಂತಿ ಕೆಲಿಪ್ರತಿಷ್ಠಾಃ | 
ಉದ್ವೇಜಕಾಶ್ಚ ನೃಷು ಗೋಷು ಚಮೂಸು ಸಾಸಾ 
ಸ್ತೇ ದಸ್ಕನೋಸುನಸುಹಾರಿಣ ಏನ ಪಶ್ಯ (೬೧॥ 


ಅತಿಯಾಗಿ ಬಯಸಿ ನಿನನ್ನೂ ಹೊಂದಲಾರದೇ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕೇವಲ ಕ್ಷುದ್ರ 
ರಾಜರನ್ನೇ ಸೇವಿಸುವರು. ದುಷ್ಟನದಾರ್ಥಗಳ ಸೇವನೆಯಿಂದ ಪೂರ್ಣನಾದ ಹೊಟ್ಟಿ 
ಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಕಷ್ಟನಡುತ್ತಿರುವರು. ಕೆಲವರು ಸಮುದ್ರ ಕುನರಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ನಿಲಾಸದಿಂದ ಮತ್ತರಾಗಿಿ, ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ನಾದರೂ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತವಾಸಿಯಾದ ಸರಶಿನನನ್ನು ಪೂಜಿಮಾಡುವುದ್ದಿ 1೫೯] 


ತನ್ನ ಬಂಧುಬಳಗ ಮತ್ತು ಸೇವಕರಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲದನರಾಗಿ, ನಾಯಿಗಳಂತೆ 
ಹೆಂಗಸರನ್ನ ರಸುತ್ತಾ, ಸ್ತ್ರೀಯರ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಅನಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಸುಳ್ಳುಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಅಡುತ್ತಾ ಕಾರ್ಸಣ್ಯದಿಂದ ಜೀವಿಸುವ ಮನುಷ್ಯರು 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳು, ಗುರುಗಳು ಗೋವು ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸೇವೆಮಾಡಡೇ 
ಕೇನಲ ನಿಷಸ್ರಾಯವಾದ ನಿಸಯಸುಖದಲ್ಲಿಯೆ ನಿರತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಆಯುಶ್ಶೇಷವ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆಯುತ್ತಾ ಆಡಿನಂತಿ ಕಲ್ಮಸವರ್ಣವುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರು. lla. oll 


ಹುಡುಗರು, ಹೆಂಗಸರು ಇವರಲ್ಲಿ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಧನಾಸಹಾರಮಾಡುತ್ತಾ 


ಹೀನಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಕಲಿಜನಗಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾಗ್ನತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಮಾನವರು, ಹಸುಗಳು ಮತ್ತು ಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ವೇಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ 
ಸಾಹಿಗಳಾಗಿ, ಲೂಟಿಗಾರರೆಫಿಸಿ ಉತ್ತಮನಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಅಸಹರಿಸುತ್ತಿರುವರು; 
ದೇವಿ, ಕಲಿಯುಗದ ಜನರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ನೋಡು, 1೬೧॥ 


ಸನನಾಂಶಃ ಆ. ೯ ೧೧೫ 


ದುರೋದರದರೀಭರಾಃ ಸರಸುತೆಲ್ಪಭೋಗಾದರಾ 
ಸುರಾಸನಗರಾದನಾ ಭುನಿ ಭನಂತಿ ನಾರ್ಕೋ ನರಾಃ | 

ಕಲೌ ಸರಮತಸ್ಥರಾಃ ಶಿನಮಯಸ್ಕರಾನರ್ಜೆಕಾ 
ಅಹಸ್ಯರನಿಸಿಂದಕಾಃ ಸರನುಡುಸ್ಕರಾಸ್ತ್ರೇ ನರಾಃ ॥೬೨॥ 


ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನನನೂಂಶೆ 


ಕಲಿಜನುನುಷ್ಯಧರ್ನುವರ್ಣನೆಂ ನಾನು ನನನೋಧ್ಯಾಯಃ। 


ಇತಿ ಶ್ರೀತಿನನಹಸ್ಥೆ 


ಜೀನಿಸುನರು ಗಂಡಸರು ಸೆಂಗಸರೊರೂ ಇವೇ ಜೀವನವನ್ನೇ ನಡೆಸುತ್ತಾ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಾಸಿಸುವರು. ಕೇವಲ ಕಳ್ಳತನನಿಂದೆ ಜೀವಿಸುತ್ತಾ, ಸುಖಸ್ರದನಾದ 


ಶಿನನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡದ್ದೊ ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ದೊಸಣೆನೂಾಡುತ್ತಾ ಅಥನಾ ತೇಜ! 
ಕಾರಕನಾದ  ಶುಕರನನ್ನೇ ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ಕಲಿನಾನನರು ದುಷ್ಟಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಅಸಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿರ್ವಹಿಸುವರು ಎಂದು ಶಿವನು ಸಾರ್ವಕಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 1೬೨ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಯದ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ವ ಕನಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂತದಲ್ಲಿ 
ಕಲಿಯುಗದ ಮನುಜರ ಧರ್ಮನರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಒಂಬತ್ತನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


| ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನಮಃ || 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 


ದಶನೊಣಧ್ಯಾಯಃ 


| ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ || 


ಸುನಃ ಕಲಿಯುಗೇ ಘೋರೇ ನಾತನರ್ಷೋಪಸರ್ಗಕಾಃ । 


ಭನಂತಿ ಚ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಹಿ ಅಧಿನ್ಯಾಧಿಸಮುದ್ಭವಾಃ। ion 


ಅಕಾಲಮರಣಂ ದೇವಿ ಪುತ್ರಾಣಾಂ ಹಿತುರಗ್ರತಃ । 


ಉಗ್ರಾ ಉಗ್ರಾರ್ಜಕಾಃ ಸರ್ನೇ ದುರ್ಗಾ ನೈನಾಯಕಾರ್ಚಕಾಃ 1೨॥ 


ನರಾಟಿಕಾಥರಾಃ ಶಾಕ್ತಾ ಢಕ್ಕಾನಾದ್ಯೈಕಜೀನನಾಃ 
ಚಕ್ರಾಂಕಾಶ್ಚ ತಥಾ ಸಾಸಾ ಸರ್ವೇ ನೈ ಲಿಂಗವಕ್ಥಸಃ 1೩ 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ' 


a 
ಇ 


ಪುನಃ ಈಶ್ವರನು ಕಲಿಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಜೀವಿಗೆ ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾ 
ಹೀಗೆಂದನು: ಡೇನಿ! ಈ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ವಾಯ್ತು, ಮಕ್ಕೆ 
ಕಾಮು ಮುಂತಾದ ದೈನಿಕಬಾಥೆ ಕೋಗಗಳಿಂದುಂಟಾಗುನ ಉಪದ್ದನೆಗಳು 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಆಗಾಗ ಉಂಟಾಗುವುವು. ತುಜಿತಾಯಿಗಳ ಮುಂದೆಯೆ ಮಕ್ಕಳ 
ಅಕಾಲನುರಣನೂ ಕೋರುವುದು. ಎಲ್ಲರೂ ಭಯುಕರರೂಪತಾಳಿ ಉಗ್ರ ದೇವತೆ, 
ದುರ್ಗಾ, ಮತ್ತು ವಿನಾಯಕರನ್ನು ಪೂಜಿಸಕೊಡಗುವರು. ಶಾಕ್ತರನೇಕರು ಕವಜಿ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಢಶ್ಶಾವಾದ್ಯವನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಾ ಅದರಿಂದಲೇ ಜೀವಿಕೆ ನಡೆಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯ್ಯೆ ಪಾಪಿಗಳಾದ ಕೆಲವರು ಚಕ್ರಚಿಹ್ನಿತರಾಗಿ ಹಲವರು ಲಿಂಗ 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೧೦ ೧೧೬ 


ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ದೇನಿ ಧರ್ನುನಿಕ್ರಯಿಣೋ ಜನಾಃ । 
ದುಸ್ಪಾಭಕ್ಷಪ್ರಿಯಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಲಾಂಡುಲಶುನಾಶನಾಃ 1೪॥ 


ಶೂಲಪಾಷಂಡವೇತಂಡಭಂಡೈಃ ಸಹ ನಸಂತ್ಯಪಿ 
ಗಣಕಾ ಗಣಿಕಾನೇಶ್ಕಾ ಜ್ಯೋತಿರ್ನೈದ್ಯಾನ್ನ ಜೀವಿನಃ (೫1 


ಭಗೋಪಜೀವನಾಃ ಸರ್ನೇ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಕಾಮಪರಾಹತಾಃ | 
ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಸಾಸಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಸಾಃ ikl 


ಅತಿದಂಡಾಶ್ತ ರಾಜಾನೋ ನಿರ್ದಂಡಾಶ್ಚ ಮುಹತ್ಸನಿ | 
ಅಪರಾಧೇಸ್ಯತಿಸ್ವಲ್ಪೇ ನಿಸ್ರಾ ಉಂಭೋಪಜೀವಿನಃ 1೭1 


ಮಠಾಧಿಸತಯಃ ಸರ್ವೇ ಯತಯೋ ಧನತತ್ಪರಾಃ । 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಸಾಸಾಃ ಸತತಂ ನಿರಸತ್ರಪಾಃ ಲೆ| 


ಗಳನ್ನು ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಜೀನಿಸುನರು. ಎಲೌ ದೇವಿ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 


ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜನಗಳು ದುಡ್ಡಿಗಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾರುತ್ತಾ ಆದರಿಂದ 
ಬದುಕುವರು. 1೧-೨-೩! 


ಎಲ್ಲರೂ ದುಷ್ಪವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ತಿನ್ನುವವರಾಗಿ, ಈರುಳ್ಳಿ, ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ 
ಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಜೀವಿಸುವರು. ಶೂಲ, ಪಾಷಂಡ, ವೇತಂಡೆ ಭಂಡ ಎಂಬ ಶೈವ 
ವೇಷಗಳೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಜೋಯಿಸರು, ಸೂಳೆಯರು, ನರ್ತಕಿಯರು 
ವೈದ್ಯ ಮತ್ತು ಅನ್ನವಿಕ್ರಯಗಳಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೆಂಗಸರ್ಲೆರೂ ಕಾಮ 
ನೀಡಿತರಾಗಿ ಕೇವಲ ಶರೀರವಿಕ್ರಯಮಾಡಿಕೊಂಡು ವೇಶ್ಯಾವೃತ್ತಿಯಿ:ದ ಜೀವನ 
ಮಾಡುವರು. ದೇವಿ, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪಾಪಿಷ್ಕರಾದ ಅನೇಕರು ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಲಜ್ಜೆಯಿಲ್ಲದವರಾಗಿ ಕರ್ಮಭ್ರಷ್ಟರಾಗುವರು. ೪-೫-೬[ 


ಕಲಿಯುಗದ ರಾಜರು ಫಿರನರಾಧಿಗಳಾದ ಮಹಾತ್ಮರನ್ನು ಅತಿ ತೀವ್ರ 
ವಾಗಿ ದಂಡಿಸುತ್ತಾ, ಹೆಚ್ಚು ತಪ್ಪಿದ್ದರೂ, ಐಶ್ವರೈವೆಂತರನೆ ತಿಕ್ಲೆಮಾಡದೇ ಬಿಡು 


ತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ನಿತ್ಯಯಾತ್ರೆ (ಉಂಭಾವೃಕ್ತಿ)ಯಿಂದ ಜೀನನನಾಡುತ್ತಾರೆ. 


೩ 


ಮಠಾಧಿಪತಿಗಳಾದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೇನಲ ದ್ರವ್ಕಾರ್ಜನತೆತ್ಸಂರಾಗಿ ಸಾಖಿ 
ಗಳಿನಿಸಿ ಲಜ್ಜಾಹೀನರಾಗುವರು 1೭-೮॥ 


೧೧೮ ಕ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಗಾಂ ನಾಹಯಂತಿ ದುಸ್ಟಾ ಸ್ಟೇ ಹಲೇಷು ನಿಯತಂ ಕಲೌ | 
ಶೃಜ್ವತ್ಸು ನೃಷಲೇಸ್ವೇನ 'ಸೇರಾನುಚ್ಛೈರ್ವದಂತ ಚ Ta 


ಶಿಸ್ಕಾಃ ಸರ್ನೆೇಣಪಿ ಗುರವೋ ಗುರವಃ ಶಿಷ್ಯತಾಂ ಗತಾಃ | 
ಮಾತಾನಿಕ್ರೋರಪೋಸ್ಟಾರೋ ಭಾರ್ಯಾ ಬಾಂಧನಹರ್ನದಾಃ 1೧0॥ 


ಭನಿಸ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಪಾಸಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ । 
ಬಾಲನತ್ಸಾಂ ತಥಾ ಗಾಂವೈ ದುಹಂತಿ ಕ್ಷೀರವಾಂಛಯಾ ೧೧1 


ಶ್ರಾದ್ಛೇ ಶ್ವಶುರಜಾನಾತ್ಮನ್ಫೋಜಯಂತಿ ಶಿನೇದನಮಾ। | 
ಅನ್ಯಧರ್ಮಾನ್ನಾಶಯಂತಿ ಸ್ವಧರ್ಮಾಖ್ಯಾಸನಾಯ ಹಿ 1೧೨॥ 


ಸಮಾಜೋಶ್ಸೇನಕಾ ದೇನಿ ದೇವಾನಾಂ ಪೂಜಕಾ ನರಾಃ । 
ಶೂದ್ರಾ ಧರ್ಮಂ ವದಿಷ್ಕಂತಿ ಶ್ರಮಣಾ ನಿವ ಶಾ ೦ಕರಾಃ H೧೩॥ 


ಗೃಹಸ್ಥಾ ಯಾಚಕಾ ಏನ ನಾನ್ನದಾಶ್ಚಾತಿಥೌ ಶಿನೇ । 
ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಸಾಸಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ Mer 


ದುಷ್ಟರಾದ ಅನೇಕ ಜನಗಳು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನೇಗಿಲಿಗೆ ಹಸುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಉಳುತ್ತಾರೆ. ಶೂದ್ರರು ಕೇಳುತ್ತಿದಿನಂತೆಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ವೇದ 
ಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚಾ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಶಿಸ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಗುರುಗಳೆಂತೆಯೂ, ಗುರುಗಳೇ ಶಿಷ್ಯ 
ರಂತೆಯೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಹೆತ್ತ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳನ್ನು ಪೋಷಣೆ ಮಾಡದೈ, ಕೇವಲ 
ಹೆಂಡತಿ ಮುತ್ತು ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಸಂ ಜಾ. 4೬. ಇಂತಹ 
ಲಜ್ಜಾಹೀನರಾದ ಫಾಫಿಗಳು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. 1೯-೧೦1 


ಎಳೆಯ ಕರುನಿದ್ದರೂ ಹಸುನಿನ ಕಾಲನ್ನು ಕೊಂಚವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಬಿಡದೆ 


ಹಾಲಿನ ಆಸೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಎಲೌ ಪಾರ್ನಕ್ತಿ ಶ್ರಾದ್ಧ 


ದಲ್ಲಿ ಮಾವ, ಅಳಿಯ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಅಥಮರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿಮಂತ್ರಣಕ್ಕೆ 
ಕೂರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತನ್ಮು ಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರತಿಸ್ಕೆಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಳೋಸ್ಕರ ಇತರ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನಾಕಮಾಡುತ್ತಾಕೆ. ದೇವಿ, ದೇವರನ್ನು 


ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು 


ಬಿಟ್ಟಿ ಸಮಾಜದ ಉತ್ಸವಗಳೇ ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಾಗವಹಿಸಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶೂದ್ರರು, ಧರ್ಮವನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೧೦ ೧೦೯ 


ವರ್ಣಿನಃ ಕಾಮಸಂಸಕ್ತಾಃ ಸ್ಪಗ್ಗಂಧಾಭರಣಸಪ್ರಿಯಾ? । 


8೬ 


ವನಸ್ಥಾ ಗ್ರಾಮನಿರತಾ ನಿರತಾಃ ಸರ್ವಕರ್ಮಣಿ 1೧೫1 


ಶೂದ್ರಾಸ್ತ ಪಸ್ತಿನಃ ಸರ್ವೇ ನಖಲೋನುಜಟಾಧರಾಃ । 
ತೀರ್ಥಾನ್ಯನುಚರಿಸ್ಯಂತಿ ಸಾಸಂಡಾಸ್ತು ಕಲೌ ಶಿವೇ ॥೧೬॥ 


ಪಂಚಯಜ್ಮೋಜ್ಞಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಂಚಸಾಪೋಸಜೇನಿನಃ । 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಪಾಸಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಸಾಃ 1೧೭॥ 


ಉನ್ಮತ್ತಾ ನಿಕಟಾಮುಂಡಾ ನಿರೂಸಾ ಸಾಣಿನರ್ಜಿತಾಃ | 
ಅಂಧಾಶ್ಮ ಬಧಿರಾಸ್ತಬ್ಧಾಃ ಕುಬ್ನಾಃ ಸಂಗನ ಏನ ಹಿ ಗಣಲೆಗ 


ತ್ತಾರೆ... ಶಂಕರಭಕ್ತರೆಲ್ಲರೂ ಜೈನಸುನ್ಯಾಸಿಗಳಂತಾಗುತ್ತಾರೆ. ಗೃಹಸ್ಕರೇರೂ 


ಎ 


ಯಾಚಕರಾಗಿರುವರೇ ಅಲ್ಲದೇ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ನದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಂಚವೂ 


ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವಿ, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಈರೀತಿ ಲಜ್ಜಾಶೂನ್ಯರಾದ ಪಾಪಿಗಳು 
ಅನವರತವೂ ಜೀವಿಸುತ್ತಾರೆ. 1೧೧-೧೨-೧೩-೧೪.!! 


ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು ಹಾರೆ ಗಂಧ, ಆಭರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಕಾಮಾಸಕ್ತರಾಗುವರು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಂಗಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ್ದ ಸಂಸ್ಯಾಸಿಗಳೇ 


ಮುಂತಾದ ಆಶ್ರಮಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸುತ್ತಾರೆ, ಶೂದ್ರರೆಲ್ಲರೂ 
ಉಗುರು, ಗಡ್ಡ ಮತ್ತು ಜಡೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ತಸಸ್ತಿಗಳಾಗಿ, ಸಾಸಂಡಿಗಳಾದ 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮಯ್ಯ, 
ದೇವಯಜ್ಞ, ನಿತ್ಶಯಜ್ಞ ಖಸಿಯಜ್ಞ ಮತ್ತು ಭೂತಯಜ್ಞ ಗಳೆ:ಬ ಐದು 


ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ, ಸ:ರಾಪ ಸಾನ, ಚಿನ್ನ ಕದಿಯುವುದು, ಗುರುಸತ್ತಿ ತ್ಯ 
ಸಂಭೋಗ ಮತ್ತು ಈ ನಾಲ್ವರೊಡನೆ ಸಸನಾಸ್ಕ ಈ ಐದು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಚರಿಸುತ್ತಾ 
ಅದರಿಂದಲೇ ಜೀವನಮಾಡುವವರಾಗಿ, ಪಾಹಿಷ್ಯರಾದ ಆ ಜನಗಳು ಕೊಂಚವೂ 
ನಾಚಿಕೆಯೇ ಇಲ್ಲದೇ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಾರೆ. ೧೫-೧೬-೧೭! 


ಹುಚ್ಚರ, ವಿಕಾರವುಳ್ಳನರೂ, ಕೇವಲ ಮುಂಡಾಕೃತಿ ಯುಳ್ಳ ವರೂ, 
ಕುರೂಪಿಗಳೂ, ಕೈಯಿಲ್ಲದವರೂ, ಕುರುಡರೂ, ಕೆವ್ರಡರೂ, ಮೂಕರೂ, ಕುಳ್ಳರೂ, 
ಕಾಲಿಲ್ಲದವರೂ, ಅಂಗಹೀನರೂ, ಕೇವಲ ಬಡಶರೀರಿಗಳೂ, ಕ ಕಾಂ; ಗವುಳ್ಳ ವಕ; 


೧೨೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಸೆ € 


ಹೀನಾಂಗಾ ಅಕಿರಿಕ್ತಾಂಗಾಃ ಕೃಶಾಃ ಸ್ಕೂಲಾಃ ಪಿಚೆಂಡಿಲಾಃ । 
ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಸಾಸಾಃ ಸತತಂ ನಿರಪತ್ರಪಾಃ 1೧೯॥ 


ಸ್ರ ಯೋ ಬಹ್ವ್ಯಃ ಕಲಿಯುಗೇ ಸ್ರರುಷಾನ್ಸೀಡಯಂತಿ ಚ | 
ಗಾವೋ ದ್ವಿಜಾಶ್ಚ ನಶ್ಯಂತಿ ಶೂದ್ರಹರ್ಸಸ್ರಜೋ ಯುಗಃ ॥೨೦॥ 


ಸರಾಂಸಿ ಚಾಪ ಪ್ರಸನ್ನಾನಿ ನಿಷ್ಟ ಲಾ ನನರಾಜಯಃ । 
ನಿಃಸಾರೌಷಧಿಧಾನ್ಯಾ ನಿದೆ ದವ್ಯ ಕಾರ್ಶ್ವ್ಯಂ ಸವಾ ಕಲೌ 1೨೧॥ 


ದರಿದ್ರಾ ಬಹವೋ ದೇನಿ ದಾತಾರೋ ವಿರಲಾ ಭುನಿ । 
ಅನ್ನ ತೋಯಪ್ರ ಜೋ ಯ: ಸ್ಕಾ ತೃಮಹಾದಾನಕೃದ್ಧ ನೇ ತ್‌ :೨೨॥ 


ತಿಲತೈಲಕ್ರಯಸರಾ ಫಲರಾನಾಂಚ ರಸಸ್ಯ ಚ | 


ಕಂಬಲಕ್ರಯಣಾಃ ಸರ್ವೇ ದ್ವಿಜಾ ವಾರ್ಥುಷಿಕಾ ಅಪಿ 1೨೩॥ 


ದಸ್ಪ ಶರೀರವುಳ್ಳವರೂ ಮತ್ತು ಜೊಜ್ಜು ಮೈಂ ಮುಳ್ಳ ವರೂ ಅದ ಅನೇಕ ಮಂದಿ 


ನಿರ್ಲಜ್ಞರಾದ ಪಾಪಿಗಳು ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಚ 10 ಕಂಡುಬರುತ್ತಾರೆ. 
೧೮-೧೯1 


ದೇವಿ, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪುರುಷರನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗೋವುಗಳೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ನಾನಾರೀಕಿ ನಾಶ 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಕೇವಲ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಕಲಿಯುಗವು ಸಂಕೋಷವನ್ನುಂ 
ಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಸರೋನರಗಳೆಲ್ಲಾ ಕೊಳಕಾಗಿರುವುವು. ವೃಕ್ಷಸಮೂಹಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಹಣ್ಣುಹಂಸಲುಗಳಿ:ದ ಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವುವು. ಔಷಧಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಧಾನ್ಯಗಳೂ 
ಸಾರರಹಿಕವಾಗುವುವು. ಯಾವಾಗಲೂ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಹಣವು ಬಹಳ ಕ್ರೇಣಸ್ಪಿತಿ 
ಯನ್ಶೈದುವುದು. ಬಡನರೇ ಬಹಳ ಮಂದಿ ಹುಟ್ಟುವರು. ದಾನಶಿಉರು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ನಿರಳರಾಗುನರು. ಅನ್ನ, ನೀರುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನೇ ಮಹಾ 
ದಾನಮಾಡಿದವನೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಡುವನು. 1೨೦-೨೧-೨೨॥ 

ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಎಳ್ಳೆಣ್ಣೆ, ಹಣ್ಣುಗಳು, ಹಣ್ಣುಗಳ ರಸ್ತ ಕಂಬಲ, ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಮಾರುವವರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಬಡ್ಡಿ ಯಿದ ಜೀವಿಸುವನರಾಗುತ್ತಾಕೆ. ದ್ವಿಜರು 


ಅಗ್ರಿ ಹೋತ್ರವಿಲ್ಲದವರಾಗಿ, ಪತ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ನಿ ಧುರರ್ಯೂ ಸಂಸ್ಕಾರಹೀನರೂ, ಪಾಪ 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೧೦ ೧೨೧ 


ನಿರಗ್ನ ಯೋ ನಿಧುರಾ ವ್ರಾತ್ಕಾಃ ಪಾಪಪೆರಾಯಣಾಃ । 
ದಾತಾರನೇವ ಮನ್ಯಂತೇ ತಥಾ ಧರ್ನ್ಮುಪೆರಾಯಜಂ ಏಳ 


ಕ್ವಚಿತ್ಯ ಚಿದ್ಧನಿಷ್ಯಂತಿ ಶೈವಾಃ ಪರಿಮಿತಾಃ ಕಲೌ | 
ಕೈವಾಸ್ನಾನ ನಿಷ್ಕಂತಿ ಮದ್ಮಪಾ ಇವ ಕೇವಲಂ Mop 


ಎಲ್ಲಿ 


€ 


ಳ 
ವೃಷಲೀಪತಯಃ ಸರ್ವೇ ನರಾನಾರ್ಯಶ್ಚ ಸಂಕರಾಃ | 


ಶಾಂಕರ! ಕೋಫಿ ನ ಭನೇತ್ಸರ್ನದೇವಾರ್ಜಕಃ ಕಲೌ 1೨೬॥ 


ರುದ್ರಾಕ್ಷಭಸ್ಮಪ್ರಂಡ್ರಾಂಕಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾಸೂಯಾಪರಾ ನರಾಃ । 
ಊರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರಕರಾಃ ಸರ್ವೇ ಮೃದಾಚಂದನತೋನಿ ಚ 1೨೭॥ 


ನೈಷ್ಣನಾಶ್ಚ ತಥಾ ಶಾಕ್ತಾಃ ಮದ್ಯಮಾಂಸಾಶನಪ್ರಿಯಾಃ | 
ಬಹನಸ್ತೆಂ ಭನಿಸ್ಯಂತಿ ಶಬರಾಶ್ನ ಕಲೌ ನರಾಃ 1೨೮: 


ಕನ್ಶಾಶುಲ್ಯಾಭಿನೃದ್ಧ್ಯೈನ ಜೀವಂತ್ಕೇನ ಕಲೌ ನರಾಃ । 
ಸಂವಾಹನಕರಾ ಘೋರಾ ಕೀಲಾಲೇ ಕರ್ಕಭಾ ಇನ ora 


ಕಾರ್ಯಪರಾಯಣರೂ ಎನಿಸಿ ದಾನಮಾಡುವವನನ್ನೇ ಧರ್ಮಪರಾಯಣಕನೆಂದು 
ನಂಬುತ್ತಾರೆ. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೋ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಶೈವಶ್ರೇಷ್ಠರು ಪರಿಮಿತ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಶಿನದ್ರೋಹಿಗಳು ಕೇವಲ ಹೆಂಡಕುಡಿದವರಂತೆ 
ಅವರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. [೨೩-೨೪-೨೫1 

ಅನೇಕ ನಿಸ್ರರು ಶೂದ್ರ ಸ್ತ್ರೀಸಕಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಗಂಡಸರು, ಹೆಂಗಸರೆಲ್ಲರೂ 
ಸಂಕರಜಾತಿಯುಳ್ಳವರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ದೇವತಾರೂಪಿಯಾದ 
ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡುವ ಶಾಂಕರನು ಒಬ್ಬನೂ ಹುಟ್ಟುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ರುದ್ರಾಕ್ಷ, 
ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾನವರು ಅಸೂಯಾಪರರಾ 
ಗುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲರೂ, ಮೃತ್ತಿಕೆ, ಅಥವಾ ಚಂದನಗಳಿಂದ ಊರ್ದ್ವಪುಂಡ್ರಗಳನ್ನೇ 
ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. "೨೬-೨೭1 


A 


ವೈಷ್ಣನರೂ ಶಾಕ್ತರೂ, ಮದ್ಯಮಾಂಸೆಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಬ್ರೀತಿಯುಳ್ಳಿ 
ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಬೇಡರೂ ಈ ಕಲಿಯುಗದ ಮಾನವರಾಗುವರು. ಆಲ್ಲದೇ ಈ 


wn 


ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಕನ್ಯೆಯ ಶುಲ್ಕವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾ ಅದರ ಬಡ್ಡಿದುಡ್ಡಿನ 


೧೨೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ವಸಂತಿ ನುಧುನುತ್ಸಾಾದಾ ದ್ವಿಜಾ ಅನಿ ಕಲೌ ಶಿನೇ । 
ನಿನಂ ವರ್ಣತ್ರಯೋಸೀನೇ ಸಂಕೆರಾಶೂದ್ರಭೂಯಸಃ 1೩೦॥ 


ವಾಯಸಾ ಇವ ತಿಷ್ಕಂತಿ ಕಾರ್ಪಾಸಕ್ರಯಣಾ ನರಾಃ । 


ದಂಭಾಹಂಕಾರನಿರತಾಃ ಕ್ರೋಧಾಸೂಯಾ ಸರಾಯಣಾಃ ಷಂಗ 
ದಯಾದಾಕ್ಷಿಣ್ಯರಹಿತಾಃ ಶೌಚಾಚಾರವಿನರ್ಜಿತಾಃ । 

ಸರ್ವೇ ಸಶುಸಧರ್ನಾಣೋ ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಶಿನೇ ಕಲೌ ೩, ೨॥ 
ಕಂ ಪುನರ್ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಸರ್ವಧಮೋಜ್ಞಿತಾಃ ಕಲೌ 1೩೩1 


ನಕ್ಸತ್ರಕ್ಷಾತ್ರಗೋತ್ರಗಣಕಗದಗುಣಾ ಜ್ಞಾನಿನೋ ವೈಕ್ಯನೇಶ್ಯಾ 
ವಶ್ಕಾಕೆರ್ಸಾನುತರ್ಷಾ ಗಜಹಯಖರಗೋಪಣ್ಯನಿಣ್ಕಾಕಭಕ್ಷ್ಯಾಃ 
ಹೀನಾ ಹೀನೇಷು ದೀಕ್ಷಾ ಕ್ಸಸಿತಧನಧಿಯೋ ದೀಕ್ಷಿತಾಲುಕ್ಷಚಿತ್ತಾ 
ತ್ರ್ಯಕ್ಸಾರ್ಚಾಹೀನಚಿತ್ತಾಃ ಕಲಿನುಲಜಜುಷೋ ಅದ್ವಿಜಾಸ್ತೇ ದ್ವಿಜಾಶ್ಚಃ೩೪ 








MOTT RA me (ಎಲ್ಲ ಬಜ ಎ 


ಲಾಭದಿಂದಲೇ ಜೀವನಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಭಯೆಂಕರರಾದ ಈ ಕಲಿಮಾನವರು ನೀರಿ 
ನಲ್ಲಿನ ಏಡಿಗಳಂತೆ ಯಾನಾಗಲೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಸೇನೆ, ಆಶ್ರಯಹಿಗಳಿಂದಲೇ ಜೀವಿ 
ಸುವರು. ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೇ, ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಕೂಡ ಮದ್ಯ 
ಮಾಂಸಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯರೆಂಬ 
ಈ ಮೂರು ನರ್ಣದನರೂ ಶೂದ್ರರೊಡಗೂಡಿ ಸಂಕರ ಜಾತಿಯವರೇ ಆಗುವರು. 
೨೮-೨೯-೩೦! 

ಕಲಿಯುಗದ ಮಾನವರು ಹತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾರುತ್ತಾ ಕಾಗೆಗಳಂತಿರುವರು. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಜಂಭ, ಅಹಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ, ಕೋಪ ಮತ್ತು ಅಸೂಯಾ 
ಸರಾಯಣರಾಗುತ್ತಾರೆ. ದಯ್ಕೆ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಶುಚಿಕರವಾದ 
ಆಚಾರಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಎಲೌ ದೇನಿಯ್ಯೇ ಎಲ್ಲರೂ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಕೇವಲ ಪಶುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವರು. ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳುವುದರಿಂಜೇನು 
ಪ್ರಯೋಜನ? ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದವರೇ ಜನಿಸು 
ವುದು ಹೆಚ್ಚು. 18೩೧-೩೨-೩೩ 

ಶಾಶ್ವತವಾದ ಶೇರ್ತಿಗಳಿಸುವ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು, ಜ್ಯೌಕಿಸಿಕರು ಚಿಕಿತ್ಸಕರು, 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮತ್ತು ವೈಶ್ಯರೂ ಸಹ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ವೇಶ್ಯೆಯರಿಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿ" 


ನನಮಾಂಶಃ। ಆ. ೧೦ ೧೨ಕಿ 


ಸೀದತ್ಯುಸೀದಮಖನೇದಪದಾರ್ಥಬೋಧ 
ಜಾಧಾದ್ಯುದಾಯುಧಕುತರ್ಕಸುಕರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರೇ | 
ನಾನಾಮತಾನನುಗತೀ ಪ್ರಭವೋರುಗರ್ವಾ 
ಸ್ವರ್ಗಾರ್ಗಲಾದಿಕುಪಥಾಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ಶಿಸ್ಕೇ 1೩೫॥ 


ಸ್ವಚ್ಛಂದಾಚ್ಛಂದನಾಕ್ಕೋತ್ಸಥಕಥನ ಧಿಯಶೃಂದಸಾಶೃನ್ನಷಾಪಾ 
ದುಸ್ಕಾಃ ಸ್ವಸ್ಥಾ ಇನೇಚ್ಛಾ ಹೃದುದರಭರಣಾಃ ಛಿನ್ನಪುಣ್ಯೈಕಸಣ್ಯಾಃ | 


ನಿಣ್ಯಾಕಂಚಾರ್ಥಯಂತೋ ಭುನಿ ಕಲಿಜನರಾಃ ಸತ್ರಸಚ್ಛನ್ನದೇಹಾ 
ಭಾಯಾಸತ್ರನಿವಾಸಿನೋ ದ್ವಿಜಗತೌ ಛಿಂದೀತಿ ವಾದೇರತಾಃ (೩೬ 





ಅವರ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಸೆಂತೋಷಪಡುವರು. ಇವರು ತಮ್ಮ ಕಾಮನಾಸನೆಗೊ ಸ್ವರ 
ಅನೆ, ಕುದುರೆ, ಕತ್ತಿ, ಗೋವುಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಪಣವಾಗಿ ಒಡ್ಡಿ, ಅನ 
ಮಾರುವ ಎಳ್ಳಿನ ಹಿಂಡಿಯನ್ನು ಕಿನ್ನುನರು. ಯಾವಾಗಲೂ ಹೀನಕರ್ಮಗ 
ನ್ಲಾಚರಿಸುತ್ತಾ ಹೀನಕುಲಸಂಜಾತರಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಕಣಬದ್ಧರಾಗಿ, ಹಣವನ್ನು ಖರ್ಚು 
ಮಾಡುವ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಹಣವನ್ನು ದುರ್ವಿನಿಯೋಗ ಮಾಡು 
ಕ್ರಿರುವರು. ಕ್ಷುದ್ರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿದವರಾಗಿ, ಆ ಮುಕ್ಕಣ್ಣನ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡುವರು. ದೇವ್ಕಿ ಕಲಿಯುಗದೋಸದಿಂದ ಜನ್ಮತಾಳಿರುವ 
ಇನರುಬ್ರಾಹ್ಮಣರೈೆ ಆಗಿದ್ದರೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆನಿಸಲಾರರು. 
(ಅಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ನು ಬಿಡುವುದರಿಂದ 
ಇವರು ಜಾತ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾದರೂ ಅಚಾರದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ.) 1೩೪1 


ಆ 


ಚಲ್ಲಿ 


ಮಿತಿಮಾರಿದ ಬಡ್ಡಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದು ಕ್ಲೇಶದಿಂದ ಜೀವನ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಯಜ್ಞ, ವೇದಾರ್ಥಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳಿಗೆ ನಿರುದ್ಧಾರ್ಥನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನೀಚನಾದ 
ಶುತರ್ಕವಾದಗಳಿಂದ ನೀಚರಾಗಿ ಕೋರುವ ಕಲಿಯುಗದ ಜನಗಳು ಅನೇಕ ಮತ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವನರಾಗಿ ಅಹೆಂಕಾರಸಡುತ್ತಾ ಸ್ಪರ್ಗಪ್ರಾಶ್ರಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಯ 
ನ್ಹುಂಟುಮಾಡುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದನರಾಗಿ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ 
ತಾಳುತ್ತಾರೆ. ೩೫ 

ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮನಬಂದಂತೆ ವಾಕೃಪ್ರಯೋಗಮಾಡುನ ಬುದ್ಧಿ 
ಯುಳ್ಳವರಾಗಿ, ವೈದಿಕರು ಒಳಗೆ ಇರುವ ತಮ್ಮ ಪಾನಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾರೆ. ದುರ್ಮಾರ್ಗಪ್ರ ವರ್ತಕರಾದ ಇವರು ಸಜ್ಜನರಂತೆಯೇ ಅನೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವ 


೧೨೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಮೇ 


ಕೈತ್ಯಾಕೃತ್ಯನಿನರ್ಜಿತಾಃ ಕಲಿನರಾಃ ಸುಪ್ತಾ ದಿವಾರ್ಶೊಜ್ಚೈತಾ 
ನ್ರಾತ್ಯಾ ಸತ್ಯನಿನರ್ಜಿತಾಃ ಪ್ರಕಿಗೃಹೇ ನಾತ್ಕಾ ಇವಭ್ರಾಮಕಾಃ | 
ಗರ್ಹಂತಃ ಸತತಂ ಧನವ್ರತನರಾ ನಿರ್ಗತ್ಯ ಗೇಹಾದ್ಭಹಿಃ 


ಮುತ್ಯಾ ಹೀನಾಶ್ಚ ಭೃತ್ಯಾಃ ಭುನಿ ಕಲಿಜಮಲಾಸಕ್ತೆ ಮನಸಃ ಶಿನೇ ತೇ 
(೩೭॥ 
ಶಲಿನಿತ್ರಾ ನಿರಸೆತ್ರಸಾ ನರಾ ಯೇ 
ಅಸಿಪಕ್ರೇಷು ವಿದಗೃಸರ್ವಗಾತ್ರಾಃ | 
ಗತಪುತ್ರಕಳತ್ರಮಿತ್ರಖೇದೈಃ 
ಅಭಿಭೂತಾಶ್ವ ಕ್ರಿನೇತ್ರಭಾನನರ್ಜಾಃ !೩೮॥ 


ರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು, ಹೊಟ್ಟಿ ಇವುಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತೆರಾಗಿ 
ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನೆೇ ಪಣವಾಗಿಟ್ಟು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಎಳ್ಳುಚಿಗಳಿಯನ್ನು (ಪಿಣ್ಯ?) 
ಅಫೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುಗದ ಜನಗಳು, ಛತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕದ್ದ ಆಹಾರ 
ದಿ:ದ ಬೆಳೆಸಿದ ದೀಹೆನುಳ್ಳವರಾಗಿ, ನೆರಳಿಗೋಸ್ಟರ ಛತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ, 
್ರಾಹ್ಮಣರು ಬರುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಬರುವವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನರತರಾಗುನರು. 1೩೬॥ 


ಕಲಿಯುಗದ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಯಾವುದನ್ನು 
ಬಿಡಜೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ, ನಾನು ಮಲಗಿದ್ದೇನೆಯೇ ಎಚ್ಚರನಾ 
ಗಿದ್ದೇನೆಯೇ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಅರಿಯದೇ, ಸಂಸ್ಕ್ಯಾರಹೀನರಾಗಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನುನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಗಾಳಿಯಂತೆ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವರು. ಯಾವಾಗಲೂ 
ಇತರರನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ಕೇವಲ ದ್ರವ್ಯಾರ್ಜನೆಯೇ ಮುಖ್ಯನೆಂದು ಅದರಲಿ 
ನಿರತರಾಗಿ, ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರೆಗೆ ಬದ್ದು, ಹೀನವಾದ ಭೃತ್ಯಸದನಿಯನ್ನೂ ಶ್ರಯಿಸಿ 

ರ್ರ 9 pS 

ಕೇವಲ ಪಾನಮಾಲಿನ್ಯದಿಂದ ನ್ಯಾಸ್ತವಾದ ಮನನುಳ್ಳವರಾಗುವರು. ದೇವಿ, 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಕಲಿಯುಗ ಜನರ ಅಚರಣೆಯಿರುವುದು. ॥೩೭॥ 


ಕಲಿಸ್ನೇಹಿತರೂ (ಪಾನಿಗಳೂ) ಲಜ್ಜಾಹೀನರೂ ಆದ ಈ ಮಾನವರು 
ಕೇವಲ ಪಾಪಕಾರೈಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸಕಲ ಶರೀರಪಾಂಡಿತೈವನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ನಿಪುಣರಾಗುವರು. ಇದರಿಂದ ಮಕ್ಕಳ್ಳು ಹೆ:ಡಿರು, ಸ್ನೇಹಿತರುಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು, ದುಃಖದಿಂದ ಕೊರಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದ ತಿರಸ್ಥಾರಹೊಂದುತ್ತಾ ಶಿವಭಕ್ತಿ 


ನವಮಾಂಶಃ। ಅ ೧೦ ೧೨೫ 


ಕೆಲಿಜಾಃ ಕುಲಜಾತಿನರ್ಣಧಮೇಃ 

ದ್ವಿಜಕರ್ಮಸ್ವಸಿ ನಾರ್ಹತೆಟರ್ಹಣಾಯ । 

ಅಕುಲಾ ನಕುಲಾ ಇನಾಕೆಲಾಸ್ತೇ 

ಅಹಿಕರ್ಮಣ್ಯಸರಾ ಹಿ ವರ್ಜೆನೇಃ (೩೯॥ 


ಉನ್ಮತ್ತಾ ಭುವನೇ ನಸಂತಿ ಕೆಲಿಜಾ ವಿತ್ತಾರ್ಥಿನಃ ಕೇವಲಂ 
ಹೃತ್ತಾಪೇನ ದಿನಾನಿಶಂ ಸ್ಮರಶರವ್ಯಾವೃತ್ತಚಿತ್ತಾ ನರಾಃ | 
ಚಿಂತಾಕೋಕೆಶ ರ ಡಗ್ಗೆ ಮನಸೋ ವಿಪ್ರಾವನಾನೋದ್ಯತಾಃ 

ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ತೇ ನರಕಾಣ ಟೆ ಪ್ರಪತಿತಾ ಜೂ ದುರ್ಬೀಜಜಾಃ ॥೪೦॥ 


ತ್ರ 
ನಿಸಾ 


ಭೂಪಾಃ ಕೊಪನಿನಾಸಿನೋ ಯಮಗೃಹೇ ಸಂಬದ್ಧೆಯೂಪಾ ಜವಾತ್‌ 
ಇಪಾಃ ಕೆಂಪಿತನರ್ವಗಾತ್ರಹೃದಯಾಃ ಕಿಂಪಾಕೆತುಲ್ಯಾಃ ಕಲೌ | 


ಯಿಲ್ಲದನರಾಗಿ ಕಾಲಯಾನನೆ ಮಾಡಿ ಅಸಿಸತ್ರನನನೆಂಬ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ನರಳು 
ವರು. 1೩೮॥ 

ಸದ್ವಂಶ, ಜಾತಿ, ವರ್ಣ. ಧರ್ನು ಇವುಗಳಿಂದ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕರ್ಮಗಳೆನಿಸಿದ ಶ್ರಾದ್ಧ, ಯಜ್ಞ, ಯಜನಾದಿಗಳಿಗೂ 
ಅರ್ಹರಾಗಲಾರರು. ಕುಲಹೀನರಾದೆ ಅವರು ಮುಂಗುಸಿಗಳೆಂತೆ ಕುಟಲರಾಗಿ, 
ಸರ್ನವಧಕಾರ್ಯದಂತೆ ಇತರ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಿಗಳನ್ನ ನಾಶಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತ 
ರಾಗುವರು. 1೩೯! 

ಕಲಿಯುಗಜನ್ಯರಾದ ಮಾನವರು ಕೇವಲ ಹುಚ್ಚರಂತೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ದ್ರವ್ಯಾರ್ಜನಾಸೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳನರಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ಯಾನಾಗಲೂ 
ಮನೋವೃಥೆಯಿರುವುದು. ಹಗಳಿರುಳೂ ಮನ್ಮಥಬಾಣಪೀಡೆಯಿಂದ ಚಂಚಲಚಿತ್ರ 
ರಾಗುವರು. ನೂರಾರು ಯೋಚನೆ, ಶೋಕಗಳು ಇವೆಗಳಿಂದ ವಾ ್ಯಸ್ತವಾದ 
ಮನವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಅವಮಾನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಉದ್ಯು್ತ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ನೀಚಬೀಜಜನ್ರರಾದ ಈ ಕಲಿಮಾನನರು ಬಹು ಶೀಘ್ರ) 
ವಾಗಿ ನರಕನೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಉನಾಗಲೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗೇಳು 
ತ್ರಿರುವರು. 1೪೦ 

ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ ದೇಹ ಮತ್ತು ಮ ಸ್ಬುಃ ಗಳನ್ನೂ ನಡುಗಿಸಿ 
ಹಿಂಸಿಸುವ ಪಾಹಿಗಳಾದ ಈ ರಾಜರು ಕೆಂಪಾಕರಿಗೆ (ಮಾಂಸಭಕ್ಷಕರಿಗೆ) ಸಮಾನ 


೧೨೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆೇ 


ಶಂಸಾವೇಗಸಮಾನಚಾರುಕಶೆಯಾ ಸಂಪಾತತಾಪಾರ್ದಿತಾಃ 
ತೇ ಸರ್ವೇ ನಿರಪತ್ರಸಾ ಮುನು ಮಹಾಲಿಂಗಾರ್ಚನಾನರ್ಜಿತಾಃ 2೪೦ 


ರುದ್ರಾಕ್ಸಾ ಲಂಕೈತನೇದಜಾಲನುಗಜಾಕಾಂತೋರುನಿಶ್ವಾಸಕೆಂ 
ನಿಶ್ವಾಸಾಯ ನ ನೈ ಭವೇತ್ಯಲಿಯುಗೇ ಡುಸ್ತರ್ಕಕಾನ್ಯೇ ರತಾಃ । 
ಸರ್ಗಂ ಚಾಸಿ ನಿಸರ್ಗತಃ ಪ್ರತಿಭನಂ ಸಾಂಗಾರಯೋನಿಂ ಗತಾಃ 
ಗರ್ವೇಣೈನ ಸದೇಶಿ ಸಾಸನಿರತಾಸ್ತೇ ರಾಸಭಾ ಭೂಸುರಾಃ ॥೪೨॥ 


ಮಲಾನಿಲಜಲೋದರೀಭರಕುಯೋನಿದುಸ್ಸೂಕರೀ 
ನಿಯೋನಿಭವಜಾರಜಾ ಭುನಿ ಭವಂತಿ ತಿಸ್ನೇ ಜನಾಃ! 


ರಾಗಿ ನಡೆದು ಕೊನೆಗೆ ಯನುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಮಲಮೂತ್ತಾದಿ 
ಭಾವಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ, ಕೆಲವುನೇಳೆ ಯೂನಗಳಿಗೆ (ಕಂಬಗಳಿಗೆ) 
ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟು, ನೇಗನಾಗಿ ಮಿಂಚಿನನೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಚಾವಟಗಳ ನಿನಿಂದ 
ಹೊಡೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಓೀಡಿತರಾಗುವರು. ದೇವಿ, ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಆ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ 
ನನ್ನ ಮಹಾಲಿಂಗಪೂಜೆಯನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡುನರು ಅದರಿಂದಲೇ ಅನರಿಗೆ ಅಂತಹ 
ದುರ್ಗತಿಯುಂಬಾಗುತ್ತವನೆ. 1೪೧! 


ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ನೇದರಾಶಿಯು ಪರ್ವತರಾಜ 
ಶುವರಿಯ ಸತಿಯಾದ ಪರಶಿವನ ನಿಶ್ಚಾಸರೂಸವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಕುತರ್ಕ ಮತ್ತು ಕುಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಇಂತಹ ನೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾದ ಪುನರ್ಜನ್ಮವೂ 
ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವುದೆಂದರಿಯದೆ, ಕೆಂಡದಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತವಾದ ಅಗ್ನಿ ಯೆಂದು 
ಐಹಿಕ ಸುಖಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಯದವರಾಗಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಅಹಂಕಾರದಿಂದಲೇ 
ಮೆರೆಯುತ್ತಾ, ಸದಾ ಸಾಪಕರ್ಮತತ್ಪರರಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆನಿಸಿದವರು ಕಕ್ತಿಗಳಂತೆ 
ಜೀನಿಸುವರು. ಅಂದರೆ ಕತ್ತೆಗಳಂಕೆ ಮಂದಬುದ್ಧಿ, ಒರಟುಸ್ವಭಾವ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿರಕರಾಗಿ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವರು. |೪೨॥ 


ಕಲ್ಮಸಾವಿಷ್ಟವಾದ. ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದರಿಂದಲೇ ಹೊಟ್ಟಿಯನ್ನು 
ತುಂಬಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ನೀಚಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಜನರು, ಶಿನಾರಾಧನೆಮಾಡಜಿ 
ದುಸ್ಫವಾದ ಹಂದಿಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಯಿಕನಾಗಿ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೧ರಿ ೧3೨೬ 


ದ್ವಿಜಾ ಅಸಿ ನಿಜನ್ರತಂ ಖಲು ತ್ಯಜಂತಿ ಠಿಂಗಾರ್ಜೆನಂ 
ವ್ರಜಂತಿ ನರಕಂ ಶಿನೇ ನ ಭಜತೇ ಹಿ ಶಂಭುಂ ಜನಃ 9೪೩0 


ತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಶೇ ನನಮಾಂಶೇ 
ಕಲಿಯುಗಜನಧರ್ಮನಿಕೂಪಣಂ ನಾನು ದಕನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಜನ್ಮತಾಳುನ ಮಾನವರು ನ್ಯಭಿಚಾರದಿಂದಲೇ ಜನಿಸುವರಾಗುವರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ 
ಸಹ ತಮ್ಮ ನಿಜವ್ರತನೆನಿಸಿದ ಶಿನಲಿಂಗಸ್ಪೂಜೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನರಕನನ್ನೆ ಪಡುವರು, 
ಎಲ? ಪಾರ್ವತಿಯೇ, ಹೀಗೆ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸುಖನ ಸ್ರದನಾದ ಆ ಕಂಕರನೆನ್ನು 
ಜನಗಳು ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಭಜಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ೩! 


[ac] 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿನಸಂಜ್ಞಕನಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ಕಲಿಯುಗದ ಜನಗಳ ಧರ್ಮನಿರೂಪಣೆಯೆಂಬ ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿದುದು. 


| ಶ್ರೀ | 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ || 


ಅ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯ್ಯ 


ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 


ಏಕಾದಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀ ದೇವ್ರ್ಯವಾಚ | 


ಹಾ ಹಾ ಶಂಭೋ ಮಹಾದೇವ ಶ್ರುಕೋ ಹಿ ಕಲಿನಿಸ್ತರತ | 


ಆಡಿ 


ಕೃತಕ್ರೇತಾದ್ವಾಸರೇ,ಸಿ ತ್ವಯಿ ಭಕ್ತಿಃ ಸುದುರ್ಲಭಾ 1೧॥ 


ಎ ಜ್‌ 
ಅಜ್ಞಸ್ರಾಯಪ್ರಜಾನಾಂ ವೈ ನಲಿಜಾನಾಂ ಮಹೇಶ್ವರ 
ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಬಾಹುಜಾನಾಂ ಚೆ ಸ್ತ್ರೀಶೂದ್ರಾಣಾಂ ನಿಶೇಷತಃ. ॥೨॥ 


ಕಲಿಜಾನಾಂ ನಿಶೇಸೇಣ ನಿಸ್ತಾರಂ ನಿಸ್ತರಾದ್ವದ all 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಶಂಭುವೇ, ಮಹಾದೇವನೇ, ಕಲಿಯುಗಧರ್ಮವು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿನ್ನಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ದೇವಡೀವನೇ, ಕೃತ, ತ್ರೇತ ಮತ್ತು ದ್ವಾಸರಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಹ 
ಜನರಿಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದು ತುಂಬಾ ಡುರ್ಲಭನೆಂಜೀ ಜಾವಿಸುಕ್ತೀನೆ. 
ಎಲ್ರ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ಹಾಗಿರುವಾಗ ಅಲ್ಪಬುದ್ದಿ ಯುಳ್ಳ ಈ ಕಲಿಯುಗದ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಂಬಾಗುವುದು ಸುಲಭವೇ? ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಕ್ಷತ್ರಿಯರು 
ಮತ್ತ ಸ್ತ್ರೀಶೂದ್ರರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ ತಾಳುವು 
ವುದರಿಂದ ಅವರು ಕಲಿಕಲ್ಮಸದಿಂದ ಉದ್ಭಾರವಾಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ದೇವ 
ದೇವನೇ, ಆ ವಿಸಯವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಪಾರ್ವತಿಯು 
ಶಂಕರನನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು ೧-೨-೩ 


ನನಮಾನಿಶಃ ಆ. ೧೧ ೧೨೯ 


ಡಿ 
ಕ್ಲ 


1 ಶ್ರೀಸ್ತಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಖಿ ಜಿ ತ 
ಇತ್ಸೆಂ ದೇವ್ಕಾ ತೆದಾ ಪೃಷ್ಟೋ ಸ್ಮಯಮಾನಃ ಸ್ಮರಾಂತಕಃ | 


ಸ್ರಾಹ ದೇನೀಂ ತದಾ ನಿಪ್ರ ಮಹಾಸೈಲಾಸಸೌಧಗಃ ॥೪॥ 


ಕ 

ಕಲಾನಪಿ ಭನೇದೃತ್ತಃ ಸೇಹಾಂಚಿತ್ಪುಣ್ಯಗೌರವೈಕಃ ET 
ವೆ ಜೆ 

ಶೇ ತರಂತ್ಯೇನ ದೇವೇಶಿ ತಲಾನಪಿ ಬೆನಾರವಂ Hal 

ಸ್ಟಾ ಸನ'ಂಬಿಕೇ 12 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪಾರ್ವತೀಡೇನಿಯಿಂದ ಸ್ರಶ್ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಮನ್ಮಥಾ:ತಕನಾದ 
'ಲಾಸಸರ್ವತದ ಉಸ್ಪರಿಗೆಯನ್ಲಿರುತ್ತಾ, ಮುಗುಳುನಗೆ 


loll 
ಎಲೌ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯಾದ ದೇವಿಯೇ ಭೆಯಸಡಬೇಡೆ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳ 
ವಾಗಲಿ. ನಾನು ಭವರೋಗವೈದೃಶ್ರೇಷ್ಠನೆ:ದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ? ದೇವಿ, 


ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವು ಜನಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ವಸ್ರೆಣ್ಣನಿಶೇಸದಿಂದ ನನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭತ್ತ ಆಗುತ್ತ ಅವರು ತಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಭಾವನೆಯಿಂದ ಧಂ 
ರಹಿತೆರಾಗಿ, ಜಗದುತ್ಬತ್ತಿಕಾರಣಭೂತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡುವಶೆಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಎಲೌ ಡೇವತಾಸಾರ್ವಭೌಮನ ರಾಣಿಯೇ, ಆ ನನ್ನ ಭಕ್ತರು 
ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಕೈವಧರ್ಮಾನುಸರಣೆಯಿಂದ ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು 
ಾಟಿಯೇ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ೫-೬! 


೬ 


ಕೃತ, ತ್ರೇತಾ ದ್ವಾಪರಯುಗೆಗಳನ್ನಿ ಯೂ ದೇವತೆಗಳು ಮುನಿಗಳು, ನನು 
ಜರು ಮತ್ತು ಜುಗಮವಾಡ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ಬಾವಾಗಲೂ ತನಶ್ಚಕ್ಕಿಯಿಂದಿ 


9 


೧೩೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ಕ್ಲಣಸಿದ್ಧೌ ಕೆಲೌ ಜನ್ಮ ನಾಂಭಂತ್ಕೇನ ಹಿ ನಾದ್ಭುತೆಂ | 
ಕಲೇರ್ಗುಣಾನ್ಪ್ರನಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಯದಿ ಸ್ಥಾನ್ಮಯಿ ಭಕ್ತಿಮಾನ್‌ ॥೮॥ 


ಸಾ ಭಕ್ತಿರ್ದುರ್ಲಭಾ ಜೇನಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಮನಿ ಧ್ರುವಂ | 
ಪ್ರಸಾದಾದೇವ ಸಾ ಭಕ್ತಿರ್ಮನು ಸರ್ವಯುಗೇಷ್ಟನಿ Tal 


ನಿಶೇಷತಃ ಕೆಲಿಯುಗೇ ಭವಿತ್ರೀ ಕೃಚಿದೇನ ಹಿ | 
ಜನ್ಮಹಂತ್ರೀ ಪುಜ್ಯದಾತ್ರೀ ಪ್ರದಾತ್ರೀ ಸರ್ವಕರ್ಮಣಾಂ 1೧೦॥ 


ಫಲಂ ನೋಕ್ಸಂ ಚ ಭುಕ್ತಿಂ ಚ ರಾಜ್ಯಂ ಪುತ್ರಾಸ್ತ್ರಿ ನಿಯೋ ಧನಂ। 


ಸಶನೋ ಧಾನ್ಯನಿಚಯಮಾಯುರಾರೋಗ್ಯಮೇವ ಚ ॥೧೧॥ 


ಕಲೇರ್ಗುಣಾನ್ಪ್ಪನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಶೃಣು ತ್ವಂ ಸಾನಧಾನತಃ ॥೧೨॥ 


ದ್ರರೂ ಕಷ್ಟವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ತಸಸ್ಸಿಸಿಂದಲೇ ತನಸ್ಸಿದ್ದಿ ಯಾಗುವುದರಿಂದ ಅನರು ಮತ್ತೆ ಜನ್ಮವನ್ನು ಅಸಪೇಕ್ರಿಸು 
ತ್ತಲೇ ಇರುವರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಎಲೌ ದೇವಿ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷ 
ವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿರುವುದಾದರೆ, ನಿನಗೆ ಈ ಕಲಿಯುಗದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು 
ಕೇಳು. 1೬-೮[॥ 


ದೇವಿ, ಆ ಭಕ್ತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ 
ದುರ್ಲಭವೇ ಆಗಿರುವುದು. ಆದರೂ ಎಲ್ಲಾ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಭಕ್ತಿಯು ನನ್ನ 
ಅಿನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗಬೇಕು. ಈ ಕರಿಯುಗದಲ್ಲಿಯಾದಕೋ ಎಲ್ಲೋ 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಂಬಾಗೃತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ 
ಅವರಿಗೆ ಪ್ರನರ್ಜನ್ಮವಿಲ್ಲದಂತಾಗಿ, ಸಕಲ ಹ್‌ ಸ್ರುಣ್ಯ ಫಲವೂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 


ವ 


ದಕ್ಷ, ಇಹದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಭೋಗಗಳು, ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಶ್ರಿ, ಸತ್ನಿಯರು, ವಿಶೇಷವಾಗಿ 

ಧನಸಂಪತ್ತು, ಹಸುಕರುಗಳ್ಳು ಥಾನ್ಯರಾಶಿ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ರೌ 

ಅದರಿಂದಲೇ ಉಂಬಾಗುವುನು ದೇವಿ ಈ ಕಲಿಯುಗದ ಗುಣಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ 


ವಧಾನವಾಗಿ ನೀನು ಕೇಳುವಳಾಗೆಂದು ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ 


ಸೆನಮಾಂಶಃ ಆ. ೧೧ ಓಿಕ್ಕಿ೧ 


ಶಿಷ್ಟಾನಿಸ್ಟಕರೇ$ಪಿಸನ್ಸ್ರತಿಕೆಲೇರೇಕೋ ವಿಶಿಷ್ಟೋ ಗುಣಃ 

ಇ ಫಾ 
ಕೃತ್ಯಾಕೃತ್ಯಗುಣಾಗುಣೇಷು ಸುಮಹಾವೈದ್ಧಿರ್ಭವಿತ್ರೀ ಕಲೌ। 
ನೈವಾನ್ಯೇಷು ಯುಗೇಷು ತತ್ರ್ರಿಗುಣಿತಂ ಧ್ಯಾನಾರ್ಚನಾ ವಾ ಜಪೋ 
ಭೂಯಾತ್ಸತ್ಯನಿದಂ ನಿಶಿಸ್ಟ ಇತಿ ತಂ ಜಾನಾಮ್ಯಹಂ ತಂ ಯುಗಂ ॥೧೩॥ 


ನಿಕಂ ನಂದಾಮಿ ನಿಂದಾಶತಮಹಿ ಕುಧಿಯಾಂ ವಿಪ್ರವೃಂದೇಷು ಮಂದ 
ಜ್ಞಾನಾನಂಡನುಹೋ ದಡಾತಿ ಸುಕಲಿಃ ನಾನ್ನು )ನ ಮೇ ಸರ್ವದಾ | 

ಕಿಂ ವಕ್ಟ್ಯಾಮೈಗಕನ್ಯಕೇ ಕಲಿಯುಗೇ ಯೋ ವಾ ಕ್ಷಣಾರ್ಧಂ ಮುಹುಃ 
ಮನ್ನಾಮಾನ್ಳು ತಸಾನಪೀನಸುಮನಾಃ ಶ್ರೀ ಮುಕ್ತಿಕಾಂತಾಪತಿ8 ॥೧೪॥ 


ಕಲಿಶಕಲಗುಣೋಃಯಂ ಸಾಧುರೇನಾ ಯಮಖಾಕೇ 
ಕ್ಷಣನುಹಿ ಮನು ಪೂಜಾ ಧ್ಥಾನನಾನ್ಸೈಕನಿಷ್ಠಃ । 


ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಅನಿಷ್ಟ್ರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ವಿಶೇಷಗುಣವಿರುವುದು. ಕರ್ತವ್ಯ, ಅಕರ್ತವ್ಯರೂನವಾದ ಗುಣದೋಷ 
ಗಳೆರಡೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಭಿವೃ ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಇತರ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರೀಕಿ 
ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕೃತ್ಯ ತ್ರೇತಾ, ದ್ವಾಸರಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ (ಕಲಿಯುಗಧರ್ಮಕ್ಕೆ) 
ಮೂರರಷ್ಟು ಧ್ಯಾನ, ಪೂಜ್ಯಾ ಜಸಾದಿಗಳು ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಅದರೂ ಫಲವೊಂದೇ. 
ದೇವಿ ಆ ಕಲಿಯುಗದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಾನು ಹೀಗೆಂದು ಅರಿತಿರುವೆನು. ॥೧೩/ 


ದ್ರಿ 
ww 
ಬಿ 


ಬುದ್ಧಿ ಹೀನರಾದ ಕಲಿಯುಗದ ಮಾನವರಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ದೋಷಗಳಿದ್ದರೂ 
ನಿಪ್ರರಾದವರು ಒಂದುಸಾರಿ ನನ್ನ ದಿವ್ಯನಾಮಸ್ಮರಣೆಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತ 
ರಾಗುವರು. ನನ್ನ ದಿವ್ಯನಾಮಸ್ಮರಣೆಯು ಅಷ್ಟುಫಲ ಕೊಡುತ್ತಿರುವುಜೆಂಬುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ನನಗೆ ಆನಂದವಾಗಿರುವುದು. ಎಲೌಸರ್ವತರಾಜಕುಮಾರಿಯೇ, ಈ ಕಲಿ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಕ್ಷಣಕಾಲವಾದರೂ ಪದೇ,ಸದೇ ನನ್ನ ನಾಮಾಮೃ ತಪಾನಮಾಡು 
ವುದರಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತಿಸಡೆಯುನ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರು ಶ್ರೀಮುಕ್ತಿಕಾಂತೆಯಸತಿಗಳಾಗು 
ನರು. ಇಂತಹ ಕಲಿಯುಗದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಾನು ಎಷ್ಟೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲಿ. ೪ 

ದೇವಿ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಮಾಡಿದರೂ ಅದು 
ಮಹಾಕಾರ್ಯವೇ ಸರಿ; ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲಮಾತ್ರವಾದರೂ ಈಶ್ವರನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ 


ಪೂಜಾ, ಧ್ಯಾನ ಮತ್ತು ನಾಮಜಸಾವಿಗಳಲ್ಳಿ ನಿರತನಾದರೆ ಅವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ 


೧ಕ್ಮಿ೨ »೨ಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಸಹಿ ಕ್ಸತೆಯುಗೆತ್ರೇತಾಪ್ವಾಸರೇ ವಾ ಸಹಸ್ರಾ 
pe 
ಣೃಯುತತಸಸ್ಸಮೃದ್ಧಾ, ತತ್ಸಲಂ ನೋ ಲಭೇತ 1೧೫॥ 


ಕೈಚಿತ್ಯಲಿಭವೋ ನರೋ ಬನಿ ಭನೇತೆ ಭಾಗ್ಯೋದಯೈಃ 
ಶಿವಾರ್ಚನಸೆರಾಯಣಃ ಸ್ರಧಿತಭೆಸ್ಮಸಂಧಾರಣಿಕ । 
ಸ ಏನ ಶರಣಾಯ ನೈ ಕಲಿಜನೇಷು ಸಂತಾರಣಃ 


ಶಿನೇ ಸೆ ಸುಖಕಾರಣೋ ಬಹುಲಹಷಾಸಸಂಹಾರಣಃ 1೧೬॥। 


ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಭವಾನಿ ಕ್ಷಣಮಫಿ ಕರುಣಾರಾಶಿನಾರಾಶಿಕೆನ್ಯಾ 
ಪಕಿನಯನಪದಾಬ್ಮಧ್ಯಾನಧಾರಾನುರಕ್ತಃ | 
ಕಲಿಮಲಕುಲಕೈಲಾಕಾರಸಾಸೇಷುಸಕ್ತೊಃ 

ಪೃಫ ಯದಿ ಶಿನಭಕ್ತಃ ಸತ್ಯಮೇನೇಹ ಮುಕ್ತಃ ॥೧೭॥ 


ಅಲಂ ಕೆಲಿಯುಗೆ6ಂಬಿಕೇ ಸಕಲತೀರ್ಥಸಂಸೇವನೈಃ 
ಅಲಂ ಮಖಮುಖಕ್ರಿಯಾಸಕಲದಾನವಿಶ್ರಾಣನೈಃ । 


Maree ಜಂಬ be ರ ಜು 


ಫಲವನ್ನು ಕೃತ್ಯ ತ್ರೇತ ಮತ್ತು ದ್ವಾನರಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ ಅಥವಾ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲದ ತನಸ್ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ ಜನಗಳು ಸಡೆಯಲಾರರು. ೧೫! 

ಎಲೌ ಜೀವಿ, ಅಷ್ಟಾದರೂ ಈ ಕಲಿಯುಗದ ಜನರು ಎಲ್ಲೋ ಭಾಗ್ಯೋ 
ದಯದಿದ ಮಾತ್ರ ಕೆಲವರು ಶಿವಪೂಜಾನರಾಯಣನಾಗ್ಕಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಭಸ್ಮ 
ಢಾರಣೆಮಾಡುನರು. ಅವರೇ ಕಲಿಜನರಿಗೆ ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಕರಾಗಿ ಅವರ ದುಃಖವ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸರಿಹಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪಾರ್ವತಿ ಅನೇಕ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ 
ಅವರೇ ಸಕಲ ಸುಖಗಳಿಗೂ ಕಾರಣಭೂತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ೧೬! 

ಈಕ್ವರಿಯೇ  ಒಂದುಕ್ಷಣವಾದರೂ ಸುಧಾಸಮುದ್ರರಾಜಕನ್ಯೆಯಾದ 
ಲಕ್ತೈಯ ರಮಣನೆನಿಸಿದ ನಿಷ್ಣುನಿನ ನೇತ್ರದಿಂದ ಪೂಜಿತವಾದ ಸಾದಕಮಲವುಳ್ಳ 
ಸರಮೇಶ್ವರನ, ಧ್ಯಾನರೂಪವಾದ ಧಾರೆಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾಗುವವನು, ಈ ಕಲಿ 
ಯುಗದ ಮಾಲಿನ್ಯರೂಸನಾದ ಕುಲಸರ್ವತದನ್ಟು ಹೆಚ್ಚುರೂಪಿನ ಸಾಸಕಾರ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರೂ, ಅವನ: ಶಿವಭಕ್ತಿಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ 
ಮುಕ್ತಿಹೊಂದುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಡೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. ೧೭! 
ಅಂಬಿಕೆ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಸೇವೆಮಾಡುವುದ್ಗು ಯಜ್ಞ, 


ನನನಾಂಶಃ ಆ. ೧೧ ಗಿಶ್ಕಿಕ್ಕ 


ಅಲಂ ವಿನಿಧಭೂಸುರಾಶ್ರಮನಿಚಾರಸಂವರ್ತನೈಃ 


ಅಲಂ ಚ ಸುಖಸತ್ಚಿ)ಯಾನ್ರ ತಭವಾದಿಕಾರ್ಯೆಟಸಿ ಕಿಂ ॥೧೮॥ 


ನಾಲಂ ಕಿಂ ಶಶಿಶೇಖರಾಂಬುಜನದದ್ದಾನೈ ಕೆನೋದಂ ಮನಃ 
ಮಲ್ಲಿಂಗಾರ್ಚನಯಾಪಿಚೋತ್ತಮುದಿನೋ ನಾಮೈವ ನಾಲಂ ಕಿಮು | 
ಯಂ ಕಾಲಾಂತಕೆಪೂಜನೋತ್ಸನನುತಿಂ ಕ್ವಾಯಂ ಸ್ಪೃಶೇದ್ವಾ ಕಲಿಃ 
ಸಂಸಾರಾಂಬುಧಿತಾರಕಾರಣಮುಮೇ ಭಕ್ತಿಃ ಸರಾ ಮೇ ಕಲ್‌ 1೧೯॥ 


ಶಿವೇ ಸುಕೃತಸಾಧನಂ ಕಲಿಯುಗೇಸು ಲಿಂಗಾರ್ಚೆನಂ 

ವದಂತಿ ನಿಗಮಾಃ ಸದಾ ಗಮನಮಾರ್ಗಸಂದರ್ಶನಂ। 
ಅಘೌಘಬಲತರ್ಜನಂ ಕರಿಮಲಾದಿಸಂತರ್ಜನಂ 

ಭವೇತ ಸುಖಚೋದನು ಅಖಿಲದುಃಖಳಂದೀಪನಂ 1೨೦॥ 


ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವದು ದಾನಮಾಡುವುದು, ನಾನಾನಿಧನಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅಶ್ರಮನಿಚಾರವನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದು ಇವುಗಳಿಂದ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನ 
ನಿಲ್ಲ. ಸುಖಸ್ರಾಪ್ತಿಹೇತುನೆನಿಸಿದ ಸದಾಚಾರ, ದೇವವ್ರತ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ 
ತಾನೇ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ೧೮ 


ದೇವಿ, ಚಂದ್ರಶೇಖರನಾದ ನನ್ನ ಸಾದಕಮಲಧ್ಯಾನಮಾತ್ರದಿ:ದಲೇ ಸಂತೋ 
ಸಸನಡುವ ಮನಸ್ಸೊಂದೇ ಸಾಲಡೇ! ನನ್ನ ಲಿಂಗಪೂಜೆಯಿಂದ ಕಳೆಯುವ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ದಿನವೂ ನನ್ನ ದಿವ್ಯನಾಮವೂ ಸಾಲದೇ! ಯಮಾಂತಕನಾದ ನನ್ನ ಸ್ಪಣಜೆಯೆ 
ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಭಕ್ತನನ್ನು ಆ ಕಲಿಯೇ ಆದರೂ ಹೇಗೆ ಬಂದು ಮುಟ್ಟು 
ತ್ತಾನೆ? ಉಮ್ಮೆ ಈ ನನ್ನ ಪೂಜಾಧ್ಯಾನಾದಿಗಳು ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಿಂದ 
ಉದ್ದಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂಕವಾಗಿರುವುದು. ದೇವಿ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಂಬಾಗುವುದು ಮೋಕ್ಷಸಾಧಕವೇ ಸರಿ. 1೧೯॥ 


ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗಪೂಜೆಯು ಪ್ರಣ್ಯಸಾಧಕವಾಗಿರುವುದೆಂದು 
ಯಾವಾಗಲೂ ವೇದಗಳು ಹೆಳುತ್ತಿರುವುವು. ಈ ಶಿವಲಿಂಗಪೂಜೆಯೇ ಮುಂದಿ 
ಪರಲೋಕಪ್ರ ಯಾಣಮಾಡುವಾಗ ಮುಕ್ತಿ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಸಾಧಕವಾಗು 
ವುದು. ಇದೇ ಬಲಿಸ್ಕವಾದ ಪಾಸನರಾಶಿಗಳನೆ ಲ್ಲಾ ಜೆದರಿಸುವುದು, ಕಲಿದೋಷಗಳ 


೧೩೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಕೆಲಾನಪಿ ತಪೋಬಲೈಕೆನಿತಪುಣ್ಯಜಾಲೋದಯ್ಯೆಃ 
ಭವಂತಿ ಭುವಿ ತೇ ನರಾ ಹರಮಹೇಶಪಾದಾದರಾಃ | 
ತ ಏನ ಖಲು ವಿಸ್ತರಂ ಭವಮಹಾಬ್ದಿ ಜಂ ದುಸ್ತರಂ 
ತರಂತಿ ನಿಷಯೋರ್ಮಿಮಜ್ಜನನಿನಾಶದುಃಖಂ ಮಹತ್‌  ॥೨೧॥ 


ಸುರಾ ಅನಿ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ ಕೃತಯುಗಾದಿಷೂದೈತ್ತಪಾಃ 

ತಪಃ ಪರಮದುಷ್ಯರಂ ಜಿರಫಲಂ ಚ ಕಾಲೇನ ತತ್‌ । 

ಅಯಂ ಕಲಿರಹೋ ಶಿವೇ ಕ್ಷಣಿಕೆಚಿತ್ರಸಂನೇಶನಾತ್‌ 
ಸವಾಂಬುಜಯುಗೇ ನುಮ ಪ್ರಸಭಮುಕ್ತಿಲಾಭಪ್ರದಃ ॥೨೨॥ 


ಕೆಲಾವನಿ ಸುರಾ ನರಾ ಜನನನಾಶನುವ್ಯಾಹತೆಂ 
ನಿನಿಂದ್ಯಮಳಭುಕೊಟಂಬಿಕೇ ಅಭಿನದಂತಿ ವಾಂಛಂತ್ಯಪಿ । 


ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು. ಸರ್ವ ಸುಖವನ್ನು ಪ್ರೇರಣೆಗೊಳಿಸಿ, ದುಃಖಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಉರಿಸುವುದು. 1೨೦॥ 


ಆಪಾರವಾದ ತಪೋಬಲಗಳಿಂದಲೂ, ಪುಣ್ಯರಾಶಿಪ್ರಾ ದುರ್ಭಾನದಿಂದಲೂ, 
ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮಾನವರಿಗೆ ನಾಸನಾಶಕವಾದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಪಾದಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಓ ದೇವಿ, ಇಂತಹ ಮಾನವರೇ, ಅತಿ ವಿಸ್ತಾರವೂ, ಕೆ ಶೇಶದಿಂದ 
ದಾಟಲು ಶಕ್ಯವೂ, ನಿಷಯಸುಖಗಳೆಂಬ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪುನರ್ಜನ್ಮರೂಪವಾದ ಮಹಾದುಃಖಪ್ರದನಾದುದೂ ಅಗಿರುವ 


ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ದೊಡ್ಡಸಾಗರವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ದಾಟುತ್ತಾರೆ. ॥೨೧॥ 


ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಮುನಿಪುಂಗವರೂ ಕೃತಯುಗವೇ ಮುಂತಾದ 
ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ತಪೋನಿರತರಾಗಿ ಫೋರ ತನಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಅನೇಕ ಕಾಲಗಳ 
ಮೇಲೆ ಅದರ ಫಲವನೆ ್ಸಿದುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಾರ್ವತಕಿ, ಈ ಕಲಿಯುಗವಾದಕೋ 
ಕ್ಷಣಕಾಲ ನನ್ನ ಸಾದಕಮಲಯುಗ ಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಮಾತ ತ್ರದಿಂದಲೇ, 
ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಕು 10 ೩ ೩೬: ಅಯ್ಯೋ! ಈ ಕಲಿಮಹಿ 
ಮೆಯ ಅದ್ಭುತವನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ. 1೨೨॥ 


ಎಲೌ ಅಂಬಿಕೆ ನೇವಕೆಗಳೂ ಮಾನವರೂ, ಜನನಮರಣರೂನವಾದ 
ಬಂಧನಕ್ಕೊಳಗಾಗಿಸುತ್ತಾ ನಿಂದಾರ್ಹನಾಗಿರುವುದೆಂದು. ಈ ಕಲಿಯುಗವನು 
ಈ 


ನವಮಾಂಶ। ಇ. ೧೧ ೧೩೫ 


ಕದಾ ಖಲು ಭವೇದ್ವನೋ ಜನನಮೇನ ತಿಷ್ಕೇ ಸದಾ 
ಸದಾಶಿನನದಾರ್ಚನೇ ತದಿಹ ಜನ್ಮನಃ ಸತ್ಸೆಲಂ 1೨೩1 


ಯಃ ಕಶ್ಚಿತ್ಚ್ರಭನೇತ ವೈ ಕಲಿಯುಗೇ ನುಲ್ಲಿಂಗಪೊಜಾಡೆರೆ! 
ಭಸ್ಮೋದ್ಕೋತಿತಪು: ಡ್ರಫಾಲಕಿಲಕೋ ರುವ್ರಾ ಸಕೋಟೀರಕಃ | 
ಶ್ರೀರುದ್ರ ಪ್ರಣನೋಸಿ ಡೇವಿ ಸುನುಹಾಸಂಚಾಕ್ಷರಾವೈ ಕ್ರಿ ಕ್ಲಿಭಾಕ್‌ 


ನಿನಂ ಯೋ ನಿಯತೋ ನಸೇತ ಸ ಮುಸಿಸ್ತಸ್ಕೈನ ಮುಕ್ತಿಃ ಕ್ಕಿರಾ 1೨9॥ 


ಧೀರಸ್ತಿಸ್ಕೈಕದುಸ್ಯತು ಸಥಜನಿಜರಾರೋಗನಾಶೈಕನಶ್ಶತ್‌ 
ಲೋಕಃ ಪತ್ರಕಳತ್ರವಿತ್ರ ಜತರ ಪ್ರಸ್ಥ ಶಿಲೈನಂ ಶಿವೇ । 
ತಕ್ರೈನಂ ಯದಿ ಚಂದ್ರಚೂಡಚರಣಧ್ಯಾನೇಕ್ಷಣಂ ವಾಮನಃ 
ಕೃತ್ವಾ ಮೃತ್ಯುಕೃತಾಂ ತಥಾ ಕರಿಕೃತಾಮಾರ್ತಿಂನ ನಿಂಜೇನ್ಸರಃ 1೨%/ 


ರೂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಪುನಃ ಅದನ್ನೇ ಅಪೇಕ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಮಾನವಜನ್ನವು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲುಂಬಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಎಂದಿಗೆ ಆ ye ಸಾದ 
ಸೂಜಿಮಾಡಿ, ನಮ್ಮ ಜನ್ಮಸಾರ್ಥಕಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆವೋ ಎಂದು ಅವರು ತನಕ 
ಸಡುತ್ತಿರುನರು. 1೨೩' 


ಸಮೂಹನನ್ನೂ ದ ಶ್ರೀರುಪ್ರಮೆಂತ್ರ, ಶಿನಸಂಚಾಕ್ಷರವ: ಪಾಮೆಂತ್ರ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಆವೃತ್ತಿಮಾಡುತ್ತಾ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ ಅನನೇ ಮುನಿಯು ; 
ಅವನಿಗೆ ಹಾಕ ನೋಕ್ಷವೂ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 1೨೪! 

ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಪಾಸಕರ್ಮದಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಜನನ ಮುಸ್ಸೃ, 
ರೋಗ ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ರೋಕವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶನಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಮಕ್ಕಳ್ಳು 
ಹೆಂಡಿರು, ಸ್ನೇಹಿತರು ಮುಂತಾದ ಕುಟುಂಬವನ್ನು ಪೋಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿರಕರಾಗುವರು. ಇಂತಹ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಚೆಂದ್ರಶೀಖರನ ಪಾದಧ್ಯಾನ 
ವೊಂದರಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ಷಣಕಾಲ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಡುವುದಾದರೆ ಅವನು ಯಮ 
ನಿಂದುಂಟಾಗುವ ಮತ್ತು ಈ ಕಲಿದೋಸದಿ:ರೊದಗುವ ಸಕಲ ಭೀತಿಗಳನ್ನು 


ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲನು. 1೨೫! 


೧೩೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆೇ 


ಕೃತೇ ತ್ರೆತಾಯಾಂ ನೈ ಯದಿ ಖಲು ತಥಾ ದ್ವಾಸರಭನೇ 
ಸಹಸ್ರಂವಾ ಸಹ್ಕಾನತು ಕರ್ಷಣವಮಾತ್ರಾತ್ಸೆಲಗಣಂ | 

ಶಿನೇ ಲಿಂಗಾರ್ಚಾಯೂಂ ತದಿಹೆ ದಿನಕೇವೈ ಕೆರಿಯುಗೇ 

ಶ್ಲಣಂ ತ್ರೈಕ್ಷಧ್ಯಾನಾಸ್ಸ ಭವತಿ ಸ ಮುಕ್ತೇಃ ಪ್ರಿಯತಮಃ ॥೨೬॥ 


ಸಿಕತ್ಕಂ ಮಾಂ ದೇನಂ ನದಿಭವಸಿಕತ್ಕಾಸು ಚ ಯಜನ್‌ 

ರಜಸ್ಯಂ ಮೃಲ್ಲಿಂಗೇ ಕ್ಷಣಮನಿ ಚ ಸ ಕ್ಷೀಣಕುಪಥಃ । 

ಉನೇ ಧನ್ಕ್ಯೋ ಮಾನ್ಕೋ ಭವತಿ ಕಲಿಜನ್ಮಟಹಿ ತಮಸಿ 

ಅಹೋ ಮನ್ಯೇ ಮುಕ್ತಂ ಸ ಹಿ ಪರಮಮಾನ್ಯಃ ಪ್ರಿಯೆತಮಃ 1೨೭॥ 


ತ್ರಿಯಾಯುಷಮನುಪ್ರಭಾಜಿಸಿತಭೊಷಪೂತಾಂಗಳೋ 
ನಿಕೋಹಿಕಲುಪೋಸಯೋ ಭನಶಿ ಭಾಗ್ಯ ಪೂರ್ಣಃ ಕಲೌ | 


ದೇನ, ಕೃತ್ಯ ಕ್ರೀತ, ದ್ವಾಸರಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ದಿನ ಕಷ್ಟಃ 
ತಸವೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನೆಸಗಿ ನಡೆಯಬಹುದಾದ ಫಲರಾಶಿಗಳನ್ನು ಈ ಕಲಿ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗಸೂಜಿಮಾಡುತ್ತಾ ಒಂದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬಹುದು. 
ಪಾರ್ನಕಿಯೇ ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಆ ಮುಕ್ಕಣ್ಣನ ಥ್ಯಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ 
ಅವನು ಮೋಕ್ಬಾಂಗನೆಯ ಪತಕಿಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 1೨೬॥ 


ಮರಳಸ್ವರೂನನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನದಿಗಳ ಮರಳಿನಿಂದಲೇ ಲಿಂಗರೂಪಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಆ ಮೃಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲವಾದರೂ ಸ್ಥಿರಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಸೂಜೆಮಾಡುವನನು ನೀಚಮಾರ್ಗದಿಂದ ಉದ್ದ ತೆನಾಗುವನು. ಎಲೌ 
ಉಮೆಯೇ, ಅವನೇ ಥನ್ನನ್ನೂ ಮಾನ್ಯನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಉಂಬಾಗುವ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಅವನೇ ಮಾನ್ಯನೂ, ನನಗೆ ಶ್ರೀತಿಸಾತ್ರನೂ ಆಗಿ 
ಅವನನ್ನೇ ಮುಕ್ತನೆಂದು ನಾನು ಕಿಳಿಯುನೆನು. 1೨೭॥ 


ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ «ತಕ್ರಿಯಾಯುಷನೆಂಬ' ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಶುಭ್ರವಾದ ಭಸ್ಮವನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಪವಿತ್ರ ದೇಹನಾಗುವ ಮಾನವನೇ ಸಕಲ 
ಭಾಗ್ಯ ಸಂಪೂರ್ಣನೆಂದು. ತಿಳಿ ಇನನ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಣಗಿ 
ಹೋಗುವುವು. ಅವನೇ ಸ್ಥಾನರ ಜಂಗಮವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ದೊರೆಯುವ ಪಾನಗಳನ್ನು 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೧೧ ೧೩೭ 


ಅಶೇಷಸುರಸಂಸದಂ ಸೆ ಖಲು ಯಾತಿ ಪೂಸಸ್ರಭಾ 
ನಿಮಾನ ನರಮಾಸ್ಕಿ ತಃ ಸ್ಥ ರಚರಾದಿಸಾಸಾಸಹಃ 1೨೮1 


ಮೃದ್ಯಂತಿ ಮಲ್ಲಿಂಗಸಮರ್ಚನೇನ 

ಫಲೌ ನರಾ ನಿಸ್ಕೃತಿದುಷ್ಕೃತಾನಿ | 

ತಾನ್ಯೇನ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಭವಂತಿ ಸದ್ಯೋ 

ಭವೋದ್ಭವಾ ರ೯ಬಲತೋ ಭವಾನಿ 1೨೯॥ 


ದರ್ಭಾಗ್ರತೋಗ್ರ ಜನಿನೋತ್ತಮಪೂಜಕಕ್ಲೇತ್‌ 

ಗರ್ಭೇ ನ ಜಾತು ಸ ಭನೇತ್ಯಲಿದುರ್ಭೆಗೋಿ | 

ದುರ್ಗಾಣಿ ಸಂತರತಿ ಮಾರ್ಗಮುಮೇ ನಿಮುಕ್ತೇಃ 

ಸ್ವರ್ಗಸ್ಯ ನಾ ನುನು ಕೈಸಾನಶತೋ ಲಭೇತ ನಂ 


ಆಶೀನಿಸೋಸನುನಿಸೇ ವಿಷಯಾನುಧಾನಚಿತ್ರೇ 
ಸ್ನಕೇಷಪ್ಸದಯೋಡ್ಸಿ ತೆಕಾಲತಿಸ್ಯೇ । 





ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾ ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಉತ್ತೆಮನಾದೆ ವಿಮಾನ 
ನನ್ನೇರಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ ನಿಲಯವಾದ ಅಮರಾವತಿಯನ್ನೈಡುವನು. 1301 


ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ, ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮಾನವರು ನನ್ನ ಲಿಂಗಪೂಜೆಯಿ:ದ 
ದುರ್ವ್ವಾಾರಗಳಿಂದುಂಬಾದ ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. 
ಆ ಬಗಡುತ್ತತ್ತಿಕಾರಣಭೂತನಾದ ನನ್ನ ಪೂಜಾಬಲದಿಂದ ಅವುಗಳೇ ಸ್ಪಣ್ಯರೂನ 
ಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುವು. 1೨೯॥ 


ದರ್ಭೆಯ ಅಗ್ರಭಾಗಕ್ಕೆಂತಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮನೆನಿಸಿ ನಾನಾರೀತಿ ಜನುಮವುಳ್ಳ 
ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡುವುದಾದರೆ ಅವನಿಗೆ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ, ದುಷ್ಟನಾದ ಆ ಕರಿಯು 
ಡು ಎಲೌ ಉಮ್ಮ ಆ ನನ್ನ ಭಕ್ತನು ಮುಕ್ತಿಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾಗಿರುವ ಸಕಲ ದುರ್ಗಗಳೆನ್ನೂ ದಾಟುನನಲ್ಲಡೇ ನನ್ನ ಕರುಣೆಯಿಂದ 
ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಒಂ 


ರ್ಪದ ವಿಷಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ನಿಷವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಕೇವಲ ವಿಷಯ 
ಸ ಓಡಾಡುವ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದೂ, ಸಕಲರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ 


೧೩೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯ 


ಭೂಷಾನಿಕೇಷಕೃತಕೇಷನುಹೋರುಹಾರ | 
ಪೂಸಾಕ್ಷನಾಸದನಿ ಚಿಂಕಯತೇ ಸ ಧನ್ಯಃ 1೩೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ 
ಕಲಿಯುಗಸದ್ದು ಜನರ್ಣನಂ ನಾನು ನಿಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಾಲಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಬದಲಾನಣೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುನುದೂ ಅದ ಈ ಕಲಿಯುಗ 
ದಲ್ಲಿ ಅದಿಕೇಸನನ್ನೇ ಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಅಭರಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಸೂರ್ಯ 
ನೇತ್ರನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಧ್ಯಾನಮಾಡುನನನೇ ಧನ್ಯನು, ಎಂದು ಶಿವನು 
ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 1೩೧॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯದ ಸದಾಶಿನಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಕಲಿಯುಗದ ಉತ್ತಮಗುಣವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ 


ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಭ್ಯ 


ಶ್ರೀಃ | 
ತ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ 


ಅ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 
ದ್ರಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀಸ್ಪಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಸಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಸಾ ತದಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗುಣಾನ್ಫಲಿಯುಗಸ್ಕ ನೈ 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ದೇನೀ ನಿನಯಾತ್ವಾಲಕಾಲಂ ಕೃಪಾಕೆರೆಂ lol 
ಕೈಲಾಸಹೀರಸೌಧಸ್ಥಂ ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಾಹ ಶಂಕರಂ 1೨. 


ದೇನದೇನ ಮಹಾದೇವ ಜಗತ್ತಿ ತೃಂತಸಾಲಕ 
ಸ್ವಮೂರ್ತಿಭಿರ್ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುರುದ್ರೇಂದ್ರೈಃ ಶಶಿಶೇ ಖರ lei 


ಶ್‌ ಳ್‌ ಇ 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಅಯ್ಯಾ ಜೈಗೀಸವ್ಯನೇ, ಪಾರ್ವತಿಯು ಆ ಕಲಿಯುಗದ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಸಟ್ಟು, ಅನಂತರ ಕೈಲಾಸನರ್ನತದ ಹೀರರತ್ಶ ಖಚಿತವಾದ 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶಂಕರನನ್ನು ನೋಡಿ, ಯಮಾಂತಕನೂ, ದೆಯಾಸಾಗರನೂ 
ಆದ ಶಂಕರನಿಗೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ವಿನಯದಿಂದ ಇಂತು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿ 
ದಳು. ೧-೨ 

ಧೇವಾದಿದೇವನೂ, ದೇವತೋತ್ತಮನೂ, ನ್ನ ಮೂರ್ತಿಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮ, 
ನಿಷ್ಣು, ರುದ್ರ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರರಿಂದ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಠಿ ಕಿಸಂಹಾರಕಾ ರ್ಯಗಳನ್ನೆಸ 
ಗುತ್ತಿರುವನನೂ. ಆದ ಚಂದ್ರಶೇಖರನ್ಯೇ WL ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ 


೧೪೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ಸೋನುಧಾನುಕಲಾನೌಲೇ ಗಂಗಾಧರ ಮಹೇಶ್ವರ । 
ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾಂ ಮಹಾದೇನಂ ಕೆಂಚಿತ್ಸ ಶ್ನಂ ಮನೋಹರಂ ॥೪1 


ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಭೊತೇಕ ಸಶುಸಾಶನಿನಾಶಕ | 
ಕಲ್ಬಾಂತೇ ವಾ ನುಹಾದೇನ ಕಥಂ ಪ್ರಳೆಯಕಾರಣಂ 1೫% 
| 


ಕಿಮಾಹಾರಾ ನರಾಶ್ಚೈನ ಕಿಮಾಚಾರನಿಹಾರಕಾಃ । 
ಭನಂತಿ ನೈ ಯುಗಾಂತೇ ತೇ ನರಾಕಾಸ ಶೋಕಮಾನಸಾ॥0೬॥ 


ತನ್ಮೇ ವದ ನುಹಾದೇನ ನಿಸ್ತರೇಕೈನ ಕಂಕರ; ೭ 


| ಸ್ಪಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ಸೃಷ್ಟೋ ನುಹಾ ದೇವೋ ಜಗಾದ ಜಗತಾಂ ಪತಿಃ | 
ವಿಶ್ವಾಧಿಕೆಃ ಪ್ರಸನ್ನಾಸ್ಯೋ ಮಹೇಶೋ ಭಕ್ತನತ್ಸಲಃ Hel 


ರಾ ಛ(ಡ..ೈ (|ಓಂ ಎ ಎ ಸಂ ಎ ಅ ಸ ಟೂ ಜೂ ಜೆ 


ಮೌಳಿಯುಳ ವನೂ, ಗಂಗೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ, ಅದ ಮಹೇಶ್ವರನೇ, ನಾನು 
ಮಹಾಶೇವನೆನಿಸಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ಒಂದು ಮನೋಕರವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರು 
ನೆರು. ೩-೪! 
ಭೂತಗಳಿಗೆ ಒದೆ ಯನೆನಿಸಿ, ಸಶುಗಳೆನಿಸಿದ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ಬಂಧನರೂಪವಾದ 

ಪಾಶವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಸ ಸ್ವಾಮಿಯ್ಯೇೆ ಈ ನನ್ನ ಹ 
ಅರ್ಹನಾಗಿದ್ದಿ (ಯೆ. ಎಶ್ರೆ ಮಹಾಗೇವನ್ನೇ ಕಲ್ಬದ ಚ ಪ್ರಳೆಯನಾಗಲು 
ಕುರಣನೇನು? ವ ಇತನರು ಆಗ ಹಾನ ಆಹಾರ ಸ್ವೀಕರಿಸುತಿ 

ಆಚಾರವ್ಯನೆಶಾ ಗಳೂ ಕ್ರೀಡೆಗಳೂ ಆಗ ಎಂತಹವು? ಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನೀಚ 
ರಾಡ ಅನರಿಲ್ಲರೂ ವಿನ್ನಮನಸ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆಲ್ಲವೆ? ಮಂಗಳಕರನಾದ 

ಈ. 


ಶಿನನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿ ಸರಳು. (21-೬-೭! 


ದೇವನೇ, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರನಾಗಿ ಹೇಳುವನಾಗೆೊದು ಪಾರ್ವತಿಯು 


ಅಗ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗ:ಸವೃನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -—ಅಿಯ್ಯ ಜೈಗೀ 
ಷನ್ಯನೇ, ಆ ಸಾರ್ವಕೀದೇನಿಯಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಸ್ರಕ್ತೆ [ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ನನಾಗಿ, ಮಹಾ 
ದೇವನೂ ರೋಕನಾಥನೂ, ಜಗಟೆ ಜ್ಜ್ರೀಸ್ಕನೂ, ನಿರ್ಮಲಮುಖವುಳ್ಳ ವನೂ, 
ಸೂರ್ಕೈಕ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನ ನೂ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ ವನೂ ಅದ ಶಿವನು ೪ ದೇವಿಗೆ 


೧೪೧ 


ಉವಾಚ ಚ ಕಲೇರಂತೇ ಪ್ರಜಾನಾಂ ವರ್ತೆನಂ ಮುನೇ! 


ಪ್ರಳಯೇ ಲಕ್ಷಣಂ ಚೈವ ಕಲ್ಕೇ॥ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಂ ಮುನೇ Mal 
ತತ್ರೇಕ೫ಂ ಸ: ke ನಿ ಯಥಾ ದೇವೈ | ನುದೇಶ್ವರಃ | 
ಪ್ರೋಕ್ರನಾನದ್ಭುತತೆರಂ ಶೃಣು ತ್ವಂ ಜ.18 (೧೦॥ 
ಸಹೈಭಿರ್ನುನಿಮುಖ್ಯೈ ಕ್ಸ ಗಣೈಶ್ಚ ಸುರಸತ್ತಮೈಃ 

ಶಿನಸ್ರೋಕ್ತಂ ಸಮಾಸೇನ ಕಲ್ಬಾಂತೇ ಪ್ರಲಯಂ ತಥಾ ೧೧1 


ಲೀಲಾಂ ಲೋಕೇನುಲೋಕೇ ಕಲಿಭನಸುನುಹಾಪಾಸ್ಮನಾಂಶೈ ಲಕನ್ಸೇ 
2 ಬಲ್‌ ಫಾ ಇ 
ಮಲ್ಲಿ: ಗಾಲಯಭೇದಕಾಃ ಪ್ರತಿಕಲೌ ನಿಸ್ರಸ್ವಹಾರಾದರಾಃ । 
ತಡ್ಡಾರಾನ್ಯುಸುಮಾಯುಧೋತ್ತನುಕರಾಸಾರೈತ್ಹ ಭಿನ್ನಾ ಂಗಕಾಃ 
ತೇ ತಾಸು ಪ್ರಸಭಂ ರಮಂತಿ ನರಕೇ ತಾನೇನ ಸಂಸಷಾತಯೇ (೧೨॥ 


ಕಲಿಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಡುಬರುವ ಪ್ರಜೆಗಳ ನಡಕೆಯನ್ನೂ, ಪ್ರಳಯದ 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕಲ್ಕಿಯ ಅವತಾರವನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಪುಂಗ 
ವನೇ, ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ದೇವಿಗೆ ಮಹೇಶ್ವರನು ನಿರೂಪಿಸ 
ದಂತೆಯೇ ನಿನಗೆ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು ನೀನು ಈ ಮುನಿಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಗಣಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ದೇವತೋತ್ತಮರೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿ ಶಿವನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕಲ್ಬಾಂತಸಂಗಕಿಯನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಳಯವೃತ್ತಾಂತನನ್ನೂ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ 
ನ ಕುಮಾರನು ಜೈಗೀಷವ್ಯಸಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 1೮-೯-೧೦-೧೧॥ 


ಎಲೌ ಸರ್ವಕರಾಜಕುವರಿಯ್ದ್ಯೆ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸನ್ನರಾಗುವ 
ಮಹಾಸಾನಿಗಳ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು ; ಪ್ರತಿ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ಜನರ. ನನ್ನ ಲಿಂಗನಿರುವ ಶಿನಾಲಯಗಳನ್ನು ಕೆಡವುತ್ತಾ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಧನನನ್ನಸ 
ಅದರವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸ್ತಿ ಯರನ್ನು ಮನ್ಮಥಬಾಣ 


೨) 
ಸಸ 


ಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಡೇನಿ 


೧೪೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಪ್ರತಿಕೆಲಿನರನಾರ್ಕೋ ಜಾರಜಾ'ಘೋರೆರೂಪಾ 

ಕಾಮಾರಾತಿಸೆದಾಬ ಭಕ್ತಿರಹಿತಾಃ ಸಂತಸ್ತಚಕ್ರಾಂಗಕಾಃ । 

ಮೃತ್ಸಾಲಾ ಭಸಿತತ್ರಿಪುಂಡ್ರರಹಿತಾ ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೋಜ್ಚಿ ತಾಃ 

2೫ ಜಟ ಪರಾಜ್ಮುಖಾಃ ಕಿಲಶಿನೇ ಕಲ್ಬಾಂತಿನಮೇ ತಾಃ ಪ್ರಜಾ81೧೩॥ 


ಕಲ್ಬಾಂತರೇ ಕುನ್ಫಪತಿಪ್ರಭವೋರುಪೀಡಾ 
ಸಂಕ್ಷುಬ್ಬಲೋಕಮಖಿಲಂ ಧನಧಾನ್ಯಹೀನಂ । 

ದಾರಾ ಕುನಾರನುಸಹಾಯ ಗೃಹಾದಿಕಂ ತೇ 

ಭ್ರಾಂತಾ ಭ್ರೈಮಂತಿ ಸಕಲಾಸು ದಿಶಾಸು ಗೌರಿ ॥೧೪॥ 


ಕ್ಷುದ್ರಾಃ ಕ್ಲೌಪ್ರರಸಾಲತಾಲಲಿಕುಚಾಹಾರಾ ಹರದ್ರೋಹಿಣೋ 
ತೇ ಕಾಲಾನಲತಾಪತಪ್ತಹೃದಯಾಃ ಸಾಪೈಃ ಶುಚಾ ವ್ಯಾಕುಲಾಃ | 
ಕಾಲಸ್ಯೋರುಗಳೂಗತಿಪ್ರಶಿಥಿಲವ್ಯಾಲೋಪಮಾನಾನನೇ 
ಭೇಕಾಭೋಗ ಇನಾನಿಶಂತಿ ನಿತರಾಂ ಕಲ್ಬಾಂತಿಮೇ ತಾಃ ಪ್ರಜಾಃ 10೫॥ 

ಪ್ರತಿಯೊಂದು *ಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಗಂಡಸರೂ ಮತ್ತು ಹೆಂಗಸರೂ 
ವೃಭಿಚಾರಜನ್ರ ರೂ ಭಯಂಕರ ರೂಸವುಳ್ಳೆ ವರೂ ಆಗಿ ಮನ್ಮಥಶತ್ರುವಾದ ಆ 
ಶಂಕರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವರಾಗಿ. ಕಾದ ಚಕ್ರ ಚಿಹ್ನಿತ ದೇಹಗಳಿಂದ ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಭಸ್ಮಕ್ರಿಪ್ರಂಡ್ರಧಾರಣಮಾಡದೇ ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆಗಳನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳದೇ ಇರುನರು. ಈ ಕಲ್ಪದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ 
ಶಿವಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಪರಾಜ್ಮುಖರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ೧೩ 

ಕಲ್ಪದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೀನರಾಜರಿಂದ ನಿಶೇಷ ಪೀಡೆಯುಂಬಾಗುವುದು. 
ಇದರಿಂದ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳೂ ಕ್ಷೋಭೆಹೊಂದಿ, ಧನಧಾನ್ರಶೂನ್ಯವಾಗುವುವು. 
ಹೆಂಡಕಿಯರು, ಮಕ್ಕಳು ಮೆನೆ ಮುಂತಾದುನುಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದಿಕ್ಟುದಿಕ್ಟು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಹುಚ್ಚ ರಂತೆ ಅಲೆಯುತ್ತಾರೆ ೧೪ 

ಈ ಕಲಿಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನೀಚಜನಗಳು ಜೇನುತುಪ್ಪ, ಸಿಹಿಮಾವ್ರು 
ತಾಳೆಹಣ್ಣು, ಚಕ್ಕೋತದ ಹಣ್ಣುಗಳು ಇವುಗಳನ್ನೇ ಅಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡ್ಕು 
ಶಿವದ್ರೋಹಿಗಳಾಗುವರು. ಅವರು ಕಾಲಾಗ್ನಿಯ ಬೇಗೆಯಿಂದ ಬೆಂದ ಹದಯ 
ವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಪಾಸಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ದುಃಖದಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಕುಲರಾಗಿ, ಕಾಲಪುರುಷನ 


ನವಮಾಂಶ। ಅ. ರಿತಿ ೧೪ತ್ಲಿ 


ಮದ್ಭಸ್ಮಾಂಗಾನುಷ:ಗೆಸ್ಮಿತಿರತಿನಿಮುಖಾಲಿಂಗಸಂಗೋಬ್ಬಿತಾಂಗೂ 
ರುಡ್ರಾಕ್ಲಾಧೃತಿರೀಕನಾಮಕೆಲನೇ ಸಂಕೀಲಿತಾಃ ಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಜಾಃ । 
ಮತ್ಬಂಚಾಕ್ಷರರುದ್ರಸೂಕ್ತೆಕಲನೇ ಮಕ್ಸೇತ್ರನಾಸೇನ ಹಿ 

ಭೂಫಾರಾಃ ಕಲಿಕಾಲದುರ್ಜನಜನಾ ವರ್ತೆಂತಿ ಪಾಪಾಲಯಾಃ 1೧೬॥ 


ಮದಾಲಯಪರಿಭ್ರಮದ್ದನಿಣದೀಸತೈಲಾಪಹಾಃ 
ಮದುತ್ಸವನಿರೋಧಿನೋ ಮನು ಸುಭಕ್ತನಿಂಡಾಸರಾಃ | 

ಪತಂತಿ ಶಲಭಾ ಇವಾನಲಸುದೀಸ್ತತೈಲೇಇಂಬಿಕೇ 

ಕಲೌ ಕಲುಷಬುದ್ಧಯೋ ನರಕನಾಸಕೋಲಾಹಲಾಃ (೧೭॥ 


ಕಾಷಾಯಾಶ್ರಯಿಣೋ ಶ್ರಮೇಸು ನಿರತಾ ನಿಸ್ರದ್ರುಹೋ ನಾಕ್ಕತಾ 
ಲಿಂಗಾಂಕಾಶ್ಚ ಕುಚಕ್ರತಪ್ತವಸ್ರಸೋ ಶ್ರೌತದ್ವಿಷಸ್ತೇ ಕಲೌ | 








ಬ ರಾರಾ ಹಾಕ ಅಡ ಠ್ಪಕಲ್ಪ ಟ್ಟಿ (್ಟಿ 


(ಯಮನ; ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಾ ಆ ಕಾಲಪುರುಷನ ದುಷ್ಟಸರ್ನ 
ಸಮಾನವಾದೆ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪೆಗಳಿಂಕೆ ಆ ಪಾಫಿಗಳು ಪ್ರನೇಶಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ॥೧೫॥ 


ನನ್ನ ಭಸ್ಮನನ್ನು ಅಂಗಗಳಿಗೆ ಲೇಪನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವ್ರದರನ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ 
ದವರಾಗಿಯೂ, ನನ್ನ ಲಿಂಗಪೂಜಾಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟವರಾಗಿಯೂ, ರುದ್ರಾಕ್ಷ 
ಮಾಲಾಢಾರಣೆ, ಈಶ್ವರನಾಮ ಧ್ಯಾನಗಳನ್ನು ತೃಜಿಸಿದವರಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಆಗ ಜೀವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶಿವನಂಚಾಕ್ಷರ, ರುದ್ರಸೂಕ್ತ ಇವನ್ನು ಜನಮಾಡದೇ ನನ್ನ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸವನ್ನೂ ಮಾಡದೇ ಕಲಿಕಾಲದ ದುಷ್ಟಜನಗಳು ಕೇವಲ ಸಾಸ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯರಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಭಾರಭೂತರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ॥೧೬॥ 

ಕಲಿಜನಗಳು ನನ್ನ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ ದುಡ್ಡು ದೀಸ, ಎಣ್ಣೆ 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಕದಿಯುತ್ತಾ, ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಉತ್ಸವಗಳಿಗೆ ಅಡ್ಡಿ 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ನನ್ನ ಉತ್ತಮ ಭಕ್ತರ ನಿಂದೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗುವರು. ಎಲೌ ಅಂಬಿಕ್ಕೆ 
ಚಿತ್ತರಾದ ಇವರು, ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕುದಿಯುತ್ತಿರುವ ಎಣ್ಣೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಗಳಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಕೋಲಾಹಲಮಾಡುತ್ತಿರುವರು, 


ಕ 


ಸಲ 
ho] 
ತಗ 


k 


೧೪೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಥೆ ( 


ಪಾಸಾಸ್ತ್ರೇ ಶ್ರಮಣಾ ಭನಂತಿ ಬಹವಃ ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತೆಮುಂತ್ರಾದರಾ 
ಸ್ತೇ FRAN; ನರಕಾ ಘೋರಾ ಹೆರಡ್ರೋಹಿಣಃ  ॥೧೮॥ 


ನಿತ್ಯಂ ಯಾಚಕಪಾಚಕಾನ್ನನಿರತಾಃ ಸುಕೊಸಚನಾರ್ಕೋಸ್ಸೈತಾ 
ನಿರ್ಮುಚ್ಯಾಖಿಲಸ್ರುಣ್ಯಸಾಸಜನಿತಂ ಚಿಂಚಾರಸಾನ್ಹಾದರಾಃ । 

ತಿಸ್ಕೇ ಸುಷ್ಕಸರಿಭ್ರಮನ್ಮಥುಕರಭ್ರಾಂಕ್ಕೀವ ತೇ ಭಿಕ್ಷವಃ 
ಕಕ್ಸ್ಪಾಸಕ್ತೆಡುರನ್ನ ಸೇಟಿತಥರಾ ವೇದಾಂತನಾರ್ತೊಜ್ಚಿತಾಃ ॥೧೯॥ 


ವರ್ಣೇ ಸ್ವರ್ಣನುರಕ್ತೋ ಭವತಿ ಯತಿವರೋ ನನ್ಮನಾಸೀ ಚ ಗ್ರಾನ್ಕೋ 
ನೋ ಕಶ್ಚಿನ್ಮನು ಸೂಜನೋದ್ಯತನು21 ಕಾಮಾದಿಮಾತ್ರಾದರಃ | 


ಹ ಲೀ ಬಾ ಹಾ ರಾರಾ ಕಡು pe ps pO RS ಟಿ ಕ ಆ ಗಾ 


ಲಿಂಗಚೆಖ್ಬ ರಾಗಿಯೂ. ದುಂಡಾದ ಚಕ್ರಗಳನ್ನು ಕಾಸಿ, ಅದರಿಂದ ಚಿಹ್ನೆಮಾಡ 
ಲ್ರಟ್ಟ ದೇಶವುಳ ವರಾಗಿಯ್ಯೂ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಆ ಜನಗಳು ಶ್ರೌತಧರ್ಮವನ್ನು 
ಪ್ವೀಷಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪಾಸಿಗಳಾದ ಅವರ್ಗುನೆಕರು ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಂತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅದರವಿದ ರೂ ಜೈನಸ ೨ನ, ಸಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ನರಕಸ್ರಾ ಪ್ರಿಯೋಗ್ಯರೂ, 
Pd ಸರಿಹರಿಸಿ 
ುದಲೇ ತ್ಯಾಗಮಾಡಬೇಕು.) 


el 
3) 


1೧೮! 


ಪ್ರತಿನಿನವೂ ಯಾಚಕನೃತ್ತಿಯಿಂದ. ಅಥವಾ ಅಡಿಗೆಮಾಡುನುದರಿಂದ 
ಲಭಿಸ.ನ ಅನ್ನ ಭೋಜನದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಕೋಚ ದಾಕ್ಚಿಣ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲದೇ ನಾನು ವಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪ್ರಣ್ಯಪಾಸಗಳುಂಬಾಗುವುದೆ:ಬ.ದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕೇವಲ ಹುಳಿಯನ್ನದ ಭಕ್ಷಣೆಯನ್ನಿಯೇ ಆದರವುಳ್ಳನರಾಗಿರುವರು. ಡೇವಿ, 
ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜನಗಳು ಭೃವರಗಳುತೆ ಎಲ್ಲಿ ಮಕರಂದವಿರುವುದು, ಎಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಹುಡುಕುಮತೆ, ಎಲ್ಲ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭೋಜನಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನೇ 
ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಭಿಕ್ಸುಕರಾಗಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವರು. ಇವರು ವೇದಾಂತ 
ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟಿ, ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ನೀಚವಾದ ಅನ್ನದ ಗಂಟಿನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಕೊಂಡು ಅದರಿಂದ ಜೀವಿಸುವರು ೧೯! 


ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ಚಿನ್ನಡೆಸ್ಸಿ ಅಸಕ್ತನಾಗುವನು. ಕಾ 8 ನಾಸಮಾಡುವ 
ಯತಿಪುಂಗನನು, ಗ್ರಾವ.ನಾಸಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಯಾಕೊ ಬೃ್ಲನೊ ನನ್ನನ್ನು 


ಸವಮಾಂಶಃ ಅ. ೧೨ ೧೪೫ 


ಅಕ್ಷೇಸೂಡ್ಯ ತಚಿತ್ತವೃತ್ತಿರಸಕೃದ್ದೂೂತೇ ಚ ಸಾನೇ ತಥಾ 


bod gp 


ಸ್ರ್ರೈಣಾ ನಿರ್ಶೃ್ಯಣಚೇತಸಃ ಕೆಲಿಭವಾ ನರ್ತಂತಿ ತೇ ಸಂಘಶೆಃ ॥೨೦॥ 


ಸ್ವಸ್ಥೋ ಯಃ ಸೆ ಗೃಹಸ್ಥ ಏನ ಗೃಹಿಣೇ ಸಾಕಾದರಾ ಯಾ ನಟುಃ 
ಶುಶ್ರೂಷುಃ ಸ ಪಟುಃ ಕುಟೀರಕಪಟವ್ಯಾಪಾರಮಾತ್ರೋತ್ಸವಾಃ | 
ಭೂಮ್ಯುತೃರ್ಷಸುಕರ್ಷಣಶ್ರಮಸರಾ ಭ್ರಾಂತಾಶ್ರಮೋಕ್ತಾಃ ಕ್ರಿಯಾ 
ಕ್ರಾಂತಾ ಏನ ಕಲೌ ಭವಂತಿ ಬಹವೋ ನಿರ್ದ್ವನ್ಯಭೋಗೋತ್ಸವಾಃ ॥೨೦॥ 


ಶಕ್ರೋಸ್ಯಾಕ್ರೋಶಯುಕ್ತೋ ಭುವಿ ಕಲಿಜನರಾಃ ಶುಕ್ಲೆನರ್ಗಂ ಚ ತಕ್ರಂ 
ನಿಕ್ರೇತಾರಃ ಕ್ರಿಯಾಣಾಂ ಗುಡಲಗುಡಕರಾ ನಕ್ರನೃತ್ತ್ಯಾಕ್ರಮಂತಿ | 
ನೈನಾನುಕ್ರೋಶಯುಕ್ತಾ ಭರವರವಹನಾ ಭೂಸುರಾ ರಾಸಭಾಭಾ 
ಹಾಲೇಯಾ ಬಾಲನೃತ್ತ್ಯಾ ಪ್ರತಿಕಲಿಜನಿತಾ ಭಕ್ತಭುಕ್ತ್ವೈಕೆಫಾವಾಃ॥೨೨॥ 


ಸೂಜಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತಮನವುಳ್ಳ ವನಾಗದೇ, ಕೇವಲ ಭೋಗವೇ ಮೊದಲಾದ 
ವುಗಳಲ್ಲಿ ಅದಜೆರವುಳ್ಳವನಾಗುತ್ತಾನೆ ಪಗಡೆಯಾಟ ಅನೇಕಬಾರಿ ಜೂಜು 
ಸುರಾಪಾನ, ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಠಿಣಮನಸ್ಪರಾದ ಸ್ತ್ರೀಸಮೂಹದೊಡನೆ ನಿರತ 
ರಾಗಿ. ಗು:ಪ್ರಗುಂಪಾಗಿಿ, ಈ ಕಲಿಯುಗದ ನರಿನಾರಿಯರು ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. soll 

ಉದಾಸೀನನಾಗಿರುವವನೇ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಥ ನೆನಿಸುವನು. 
ಅಡಿಗೆ ಮಾಡವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದರವುಳ್ಳವಳೇ ಸರಿಯಾದ ಗೃಹಿಣಿಯೆನಿ 
ಸುವಳು. ಸೇವೆಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೇ ಪಟುವಾದ ವಟುವೆನಿ 
ಸುವನು. ಪರ್ಣಶಾಲೆ ಮುಂತಾದ ಕಪಟವ್ಯಾಸಾರ, ಉತ್ಸವ ಮುಂತಾದವುಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಜನಗಳು ಆದರಿವುಳ್ಳವರಾಗುವರು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಕರ್ಷಪಡೆಯ 
ಬೇಕೆಂದು ಜನಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಮ್ಮ ಕಡೆ ಆಕರ್ಷಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ 
ಜನಗಳು ನಿರತರಾಗುವರು. ಅಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಕ್ರಿಯೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಮೂಲಕವೆಸಿಸುವುವು. ಇಂತಹ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಅಕ್ರಾಂತರಾಗಿ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಪ್ರಜೆಗಳು ಹಣವಿಲ್ಲದೇ ಭೋಗನಡ ಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಮೆರೆಯುವ 


೬ | i 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ. 15೧1 


qu 


ಕಲಿಯುಗದ ಜನರು ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಆಕ್ರೋಶ ಹೊಂದಿ 
ದವರಾಗಿ ಬಿಳಿಯಬಣ್ಣದ ಮಜ್ಜಿಗೆಯನ್ನು ಮಾರುತ್ತಾರೆ ಅಬ್ಬಡೆ ಕೋಲಿಗೆ 


10 [28] 


೧೪೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ 


ಉನ್ನಿದ್ರಾರುಣಪದ್ಮಸದ್ಮ ಜನಿತಾನಂದೇನ ತೇ ನಿರ್ವ್ವತಾ 

ಭೂಪಾ ದ್ರವ್ಯೋಪಘಾತೈರ್ದ್ವಿ ಜಸುರಥಿವಹಂ ಮರ್ದಯಂತ್ಯೇನ ಘೋರಂ। 
ನಿರ್ದ್ರವ್ಯಾ ದಿಶಿ ತೇ ಮೃಗಾ ಇನ ಮಹಾವ್ಕಾಧಥೋರುಬಾಣಾಹತಾಃ 
ಪ್ರಾಣಾನಸ್ಮಸನೀಕ್ಷ್ಯ ಹಂತು ಕುಧಿಯೋ ಧಾನಂತ್ಯಜಾ ಸಂಘವತ್‌ ॥೨೩॥ 
ಹಾಹಾ ಘೋಷಾನುಭೂಷಾಮಖಮುಖರಹಿತಾ ದ್ರೋಹಿಣೋ ಘೋರ 


ರೂಪಾ 
ನಾನಾಕಾರನಿಕಾರಕೇಶಜಟಲಾ ನಿಸ್ಸಾರಭೂತಾ ನರಾಃ । 


ದುರ್ದಾಂತದ್ರುಹಿಣೇನ ತಾ ಹತಥಿಯೋ ದುಃಖಕ್ಷುಧಾರ್ತಿಂ ಗತಾಃ 
ಕಾಲಾಪಾರನಿಲಾಸ ಕೀಲಿತಕಲಾವಂತೋ ಪ್ರಪಶ್ಯಾಂಬಿಕೇ ॥೨೪॥ 








ಬೆಲ್ಲವನ್ನು ಸಾಕಮಾಡಿ ಮಿಠಾಯಿನುತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೂಗುತ್ತಾ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೊಸಳೆಗಳಂಕೆ ನೆಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಕೂಗಾಡುತ್ತಾ ಯಾಚಕರಾಗಿ 
ಭಾರವನ್ನು ಹೊರುತ್ತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕಕ್ತಿಗಳಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವರು. ಪ್ರಕಿಯೊಂದು 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕುಟ್ಟುವ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ನೇಗಿಲಿನಿಂದ ಕೃಷಿಮಾಡುತ್ತಾ ಕೇವಲ 
ಅನ್ನ ಭೋಜನವೊಂದರಲ್ಲಿಯೇ ಭಾವನೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ವ್ಯವಹರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. 1೨೨! 

ಕೆಂದಾವರೆ ಹೂಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಮಲಗಿ ಕಲಿಯುಗದ 
ರಾಜರು ಆನಂದಭರಿತರಾಗಿ, ದುಡ್ಮಿಗೋಸ್ಟರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದೇವತೆಗಳು ಇವರ 
ಸಮೂಹವನ್ನೇ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಹಿಂಸೆನಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ದುಡ್ಡಿಲ್ಲದ ಆ ರಾಜರು 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಾ ದೊಡ್ಡ ಜೇಡನ ತೀಕ್ಷ್ಣಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಜಿಂಕೆಗಳಂಕೆ, ತನ್ಮು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ ನೀಚಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಆಡು 
ಗಳ ಗುಂಸಿನುತೆ ಓಡಾಡುತ್ತಾರೆ. 1೨೩! 

ಹಾಪಾಧ್ವನಿಯಿಂದಲೇ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡದೇ 
ಶಿನದ್ರೋಹಿಗಳೂ,  ಭಯಂಕರಸ್ವರೂಪರೂ, ಅನೇಕಬಗೆಯ ಆಕಾರನಿಕಾರಗ 
ನಳ್ಳವರಾಗಿ ಗಡ್ಡ, ಜಡೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಜೆಳೆಸಿದವರಾಗಿ, ಮಾನವರು 
ಸಾರರಹಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಬುದ್ಧಿ ಹೀನರಾದ ಅವರು ದುಷ್ಟಕರ್ಮಫಲದ ದುಃಖದಿಂದ 
ರೀಡಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಯನುನ ಅಪಾರಲೀಲೆಗಳಿಂದ ಬಂಧಿತನಾಗಿರುವ ಈ ಕಲಿ 
ಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಮಾನವರ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಎಲೌ ಅಂಜಿಕೆ ನೀನೇ 
ಸೋಡುವನಳಾಗು. "೨೪ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ ೦೨ ೧೪೭ 


ನಿರ್ಮರ್ಯಾದಾರ್ಯಹೀನೇ ಸತತಕಲುಹಿತಸ್ಕಾ ಂತೆರಾಯಾಸನ ವ್ಯಾ 
ಬುದಾ ನ್ಯ ಭಿಧಾಯ ಸೌಖ್ಯಂ ಕಲಿಕುಲಿಶಹತಾ ನಿರ್ದೆಯಂ ಮರ್ಜಯಂತಿ | 
ರುದ್ರಾಕ್ಷಾಮಲಭೂತಿದೇಹಮಸಕ್ಕತ್ಯ ಕೈದ್ರುದ್ರ ಸೂಜಾಪರಂ 
ಶ್ರೀರುದ್ರಾರ್ಥನಿಚಾರಕಂ ಜಡಧಿಯಃ ಸಂಚಾಕ್ಷರೇ ಸಾದರಂ ॥೨೫॥ 


ಪ್ರಾರಬ್ಧಾರಬ್ಧಲಜ್ಭೈರುಸನತಜನುಭಿಃ ಕರ್ಮಭಿಃ ಶ್ರಾನ್ಯಮಾಣಾಂ 
ಭ್ರಾಂತಾ ನಿಶ್ರಾಂತಿಹೀನಾಃ ಶ್ರಮವಿನಿಧವೃಷೈೆರ್ದುಃಖಸೌಖ್ಯೈಕಯುಕ್ತಾ8। 
ನಾನಾದೇಹೇಷ್ವವಸ್ಥಾತ್ರಿತಯತನುಭೃತೋ ಭೂಭರಾಸ್ತೇಆನ್ಯವಸ್ಥಾಃ 
ಸ್ವಸ್ಮಾ ಇತ್ಯೇವ ತೇಷಾಂ ಮತಿರಸಿ ಗಿರಿಜೇ ಕೇ ಕಲೌ ನರ್ತಯಂತಿ ॥೨೬॥ 


ರಾಸಭಾನಿಕಸೇರುಕೋಫಧಾರಾ 
ಜನಿತಾಸ್ಕೇ ಕಲಿನಾರಿಯೋನಿಜಾರಾಃ | 


ಮರ್ಹಾದೆಯಿಲ್ಲದೆ ಆರ್ಯಗುಣಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕಲ್ಮಷವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ, ಆಯಾಸವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಸೌಖ್ಯವೆದು ನಂಬಿರುವರು. ಕಲಿಕಲ್ಮಸದಿಂದ ಭರಿತರಾದ ಆ ಮಾನ 
2! ಚ ಕರುಣೆಯಿಲ್ಲನೇ ನಿರ್ಮಲವಾದ ರುದ್ರಾ ್ರ್ರಕ್ರಮಾಲಾಭರಣವುಳ್ಳ ವನೂ 
ಭಸ್ಮ ಕಪಹಿತದೇಹ ನೂ . ಪದೇಪದೇ ರುದ್ರ ಜನ ಮತ್ತು ಪೂಜೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನೂ, ರುದ್ರ 
ಮ:ತ್ತ್ರಾರ್ಥ ತ ನರಸ್ಯ ಮತ್ತು ಶಿವನಂಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 

ಳ್ಳವನ ನ್ನ ಭಕ್ತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವರು. 1೨1 

ಗಿರಿಜೇ, ಗ ಪ್ರತಿ ಜನ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಉಂಬಾಗಿರುವ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪುನಃ ಪಾನಸಕರ್ಮ ಗಳನ್ನೇ ಎಸೆಗುತ್ತಾ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಯುಕ್ತರೂ, ವಿಶ್ರಾಂತಿಯಿಲ್ಲದವರೂ, ನಾನಾನಿಧವಾದ ಶ್ರಮನಿತ್ರಿತೆರಾಗಿ ದುಃಖ್ಯ 
ಸೌಖ್ಯಗಳೆರಡನ್ಲೂ ಹೊಂದುತ್ತಾ ಅನೇಕ ದೇಹಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಬಾಲ್ಯ, 
ಯೌವ್ವನ ಮತ್ತು ವಾರ್ಥಕ್ಯವೆಂಬ ಮೂರು ಅವಸ್ಥೆಗಳನ್ನುಳ್ಳ ದೇಹಧಾರಿಗಳಾಗಿ 
ಕೇನಲ ಭೂಮಿಗೆ ಭಾರರಾಗುವರು. ಈ ಕಲಿಮಾನವರು, ಯಾವ ನಿಧವಾದ 


ಕಲಿಕಾಲದ ನಾರಿಯರಲ್ಲಿ ಯೋನಿನಿಮಿತ್ತೆವಾ ವೃಭಿಚಾರಮಾಡುನ 


ಇ ತ್ರಗ ಸ ಳದ 
ಓಲ ಶ್ರೀಶಿನವಸಸ್ಕೇ 


ಕುಸುನೇಸುತೆರಾನಧೂತೆಸಾರಾ 
ನರಕಾಳೋದರಹಾರಪಾಡದದೊರಾ$ 1೨೭॥ 


ಅಂಗಾವಂಗಳಲಿಂಗತುಂಗಜಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ್ರೇಷು ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ್ರಕೇ 
ನಂಗಾಂಗಾದಿನಿದರ್ಭನಾರ್ಮದನುಹಾಕಾಲೇ ತಥಾ ಕೋಂಕಣೇ। 
ಭೃಂಗಾರಾದಿಸು ಚೀನಸಾಲಸುನುಹಾಗಂಗಾಪ್ರಯಾಗಾದಿಷು 

ಮ್ಲೇಂಭಾ ಏವ ವಸಂತಿ ಸಂತತಕುರುಶ್ಲೇತ್ರೇ ತಥಾ ಪುಷ್ಪರೇ 1೨೮॥ 


ಆರ್ಯಾನರ್ಕಾನುವೃ ತ್ರಿ ೫  ಜಿಪಹಿ ನ ನ ಭವೇದಾರ್ಯಕಾಣಾಂ ಕಲೌ ವೈ 


ಟಿ 


ಇಂಬ ಕೋಸಲಜೆ ಹಾ ಜನುಹಾಪಾಂಡ್ಯೇ ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಸ್ಥಿತಿಃ | 
ಸಹ್ಯಾದ್ರಿ ಪ್ರಭವೋರುತೀರಜನುಹ ಶಿಂಗೋತ್ತಮಾಂಗೇ ಕ್ಷಣಂ 


# 


ಸ್ಷೀಣಸ್ರಾಯ ಅಸಹ್ಯಭೊತಕುಕಲ್‌ ಸ್ಮಾನಂ ನರಂ ವೈ ಸತಾಂ  ॥೨೯॥ 


pS 


ತಲಿನಾನನಯ್ಗು ಮನ್ಸ ಥನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಚ್ಚಾದಿತರಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಸಾರನಿಲ್ಲದನ 
ರೆನಿಸ್ಕಿ ಸರ್ನಭೂಸಣನಾದ ಶಿನನ ಪಾದಭಜನೆಯಿಂದ ದೂರರಾಗುತ್ತಾರೆ. 1.೨೭! 


ಅಂಗ ವ:ಗ್ಗ ಕಲಿಂಗ ಉನ್ನತವಾದ ಮಹಾರಾಸ್ಟ್ರ, ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ, 
ವಂಗ್ಳ ಅಂಗ ಮೊದಲಾದ ದೇಶಗಳಕ್ಲಿಯೂ ವಿದರ್ಭ ನಾರ್ಮದ, ಮಹಾಕಾಲ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಕೊಂಕಣ, ಭೃಂಗಾರೆ, ಚೀನ, ಸಾಲ್ಕ ಮಹಾ ಗಂಗಾನದಿಯ ದಡ್ಕ 
ಪ್ರಯಾಗ, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ಮತ್ತು ಪುಸ್ಟರ ಈ ಉತ್ತಮ ತೀರ್ಥ ಮತ್ತು ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾನಾಗಲೂ ನ್ಹೇಚ್ಛನರ್ಗದವರೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 1೨೮॥ 


ದೀವಿ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಆರ್ಯುರಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಆರ್ಯಾವರ್ತವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಬೈಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆ ಉಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಂಚ ಕೋಸಲೃ ಜೇರ್ಕ 
ಜೋಲ ಮತ್ತು ಮಹಾಸಾಂಡ್ರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೋ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಬಾ ಬಡ ಹ ಸಕ್ಕಪರ್ನತದಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟುವ ಕಾವೇರೀ ನದಿಯ ದೊಡ್ಡ 
ke 

vg 

* ಡಿ 


ಸನಮಾಂಶಃ ಅ ೧೨ ೧೪೯ 


ಪರ್ಣಾದಾ ಅಪಿ ಸಂವಿಶಂತಿ ಮುನಯಃ ಶ್ರೀ ತಾನ್ರುಸರ್ಣೀತಟೀ 
ವರ್ಹಾದ್ಯಾಶ್ರಮತತ್ಪರಾಃ ಶಿವಮುನೋಸರ್ಣಾ ಪತಿಂ ಸಶ್ರಿತಾಃ । 


ವಾತಕ್ಷುಬ್ದಾಬ್ಬಿಜಾ ತಪ್ರಬಲದುರುನುಹಾವೀಜಿನಾಚಾಲಿತಾಶಾ 


ಔರ್ನಸ್ಕೋರ್ಥ್ವಶಿಖಾಭಿತಾಪಿತಮಹಾನೇಘೋದಯಾ ನೋ ಘನಾಃ 
1೩0॥ 


ವರ್ಷಂತ್ಕುದ್ಯ್ಧ ತನಿದ್ಯುದಾರ್ಭಟಿರನೈಃ ಸ್ರಾತಃ ಸ್ರಡಗ್ಗಾನನೀಂ 
ಕುರ್ವಂತೋ ಮುದಿಶಾ ಸದೈೆನ ನ ಕಿಮಿರಂ ಲೋಕೆನುಲೋಕೋಜ್ಜಿ ತೆಂ | 
ಮತ್ಪಾದಾರ್ಚಾನಿಮುಖಹೃದಯೋ ಭಾರರೂಪೋ ( ಭುವೋಃಸೌ 

ಕಿಷ್ಕೇ ಪ್ರಸ್ಕೇಃಸಿ ಮಧ್ಯಾರ್ಜುನಭುನಿ ಸರಿತಿ ಸ್ನಾನಹೀನೋತತಿಹೀನಃ'೩೧॥ 


ಡಿಂಭಃ ಕುಂಭೀಶಲಿಂಗೇ ಕ್ಷಣನತಿರಹಿಳೋ ನೋಫಿತಾಯುರ್ಮಹಾಘೋ 
ಮಾಹೇ ಮಾಘ್ಯಾಂ ಮರ್ಸ್ಸೇ ಶಿನಸವಸಿ ನ:ಹಾಸ್ಟಾನಹೀನ್ಯೋತಿಹೀನಃ। 


ಉಮೆ! ಎಲೆಗಳನ್ನು ತಿಂದು ತಪನ್ಪುಮಾಡುವ ಮುನಿಗಳೂ ಕೂಡ 
ಶ್ರೀತಾಮ್ರಪರ್ಣೀ ನದಿಯ ದಡಕ್ರೆ ಬಂದು ಸೇರುವರು. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೇನೊದಲಾದ 
ಆಶ್ರಮವುಳ್ಳವರೂ ಕೂಡ ಅಪರ್ಣಾಪತಿಯೆನಿಸಿದ ನನ್ನನ್ನೇ ಅಶ್ರಯಸುತ್ತಾರೆ. 
ಸಮುದ್ರವು ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತದಿ:ದ ಕ್ಷೋಜೆಗೊಂಡು ಪ್ರಬಲವಾದ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳನ್ನು ತಳ್ಳುತ್ತಾ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸುತ್ತಿರುವುವೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಭೋರ್ಗರೆಯುವುವು. ಬಾಡಬಾಗ್ಗಿಯ ಊರ್ಧ್ವಮುಖವಾದ ಜ್ವಾಲೆಯಿ:ದ 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮೋಡಗಳು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ ಫೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಲಾರವು 1೩೦! 

ಒಂದೊಂದುವೇಳೆ ಮೇಘಗಳು ಗುಡುಗು. ಮಿಂಜ್ಕು ಸಿಡಿಲುಗಳಿಂದ 
ಆರ್ಭಟಿಸುತ್ತಾ ಬೆಳಗಿನಿಂದ ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ ಮಳೆಗ 
ರೆದು ಕಲಕಿಬಿಡುವುವು. ಅ ಮಳೆಗಾಲ ಸರಸ್ಪರ ದರ್ಕನಮಾಡಲೂ ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವಂತೆ ಗಾಢಾಂಧಾರವೇರ್ಪಡುವುದು. ನನ್ನ ನಾಡಪೊಹಾನರಾಜ್ಯು ಖನುನ 
ಸ್ಸುಳ್ಳ ಈ ಭೂಮಿಯು ಈ ಕಲಿಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಭಾರಭೂತನಾಗಿಯೇ 
ತೋರುವುದು. ಮಧ್ಯಾರ್ಜುನಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುನ ಪುಣ್ಯನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾನವರು 
ಆ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನೂ ಮಾಡದೇ ತುಂಬಾ ಹೀನರಾಗುತ್ತಾರೆ. 1೩೧1 


(b 


ಅಜ್ಜನಾದ ಕಲಿಮಾನವನು ಕ್ಷಣಕಾಲನಾದೆರೂ ಅ ಕುಂಭೀಶನೆ ಲಿಸಗಕ್ಕೆ 
ಪಿ p i ನ 
ನನುಸ್ಕಾರಮಾಡದೇ .ತನ್ನ ಆಯುಸ್ಪನ್ನೆಲ್ಲಾ ವೈರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡ, ವಿಶೇಷ 


೧೫೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆೇ 


ತಿಸ್ಕೇ ಪ್ರಸ್ಕೇನುಘೃಷ್ಯದ್ವೃ ಜಿನಯುತಜನಾಃ ಸ್ವಾಗತಂ ಸಹ್ಯಜಾಯಾಂ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ನತ್ವಾ ಮಹೇಶಂ ಸಕಲಜನಿಜರಾನಾಶಸಪಾಶೈಕನಾಶಂ 1೩೨॥ 


ಸಂಸಾರಾರ್ಣನಮಥ್ಯಕೋದ್ಭ ತಜನಾನಂದೈ ಕನೋದಪ್ರದಂ 

ಶ್ರೀ ಮುಧ್ಯಾರ್ಜುನವೃಕ್ಷನೂಲನಿಲಸಲ್ಲಿಂಗಂ ಶಿನೇ ಮುಕ್ತಿದಂ । 

ಕಲೌ ಮಾಘೇ ಗಂಗಾಯಮುನನರಸಂಗಾಪ್ಪುತೆಜನಾ 

ಪ್ರಯಾಗೇ ನಾ ಯಾಗೈರ್ಗಮಯತಿ ಗತಿಸ್ತೇಷು ಸ ಶಿವಃ 1೩೩॥ 


ಕಲೌ ಗಂಗಾಸಂಗಾಜ್ಕನಿಮೃತಿಜಭಂಗೋಪಿ ಹಿ ಭನೇಶ್‌ 
ಮಹಾಲಿಂಗಾಸಂಗಾನ್ಸೃಷು ಸರನುಮುಕ್ತಿರ್ಗಿರಿಭನೇ । 

ಭಾವಾನಾಂ ಭನತಾರಣಾಯ ಗಿರಿಜೇ ಮಂತ್ರಂ ಚ ಪಂಚಾಕ್ಷರಂ 
ತಾರೇಣೋಪದಿಶಾನಿ ತತ್ತ್ಯಕೆಮುಮೇ ಸಾಯುಜ್ಯಮುಕ್ತಿಪ್ರದಂ ॥೩೪1 


PORE REE TTT ಂಂಛಡಡಜ ಮಾ 





ಪಾಫಭರಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಶಿಶಿರಯಕುವಿನ ಮಾಘಮಾಸದ ಮಘಾನಕ್ಷತ್ರದ ದಿನ 
ಶಿವನಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಿಸೇಕಮಾಡಡೇ ತುಂಬಾ ಹೀನನೆನಿಸುವನು. ಈ 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಪುಸ್ಯನಕ್ಷತ್ರಯುತದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಪವಿಶಿಷ್ಟರಾದ 
ಜನಗಳು ಗದ್ದಲಮಾಡುತ್ತಾ ಕಾವೇರೀನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತಾಗತಸಡೆದು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, 
ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜನನ ಮರಣರೂಪವಾದ ಪಾಶವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡುವ 
ಟ್ರ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನೂ ಸಹ ಮಾಡದೇ ಕೇವಲ ತಮ್ಮ ಜನ್ಮನನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ವ್ಯರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ೩.೨ 

ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುನರಳುವ ಜನಗಳನ್ನುದ್ಧಾರ 
ಮಾಡಿ, ಅವರಿಗೆ ಅನಂದ, ಸಂತೋಷ, ಇವುಗಳನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಾ 
ಶ್ರೀಮಧ್ಯಾರ್ಜುನವೃಕ್ರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ಮುಕ್ತಿಪ್ರದವಾದ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು 
ಪೂಜೆಮಾಡಿ, ಮಾಫೆಮಾಸದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಯಮುನಾನದಿಗಳ ಸಂಗಮಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾನಮಾಡುತ್ತಾ, ಪ್ರಯಾಗ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇವೆಮಾಡುವ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಆ ಶಿವನು 
ಉತ್ತಮಗಕಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 1೩೩1 

ಎಲೌ ಪಾರ್ವತ್ಕಿ, ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿಯ ಸ್ನಾನಾದಿ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾದ ಜನನ ಮರಣರೂಸವಾದ 
ಬಂಧನವೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಮಹಾದೇವನ ಪರಮಪಾವನವಾದ ಲಿಂಗಸೂಜಾದಿ 


ನವಮಾಂಶ। ಆ, ೧೨ ೧೫೧ 


ತಸ್ಮಾಶ್ಸೇತ್ರನರಂ ನ ಮುಕ್ತಮಗಜೇ ಹಾರೇಷು ಮುಕ್ತಿಪ್ರದಂ | 
ಕೈಲಾಸೋಪಮಮೇತದದ್ಯ ಗಿರಿಜೇ ಪುಣ್ಕಾನಿಮುಕ್ತಂ ಮಯಾ 0೩೫1 


ತನ್ನೈಮಿಷಂ ಸೇವ್ಯಮುಮೇ ಕೃತೇ ಯುಗೇ 
ತ್ರೇತಾಸು ತತ್ಪುಸ್ವರಮೇವ ಶಸ್ತ್ರಂ | 
ತದಾ _ಪರಸೆ ,ಃ ಕುರುಜಾಂಗಲಂ ಮಹತ್‌ 
ದಟ ಫಲ 
ಗಂಗೈನ ಸೇವ್ಕಾ ಕಲಿಜೈರ್ನಿಮುಕ್ತಯೇ 18೬1 


ದುಸ್ತರ್ಕೇಣ ದುರುಕ್ತಿಕರ್ಕಶಧಿಯಸ್ತೇ ಶರ್ಕರಾದಂತುರಾಃ 

ಭೂಮೌ ಶಾಂಭವಸತ್ತಮಾನ್ಯಲಿಯುಗೇ ನಿಘ್ನುಂತಿ ನಿಘ್ನೋದ್ಯತಾಃ। 
ಕರಾಳಕರವಾಲಧೃಕ್ತ್ರಿ ಜಗತೀಷು ಬಿಭ್ರನ್ವಥಂ 

ಶುಲ್ಕಂ ಧರ್ಮಮಯಂ ದಧಾತಿ ಭುವನೇ ಕಲ್ಕೋಜ್ಜಿತಾನ್ಸಾನುರಾನ್‌1೩೭॥ 


ಕಾರಾ ಕಾ ಲಾರಾ ಅದವ ಹ ಾಾಶ್ಕಾ್ಕುುಕ್ಷ ತ 1 ಅಜ ಮಜ 


ಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ ವಾದ ಮೋಕ್ಷವೇ ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿ. ಗಿರಿಜ ನನ್ನಭಕ್ತರನ್ನು 
ಈ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಉದ್ಧಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕೋ ರವೇ ಸಾಯುಜ್ಯ ಮೋಕ್ಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಈ ಶಿವಪಂಚಾಕ್ಷರ ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು ನಾನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡುಕ್ತಿರುವೆನು. 1೩೪1 

ಪಾರ್ವತಿ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಹರಭಕ್ತರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಪ್ರದನಾಗಿಯೂ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಕ್ರೀಷ್ಠಕ್ಷೇತ್ರವೆನಿಸಿಯು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವ ಪುಣ್ಯಕರನೆನಿಸಿದ ಪ್ರ 
ಅನಿಮುಕ್ತಫ್ಲೇತ್ರನನ್ನು ನಾನು ಬಿಡದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರುವೆನು. 
೩೫! 

ದೇವಿ, ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ನೈಮಿಸಕ್ಷೇತ್ರವು ಮುಮುಕ್ಸುಗಳಿಗೆ ಸೇವಾರ್ಹವಾಗಿರು 
ವುದು. ಕ್ರೀತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಪುಸ್ಕರಕ್ಷೇತ್ರವು ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿರುವುದು. ದ್ವಾಸರಯುಗದ 
ಜನಗಳು ಮಹಾಕುರುಜಾಂಗಲಶ್ಲೇತ್ರವನ್ನು ಸೇವೆಮಾಡಜೇಕು. ಕಲಿಮಾನನ 
ರಿಗಾದರೋ ಮೋಕ್ಷಪ್ರದವಾದ ಆ ಮಹಾ ಗಂಗಾನದಿಯೇ ಪೂಜ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 
1೩೬! 

ದುಷ್ಟವಾದ ತರ್ಕದಿಂದ, ದುರ್ವಂಚನದಿಂದ ಕರ್ಕಶವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ 
ಮಾನವರು, ಬೆಣಚುಗಲ್ಲುಗಳಂತೆ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಉಬ್ಬು ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಭಕ್ತಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗೆ ಅನೇಕ ನಿಘ್ನಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 


೧೫೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಶುಲ್ಕಾನ್ಯಾತನುತೇ ಸ ಪುಲ್ಕಸನರಾನ್ನುಃಖಸ್ಗೆನಾನ್ಕಂಬರಾನ್‌ 
ಹೂಣಾನ್ಫೋಣನಿಮರ್ದಿತಾಂಶ್ಚ ಕುರುತೇ ಕಲ್ಬಾಂತಿಮ್ಮೋಸೌ ಹರಿಃ । 
ಆಜ್ಯಂ ರಾಜ್ಯಭೃ ಕೊಟಸಿ ದುರ್ಲಭತೆರಂ ನ ಕ್ವಾಪಿ ಪಕ್ವಾನ್ನ ಧೀಃ 


ದಗ್ಧಾ ದುಗ್ಗಕೆಥಾ ಮನೋ ನ ಲಭತೇ ದಧ್ಯಾನಿ ನ ಧ್ಯಾನತಃ 1೩೮॥ 


ತಕ್ರಂ ಶಕ್ರಪದಂ ತೆಥಾಪಿ ಕಲಿಜಾ ಜೀನಂತಿ ಧೀನಂಚಿತಾಃ 
ಇತ್ಮಂ ಕೇರಳನಾನುಕೋಸಸ್ತಿ ಗಿರಿಜೇ ದೇಶೋ ನಡೇಶಾಂತಿಕೇ | 
ಖದ್ಯೋತದ್ಯುತಿಭಿಶ್ಚರಂತಿ ವಸುಧಾಂ ರಾತ್ರಾನದತ್ರಾಸಕಾಃ। 


ಕ್ಷುದ್ರಾ ದುಷ್ಪಕುಲುಬ್ಧತಸ್ಕರನರಾಸ್ತ್ರೇ ಮಸ್ಕರೀರೂಷಕಾಃ 1೩೯॥ 


ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಕೊಲೆಮಾಡುನರು. ಹರಿತವಾದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮೂರು 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೂ ಅಲೆಯುತ್ತಾ, ಕೊಲೆಮಾಡುವವರಾಗಿ, ಕಲ್ಕಿಯಿಂದ ಬಿಡೆಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪಾಮರರು ಧರ್ಮರೂಪವಾದ ಶುಲ್ಕವನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಧರ್ಮದ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಅನೇಕ ಹಿಂಸೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) 1೩೭! 


ಕಲ್ಪದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ವಿಷ್ಣುವು (ಕಲ್ಕಿರೂಪಹೊಂದಿ) ನೀಚರಾದ ಚಂಡಾಲ 
ರನ್ನೂ ಮತ್ತು ದುಃಖನೆಂಬ ಡೋಣಿಗಳುಳ್ಳ ಕೊಲೆಸಾತಕರನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಾ 
ಶುಲ್ಕವನ್ನು ವಸೂಲು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಹೂಣರನ್ನು ಕುಡುಕೆಗಳಿದಲ್ಲೇ ಹಿಂಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟವ 
ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ರಾಜನಿಗೂ ಸಹ ತುಶ್ಪವು ದುರ್ಲಭವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಪಕ್ವವಾದ ಅನ್ನ ಭಾವನೆಯೇ ಜನರಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಲಿನ ವಿಷಯಕವಾದ 
ಪರಿಚಯವೇ ಜನರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮೊಸರೇ ಮೊದಲಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳು 
ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ನಿಷಯಗಳಾಗುತ್ತನೆ. ೩೮! 


ಎಲೌ ಗಿರಿಜೇ! ಮಜ್ಜಿಗೆ ಎಂಬುದು ಜನಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಟೂ ಇಂದ್ರಲೋಕ 
ದೆಂತೆ ಅಕಿ ದುರ್ಲ್ಬಭವಾಗುವುದು. ಅದರೂ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ವಂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಈ ಕಲಿ 
ಮಾನನರು, ಹೇಗೋ ಜೀವಿಸುವರು. ಇಂತಹ ದುಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೂ ಸಮುದ್ರದ ಹತ್ತಿರ 
ಕೇರಳಡೇಶವೆಂಬು ದೊಂದು ಮಾತ್ರ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಉಳಿಯುವದು. ಕ್ಷುದ್ರರೂ, 
ದುಷ್ಟರ್ಯೂ ಬೇಡರೂ, ಮತ್ತು ಕಳ್ಳರೂ ಆದ ಕಲಿಮಾನವರು, ಯತಿಗಳನ್ನು 
ದೂಷಣೆಮಾಡುತ್ತಾ ಆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವೂ ಭಯವೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಿಣುಕ 
ಹುಳುನಿನಕಾಂತಿಯಂಕೆ ಕೋಭಿಸುತ್ತಾ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವರು. 1೩೯1 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೧೨ ೧೫ 


ಅಸಹ್ಯಸಾಪೈರ್ಯದಿ ನಿಷ್ಕೃಕೀಚ್ಛುಃ 

ಸ ಸಕ್ಕಾಜಾಯಾಂ ಕಿಲ ತೌಲಿಭಾಸ್ಕರೇ । 

ಗೋದಾಂ ಮುದಾ ಸ್ವಾತಿ ಚ ಕೇಸರಿಸ್ಕೇ 

ಬೃಹಸ್ಪತೌ ಪಾಪಗಣೈರ್ನಿಮುಕ್ತಃ (೪೦॥ 


ಯೋ ದಕ್ಷಿಣಾಂಭೋನಿಧಿತೀರಚಾಪ 

ಕೋಣೇ ನಿಗಾಹ್ಯೈವ ವಿಮುಕ್ತಸಾಪಃ । 

ಕನ್ಯಾಬ್ಬಿ ತೀರ್ಥೇ ವರಗಾಂಗೆಸಂಗೇ 

ಗೋತರ್ಣಜೇ ಸಾಗರವಾರಿತಾಘಃ ॥೪೧॥ 


॥ ಶ್ರೀಸೃಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಶಂ ಶಂಕರವಾಗ್ವಿಲಾಸಮಧುರೋದಾರೆಂ ವಚಃ ಸಾಂಬಿಕಾ 

ಶ್ರುತ್ವಾ ತುಷ್ಪತನೂರುಹಾಶ್ರುಜಮಹಾಭಕ್ತ್ಯಾನುಲೋಕೇ ಹರಂ । 

ಕೈಲಾಸಾಮಲನ್‌ೌಲಿಸಾಲಿಸುವುಹಾರತ್ನೊ (ರುಸೌಧಸ್ತಿ ಶಾ 

ಪಾಟೀರಾಂಕಿತವಕ್ಷಸಂ ತ್ರಿಜಗತಾನುಧ್ಯಕ್ಷಮೇನೇಶ್ವ ha ॥೪೨॥ 

ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಪಾಸಹೊಂದಿ ಅದರಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಲು 
ಬಹುಸುವುದಾದರೆ ಮಾನವನು ಸೂರ್ಯನು ತುಲಾರಾಶಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗೆ (ಅಂದರೆ ತಲಾ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ) ಕಾವೇರೀಸ್ನಾ ನಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಸಿಂಹರಾತಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಗೊದಾವರೀನದಿಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 0: ಸಕಲ 
ಪಾಪರಾಶಿಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 1೪01 


ಯೂ, ಕನ್ಯಾಕುಮಾರಿ ಮತ್ತು ಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿನ ಸಮು 


ನಮಾಡಿದರೆ ೫12 ಜ.೬ ಶ್ರೆ ಷ್ಠ Bud Rs ಸಂಗಮವುಳ್ಳ 
ತ 
ರಿನನಿಯೂ ಸ್ನಾ ನಮಾಡಿದರೆ ಫಾಪಗಳಿಂದ ನಿವ್ಸತ್ತನಾಗುವನು. ೪೧! 


ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಶಂಕರನ ವಾಗ್ವಿಲಾಸದಿಂದ ಮಧುರವೂ ಉದಾರವೂ 
ಅಗಿರುವ ಮಹಾದೇವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಂಬಿಕೆಯು ಸ:ತುಸ್ಟ್ರಳಾಗಿ 
ಕೋಮಾಂಚಹೊಂದಿ, ಕಣ್ಣೀರು (ಅನಂದಬಾಸ್ಟೆ) ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಭಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 


೧೫೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ನೀಟೀಚಾರುಕೆರಾ ಬಭಾಣ ಹೃದಯಾನಂದಾನುಬದ್ಧಾಂಬಿಕಾ ೪೩ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಕೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಕೆೇ 
ಕಲ್ಕಂತಿನುಪ್ರಭಾವವರ್ಣನಂ ನಾಮ ದ್ವಾದಕೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಶಿವನನ್ನು ಒಂದುಬಾರಿ ನೋಡಿ ಆನಂದಪಟ್ಟಿಳು. ಅನಂತರ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿರುವ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಖಚಿತವಾದ ಮತ್ತು 
ಎತ್ತರವಾದ ಸೌಧದಲ್ಲಿರುತ್ತಾ ಪಾರ್ವತಿಯು, ಚಂದನದಿಂದ ಲೇಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಎಜಿ 
ಯುಳ್ಳವನೂ, ಮೂರುಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅಧ್ಯಕ್ಷನೂ ಅದ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಅನಂದವಾಗುವಂಕೆ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು, ನೀಳ್ಯದ ಪಟ್ಟಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಕೈಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಕೆಲವು ಮಾತನಾಡಿದಳು. [೪೨॥ 


ಇಂತು ಶ್ರೀಶಿವರಹೆಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಕಲಿಯುಗದ ಕೊನೆಯಭಾಗದ ಮಹಿಮಾವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


| ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ | 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 
ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಕೇ 
ತ್ರಯೋದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


| ಪೇವ್ಯುವಾಚ ॥ 


ದೇವದೇವಾರವಿಂದಾಕ್ಷಸಂಪೂಜಿತಪದದ್ವಯ | 
ನಿಶ್ವೇಶ ಪ್ರಮಥಾಧೀಶ ಮನ್ಮಥಾಂತಕ ಶಂಕರ no 


ಕಲ್ಬಾಂತೇ ಪ್ರಳೆಯಂ ಶಂಭೋ ವಿಸ್ತರಾದ್ವಕ್ರುಮರ್ಹಸಿ। 
ಬ್ರಾಹ್ಮೋಥ ಪ್ರಳೆಯಂ ಶಂಭೋ ಕಥಂ ನಾ ಜಗತಃ ಶಿನ ॥೨॥ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಡೀವಡೇನನೂ (ಕಮಲನೇತ್ರನಾದ ವಿಸ್ಸುವಿನಿಂದ ಪೂಜಿಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಎರಡು ಕಾಲುಳ್ಳವನೂ) ನಿಷ್ಣುವಿನ ತಾವರೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಾದವುಳ್ಳ 
ವನೂ ಜಗದೊಡೆಯನೂ, ಪ್ರಮಥ ಗಣಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯ್ಕೂ ಮನ್ಮಥಶತ್ರುವೂ 
ಶಂಕರನೂ, ಆದ ಶಂಭುವೇ, ಕಲ್ಪದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಪ್ರಳಯಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ನಿರೂಪಿಸಲು ನೀನೇ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. ಶಿನನ ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಪ್ರಳಯನುಂಟಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ವಿಶೇಷ 
ಕಾಲಗತಿಗಳಾವುವು? ಶಂಕರ! ನಿನ್ನ ಸಾಡಕಮಲಗಳಿಗೆ ನನುಸ್ವಾರಮಾಡುನೆನು. 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನನಗೆ ಈ ವಿಸಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವನಾಗು; ಇದನ್ನು ಕಿಳಿದವರಲ್ಲಿ 
ನೀನೇ ಸಮರ್ಥನೆಂದು ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಿವನನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ॥೧-೨॥ 


) 


ದಿಹಿಲ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಸರ್ವವೇದಾಂತಸಾರಾರ್ಥಪ್ರತಿಸಾಡ್ಕೊಆಹನೀಶ್ವರಿ । 
ಭೂಮಾನಂದಘನಶ್ಚಾಹಂ ಬೆತಂ ಸತ್ಯಂ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೧೩॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಕೇನಲನೇನಾಹಂ ಸತ್ಯಚಿದ್ಧನ ಏವ ಹಿ | 
ನಿತ್ಯಾನಂದೊೋಹಮನುಲಃ ಸರ್ವದಾ ದ್ವೈತ ಏನ ಹಿ lov 


ಮತ್ತೋ ನೇಹಾಸ್ತಿ ಯತ್ವಿಂಚಿದೀಶಾನಾಸ್ಕನಿದಂ ಮಯಾ । 
ರಸೋಹಂ ಸರಮಾನಂದಃ ಯೋಗಿಧ್ಯೇಯೊಟಹನೀಶ್ವರಿ ॥೧೫॥ 


ಮಾಂ ನಜಾನಂತಿ ಸರ್ವೇಃನಿ ಸರ್ವಭೂತೀಷು ಸಂ ಸ್ಥಿತಂ | 
ಯೋಗಸಾಂಖ್ಯಾ ನಿಮುಹ್ಕಂತಿ ಅನ್ಯೇಷಾಂ ತತ್ರ ಕಾ ಕಥಾ 1೧೬॥ 





pee ಮ ಲಾ ಹ ಅದ 





ಎಲರ ುಬ' ದರ್ಸ್‌ುು್‌್ಟಾಾ 


ವಿಹರಿಸುವೆನು. ಸಹನಾಸರಹಿತನಾದರೂ, ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಹೊಂದಿರುವೆನು. 
ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಗುಹೆಯಂತೆ ಆಶ್ರಯನಾದ ಸಂಗನಿಲ್ಲದ ಪುರುಷನೆಂದೂ ನಾನು 
ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ॥೧೧-೧೨॥ 


ಈಶ್ವರಿ, ಸಕಲ ನೇದಾಂತೆಗಳ ಸಾರಭೂತವಾದ ಅರ್ಥಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಿನಾದ್ಯನೂ 
ನಾನೇ ಅಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಅತಿಶಯವಾದ ಆನಂದಸ್ವರೂನನೂ, ಬುತ್ತ ಸತ್ಯಗಳ 
ರೂಸನೂ. ಮಹದೈಶ್ವರೃಸಂಪನ್ಹನ್ಯೂ ಕೇವಲ ಸರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವೂ ನಾನೇ ; 
ಸಚ್ಛಿದಾನಂದಸ್ವರೂಸನೆಂದೂ, ನಿತ್ಯಾನಂದನೆಂದೂ, ನಿರ್ಮಲನೆಂದೂ ನನ್ನನ್ನೇ 
ಕರೆಯುವರು. ಡೇವಿ ಯಾನಾಗಲೂ ನಾನು ಅದ್ವಿತೀಯನೇ ಆಗಿರುನೆನು. 
(ಹುತ್ತ ಸತ್ಯಗಳು ಕಾಯಿಕ ಮತ್ತು ಮಾನಸಿಕ ಸತ್ಯಗಳು.) 1೧೩-೧೪॥ 

ಈಶ್ವರಿ, ನನ್ನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಈ ಪ್ರಸಂಚವೂ 
ಈಶ್ವರನಾದ ನನಗೆ ಅಶ್ರ ಸುವಾಗಿರುವುದು. (ನಾನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಫಲಿ 
ಸುಕ್ತಿರುವೆನು.) ಯೋಗಿಗಳಿಂದ ಧ್ಯಾನಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುವ ಪರಮಾನಂದ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ ರಸವೇ ನಾನಾಗಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿ ಸಕಲ ಚರಾಚರಭೂತಗಳ 
ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಯೋಗಿಗಳೂ, ಸಾಂಖ್ಯರೂ 
ನನ್ನ ನ್ಹರಿಯಲಾರದೇ ನೋಹಗೊಳ್ಳು ಕ್ರಿರುವರೆಂದ ಮೇಲೆ ಉಳಿದವರ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳತಕ್ಕಸ್ಲೇನಿರುವುದು. [೧೫-೧೬1 

ನನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕೆಂದು ಮಾತುಗಳು ಮನಸ್ಸಿನೊಡನೆ ಹೊರಟು, 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದೇ ಖುತಿರುಗುತ್ತಿರುವುವು.. (ಅಂದರೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ ತ್ಲ ೧೫೯ 


ಯತೋ ನಾಚೋ ನಿವರ್ತಂತೇ ಅಪ್ರಾಸ್ಯ ಮನಸಾ ಸಹ । 
ಸರ್ವಧ್ಯಾನಾರ್ಥಮೇವೇಹ ನೀರೂಪೋ ರೊಸಭಾಗಹಂ !೧೭॥ 


ಮದ್ರೂಪಚಿಂತನಾನ್ಮರ್ತ್ಕೊೋ ಮುಕ್ತಿಭಾಗ್ಭವತೇ ಜನಃ । 
ಮಲ್ಲಿಂಗಪೂಜನಂ ದೇನಿ ನಿರ್ಗುಣಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತೆಂ ॥೧೮॥ 


ಸರ್ವೇಸಾಮೇನ ದೇನಾನಾಂ ಮೂರ್ತಾ ಪೂಜಾ ಪ್ರವರ್ತಶೇ । 
ಸಕಲಾ ಮೇ ಸರಾ ಮೂರ್ತಿರ್ನೀಲಕಂತಾ ತ್ರಿಯೆಂಬಕಾ Wea 


ಉಮಾಸಹಾಯಂ ನಿಶ್ವೇಶಲಿಂಗಂ ಮೇ ನಿರ್ಗುಣಂ ಶಿವೇ । 
ಮದ್ಮ್ಯ್ವಾನಸಾಧನು ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಧಾರಣಂ ool 
ಸಂಚಾಕ್ಷರಜಸಕ್ಚೈನ ರುದ್ರಲಿಂಗಾರ್ಚನಂ ತಥಾ! 
ಮತ್ಸೇತ್ರವಾಸೋ ನಾಮ್ನಾಂ ಮೇ ಅನುನೃತ್ತಿಃ ಸದೈನ ಹಿ॥೨೧ ॥ 


ಅನಿಮುಕ್ತೇ ಚ ಸರಮೋ ನಿವಾಸೋ ಭಕ್ತಪೂಜನಂ । 
ಪ್ರದೋಷೇ ಸೋಮವಾರೇ ಚ ನಿಶಿ ಸೂಜಾಪ್ರವರ್ತನಂ 1331 





Mi ಪ ಇ 2 pe ಗಾ: 
ಹ, ಹ ಜ ಪ 


ಲಸಾಧ್ಯನಾಗಿರುವೆನೆಂದು ಭಾವವ್ರೆ) ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಧ್ಯಾನಮಾಡಲು 
ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗಲೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದಲೇ ರೂಪವಿಲ್ಲದವನಾದರೂ ಭಕ್ತರ ಸುಖಕ್ಟೋ 
ಸ್ವರ ನಾನು ರೂಪಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು. ನನ್ನ ರೂಸನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡು 
ವ್ರದರಿಂದ ಮಾನನನು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೈದುವನು. ದೇವಿ, ನನ್ನ ಲಿಂಗಪೂಜೆಯು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಗುಣರಹಿತವಾದಡ್ದೆಂದು (ನಿರ್ಗುಣ) ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ಜೆ. 1೧೭-೧೮॥ 


ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಪೂಜೆಯು ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 

ನನ್ನ ಸಕಲ ಮೂರ್ತಿಯೂ ನೀಲಕಂಠರೂಪಿಯಾದ ತ್ರಿಯಂಬಕವೇ (ಮೂರು 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ನಿಗ್ರಹನೇ) ಆಗಿರುವುದು. ಪಾರ್ವತ್ಕಿ ಉಮಾಸಮೇತವಾದ ನಿಶ್ವೇಶ 
ಲಿಂಗವು ನಿರ್ಗುಣವಾಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿ; ಭಸ್ಮ ಮತ್ತು ರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸು 
ವ್ರದ್ಧು ಶಿವನ: ಚಾಕ್ಷರಜಪ, ರುದ್ರಲಿಂಗಪೂಜೆ, ನನ್ನ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದು 
ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ನಾಮ ಸಾರಾಯಣಮಾಡುವುದ್ದು, ಪರಮ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಸ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದು ಪ್ರ ದೋಷಕಾಲಗಳು ಮತ್ತು 

ಗಿ ನನ್ನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗುವುದು, ಇವೆಲ್ಲಾ 


ಗಿ 


೧೬೦ ಶ್ರೀಹಿನರಹಸ್ಮೆೇ 
ತ್ರೇತತ್ಸ ೈಥಿತಂ ದೇನಿ ಸ್ರಳೆಯಂ ಕ್ಷೆ ಶೃಣ್ವತಃ ಸರಂ 1೨೩॥ 


ಕೆಲ್ಬಾಂತೇ ಕುಲಿಶಾಯುಧೇನ ಹರಿಣಾ ನಿದ್ರಾನಿತಾರ್ತಿಂ ಗತಾ 

ಸ್ತು ಚ್ಛೆ ಮ್ಲೇಚ್ಛ ಗಣಾ ನಿರುಚ್ಛ ಎಸತುಷಚ್ಛೆ ನ್ನಾಗ್ನಿ ಸಂಛರ್ದಿನಃ । 

ಚಾಸ್ಯ ಯಮುಖಾಶ್ಚ Bole ೈಶ್ಸಿನ್ನಾ pr ದಾ 
ಛಿಂದೀತ್ಯಾರ್ತರನೇಣ ದೇನಿ ಕರನಾಲೇನಾಶು ಕೃಂತೇ ತದಾ ॥೨೪॥ 


ಉತ್ಸುಲ್ಲಾರುಣಸಂಕಜೋಸಮಮಹಾನೀಲೀತಮಾಲ ಸ್ರಭಾ 
ಕಾಪೋತಾರಣರಕ್ತಕಾಭ್ರೆಮನಿಚೈರ್ಹ್ಯಾಸ್ತಂಚಖಂ ತತ್ರ ಹಿ। 


ತಸ್ಮಿನ್ನಸ್ತನಿತೇ ಪ್ರಪಂಚಮಿಹಿಕಾ ಜ್ಕೋತಿರ್ಗಣೇಷೂದ್ಯ ತೋ 


ಕಾಂತ್ಯಾ ಸೋಮಕರೋತ್ತಮಾಂಗಯುತಯಾ ವಿಕೆಶ್ವರಾನ್ಯುಂಬಿಕೇ॥೨೫॥ 


ವಾತಾಃ ಶರ್ಕರಕರ್ಕೆಶಾ ನಡನದೀನಾಥೋರ್ಮಿಸಂವಾಹಿನೋ 
ವಾಂತೈ a ಸೃತಿಕಲೇರಂತೇ ಚ ಕಲ್ಬಾಂತಿನೇ। 


ಸ್ತ ಜ್ಞಾನಸ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾ ಧನಗಳಾಗಿರುವುವು. ದೇವಿ, ಈ A ನೀನು ಕೇಳಿದಂತೆ 
ಳಯಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ॥೧7-೨೦-೨೧-.೨೨-೨೩॥ 

ದೇವಿ, ಕಲ್ಪದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಜ್ರಾಯುಧಪಾಣಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವು ನೀಚರಾದ 

ಘು ಮ್ಲೇಚ್ಛರ ಗುಂಪನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನೀಡಿಸುತ್ತಾ ಉಸಿರಾಡಲು 
ಅವಕಾಶಕೊಡದೇ ಹೊಟ್ಟಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಬೆಂಕೆಯಂತೆ ಒಳಗೆ ಭಸ್ಮ ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಚಡಿನ ಹಾಗೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ಈ ಮ್ಲೇಚ್ಛ ರು ಕಲ್ಕಿನೇಸದ ಎ ವಿನಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇಹವುಳ್ಳ ವರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಸ ಕೊಲ್ಲಿರಿ ಕೊಲ್ಲಿರಿ ಎಂದು 


ದೀನಧ್ವನಿ ಮ ಕತ್ತಿಗಳಿಂದ ಸರಸ್ಪ ರವಾಗಿ ಒಬ ನಿರನ್ನೊ ಬ್ಬರು ಕತ್ತರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. 1೨೪1 


ಅರಳಿದ ಕೆ:ದಾವರೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯೂ, ತುಂಬಾ ಕಪ್ಪಾದ 
ಹೊಂಗೆಯಮರದ ಕಾಂತಿಯೂ, ಕಪೋತಸಕ್ಷಿಗಳಂತೆ ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣವೂ ಆಗಿ ಅಂತ 
ರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಮೋಡಗಳು ಆಗ ಕಾಣುವುವು. ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮರೆಯಾದ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಮಂಜಿನ ರಾಶಿಯು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸುತ್ತಾ 


ಗೋಚರವಾಗುವುದು. ಡೇವಿ ಆಗ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಚಂದ್ರಕಲಾಧಾರಿಯಾದ 
ಶಿರಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸಂಚಾರಮಾಡು ತ್ತೇನೆ. ॥೨೫॥ 


ಕಬ್ಬದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿ ಕಲಿಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಾಯುವು 


ನವಮಾಂಶಃ ಜ. ೧ಕ್ಕಿ ೧೬೧ 


ತತ್ಪಶ್ಹಾದ್ವರುಣೇನ ಚೋದಿತನುಹಾಮೇಫನ್ರಜಾನಾಂ ಶತಾಃ 
ವರ್ಷಂತ್ಯುದ್ಯತನಿದ್ಯುಕೋ ಗಿರಿಸಮಾಃ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ ಸಂತ್ಯಂಭಸಿ ॥೨೬1 


ದಿಗ್ತಾಹಾಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ಸೆಂತತಮುಮೇ ಕಲ್ಬಾಂತಿಮೇ ಭೂಗಜಾಃ 
ಭೂಮಿಂ ಮೌಲಿಗೆತಾಂ ಚ ಸಾಪಜನುಹಾಭಾರೇಣ ಕಂಪಾಯಿತಾಂ | 
ಕುರ್ವಂಕ್ಕೇನ ಮಹಾಬ್ದ ಯೋ ಗಿರಿಗಣಂ ನಾತೈರಥೂತೋರ್ಮಿಭಿ 
ರ್ಮ್ಯದ್ದಂತ್ಯೇವ ತಡಾಂಬಿಕೇ ಮಮ ಮಹಾಕೈಲಾಸವಾಸಂ ವಿನಾ ೧೨೭॥ 


ತನ್ಮೇಘಸ್ರಭವಾತುಲೋಡ್ಯೆ ತಮಹಾನಿದ್ಯು ತ್ಸ ಅಭಾತಾರ್ಭಟೀ 
ಘೋರಾರಾವನಿದಗೃಸರ್ವಜಗತೀಃನೃತ್ಕಾನಿ ಮೋದಾಧಿಕಃ । 
ಶುಂಡಾದಂಡೋರುಕಾಂಜೋಪಮಂಗಿರಿವರ ಶಿಖರಾಸ್ಪಾಲಮೇಘೋತ್ಸೆ 
ಧಾರಾ 
ಪೂರಾವಾಶಾನುಘೋರಾರಿಣತರುಣ ಜಬಾಜಾಲಮೌಲೌ ವಹಾಮಿ 1॥೨೮ೆ॥ 


ನದ ಮತ್ತು ನದಿಗಳ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಬೀಸುವುವು. ಆಗ ಬೆಣಚು 


ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ಬೀಸುತ್ತಾ ಅವ:ಂಗಳವನ್ನು ಸೂಚನೆಮಾಡುವುವು. ಆಮೇಲೆ 
ವರುಣನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ದೊಡ್ಡ ನೂರಾರು ಮೇಘಗಳು ಒಟ್ಟು ಸೇರಿ 
ಬೆಟ್ಟಿಗಳಂತೆ, ಮಿಂಚುಗಳನ್ನು ಶೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಮಳೆಗರೆಯು 
ವ್ರವು. ಸೂರ್ಯನು ನೀರನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಯಿಸುವನು. ॥1೨೬/॥ 

ಉಮೇ, ಅನನರತವೂ ಕಲ್ಬಾಂತದಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ದಾಹವುಂಟಾಗುತ್ತಡೆ. 
(ಉರಿಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತವೆ) ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದ ಅಷ್ಟದಿಗ್ಗಜಗಳು ತನ್ಮು 
ತರೆಯಮೇಲಿದ್ದ ಭೂಮಿಯು ಪಾಸದ ಮಹಾಭಾರದಿ:ದ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಹೊರಲಾರದೆ ತಲೆಯಲ್ಲಾಡಿಸಿ, ಭೂಮಿಯೇ ನಡುಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುವು. 
ಎಲೌ ಅಂಬಿಕೆ ಮಹಾಸಮುದ್ರಗಳು ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ತಮ್ಮ 
ಉನ್ನತವಾದ ಅಲೆಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಬೆಟ್ಟಿಗಳ 
ಸಮೂಹವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಣ್ಣಿನಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಡುವುವು. (ಮರ್ದನಮಾಡಿಬಿಡುವುವು) 
5೭! 

ಆ ಮೇಫೆಗಳಿಂದುಂಬಾಗುವ ಅಪಾರವಾದ ದೊಡ್ಡೆ ದೊಡ್ಡೆ ಮಿಂಚಿನ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ, ಅರ್ಭಔಸುವ ಭಯಂಕರವಾದ ಗುಡುಗ್ಳು ಸಿಡಿಲುಗಳ ಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಸಕಲ ಜಗತ್ತೂ ಸುಟ್ಟ 


d, 
ಕ್ಲಿ 


11 [28] 


ಹೋಗುತ್ತದೆ. ದೇವಿ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ 


6೬೨ ಶ್ರೀತಿವರಹಸ್ಯೇ 


ತದ್ವರ್ಸೊೋತ್ಕರ್ಷತರ್ಷಶ್ರುತಿನನನಚಸಾ ಮೇಶ್ಯನರ್ಷಾಸ್ಮಿ ನಿದ್ಯ 
ದೃವ ಇತಿ ಗದಿತೋಂಬೇ ನೇದಧಾನೋರುಗೀತಃ । 
ತೆತ್ರಾಬ್ಬಿರ್ಜಾನುದಫ್ನೊ ಭನತಿ ಸುನುಪರ್ಲೋಕೆಕಲ್ಲೋಲಜಾಲಃ! ೨೯॥ 


ಅನೋಫಮೇಘೋತ್ಸಿ ತವಾತಜಾತ 
ಭೂಕಂಸಪಂಕಿಲಸಮುದ್ರಧಾರಾಧರೋರ್ವೀ 1 
ನಿರ್ದಗೃದಗೃವಸುಧಾರಸಶೋಷಮೂಷಾ 
ಭೂಷಾನಿಕೇಷಕಲಿಕೋಷಣಕಾಲಮೂಲೇ 1೩೦॥ 


ತರಣಿ ಕಿರಣಜಾಲವಗ್ಗಕ್ಕೆ ಲಾರುಣ 
ಭಸ್ಮಾದ್ರಿಚರ್ನೋರ್ನಿಮಾಂಸ್ತದಾ । 


ಸಂತೋಷದಿಂದ ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಾ ಅನೆಯ ಸೊಂಡಲಿನಂತ್ರೈ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಮರದ 
ದಿಮ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಜಿಟ್ಟಗಳ ಶಿಖರಗಳ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಮಳೆಯ 
ಢಾರೆಗಳು ಅಸರಿಮಿತವಾಗಿ ಭಯಂಕರವೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಬೀಳುತ್ತಿರಲು, ಅವುಗಳನ್ನು 
ಕೆಂಬಣ್ಣವೂ ತರುಣವೂ ಅಗಿರುವ ನನ್ನ ಜಬಾಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಧರಿಸುತ್ತೇನೆ. 1೨೮1 

ಎಲೌ ಅಂಬಿಕೆ ಆ ಮಳೆಯ ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ನಾನು 
ವೇದವಚನಗಳಿಂದ " ಮೇಘ್ಯವರ್ಹ್ಷ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುನೆನು. “ವಿದ್ಯುದ್ಧವ' 
ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ, ವೇದಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಗಾನ 
ಮಾಡುವರು ಅ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಉರುಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಲೆಗಳ ಸಮೂ 
ಹವುಳ್ಳಿ ಸಮುದ್ರವು ನನಗೆ ಕೇನಲ ಮೊಳಕಾಲುದ್ದ ನೀರುಳ್ಳದ್ದಾಗುವುದು. 1೨೯ 

ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವಂತೆ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವ 
ನೇಘಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ನಾಯುಸಮೂಹೆಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಅನೇಕ 
ಭೂಕಂಪಗಳು: ಬಾಗುವುವು. ಅದರಿಂದ ಕೆಸರಾಗಿರುವ ಸಮುದ್ರದ ಧಾರೆಗಳನ್ನು ಈ 
ಭೂಮಿಯು ಧರಿಸುವುದು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿನ ರಸಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಣಗಿ ಜೆಂಡಾಗಿ 
ಹೋಗುವುದು. ಈ ಕಲಿಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಒಣಗಿಹೋದ ಭೂಮಂಡಲವೇ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಲಪುರುಷನ ಅಭರಣವಿಕೇಸವಾದು ತಾಗುವುದು. 1'೩೦॥ 

ದೇನಿ ಚಂಡಕಿರಣನಾದ. ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಸಮೂಹೆಗಳಿಂದ ಸುಟ್ಟಿ 
ಬೆಟ್ಟಗಳು ಕೆಂಪೇರಿ ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ ಭೂಮಿಯನೇಲೆ 


ನವನಾಂಶಃ। ಅ. ೧೩ ೧೬೩ 


ನ ಪುರಂನೆ ನರಾ ಮುಗಾಂಡಜಾ 
ಫೆಲ್ರಿಕಾಲಾಂತಿಮಕಾಲತೋ ಭವಾನಿ, 1೩೧॥ 


ನೇಲೋದ್ವೈತ್ತಾ ನುಲೋಮಶ್ರತಿನಹನಿಹಿತಾ ಸಂನಹಾಘೋರನಾತಾ 
ಇ39 ನಿಸೀರ್ಜಿಸೈಶ್ಮೀಂ ನಿಹತಗಿರಿಚಯಾಂ ದೋಧುವಂತೇ ಬಲೇನ । 

ತೇನೈವೋತ್ಕಿ ತತಬ್ದಚಾಲಜಮಹಾಕೆಲ್ಲೋಲಲೋಲಾಬ್ಕಯೋ 

ಆಸತ್ಯಾವಧಿನೀಚಯೋಇಮರ ತಲಾಂಸ್ತೇ ನಾಶಯಂತೋ ದ್ರುತಂ 1೩51 


ತನ್ಮಧ್ಯಸಂ ಸ್ಮ ಬಡಜಾನಲಜಾಡವೋಕತ್ಕ 
ಶಾಖಾನಿಧೂತನಿಧೂಮತೆತಿಸ್ರಡಗ್ನಾಃ 
ತೇ ಸಾಗರಾರುಣನುಹಾದ್ರಿಚಯೋರುಭಸ್ಮ 

ಂಕಾನ್ವಿತಾ ಭುನಿ ಭವತಿ ಸುರಾಸುರೈ ಶ್ವ 1೩೩॥ 


ಜೆಲ್ಲಾಡುವುವು. ಆಗ ಯಾವ ಪಟ್ಟಣವೂ, ಮನುಜರೂ ಮೃಗ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ 
ಸಹ ಆ ಕಲಿಯುಗದ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂ! 


ಆ ಕಾಲದಿ ಸಮುದ್ರಗಳೂ ನದೀನದಗಳೂ ಸಹ ಎಲ್ಲೆ ಮಾರಿ ನಿಸರೀತ 
ವಾಗಿ ಹರಿಯ ತೊಡಗುವುವು. ಭಯಂಕರಗಳಾದ ಬಿರುಗಾಳಿಗಳೇಳುವುವು. ವಿಶಾಲ 
ವಾದ ಭೂಮಿಯು ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದಲೂ, ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳ ಹೊಡೆತ ಮುಂತಾ 
ದುವುಗಳಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡಗಳ ಸಮೂಹವೇ ಇಲ್ಲದಂಕೆ ಬಲಾತ್ಥಾರ 
ವಾಗಿ ನಡುಗಲು ಆರಂಭಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಶಬ್ದಜನ್ಯ ಮಹಾಧ್ರರಿಭರಿಕ ಅಲೆಗಳಿಂದ ತುಳು 
ಕಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಮುದ್ರಗಳು, ಸತ್ಯಲೋಕದ ವರೆಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಅಲೆಗಳುಳ್ಳವಾಗಿ 
ದೇವಭೂಮಿಗಳನ್ನೂ ನಿಶ್ಚಯನಾಗಿ ನಾಶಮಾಡುವುವು. 1೩೨/ 


sf 


ಆ ಸಮುದ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಬಡೆಬಾಗ್ಗಿಯಿಂದ ಹೊರಟ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ 
ಆಲ್ಲೋಲಕ ಜಾ ಟ್ಟು ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲದ ಜ್ಹಾಲೆಗಳಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಖಿಹೋದೆ 
ಅಸಾಗರಗಳು, ಕೆಂಸಗೆಕಾದು ಪ್ರಡಿಪ್ರಡಿಯಾಗಿ ಭಸ್ಮವಾದ ಮಹಾಬೆಟ್ಟ ಗಳುಳ್ಳವಾಗಿ 
ದೇವದಾನವರೊಡನೆ ಭಸ್ಮವಾಗಿ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಸರಿನಿಂದ Fe 


“pb 
ಛ ನೀೀಶಿವರಸಸ್ಕೇ 


ಕಾಲೇ ತಸ್ಮಿಂಶ್ಚರಾಮಿ ಕ್ಷುಭಿತನುಹೀತಲೇ ಶೈಲರಾಷ್ಟ್ರ್ರಾದಿಹೀನೇ 
ಶೂಲಸ್ರೋತೆ CSIs SN 
ತದ್ಬ್ರಹ್ಮಾಂತಿಮಕಾಲಮೂಲಜನುಹಾಕಲ್ಲೋಲಕೋಲಾಹಲೇ 

ಇಲೇ ನೀಲತಮಾಲಸನ್ನಿ ಭಗಲೋ ನಿತ್ಯಂ ವಸಾಮ್ಯಂಬಿಕೇ 1೩೪॥ 


ನಶ್ಸತ್ರಸೋಮಪಯಮಾರ್ಕದಿಶಾಧಿಸಾ ನಾ 

ನೋ ವಾಂತರಿಕ್ಷಕಮಹೀ ಜಗತೀ ಪ್ರಣಷ್ಟಾ | 

ನ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನ ಹರಿಃ ಸುರಾಸುರಗಣಾ ನೋ ವಾ ದಿಶೋ ನಾ ನಿದಿ- 
ಜ್ನೋ ಭೂತಾನಿ ಮುಹಾಜಡ ಜಡ ಜಗಚ್ಛೇಷಂ ನ ಕಿಂಚಿಚ್ಛಿವೇ 


ತಸ್ಮಿನ್ನಿಸ್ತೀರ್ಣಲೋಕೇ ಕ್ಷುಭಿಕಕಲುಸಿಕೇ ಶೂಲಮೂಲೇ ವಿನುಕ್ತಂ 
ಪ್ರೋತಂ ಕೃತ್ಯಂ ವಸಾಮಿ ಸೋನುಕಕೆಲಾಲಂಕಾರಮೌಲಿಸ್ತ್ರದಾ | 


ಎಲೌ ಅಂಬಿಕೇ! 'ಕೋಭೆಹೊ:ದಿದ ಭೂಮಂಡಲವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ, ಬೆಟ್ಟ, ಗುಡ್ಡ, 
ದೇಶಾದಿಗಳಿಲ್ಲದೇ ಇರುವಂತಹ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಕ್ರಿಶೂಲಕ್ಕೆ ಪೋಣಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮಕನೋಲ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಆದಿಶೇಷನನ್ನೇ ಕಂಕಣಮಾಡಿಕೊಂಡು ದೇಹಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಭಸ್ಮಬಳಿದು 
ಕೊಂಡು, ಬ್ರಹ್ಮ, ಜಮ್ಮ ಮುಂತಾದವರ ಕೊನೆಗಾಲವೆನಿಸಿದ ಆ ಸಾಗರ 
ಪ್ರವಾಹಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೋಲಾಹಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕಪ್ಪುಹೊಂಗೆಯಮರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕ: ಠವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ನಿತ್ಯವೂ ನಾನು 
ಲೀಲೆಯಿಂದ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ೩೪ 

ಶಿವೇ! ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರು, (ಯಮ) ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ 
ದಿಕ್ಸಾಆಕರ್ಕೂ ಅಂತರಿಕ್ಷ, ಭೂಮಿ, ಇವೇನೊದಲಾದ. ವಸ್ತುನೆಲ್ಲವೂ ಆ 
ಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಡೇವದಾನನರಗುಂಪು, 

ದಿಕ್ಕುಗಳು (ಪೂರ್ತ, ಪಶ್ಚಿಮ, ನೆ ಉತ್ತರ) ವಿದಿಕ್ಟುಗಳು, (ಆಗ್ನೇಯ, ನೈರುತ್ಯ 
ಸಂಚಮಹಾಭೂತವು, ಅಥವಾ ಜಾಗ್ರ 

ದ್ರೂಸವಾದ ಈ ಜಗತ್ತು ಕೊಂಚವೂ ಉಳಿಯುವುದೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿ. 1೩೫1 


ಚಂ“ ಕೋಜಭೆಗೊಂಡು ಲೋಕ 
ಕಲಾ ರಾದ ನಾನು ಆಗ ಅವಿಮುಕ್ತ 


ದ ಅಳೆ ಇಗ ಕ್ರಿ ಕ್‌ಾಲ ಸ್ಸ ಯ್ಯ ಸಲ ಯ್‌ ಮರಿ A ಗಾಂಔ ಎಫ್ಟ ಖ್‌ 
ನೇತ್ರವನ್ನು ಶ್ರದ ತಾ ಸಿನಸಿ ಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲುತ್ತೇನೆ. ko] ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ 


ತ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೧೩ ೧೬೫ 


ತದ್ಬ್ರಹ್ಮ ದೇಹದಹನೋತ್ತನಮ ಭಸ್ಮಭೂಷಾ 


ಪೂಸಷಾನಿಕೋಷಿತ ಮಹೋರುಶರೀರೆಕಾಂತ್ಯಾ 1೩೬! 


ನಿಷ್ಣುಂ ಪ್ಲವಂತಮನಿಲಾಹತಿಬಾಲಲೀಲಾ- 

ಲೋಲಂ ಗ್ರಸಾಮಿ ಭುವನೇಶ್ವರಿ ತತ್ರ ನಾರ್ದ್‌ । 

ಗಾಯನ್ನು ಚ್ಲೈಶ್ನ ಸಾಮಾನ್ಯತುಲಿತ ಘನಜೈರುಚ್ಚ ಘೋಷೊಟಸ್ಮಿಯಾವ- 
ದ್ಬ್ರಹ್ಮಾಹಂ ನಿವಸಂಶ್ಚ ನೃತ್ತಸರಮಸ್ಯಂಧಾತ್ತಶೂಲಃ ಶಿನೇ ೩೭೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನನನೂಂಕೆ ಮಹಾಪ್ರಳಯಕಾಲ 
ನಾಮ ತ್ರಯೋಪಶೋಇಧ್ಕಾ ಯೆಃ 


ಈಗಲು ಉತ್ತಮವಾದ ಅ ಭಸ್ಮ ವನ್ನ ೇ ತನ್ನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಅಲಂಕ 
pi BS ದ ಆದಿಶೇಷನ ದೇಹದಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ 
ಒಬ್ಬನೇ ನಾಸಮಾಡುತ್ತೀನೆ. 1೩೬॥ 


ಓತ 
೪೨ 
ಲಾ 
(4೬ 
ಟೆ 
ಘೆ 
ಕ 
Rv 
Yl 
ಆ ಇ 


ಪಾರ್ವತಿ, ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿರುವ 
ಆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಾಲಕ್ರೀಡೆ ಯಲ್ಲಿ ಲಾಲಸನಾಗಿರುವ ಆ ನಿಷ್ಣು ವನ್ನು ನಾನು ನುಂಗು 
ವೆನು. ಎಟೌ ಭುವನೇಶ್ವರಿ, ಗಿ ಹ್ಲಿಯಾಗಿ ಸಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸಾಮ್ಯನಿಲ್ಲದ 
ಮೇಘಗಳ ದೊಡ ಶೆ ಧ್ವನಿಗಳಂತೆ ಬ್ದವುಳ ವನಾಗಿ ಸರಬ್ರಹ್ಮನೆನಿಸಿದ ನಾನು ನರ್ತನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಶ್ರೀಷ್ಠನಾ ದ Api ಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಲಿಯುತ್ತಾ ಆ ಮಹಾಪ್ರಳಯ 
ಇಲವಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಮಹಾಪ್ರಳಯಕಾಲದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 1೩೭॥ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದನ್ಲಿ ಸದಾಶಿನಸು 


ಶಿವನು ಗಿರಿಜೆಗೆ ಉಸಸೇಶಿಸಿದ ಮ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅನಾ 


& 5 


ಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 


it 


J 


ರಾಪ್ರಳ ಯಕಾಲನರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
(ಯನು ಮುಗಿದುದು. 


- ಮ 


| ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ || 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ 


ನನಮಾಂಶೇ 
ಚತುರ್ದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀ ದೇವ್ರ್ಯವಾಚ | 


ವಿಕಾರ್ಣವೇ ಕೆಲೇರಂತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಳಯೇ ಶಿನ | 
ದಗೃಬ್ರಹ್ಮಾಂಗಸಂಭೂತಭಸ್ಮನಾ ತ್ರಮಲಂಕೈತಃ ey’ 


ನಿಗೀರ್ಣೋ ಬಾಲರೂಪೋಸೌ ತ್ವಯಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಸದಾಶಿನ । 
ಪ್ರತಿಸರ್ಗಪ್ರಸೂತಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಹರಾತ್ಮನಾಂ 1೨॥ 


ಉದ್ಭನಂ ಚ ಮಹಾದೇವನ ನಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಶಂಕರ । 
ಕಿಮನ್ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟೀಶಾಃಸ್‌ಕ್ವಿಕಾ ನಾತ ವಿನಹಿ 1೩॥ 


ವದ ನೇ ಸಂಶಯಂ ದೇನ ಕಾಲಕಾಲ ಜಗದ್ಗುರೋ ॥೪॥ 
ಇತಿ ದೇವ್ಯಾ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಹಾದೇವೊಟಭ್ಯುವಾಚೆ ತಾಂ | 


ಜಾ ದಾದ ಲ A ಜೂಕ್‌ಯ್ನ ಅ ಕಸ 
ಹದನ NSN AE 


ಶಿನದೇವನೇ ಮಹಾಪ್ರಳಯವಾದನೇಲೆ ಅ ಕಲಿಯುಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೇವಲ ಸಮುದ್ರವೊಂಡೇ ಇರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ; ಸುಟ್ಟುಹೋದ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ದೇಹದಭಸ್ಮದಿಂದ ನೀನು ಅಲಂಕೃತನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ, ಬಾಲಕರೂಪಿಯಾದ ಅ ವಿಷ್ಣು 
ವನ್ನು ನೀನು ನುಂಗಿಬಿಡುನೆಯೆಂದ: ಶೇಳಿದೆ. ಎಲ್ಸೆ ಸದಾಶಿವಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಪ್ರತಿ 
ಯಾಗಿ ಪ್ರಸಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಸಂಸಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಿರ್ಮಿತರಾಗುವ ಆ ಬ್ರಹ್ಮ, 
ನಿಷ್ಣು, ರುದ್ರರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಲು ನೀನು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ ೧೪ ೧೬೭ 


| ಸ್ವಂದ ಉವಾಚ 1 
ತತ್ತೇಹಂ ಸಂಪ್ರವಕ್ಷಾ ನಿ ಶಿನಪ್ರೋಕ್ತೆಂ ಸನಾತನಂ ೫1 
ಶೃಣು ತ್ವಂ ಸಾವಧಾನೇನ ರಹಸ್ಯಂ ಸರ್ನಪಾಪಭಿತ್‌ 1೬॥ 
| ಶ್ರೀ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ | 


ಶೃಣು ದೇವಿ ರಹಸ್ಯಂ ತೇ ಫ್ರನಕ್ಟಾ ನಿ ಸಮಾಸತಃ। | 
ಗೋಪನೀಯಂ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ನಾಖ್ಯೇಯಂ ಯಸ್ಯ ಕಸ್ಕಚಿತ್‌ 1೭॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಳಯೇ ಸರ್ನೇ ತತ್ಪ್ಸೃಷ್ಟಾಃ ಸರ್ನ ನಿನ ಹಿ। 
ತತ್ಪ್ರ್ರಜಾಸತಯೋ ದೇನಾ ಮನನೋ ಮುನಿಮಾನನಾಃ le 


ಸುರಾಸುರಾಸ್ತ್ರಥಾ ಶಕ್ರಾ ದಿಕ್ಬಾಲಾ ಯಕ್ಷಸೂರುಸಾಃ । 
ಕಿನ್ನರಾ ನಾಗಗಂಧರ್ನಾಸ್ತಥೈನಾಸ್ಸರಸಾಂ ಗಣಾಃ (೯1 


ಮಹಾದೇವನ ಜಗನ್ಮಂಗಳಕರನಾದ ನೀನು ಅದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು ಆ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ 
ದಿಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಟೀಶ್ವರರೇ ಇರುತ್ತಾರೆಯೋ ಅಥವ ಜೇರೆಯನ 
ರನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡುಕ್ತೀಯಾ? ಜಗದ್ಗುರುವಾದ ದೇವನೇ, ದೇವದೇವನೆನಿಸಿದ 
ನೀನು ಈ ನನ್ನ ಸಂಜೇಹನನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಹೇಳೆಂದು ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಿವನನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. !॥೧-೨-೩-೪1 


ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವತೀನೇನಿಯ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಮಹಾದೇವನು, 
ದೇನಿಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಹೀಗೆಂದನು. ಎಲೈ ಜೈಗೀಸವೃೈಮುನಿಯೇ, ಆ ಪರಶಿವನು 
ದೇವಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಸಕಲ ಪಾಸಭೇದಕನಾದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಹೇಳುವೆನು, ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಈ ಸನಾತನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಲಾಲಿಸೆಂದು 
ಷಣ್ಮುಖನು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 1೫-೬॥ 


ದೇವಿ. ನೀನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವು ತುಂಬಾ ರಹಸ್ಯನಾದುದು. 
ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು; ದೇವಿ ಇದನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿದವರಿಗೆ ಹೇಳದೇ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಕಾಸಾಡಿಕೊಂಡಿರು. ಇಮ್ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 


Ns, 
ಅವನಿಂದ ಸ್ಥಪ್ಟಿಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಸಕಲ ಪ್ರಜಾಸತಿಗಳೂ ಪೇವಕೆಗಳೂ 


ರಿ ಧಂ 


೧೬೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಸುಸರ್ಣಾಸ್ಸಾಗರಾ ದ್ವೀಸಾ ನದೀನದವನಾನ್ಕುಮೇ | 
ಗಿರಯೋ ಪುರರಾಷ್ಟ್ರ್ರಾಣೆ ಲೋಕಾಶ್ಮೈನ ಚತುರ್ದಶ aon 


ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮೋದರೇ ದೇನಿ ಲೀನಾಸ್ಸಂಸ್ರತಿ ಶಂಕರಿ । 
ಕೃತ್ವಾ ಸಿತಾಮಹಃ ಸರ್ವಂ ಸ್ವೋದರಸ್ಥಂ ಚರಾಚರಂ naan 


ಸ ಪಿಧಾಯೇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮಂ ಕೆಲ್ಪಮೇಕೆಂ ನಸಂಸ್ತದಾ | 
ನ ದಿನಾನತನೋ ರಾತ್ರಿರ್ನೇನ ಭೂತಂ *ಮಸ್ರ್ಯಮೇ ೧೨॥ 


ಸ್ವಮೂರ್ಥ್ಶಿ ಯೋಗನಾಸ್ಮಾಯ ಮನು ಯೋಗಂ ಯುನಕ್ತ್ಯಸೌ। 
ಯುಂಜನ್ನಾತ್ಮಾನನೇನೇಶಿ ಮಯ್ಕೇವ ಸರಮಾತ್ಮಕಿ N೧೩ 


ತದಂತಿಮಮಹಾಯೋಗಸಂಜಾತಾನಲಸಾತನುಂ | 
ಕೈತ್ವಾ ದಗ್ಗೋ ಭನೇದ್ಧ್ರಹ್ಮಾ ತದ್ಬಾ ಹ್ಮೆಂ ಭಸ್ಮಮುತ್ತನುಂ 1೧೪॥ 


ಕ ನಂ ಚಾಯ ಎ ಯು ಅಜಾ ಪದ ಜ್ಮ್ಯೂ ಟೂ ಅಜಾ 


ಮನುಗಳೂ, ಮುನಿಕ್ರೀಸ್ಕರೂ, ದೇವದೈಕ್ಕರೂ, ಇಂದ್ರಾದಿ ದಿಕ್ಬಾಲಕರೂ, 
ಯಕ್ಷರೂ, ಪುರುಷರೂ, ಕೆಂನರರ್ಯೂ ನಾಗರೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಅಫ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರ 
ಸಮೂಹವೂ, ಗರುಡರೂ, ಸಾಗರಗಳೂ, ಸಪ್ತದ್ವೀಪಗಳೂ, ನದಿಟ ನದ್ಕ ಕಾಡುಗಳೂ 
ಬೆಟ್ಟಗಳೂ, ಪಟ್ಟಣ, ರಾಜ್ಯರೂಸವಾದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳೂ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನನಾಗುವುವು. ೮-೯-೧೦1 


ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಒಡಲೊಳಗಿರುನ ಸ್ವಾನರೆ ಜಂಗಮಾತ್ಮಕನಾದ 
ಪ್ರನಂಚವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿಸಿಕೊಡು ಇಂದ್ರಿಯಸಮೂಹಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮುಚ್ಚಿ 
ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದು ಕಲ್ಪದವರೆಗೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಎಲೌ ಉಮ್ಮೇ ಸ 
ಹಗಲು ಕತ್ತಲೆ, ರಾತ್ರಿ, ಭೂತಗಳು ಇವುಗಳಾವುವೂ ಅವನಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಮುಕ್ತನಾಗುವಾಗ ತನ್ನ ಯೋಗದ ಬಲದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನನ್ನ ಸಾರೂಸ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ೧-೧೨1 


ಈಶ್ವರೀ, ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯೋಗನನ್ನು ಹೊಂದಿ ನರಮಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನ ಲ್ಲಿಯೇ 
ಐಕ್ಯವಾಗುತ್ತಾನೆ. ಯೋಗಾಗ್ನಿ ಯಿಂದ, ಅವನ ಕೊನೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮವಾದ ಅವನ 
ಶರೀರದ ಬೂದಿಯನ್ನು ನಾನು ಲೇಸನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆನಂದಭರಿತನಾಗಿ ನರ್ತನ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ೧೩-೧೪! 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೧೪ ೧೬೯ 


ಅನಗುಂಕ್ಯಾಹಮೀಶಾನಿ ನೃತ್ಯಾಮ್ಯಾನಂದನಿರ್ಭೆರಃ | 
ಮದ್ರೋನುಜಾಲನೂಲೇಷು ತದ್ಬ್ರಹ್ಮಾಂಗಸಮುದ್ಭನಂ 1೧೫। 


ಭಸ್ಮೈನ ಸಂಗತಂ ಯಾನತ್ತಾವತ್ತೇ ನಿಧಯೋಣಇಂಜಿಕೇ | 
ಭನಂತಿ ಪ್ರತಿಕೆಲ್ಬಾದೌ ಸ್ಮೋದರಸ್ಥೈಶ್ಚರಾಚಕೈಃ 1೧೬॥ 


ಸೃತಿಕಲ್ಪಂ ನೇದಜಾಲಂ ಸರಹಸ್ಯಷಡಂಗಕಂ | 
ನಿಧಯೇ ಸಾಧಕಾಯಾಹಂ ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದೌ ಪರಮೇಶ್ವರಿ (೧೭! 


ಯಥಾಸೂರ್ವಂ ನಿಯೋಗಾಯ ತಸ್ಮಾದುಪದಿಶಾಮ್ಯಜಂ | 
ಮಯೋಪದಿಷ್ಟಃ ಸೋಸ್ಕೇನಂ ವಿನಿಯುಕ್ತಂ ಚರಾಚರಂ ೧೮1 


ಲರೋಕಾನ್ಲೋಕಾಂಶ್ಚ ಸ ತದಾ ಯಥಾಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಜಾಸತಿ। । 
ಭೂತಾ ಭಾವ್ಯಾಶ್ಚ ಮನವೋ ಯಷಯಶ್ನ ಪುರಂದರಾಃ 1೧೯: 


ಪ್ರಜಾಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಸತಯೋ ನದೀನದಪುರಂ ನನಂ, 
ಗಿರಯಃ ಸಾಗರಾ ಘೋರಾ ಭೂತಾನಾಂ ನರ್ಣಧರ್ನುಕಂ 1೨೦॥ 
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ನನ್ನ ರೋನುರಾಜಿಗಳ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ದೇಹಜನ್ಯವಾದ ಭಸ್ಮವು 
ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಸೇರುತ್ತದೆಯೋ, ಅಸ್ಟುಮಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮರು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಲ್ಬುರ: 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಶರೀರಾಂತರ್ಗತನಾದ ಚರಾಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳೊಡಕೆ ಉದ್ಭನಿಸುವರು. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ, ರಹಸ್ಯ ಸಹಿತವೂ, ಶಿಕ್ಪಾ ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು, 
ನಿರುಕ್ತ, ಜ್ಯೋತಿಷ ಮತ್ತು ಕಲ್ಪಗಳೆಂಬ ಆರು ಅಂಗಸಮೇತವೂ ಅದ ನೇದರಾಶಿ 
ಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಯ ಅರಂಭದಲ್ಲಿ ಸಾಧಕನಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂಕೆಯೊಃ 
ಸಂಚಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಾನು ಉಸದೇಶಮಾಡುಕ್ತಿಕೆ. las- 
೬-೧೬" 


ಳ 
ಇ 


ಲ್ಲಿ 


(2೬ 


ಷ್ಟ 


\ 


ಹೀಗೆ ನನ್ನಿಂದ ನೇಡೋಸಡೇಶ ನಡೆದು ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಚರಾಚರ ಸ್ರಸಂಚ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ನಿಯುಕ್ತನಾಗಿ, ಊರ್ಧ್ವಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಧೋಲೋಕಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಿಂದಿನಂಕೆಯೇ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಭೂತ್ರ ಭನಿಸ್ಯನ್ಮನುಗಳೂ ಖುಸಿ 


ಗಳೂ, ಇಂದ್ರರು, ಪ್ರಜೆಗಳು, ಸ್ಪಜಾಸತಿಗಳು ನದಿ ನದ್ರ ಪಟ್ಟಣ ಕಾಡ್ಕು 
ಬೆಟ್ಟ, ಫೋರಸಾಗರಗಳು, ಸ್ರಾಣಿಗಳ ಧರ್ಮಸ್ಥಾಪನೆ (ಧರ್ಮನಿರ್ಣಯ) ಬ್ರಹ್ಮ 


೧೭೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ ( 


ಆಶ್ರಮಾಣಾಂ ಚ ವರ್ಣಾನಾಂ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಂ ಚ ಇ ಷ್ಟ ಶಃ | 
ದೇವಾಸುರವಿಸೃಷಿ ಶಂ ಚ ನೃ ಪಾಣಾಂ ಚ ಪರಂಪರಾಃ 


॥೨೧॥ 
ಯಾನ್ಕೇನ ಪ್ರಾಕ್ಷನಯುಗೇ ತಾನ್ಕೇನಾಗಾಮಿತೇಸಿ ಚ 

ಭವಂತಿ ಮನ್ನಿಯೋಗೇನ ಧಾತುರ್ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರದಾನತಾ 1೨3) 
ಸೊಸಿ ಸೃಷ ಷ್ಟ್ಯಭಿನೃ ದ್ಭರ್ಥಂ ರುದ್ರಂ ಧ್ಯಾಯತಿ ತತ್ರ ಓ | 
ತನ್ಮೌಲಿಸದ್ಮಂ ನಿರ್ಭಿದ್ಯ ರುದ್ರಃ ಕಾಲಾಗ್ನಿ ಸಂಭವಃ ॥೨೩॥ 
ನಾನರ್ಶಿ ಜಾಗ್ರತಸ್ತಸ್ಯ ಶೂಲಹಸ್ತೋ ದಿಗೆಂಬರಃ | 
ಜಟಾಲಮೌಲಿಜಾಲೇಂಡ್ರೋ ಮುಹಾಶೂಲ ವಿಭೂಷಣಃ |೨| 


ಭಸ್ಮದಿವ್ಯತ್ರಿಪುಂಡ್ರಾಂಕಃ ಕರಟತ್ವಕ್ಕೈ ತಾಂಬರಃ । 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಜಾಗ್ರತೋ ರುದ್ರಂ ನೃತ್ಯಂತಂ ಶೂಲಪಾಣೆನಂ £೨೫1 


ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯ್ಯ, ವಾನಪ್ರಸ್ಥ ಮತ್ತು ಸಂನ್ಯಾಸಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮಗಳೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಕ್ಷಕ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂವ್ರರೆಂಬ ನಾಲ್ಬುವರ್ಣಗಳ್ಳೂ ಸಕಲ ಧರ್ಮಾ 
ಧರ್ಮ ನಿರ್ಣಯಗಳೂ, ದೇವರಾಕ್ಷಸರ ಸೃಷ್ಟಿ ರಾಜಪರಂನಕೆಯ ನಿರ್ಮಾಣ, 
ಮುಂತಾದ ಹಿಂದಿನ ಯುಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮವನ್ನೇ ಮುಂದಿನೆ ಆ ಯುಗ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮನು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದೆ ಮೇಧಾಶಾಲಿಯೆನಿಸಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ. ॥೧೮-೧೯-೨೦-೨೧-೨೨! 


ಅನನೂ ಸಹ ತಾನು ಮಾಡುವ ಸ್ಪ ಪ್ಟಿಕಾರ್ಫವು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವಿಪ್ರದಕ್ಕೋಸ್ಟರ 
ರುದ್ರನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕಾಲಾಗ್ತಿ ಸಂಭವನಾದ ರುದ್ರನು ೪ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಕನುಲಸಮನಾದ ಮಸ್ತಕವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಅವನ ಮುಂಡ ಶಂಖ 
ಪಾಣಿಯೂ, ದಿಗಂಬರನೂ, ಜಡೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವನನ್ನೂ ದೊಡ್ಡ 
ಕ್ರಿಶೂಲದಿಂದಲಂಕೃತನೂ, ಭಸ್ಮದಿಂದ ದಿವ್ಯವಾಗಿ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಗಳನ್ನ  ಲಂಕರಿಸಿಕೊಡ 
ರುವವನೂ, ಅಕೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊಡೆದಿರುವವನೂ ಆಗಿ ನರ್ತನಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ. 1೨೩-೨೪1 

ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಶೂಲಪಾಣಿಯಾಗಿ ನರ್ತನಮಾಡುತಿ ತಿರುವ ಆ ರುದ್ರ 


ನನ್ನು ನೋಡಿ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೇಲೆದ್ದು ಸಮಾನಿಸ್ಸಿ, ನನ್ನ ಅಂಶಸ್ಟ ಸಂಭೂತನೆಂದು 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ, ೧೪ ೧೭೧ 


ಉತ್ಕಾಯಾತಿ ಪ್ರಸೃಜ್ಯೈನಂ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಥ ಮದಂಶಜಂ | 
ಮನ್ವಾನಸ್ತಂ ಚ ತುಪ್ಪಾನ ಸೃಷ್ಟಿನಿಸ್ತಾರಕಾರಣೇ ॥೨೬॥ 


॥ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ | 
ಭೋ ಭೋ ಕಾಲಾಗ್ನಿರುದ್ರ ತ್ರಿನಯನ ಜಗತೋ ಹೇತನೇ ಸೇತನೇತ್ವಾಂ 
ನಿಶ್ವೇಶಾಜ್ಞಾನಿಯುಕ್ತಃ ಸಕಲಜಗಮಹಾಸೃಷ್ಟಿಸಾಹಾಯ್ಯ ಭಾರಂ 
ಯೋಕ್ಸ್ಸ್ಯೇ ಯುಂಕ್ಷೃ ತ್ವಯಾಹಂ ಸೃಜ ಜನಮಸಿ ತತ್ತೇ ಕಬಾಕ್ಸಾಗ್ರ 

ಜಾಗ್ರ- 

ದ್ಭೂಮಾನೇನಾದ್ಯ ಶೂಲೋದ್ಯತಕರ ಭಗವನ್ನೇವನೇನೇತಿ ಮನ್ಯೇ॥೨೭॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ನೇಧಸಾಯಂ ಮನು ನಯನಭವಃ ಕಾಲರುದ್ರೋರುಘೋಷಂ 
ಕೃತ್ವಾಕಂಸ್ಕ ಚ ರೋದಸೀಂ ಸ ಸಸೃಜೇ ರುದ್ರಾನನೇಕಾಂಭಿನೇ । 
ನಾನಾನೇಸಮಹೋರು ಹೇಷಣಮಹಾಬಾಣಾಸಿಸಾಶೋದ್ಯತಾ 
ನುಡ್ಕೂತಾಂಬುದ ನಿಸ್ತನಾನ್ಲಿರಿಭನೇ ದೃಷ್ಟೈನ ಬಿಭ್ಯದ್ದಿಥಿಃ 1೨೮॥ 
ಅವನನ್ನು ಕಿಳೆಯುತ್ತಾ ತನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾರ್ಯವು ವಿಸ್ತಾರವಾಗುವುದಕ್ಕೋಸ್ತರ ಹೀಗೆ 
ರುದ್ರಜೀನನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವನು. 1೨೫-೨೬[ 





ತ್ರಿರೋಜಚನನೆಸಿಸಿದ ಕಾಲಾಗ್ದಿರುದ್ರ ದೇವನೇ ! ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಅಸ್ಪಣೆಯಿಂದ 
ನಿಯುಕ್ತನಾದ ನಾನು ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಹಾಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇತುವೆಯಂತೆ 
ಸಹಾಯಕನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಹಾಯಬೇಡುತ್ತೀನೆ. ಶೂಲಪಾಣಿಯಾದ ಭಗನಂತನೇ! 
ನಿನ್ನ ಕಟಾಕ್ಷಲೇಶದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಭಾಗವುಳ್ಳ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿನ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ನಿನ್ನನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಲು 
ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. 1೨೭!! 

ಈ ರೀತಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸ್ತುಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಆ ಕಾಲ 
ರುದ್ರನು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಾ ಅದರಿಂದ ಭಾಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳನ್ನೂ 
ನಡುಗಿಸುತ್ತಾ, ನಾನಾನೇಷಗಳಿಂದಲೂ, ಭಯಂಕರಥ್ವನಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, 
ಮಹತ್ತಾದ ಬಾಣಗಳು, ಕತ್ತಿ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರ 
ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳೆ ಅನೇಕಮಂದಿ ರುದ್ರರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು. ಹಾಗೆ ಅವನು 
ಮಾಡಿದೆ ರುದ್ರಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೆದರಿಬಿದ್ದನು. 1೨೮1 


೧೭೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ತಂ ನತ್ತಾ ಪುನರಾಹ ಸಾಹಸಮದೊೋ ರುದ್ರ ತ್ವಯಾ ಯತ್ಕೃತಂ 
ಮಾಸ್ರಾ ಸ್ನ ಸ್ವ ನೇದ ಸುಷು ಸುಮಹಾರುಬ್ರಾ ಸ್ರ ನೇತ್ರ ತವೆ | 
ಯೆ ಶ್ಚನ್ಶಾ ಸ್ರನಿದಂ ಚರಾಚರ ಜಗಜ್ಜಾತಂ ಚ ಜನ್ಮಾರ್ತಿಗಂ 


ತ್ವಂ ಚಾಸ್ಕದ್ಯೆ ಸೃ ಜಸ್ಟ ಜಂಶುನಿನಣೆಂ ಸನಂ ವಿಭಾ ತೇ ಸೆ ಪ್ರಜಾ 1೨೯॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ನೇಧಸಾಯಂ ನರಮಖಿಸನುಹಾಯದ್ರಸಂ ಸ್ಕಾ ಸು ತಸ್ಮಾ- 


ದ್ಭೂನ್ಯ ತೇ ಧಿನಿ ರೋದಸೀ ತ್ರಿಭುವನ Ae ನಿಯುಜ್ಯಾದರಾತ್‌ । 
ನಾಹಂ ಮೃ ತ್ತು ನಶಾ ನುಗಾನೆ ಜೇೇಹನುಖಿಲಾಂತಗ್ಗೋನ ನೇ ತಾದ್ದ- 
i ಲ 


ಸಂ 
ಶಸ್ತ್ರಂ ಕೌಲಾಲಕಕರ್ಮಣಾ ಜನಿಮೃತಿಸ್ರಾಯಾಂ ಪ್ರಜಾಂ ನೈ ಸೃಜ॥೩೦ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿರಗಾಚ್ಚ ಕ ಭವನಾತ್ಸ್ಮಾಣುಸ್ತತೋಸೌ ಭವ 


ತ್ತತೆ ತ್ರಿಮಾತಿಸ್ಸ ಜತ್ಸಚಾಬ್ದಭೆ My ಸ್ವಕೀಯಾಂ ಸೈಜನ್‌ | 


ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನು ರುದ್ರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ, “ಅಯ್ಯು ರುದ್ರದೇವನೇ 
ನೀನು ಅತಿಯಾದ ಸಾಕಸಕಾರ್ಜುವನ್ನೂ ಚರಿಸಿನುವೆ. ಚ ರುದ್ರಜೇವನೇ 


ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಇಷ್ಟರಾದ ಈ ರ.ದ್ರನನ್ನು ಇನ್ನು ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಜೇಡ ; 


ಏಕಳೆ2ದರೆ ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಚರಾಚರರೂಪವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಜನನ ಮರಣ 
ಒಳಪಟ್ಟ ವರಾಗಿರಲ್ಲಿ ಫಿನಥ್ನಿ:ದ ಸೃಷ್ಟರಾದ ರುದ್ರಗಣಗಳು 


ಅದಕ್ಕೆ 1 i ಇನ್ನು ಮುಂಜಿ ಅ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊನೆಮಾಡು 


2೬ 
A 
ತೆ 
ಹಾ" 
7 
FA 
ಫೀ 
8 
tL 
SL 
ಲ್ಲ 
fel 
ಭ್ರ 
(EL 
ಇ 
“ಇಟ 
LS 
ಕ್ಲ | 


ಮಹಾರುದ್ರಸಂಘ' ಇನ್ನ ಲ್ಲಾ ಭೂಮಿ, ಅಕಾಶ ಸ್ವರ್ಗ ಮರ್ತ್ಯ, ಪಾತಾಳ 
ಹ 
ಕ್ನೌ um ಡಿ ಇ ಗ್‌ ಇಳೆ ನವು ಕ್ಯ 
ಮುಂತಾದ ಸ್ವಳಗಳಿಗೆ ಹೂ ನವುಕೆ ಆದಶನಿಂದ ಅವರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ ಅನಂತರ 
ಸ್ಸ pe ಲೆ ಬ ಯೆ ಭನ) ೆ “mt and 
ಎಲ್ರೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನಾನು ಎಂದೂ ಮರಣಕ್ಕೂಳಗಾಗುವವರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವು 
ದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಅಂತಹದಲ್ಲ. ನೀನು ಮಾತ್ರ, Briss. ಕಣಿಕನಾದ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸ್ಥಾ ಉನೆನಿಸಿದ ರುದ್ರಜೇವನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ಪಾ ಿನದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಕ್ಕಿಯೇ ಕನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಸ್ರಾಣಿಸ್ನಸಿ ಸಿಯನ್ನು 


ಗಿ೭ಕ್ಕಿ 
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ಗಿ೭೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆೇ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹರಿರ್ಹರಸುರಾಸ್ತ್ರಿ ಜಗೆತ್ಬ್ರತಿಷ್ಠಾ 

ಸೃಷ್ಟ್ಯಂತಪಾಲನ ಈತ ಭವಂತಿ | 

ಪೂರಂ ಯಥೈವ ಮಮ ಚಿತ್ತನಶಾನುಗಾಸ್ತೇ 

ನಿವಂ ತೆವಾದ್ಯ ಕಥಿತಾ ನಿಯತಿಕ್ಕೆ ಗೌರಿ 1೩೪॥ 


ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ ನವಮಾಂಶೇ ಜಗ ತ್ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮ 
ನರ್ಣನಂ ನಾಮ ಚತುರ್ದಕೂಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಾಡಿಬಿಡುನೆನು. ಪುನಃ ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿಸುವೆನು. ಇದು 
ನನ್ನ ಲೀಕೆ. 1೩೩ 


ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರ ಈ ದೇವತೆಗಳು ಮೂರುಲೋಕಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸ್ಥಿತಿ, ಸಂಶಾರರೂಸವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಕರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿದ್ದಂತೆಯೇ ಈಗಲೂ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವರೆಂದು ತಿಳಿ. 
ದೇವ, ಈರೀತಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಲೀಲಾಕ್ರಮವನ್ನು ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವೆನು ಎಂದು ಸರಶಿನನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. [೩೪1 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹೆ: ಸ್ಯದ ಸದಾಶಿನಸಂಜ್ಞ ಕವಾದ ಒಂಭತ್ತನೆಯ «: ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಂಚಸ್ಥ ಫ್ಟಿಕ್ರ ಮವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಒಂದಯ ಗ್ಯಾಗ್ರಾಗ್ಸ LAA ಇ 


| ಶ್ರೀಃ | 


ಶೀ ಶಿವಾಯನಮುಃಃ | 


Ns 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 

ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 


ಸಂಚದಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


| ದೇವ್ಯ್ಯವಾಚ || 
ದಾಮೋದರಸ್ತವೋದಾರ ಉಡರೋದರಸಂಸ್ಥಿ ತಃ | 
ಅವಾತ್ಟೀತ್ಸ *ಯಂತಂ ವೈ ಕಾಲಂ ಕಾಲನಿನಾಶನ ey) 
ತನ್ಮಹ್ಮಂ ಕೌತುಕನತೀಂ ನಾಚಮಾನೋಚೆಯಾಧುನಾ 1೨1 


॥ ಶ್ರೀ ಸ್ಪಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತ್ಕಂ ದೇವ್ಯಾ ತದಾ ಸೃಷ್ಟೋ ಮಹಾದೇವೋ ಭ್ಕುವಾಚ ತಾಂ ॥೩1 


ಆ ಬ್‌ 4 ಇಲಿ ಸೃ ರಗದ ಗಜ ಜಗ ಛೆ ಡ 
ಹ SS ಕು ಬುಜ ಹ 1 ೫೫3] 
mt 
he 


ಸರಶಿನನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುತ್ತೆ ಸಾರ್ವಕಿಯು ಯಮಾಂತಕನಾದ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಿನ್ನೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಉದ್ಭನಿಸುವನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ 
ಯಲ್ಲವೆ? ಹಾಗಾದರೆ ಆ ನಿಷ್ಣುವು ಎಷ್ಟುಕಾಲ ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುನನು? 
ಹಾಗೆ ಆಡಗಿರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಕಿಳಿಯಬೆಃಕೆಂದು ನನಗೆ 
ತುಂಬಾ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. ಮಹಾದೇವನೇ, ಈ ನನ್ನ ಸಂಶಯವನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಮಧುರ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನಿನಾರಿಸಿ ಸಂತೋಷಸಡಿಸುವವನಾಗೆಂದು ಶಿವನನ್ನು 
ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. ೧-೨! 

ಹೀಗೆ ದೇವಿಯಿಂದ ಸ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹಾದೇವನು, ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನೆಂದು ಕ.ಮೂರನ್ವಾಮಿಯು ಜೈೆಗೀಷನ್ಯನಿಗೆ ಶಿವರಹೆಸ್ಯದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. 1೩| 


೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 


| ಶ್ರೀ ಈಶ್ವರೆ ಉವಾಚ | 


ಶೃಣು ಮೇ ಕೌಪಕೆಂ ದೇವಿ ಕನುಲಾನುಲಲೋಚನೇ | 
 ನಿಷ್ಣುರ್ಬಭ್ರಾಮ ತತ್ರೈವ ಕಲ್ಪಂ ಮಡುವರಸ್ಥಿ ತಃ ॥೪॥ 


ಸಾಗರಾಂತ್ಸರಿತಃ ಕೈಲಾನ್ಹೀಪಾನ್ವನಪುರಾಣೆ ಚ । 
ದೇವಾದೀನಸುರಾ:ಶ್ಚೈನ ಭೂತಭವ್ಯಮನುಂ ತಥಾ ೫॥ 


ಸ ಕಕ್ರಶುಕ್ರಾದಿಗ್ರಹಾಂತ್ಸೋಮಸೂರ್ಯಾಂಶ್ಮ ಯಕ್ಷಕಾನ್‌ । 


ಗಂಧರ್ವಾಸ್ಸರನಃ ಸಿದ್ಧಸಾಧ್ಯಾನೃಸ್ವಶ್ವಿನೌ ತಥಾ (೬॥ 


ಸ್ವಸಮಾನಾಂಸ್ಕ್ರಥಾ ನಿಸ್ಲುನ್ಸ ಹ್ಮರುವ್ರಮುನೀಂಸ್ತಿಥಾ । 


ದೇದಾಶ ತಾರ ಏನೆಕೇ ನೇವಾಂಗಾಃ ಶಾಸ್ನಜಾಲಫಂ TEN 
“ಆ ವೆ ಹ ಪಿ 


ಸರ್ವಂ ಭೂತಂ ಚೆ ಭವ್ಯಂ ಚ ಕಾಲಕಲ್ಫೌ ತು ಯಕ್ಷಕಾಃ | 
ಅಹರ್ನೀಶಾ ವರ್ಷಜಾಲಂ ಯುಗಾಶ್ಚತ್ವಾರ ವಿನ ಹಿ 1ಲೆ॥ 


ಸರ್ವಂ ಚರಾಚರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಸ್ಮಯೋತ್ಸುಲ್ಲಲೋಚನಃ | 
ಹರಿಸ್ತುಸ್ಪಾವ ಮಾಂ ದೇನಿ ತದಾ ಮದುದರೇ ಸ್ಥಿತಃ a 


ಕಮಲಲೋಚನಳೆನಿಸಿದ ಪಾರ್ವತಿಯ್ಯೇ ಒಂದಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕೇಳ್ಳು 
ಒಂದುಸಾರಿ ವಿಷ್ಣುವು ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನ ರಿಯಜೇಕೆಂದು 
ಒಂದು ಕಲ್ಪಕಾಲದನರೆಗೆ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ನನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಸಾಗರಗಳು 
ನದಿಗಳು, ಜೆಟ್ಟಗಳು, ದ್ವೀಪಗಳು, ಕಾಡುಗಳು, ಪಟ್ಟಿಣಗಳು, ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ 
ರಾಕ್ಷಸರ್ಕೂ ಕಳೆದುಹೋದ ಮತ್ತು ಮುಂಡೆ ಬರುವ ಮನುಗಳೂ, ಇಂದ್ರ, ಶುಕ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಹಗಳೂ, ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಅಫ್ಸರಸ್ಸುಗಳು, ಸಿದ್ಧರು 
ಸಾಧ್ಯರು ನಸುಗಳ್ಳು ಅಕ್ತಿನೀದೇವತೆಗಳೂ ಅವನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡುಬಂದರು. 
llv-%-&ll 


ಮತ್ತು ನನ್ನ ಪೃದೆಯದಲ್ಲಿ ಆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿರುವ ಅನೇಕ 
ಣಾ ಅರು ನೇನಾಂಗಗಳೂ, ಇತರ 
ಶಾಸ್ತ್ರಸಮೂಹಗಳೂ, ಭೂತಭನಿಷ್ಯಡ್ರೊಸಗಳೆನಿಸಿದ ಕಾಲರೂಪಿಯಾದ ಕಲ್ಪಗಳು 


ಯಕ್ಷರು, ಹಗೆಲಿರುಳುಗಳು ವರ್ಷಸಮೂಹಗಳೂ, ಕೃತಾದಿ ನಾಲ್ಕುಯುಗಗಳೂ 


ವಿಸ್ಣುಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರೂ, ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೧೫ ೧೭೭ 


ಪ್ರಣನ್ಮು ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಾಹ ಧೃತರುದ್ರಾಕ್ಷಭೂತಿಯುಕ್‌ । 
ಸಮ್ಯಗಾಕೆರ್ಣಯಾಸರ್ಣೇ ಮಮ ವಿಷ್ಣುಕೃತಾಂ ಸ್ತುತಿಂ 1೧0॥ 


ತಯಾ ಸ್ತುತ್ಕಾ ಸುಪ್ರಸನ್ನಸ್ತಮುಸಾನಾಡನೋಚೆಯಂ | 
ಅಧರೇಂದ್ರಿಯಜಾತತ್ವಾದಧೋಕ್ಸಜ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ ॥೧೧॥ 
 ವಿಷ್ಣುರುವಾಚ || 
೪ 
ಉಗ್ರೋನುಗ್ರೋಸಿ ಶಂಭೋ ಪುರಹರ ಛಗವನ್ನಂಥಕಾರೇ ಕೆಸರ್ದಿ 
ನ್ಫೂತೇಶಾಮುರಪಾಲಶಂಕೆರಮಹಾಗ್ರಾಸೊಟಸಿ ನೇದೇರಿತಃ । 


ಮಾಂ ಸಾಹೀಶ್ವರ ಸಾಮಿಸೋಮಶಕಲಾಲಂಕಾರಮೌಕೇ ಹರ 
ಸ್ವಾಮಿನ್ನೇನ ದಯಾನಿಧೇ ಕರುಣಯಾ ತ್ವಂ ಶರ್ವ ಸಕ್ತೀಶ್ವರ ॥೧೨॥ 








ತುಂಬಿದ್ದು ವು. ಇಂತಹ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕನಾದ ಸ್ರಸಂಚನನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ, ನಿಷ್ಣುವು 
ರ್ಯದಿಂದ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಗೊಂಡು 
ನಾನಾರೀತಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. [೭-೮-೯1 

ಹಾಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವಾಗ ವಿಷ್ಣುವು ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಧಾರಿಯಾಗಿ ನದೇ 
ನದೇ ವಂದಿಸುತ್ತಾ ರುದ್ರಾಕ್ರಧಾರಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಎಲೌ ಅನರ್ಣೇ ಆ ವಿಷ್ಣುವು 
ಆಗ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಲಾಲಿಸು ; 
ದೇನಿ, ಆ ವಿಸ್ಟುವಿನ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಅಸಾನವಾಯು 
ನಿಷ್ಕ _ವುಣಜಾಗದಿಂದ ಬಿಟ್ಟಿ ನು ವಿಸ್ಣುವು ಹಾಗೆ ಕೆಳಗಿನ ಇಂದ್ರಿಯದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದವನಾದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅಥೋಕ್ಷಜನೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ॥೧೦-೧೧॥ 

ಶತ್ರುಭಯಂಕರನಾದ ಶಂಭುವೇ, ನೀನು ಸ್ವಭಾವತಃ ಉಗ್ರನಾದರೂ ಭಕ್ತ 
ರಿಗೆ ಶಾಂತಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವೆ. ತ್ರಿಪುರರನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಿದವನೂ ಷಡ್ಡುಣಭರಿತನೂ 
ಅಂಧಕಾಸುರಸೂದನನೂ ಆದ ನೀನು ಜಬಾಭಾರದಿಂದ ರಂಜಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಸಕಲ 
ಭೂತಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯಸೆನಿಸಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಾಲಿಸುವವನೂ, ಜಗನ್ಮಂಗಳ 
ಕರನ. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನುಂಗುನವನೂ 
ಆಗಿರುವೆ. ವೇದೆಸ್ರತಿಸಾದ್ಯನಾದ ಈಶ್ವರನೇ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಸಾಡು. ಎಲೌ ಅರ್ಥ 
ಚಂದ್ರಕಲಾಮೌಳಿಯೇ, ಶಿನನೊ ದಯಾನಿಧಿಯಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಶರ್ವನೂ, 
ಸಕಲಲೋಕಕ್ಕೆ ಈಶ್ವರನೂ ಆಗಿರುವ ನೀನೆ ನನ್ನ ನ್ನು ದಯೆಯಿಂದ ಕಾಪಾಡು. 
lis! 
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ಬಿ೭ಲೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ( 


ಹೇ ಮನ್ಮಥಾಂತಕ ಮಹೇಶ್ವರ ದೇವದೇವ 

ಶ್ರೀನಾನುದೇವ ಜಿತಕಾನು ಉಮಾಸಹಾಯ | 

ವ್ಯೋಮಾದಿಭೂಮ ಶ್ರುತಿಸೀನು ಸುಖಾದಿಧಾಮ 

ಸಾಮೈಸ್ತು ನಾನುಹರ ಸೋಮಲಲಾಮ ಪಾಹಿ ೧೩॥ 


ಭೋ ಭರ್ಗ ತ್ರಿ ಕ್ರಿಜಗಚ್ಛರಣ್ಯ ಕರುಣಾ ಕಾರುಣ್ಯನಾರಾಂ ನಿಧೇ 

ಹೇ ಕಾಲಾಂತಕೆ ೫5! ಸುರಾಧ್ಯಕ್ಷಾದಿ ಸಂಸೇವಿತ। 
ವೀಕ್ಸಾಶಿಕ್ಷಿತೆ ಮನ್ಮಥಾಂತಕ ಮಹಾದಕ್ಷಾದಿದೀಕ್ಷಾಪಹ 
ಉಕ್ಸಾಧ್ಯಕ್ಷಭಗಾಕ್ಷಿನಾಶಕ ಮಹಾದೇವಾದ್ಯ ಸಂನೀಕ್ಷಯ ॥೧೪॥ 


ಜಟಾಜೂಟಾಭೂಷಾ ಶಿವ ಸುರಸರಿತ್ಟೂರಮಸಕ್ಕ- 

ನ್ಮಹಾಘೋಟೀ ಧಾಟೀ ಶ್ರುತಿನಚನಕೋಹಟೀರಕೆ ನಿಭೋ। 
ವಧೂಟೀ ಶೈಲಾಜಾ ತರುಣತಕಶಿಚೂಡಾಲ ಭಗವ- 

ನ್ನನಾಥಂ ಮಾಂ ಶಂಭೋ ಸುಖಯತು ಸನಾಥಾ ತವ ಕೃಪಾ ॥೧೫॥ 


ಮನ್ಮಥಶತ್ರುವೆನಿಸಿ ಐಶ್ವರ್ಯಭರಿತನಾಗಿ ಧೇವದೇವನಾಗಿರುವ ಮಹಾದೇವನ 
ನೀನು ಸುಂದರವಾದ ದೇಹನುಳ್ಳನನು, ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಗೆದ್ದವನು ಉಮಾರಮ 
ಇನು, ಆಕಾಶವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನು, ವೇದಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಯಾಗಿರು 
ವವನು, ಸುಖಸಂತೋಷಗಳಿಗೆ ನೆಲೆಯಾಗಿ ಸಾಮಗಾನದಿಂದ ಸ್ತುತನಾಗಿ ಡೀವಿ 
ಯೊಡನೆ ವಿಹಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಇಂತಹ ಚಂದ್ರಶೇಖರನೆನಿಸಿದ ಸ್ವಾಮಿಯೆ, 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 1೧೩/ 


ಮನ್ಮಥ, ಯನು, ಮುಂತಾದನರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿಗ್ರಹೆಮಾಡಿದನನೆ ಮೂರು 
ರೋಕಕ್ಕೂ ರಕ್ಷಕನಾಗಿರುವವನ್ನೇ ಕರುಣಾಸಮುದ್ರ ಕೊ ಯಮಾಂತಕನೇ 
ದೇವತೆಗಳು, ದಾನವರು, ದೇವೇಂದ್ರ ಇವರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವವನ್ನೇ ದರ್ಶನ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮನ್ಮಥ ಮತ್ತು' ಯಮ ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಶಿಕ್ಷೆಮಾಡಿದವನ್ನೇ 
ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಮಹಾದೀಕ್ಷೆಯನ್ನೂ ಸಹ ಭಂಗಪಡಿಸಿದವನ್ನೇ ವೃಷಭವಾಹನನ್ನೇ, 
ಭಗನೆಂಬದೇವಕೆಯ ಕಣ್ಣನ್ನು ದಕ್ಷಯಜ್ಞಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಶಮಾಡಿದವನೇ, ಮಹಾ 
ದೇವನೇ, ಇಂದು ನನ್ನನೆ ಡಾಟಾ ಬಾಕ್ಸವನ್ನು ಬೀರು. ॥೧೪॥ 


ಜಡೆಗಳ ಸಂಘಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾದವನ್ನೇ ನೀನು ನಿನ್ನ ಜಡೆಗಳ ಬಿಗಿತ 


ಹೆ 


'ಮಾಂಶಃ ಅ. ೧೫ 6೭೯ 


ನೇದಾಶ್ಚಸಾರಥಿನಿಧೇರ್ವರಚಕ್ರಕೇಂದು 

ಕ್ಲ ಸೈಂದನಕ್ಷಿತಿಧರಾತ್ತಶರಾಸನೇಜ್ಯ | 
ಸೋಮಾಗ್ನಿವಿಷ್ಣೊಕರಕೈಂತಪುರಾದಿಕಸ್ತ್ವಂ 

ಜೇತಾ ರಥೇಷ್ವಧಿಸತಿಃಸುರಸೈನ್ಯ ಪಾಲಃ ॥೧೬॥ 


ಪಶ್ಶಾನ್ಪಶ್ಕಾಮಿ ಶಂಭೋ ತನ ವರಳೆರುಣಾಪಾರಪೂರೈಕರಾಶಿಂ 
ವಾರಾಶೀನಮರಾಸುರ ದ್ವಿ ಜನರಾನ್ಲೋಕಾಂಶ್ಚ ಲೋಧ್ಯಾನಸಿ । 
ಮಾಂ ನಿಸ್ತಾರಯೆ ನಿಸ್ತರೋರುಜಕೆರೀ ಕಾಂತಾರತಸ್ತ್ವಂ ನಿಭೋ 
ಬಿಭ್ಯಂತೆಂ ಕರುಣಾರುಣದ್ಧಿ ಯದಿ ತೇ ಚಿತ್ತೇನ ಹೃತ್ತೋ ಹರೆ /೧೭॥ 


ದಿಂದಲೇ ಜೇವಗಂಗಾನದಿಯ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ತಡೆದು. ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ. ವೇದವಾಕ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ಅಗ್ರಸ್ತಾನನಾಗಿರುವ ನಿಭುನೇ( ಪರ್ವತರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನೇ ಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನ್ನೊ ಬಾಲಚ;ದ್ರಶೇಖರನಾದ ಭಗವಂತನೇ, ಜಗನ್ಮಂಗಳ 
ಕರನಾದ ನೀನು ಅನಾಥನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಸಲಹು. ಸ್ವಾಮಿ ನಿನ್ನ ದಯೆಯು 
ನನ್ನನ್ನು ಸನಾಥನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಸುಖಸಡಿಸಲಿ. (೧೫! 

ವೇದಗಳನ್ನೇ ಕುದುರೆಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಾರಥಿಯನ್ನಾಗಿಯ್ಯೂ 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರನ್ನೇ ರಥಚಕ್ರಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಭೂಮಿಯೆಂಬ 
ತೇರಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ್ತು ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನೇ ಬಿಲ್ಲಾಗಿಯೂ, ಅದಿಕೇಷನನ್ನು ಹೆಡೆಯ 
ನ್ಲಾಗಿಯೂ ಕಲ್ಪಿಸ್ಕಿ ಸೋಮ, ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ನಿನ್ಣುಗಳನ್ನು ಬಾಣಗಳನ್ನಾ ಗಿಟ್ಟು 
ತ್ರಿಫುರಾಸುರರೇ ಮುಂತಾದ ರಕ್ಕಸರನ್ನು ಕೊಂದ ನೀನು ರಥದಲ್ಲಿ ದೇವಸೈನೃವನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುತ್ತಾ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದಿರುನೆ. 1೧೬/ 

ಎಲೈ ಶಂಭುವೇ, ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಪಾರ ದಯಾರಸವನ್ನೇ ಜಲಭರಿತ 
ವಾದ ಸಮುದ್ರವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಅಗಾಧಗಳಾದ ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ದೇವತೆಗಳು, ರಾಕ್ಷಸರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ಮತ್ತು ಲೋಧಭನಿಶಿಷ್ಯ 
ರಾದ ಇತರ ಸಕಲ ಮಾನವರು, ಇನರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಉದ್ದಾರಮಾಡುಕ್ತಿರುವೆ. ಎಲ್ಫೈ 
ವಿಭುನೊ ಬಹು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ನಿನ್ನ ಹೈದಯನೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಕಾಡಿನಿಂದ ಹೊರ 
ಹೋಗುವಂತೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯಿಡು. ಭಯಗೊಂಡಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ದಯೆ 
ಯಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದಾರನಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದರೆ ಕಾಸಾಡು ಎಂದು ನಿಸ್ನುನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 1೧೭॥ 


೧೮೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ಅರೀರಚದಿಮಂ ಸ್ತನಂ ಮುರಹರೊಣಬ್ಬ ನೇತ್ರೋಇಂಬಿಕೇ- 
ಪೈರೀರಮದಥೋತ್ಠಿತೋ ಮಮ ಸುಭಕ್ತಿಪೂರಾದರಃ । 
ಭರೀಭರದೆಥಾಂಜಸಾ ಮಮ ಪದಾಬ್ಮಪೂಜೋತ್ಸವೈ 

ರಭೀಭರದಿದಂ ಜಗನ್ಮನು ನರೋದರಾನ್ನಿ ಸೃತಃ 1೧೮॥ 


ನಿಷ್ಣುರ್ಜಿಷ್ಟುರ್ಭನಿಷ್ಣುರ್ಮದುದರಪಿಕರೀನೀಠಸಂಸ್ಕೋರುಲೋಕಾಂ 
ಸಂನೀಶ್ಷ್ಯೈವ ಸುರಾಸುರವ್ರಜಹರಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರನಾರಾಯಣಾನ್‌ । 
ದ್ವೀಪಾಬ್ದಿ ಪ್ರವರಾನ್ನದೀಗಿರಿವನಂ 80 ನೇತ್ಯುಮೇ ನಿಸ್ಮಯ 

ನ್ನಿಮಂ ಸ್ತವಮಹೀಸಠಚ್ಛು್ರತನುಘೌಫನಾಶಾಯೆ ಹಿ 1೧೯॥ 


ಪ್ರಾಣೇಶಿ ನಿಧಿರಫ್ಯುಮೇ ಹರಿನುಥೋ ದೃಷ್ಟೋದರಾನ್ನಿಸ್ಸೃತಂ 
ಚಾಸ್ಕೌಷೀನ್ಮಮ ಸಾಡಸಂಕಜಲಸದ್ಭೃಂಗಾಂಗಸಂಗೋಸಮಃ | 


ಎಲೌ ಅಂಬಿಕೆ, ಕಮಲನೇತ್ರನಾದ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ತಾನೇ ಹೀಗೆ ರಚಿಸಿ ಹಾಡಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಶಿವಭಕ್ತಿಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಆದರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ವಿಹರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಧ್ಯಾನಸ್ತುತಿ 
ಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ, ನನ್ನ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಹೊಟ್ಟಿಯೊಳಗಿನಿಂದ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಹೊರಬಿದ್ದ ವಿಷ್ಣುವು ಈ ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ ಪಾದಕಮಲಪೂಜಾ 
ಉತ್ಸವಾದಿಗಳಿಂದಲೇ ಸೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದೆನು. ಗಗ 


ಸರ್ವ ವ್ಯಾಸಕನೂ, ಜಯಶೀಲನ್ಕೂ ನಾನಾರೀತಿಯ ಅವತಾರಮಾಡು 
ನವನ ಆದ ವಿಷ್ಣುವು ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ದೇವ 
ದಾನವರ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ,; ರುದ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ನಾರಾಯೆಣರನ್ನೂ, 
ದ್ವೀಸಗಳೂ ಉತ್ತಮ ಸಮುದ್ರಗಳು, ನದಿಗಳು, ಬೆಟ್ಟಿಗಳು ಕಾಡುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡನನಾಗಿ, ಇನೇನಾಶ್ವರ್ಯವೆನ್ನು ತ್ತಾ, ಕೇವಲ ಶ್ರವಣಮಾಡು 
ವ್ರದರಿಂದಲೇ ಸಕಲ ಪಾಪರಾಶಿಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ಪುನಃ ಪಠಿಸಿ ಸ್ರಚಾರಮಾಡಿದನು 1೧೯॥ 


ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರಿಯಾದ ಉಮಾಶೀೇವಿಯೇ, ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಹೃದಯಮಧ್ಯದಿಂದ 


ಹೊರಬಿದ್ದ ಆ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನೋಡಿ, ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಹ ನನ್ನ ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಚಿತ್ತವೆಂಬ ದುಂಬಿಯನ್ನು ಶಾರಾಡಿಸ್ಸಿ ಪದೇಪದೇ ವಂದಿಸುತ್ತಾ ನನ್ನ 


ನೆನಮಾಂಶಃ ಆ ೧೫ ೧೮೧ 


ಪ್ರಹ್ಟೈಸ್ಪೈರ್ನದನಚ್ಚು ತೋರುಸುರಸಂ ನಂಜೋತ್ಸ ಸತ್ಯಂದಲೀ- 


ವಾಚಾ ಮಾಂ ಸುರಸಾಯನೋತ್ತರ ರುರೀಪೂರೇಣ ಸಶ್ಕಾಂಬಿಕೇ ॥೨೦॥ 
ಯಕ್ಪಾಧೀಶಸಖಂ ವಲಕ್ಷಭಸಿತಾನಂಗಾಂಗಮುಕ್ಷಸ್ಸಿ ತೆಂ 
ಪಕ್ಷೀಂದ್ರಪ್ರಿಯವಾಹಸೂಜಿತಮುಮಾನಕ್ಷೆೋಜಶೈಲಪ್ರಿಯಂ । 

ಭಿಕ್ಟಾ ಪೂರ್ಣ ಕೆಪಾಲಸಪಾಣಿ ಸುರತಾಸಕ್ಷಸ್ಥಿ ತಂ ತ್ವಾಂ ಭಜೇ 

ತ್ರ್ಯಕ್ಷಂ ದಕ್ಷಸುಶಿಕ್ಷಕೆಂ ಪುರಹರಂ ಚಕ್ಷುಕ್ಕ)ವಾಕಲ್ಪಕಂ ॥೨೧॥ 


ಮಾತಂಗತ್ವಗಲಂಕೈತಾಂಗಮಗಜಾಕಾಂತಂ ಕುರಂಗಾಂಕೆದೃಕ್‌ 
ಹಾರೀಭೂತಭುಜಂಗರಾಜನಿಲಸದ್ಗಂಗಾಕ ಸರ್ದೋಜ್ಜ್ವಲಂ | 
ಲೀಲಾಂಗೀಕೃತಲಿಂಗಸಂಗತನುಹಾಫಾಲೇ ಪತಂಗಸ್ಸುರ 


ಜ್ಞ್ವಾಲಾಲೋಲನರಾಂಗಭಂಗ ಸುನುಹದ್ವಿಧ್ಯುತ್ತಮಾಂಗಂ ಭೆಜೇ ॥೨೨॥ 


ಇ 
ಜವೆ 


ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಕ್ಷಣಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುತ್ತಾ ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಈರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಿದರು. ಅ ಸ್ತೋತ್ರವಾದರೋ ರಸಭರಿತವಾದುದಾಗಿಯೂ, ಮೃದು 
ಮಧುರಕ್ತೈಲಿಯಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ ರಸಾಯೆನದ ರುರಿಯಂತೆ ಶೋರುವುದಾ 
ಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಎಲೌ ಅಂಬಿಕೆಯೇ ಅದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. sol 


ಯಕ್ಷರಾಜನಾದ ಕುಬೇರನ ಮಿತ್ರನೂ, ಶುಭ್ರವಾದ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದವನೂ, ಮನ್ಮಥನಂತೆ ಮನೋಹರವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವನೂ, ವೃಷಭನನ್ನೇರಿರು 
ವವನೂ, ಆದ ಪರಶಿವನೇ, ನೀನು ಪಕ್ಷಿರಾಜನಾದ ಗರುಡನನ್ನೇ ವಾಹನವಾಗುಳ್ಳ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಉಮಾದೇವಿಯ ಸರ್ನತ 
ಸಮಾನನಾದ ಕುಚಗಳಲ್ಲಿ ನ್ರೀಕಿಯುಳ್ಳವನು. ಭಿಕ್ಷೆಯಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ಣವಾಗಿರುವ 
ಬ್ರಹ್ಮಕಪಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವನು. ದೇವಸಮೂಹಗಳ ಪರವಾಗಿಯೇ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶತ್ರುಥಿಗ್ರಹಮಾಡುವವನು, ಮುಕೃಣ್ಣನು, ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಶಿಕ್ಷೆಮಾಡಿದವನ್ನು, ಶ್ರಿಪುರಾಸುರನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದವನು, ಆದಿಕೇಷನನ್ನೈ 
ಅಭರಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನ್ಕು ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಸದಾ ಸೇವಿ 
ಸುವೆನು. 1೨೧॥ 

ಗಜಚರ್ಮುದಿಂದೆ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇಹವುಳ್ಳವನೂ, ಸಾರ್ವತೀ 
ರಮಣನೂ, ಚಂದ್ರನೇತ್ರನೂ ಆದ ಜಗದೀಶ್ವರನ ನೀನು ಸರ್ಪರಾಜನನ್ನೆ ಃ 


೧೪೨ ಶ್ರ "ಶಿವರಹಸ್ಯೆ € 


ಹರಫಪುರಹರಾಘೋರ ಕಾಕೋದರ 

ಹಾರಾವ ಭವೋದ್ಭವಾಂ ತಥಾರ್ತಿಂ | 

ಸರಿಹರ ಶಿನಾದ್ಯಶಂಕರ 

ತ್ರಿಜಗದ್ಭಂಧನಿರಾಮ ದೇವ ಪಾಹಿ 1೨೩೬ 


ಭವ ತನ ನಿಭನಾನಲೋಕಭಾನಾ 

ಭವನಾಶಾಯ ಕಿಲ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಭಾವಾಃ । 

ಪ್ರಭವಾಯ ವಿಸೃಷಿ ಸಂಸ್ಥ ತೌ 

ಮನು ಜೂ ಭಾವಮಾದಧಸ್ತ 1೨೪॥ 


ಶಂಭೋ ಜಾಲೇಂದುಚೂಡದ್ಯುತಿನಿಚಿತದಿಕಸ್ತೋಮ ಸೀಮಾನುಧಾನು 
ಪ್ರೇಮಾ ಕೇ ಮಹಿಮಾನಲೋಕನನಿಧೌ ತ್ವಾಹಂ ಹರಿರ್ನಾ ಹರಃ । 


ಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗಂಗಾನದಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಜಟಾಜೂಟ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ ನರಗ ದಿಂದ ಅಂಗೀಕಾರಮಾಡಿರುವ ಸರ್ವಸಂಗವುಳ್ಳವನೆನಿ 
ಸಿರುವೆ. ಕನ್ನೆ ದೊಡ್ಡ ಹಣೆ ಕ್ಕೆ ರುವ Ru ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಸುಂದರಾಂಗ 
ಇದ UW ಪತ ನ ವನು ನೀನು. ಶ್ರೇಸ್ಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಕಪಾಲ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ನಭಗ ie ನ್ಹೇ ನಾನು ಸದಾ ಭಜಿಸುತ್ತೀನೆ. 1೨೨! 
ಭಕ್ತರ ಪಾಪರಾಶಿಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವನನೂ ಕ್ರಿಪ್ರೆರನಾಶಕನೂ, 
ಭಯಂಕರವಾದ ಸರ್ಪವನ್ನೇ ಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನನೂ ಆದ ಶಂಕರೇ 
ಈ ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದುಂಬಾಗುವ ಪೀಡೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾನಾಡು; ಮಂಗಳ 
ಸ್ವರೂಪನೂ, ಜಗನ್ಮಂಗಳಮೂರ್ತಿಯ್ಕೂ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಬಂಧನಗಳನ್ನೂ 
ಬಿಡಿಸುವವನೂ ಆದ ದೇವದೇವನೇ, ನಮ್ಮನ್ನು ಸಲಹು. 1೨೩/ 
ಜಗದುದ್ಧ ವಕಾರಣನೇ, ನಿನ್ನ ವೈಭವವನ್ನು ನೋಡುವ ಭಾವನೆಯುಳ್ಳಿ 
ವರು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸಂಸಾರಬಂಧನನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಕೊಳ ಬೃವುದ 
ಕ್ಯೋಸ್ಟರವೇ ಎಚ್ಚೆತ್ತ ಾನವುಳ್ಳ ನರಾಗಿರುವರು. ಮುಂದೆ ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವು ಸರಿಯಾಗಿ ನೆರವೇರುವುದಕ್ಟೋಸ್ಟರ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಇರಿಸಿ ಕಾಪಾಡು: ಸ್ವಾಮಿ 1೨೪ 
ಶಂಭುವೇ, ತಲೆಯಮೇಲಿರುವ ಬಾಲಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಸಕಲ ದಿಕ್ಟು 
ಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗಿಸಿ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಎಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನ್ನೇ ದೇವ 


ನೆನಮಾಂಶಃ ಅಆ ೧೫ ೧೮೯೩ 


ನಿಶ್ವಾಧೀಕ್ವರ ನೇದಜಾಲಸುಮಹಾನಿಶ್ಶ್ರಾಸ ವಿಶ್ವಾಸಿನೇ 
ತದ್ದಾತುಂ ಪ್ರಭನೇದ್ಭವಾನ್ಪ್ರಭುರಹೋ ಕಿಂ ನಚ್ಮಿ ತತ್ತೆಆಗ್ರತಃ 1೨೫ 


||ಶ್ರೀ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ತದ್ಬಾ್ರಹ್ಮಸ್ತುತಿತೋಹನಮಗಜೇ ತಂ ಚಾಬ್ರುನಂ ಲೋಕಯ 
ನ್ತಸ್ಕೈ ವಾಚನಿಮಾಮುನಾದಿಸಮಿಮಾಂ ಕಾಂವೈ ಶೃಣುಷ್ವಾಂಬಿಕೇ | 
ತೇನೈವಾಶುನಿನಿರ್ಗತೌ ವಿಧಿಹರೀ ಲೋಕಂ ಚ ಸ್ರಷ್ಟುಂ ತದಾ 


ಸಾತುಂ ಮಾಮಭಿತಃ ಪ್ರಣನ್ಯು ಸಸೃಜೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹರಿಃ ಪಾತೈಪಿ ॥೨೬॥ 


ಅಗಾಧಬೋಧನೇದಜಾಲನೇನ ತೇ 
ನಿಸೃಷ್ಟಮಷ್ಟಮೂರ್ತಿನಾ ಮುಮ । 

ತತೋ ನಿಸೃಷ್ಟಿರಥ್ರುವೇ ಭನೇ ಕ್ಷಮಾಯ 

ಪೂರಿಣೀ ಭನೋದ್ಭನಾರ್ಚನಾತ್ರನ 1೨೭೫ 


ದೇವನೇ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನೋಡುವ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮವೊಂದೇ 
ಕಾರಣವಲ್ಲದೇ, ನಾನಾಗಲೀ, ವಿಷ್ಣುವಾಗಲೀ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಸಮರ್ಥರಾಗಲಾಕೆವ್ರೆ. 
ಜಗದೀಶ್ವರನೇ, ನಿನ್ನ ನಿಶ್ವಾಸರೂಸವಾದ ವೇದರಾಶಿಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳ ನನಗೆ 
ವೇದಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ನೀನು ಶಕ್ತನಾಗಿರುವೆ. ಪ್ರಭೋ, ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನದಾದ ಇನ್ನೇನನ್ನು ತಾನೇ, ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ನಾನು ಕೇಳಬಲ್ಲೆನು. 1೨೫ 


ಅಂಬಿಕೆಯೇ, ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ನಾನು ಅವನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಅವನಿಗೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಅದೇ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಈಗ ಮತ್ತೆ ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳು. ಈರೀಕಿಯಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿ:ದಲೇ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ನನ್ನ ದಯೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಜಠರದಿ-ದ ಹೊರಹೊರಟು ನನ್ನಾ ಜ್ಞೈಯಂಕೆ ರೋಕ 
ವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತಲೂ ಕಾಪಾಡುತ್ತಲೂ ಇರುವರು. ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಮತ್ತು 
ವಿಷ್ಣುವೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಸಾಲನಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆ ಸಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು ನನಗೆ ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥೨೬/ 


ದೇವ, ಅಸ್ಟಮೂರ್ತಿಯಾದೆ ನೀನು ಅಗಾಧಜ್ಞಾನರೊನನಾದ ವೇದರಾಶಿ 
ಯನ್ನೇ ಈಗ ನನಗೆ ದಯೆಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. ಇದೇ ನನಗೆ ಶುಭಶಕುನ. 


ಗಿ೮೪ ಶ್ರೀಶಿವರಪಸ್ಕೇ 


ಏನಂ ತೇ ಕಥಿತಂ ಯುಗೋದ್ಭವಮಹಾಧರ್ಮಂ ಗುಣಂ ಚಾಗುಣಂ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಹೃಷ್ಟತರಾ ಭನಾಶು ಗಿರಿಜೇ ಕೈಲಾಸಮಾಳಿಪ್ರಿಯೇ | 

ಸಾರಂ ತೇ ಪ್ರವದಾನ್ಯುಹಂ ಪುನರಪಿ ತ್ವಂ ತೊರ್ಣಮಾಕರ್ಣಯ 
ನಿಸ್ತೀರ್ಣಾಹಿತ ಏನ ಭಾರಭುನನೇ ಮತ್ಪಾದಪೂಜಾದರಾ ॥೨೮॥ 


ಶೃತತ್ರೇತಾತಾಂತಾ ಅನತನತಪೋಭಿಶ್ಚಿರತೆರಂ 

ಮಖಾದೌ ದೀಕ್ಸಾಯಾಮುಪಸದಿ ಶಿನೇ ದ್ವಾಸರಯುಗೇ । 

ಕೆಲೌ ಕ್ಸೀಣೇ ಧರ್ಮೇ ಪ್ರಭವತಿ ಕ್ಷಣಾರ್ಥೇ ಕ್ಷತಧಿಯಾಂ 
ಶಿನಾರ್ಚಾಯಾಂ ಪುಣ್ಯಂ ಮನು ಭವತಿ ನಾಮೈವ ವಿಪುಲಂ 1೨೯ 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಸಾದಪೂಜೆಮಾಡುವ ನನಗೆ ಮುಂದೆ ಮಾಡುವ ಪ್ರಜಾಸೃಷ್ಟಿ 
ಕಾರ್ಯವು ನಿರ್ನಿಫ್ನೆನಾಗಿ ನೆರವೇರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 1೨೭1 


ಪಾರ್ವತಿಯ ಈರೀತಿ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವ ಮಹಾ 
ಧರ್ಮ, ಗುಣ ಮತ್ತು ದೋಷಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. 
ಕೈಲಾಸಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ದೇವಿಯೇ, ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಭರಿತಳಾಗು. 
ದೇವಿ, ಇದಲ್ಲದೇ ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂ ಸಾರಭೂತವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಪುನಃ ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ. ನಿಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಕೇಳು. ಈ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಪಾದಪೂಜೆಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅದರವುಳ್ಳ ವರೇ ಉದ್ಭಾರವಾಗುವರೆಂದ!" ತಿಳಿಯುವ 
ಳಾಗು. [ತಲಗ 


ದೇವಿ ಕೃತಶ್ರೇತಾಯುಗಗಳಲ್ಲಿ ಜನರು ಉಗ್ರವಾದ ಉಪವಾಸ, ತಪಸ್ಸು, 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾ ಬಳಲುವರು. ದ್ವಾಸರೆಯುಗದವರು ಬಹಳಕಾಲ 
ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳ ದೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬದ್ಧಕಂಕಣರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಧರ್ಮ 
ಕ್ರಯನ್ನಳ್ಳ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಪರಿಣತ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ನನ್ನ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೇ ವಿಶೇನ 
ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೆನಿಸುವುದು. ಅಲ್ಲದೇ ಆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವ 
ಅನಂತ ನಾಮಗಳೇ ಮುಕ್ತಿಪ್ರದಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. 1೨೯॥ 


ವಮಾಂಶಃ ಅ. ೧೫ ೧೮೫ , 


ನಾಮ 8೦ ಮನು ಕಾರಣೇ ಕಲಿಯುಗೇ ಗಂಗೇವ ಪಾಪಾಸಹಂ 

ಕಿಂ ದಾನೈರ್ಮ ಖಜಾಲವೇದಸಕನೈೈ ಸ್ತ್ರೀರ್ಥಾಟಿನೇನಾಪಿ 801 

ಮಲ್ಲಿಂಗೆಂ ಯದಿ ದೃಷ್ಟಿಸಂಗತಮುಮೇ ಭಾಗ್ಯಾನಿ ಸೂತೇ ಕಲೌ 
ತೇನಾಪಾತತಸಃಕ್ರಿಯಾದಿಚರಣಂ ಸಾಯಂ ಪ್ರಜೋಷೇ ಭನೇಕ್‌ 1೩01 


ಮಲ್ಲಿಂಗಾಲಯತುಂಗಗೋಪುರಮಹಾಶೃಂಗಾಗ್ರಸಂನೀಕ್ಷಣ್ಕೆ 
ಸೃತ್ಯುಂಭೆಸ್ಟೃಶಿನಾತಪೋತಕವಕ್ಕಿಃ ಪುಣ್ಕೈಃ ಕಥಾಕರ್ಷಣೈಃ। 
ಚಂಡಾಲಾಃ ಶ್ವಸಚಾಶ್ವ ಪುಲ್ಕಸನರಾಃ ಸಂಕೀರ್ಣಜಾತ್ಕುದ್ಭವಾ 

ಸ್ತೇ ನೈ ಶಂಕರಿ ಸ್ಥಾವರಾ ಅನಿ ಚರಾಃ ಮಲ್ಲೋಕನಾಸಾಃ ಕಲೌ ॥೩೧॥ 


ಹ ಫಾ ು ಮ ಷು ಅಜಾ ಸಾಜ ಗ ಚ 


ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿಯಂತೆ ನನ್ನ ದಿನ್ಯನಾಮಗಳೇ ಮಾನವರ 
ಸಾಪಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಜನಗಳನ್ನುದ್ಧಾರಮಾಡುತ್ತವೆ. ದಾನ್ಯ ವೇದ 
ಸಮೂಹ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ತೀರ್ಥಾಟನ ಇವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನನವೇನಿರುವುದು? 
ಶಿವಲಿಂಗದ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಭೋಗಭಾ ಗಳು 
ಅನಾಯಾನಿವಾಗಿ ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. ಪ್ರತಿದಿನದ ಪ್ರದೋಷವೇಳೆಗಳನ್ಲಿ ಮಾಡುವ 
ದಿವ್ಯಶಿವಲಿಂಗದರ್ಶನವೇ ಅಪಾರವಾದ ತಪಸ್ಸು ದಾನಧರ್ಮಾದಿ ಸಕಲ ಭೋಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸುವುದರಿಂದ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರ ದನಾದ ಕರ್ಮ 
ವೊಂದೂ ಇರಲಾರದು. 101 


ದೇವಿ, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗವಿರುವ ದೇವಾಲಯಗಳ ಎತ್ತರವಾದ 
ಗೋಪುರವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುವುದ್ಕು ಫೈವಶಿಖರದ ತುದಿಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದು, 
ಶಿಖರಗಳ ಕಲಕಪ್ರಡೀಶವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದು, ಅಥವಾ ಶಿನಾಲಯಗಳ ಮೇಲಿನ 
ಗಾಳಿಗೆ ಮೈಕೊಡುವುದು, ನನ್ನ ಪುಣ್ಯಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಭಕ್ತಿಭಾವನಾಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಚಂಡಾಲರು, ಶ್ವಸಚರು (ನಾಯಿಯ ಮಾಂಸವನ್ನು 
ಬೇಯಿಸಿ ಕಿನ್ನು ನವರು), ಪುಲ್ಕಸರು (ಇವರು ಚಂಡಾಲಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಗಡ 
ದವರು), ಸಂಕರಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುದ್ಚಿದವರು. ಇವರೇ ಮುಂತಾದ ಸ್ನಾವರಜಂಗ 
ಮಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಸಂಚನೆಲ್ಲವೂ ಎಂತಹ ನೀಚಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಲೋಕ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ಅಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದ ನೆಲಸುವುವು. 1೩೧॥ 


೧೮೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಮದುತ್ಸನನಿಲೋಕಿನಾಂ ಸುಕೃತಪುಂಜಮೇತತ್ಕಲ್‌ 

ಭವೇತ ವಿಭವಾಧಿಕೋ ಪ್ರಭವತೇ ಚ ನೀಚೋ ಜನಃ । 
ಅನಂತನುಹಿಮಾಸ್ಪದಂ ಭುನಿ ಕಲೌ ಹಿ ಲಿಂಗಾರ್ಚನಂ 

ಕರೋತ್ಕಪಿ ಚ ಪಶ್ಯತಿ ಸಮನುಸೇತಯೋರ್ವೈ ಫಲಂ 1೩೨1 


ಕಾಂತಾರೇ ನಿವಸಂತಿ ಶಾಂತಮನಸಾ ಸ್ವಾಂತರ್ಹ್ಯದಬ್ಬಸ್ಥಿತಂ 

ತಂ ಕಾಲಾಂತೆಕಮಂಥಕಾಂತಕಮುಮಾಕಾಂತಂ ಸಮರ್ಚ್ಯಾದರಾಶ್‌ | 
ಕೋಲಪ್ರಾಯಮಹಾನ್ಸರೋತ್ತರ ಕಲೌ ತತ್ಕೀಲಜ್ವಾಲಾನಲ 
ಜ್ವಾಲಾದಾಹನಿನರ್ಜಿತಾರ್ಜನಯುತಾಸ್ತಿಷ್ಠಂತಿ ಲೋಕೋತ್ತರಾ8 ॥೩೩1 


| ಶ್ರೀ ಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ | 
ಏನಂ ಸಾ ಶೈಲಕನ್ಯಾ ಶ್ರುತಿನರ ಶಿಖರೋತ್ತಂಸ ಸದ್ವಕ್ರೈಧಾರಾಂ 


ಸಂಶ್ರುತ್ಯ ಪಿ ಾಾ16 ವಾಚಂ ಹಿನ್‌ ಹ 


ಪಗ ಕ್‌ NS ಅಗಾ 








ಫಾರ್ವಕಿಯೇ, ಕೇಳು, ನನ್ನ ಸ ಜಾ? ಉತ ಶವಗಳನ್ನು ಈ ಕಲಿಯುಗ 
ದಲ್ಲಿ ನೋಡುವವರಿಗೆ ಅನಂತ ಸ್ರಣ್ಯಸಮೂಹನೇ ಲಭಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
ನೀಚನುನುಜನೂ ಸಹ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಸೂರ್ಣನಾಗಿ ತ್ರೇಸ್ಕನೆನಿಸುತ್ತಾೆ. 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗಪೂಜೆಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷ ಮಹಿಮೆಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ಶಿನಲಿಂಗಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಮತ್ತು ನೋಡುವುದು ಅಥವಾ 
ಇವೆರಡನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೇ ಆಚರಿಸುವುದು, ಇವುಗಳಿಂದ ದೊರೆಯುನಂತಹೆ ಪುಣ್ಯ 
ರಾಶಿಯು ಮತ್ತಾವುದರಿ:ದೆಲೂ ಲಭಿಸಲಾರದು. 1೩೨! 

ಜನಗಳು ತಮ್ಮ ಹೃದಯವೆಂಬ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಯಮಾಂತಕನೂ, 
ಅಂಧಕಾಸುರಶತ್ರುವು ವೂ, ಉಮಾರಮಣನೂ ಆದ ಶಂಕರನನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಶಾಂತೆಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಲ್ಲೂ, ಸೂಜಿಸುತ್ತಲೂ ಇರುವವ 
ರಾದಕ್ಕೆ ಅಂತಹವರಿಗೆ ದುಷ್ಟರೇ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರುವ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಆ ದುಷ್ಟರ 
ಯಾವ ರೀಕಿಯ ತೊಂದರೆಗಳೂ ಸಮೀ ಗಜ ಒಂದುವೇಳೆ ಃ hd 
ಉಪದ್ರವಗಳು ಒದಗಿದರೂ ಪರಶಿನಾನುಗ್ರಹನೆಂಬ ಬೆಂಕೆಯ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ 
ಅವು ಶುದ್ಧಗಳಾಗಿ ಶುಭಪ್ರದಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುವು. 1೩೩ 

ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವಕಿಯು ನೇದಾಂತಗಳಿಗೆ ತಿರೋಭೂಸಣನಾಗಿರುವ ಮಹಾ 
ದೇವನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟ ಕಥಾರೂಸವಾದ ವಾಗ್ಧಾರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷ 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೧೫ ೧೮೭ 


ಭಾವ್ಯಾನಾಂ ಕಲಿಕಾಲಜಾತಜನುಷಾಂ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರಜಾನಿಸ್ತ ರಾಂ 
ಶ್ರೋತುಂ ದಿನ್ಶಚರಿತ್ರ ಮದ್ಭುತತರಂ ಜೇನ್ಯೈಚ ದೇವೋದಿತಂ 1೩೪1 


| ಜೀವ್ರ್ಯವಾಚ ॥ 


ಕೇ ಭಾವ್ಯಾ ಭನ್ಯರೂಪಾ ತ್ವಯಿ ಶಿನಭಜನಾದ್ಭಾನಪೂತಾಶ್ಮ ಭಾನಾ 

ಸ್ಪೇಷಾಂ ಕಿಂ ಚರಿತಂ ಭನೈ ಕೆತರಣಂ ಮಹ್ಯಂ ವದೈ ತತ್ಪ್ರಭೋ। 
ತ್ವದ್ಭಾನಾನುಗತಾ ಭವೋದ್ಭವನ ಭನಾಂಭೋಧೇಃ ಶ್ರುತಂ ತಾರಕಂ 

೫ ಪ್ರಸೀದ ಭಗನನ್ತ್ವ ದ್ಭಾ ನಯುಕ್ತೋ*ಸ್ಮ್ಯಹಂ 1೩೫॥ 


ಯೋಪಸಾಪ್ರನೋಷರಹಿತಃ ಸುಕೃತೀಕೃತೀ ಸ 

ಭಾಷಾಸು ವಾ ಪರಶಿನಂ ಸ್ತುನಕೇ ನಿಶೇಷಾತ್‌ | 
ಸಂಶೋಸಿತಾಘನಿಚಯಾಸ್ತನ ಭಕ್ತಿಭಾನೈ 

ಉಟ್ಟು ಭುನನಾಸ್ಯತಿಶೇಷಜಾತಾಃ 1೩೬॥ 


ಹು ರಾ ಜ೯ಜ 


ಪಟ್ಟು, ಜ್‌ ಆ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಧಿರಾಜನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಮುಂದಿ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಶಿವಭಕ್ತಿಸ್ರಭೆಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುವ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ, ಅದ್ಭುತವೂ ಆದ ದಿವ್ಯಚರಿಕ್ರಿಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು, ಆಗ ಶಂಕರನು ಡೇನಿಗೆ ಅಡನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದನು ಎಂದು ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. lawl 

ಪ್ರಭುವೇ, ಮುಂಜಿ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನುಂಗಳರೂನಿಗಳಾದನರು ಯಾರು 
ಜನಿಸಿ ಶಿನಭಜನಮಾಡುತ್ತಾ ಭಕ್ತಿಪೂತರಾಗಿ ಮೆರೆಯುವರು? ಸಂಸಾರಸಾಗರ 
ವನ್ನು ಮುಖ್ಯನಾಗಿ ದಾಟಿಸುನೆಂತಹ ಆ ಭಕ್ತರ ಚರಿಕ್ರಿಗಳೇನು? ಸ್ವಾಮಿಯೇ, 
ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಭಾವನಿರತಳಾಗಿರುವ ನನಗೆ ಅದನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳು. ನಿನ್ನ ತಾರಕ 
ಮಹಾಮಂತ್ರವು ನಿನ್ನಿ ದಲ್ಲೇ ಉಪದೇಶಿಸಲ ಬಟ್ಟು, ನನಗೆ ಸಂಸಾರಾಂಬುಧಿಯನ್ನು 
ದಾಟಿಸಲು ಉಪಕಾರವಾಯಿತು. ಆನಂದಘನಸ್ವರೂಸನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಇನು ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಳಾಗಿರುವೆನು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡು. 1೩೫1 

ಸ್ತ್ರೀವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಿರುವವನೇ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯೂ 
ಧನ್ಯನೂ ಎನಿಸುವನು. ಅನನು ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸರಶಿವ 
ನೆನಿಸಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸೊ ತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಭಾವನೆಗಳಿದ 


೧೮೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ ನಿಷ್ಣೂತ್ಬತ್ತಿ 
ನಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮಸ್ತುತಿ ಕಥನಂ ನಾನು ಸಂಚದಶೊಟಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಸಕಲ ಪಾಸರಾಶಿಗಳನ್ನು ಒಣಗಿಸಿಕೊಂಡು (ನಾಶಮಾಡಿಕೊಂಡು) ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಖ್ಯಾತಿಸಡೆದು ಅತಿ ಶ್ರೇಸ್ಕರೆನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಶಿವಭಕ್ತಿಯುಕ್ತ 
ರಾದನರೇ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತರೆನಿಸುವರು. ಎಂದು ದೇವಿಯು ಶಿವಸ್ತುತಿಯನ್ನು 
ಉಪಸಂಹರಿಸಿದಳು. 1೩೬! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸುಜ್ವಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ನಿಷ್ಣುವಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ವಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮ ಇವರು ಮಾಡಿದ ಶಿವಸ್ತುತಿವರ್ಣನೆ 
ಎಂಬ ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಹ್ಮ 


el 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಕೇ 


ಸೋಡಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀಸ್ಥಂದ ಉವಾಚ || 
ತದಾ ಗಿರಿಜಯಾ ಪೃಷ್ಟಸ್ತ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಸ್ತ್ರಿಲೋಚನಃ | 
ಭನಿಷ್ಯಜೈನಭಕ್ತಾನಾಂ ಭಕ್ತಂ ಸಂನೀಕ್ಷ್ಯ ನಿಸ್ಮಯನ್‌ Hon 
ಮೌಳಿಮಾಂದೋಳೆಯನ್ನೇವೋ ಬಭಾಷೇ ವಚನಂ ಮುನೇ | 
ಶೃಣು ತ್ವನೇಭಿರ್ಗಣನೈರ್ಮುನೀಶೈಶ್ಚ ಸುಕ್ಕ ಸ್ತಥಾ 0೨% 
ಪ್ರಭಾನಂ ಶಿನಭಕ್ತಾನಾಂ ಭನಿಸ್ಕಾಣಾಂ ಕಲಾವಸಿ 1೩॥ 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಮತ್ತೂ ಗಿರಿಜೆಯಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಶ್ರಶ್ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಭೂತಭವಿಷ್ಯ ದ್ವರ್ತಮಾನ 
ಕಾಲಗಳನ್ನ ರಿತ ಮುಕ್ಕಣ್ಣನು ಮುಂದೆ ಜನರಲ್ಲಿ ಹು ಟ್ಟು ವ ಶಿವಭಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಜ್ಞಾನದೃಸ್ಟ್ರಿಯಿ:ದ ಊಹಿಸಿ ತಿಳಿದ್ದು ನಿಸ್ಮಯ ಟ್‌ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನಲ್ಲಾಡಿ 
ಸುತ್ತಾ ಸಸ ದೇವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಎಲೈ ಜೈಗೀಸನ್ಯ ಮುನಿಯೇ, ನೀನು ಈ 
ಗಣಾಧಿಸನೊಡನೆಯೂ, ಮುನಿಪುಂಗನರು ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಮುಂಜಿ 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅವತಾರಮಾಡುವ ಶಿವಭಕ್ತರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಶಿವೋಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಫೇಳೆಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯಸಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥೧-೨.೩| 


೧೯೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


| ಶ್ರೀ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ | 


ಶೃಣು ದೇವಿ ಭವಿಷ್ಕಾಣಾಂ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಚರಿತಂ ಕಲೌ। 
ವದಾಮಿ ಸಂಗ್ರಹೇಣೈನ ಶ್ರನಣಾದ್ಭಕ್ತಿನರ್ಧನಂ ॥೪॥ 


ಗೋಪನೀಯಂ ಪ್ರಯಕ್ನೇನ ನಾಖ್ಯೇಯಂ ಯಸ್ಯ ಕಸ್ಕಚಿತ್‌ । 
ಸಾಪಫ್ಲುಂ ಪುಣ್ಯಮಾಯುಸ್ಯಂ ಶ್ರೋತ್ಸಣಾಂ ಮಂಗಲಾವಹಂ ॥೫॥ 


ಸಾಪಕರ್ಮಕನಿರತಾಸ್ವಿರತಾನ್ಸರ್ವಕರ್ಮಸು 
ನರ್ಣಾ ಶ್ರಮಸರಿಭ್ರಷ್ಟಾನಧರ್ಮಪ್ರವಣಾನ್ನನಾನ್‌ Ni 


ಫಾ ನ ಮಾನಾಂಸ್ನಾನೆ ಷಾ 
ಕಲ್ಯಬ್ಧೌ ಮಜ್ಜನೂನಾಂಸ್ತಾನ್ಸೃಷ್ಟಾನುಕ್ರೋಶತೊಣಂಬಿಕೇ | 
ಮದಂಶಜಾತಂ ದೇವೇಶಿ ಕಲಾನಸಿ ತಸೋಧನಂ nd 


ಫೇರಳೇಷು ತದಾ ವಿಪ್ರಂ ಜನಯಾಮಿ ಮಹೇಶ್ವರಿ | 
ತಸ್ಕೈನ ಚರಿತಂ ತೇದ್ಯ ನಕ್ಸ್ಟ್ಯಮಿ ಶೃಣು ಶೈಲಜೇ ॥೮॥ 


ಗಿರಿಜೆಯೇ ಕೇಳು; ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮುಂಡೆ ಅವತಾರಮಾಡುವ ನನ್ನ 
ಭಕ್ತರ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಸುಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ಈ ಚರಿಕೆಯು ಶ್ರವಣಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು. ಆದರೆ ನಾನು ಹೇಳುವ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಕಾಪಾಡಜೇಕು. ಈ ಚರಿತೆಯು ಸಕಲಪಾಪನಾಶಕವೂ 
ಪುಣ್ಯಕರವೂ. ಆಯುಃ ಪ್ರದವೂ, ಶ್ರವಣಮಾಡುವವರಿಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ, ಈ ನನ್ನ ಭಕ್ತರ ಚರಿತೆಯನ್ನು ತೋರಿದ 
ವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಬಾರದು. ೪-೫ 

ಎಲೌ ಅಂಬಿಕೆಯೇ, ಕೇವಲ ಪಾಸಕರ್ಮುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿ, ಇತರ 
ಸಕಲ ಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಭ್ರಸ್ಟರೆನಿಸಿ ಅಧರ್ಮ 
ತತ್ಸರರಾಗಿರುವ ಜನಗಳು, ಕಲಿಯೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಾ ಕೂಗುತ್ತಿರು 
ವ್ರದನ್ನು ನೋಡಿ, ನಾನು ಅಗ ನನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಬ್ಬ ತಪಸ್ವಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನ್ನು ಕೇರಳಡೇಶದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸುವೆನು. ಜೇವೇಶಿಯೇ, ತುಂಬಾ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಶಾಲಿನಿಯೂ ಸರ್ವತರಾಜಕುಮಾರಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ ಅ ಭಕ್ತನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೇ 
ಈಗ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಓ.೭-೮॥ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ ೧೬ ೧೯ರ 


ಕಲ್ಯಾದಿನೇ ಮಹಾದೇವಿ ಸಹಸ್ರದ್ಧಿತೆಯಾತ್ಬರಂ । 
ಸಾರಸ್ವತಾಸ್ತಥಾ ಗೌಡಾ ಮಿಶ್ರಾಃ ಕರ್ಣಾಜಿನಾ ದ್ವಿಜಾಃ (೯॥ 


ಆನುಮೀನಾಶನಾ ದೇವಿ ಆರ್ಯಾನರ್ತಾನುವಾಸಿನಃ | 
ಔತ್ತರಾ ವಿಂಧ್ಯನಿಲಯಾ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಮಹೀತಲೇ hoon 


ಶಬ್ದಾರ್ಥಜ್ಞಾನಕುಶಲಾಸ್ತರ್ಶಕರ್ಕಶಬುದ್ಧಯಃ । 
ಜೈನಾ ಬೌದ್ಧಾ ಬುದ್ಧಿಯುಕ್ತಾ ಮೀಮಾಂಸಾಸಿರತಾಃ ಕಲೌ 1001 


ನೇದಜೋಧದವಾಕ್ಕಾನಾನುನ್ಯಥೈನ ಪ್ರರೋಚಕಾಃ | 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದಕುಶಲಾ ಶಲ್ಯಭೂತಾಃ ಕಲೌ ಶಿವೇ ॥೧೨॥ 


ಮಿಶಾ. ಶಾಸ್ತ್ರಮಹಾಸ್ತ್ರೆ ರದ ಕೋಚ್ಛೇದನೊಂಬಿಕೇ | 


ಇ 


ಕರ್ಮೈನ ಸರಮಂ ಶ್ರೇಯೋ ನೈನೇಶಃ ಫಲದಾಯಕಃ ॥೧೩॥ 


ಮಹಾದೇವಿ, ಕಲಿಯುಗವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಎರಡುಸಾವಿರವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ 
ಮೇಲೆ, ಸಾರಸ್ವತರು, ಗೌಡರು, ಮಿಶ್ರಜಾತಿಯವರು, ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಚರ್ಮಥಾರಿ 
ಗಳಾದ ಇನ್ನೂ ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಹಸಿಯ ವಿಣಾನುಗಳನ್ನೇ ತಿನ್ನು ವವರಾಗಿ 
ಆರ್ಕಾ pe ಬಹಳವಾಗಿ ನೆಲಸುನರು. ಡೇನಿ ಈ ಭಾರತದ ಉತ್ತರ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವಿಂದ್ಯಸರ್ವತವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಕೆಲವು ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಇವರು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
Me [೯-೧01 

ಕೇವಲ ಶಬ್ದಾರ್ಥಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಂಡಿತರಾಗಿ ತರ್ಕಶಾಸ್ತಾ ್ರಿಭ್ಯಾಸದಿಂದ 
ಒರಟಾಗಿ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಮಾಡುತ್ತಾ ಜನಗಳು ಮೆರೆಯುವರು. ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಜೈನರೂ ಮತ್ತು ಬೌದ್ಧರೂ ಬುದ್ಧಿವಂತರಾಗಿ ನೇದಾರ್ಥಪ್ರತಿಸಾದಕವಾದ 
ಮಾವಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇವರು. ವೇದದ ಜ್ಞಾನಪ್ರಡವಾದ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ನಿಪರೀತವಾಗಿ (ನಿರುದ್ಧವಾಗಿ) ಅರ್ಥಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಕೇವಲ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ಪದಾರ್ಥಗಳ ನಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ವಾದಮಾಡುತ್ತಾ, ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾದ ಕೆಲವರು ಕಲಿಯುಗದಲಿ 
ಇತರರಿಗೆ ಕಂಟಿಕರಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸುನರು. ॥೧೧-೧೨/ ” 

ನಿಶ್ರವರ್ಣದವರಾದ ಇವರು ಪಾಸ್ತ್ರವೆಂಬ ದೊಡ್ಡೆ ಕಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಅದ್ವೈತ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವರು. ಎಲೌ ಅಂಬಿಕೆ ಕರ್ಮವೇ ತುಂಬಾ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವು, 


ರ೯೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ಇತಿ ಯುಕ್ತಿಸರಾಮೃಷ್ಟವಾಕ್ಕೈರುದ್ಬೋಥಯಂತಿ ಚ । 
ತೇನ ಘೋರಾ ಕುಲಾಚಾರಾ ಕರ್ಮಸಾರಾ ಭವಸ್ವಥಾ 1೧೪॥ 


ತೇಷಾಮುದ್ಧಾಟಿನಾರ್ಥಾಯ ಸೃಚಾನೀಶೇ ಮದಂಶೆಜಂ : 
ಥೇರಳ್ಳೇ ಶಲಲಗ್ರಾಮೇ ನಿಪ್ರಸತ್ನಾಂ ಮದಂಶೆತಃ 1೧೫॥ 


ಭನಿಷ್ಯತಿ ಮುಹಾದೇನಿ ತಂಕೆರಾಖ್ಯೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ | 
ಉಪನೀತೆತ್ತದಾ ಮಾತ್ರಾ ವೇದಾನ್ಸಾಂಗಾನ್ಸ್ರಹೀಷ್ಟತಿ VOL 


ಅಬ್ದಾನಧಿ ತತಃ ಶಬ್ದೇ ನಿಹೃತ್ಯ ಸಸುತರ್ಕಜಾಂ। 
ಮತಿಂ ನೀನಮಾಂಸಮಾನೋಃಸೌ ಕೃತ್ವಾ ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ನಿಶ್ಚಯಂ !೧೭॥ 


ವಾದಿಮುತ್ತದ್ಧಿಸನರಾಂಛೆಂಕರೋತ್ತಮಕೇಸರೀ । 
ಭಿನತ್ತೆ ನ ನುಹಾಬುದ್ಧಾ ಂತ್ರಿ ದ್ಧ ನಿದ್ಯಾ ನಪಿ ದ್ರು ತೆಂ 1೧೮॥ 


ಅಚಾರಗಳ್ಳೆವೂ ಭಯಂಕರರೂನ ತಾಳೆ, 1 ಪ ಚೂ ಕರ್ಮ 
ಮೆಯನೇ ಶಗುತ್ತಸ. ಈ ರೀತಿ ಉಪಡೇಶಮಾಡುವ ಜೈನಬೌದ್ಧಾದಿಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರವೇ ನನ್ನ ಅಂಶಯುಕ್ತನಾದ ಭಕ್ತನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಕೇರಳದೇಶದ ಕಲಲಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹೆಂಡತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವಂತೆ 
ಪ್ರೇರಿಸುಕ್ತೀನೆ. ೧೩-೧೪-೧೫! 

ಎಲೌ ಮಹಾದೇವಿ, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ಶಂಕರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿ ಅನತರಿಸುವನು. ಆತನು ತಾಯಿಯಿಂದ ಉಪ ಪನಯನಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನು 
ಪಡೆದು, ನೇದನೇದಾಂಗಗಳನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ವರ್ಷದ 
ನರಿಗೆ ಅಮೇಲೆ ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ ಸ್ರವನ್ನ ಭ್ಯಸಿಸಿ, ಉತ್ತಮವಾದ ಕರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೂ 
ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ಮಾಮಾಂಸಾ ಇಶಾಸ್ತ್ರರಹಸ್ಯವನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಉಳಿದ 
ಶಾಸ್ತ್ರಸಾಂಡಿತೃವನ್ನೂ ನಿಸ್ಸಂಕಯವಾಗಿ ಪಡೆದು, ನಿದ್ಯಾಮೂರ್ತಿಯೆನಿಸುವನು. 
ಈ ಶಂಕರನೆಂಬ ಶ್ರೀಸ್ಮಸಿಂಹವು, ವಾದಿಗಳೆಂಬ ಮದಿಸಿದ ಸಲಗಗಳನ್ನು ಅಂದರೆ 
ಸಿದ್ಧ ನಿದ್ಯರೆಫಿಸಿದ ಮಹಿಮಾಒದ್ಧರನ್ನೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಸೀಳಿಹಾಕುವುದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದು. 1೧೬-೧೭-೧೮॥ 


ನವವಮಾಂಶ। ಅ. ೧೬ 


ಜೈನಾಶ್ವಿಜಿಗ್ಗೇ ತರಸಾ ತಥಾನ್ಯಾನ್ಮುಮುತಾನುಗಾನ್‌ । 
ತದಾ ಮಾತರಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ಸರಿವ್ರಾಟ್ಸಿ ಭನಿಷ್ಯತಿ ॥೧೯॥ 


ಪರಿವ್ರಾಜಕೆವೇಷೇಣ ಮಿಶ್ರಾನಾಶ್ರನುದೂಷಕಾನ್‌ | 
ದಂಡಹಸ್ತಸ್ತಥಾ ಕುಂಡೀ ಕಾಸಾಯೆನಸನೋಆಮುಲಃ ॥೨೦॥ 


ಭಸ್ಮದಿವ್ಯತ್ರಿಪುಂಡ್ರಾಂಕೋ ರುದ್ರಾಕ್ನಾಭರಣೋಜ್ವಲಃ । 


ತಾರರುದ್ರಾರ್ಧಸಾರೀಣೋ ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚನಸ್ರಿಯಃ ॥೨೧1॥ 
ಇನಿ ಇ ಇಗ ಸಾರಾ ಜಗ ವದು ಇಳೆ ಹಾರ ನ 
ಸ್ಪಶಿಷ್ಯೈಸ್ತಾದೃಕೈರ್ಫುಸ್ಕನ್ಸಾಷ್ನೆ ನಾಕ್ಯಾಫಿ ನೋಂಬಿಫೇ I 
ಮದ್ದತ್ತನಿದ್ಧ್ದಯಾ ಭಿಕ್ಷುರ್ನಿರಾಜತಿ ಶಶಾಂಕೆವತ್‌ 12೨ 
ಎ $ 
ಎ ನ 
ಸೊಟದ್ವೈ ತೋಚ್ಛೇದಕಾನ್ಸಾಸಾನುಚ್ಛಾದ್ಯಾಕ್ಲಿಸ್ಯ ತರ್ಕತಃ। 
ಸ್ವಮತಾನುಗತಾನ್ಹೇವಿ ಕರೋಕ್ಕೇನ ನಿರರ್ಗಲಃ 1೨೩ 


ಆ ಶಂಕರನು ಕೂಡಲೇ ಜೈನರನ್ನೂ ಇನ್ನುಳಿದ ನೀಚನಮುತಾನುಯಾಯಿಗ 
ಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ, ಅನಂತರ ತನ್ನ ತಾಯಿ: ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂನ್ಯಾಸ 
ನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಮೇಲೆ ಸಂನ್ಕಾಸಿಯ ವೇಷದಿಂದ ದಂಡ್ಕ ಕಮಂಡಲು 


ಮತ್ತು ಕಾಷಾಯವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿರ್ಮಲನಾಗಿ ಸಂಕರರಾಗಿ ಅಶ್ರಮಧರ್ಮ 


u 


ಗಳನ್ನು ದೂನಣೆಮಾಡುವನರನ್ನು ಸಿಗ್ರಹಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ॥೧೯-೨೦॥ 


ದಿವ್ಯವಾದ ಭಸ್ಮತ್ರಿಪ್ರುಂಡಗಳನ್ನ ೬೦ಕರಿಸಿಕೊಂಡ್ಕು ರುದ್ರಾಕ್ಸಾಭರಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ, ಪ್ರಣವಮಂತ್ರ, ಮತ್ತು ರುದ್ರಮೆಂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಅರಿತ್ಕು, ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವಲಿಂಗ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತೆಯುಳ್ಳವನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ತನಗೆ ಅಣುಗುಣರಾಗಿರುವ ಶಿಸ್ಕರೊಡನೆ ಭಾಷ್ಯವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ದುಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾ ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ವಿದ್ಯಾಶಕ್ತೆಯಿಂದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ೮ 
ಸುಂನಾಸಿಯು ವಿರಾಜಿಸುವನು. [೨-೨೨ 


ಶಂಕರನು ಹಾಗೆಯೇ ಅಡ್ವೈತವನ್ನು ನಾಕಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ ಪಾಪಿಗಳನ್ನು 
ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ ಬಲದಿಂದ ಗೆದ್ದು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಅದ್ವೈತಮತಧರ್ಮವನ್ನು 
ತಡೆಯೇ ಇಲ್ಲದೇ ಹರಡುತ್ತಾನೆ. ಅದರೂ ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಜನಗಳಿಗೆ ವೇದ ಮತ್ತು 
13 [23] 


$ «3 
೧೯೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ತಥಾಸಿ ಪ್ರತ್ಯಯಂ ತೇಷಾಂ ಸೈವಾಸೀಚ್ಛ್ರುತಿದರ್ಶನೈಃ | 
ಮಿಶ್ರಾಃ ಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥಕುಶಲಾಸ್ತ್ರರ್ಕಕರ್ಕೆ ಶಬುದ್ಧಯಃ 1೨೪1 


ತೇಷಾಮುದ್ಭೋಧನಾರ್ಥಾಯ ತಿಷ್ಕೇ ಭಾಷ್ಕಂ ಕೆರಿಸ್ಕೃತಿ । 
ಭಾಷ್ಯಘುಷ್ಕನ್ಮಹಾವಾಕ್ಯೈ ಸ್ತಿಷ್ಠಜಾತಾನ್ಹನಿಷ್ಯತಿ ॥೨೫॥ 


ನ್ಯಾಸೋಪದಿಷ್ಟಸೂತ್ರಾಣಾಂ ದ್ವೈತನಾಕ್ಕಾತ್ಮನಾಂ ಶಿವೇ । 
ಅದ್ವೈತನೇವ ಸೂತ್ರಾರ್ಥಂ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಕೇನ ಕರಿಸ್ಕೃತಿ 1೨೬1 


ಅನಿಮುಕ್ತೇ ಸಮಾಸೀನಂ ವ್ಯಾಸಂ ನಾಕ್ಕೈರ್ನಿಜಿಗ್ಯ ಚ । 
ಶಂಕರಂಸ್ತ್‌ೌತಿ ಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಶಂಕರಾಖ್ಯೋಃಥ ಮಸ್ಕರೀ 1೨೭॥ 


| ಶ್ರೀಶಂಕರಾಚಾಕ್ಯೋನಾಚ | 


ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ನೇಹ ನಾನಾಸ್ತಿ ಕಂಚಿ 
ದೀಶಾವಾಸ್ಕಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸತ್ಯಂ ಜಗದ್ಧಿ । 


ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯ:ಂಓಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥನಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರೂ, 
ರ್ಕಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಕಠಿಣಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ನರೂ ಆದ ಮಿಶ್ರಜಾತಿಯವರಿಗಂತೂ ಅದು 
ಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 1೩-೨೪! 

ಅಂತಹವರಿಗೆ ಜ್ಞ್ವಾನೋದಯವಾಗಲೆಂದೇ ಶಂಕರನು ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಸಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ. ತಾನುಮಾಡಿದ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದ 
ಮಹಾನಾಕ್ಯಗಳಿಂದೆ ಈ ಕಲಿಯುಗದ ಇತರಮತದನರನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಎಲೌ ದೇವಿ! ದ್ವೈತವಾಕ್ಯಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಆಸಾತತಃ ತೋರುತ್ತಿರುವ ವ್ಯಾಸ 
ಮುನಿಯು ಉಪದಜೇಶಮಾಡಿದ ಶಾರೀರಕ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ತದ್ವೈತರೀತ್ಯಾ ಸೂತ್ರಾ 
ರ್ಥವೇ ಪ್ರಮಾಣವಾದುದೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಅನಿಮುಕ್ತ 
ಫೇತ್ರದಲ್ಲಿ (ಕಾಶಿ ಸಲ್ಲಿ) ಕುಳಿತಿದ್ದ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯನ್ನು ತನ್ನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಗೆದ್ದು 
ಅವರನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ಅವರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ್ಕು ಸಂತುಸ್ಥ ಚಿತ್ತನಾಗಿ 
ಟ್ರ ಶಂಕರಸಂನ್ಯಾಸಿಯು ಜಗನ್ಮಂಗಳಕರನಾದೆ ಕಿವನನ್ಮು ಈರೀತಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ೫-೨೬.೨೭! 

ಪ್ರಸಂಚನೆೊವ್ಧೂ ಸರಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಎ 


GL 


2 


ಪ್ರವಾದುದು. ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ 
ಲ್ಲಿ ಇತರ ಡೇನತಾ ವೈವಿಧ್ಯವು, 


ರಿ 
ತು 
ಸ್ರ 
ಗ್‌ 
ಇ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೧೬ 


ಬ್ರಹ್ಮೈನೇದಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಶ್ವಾತ್ಪುರಸ್ತಾ 
ದೇಕೋರುದ್ರೋ ನ ದ್ವಿತೀಯೋನತಸ್ಥೇ 1೨೮॥ 


ಏಕೋ ದೇವಃ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಗೂಢೋ 

ನಾನಾಕಾರೋ ಜಾಸಿ ಭಾನೈಸ್ತ್ವಮಾತ್ಮಾ | 
ಪೂರ್ಣಾಪೂರ್ಣೋ ನಾಮರೂಪೈರ್ನಿಹೀನೋ 
ನಿಶ್ವಾತೀತೋ ವಿಶ್ವನಾಥೋ ಮಹೇಶೆಃ 1೨೯॥ 


ಭೂತಂ ಭವ್ಯಂ ವರ್ತಮಾನಂ ತ್ವಯೀಶೇ 

ಸಾಮಾನ್ಯಂ ವೈ ದೇಶಕಾಲಾದಿಹೀನಃ | 

ನೋ ತೇ ಮೂರ್ತಿರ್ವೇದನೇದೃಸ್ತ್ಯಸಂಗೋ 

ಸಂಗೀನ ತ್ವಂ ಲಿಂಗಸಂಸ್ಕೋ ವಿಭಾಸಿ ೩೦॥ 


ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರಿಖತ್ತಿರುವುದೂ, ನಮಗೆ ಕಾಣದೇ 
ಇರುವುದೂ ಇಂತಹ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮಮಯವೇ ; ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನಿಲ್ಲ. 
ಆ ರುದ್ರನೊಬ್ಬನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂಪನೆನಿಸಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿರುವನು. ಬ್ರ: 
ಭಿನ್ನವಾದ ಎರಡನೆಯ ವಸ್ತುವೇ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಲ್ಲ. 1೨೮॥ 


ಅದ್ವಿತೀಯನಾದ ಸರಬ್ರಹ್ಮನೆ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಎಲ್ಲಾಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಗೂಡವಾಗಿರುತ್ತಾ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ತರೂಪಿಯಾದ ನೀನು ಅನೇಕ ಉಪಾಧಿಗಳಿಂದ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ. ಪೂರ್ಣಸ್ವರೂಪನೂ, ಕೆಲವುವೇಳೆ ಸರಿಚ್ಚಿನ್ನ 
ರೂಪನೂ ಆಗಿ ತೋರುವೆ; ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನಾಮರೂಪಗಳು ನಿನಗಿಲ್ಲ ಈ 
ಪ್ರಸಂಚದ ಕರ್ಮಬಂಧನಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕದನನೂ, ಜಗಡೊಡೆಯನೂ ಮಹೇಶ್ವರನೂ 
ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 1೨೯] 


ದೇವ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭೂತ ಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತೆಮಾನರೂಪವೆಲ್ಲವೂ, ಸಾಮಾನ್ಯವೇ 
ಅಗಿರುವುವು. ನೀನು ದೇಶಕಾಲಾದಿಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾದವನ. ವೇದಗಳಿಗೂ ನಿನ್ನ 
ಆಕಾರವು ಕಿಳಿಯಲಾರದು. ಸಂಗರಹಿತನಾದರೂ ನೀನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಾಡುನ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಲಿಂಗಾಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ 


ಪ್ರಕಾಶಿಸುವೆ. [la 0॥ 


೧೯೬ ಶ್ರೀಶಿವರರಸ್ಕೆ ಃ 


ತ್ವದ್ಭಾಸಾ ನೈ ಸೋಮಸೂರ್ಯಾನಲೇಂದ್ರಾ 
ಭೀಸೈವೋದೇತ್ಯೇಷ ಸೂರ್ಯತ್ತ ಜೇವಃ । 
ತ್ವಂ ವೇದಾದ” ಸ್ವೈರ ನಿಕೋ ಮಹೇಶೋ 


ನೇದಾಂತಾನಾಂ ಸಾರವಾಕ್ಕಾರ್ಥನೇದ್ಯಃ 1೩೧ 


ವೈದ್ಯೋ ಭೇದಃ ಸರ್ವಭೂತಾದ್ಯವೇದೋ 
ಭಿದ್ಯೇ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವೈ ತನ ಹೃತ್ತಮೋಇದ್ಯ । 
ಓಂಕಾರಾರ್ಥಃ ಪುರುಷಸ್ತ್ವಂ ಖುತಂ ಚ 


ಸತ್ಕಜ್ಞಾನಾನಂದಭೂಮಾಸಿ ಸೋಮ 1೩೨1 


ಬಡ್ಗ್ಕೊ ಮುಕ್ತೋ ನಾಸಿ ಸಂಗಿಷ್ವಸಂಗೋ 

ಪ್ರಾಣಸ್ರಾಣೋ ನನಸಸ್ತ್ವಂ ಮನಶ್ಚ। 

ತ್ವತ್ತೋ ನಾಚೋ ನುನಸಾ ಸಂನಿವೃತ್ತಾ 
ಸ್ತವಾನಂಡಜ್ಞಾನಿನೋ ಬುದ್ಧಭಾವಾಃ 1೩೩॥ 


ನಿನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೇ ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ಅಗ್ರಿ, ಇಂದ್ರ ಮುಂತಾದವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಜೆಳಗುನರು. ನಿನ್ನ ನ cದಲೇ ಸೂರ್ಯದೇವನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ತಪ್ಪದೆ ಉದಯವಾಗುತ್ತಿರುವನು. ವೇದಗಳ ಅದಿಯಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ 
ಉಚ್ಚರಿಸುವ ಓಂಕಾರಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವೆ. ವೇದಾಂತಗಳ ಸಾರಭೂತವಾದ 
ಇಕ್ರಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಕಿಳಿಯಲ್ಪಡುವ ಮಹೇಶ್ವರನೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ. 1೩೧॥ 


ಭವರೋಗಚಿಕಿತ್ಸಕನ್ಕೂ ಅದ್ವಿತೀಯನೂ, (ಭೇದಶೂನ್ಯನೂ) ಸಕಲ 
ಭೂತಗಳಿಗೂ ಅದಿಭೂತನೂ ಅಗೋಚರನೂ, ಲೌಕಿಕಜೆಸೆಯಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನವಾಗಿ 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವವನೂ, ಓಂಕಾರದ ಅರ್ಥರೂಪನೂ, (ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು 
ರೊದ್ರಾತ್ಮಕನು) ಪ್ರಬಿಷನೂ, ಕಾಯಿ:ಕ ಮತ್ತು ವಾಚಿಕವಾದ ಸತ್ಯಾತ್ಮ ಕನೊ 
ಸತ್ಯ, ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಆನ:ದಗಳಿಗೆ ಅಶ್ರಯನೊ, ಎಲೈ ಉಮಾರಮಣನೇ, ನೀನೇ 
ಆಗಿರುವೆ. 1೩೨! 


Fa 


ನೃ ನಿನಗೆ ಬುಧನ ಅಥವಾ ಮೋಕ್ಸಾ ವಸ್ಥೆ ಗಳಿಲ್ಲ. ನೀನು ಕಾಮ 
ಕ್ರೋಧಾದಿ ವಿಸಯಸಂಬುಧಗಳಲ್ಲಿ ಸು SEA ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ 
ಸ್ರಾಣಸ್ವರೂಪನ; ವಪ Fa ಮನೋರೂಪನೂ ನೀನಾಗಿರುವೆ ಅಂದರೆ ಪ್ರಾಣ, 


ಇರ್ತ 


ನನಮಾಂಶಟ ಅಆ. ೧೬ ೧೪೭ 


ತ್ವತ್ತೋ ಜಾತಂ ಭೂತಜಾಲಂ ಮಹೇಶ 
ತ್ವಯಾ ಜೀವತ್ಕೇವಮೇನಂ ನಿಜಿತ್ರಂ 
ತ್ವಯೈವಾ:ತೇ ಸಂನಿಶತ್ಯೇನ ನಿಶ್ವಂ 


ಎ | 
ಜ್ಞಾತ್ರೈಕೋ ನಾ ಸ್ತುವತೇ ಸ್ತವ್ಯಮೀಶ 1491 
ಕಿಂಚೆಜ್ಞ್ಮಾತ್ವಾ ಸರ್ವಭಾಸ್ಯೇನ ಬುದ್ಧ್ಯಾ! 
ತ್ವಾಮಾತ್ಮಾನಂ ನೇದ್ಮಿ ದೇವಂ ಮಹೇಶಂ 1೩೫ 
| ಘಶ್ವ ರ ಉವಾಚ | 


ಇತಿ ಶಂಕೆರನಾಕ್ಯೇನ ನಿಶ್ವೇಶಾಖ್ಯಾದಹಂ ತಡಾ | 
ಪ್ರಾಡುರ್ಬಭೂನ ಲಿಂಗಾತ್ಸ್ಯಾದಲಿಂಗೊಟಪಿ ಮಹೇಶ್ವರಿ. 1&೬/ 


ತ್ರಿಪುಂದ್ರನಿಲಸ ಸತ್ಪಾಲಚೆ ದ್ರಾರ್ಥಕೈ £ಶೇಖರಕ | 


ನಾಗಾಜಿನೋತ್ತರಾಸಂಗೋ ನೀಲಶಂತೆಸ್ತ್ರಿ ಲೋಚನಃ 1೩೭ 


ಮನಸ್ಸುಗಳು ನಿನ್ನಿಂದ ಬೇರೆಯಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ವಿಸಯವನ್ನು ಕಿಳಿಯಲ್ಕು ಮನಸ್ಸಿ 
ನೊಡನೆ ಹೊರಟ ವಾಕೃಗಳು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪ್ರತಿಸಾ ಪಾದಿಸಲಾರನೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬಂದವು. ನಿನ್ನ ಆನಂದಸ್ವರೂಪನನ್ನರಿತವರೇ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಶೈವರು. [221] 


ಮಹೇಶ್ವರನ ಸಕಲ ಭೂತಸಮೂಹಗಳೂ ನಿನ್ಲಿಂದಲೇ ಉಂಬಾಗಿನೆ. 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಸಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಬದುಕುತ್ತಿರುವುವು. ಕೊನೆಗೆ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಪ್ರಸಂಚನೆಲ್ಲವೂ ಲೀನವಾಗುತ್ತದೆ. ಈಶ್ವರನೇ, ಒಬ್ಬನಾದರೂ 
ಇಂತಹ ನಿನ್ನ ವಿಚಿತ್ರ ಸ್ವರೂಸವನ್ನರಿತು ಸಕ ನಿನ್ನನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಸ್ತುತಿಸಲಾರನು. ನಾನು ಅಲ್ಪ ಜ್ವನೇಸ ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ. ಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ನೀನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ pO ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿಯು ನನಗಿಲ್ಲ. ದೇವದೇವನೂ, ಮಹೇಶ್ವರನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ನಾನು ಸರಮಾತ್ಮ ನೆಂದೂ, ನೀನೇ ನಾನೆಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಆ ಶಂಕರ 
ಯಕಿಯು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವನು. 1೩೪-5೫1 


ಈ ರೀಕಿಯಾದ ಶಂಕರನ ವಾಕ್ಚರೂಪವಾದ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ತೆಪ್ತನಾಗಿ 


ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಲಿಂಗದಿಂದ ನಾನು ನಿಜವಾಗಿ ರೂಸರಹಿತನಾದನನಾದರೂ 


ಗ೯೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಮೆ 


ನರಕಾಕೋದರಾನದ್ಭರಾಜದ್ಧಾರಸ್ತಯಾಂಬಯಾ | 
ತನುಬ್ರುವನ್ಮಹಾದೇನಿ ಪ್ರಣತಂ ಯತಿನಾಂ ವರಂ ॥೩೮॥ 


ಶಿಸ್ಕೈಶ್ಚತುರ್ಭಿಕ್ಚ ಯುತೆಂ ಭೆಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಭೂಸಣಂ (೩೯॥ 


| ಶ್ರೀ ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ ॥ 


ಮದಂಶಜಸ್ತ್ಯಂ ಜಾತೋಸಿ ಭುವಿ ಜಾಡ್ವೈತಸಿದ್ದಯೇ | 
ಪಾಪಮಿತ್ರಾಶ್ರಿಶೈರ್ಮಾರ್ಗೈರ್ಜೈನದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಜೋಧಕ್ಕೆಃ 1೪೦॥ 


ಭಿನ್ನೇ ನೇದೈಕಸಂಸಿದ್ಧೇ ಅದ್ವೈಕೇ ದ್ವೈತನಾಕ್ಯತಃ | 
ತದ್ಭೇದಗಿರಿನಜ್ರಸ್ತ್ರಂ ಸಂಜಾತೊಟಸಿ ಮದಂಶತಃ 1೪೧॥ 


ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಭಸೃತ್ರಿಪುಂಡ್ರ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಚಂದ್ರ, ದೇಹದಲ್ಲಿ ಆನೆಯಚರ್ಮ, 
ಕಪ್ಪುಗೊರಳು ಮತ್ತು ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ಶಂಕರ 
ಯತಿಗೆ ಪ್ರಶ್ರಕ್ಷನಾಗುವೆನು. ೩೬-೩೭! 

ಪಾರ್ವಕಿಯೇ, ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ಸರ್ಪರಾಜನನ್ನೇ ಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಮಹಾ 
ದೇವಿ, ಆಗ ಯತಿಶ್ರೇಷ್ಕನಾದ ಈ ಶಂಕರನು ತನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಶಿನ್ಯಕೊಡನೆ ಭಸ್ಮ, 
ರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳನ್ನಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ನನಗೆ ನಮಸ್ವಾರಮಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅವನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 1೩೮-೩೯1 

ಎಲ್ಲೆ ಶಂಕರಯತಿಯೇ, ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅದ್ವೈತಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರಕಟ 
ಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ ನನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ನೀನು ಅವತರಿಸಿರುವೆ. ಜೈನರ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ 
ಜೋಧಕವಾದ ಪಾಶವಿಶ್ರಿತವಾದ ನಾಸ್ತಿಕವಾದಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ದ್ವೈತಾರ್ಥಸ್ರತಿ 
ಸಾದಕಗಳಾದ ವಾಕೃಗಳಿಂದಲೂ, ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವ 
ಅದ್ವೈತಮಾರ್ಗವು ಒಡೆದುಹೋಗಿರಲು, ಅದನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿ ಮತ್ತಿ ಅದ್ವೈತ 
ಮತವನ್ನು ಸ್ಥಾನನೆಮಾಡುವೆ. ಸರ್ವತಗಳ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಮುರಿಯಲು 
ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ ನೀನು ನನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ದುರ್ಮುತಥ್ವಂಸಕನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವೆ. 
ಎಲೈ ಯತಿಪುಂಗವನೆ ನಿನಗೆ ಕೇವಲ ಮೂವತ್ತಿರಡು ವರ್ಷಗಳೇ ಪರಮಾ 
ಯುಸ್ಸು. ಅದು ಮುಗಿದ ಕೂಡಲೇ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನೀನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಬಿಡು. 1೪೦-೪೧/ 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ ೧೬ ೧೯೯ 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಕತ್ಟರಮಾಯುಸ್ತೇ ಶೀಘ್ರಂ ಕೈಲಾಸಮಾವಸ | 
ವಿತತ್ಪ ತಿಗೃಹಾಣ ತ್ವಂ ಪಂಚಲಿಂಗಂ ಸುಪೂಜಯ ॥೪೨॥ 


ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಸಂಪನ್ನಃ ಪಂಚಾಕ್ಸರಪರಾಯಣಃ । 
ಶತರುದ್ರಾನರ್ತನೈ ಶ್ವ ತಾರೇಣ ಭಸಿತೇನ ಚ 1೪೩॥ 


ಬಿಲ್ಪಪತ್ರೈಶ್ನ ಕುಸುಮೈರ್ನೈನೇದ್ಯೈರ್ನಿನಿಧೈರಸಿ | 
ಶ್ರಿವಾರಂ ಸಾವಧಾನೇನ ಗಚ್ಛ ಸರ್ನಜಯಾಯ ಚ (೪೪॥ 


ತ್ವದರ್ಥೇ ಕೈಲಾಸಾಚಲವರಸುಸಾಲೀಗತನುಹಾ 
ಸಮುದ್ಯಚ್ಚಂದ್ರಾಭಸ್ಪಟಿಕಧನಲಂ ಲಿಂಗಕುಲಕಂ। 

ಸಮಾನೀತಂ ಸೋನೋದ್ಯತನಿನುಲಮೌಲ್ಯರ್ಚಯ ಪರಂ 

ಕಲೌ ಲಿಂಗಾರ್ಚಾಯಾಂ ಭವತಿ ಹಿ ವಿನುಕ್ತಿಃ ಸೆರತರಾ (೪೫ 


ಸಶಂಕರೋ ಮಾ್ಯಸ್ರಣನಾಮ ಮಸ್ಕರೀ, 
ಮಯಸ್ಕರಂ ತಸ್ಥರನರ್ಯಮಾರ್ಯೀ 


ಎಕ್ಫೆ ಯತಿಯ ಈ ಪಂಚಲಿಂಗಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ! ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷ 
ಧರನಾಗಿ, ಶಿವಸಂ ಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರ ಜನಸರಾಯಣನಾಗಿ, ನೂರುಬಾರಿ ರುದ್ರಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಅನರ್ತಿಮಾಡುತ್ತಾ, ಪ್ರಣವಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ, ಭಸ್ಮ, ಬಿಲ್ವ 
ದಳಗಳು, ಹೂವು ಮತ್ತು ಬಗೆಬಗೆಯಾದ ನೈೈವೇದ್ಯಗಳಿಂದ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ 
ತ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪಂಚಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸಕಲ ದಿಗ್ವಿಜಯವನ್ನೂ ಸಡೆ, 
ಹೋಗು ಎಂದು ನಾನು ಶಂಕರಯತಿಗೆ ಆಶ್ವಾಸನಕೊಡುವೆನು. [-ಭಶಿ-ಲ೪॥ 

ಮತ್ತು ಆ ಶಿವಲಿಂಗದ ಮಹಿವೆ.ಯನ್ಮು ಅವನಿಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ, ನಿನಗೋ 
ಸ್ತರ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕೈಲಾಸಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಸ್ಫಟಿಕಗಳಂತೆ 
ಶುಭ್ರವಾದ ಈ ಲಿಂಗಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ತಂದಿರುವೆನು. : ಎಲ್ಫೆ ಯತಿವರ್ಯನೇ 
ಉಮಾಕಾಂತನಾದ ಚಂದ್ರಮೌಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಈ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ನೀನು ಪೂಜೆಮಾಡು. ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮಾನವರಿಗೆ ಶಿವಲಿಂಗಪೂಜೆಯಿಂದಲೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮೋಕ್ಷವು:ಟಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿ, ಎಂದು ಬೋಧಿಸುವೆನು. 1೪೫ 

ಆರ್ಯುಳ್ಳೇೊ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾದ ಆ ಶ:ಕರನು ಸುಖಕರನೂ, ತಸ್ಕರಕ್ರೇಷ್ಟನೂ 
(ಸರ್ವಜಗತ್ಸ ೃರೂಸನಾದ:ದರಿಂದ ಜೋರಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ತಾನೇ ಆಗಿರುವನು.) ಆದ 


೨೦೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಥೆ ೬ 


ಸಂಗೃಹ್ಯ ಲಿಂಗಾನಿ ಜಗಾಮ ನೇಗನಾ 
ನ್ಫೂ ಮೌ ನಿಜೀತುಂ ಕುಪಥಾನುಗಾನಿನಃ 1೪೬॥ 


ತಡ್ಕೋಗಭೋಗನರಮುಕ್ತಿಸುನೋಕ್ಷಯೋಗ 
ಲಿಂಗಾರ್ಚನಾತ್ಪ್ರಾಸ್ತ್ರಜಯಃ ಸ್ವಕಾಶ್ರಮಂ । 

ತಾನ್ವೈ ನಿಜಿಗ್ಯ ತರಸಾಕ್ಷತಶಾಸ್ತ್ರವಾದ್ಯೆ 
ರ್ಮಿಶ್ರಾನ್ಸ ಕಾಂಚ್ಕಾನುಥ ಸಿದ್ಧಿಮಾನ 1೪೭1 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಕೇ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ 
ಚರಿತ್ರನರ್ಣನಂ ನಾಮ ಸೋಡಕೋಧ್ಯಾಯಃ 


ನನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ನಾನು ಕೊಟ್ಟಿ ಶಿವಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಕೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ನೀಚಮಾರ್ಗಾವಲಂಬಿಗಳಾದ ಜೈನಬೌದ್ಧಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟ ರ ತಾರೇತಾನಾಗಿ ಹೊರಡುವನು. ೪೬! 


ಆ ಶಂಕರಯಕಿಯು ಮಹಾದೇವನು ತನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಶಿವಲಿಂಗ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಜಾ ಿಯಾಗಿ, ಸಕಲ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಶ್ರೀಸ್ಕ ನಾದ ಮೋಕ್ಷ 
ಮೊದಲಾದ ಯೋಗಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಆ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿ, 
ಆ ಲಿಂಗಪೂಜಾಸ್ರಭಾವದಿಂದ ಜಯಸಡೆದು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಸೇರುವನು. 
ಹೀಗೆ ಶಂಕರನು ಜಾಗ್ರಕೆಯಾಗಿ ಸರಮಾರ್ಥಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ನಡೆದು ನೀಚನಾದ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ವಾಡಗಳಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ ಸಂಕರರನ್ನು ಕಾಂಚೀಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದು ಕೊನೆಗೆ 
ವಸಾರೂಪ್ಯಕೆಯುವನೊದು ಶಿವನು ಪಾರ್ವಕಿಗೆ ಕನ್ನ ಭಕ್ತ ಶ್ರೀಸ್ಮನ ಭವಿಷ್ಯ 
ಜನನ ವಿನಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. (೪೭1 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕಿನಂಹ ಹಸ್ಯದ ಸದಾಶಿವಸ ಜ್ಯ ಕವಾದ 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯಚರಿಕ್ರೆಯ ನರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಗಿದುದು. 


| ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀ ತಿವಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯ( 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 


ಸಸ್ತದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀ ತಿನ ಉವಾಚ | 


ಪುನಃ ಕಲೌ ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ತ್ರಿತಯಾಮಂತರಂ ಶಿವೇ | 
ಭೂಸುಕೋ ಭಾಸುರಾಚಾರೋ ಭವೋದ್ಭನಪದಾರ್ಜಕಃ Me 


ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಸಂಪನ್ನಃ ಪಂಚಾಕ್ಷರಜಸಾದರಃ । 
ರುದ್ರಸೂಕ್ತ ಜಪಾಸಕ್ತಸ್ತ್ಯಕ್ತಾನ್ಯಸುರಪೂ ಜನಃ ISH 


ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಚನಪರಃ ಕೈವಃ ಶಿನನದಾರ್ಜಕಃ 
ತಸ್ಕಾಂಗಸಂಗತಃ ಶೈನಾ ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಫಲಾವನಿ 1೩ 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಫಾರ್ವಕಿ, ಪುನಃ ಈ ಕಲಿಯುಗವು ಪ್ರಾರಂಭನಾದ ಮೂರುಸಾವಿರ ವರ್ಷ 
ಗಳ ಅನಂತರ ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾದ ಆಚಾರವುಳ್ಳವನೂ, ಶಿನಪಾದಪೂಜಕನೂ, ಭಸ್ಮ 
ರುದ್ರಾಕ್ಷಸಂಪನ್ಮನೂ, ಶಿವಸಂಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರೆ ಜಸದಲ್ಲಿ ಆದರವುಳ್ಳವನೂ, ರುದ್ರ 
ಸೂಕ್ತಮಂತ್ರ ಜನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ತನೂ, ಇತರ ಡೇವಕೆಗಳ ಸೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡದನನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿನಲಿಗಪೂಜೆ, ಶಿವಪಾದಾರ್ಜನೆಯನ್ಲಿಯೇ 
ನಿರತನಾದ ಒಬ್ಬ ಕೈನಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಜನಿಸುವನು. ಅವನೆ ದೇಹಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕನುಂದಿ ಶೈವರು ಹುಟ್ಟುವರು. (೧-೨-೩! 


೨೦೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ 


ಮನು ಭಕ್ತ್ವಾಂತರಾಸಂಗಪಾಪಸಂಗೈಕಭಂಗಳಃ । 
ಚೋಲೆಟಥ ಭನಿತಾ ದೇಶೇ ಸಹ್ಯಜಾತೀರಕೋಭನಃ 1೪॥ 


ಲಿಂಗಸಂಗೈಕೆಸುಭಗಃ ಶಿನಕ್ಷೇತ್ರನರಾಶ್ರಯಃ | 
ತತ್ತೀರೇ ಚಂಪಕಾಶೋಕನಾರಿಕೇಲೋರುಸಾನಸೈಃ 1೫॥ 


ಲಿಕುಚೈರ್ನರನೋಚಾನ್ರುತಮಾಲದ್ರುಮಶೋಭಿತೇ | 
ನಾನಾಶಿವಾಲಯೋತ್ತುಂಗಗೋಪುರಾಗ್ರವಿರಾಜಿತೇ len 


ಬಿಲ್ಪನುಂದಾರೆಪುನ್ನಾ ಗಕೋನಿದಾರಾಮಲಕ್ಕಕ್ಕೆಃ । 
ಶೋಭಿತೇ ಸಹ್ಯಜಾತೀರೇ ನಿನಿಂದಿತತ್ರಿನಿಷ್ಟಸೇ 1೭॥ 


ಕಾಶ್ಮೀರರಸಸರ್ವಸ್ವಸಾರಭೂತೋತ್ತನೋತ್ತನಂ | ' 
ಶ್ರೀಕಂತಾದಿನುಹಾಲಿಂಗಸೇನಿತಂ ತೀರಯೋರ್ದ್ವಯೋಃ 161 


ಜಂಬುಕೇಶಂ ಮಾತೃಭೂತತೃಣರತ್ನೇಶ್ವರಾಲಯೇ । 

ಐರಾವತೇ ಪುಷ್ಪನನೇ ಧೃತೇಶಂ ಚ ಶನೀನನಂ Ma 

ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಪಾಸರಾಶಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧ್ವಂಸಮಾಡುವ 
ಆ ಭಕ್ತನು ಚೋಲದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಕಾನೇರೀನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಶುಭಕರನೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗುವನು. ಯಾವಾಗಲೂ ಆತನು ಶಿವಲಿ:ಗ ಪೂಜಾಸೌಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ 
ಕ್ರೀಸ್ಕವಾದೆ ಶಿನಶ್ಷೇತ್ರವನ್ನಾಶ್ರಯಿ ಸುವನು ಕಾನೇರೀಸದಿಯ ದಡದ ಅ ಪ್ರದೇಶವು 
ಸಂಪಿಗೆ, ಅಶೋಕ, ತೆಂಗು, ಹಲಸು, ಗಜಥಿಂಜೆ, (ಚಕ್ಕೋತ) ಉತ್ತಮವಾದ 
ಬಾಳೆ, ಮಾವು, ಹೊಂಗೆ ಮುಂತಾದ ಮರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿ ಅನೇಕಬಗೆಯ 
ಶಿವದೇವಸ್ಥಾನಗಳ ಎತ್ತರವಾಗಿರುವ ಗೋಪುರಗಳ ಶಿಖರಗಳಿಂದ ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರು 
ಪುಮ. 1೪-೫-೬! 


ಅಂಬಿಕ ಬಿಲ್ವ, ಪಾರಿಜಾತ, (ಮಂದಾರ) ಪುನ್ನಾಗ, ಕೋವಿದಾರ, (ಕೆಂಪು 
ಕಂಚುವಾಳದ ಗಿಡ) ನೆಲ್ಲೀಮರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಾವೇರೀನದಿಯ ದಡವು 
ಸಂಸತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಸಾರಭೂತವಾದ ಚಂದನ 
ರಸದಿಂದ ಲೇಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಉತ್ತಮೋತ್ತ ಮವಾದೆ ಶ್ರೀಕಂಠಲಿಂಗನೇ ಮುಂತಾದ 
ದೊಡ್ಡ ಶಿವಲಿಂಗಗಳು ಎರಡು ದಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿರಾಜಿಸುವುವು. ಜಂಬುಕೇಕ್ವರ, 


ನೆನಮಾಂಶಃ ಅ. ೧೭ ೨೦೩ 


ಜಸ್ಯೇಕಂ ಶ್ರೀಪ್ರಯಾಣಂ ಚ ಕ್ಷೀರಿಣೀವಿಸಿನಂ ಶಿನೇ : 
ಶ್ರೀಸುಂದರಪುರಂ ದಿನ್ಯಂ ದಕ್ಷಿಣಾನರ್ತಮೇವ ಚ noon 


ಕುಂಭಘೋಣಂ ಸ್ವಾಮಿಶೈಲಂ ದುರ್ಗೇಶಂ ದನುಕೇಶ್ವರಂ | 
ಮಧ್ಯಾರ್ಜುನಂ ತಥಾ ಪುಣ್ಯಂ ನಾಗೇಶಂ ಗೋನಟೇಶ್ವರಂ 1೧೧॥ 


ಕೋಟೀಶಂ ಮಂಗಲೇಶಂ ಚ ತಥಾಮ್ರಂ ಚ ದ್ರುತೀಶ್ವರಂ । 
ತಥೈವ ಕೆಂಸನಗರಂ ಶ್ರೀನಾಂಛಂ ತೇಜನೀನನಂ ॥೧೨॥ 


ಶ್ವೇತಾರಣ್ಯಂ ನುಯೂಶೇಶಂ ಶ್ರೀಕಾಲಹರಣಂ ತಥಾ । 
ಭಾಯಾವನಂ ಚ ಕುದ್ಧಾಲಂ ವೇದಾರಜ್ಯಂ ಸದಾಂಬಿಕೇ Mey 


ಕಮಲಾಲಯಮೀಕಶಾನಿ ಲಿಂಗಾಲಯಮನುತ್ತಮಮ್‌ । 
ಅನ್ಯಾನಿ ಔಿವ್ಯಲಿಂಗಾನಿ ತಸ್ಮಿಂಶ್ಲೋಲೇ ಮಹೇಶ್ವರಿ 1೧೪. 


ನಿಚೋಲಭೂತ ಪೃಥ್ವ್ಯಾಸ್ತೇ ದೇಶೋ*ಯಂ ಭಾರತೇ ಂಬಿಕೇ | 
ತಸ್ಮಿನ್ಸಹ್ಕೋದ್ಭವಾತೀರೇ ಗ್ರಾಮಸಾಹಸ್ರಶೋಭಿತೇ (೧೫॥ 


ಮಾತೃ ಭೂತೇಶ್ವರ, ತೃಣ, ರತ್ನೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಕವಾದ ದೇವಾಲಯಗಳೂ, ಐರಾವತ 
ಮತ್ತು ಪುಪ್ಪವನಗಳಲ್ಲಿ ಧೃ ತೇಶ್ವರ ಮತ್ತು ಶಮಾನನೇಶ್ವರರೂ, ಶ್ರೀಪ್ರಯಾಣ, 
ಕ್ಲೀರಿಣೀವಿನಿನ್ನ ಶ್ರೀ ಸುಂದರಪುರೈ ದಕ್ಷಿಣಾನರ್ಕ, ಕುಂಭಘೋಣ, ಸ್ವಾಮಿಶೈಲ, 
ದುರ್ಗೇಶ, ಧನುಕೇಶ್ವರ, ಮಡ್ಯಾರ್ಜುನ ಮುಂತಾದ ಶಿನಕ್ಷೇತ್ರಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಪ್ರಣ್ಯಕರವಾದ ನಾಗೇಶ್ವರ, ಗೋವಟೀಶ್ಚರ ಕೋಟೇಶ್ವರ, ಮಂಗಳೇಶ್ವರ, 
ಆಮ್ರೇಶ್ವರ, ದ್ರುತೀಶ್ವರ, ಕಂಸನಗರ, ಶ್ರೀವಾಂಛ್ರ ತೇಜನೀವನ, ಕ್ವೇತಾರಣ್ಯ, 
ಮಯೂರೇಶ್ವರ, ಶ್ರೀ ಕಾಲಹರಣ, ಛಾಯಾನನ, ಕುದ್ದಾಲ್ಕ ವೇದಾರಣ್ಯ, 
ಕಮಲಾಲಯ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಉತ್ತಮವಾದ ಶಿವಲಿಂಗಾಲಯಗಳೂ, ಶಿನ 
ಸ್ನೇತ್ರಗಳೂ ಇರುವುವು. ಎಲೌ ಮಹೇಶ್ವರಿ, ಈ ಜೋಲದೇಶದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ದಿವ್ಯಲಿಂಗಗಳಿರುವುವು. 1೭-೮-೯-೧೦-೧೧-೧೨-೧೩-೧೪॥ 


ಎಲೌ ಅಂಬಿಕ ಈ ಜೋಲದೇಶವು ಭಾರತದೇಶದಲ್ಲಿ ಭೂದೇವಿಗೆ ಕುಪ್ಪಸ 
ದೆಂತಿರುವುದು. ಆ ಕಾವೇರೀನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಗ್ರಾಮಗಳು ಶೋಭಿಸು 
ವುವು. ಅನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅಗ್ರ ಹಾರಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುವು. ಬಗೆಬಗೆಯ 


೨೦೪ . . ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ದ್ವಿಜಾಗ್ರಹಾರಸಂಸನ್ನೇ ನಾನಾಸಸ್ಕನಿರಾಜಿಕೆ । 
ನೇದನಾದರತ್ಸೆರ್ನಿಸ್ರೈಃ ಶಾಸ್ಟ್ರಾಧ್ಯಯನಕೋನಿದೈಃ 1೧೬॥ 


ಮಹಖೀಭಿಃ ಸುಖಸಂನಾಸೈಃ ಸೇನಿಕೇ ಜನಸಂಯುತೇ । 
ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಲಿಂಗಾರ್ಚಾನಿರತ್ಸೆರುಪಸೇನಿತೇ TeX 


ಮಠೋಪಸಕರಣೈರ್ದಿನ್ಯೈರ್ಯತ್ಯಾನಸಥಕೆಲ್ಪಿ ತೈಃ 
ಯತಿಭಿರ್ಶಿಯಕೈಶ್ಚೈವ ಶಿನಯೋಗ್ಯುಪಸೇವಿಕೇ (೧೮॥ 


ತತ್ತ ಚ್ಛೆನಾಲಯೋದ್ಭೂತ ದಿನ್ಯತೂರ್ಯನಿನಾದಿತೇ | 
ನರನಾರೀಗಣಾಕೀರ್ಣೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಟ್ಟೂದ್ರಸಂಕಕ್ಕೆಃ Mera 


ನಿಸಣಾಪಣನೀಥೀಭಿಃ ಕೋಬಿತೀ ವಣಿಜೈರಸಿ | 
ಫಲಸುಸ್ಸಾವನನಿತನನರಾಜೀನಿರಾಜಿತೇ ೨೦॥ 


ಸಸ್ಯಗಳಿಂದ ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ವೇನಾಧ್ಯಯನ ನಿರತರ ಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸದನ್ನಿ 
ಪಂಡಿತರೂ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವರು. ಅನೇಕಮಂದಿ ಯಜ್ಞಶೀಲರು 
ಇಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ನಾಸಮಾಡುವರು ಭಸ್ಮ ರುದ್ರಾಕ್ಷ, ಶಿನಲಿಂಗಪೂಜೆ ಮುಂತಾ 
ದುನುಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದ ಜನಗಳಿಂದ ಈ ದೇಶವು ಸರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದು. ॥೧೫- 


೧೬-೧೭1 


ಯಕಿಗಳ ವಾಸಗಳಿಗೋಸ್ಟರ ಕಲ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ದಿವ್ಯವಾದ ಮಠೋಪಕರಣ 
ಗಳೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆ ಜೋಲಜೇಶದಕ್ಲಿರುವುವು. ನಿಯಮಬದ್ಧರಾದ ಸಂನ್ಯಾಸಿ 
ಗಳೂ ಆ ಮಠಗಳಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಡುವರು. ಅನೇಕ ಶಿವಯೋಗಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಸೇವಿಸು 
ವರು. ಆಯಾ ಶಿನದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಕೊಂಬು ಕಹಳ್ಳೆ ನಗಾರಿ 
ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗಳು ನೊರೆಯುವುವು. ಆ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಡಸರು ಮತ್ತು 
ಹೆಂಗಸರು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ತುಂಬಿರುನರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ವೈಶ್ಯರು, ಶೂದ್ರರು 
ನುತ್ತು ಸಂಕರಜಾತಿಯನರೂ ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾನಾಗಲೂ ಕಿಕ್ಕೆರಿದಿರುವರು. 
ಅಂಗಡಿಗಳ ಬೀದಿಗಳು ವರ್ತಕರ ತಂಡದಿಂದ ಕೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಹೂವು 
ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಬಾಗಿದ ಅನೇಕ ಮರಗಳ ಸಮೂಹವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
|೧೮-೧೯-೨೦॥ ಸ 


ನವಮಾಂಶಃಟ ಆ. ೧೭ ೨೦೫ 


ರಾಜೀವಹಲ್ಲಕೋಲ್ಲಾ ಸಸರೋವರವಿರಾಜಿತೇ । 
ಭಾಯಾನೃಕ್ಸಾ ಸ ಕ್ಷತಚ್ಛಾ ಯಾನುಂಡಪೈ ಶ್ತ ನಿರಾಜಿಕೀ ॥೨೧॥ 


ಪಾನೀಯಶಾಲಾನಿರತಪಾನೀಯಕ್ಕಷಿತೇ ಜನೇ । 
ದಿನಾನ್ನಸತ್ರಸಂಘುಷೃ ದ್ವಿಜರಾಜೋಪಶೋಭಿತೇ 1೨೨1 


ಮಹೆಃಶ್ವ ರರಥೋದ್ಕೊ ಗೆಕರ್ಷಜ ಜ್ಜ ನವಿ ರಾಜಿಕೇ । 


ಕ್ಟಣತ್ಯಂಕೆಣ ಫಸ್ಪಾ ನಶೋಕುಫ್ಯೈಗಣಿಕಾವ್ಯಕೇ ॥೨೩೩॥ 


ನಕ್ತಂ ದೀಪ: ನಲೀಜಾಲೈರುದ್ಧಫ್ದಿುಗಾಲಯೈರ್ವ್ವತೇ । 
ಮಹಾದೇವನುಹೋದ್ಕೋಗೆ ಅಭಿಸೇಚನಕೋದ್ಯತೈಃ ॥೨೪॥ 


ಪುರುಷೈಃ ಶ್ರಾನಣೈಶ್ಚ್ಯೈನ ನಾನಾಸಂಭಾರಪಾಣಿಭಿಃ । 
ನಾರಿಕೇಲೇಸ್ಷುಸಾರಾನ್ರುಪಾಸಸೈರ್ಲಿಕುಚ್ಛೈರಪಿ MEY 


ಸರೋವರಗಳು, ತಾವಕೆ ಮತ್ತು ಕೆಂದಾವರೆ ಹೊಗಳಿಂದ ನಿರಾಜಿಸುವುವು: 
ನೆರಳುಗೊಡುವ ಮರಗಳು ತ ಪದೆ ಛಾಯೆಯನ್ನು ಬೀರುವುವು. ನೆರಳಿಗೋಸ್ಟರ 
ಅನೇಕ ತಳಿರುಮಂಟಸಗಳು ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಯಾವಾಗಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 
ಅರವಟ್ಟಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ 1 ಜನರು ಬಂದು, ಬೇಕಾದ ನೀರು, ಮಜ್ಜಿಗೆ 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಕುಡಿದು ಸಂಕುಷ್ಟರಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವರು. ಅನ್ನ ಸತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ದಿವ್ಯವಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಉಂಡು ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೃಂದವು ತೃಪ್ತಿಹೊಂದು 
ವ್ರದು. ಮಹಾದೇವನ ರಥದ ಉತ್ಸವಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಜನಗಳು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ನಿರತರಾಗಿ 
ತೋಭಿಸುತ್ತಿರುವರು. ವೇತೈಯರು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕಾಲುಗಳ ಗೆಜ್ಜೆ 
ಗಳನ್ನು ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಾ ಕುಣಿಯುವರು. 1೨೧-೨೨-೨೩॥ 


ರಾ ಕ್ರಿವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗಗಳ ಮುಂದೆ ದೀಸಸಂಕ್ತಿಗಳು 
ಶೋಭಿಸುವುವು. ಮಹಾದೇವನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಪೂಜಾದಿ ಉದ್ಯೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಭಿಸ್ಯಕತಾರ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜನರು ನಿರತರಾಗಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಬರುವರು. ಎಳನೀರು ಕಬ್ಬಿನ ಹಾಲು, ಮಾವು, ಹಲಸು, ಗಜನಿಂಜೆ ಬಾಳೆ 


ಅಳ ಬ ಡದು ಗ್‌ೆ ನಲು ದಾ ಮೆಲಗೆ « ಅ 
ಮುಂತಾದ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ. ಹಾಲು. ಮೊಸರು. ತುಪ್ಪ, ಜೇನು ಮತ್ತು ಸಕ್ಕರೆ 


೨೦೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ಮೋಚಾಸಂಚಾಮೃುತಕ್ಷೀರಫ್ಯ ತೆಕ್ಕೌ ದ್ರಸುಶರ್ಕೆರಾಃ | 


ಕಿಲಕೈಲದಧಿಭಿಶ್ಚ ಗಂಧಪುಷ್ಪಾಕ್ಷತಾದಿಭಿಃ ॥೨೬॥ 
ಬಿಲ್ವಸಂಕೆಜಮಂದಾರನುಲ್ಲೀಸರ ನಿರಾಜಿಕೇ । 
ನೈನೇದ್ಯಶರ್ಶರಾಪೂಪಸ್ವಾದ್ವನ್ನೈ8ಸಾಯಸ್ಸೆರಪಿ 1೨೭॥ 


ಧೂಪದೀಪಾನಲೀಭಾಸ್ವನ್ನೀರಾಜಿತ ಶಿವಾಲಯೇ । 
ತಾಂಬೂಲನೀಣಾನೇಜೂತ್ಮದುಂದುಭ್ಯಾಘಾತಪೂರಿತೇ ॥೨೮॥ 


ಶಿವಾಲಯೇಷು ಲಿಂಗಾಗ್ರೇ ನೃತ್ಯದ್ವಾರಾಂಗನಾಯುತೇ । 
ನಿಚ್ಛಿನ್ನಸಂಧಿಕರಣನರಗೋಪುರನುಂಟಿಸಾನ್‌ ॥೨೯॥ 


ಸುಧಾಧವಲಿತೋ ಧಾರಾನ್ವಾಷಾಣೈರಿಷ್ಟಕಾಚಿತಾನ್‌ | 
ನದೀಸರೋನರಸ್ವ ಚ್ಛತೀರಬಂಧೋರುಮಂಡಪೈಃ (೩ ೦1 


ಈ ಸೆಂಚಾಮೃತೆಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೂ, ಎಳ್ಳು, ಎಣ್ಣೆ, ಮೊಸರು, ಗಂಧ್ರ ಪುಷ್ಪ, 
ಅಕ್ಷತೆ ಮುಂತಾಡವುಗಳನ್ನೂ ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ತರುವರು. 139-೨9೫-9೬1 


ಬಿಲ್ವ, ತಾನರೆ, ಪಾರಿಜಾತ್ತ ಮಕ್ಷಿಗೆ ಇವುಗಳ ಸರಗಳನ್ನು ದೇವರಿಗೆ 
ತರುತ್ತಾ ದೇನಾಲಯ ಪ್ರವೇಶಮಾಡುವರು. ಮಹಾದೇವನ ನೈನೇದ್ಯಕ್ಟೋಸ್ಕರ 
ಸಕ್ಕರೆ, ಒಬ್ಬಟ್ಟು, ಅಥವಾ ಕಡುಬು, ರುಚಿಕರವಾದ ಅನ್ನಗಳುು ಪಾಯಸ ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವರು. ಧೂಪದೀಪಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ, ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ 
'ನೀರಾಜನಗಳಿಂದ ಶಿವಾಲಯನ್ರ ಸದಾ ವಿರಾಜಿಸುವುದು. ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಬಂದ 
ವರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವುದು ಬಹಳನವಾಗಿರುವುದು. ಒಂದುಕಡೆ ವೀಣೆ, ಕೊಳಲ್ಲು 
ನಗಾರಿ ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಗಳು ಶಿನಾಲಯದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸುವುವು. ಶಿವ 
ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವಲಿಂಗಗಳ ಮುಂದೆ ವಾರವನಿತೆಯರು (ಸೂಳೆಯರು) ನರ್ತನ 
ಮಾಡುವರು. ಉತ್ತಮನಾದ ಆ ದೇವಾಲಯದ ಗೋಪುರ, ಮೆಂಟಿಸಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ರಂಧ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಕಲ್ಲು ಮತ್ತು ಇಚ್ಛಿಗೆಗಳಿಂದ 
ರಚಿತವಾದ ಪ್ರಾಕಾರಗಳಿಗೆ ಸುಣ್ಣದಿಂದ ಢಾರೆಗಳನ್ನು (ಪಟ್ಟಿಗಳನ್ನು) ಬಳಿಯುವರು. 
ನದಿಗಳು, ಸರೋವರ ಅಥವಾ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ನೀರಿರುವ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ದೊಡ್ಡ 
ಮಂಟಿಪಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವರು. 1೨೭-೨೮-೨೯-೩೦!! 


ಸವಮಾಂಶಃ ಆ. ೧೭ 3೦೬ 


ಭತ್ರಚಾಮರಪಂಕ್ರೀಭಿರ್ನಾಹನಾನಾಂ ಚ ಕಾರಣೈಃ । 
ತದ್ಭಿತ್ತಿಚಿತ್ರೀಕರಣರುದ್ರಕ್ರೀಡಾದಿಲೇಖನೈಃ ॥೩೧॥ 


ನೃಷೋತ್ಸವರಥಾರೂಢ ಶಿವೋತ್ಸವ ಠಿರೀಕ್ಷಣೈಃ । 
ಕುರ್ನಂತಿ ಜೋಲಾನನಿಪಾಸ್ತೇ ಷೋಡಶ ಮಹೇಶ್ವರಿ 14೨ 


ಏನಂ ಕೈಂಕೆರ್ಯಯುಕ್ತಾಸ್ತೇ ಜೋರಾಸ್ತ್ರತ್ರೈವ ಶಂಕರಿ। 
ತಸ್ಮಿನ್ನೇಶೇ ನಿಪ್ರವಕೋ ಹರದತ್ತೋ ಮದಂಶಜಃ ೩೩ 


ಅರೈನಗಜಪಂಚಾಸ್ಕೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಮಹೇಶ್ವರಿ | 
ತತ್ರ ಕಂಸಪುರೇ ದೇನಿ ಅಗ್ನೀಶೇ ಭಕ್ತಿಮಾನ್ಮ್ಮಿ ಜಃ 1೩೪॥ 


ಬಭೂನ ಹರದತ್ತಾಖ್ಕೋ ಮದಡಂಶೋ'ಯೆಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ | 
ಶ್ರೀನಾಂಭಾನಾಸಿನಃ ಕನ್ಯಾಂ ಭಸ್ಮರುದಾಕ್ಷಭೂಷಣಃ (೩೫॥ 


ಎಲೌ ಮಹೇಶ್ವರಿ, ಆ ಜೋಲಡೇಶದ ಹದಿನಾರು ಮೆಂದಿ ರಾಜರೂ ಆಕ್ರ, 
ಚಾಮರಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವುದು, ದೇವತಾಯೋಗ್ಯಗಳಾದ ನಾಹನ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದು. ದೇವಾಲಯದ ಗೋಡೆಗಳಿಗೆ ಚಿತ್ರ ಬರೆಸುವುದು ರುದ್ರನ 
ಕ್ರೀಡೆಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಕೆಕ್ತಿಸುವುದು, ವೃಷಭನಾಹನ ಮೆತ್ತು ರಥದ 
ಮೇಲಿರುವ ಶಿವೋತ್ಸವಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದು ಇಂತಹ ಜೇವತಾಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಾ ಆಸಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಶಂಕರಿ, ಆ ಜೋಲಾಧಿಪತಿಗಳು ಹಾಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸೇವೆಮಾಡುವರು. 1೩೧-೩೨ 


ಎಲೌ ಮಹೇಶ್ವರಿ, ಇಂಥ ಜೋಲದೇಶದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ಜನಿಸುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮುನಾದ ಹರದತ್ತ ನೆಂಬುವನು ಶಿವದ್ರೋಹಿಗಳೆಂಬ ಆನೆಗಳಿಗೆ 
ಂಹೆಸ್ಯಾಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ದೇವಿ, ಆ ಜೋಲದೇಶದ ಕಂಸಪುರದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನೀಶ್ವರನಲ್ಲಿ 


ವೌ 


೬ 
ಕ್ರಿಯುಳ್ಳೆ ನನ್ನ ಅುಶಸುಭೂತನಾದ ಹರದತ್ತನೆಂಬುನನೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
(ನನು ಜನಿಸುವನು. (೩೩-೩೪! 


ಥಿ 


(h 4 


) ಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು. ಅವನು ಭೆಸ್ಮರುದಾ ಕ 
ಈ MA 
ಧಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ತನಾದ ಒಬ್ಬ ಶೈವನ ಮಗಳನ್ನು ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನು. 


೨೦೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ 


ಶೈವಸ್ಯ ತಸ್ಕೆ ಸಾ ಮಾತಾ ದತ್ತಾ ಶೈವಾಯ ಸಾ ತದಾ। 
ತೆಶ್ರಿತಾ ಫಲಿಕಾಲುಷ್ಯಬಲತೋ ನೋಹನಮಾಸ್ಕಿತಃ 1೩೬॥ 


ತಪ್ತ ಚಕ್ರಾಂಕಿತೈಃ ಸಾರ್ಥಂ ತಸ್ತಚೆಕ್ರಾಂಕಿತೋಭನತ್‌ । 
ಮೃದೋರ್ಥ್ಯಪುಂಡ್ರಸಜ್ಛದ್ರಂ ದಧಾರ ಕಿಲ ಪಾಪತಃ 1೩೭1 


ದ್ರಾನಿಡಾನಿ ಭಷನ್ರಾಸಃ ಕುನಾಮಿವ ನಿರಂತೆರಂ । 
ಏನಂ ಸ್ಥಿತೇಥ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಮಹಿಲಾ ಕೆನುಕಶೋಪಮಾ 1೩೮॥ 


ನೀಫೀಸ್ಥ ವಿಸ್ರಪತ್ನೀಭಿರ್ಯಕಿಟಾ ನಿತ್ಕಂ ಶಿವಾಲಯಂ | 
ಸ್ನಾತ್ತಾ ಮರುದ್ವೃಧಾತೋಯೆಃ ನಶಾ ಚಾಗ್ನ್ಟೀಶ್ವರಂ ಗೃಹಾತ್‌॥೩೯॥ 


ಸಖೀಭಿಃ ಸಾ ಯಯೌ ಗೇಹಂ ಭರ್ತ್ರಾ ಸಂತಾಡಿಶಾಪಿ ಸಾ| 
ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ವಪ್ನೇ ನಿವೃ ತ್ರೋರುನಕ್ರೇ ದೀಪೋಸಮಂ ಮಹತ್‌ ॥೪೦॥ 


ಆಸೆಯು ಕ್ಲೆವಧರ್ಮಾನುರಾಗಿಣಿಯಾಗಿಯೇ ಸಂಸಾರ ನಡೆಸುವಳು. ಅವಳ ಪತಿ 
ಯಾದರೋ ಕಲಿಯುಗದ ಪಾನಬಲದಿಂದೆ ಅಜ್ಞಾಸಿಯಾಗಿ ತಪ್ತ ಚಕ್ರಾಂಕಪುಳ್ಳನ 
ರೊಡನೆ ಜಿರೆತು, ತಾನೂ ಅವರಂತೆ ಚಕ್ರಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನು. 
ಮೃತ್ತಿಕೆಯಿಂದ ಉಊರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರಗಳನ್ನಿ ಡುವನು. ಅವನ ಸಾಪವಶದಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಈ ರೀತಿ ಭಾವನೆಯೊದಗುವುದು. 1೫-೩೬-೩೭1 


ಆ ಪಾಹಿಯು ನಾಯಿಗಳಂತೆ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಯ ಮಂತ್ರೆಗಳನ್ನೇ ಯಾನ 
ಗಲೂ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯುವನು. ಈ ನಿಪ್ರನು ಹೀಗೆಯೇ ಕಾಲಹಾಕು 
ಕ್ರಿರಲು ಆಕ್ಷ್ಮೀದೇ ಮಂಕಿ ಸುಂದರಳಾಗಿದ್ದು ಅತನ ಸತ್ಲಿಯು ತನ್ನ ಬೀದಿಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ಲಿ ಯರೂಡನಿ ನಿತ್ಯವೂ ಕಾವೇರೀನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, 
ಶಿವಾಲಯವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್ಗೀಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಅನಂತರ ತನ್ನ 
ಗೆಳತಿಯರೊಡನೆ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುವಳು. ಒಂದೊಂದು ಸಲ ತನ್ನ ಪತಿಯು 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ದೂಸಿಸಿದರೂ ಹೊಡೆದರೂ ಆ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ತಾನು ಪಾತ್ರ 
ಭಾಗಿ ತಾನು ಮಾಡುವುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಎಂದೂ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 1೩೮-೩೯1 


ಹೀಗೆ : ಶಿನಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸಾಧ್ವಿಯ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದುದಿನ 
ನನ್ನಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನನ್ನ ಅಂಶಾತ್ಮಕವಾದ ತೇಜಸ್ಸು ದೀಪದಂತೆ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ 


4 ೨೦೯ 
ಸನೆಮಾ: I 


ನುಯೈನ ಪ್ರೇರಿತಂ ತೇಜಃ ಪ್ರನಿತಂತನ್ಮದಂತಕೆಂ 
ಇ ದಧಾರ ತದಾ ಗರ್ಭಂ ನರ್ಧಮಾನ: ದಿನೇ ದಿನೇ (೪೧1 


ತತಃ ಕಾಲೇನ ಸುಷುವೇ ಕುಮಾನಮಿನ ಸಾರ್ನ್ವತೀ। 
ಸೊಆಸ್ಕವರ್ಧಕ ಕಾಲೇನ ಪಿತ್ರ್ರೋರಾನ.-ದವಾಯಳೆಃ 1೪೨॥ 


ಪಾಂಸುತ್ರೀಡಾಸ್ದ ನಿ ಶಿನಂ ಹ.ಂಸಪ್ಯ ಸೂಪು ೈಪೂಜಯತ್‌ । 


ಭಸ್ಮರುವ್ರಾಕ್ಷವೃ ಸನ್ನಿ ಸೈಂ ಸನಯೋಭಿಕ್ಚ ಜಾಲಕ್ಕೆ ೪೩ 
ತತ್ಪಿತಾ ಸ್ರಾಹರತ್ತಂ ಚವನಿತೈಂ ಪುಸ್ರಂ ನಿಮಾರ್ಚೆಕ:। 
ಉಸನೀ 38 ಸ ಕಾಲೇನ ನೇಬಾನೆಗಾ್‌.೫ ಶಾಸ ವಿಶ್‌ 1೪೪॥ 
ಜ್‌ ಈ 
ಉಗ್ರಸಪ್ರಸಾಪಾಡೆತ್ಕುಗ್ಲಾ ನಸಾ ಭೂದ್ಟುದ್ದಿಉತ್ತಮಾ। 
$೬ ಟೆ Pp 9 pl 
ಸಸ ಸಹ ಜಾಕೊಯೇೋ ತ ಕನಿ +. ನೊ ನಟುಃ 1೪೫॥ 
ಚ್ಮ ಳು ಲ hu 


ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ ಅಕೆಯ ವಿಶಾಲ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸಪ್ರವೇಶನಾಡಿದುದನ್ನು ಅವಳು 

ಕಾಣುವಳು. ಅದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಅವಳು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿ ದಿನದಿನಕ್ಕೂ 

ಅಭಿವೃ ದ್ವಿವಡೆ ಯುತ್ತಾ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವತಿಯು ಶುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಪಡೆ 

ದಂತೆ ಗಂಡುಮಗುವನ್ನು ಪ್ರಸುವಿಸುವಳು. ಅ ಮಗುವು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಬೆಳೆ 

ಯುತ್ತಾ ತುಜಿತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಅನಂದನನ್ನು೨ಟಿ.ಮಾಡೆವುದು. 1೪೦-೪೧-೪೨[ 
ಉಕ 


ಲುಗೆಳೆಲ್ಲಿ ಆಡಿವಾಗಲೂ, ಆ ಧೂಳಿನ ರೂಸ 
ದಲ್ಲಿರುವ ನಳ ಸೂಜೆಮಾಡುವನು. ಪ್ರತಿದಿನಸೂ ಭಸ್ಮ, ರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ತನ್ನ ಸರಿಸಮಾನರಾದ ಹುಡುಗರೊಡನೆ ಆಡುವನು. ಅವನ ತಂದೆಯು 
ಶಿವಸೂಜಾಸಿರತನಾಗಿರುವ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಹೊಡೆಯುವನು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಸರಿಯಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯಿಂದ ಉಪನಯನಸಂಸ್ಥಾರ ಹೊ:ದಿ ಅವನು ವೇದ 


ಗಳನ್ನೂ ಮಕ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಅರಿಯುನನು. 1೪೩-೪ 
ಶತ್ರಭ ಖಂಕರನಾದ ಆ ಮಹಾಡೇನನ i ದ ಅವನ ಬ ದಿಯು 
ತ್ರಯ ಶ್ರೇಷ್ಟನ ಮತ್ತು ತ ನ್ಸವಪೂ ತನನು ಆ ಓ ಬ್ರಶ್‌ ್ರಚಾರಿಯು ಕಾವೇರೀ 


te wy 


ಭಸ್ಮೆ ದಿವ್ಯತ್ರಿಪುಂಡ್ರಾಂಕೋ ರುದ್ರಾಕ್ಷಸ್ರಗಲಂಕೈತಃ । 
ಶ್ರೀಮುದಗ್ನೀಶ್ವರಂ ನತ್ವಾ ತಥಾನ್ಯಾಂಭಾಂಭವಾನ್ಯತೀನ್‌ 1೪೬॥ 


ಆ ಅ ಣಿ 
ಅಗ್ರಹೀತ್ಸರ್ವವಿದ್ಯಾಸ್ತಾಃ ನಿದ್ಯಾಧಿಸಸದಾರ್ಚಕಃ । 
ತಶ್ಸಿತಾ ಪ್ರಾಹರತ್ತಂ ಚ ನಾನ್ನತೋಯಪ್ರದಾಯಕಃ 1೪೭॥ 


ತನ್ಮಾತಾ ಪತ್ರನಾತ್ಸಲ್ಯಾನ್ನಹಪ್ರಾಂತೇ ಚೆ ತಂ ತದಾ। 
ಸಮಾಹೂಯ ತಥೈಕಾಂತೇ ದದಾತ್ಯನ್ನಂ ದಿನೇ ದಿನೇ 1೪೮ 


ಭಿಕ್ಷಿತ್ವಾ ಸೊಆಸಿ ನಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ಗೃಹೀತ್ವಾನ್ನ ಮಭೂಭುಜತ್‌ । 
ಕಾಲೇನ ನಿಧನಂ ಪ್ರಾಸ್ತಸ್ತಶ್ಸಿತಾ ನರಕಂ ಗತಃ 1೪೯ 


ತಸ್ಯೋಚಿತಕ್ರಿಯಾಂ ಪುತ್ರಶ್ನತಾರ ದ್ವಿಜಪುಂಗನೈಃ | 


ಮಾತ್ರಾನಾತ್ಸೀದ್ಲೃಹೇ ನಿತ್ಯಂ ಶಿವಮಭ್ಯರ್ಚಯಂಸ್ತದಾ ೫೦॥ 


ಪ್ರಣಾನುಮಾಡಿ ಇತರ ಶಾ:ಭವರಿಗೂ ಯತಿಗಳಿಗೂ ನಮಸ್ಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಧಿಸಕಿಯಾದ ಶಂಕರನ ಪಾದಪೂಜಕನಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು 


ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿಬಿಡುವನು. ೪೫-೪೬! 


ಆವನ ತಂದೆಯು ಶೈವಧರ್ಮನಿರತನಾದ ಮಗನಿಗೆ ಅನ್ನ ನೀರನ್ನೂ 
ಹೊಡೆಸಿ ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆಕೋಡಿಸುವನು. ಅನನ ತಾಯಿಯು ಮಗನ ಮೇಲಿನ 
ದ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮನೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಒಂದುಕಡೆ ಅವನನ್ನು ಕರಿದು ಗುಟ್ಟಾಗಿ 
ಕಿದಿನವೂ ಅವನಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಲಹುವಳು. ಅವನು ತಾಯಿಯು 
ಕೊಟ್ಟ ಆಶಾರಡೊಡನೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಸೆ ಬೇಡಿ 
ಬಂದ ಅನ್ನದಿಂದ ಜೀವನ ನಡೆಸುವನು. ಹೀಗೆಯೇ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ 
ಅವನ ತಂದೆಯು ಮೃತನಾಗಿ ನರಕವನ್ನ್ಸೈದುವನು. 2-೪೦-೪೯1 


ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಶಿಸರಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆ ಮಗನು ಬ್ರಾಹ್ಮ 

ಈ 

ಣೋತ್ತಮರೊಡಗೂಡಿ ಆಚರಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯೊಡನೆ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ನಿತ್ಕನೂ ತಪ್ಪದೆ ಶಿವಪೂಜೆಮಾಡುವನು. ಹೀಗೆಯೇ ಕೆಲವು 


ದಿನಗಳು ಕಳೆಯಲು ಅವನು ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಜೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೧೭ ೨೧೧ 


ನಿನಾಹಾಯ ನುತಿಂ ಚಕ್ರೇ ಕನ್ಯಾಂ ಘಂ ಸೃದದಾದ್ದಿಜಃ | 


ತಾಮುದ್ವಾಹ್ಯ ಮಹಾಸೋಮೈರಾಶಾಧ್ಯಾಶ್ರಮತತ್ಸರಃ Moy 
ದೇನಂ ಲಿಂಗೆ4ರ್ಚಯನ್ನಿತ್ಶಂ ತ್ರಿಕಾಲ ಭಸ್ಮಭೂಷಣಃ॥। 
ಆಗ್ನಿ £ಶೈರಂ ತಥಾ ನತ್ವಾ ಸಸ್ತೆಗ್ರಾನಾಣಿ ಸಂಚರನ್‌ ೫೨॥ 


ತತ್ರ ತತ್ರ ಮಹೇಶನ ನತ್ತಾ ಯಾತಿ ಸ ನಿತ್ಯಶಃ | 
ತಸ್ಯ ಭಕ್ತಿಂ ತಥಾ ಚ್ಹ್ಯಾತ್ಕಾ ದಹ್ಮಮಾನಾಹಿ ನೈಷ್ಯ ನ್ನವಾಃ 1೫೩ 
po ೪ರ 


ಊಸುಸ್ತಂ ಕ್ರೋಧಕಾಸಸ್ತಾತ್ತಾ ಯುಕ್ತಾ ಇನ ದ್ವಿಜಾಧಮಾಃ ॥೫೪॥ 


A. ಹ] 
' ವೈೆನಷನಾ ಊಚುಃ ! 


`ಸ 


© 


₹ಾ 
ಭೊ ಭೋ ನಿಪ್ರಾರ್ಭಕೆ ತ್ವಂ ಹಿ ಮಹಾದೇವಸದಾರ್ಚಕಃ। 


ಶಿವೋತ್ಕರ್ಸೇ ತ್ವಮಸ್ಮಾಕೆಂ ಪ್ರಮಾಣಂ ಕುರು ಮಾಚಿರಂ ॥೫೫॥ 


ಫ್ರಾ 
ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕನ್ಯೆ ಯೊಡನೆ ವಿವಾಸನಾಗುವನು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೀಗೆ 
ಗ ಹಸನಾಗಿ ದೊಡ್ಡೆ ನಸೋಮಖಾಗಗಳಿಂದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ತೃಪ್ರಿನಡಿಸುತ್ತಾ 


ಇಸಿ 
ಆಶ್ರಮಧರ್ಮನಿರತನಾಗುವನು. ಬೆಳಗ್ಗೆ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮತ್ತು ಸಾಯಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಸ್ಮವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಶಿವಲಿಂಗದ್ಲಿ ಅ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಫೂಜೆಮಾಡುವನು. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗ್ಗೀಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಪಾರಮಾಡಿ, ನಿಳು ಶಿವಕ್ಸೇತ್ರ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಫಿತ-ವೂ ನಮಸ್ತಾರಮಾಡಿ, ಘಿ 
ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿರುವ ಮವಾದೇವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯವೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 


ತೊಂಡು ಬರುವನು. ೫೦-೫೧-೫೨1 


ಸುಡೆ.ತಿ ರುವ ಕ್ಕೆ ಒರೆಸಿ ಸಿದ ವೆ, 


ಜ್‌ ವೆ 


ಭಲೆ AR ಸ್‌ ಎ೧ ಅ ಇಚೆ ಎ4 ಗಳ ಎ.ಜೆ ಇ ಕ 

ಶಿವನ. ಸತ್ಟೋಕ್ಕ್ರಷ್ಟನಿಂಬ ನಸ ಸದ ನಮ್ಮಗೆ ನಿಮಾಣವನ್ನು ಕೂಡ 
ಶಿ po ಆಗೆ 1 FS 

ಒಲ್ಲೆ ಖಾ! ಹಾಗೆ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಸರ್ವೋತ್ಯ ಶಕೆ ಕಾಣದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ತೆಂಡೆಯಂತಿಯೇ 


೨೧೨ ಶ್ರೀಶಿಎರಹಸ್ಕೇ 


ನೋ ಚೇತ್ಸಂತಪ್ತಚಕ್ರಾಂಕೋ ಭವ ತ್ವಂ ತ್ವತ್ರಿತೋಪನುಃ । 
ಶಿವೋತ್ಕರ್ಷಸ್ರನಾಣೇನ ಯದಿ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯದೋಹಿ ನಃ 1೫೬॥ 


ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಸಂಪನ್ಮಾಃ ಶಿನಲಿಂಗಾರ್ಚಕಾಃ ಸವಾ। 
ಭವಾನೋ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹಃ ಸಂತಪ್ಪಾಗ್ನ್‌ ತ್ವಮಾವಸ (೫೭॥ 


| ಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಇತಿ ನೈಷ್ಸನವಾಕ್ಯೇನ ಹರದತ್ರೋಇಕಿಹರ್ಹಿತಃ | 
ನಿನೇದಯತ್ತವಾ ರಾಜ್ಞೀ ಚೋಲಭೂಸಂ ನಿರೀಕ್ಷಿತುಂ ॥೫೮॥ 


ಶಿನಲಿಂಗಾಖ್ಯಚೋಲೊಟಫಿ ತತ್ರಾಗಾತ್ಸೇನೆಯಾ ಸಹ | 
ಅಗ್ಟೀಶ್ಚರಂ ತಥಾ ನತ್ಯಾ ಹಲದತ್ತ ಚೈ ಶಿನೇ FH 


ನೈಸ್ಣನಾಂಸ್ತಾಂತ್ಸೈಮಾಹೂಯ ಲಿಖ್ಯಸತ್ರಾಣಿ ಚೈತಯೋಃ | 
ನಿಸ್ತಾರಮಾಯಸಂ ತಪ್ಪಂ ಕೃತ್ವಾಗ್ಲೀಶಸ್ಯ ಸಂಸಿಧೌ ॥೬೦॥ 


ನೀನೂ ಕಾದ ಚಕ್ರದಿಂದ ಚಕ್ರಾಂಕನ ಮಾಡಿಸಿಕೋ. ಒಂದುವೇಳೆ ಶಿನನ 
ಉತ್ಕರ್ಷವಿಸೆಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಭಸ್ಮ, ರುದ್ರಾಕ್ಷಧಾರಿಗಳಾಗಿ ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಶಿವಲಿಂಗಪೂಜೆಮಾಡುವವರಾಗುತ್ತೇವೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವೂ ಸಂಶಯಸಡಬೇಡ. ಇಗೋ, ಇಲ್ಲಿ ಉರಿಯುವ ಆಗ್ನಿ ಯನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅನಂತರ ನಮ್ಮ ಮಾಕಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡು ಎಂದು ವೈಷ್ಣವರು 
ಆ ಹರದಕ್ತನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವರು. ೫೫-೫೬-೫೭! 


ಹೀಗೆ ನುಡಿದೆ ವೈಸ್ಣನರ ಮಾತಿಗೆ ಹರದಕ್ತನು ಒಪ್ಪಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ, 
ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಜೋಲರಾಜನನ್ನು ನ.ಧ್ಯಸ್ಮನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಜೋಲ 
ರಾಜನಿಗೆ ಈ ವಿಸಯನನ್ನು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸುವನು. ಆಗ ಶಿವಲಿಂಗನೆಬ 
ಹೆಸರಿನ ಜೋಲರಾಜನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತನ್ನ ಸೈೈನ್ರ ರೊಡನೆ ಬಂದು ಅಗ್ನೀಕ್ವರ 


ದೇವನಿಗೂ ಮತ್ತ ಕರದತ್ತಸಿಗೂ ನವು ಸ್ವಾರಮಾಡುವನು. ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿ, 
ಅನುತರ ಅಲ್ಲಿ ಹ ದ್ರ ನೈಶ್ಣನರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕರೆಸಿ ಆ ರಾಜನು ಅವರು ಹೇಳಿದುಕಿ 
ಎರಡು ಕಡೆಯವೆರಿಂದಲೂ ಕಾಗದಗಳನ್ನು ಬರೆಸಿಕೊಂಡು ಆ ಅಗ್ನೀಶ್ವರನ 


ನವಮಾಂಶಃ। ಅ ೧೭ ೨೧ಕ್ಕಿ 


ಆಹೂಯ ನೃಪತಿಂ ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷತ್ರ ನಿಶಃಸ್ತ್ರಿ ಯಃ । 
ವೈಸ್ಗವಾಂಸ್ತಾಂಸ್ಕಥಾ ಶೂದ್ರಾನ್ನ ಕರಾನ್ಚರದತ್ತ ಕ ॥೬೧॥ 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ಕನೇರಜಾತೋಯೇ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಭೂಷಣಃ | 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣತ್ರಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವಾ ಚಾಗ್ನೀಶ್ವರಂ ಶಿನೇ ೬ 9H 


ಉತ್ಸುಲ್ಲಸದ್ಮಸಂಕ-ಶು ತಮಾರುಹ್ಯ ತಷಾಯೆಸೆಂ । 
ಊರ್ಧ್ವಜಬಾಹುರಥೋ ನಾದೀ ನೇಡಸಾರನಚೋ ದ್ವಿಜಃ ೬೩! 


ಪಶ್ಯ ತ್ಸು ಜನಸಂಫೇಸು  ವೈಷ್ಣನೆ ಬೀಸು ನಣೇಷು ಚ ೬೪ 
ಇ ಲ 
ಹರದತ್ತ ಉವಾಚ | 


ಮಹಾದೇವೋ ದೇವಃ ಶ್ರುತಿಶಿಖನನಶ್‌ಕಿಸ್ಥವಚನೈ 

ಸ್ತಥಾನ್ಯೇ ನಿಷ್ಣ್ವಾದ್ಯಾ ನಿಧಿಹರಿಹರೇಂದ್ರಾನಲಯಮಾ। | 
ನುಹಾದೇವಾಜ್ನಾತಾಃ ಶೃಣುತ ವರಸೋಮೇನ ಜನಿತಾ 

ಅತೋ ವೇದೈರ್ವೇದ್ಯೋ ಭನತಿ ಶಿನ ಏಕಃ ಶಿವಕೆರಃ 1೬೫॥ 


ಇಡಿಸುವನು. 1೫8೮-೫೯-೬೦! 

ಕೂಡಲೇ ಹರಪತ್ತನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ರಾಜನನ್ನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಕ್ಷತ್ರಿಯರು, 
ವೈಶ್ಯರು, ಸ್ತ್ರೀಯರು ವೈಷ್ಣವರು ಮತ್ತು ಶೂದ್ರರು, ಸಂಕರಜಾತಿಯವರು, 
ಇವರನ್ನೂ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾನೇರೀನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವಣಡಿ, ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷ 
ಗಳನ್ನಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೂರು ಪ್ರದಕ್ತಿಣೆಮಾಡಿ ಅಗ್ನಿ ಶ್ವರಸ್ವಾಮಿಗೆ ನಮಸ್ಪರಿಸ್ಕಿ 


ಅರಳಿದ ಕೆಂದಾವರೆಯಂಕೆ ಇದ ಶೆ ಅ ಕಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಮೇಕೆ ನಿಂತು ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ 
ಜನೆಗಳ ಸಮೂಹವೂ, ವೆ ವೆ ವರೂ ಮತ್ತು ರಾಜರೂ ಸಹ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂಕೆಯೇ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ , ಸಾರಭೂತವಾದ ವೇದವಚನಗಳನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿ 
ಸುತ್ತಾ ನಿಂತ.ಕೊಂಡನೆಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವೃನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೬೧-೬೨-೬೩ ೬೪/ 


* ವೇದಾಂತವಾಕ್ಯಗಳು ಆ ಮಕಾದೇವನನ್ನೇ ಶ್ರೇಸ್ಕರೇವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ 
ರುವುವು. ಇತರ ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ 


ಶ್ರಿ) 


ಇಂದ್ರ. ರುದ್ರ, ಅಗ್ಲಿ, ನಾಯ್ದು, ಜುಮ 


೨೧೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಥೆ 


ನುಖಾನಾಮೇನಾಯಂ ಪ್ರಭುರಖಿಲನಿಶ್ವಾಧಿಕಹಕೋ 
ಮಹರ್ಷಿರ್ನೇದಾದೌ ಸ್ವರಜನಿತತಾರಃ ಪರಶಿನಃ । 

ಯಶೋ ಬ್ರಹ್ಮೇಂಡ್ರಾದ್ಯಾ ಹರಿರನಿರಹೋ ರುದ್ರನಿನಹಾಃ 
ಪ್ರಸೂತಾ ಧ್ಯೇಯೋಯಂ ಶ್ರುತಿಶಿರಪರವಾಕ್ಕೈಃ ಪರಶಿವ ೬೬ 


ಯತಂ ಸತ್ಯಂ ದೇವಃ ಪುರುಷಸರನೋ ಭೂತಹೃದಯೋ 
ನನೋಇಂತಾನಾಂ ಶೇಷೀ ಶ್ರುತಿವರಮಹಾರುದ್ರವಚಸಾ । 
ರನೇರಂತರ್ಥ್ಯೇಯೋ ಭನತಿ ಸಹಿ ಭರ್ಗೇನ ನಚಸಾ 
ದ್ವಿಚ್ಛೆರ್ಗಾಯತ್ತ್ಯಾಂ ಚ ಸ್ರತಿಪದನುಸಾಸ್ಯಃ ಪರಶಿನಃ 1೬೭೬ 


ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈ ಕ್ರೇಷ್ಯನಾದ ಮಹೇಶನಿಂದಲೇ ಜನಿಸಿದವಕೆಂದು 
ತಿಳಿಯಿರಿ ; ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಸಕಲ ವೇದೆ ಪ್ರತಿಸಾದ್ಯನಾದ ಮತ್ತು ಜಗನ್ಮಂಗಳಕರ 
ನಾದ ೮ ಶಿನನೊಬ್ಬನೇ ಶ್ರೀಷ್ಠದೇವನು. ಅವನೇ ಜಗತ್ಪೂಜ್ಯನು. 1೬೫1 


ಛ 


ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಲಕ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಸ್ಕನಾದ ಟ್ರ ಹರನೇ ಸಕಲ ಯಾಗಗಳಿಗೂ 
ಪ್ರಭುವು. ಅವನೇ ಮಹರ್ಷಿಯ, ವೇದಗಳ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ನೇದಸ್ವರದಿಂದ ಜನಿತ 
ವಾದ ಓಂಕಾರರೂಸವಾದ ಪ್ರಣವವೇ ಅವನು. ಅವನೇ ಪರಶಿವನಾಗಿರುವನು. 
ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ, ನಿಷ್ಣು, ಸೂರ, ಮುತ್ತು ರುದ್ರರ ನಿವಹ (ಗುಂಪು) ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಯಾರಿಂದ ಜನಿಸಿದರೋ, ಅಂತಹ ನೇದಾಂತವಾಕ್ಯ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಪರಶಿವನೇ 
ಧ್ಯಾನಾರ್ಹನೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ೬೬! 


ಪರಮಪ್ರರುಷನಾದ ಮಹಾದೇವನೇ, ಕಾಯಿಕವಾದ ಮತ್ತು ಮಾನಸಿಕ 
ನಾದ ಸತ್ಯಸ್ತರೂಪನೆಂದು ಹೇಳಲಡುನವನು. ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ನೆಲಸಿರುವವನು ಅವನೇ, ವೇದಕ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಹಾರುದ್ರವಾಕ್ಯದಿಂದ ನಮಃ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವೇ ಕೊನೆಯಾಗುಳ್ಳ ನಾಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವ ದೇವನೂ ಈ ಮಹಾ 
ದೇವನೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಭರ್ಗನೆ:ಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುತ್ತಾ ಧ್ಯಾನಾ 
ರ್ಹನಾಗಿರುವವನೂ ಈಕನೇ; ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಗಾಯಕ್ರೀಮಂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಕಿಯೊಂದು 
ಕರ್ಮದಕ್ಲಿಯೂ ಊಪಾಸನೆಮಾಡುವುದೂ ಈ ಪರತಿವನನ್ನೇ. "೬೭ 


ಡಿ 
ಇಟ್‌ 
ಗಿಗಿ 


ನವಮಾಂಶಟ ಆ ೧೭ ೨೧೫ 


ಯಶೋ ವಾಚಃ ಶಂಭೋರ್ಭನತಿ ಚ ನಿವೃತ್ತಾಶ್ನ ಮನಸಾ 
ಮಹಾನಂದೋ ಯಸ್ಮಾದ್ಭೃನತಿ ಜನತಾಸ್ತ್ರೇನ ನಿಪುಣಿಃ । 
ಜಗದ್ಮಸ್ಮಾಜ್ಞಾತೆಂ ಪ್ರಭವತಿ ಮಹೇಶೇನ ಜನಿತೆಂ 

ತತೋ ತೇನಾಸ್ಮಿನೈದ್ಭನತಿ ಚ ನಿಲೀನಂ ನರಶಿನೇ ॥೬೮॥ 


ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಜಾಬಾಲಶ್ರುಕಿಶಿಖರನಾಕೈೈಶ ನಿಹಿತೋ 
ನಹಾತ್ರೈನಿದ್ಮೋಕ್ತಃ ಶ್ರುತಿಗದಿತನರ್ಣಾಶ್ರಮವಿಧಿಃ । 

ಶಿನಸ್ಕಾರ್ಚ್ಯಾ ಲಿಂಗೇ ಶ್ರುತಿಗದಿತಭಸ್ಮಾಕ್ಷನಿಧೃತಿಃ 

ಜಪೋ ರುದ್ರಸ್ಕಾಯಂ ಶಿನಗದಿತಪಂಚಾಕ್ಚರಮನೊಟ 1೬೯॥ 


ನಿಷ್ಣುರ್ಬ್ರಹ್ಮಾನಲೇಂದ್ರಾ ಮ ಮಟ ಉಟ ಲಿಂಗಾರ್ಜನಾದ್ವೈ 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸದನೀಂ ಸದೈನ ಮುದಿತ:ಸ್ತ್ರೇ ಕರ್ಮದೇವಾ ಜನಾ । 


ಪರಮೇಶ್ವರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಮನಸ್ಸಿನೊಡನೆ ಹೊರಟ 
ವಾಕ್ಯುಗಳು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ಹಿಂದಿರುಗುವುವು. ಸಕಲ ಜನಸಮೂಹಕ್ಕೂ ಆ 
ಮಹಾದೇವನಿಂದಲೇ ಅತ್ಯಾನಂದವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಲಭಿಸಬೇಕು. ಮಹಾದೇವನ 
ನಿಂದಲೇ ಸಕಲ ಜಗತ್ತುಗಳೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ಜಗದ್ರೂನವಾಗಿ ಕಂಡು 
ಬರುವುವು. ಪರಶಿನನಿಂದ ಯಾವಯಾವ ವಸ್ತುಗಳು ನಿರ್ನಿಕವಾಗಿರುನುವೋ 
ಅಥವಾ ಮುಂದೆ ನಿರ್ಮಿತವಾಗುವುವೋ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಪರಶಿವನ 
ಲಿಯೇ ಐಿಕ್ಯವಾಗುವುವು ಎಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. 1೬! 
ಜಾಬಾಲೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಮೂರು ನೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಸಾನಿಕ 
ವಾಗಿರುವ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮವಿಧಾನವೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಶಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಕಿನ 
ಪೂಜೆಯೂ, ನೇದೋಕ್ತನಾದ ಶಿನಸಂಚಾಕ್ಷರಮಂತ್ರಗಳ ಜನವೂ ಸಹ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ವಿಹಿತವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನೇ ಶೈನಧರ್ಮಗಳೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 
ಇಂತಹ ಧರ್ಮದಿಂದ ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸಲ್ಪಡುವ ಶಿವನೆಃ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನು. lil 
ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ, ಅಗ್ನಿ, ಇಂದ್ರ, ಮುನಿಗಳು, ರಾಜರು ವೈದ್ಯರು ಮತ್ತು 
ಇತರ ದೇವತೆಗಳು, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಲಿಂಗಪೂಜೆಯಿಂದಲೇ ಉತ್ತಮ 
ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಯಾನಾಗಲೂ ಸುಖಿಗಳಾಗಿ ವಿಶರಿಸುತ್ತಿರುನರು. ಎಲೆ. 
ವೈಷ್ಣವಾದಿ ಮನುಜರೇ, ಈಗ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯನ್ಸ ಜಃ 


ಎನಿ 


ಟೆ 


(| 
ಈ 


೨೧೬ ಶ್ರೀತಿನರಿಹಸ್ಯೇ 


ನಿತತ್ಸತ್ಯಮಹೋ ತ್ರಿಸತೈನುಧುನಾ ನಜಿ ಒೀದನುಗ್ನೀಶಿತುಃ 
ಸಾನ್ಸಿಥ್ಯೇ ನಿವಸಾಮಿ ಶೀತಸುಮಹಾಸದ್ಮೇನ ತಪ್ತಾಯಸೇ ೭ 0೪ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಹರದತ್ತಕಸ್ತ್ರಿಜಗತೀನಾಥಂ ಸ್ರಣಮ್ಮಾ ದರಾ 

ನ್ನಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ಸುಮುಹಾಯಸೋರುಶಯನಾದುತ್ತೀರ್ಯ ರಾಜ್ಞಾರ್ಚಿತೆಃ । 
ಶೈನೇಂಜ್ರೈ ರ್ಹರಭ್ವ ಭಾವಜನಿತ್ಸೈಃ ಸಾನಂದಬಾಸ್ಪಾಂಬುಭಿಃ 

ಡ್‌ ಸ್ಸಾದ್ಧಿತಿ ನಂದಿನೀ ಮನು ಕೃಷಾಪೀಯೂಪನಾರಾಂನಿಧೌ ॥೭೧॥ 


ನುಗ್ಗೆ ಸ್ಟಾನ್ಸಿಜನೈ ಸೃನಾಥಮಸಶೂನ್‌ । 
ಭ್ರಸಾ 


೬ 


J 
a 
k 

ಗ 


uy 
pe Pe) 
ಕ್ಟ ಸಣ ಕಾನಶ ನೋ 36 
ಗಿ 


(೭೨॥ 


ವಿಪ್ರಃ ಕೆಶ್ಚನ ನಿಶ್ರನಥ್ಮಜ: ಮಹಾ ಬೊ:ಃಪೆ ರ್ಯುಕೋ ನಿಂದಿತೋ 
ನಿಪ್ರೈರ್ವೈ ಹರಪತ್ತಕೇನ ಸ ತಣ PE ಸಾನಿತ। । 


ವ ಕಾರು ಎದುರ ವಾರ ಕ ಜೂ 


ತಿಳಿಯಿರಿ ಈ ಅಗ್ನೀಶ್ವರನ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಮೂರುಸಾರಿ ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾ, ಆ ದೇವನ ಸನ್ನಿ ಧಿಯುಲ್ಲೇ ಕಾದಕಬ್ಬಿಣದ ಮೇಲೆ ತಣ್ಣಗಿರುವ ದೊಡ್ಡ 
ಕಮಲದ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಸಿ: ತುಕೊಂಡಿರುವೆನು. ol 

ಹರದತ್ತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮೂರುಲೋಕಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ಪರಶಿವ 
ನಿಗೆ ಆದರದಿಂದ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ, ಆ ದೊಡ್ಡ ಕಾದ ಕಬ್ಬಿಣದ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ 
ಮೇಲೆದ್ದು, ಸುಖವಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ರಾಜನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 
ಶಿವಭಕ್ತಿಭಾನ ಪೂರ್ಣರೂ ಕೈನಾಗ್ರಣಿಗಳೂ ಅದ ಜನರು, ಭಲೆ ಭಲೇ ಹರದತ್ತನ 
ಮಾಕು ಸತ್ತನೂದುದು ಎಂದು ಕೊಗುತ್ತಾ ಆನಂದಬಾಸ್ಟೃವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ 
ಇವನನ್ನು ಅನಂದಪಡಿನುತ್ತಿರಲು, ಹರದತ್ತನು ನನ್ನ ದಯಾಮೃತಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಲೀನನಾಗಿ ನಿಂಕಕೊಂಡನ:. 1೩೧1 

ಅನಂತರ ತರದಕ್ತನ. ಹಿಂದಿನ ಸ್ರತಿಜ್ಥ್ಯೆಯಂತೆ ಅಧಮರೂ, ಸಶುಸಮಾನರೂ 
ಆದ ಆ ವೈಷ್ಣನಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಭಸ್ಮ, ರುದ್ರಾಕ್ಷಧಾರಣೆಗಳಿಂದ ಪನಿಕ್ರಗೊಳಿಸಿ, 
ರನ್ನೂ ಕೈವಧರ್ಮಾನುಯಾಯಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡುವನು. . ೬5! 

ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 

ಮೋಸದಿಂದ ನಿಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಳಿ 
ಅವನನ್ನೂ ತನ್ನ ಜೊತೆಯ 


೭್ರಃ 


ದ್ದನು ಆಗ ಆ ಹರದತ್ತನು ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡಕೆ 
ಕ್ತಿ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿ ಅನನನ್ನು 


ಮ್ಲ 


ಇನು ಬ್ರಹ್ಮ: ಪಕ್ಕೆ ಮಾಡಿ, ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ಮಹಾ 
ನ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೧೭ ೨೧೭ 


ಮನ್ನಾಮ್ಸೈನ ಶಿನೇತಿ ತಂ ಸಕೃದುಮೇ ಮಲ್ಲಿಂಗಸಾನ್ನಿಧ್ಯಗಂ 
ವಿಪ್ರಾ ಘಾಸವರಂ ಪ್ರದಾಯ ವೃಷಭೆಂ ವ್ಯಾದತ್ತನಕ್ಟ್ರಂ ತಕ್ಫೋತ್‌ ₹೭41 


ಏನಂ ಕಲಾವನಿ ಭವಂತಿ ಮನೇಷೃಶೈವಾ 

ಶೋಕಾಯ ದರ್ಶಿತುಮುಮೇ ಮುನು ಭಕ್ತಿಭಾವಂ । 

ಕೀ ಸಾನಿಸೋನುಸುಲಲಾಮನಿದೀಸ್ತನೇತ್ರಾಃ 

ಫೈಲಾಸಮೇತ್ಯ ಸುಖಿತಾ ನಿವಸಂತಿ ಶೈವಾಃ (೭೪॥ 


ಕೈವಗ್ರಂಥಾನುಬಂಧದುತಿಜಿತಜನೇಷೂದ್ಯತತನೋ 

ಪೈಭೇದ್ಯಂ ನಿರ್ಭಿದ್ಯ ಶ್ರುತಿಗದಿತತಾತ್ಸರೈವಚನೈಃ ] 

ದ್ವಿಜೈಃ ಕೈನೈರಂತೇ ಕಲಿಕುಸಥಕಾಲುಷ್ಯಜನಿತಂ 

ಸ ದೇಹಃ ಕೈಲಾಸಂ ಮನು ಸಹಿ ಶಿವೇ ಯಾಸ್ಕತಿ ದ್ವಿಜಃ 1೬೩% 





ಹ ಪ್‌ಮಲ್ಮಫ ್‌ ಯ ಯ ಮೂ ್ಪ ಹ ಗಾನಾ. 





ಸವಿತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವನು. ಎಲೌ ಉಮ, ಒಂದು ಸಲ ನನ್ನ ಪೆ:ರಿಫಿಂದಲೇ 
ಅವನನ್ನು ಶಿವನೆಂದು ನಂಬಿ ನನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲಿನ ನೃಷಭಕ್ಕೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಕೊಡಲು, ಆಗ ಆ ಹರದಕ್ತನು ಅ ಕಲ್ಲಿನ 
ವೃಷಭವು ಬಾಯಿ: ತೆರೆದು ಹಲ್ಲು ತಿನ್ನುವಂತೆ ಮಾಡುವನು. 12೩! 

ಎಲೌ ಫಾರ್ವಕಿಯೆ ಹೀಗೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಭಾವನೆ 
ಯನ್ನು ಜನಗಳಿಗೆ ತೋರಿಸಲು ನನಗೆ ಇನ್ಟರಾದ ಕೈವರನೇಕರು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ 
ಆ ಶೈವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸ್ತಿ ಅನಂತರ ಅರ್ಥಚಂದ್ರ 
ಮೌಳಿಗಳಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಹಣೆಗಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವನರಾಗಿಯೂ ಕೈಲಾಸ 

೦) 

ವನ್ನು ನಡೆದು ಸುಖಸಡುತ್ತಾ ಶಿವಸಾರೂಸ್ಯದಿಂದ ಅನಂದಿಸುವರು. 1೭೪1 

ಹರದತ್ತನು ಶ್ರಿವಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ, ಅನೇಕ ಬ್ಯಾಖ್ಫಾನ, ಅನುಬಂಧಾದಿ 
ಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿ, ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಜನಗಳಲ್ಲಿ 
ಹರಡಿದ್ದಕ್ಗಿಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ವೇದಪ್ರಕಿಸಾದ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ತಾಕ್ಸರ್ಯ 
ರೂಸವಾದ ವಾಕ್ತಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಚಾರನಡಿಸಿ, ಕಲಿಯುಗದ ನೀಚಮಾರ್ಗಾನಲಂಬನ 
ದಿಂದುಂಭಾದ ಇತರ ಕೈನಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಹೋಗಲಾಡಿಸಲಸಾಧ್ಯನಾದ ಸಾಸ 

೬ Pe. 

ಗಳನ್ನು ತೊಡೆದು, ಕೊನೆಗೆ ಕರೀರಸಮೇತನಾಗಿಯೇ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಸಂನಿಧಿಗೆ 
ಬಂದು ಸೇರುವನು. ೩೫! 


೨೧೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹ್‌ಸ್ಕೇ 


ಕಲೌ ಭಂದೋಗೊಣಫಿ ಶ್ರುತಿಶಿಖರತಾತ್ಪರೃನಚನೈ 
ರ್ಮಹಾಗ್ರಂಥೋದ್ಟೋದೈರ್ಜಯತಿ ಮತವಾದಿದ್ವಿ ಸಕರೀನ್‌ | 
ಭಿನತ್ತ್ಯೇವಂ ದೀಕ್ಷಾಂ ಕ್ಷಪಿತಸುಖನೃತ್ತಿ: ಶಿನಪದೇ 

ಶನೇ ದಭ್ರಸ್ಥಾನೇ ಭನತಿ ಚ ತತೊಇಂತೇ ಮುನು ಗಣ!  1೭೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ ಜೋಲದೇಶಹರದತ್ತಾ 
ಖ್ಯಾನನರ್ಣನಂ ನಾಮ ಸಪ್ತದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಪಾರ್ವತಿ ಹೀಗೆ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನೂ ಕೂಡ 
ಮಹಾಗ್ರಂಥಗಳ ಜ್ಞಾನಸಾರರೂಸವಾದ ವೇದಾಂತತಾತ್ಪರ್ಯವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ನನ್ನ 
ಮತಕ್ಕೆ ನಿರಿದ್ಧರಾದ ವಾದಿಗಳೆಂಬ ಆನೆಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೇ ಅವರ 
ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನೂ ಮುರಿದು ಸುಖವಾಗಿ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಾ ಶಿವಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ನೆಲಸು 
ವನು. ಜೀವಿ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಗಣಗಳೆಲ್ಲಾ ನಾಟ್ಕ ಸ್ತಾನದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ 
ನೆಲಸಿರುವುವು. ಎಂದು ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು 
ಜೈಗೀಸವ್ಯನಿಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿದನು. ೭೬ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದ ಸದಾಶಿನಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಚೋಲದೇಶದ ಹರೆದತ್ತನ ಆಖ್ಯಾನವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


| ಶ್ರೀಃ 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ | 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ 
ನವಮಾಂಶೇೇ 
ಅಸ್ಟಾದಶೊೋಆಧ್ಯಾ ಯಃ 


| ಶ್ರೀ ಜೇವ್ಯವಾಚ | 


ತೇ ಕೇ ಭಾನ್ಕಾ ಶಿನೇ ಭಕ್ತಾ ಭವ್ಯಾ ಭವಸದಾರ್ಜಕಾಃ । 
$೦ ತೇಷಾಂ ಚರಿತಂ ಶಂಭೋ ನಿಸ್ತರೇಣ ನದಸ್ವ ನೇ ಗಿ 


| ಶ್ರೀ ಸೃಂದ ಉವಾಚ || 


ಇತಿ ದೇವ್ಯಾ ಮಹಾಡೇವಃ ಪೃಸ್ಸಸ್ತುಸ್ಪೊಟಭ್ಯುನಾಚ ತಾಂ। 
ಕೈಲಾಸೇ ಲಾಸ್ಕಸದನೇ ಮದನಾಂತಕರೋ ಹರಃ 1೨1 


ಹದಿನೆ:ಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸರನೇಶ್ವರನೇ, ಹೀಗೆಯೇ ಮುಂದೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ರಾದ ಶಿವಪಾಡೆಸೂಜಕರಾರು? ಅವರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ 
ಕಿಳಿಸೆಂದು ಸಾರ್ವಕಿಯು ಪುನಃ ಶಂಕರನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದಳು. ॥೧॥ 

ಹೀಗೆ ದೇವಿಯಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮನ್ಮಥಶತ್ತುನಾದ ಶಂಕರನು, ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತದ ನಾಟ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ದೇನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇುಕೆಂದನೆಂದ್ದು 
ಜೈಗೀಸವ್ಯನಿಗೆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಳಿದನು. 1೨ 


೨೨೧೦ ಶ್ರೀಶಿವರಸಸ್ಮೇ 
| ಶ್ರೀ ಮೆಹಾಡೇವ ಉವಾಚ ' 


ಶೃಣುಸ್ವೈ ಕನುನಾ ಭದ್ರೇ ನುದ್ಭಕ್ತ ಚರಿತಂ ಮುದಾ । 


FA ಭನ: ಸತ್ಯೇನ ಮತ ಶೈ ಸಾದಾಜ್ಞ ಶಾಂಕರಾಃ 1೩॥ 


ಮತ್ತು ಎತ್ಯೌ ಸ್ವಸ್ತಯೇ ಲಿ ಫೇ ತೇ ಭನಂಕ್ಯೇ ನ ಕಾರಕಾ8 ॥೪: 


ವಾರಕಾಃ ಹಾಸಸಂಘಃನಾಂ ವಂಾಕಾ ಅಸಿ ಶಂಕರಿ । 
ತದಗ್ರೇ ಚರಿತಂ ಶೇಷಾಂ ಲೋಕಾನಾಂ ನಿಸ್ಮಯಾನಹಂ ೫॥ 


ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ದೇವಿ ನುದ್ಭಕ್ತೆ ಚರಿತಂ ಸದಾ । 
ಭಕ್ತಿಂ ದರ್ಶಯಿತುಂ ತ ನುಯಾಸ್ನಷಾ ಸ ನುಹೇಶ್ವರಿ :೬॥ 


ಶ್ರಿಸ ತ್ರಿಸಷ್ಟಿ ಸರಿಮಾಣಾಸ್ತೆ € ಭಕ್ತಿಪ್ರಾ ಮಾಣ್ಯದರ್ಶಿನ 
ತಪಗ್ರೇ ಮುನಿಮುಖ್ಯಾನಾಂ RS ಸಚ (೭॥ 


ರ ೧ ೫೧ ೧ೂಐೂ ಜ ಈ ಮ ಲ್ಪ po ದಾ ಗ ಪಾ ದೆ! ಡ್‌ ದೊ ಸಿ ಮಾ 


ಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಹೇಳುವೆನು. ಸಾ FN ಭಾಗಿ ದೇವಿ ಈ ಕಲಿಯುಗದಿಯೂ ನನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನನ್ನ ಭಕ್ತರ ನೇಕರು ಶಾಂಭನರೆಸಿಸಿ ಅವತರಿಸುವರು. ತಾವಕೆ 
ಯಂತೆ ಮುಖನ್ರ ಳ್ಳ ನೇನಿಯೇ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿತೇಷ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಅ ನನ್ನ ಭಕ್ತರು 
ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಹ ಜಗಕೆ | ಲ್ಯಾಣಕ್ಕೊ ಸ್ವರ ಅನತರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಲೋಕವನ್ನೂ ಉದ್ಧಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. |. ೪ 

ನನ್ನ ಭಕ್ತರು ಸಾನಿಗಳ ಪಾಪರಾಶಿಗಳನ್ನು ಧಿವಾರಿಸುವರು. ಅನರ 
ಚರಿತ್ರೆಯು ಮುಂದೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜನಗಳಿಗೆ ಅಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಸುವುದು. ನನ್ನ 
ಭಕ್ತರ ಚರಿಕ್ರಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿರ; ಹೊಸ ಹೊಸದಾಗಿ ಇಷ್ಟೀ 
ಇರುವುದು. ಮಹೇಶ್ವರಿ, ಈ ಕಲಿಯುಗದಕ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ ಲೊ: 1ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಭಕ್ತರು ನನ್ನಿಂದ ಅಗಾಗ 
ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಡುವರು. ೫-೬! 


© 


ಒಟ್ಟು ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮಾಣ ವನ್ನು ಕೋರ್ಪಡಿಸುವವರು ಅರುವತ್ತು 
ಮೂರುಮಂದಿ ಮಾತ್ರ ಇರುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನನನು ಮುಫಿಶ್ರೇಷ್ಕನಾದ 


ಸವಮಾಂಶಃ ಅ ೧೮ ೨೨೧ 


ಭಕ್ತಿ ಪ್ರಭಾವಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭಕ್ತಾನಾಂ ನಡತಿ ಸ್ವಯಂ 1 


ತದೇತತ್ತೀ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ನಾತಿಸಂಗ್ರಹವಿಸ್ತರಂ 1೮॥ 

ನದಾಮಿ ಕೇ ಮುದಾ ದೇನಿ ಸಖಾ ಲೋಕೇಷು ಭೂತಯೇ । 

ಮುದ್ದಣಸ್ಥ ಮಹಾದೇನಿ ಸುಂದರಸ್ಯ ಕಥಾಶ್ರಯಂ ih 
ಗಿ ಕೆ ಳಿ ಖು 

ಕ್ಸೈ ಲಾಸೇ ಮುನು ಡೇವಿ ha 1೧೦೫ 


ಉದ್ದಾಲಸಾ ಲಕ ತಮಾಬತಮಾಲಕಾಲ 
ಜಾಲಾನ್ರುಜಿ ಇಲನರೆಬಿಲ್ರಸೆ ಸೂಲ ಮೂಲೇ | 
ಶಿಂಗಾನುದಂಗನರ ಭೂಢರಸಂಗಶಾಂಗ 


ಮಾತಂಗತುಇಗ ಸುಕುರೆಂಗೆಗೆಣಾಧಿಸಾಂಶೇ ೧ರಿ॥ 


ಜಾ ps ಇವಳೀಜಹ ಓೆಲಭಃಲತಲಾಭಿರಾಮ 
ನಿರ್ಯತ್ಥೃಶಾನುಶರಚಾಲನಿಶಾಲಮಾರ್ಗೆ | 


ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಉಪಮನುನೆಂಬುನನು. ಆತನು ಇತರ ಭಕ್ತರಿಗೆಲಾ 

೧ 
ಬ ಜೂ ಉಪಜೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ದೇವಿ ಆ ಭಕ್ತರ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ನಿಸ್ತಾರಗಳಿಲ್ಲದುತೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಮಹಾಸೀವಿಯೇ, ಲೋಕದ ನನ್ನ ಭಕ್ತರ ನಿ:ಸತ್ತು ನೃದ್ಧಿಯಾಗಚೇಕಾದಕೆ 
ನನ್ನ ಗಣಶ್ರೀಷ್ಠನಾದ ಸುಂದರನ ಕಥೆಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಭಾಗವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ ಅದನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು; ದೇವತಾ 
ಸಾರ್ವಭೌಮಳಾದ ಪಾರ್ವಕಿಯೇ, ನಾನಾನಿಧವಾದ ಆಶ್ಚರ್ಜಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ನನ್ನ ಈ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತದ್ದೇ : ೯.೧೦॥ 

ಎತ್ತರವಾಗಿ ಬೆಳದಿರುವ ಸಾಲ ಕೃತಮಾಲ್ಕ್ಯ ಹೊಂಗೆ, ತಾಳೆ ಎಳೆಮಾವು 
ಗುಂಪೂ, ಶ್ರೇಷ್ಟ ನಾದ ನಿಲ್ರದಳಗಳಿಂದ. ಶೋಭಿಸುವ ಬಿಲ್ವ 
ುರಗಳ್ಕೂ ಅವಗಳ ಬುಡದ್ದೂ ಶಿವಶಿಗಗಳೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವೆನಿಸುವ ಅ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 


ಇನ್‌ 
ರ) 
[ಲ 
ಶಿವಲಿ:ಗಾರಾಧನೆ ಮಾಡು ರುವ ನನ್ನ ಭಕ್ತರೂ, ದೊಡ್ಡ ಅನೆಗಳೂ ಸುಂದರವಾದ 
ಜಿ 


ಟು ನೆ ೪ {1 1 

ಂಕೆಗಳೂೊ ಗುಂಪ್ರಸುಂಪಾಗಿ ಕೋರಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 1೧೧: 
ಗಿ 3 
ನಿ 


ನಾ ಪಿ po ಕ್ಸ್‌ ಸಪ ಸಾ ಕ್‌ೆ 
ಚ್ಲಾಲೆಗಳ ಸಮೂಹವಿಂದ ಜಬಲವಾಗಿ ನನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಉಗ್ರತಮ 


೨೨೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಲೋಲಾಕ್ಷಕಾಲಕೃತ ನೀಲಸಶೂಲದಗೃ 
ಕಾಮಾಂಗಭಸ್ಮಸಗಿರೀಶ್ವರನತೌಳಿಮೂಲೇ 1೧೨॥ 


ಉದ್ಯಚ್ಛೆ ಶಾಂಕಕರಸಂನಿಭ ಪರ್ವತೇಂದ್ರ- 

ಶ್ರೀಮೌಳಿಲಿಂಗೆ ಕುಲಧಾನುಕಲೋತ್ತ ಮಾಂಗೇ । 
ಗಂಗಾತರಂಗ ಭವ ನೀರಜ ಫುಲ್ಲಗಂಥ- 

ಬಂಧನ್ಠಿರೇಫ ವರಸಾರಸ ಕೋಳೆಕಾಂತೇ 1೧೩॥ 


ಉತ್ಸುಲ್ಲಕೇತಕಕದಂಬಜಕರ್ಣಿಕಾರ- 
ಮಾಲೂರಪುಷ್ಪಸಹಕಾರಭವೋರುವಾತೇ : 

ಕೇಕಾರನೈಃ ಸರಭೃತಾ ಶುಕಶಾರಿಕಾನಾಂ 
ಸಾರಂಗಬ್ಬಂಹಿತರನೈರ್ಗಿರಿಸಾಸುಜಾಲೇ 1೧೪॥ 


ನಾಗಿರುವ ಫೂಾಲನೇತ್ರದಿಂದ ಹೊರಡುವ ಅಗ್ನಿಯೆಂಬ ಬಾಣಸಮೂಹಗಳಿಗೆ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ದಾರಿಯುತೆ ಷಃ ರಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಚಂಚಲನೇತ್ರನಾದ 
ಸರಮೇಶ್ವರನಿಂಡ ನಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಯನೆನಿಂಡಲೂ, ನೀಲವರ್ಣವಾದ ಶೂಲವನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವ ಶಿವನಿಂದ Ab ವನ್ಮಥೆಸಿಂದಲೂ, ಸೇವಿತವಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಆವಾಸನೆನಿಸಿದ್ದ ಕ್ಲೆಲಾಸಸರ್ವತದ ಶಿಖರವು ಜ್ಮಾಲಾಮಯವಾಗಿ ರಂಜಿಸುಕ್ತಿತ್ತು. 


ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತನ್ರ 
ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅದರ ಶಿಖರದೆಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗಸಮೂಹ 
ಗಳ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಕಲೆಗಳ. ಆ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವುವು. ಗಂಗಾ 
ನದಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಅರಳಿದ ಕಮಲಗಳಿಂದ ಹೊರಬೀಳುವ ಸುಗಂಧಗಳ 
ಬಂಧನಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಡುಂಬಿಗಳೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಾರಸ ಮತ್ತು ಚಕ್ರವಾಕನಕ್ಷಿಗಳೂ 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತಿರುವುವು. ೧೩' 


ಅರಳಿದ ಕೇದಗೆ ಈಚಲು, ಕಣಿಗಳೆ, ಬಿಲ್ವದಳ ಮುಂತಾದ ಹೂಗಳ 
ಮೇಲೆ ಬೀಸಿ ಅವುಗಳ ಸುಗೂಫವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೊತ್ತು ಗಾಳಿಯು ತಂಪಾಗಿ ಕೊ. 
ಬೀಸುತ್ತಿರುವುಡು. ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಸುಬಧಿಸಿದ ಜೆಟ್ಟಿಗಳ ತಪ್ಪಲುಗ 


ಸಾವಿ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೧೮ ೨೨ತ್ತಿ 


ಉದ್ಭೋಸಿತಾಂತರ ಮುಖಾಂತರಸಾರಭಾರ- 

ನಿರ ೈತ್ಸ್ರಭಾಕರಕಕ್ಕಿಃ ಕಲಧೌತಕೈಲೇ । 
ಭುಲ್ಲೀಜಮಲ್ಲೀವರನಲ್ಲಿಸನೂಹಸಾಲೀ 
ರುುಲ್ಲೀಗಣೈಶ್ಚರಣರೇಣುಜ ವೃಂದಜಾಲೇ 1೧೫॥ 


ನಿಃಸಕಾಣಬಾಣಕರಫಭೋಸನಮಹೋರುಹಾಸ 
ನಾಡ್ಕನ್ಮದಂಗನರದುಂದುಭಿನಾದಯುಕ್ತೇ 
ಕುಂದೇಂದುಸನ್ನಿಭ ಮಹಾನರಸಾಗರೋತ್ಕ 
ಕಂಜೋರುನಾದಬಧಿರೀಕೃತ ದಿಜ್ಮುಖಾದ್ಯೇ 1೧೬8 


ಮುಗ್ಧೆ ಇ ಮ ) ಷೇಂದ್ರನರಗರ್ಜನತರ್ನಿ ತೋರು 
ಮಾತಂಗ ಸಿಂಹ ಹರಿಣೇ ಕನುಣಾಕ್ಷಕೊಲೇ 


ಕೇಕಾಧ್ವನಿಗೈ:ತ್ತಿರುವುವು. ಕೋಗಿಲೆ, ಗಿಳಿ, ಸಾರಿಕಾ, ಜಿಂಕೆ ಮುಂತಾದ ಮೃಗ 
ಸಕ್ಷಿಗಳ ನಾದವು ಎಲ್ಲೆ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಸಾಪಿಸಿದ್ದಿತು. [೧೪ 
ಈ ಸುನರ್ಣಸರ್ನತನೆನಿಸಿದ ಕೇ ಲಾಸಪ್ರು ಮಾತನಾಡಿದ ಸಾರವನ್ನೈಲ್ಲಾ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರಕಿಧ_ನಿರೂಪದಕ್ಲಿ ತಿರುಗಿಸಿ ಮ ಆ ಕೈಲಾಸದ ಪ್ರಜೆಯು 
ಅಡ್ಡಶ್ಮಲಾ ಗಿಯೂ ತೆನ್ನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ವಾ. ನಿಸಿದ್ದಿ ತ, ಪೊದೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಲತೆಗಳ 
ಲಿಯೂ. ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ಗಿಯೂ ಗಾ ಭ್ರ ಮರಗಳೂ ಮೆತ್ತು 
ಚೀರುಂಡೆಯ ಹುಳುಗಳೂ ಕಾಲಿನ ಧೂಳಿನ ರಾಶಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಧ್ವನಿಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದುವು. ೧೫! 
ಕೊಂಬುಕಹಳೆ, ಬಾಣಢಾರಿಗಳ ಘೋಷ್ಯ ಮಹಾಶಾಸ್ಯಧ್ವೆನಿ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ 
ಗೊಡುತ್ತಿರುವ ಕ ಶ್ರ್ರೇಸ ಸ್ನವಾದ ದಂಗ. ದುಂದುಭಿ ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯದ ಶಬ್ದಗಳು 
ಕ್ಲೆ ಲ್ಲಾಸಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ನೊಳಗೆ: ಕ್ರಿದ್ದವ. ಕೋಲುವ್ನಸ್ಲಿಗೆಯುತ್ತೆ ಚಂದ್ರನಂಕ್ಕೆ ಶುಭ್ರ 
ವ hails ಹುಟ್ಟಿದ ಶಂಖನಾದದಿಂದೆ ಎಲ್ಲಾ ದಿಗ್ಬಾಗ 
ತಿ 


೨೨೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಉತ್ಸು ಚ್ಛೆ ಚಾಮರಗಣೈ 1 ಸೃಮರೀನೃ ಕಾದಿ 
ಪಂಪ, ರ್ಹಯಾರಿಗೆಣಧಾನನಮ್‌ಳಿಜಾಲೇ 1೧೭॥ 


ನಾತಾದಿಘೆರ್ಷಣಮಹಾನರನೇಣುಮ್‌ೌಲಿ 
10ಜಾತೆನಸ್ನಿಶಿಖರಾರುಣಕಾಂತಿಕಾಂತೇ | 
ಸಂದೆಗ್ಗಗಂದನಹಬಂಧುರಧೂಮತಾಂತ 
ಗಂದ್ಸೈರ್ನಿಸರ್ಪಿತನರಾಗರುದೇನದಾರೈಃ 1೧೮॥ 


ಫೈ ಲಾಸಕೈಲನುಣಿಗೋಪುರನಸೌಳಿಜಾಲ 
ಕುಂಭೋದ್ಯತಾಮಲಮಣಿವ್ರಜಕಾಂತಿಕಾಂತೇ | 
ದೋಧೂಯಮಾನಸುಸತಾಕತತಿಪ್ರಭಾಭಿ 

ರಾನೀಪಿಶೇ ತಿಮಿರಹಾರಿಣೆ ಪರ್ವತೇಂದ್ರೇ 1೧೯॥ 


ತೋಳ ಮುಂತಾದ ಡೆಸ್ಬಿನೈಗಗೆಸೆ ತಮ್ಮ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದ ಕುದುಕಿ 
ಮುಂತಾದ ತವ. oR ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿ:ಬಾಲಿಸಿ ಈ ಕೈಲಾಳಪರ್ನತದ ಶಿಖರ 
ದಲ್ಲಿ 


ಈ 
H } 


30 


ಗಾಳಿಯೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಫರ್ಷಣೆಗಳಿಂದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಬಿದಿರು 
ನೆ.ತೆಗಳಲ್ಲಿ ಜೆಂಕೆಯುಂಬಾಗಿ, ಅದರ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಕೈಲಾಸಶಿಖರನೆಲ್ಲವೂ ಕೆಂಪು 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶೋಭಿನುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಕಾಳ್ಗಿಟ್ಟಿನಿ:ದ ಬೆದೆ ಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ 
ಶ್ರೀಗಂಥ, ಚಂದನ, ಅಗುರು ಮತ್ತು ದೇವದಾರುವುರಗಳ ಸುವಾಸನೆಯ: ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಘಮಘಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಿಕು. [೧೮1 


ರಾಶಿಇಳ ಕಾಂಕಿಗಳಿಂದ ೬ ತಲ್ಲಾದುಕ್ಕಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ರ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೧೮ ಚಿಪಿ 


ಅದಳಿತಕದಳೀದಳೋರುಭಾರನಿಲ 
ಸನ್ನಾರಿಕೇಳೆಸುರಸಾಲಸುಮೌಳಿಫಾರೈಿಃ | 

ಆಂದೋಲಿಶೇ ಚ ಸುಸಮೀರಣಕಾರಣೇ ಚ 

ಸಂತಾರಣೇ ತರಿಶಿಖಾಸುಸಮೀರಕಾಂತೇ 1೨೦॥ 


ಮಣಿಗೆಣಸುಖನಾಲುಕಾಭಿರಾನೆಃ 
ಗಿರಿನೌಲೌ ಗಣವೃಂದಶೋಸಷಯುತ್ತೇ । 
ಗಿರಿಗರಿಮಾಡುರಿಮಾನುಸಾನುಭಾನು 


ಮ್ಯುತಿನಿದ್ದು ಕ್ಟ ಭಭಾನಿತೇ ತತೇ ಚ ॥೨೧॥ 


ಫಣಿಫಣನುಬೆಣಾಲಬಾಲನಿಡ್ಯುತ್ತ ಭಯಾ 
ಬಾಸಿಕಕಾಶಿಶಾಂತರೇ ಗಿರ ಚ | 
ತೆರುಣಾರುಣಸಪ್ರಭಾ ರಾಮ 


ದ್ಯುತಿನಿಮ್ಯತ್ಸ ಭಕೈಲಮ್‌ಲಿಚಾಲೆಃ 1೨೨ 


ಎಲೆಯೊಡೆ ದಿರುವ ಬಾಳೆಯ ಗಿಡಗಳ ದೊಡ್ಡೆ ಡೊಡ್ಡ ಬುಡಗಳೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾಡ ತೆಂಗು, ಸಿಹಿಮಾವು ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಸಮೂಹವೂ ಆ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ 
ರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ತ: ಪಾದ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸುತ್ತಾ ಅಂದೋಳನಗೈಯುವಂತೆ ಅದು 
ಅನಂದಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿರುವ ಈಶ್ವರಭಕ್ತಜನರನ್ನು ಉದ್ದಾರಮಾಡುವ 
ಈ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತದ ಶಿಖರವು ತಂಗಾಳಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ, ಸಕಲ ಸುಖ 
ಗಳಿಗೂ ಕಾರಣಭೂತವಾಗಿದ್ದಿತು. 1೨೦॥ 

ರತ್ನ ಸಮೂಹಗಳಂತಿಯವ ವ.ರಳುಗಳಿಂದ ಮೆಕೋಹರವಾಗಿರುವ ಈ 
ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ಶಿಖರವು ಶಿವಗಣಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಪರ್ವತದ ಗಾಂಭೀರ್ಯಯುಕ್ತವಾದ ತಪ್ಪಲುಗಳು ಸೂರ್ಯನ 
ತೇಜಸ್ಸು, ಮತ್ತು ಮಿಂಚಿನ ಪ್ರಭೆಗಳಿ:ದ ವ್ಯಾಸ್ತವಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರನಾಗಿರುವುವು.॥5೧॥ 

ಹಾವ್ರೆಗಳ ಹೆಡೆವಣಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಹೊರಟ ದಿವೈಕಾಂಶಿಯು 
ಎಳೆಮಿಂಚಿನ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಆ ಬೆಟ್ಟದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅವರಿಸಿರುವುದು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಎಳೆಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದಲೂ, ಮಿಂಚಿನ ಕಾಂತಿಯಿ;ದಲೂ ಈ 
ಪರ್ವತದ ಶಿಖರಭಾಗವು ರಮ್ಯವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ೨೨! 

8 [23] 


೨೨೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಮೇ 


ತತಧಜಾಲಸರಿಕಲ್ಪಗವಾಕ್ಷಶಿಕ್ಸಾ 

ಶಿಲ್ಪೇಷು ನಾಲ್ಪಮತಿಭಿಃ ಪರಿಚಿಂತನೀಯೇ । 

ತಸ್ಮಿನ್ನೈ ಲಾಸಮೌಲೌ ಪರಿನುಳೆಕುಸುನಾಸಾರಭಾರಾನುಗಂಧ 
LS MENG 1೨೩॥ 


ಶಾಂತೇ ಶೌಚಾಂಬುಜಬೃಂದ ಬಂಭರರನೇ ವೈತಂಸಿಕೇ ಮಾರುತೇ 
ಟಿ. ಕಣ ಜನೋತ್ಸನನುತಿಃ ಕಶ್ಚಿದ್ದಣೇಸೂತ್ತಮಃ । 
ತತ್ಪುಷ್ಪಾಸಚಯಾಯೆ ಸಂಪ್ರತಿ ಯಯೌ ಕೈ ಲಾಸಮೌಲೀವನಂ 1೨೪॥ 


ಸಮುಲ್ಧಸಿತಯೌನನೋ ನುಷನಕೋಟಕಾಂತಸ್ರಭಾ 

ನಿಭಾಸಿತ ದಿಗಂತತೋ ಭಸಿತಭೂಸದಿನ್ಯಾಂಗಳಃ । 
ಮದೇಭಳರಸಪ್ರಭಸ್ರಬಲಹಸ್ತ ಡೆಂ ೧ಡೋಜ್ಜ ೦ 

ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಲಲಿತಾಲಕಃ ಸುರನರಾರಿಸಂಮರ್ದನಃ 1೨೫1 


ಆ ಕೈಲಾಸಶಿಖರದಲ್ಲಿನ ಉಸ್ಪರಿಗೆಯ ಮನೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳಲ್ಲಿ ವಾಯು 
ಸಂಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಪಡಿಸಿರುವ ವ್ಮಕ್ಷಗಳ ಕಿಪ್ರಚಾತುಸ್ಯವನ್ನು ಅಲ್ಪಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ 
ನರು ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಕೈಲಾಸಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಪರಿಮಳದ 
ಆಸೆಯಿಂದ ಹೂವಿನ ಮಕರಂದವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಎಲ್ಲಾ ಹೂಗಳ 
ಮೇಲೂ ದುಂಬಿಗಳು ಮುತ್ತಿಕೊಂಡು ಮೊರೆಯುತ್ತಾ ಸದಾ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 
೨೩! 


ಶಾ:ತವೂ ಶುಚಿಕರವೂ ಆದ ಕಮಲಸಮೂಹಗಳ ಮೇಲಿರುವ ದುಂಬಿಗಳ 
ಧ್ವನಿಯೂ, ವಾಯುವ್ರ ಬೀಸುವ ಶಬ್ದವೂ, ಮನೋಹರವಾಗಿ ಈ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತ 
ಶಿಖರದಲ್ಲಿ. ಕೋರಿಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನನ್ನ ಸಾದಕಮಲವನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡುವ 
ಸಂತೋಷದ ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಗಣಶ್ರೇಷ್ಠನು ಹೂಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದು ತರುವುದ 
ಕ್ಯೋಸ್ಕರ ಆ ಶಿಖರದ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. 1೨೪! 

ಅವನು ಯೌವ್ವನದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ, ಕೋಟಿನ:ನೃಫರಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ 
ತನ್ನ ಜೇಹಪ್ರಭೆಯಿಂದ ದಿಗ್ಭಾಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾ, . ಶುಭ್ರವಾದ 
ಭಸ್ಮವನ್ನು ತನ್ನ ದಿವೃದೇಹಕ್ಕೆ ಅಲ:ಕರಿಸಿಕೊಂಡು, ಮದಿಸಿದೆ ಆನೆಯ ಸೊ)ಡಲಿ 
ನಂತಿರುವ ದಪ್ಪ ತೋಳಿಸಿ.ದ ಕಂಡುಬರುತ್ತ ಆ ಗಣಶ್ರೇಷ್ಕನು ದೈತ್ಯಧ್ವಂಸಕ 


ನವಮಾಂ2 ಆ ೧೮ ೨೨೭ 


ರುದ್ರಾಶ್ರೋತ್ತನು ಹಾರಕೆಂತವಲಯೊಣಇನಂಗಾಂಗಭೆಂಗಾರ್ಚಕೋ 
ಲಿಂಗೇ ತುಂಗಸರೋಜಬಿಲ್ವಕುಸುಮಾಸಾರೈಕ್ಸೆ ಸಂಪೂಜಕ॥ ! 
ತಸ್ಮಿನ್ಪುಪ್ಪನನೇ ಸಮೀರಣಗಲತ್ಪುಸ್ಟೋಚ್ಚಯೋಚ್ಚದ್ರುವು 
ಕ್ರೌದ್ರಾಸಾರಪರಾಗರಂಜಿತಮಹಿನೀಶೇ ಸುಶೀಶತೇ ತದಾ ॥೨೬॥ 


ಮಾಕೆಂದದ್ರುಮ ಸಲ್ಪನೋನ್ಸ ನಲಸಪ್ವಾಸಂತಿಕೇ ಚಾಂತಿಕೇ 
ಉತ್ಸುಲ್ಲಾರುಣಸದ್ಮರಾಗಸ ಸೈ ಶಸ್ರೋದ್ಯನ್ಮಣೇಂದ್ರ ಶ್ರಭಾ | 
ಭತ್ತ Sd ನಾನ ಬಾ ಸುಂದರಃ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾಂ ಚಕಮೇ ಕಲಾನು ಕುಶಲೋ ಸಂಚೇಷುಜಾಣಾಹಕಃ॥೨೭॥ 


ಮುಚನ್ಸ 4೦ ನಯ ನಾ:ಬುಜಂಂಜೆಲಗಲರದೆ 


(Cs 
ಜ್‌ 
| ಓಟ 
₹೬ 
ಚ 
ಆ 
₹೬ 
CA 
ಕ್ಲ 
೯ 


ಕಂಕಣಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ. PRs RSs ಸೂಜಕನಾದ ಅನನು 
ಶಿವಲಿಂಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ, ತದಕ್ಕೆ ಬಿಲ್ವದಳ, ತಾನರೆ ಮತ್ತು ಇತರ 

ಹೂಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿದ ನು. ಆ ಹೂವಿನ ಉದ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲ ವಾಯುವು ಚಲಿಸಿ, ಹೂವುಗಳ ರಾಶಿಖುಳ್ಳ ಮರೆಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಮಕರುದವೂ 


ಪರಾಗಗಳೂ ಬಿದ್ಮು ನೆಲನ್ನೊನೂ ಸುಗುುಧವ ಹುವಾಗಿದ್ದಿತು. ೬! 


ಗಿರಿಯ ತಪ ಸಿಕ ಸಿಹಿಮಾನಿನಮುರದ ಚಿಗುರಿನ 


ಪ ಕೆ:ವಾವರೆಯಂತೆ ದೇಹಕಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಇರಚಿಮ್ಮುತ್ತಿರುವ ರತ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠದ ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಕೋಗಿಲೆಯ ಮೃದು 


ಹೆ 

ಅ 
ವಧರಥ್ದಸಿಯನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂ ೦ಡಿದ್ದ ಹಿರ್ವ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಈ ಸುಂದರ 
ನೆಂಬ ನನ್ನ ಗಣಿಮುಖನು ನೋಡಿ. ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಸ್ರಣನಾದ ಅತನು ಮಃ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆ ಲ್ಲಟ್ಟಿ, ತಾವರೆಗಣ್ಣಿನ ತುದಿಗಳಿಂದ ಸುರಿಯುವ ಕಣ್ಣೀರಿ 
ಲೂ 


wd po ತ ಪ 4 Py ಅ 
ನಿಂದ ಥೆ ರ್ಯಗುಂದಿದನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ನ್ನಾಧೀನಸಡಿಸಿಕೊಠಲು ಯತಿ ಸಿದನು. 
ಇ had 


೨೨೮ ಕ್ಕೀಶಿವರೆಹಸ್ಥೆೇ 


ತನಾಶೀಸಾಲೀಂ ಗೆಕಿಬಿಳನುರಾಳೀಂ ಚ ಸ ತದಾ 

ಶಿನೇ ವ್ಯಾಲೀನೇಣೀಂ ನುಣೆಗಣಸದೃಕ್ಸಾಲಕೆಭರಾಂ | 
ಸ್ಮರಾಂಭೋಧೇಃ ಕೇಳೀಂ ವನಭುವಿ ಸುಗಾಂಧರ್ವಸರಳೀಂ 
ನಿಶೇಷಾದ್ಗಾಯಂತೀಂ ಸ್ಮರಸರಣಿಕಾಂತಾಂ ಸ ದದೃಶೇ ॥೨೯॥ 


ಮತ್ತೇಭಕುಂಭಸದೃಶೊರುಕುಚಾಗ್ರಭಾಗ 
ಸಂಲಗ್ನ ಚೂಚುಕಭರಾ ಧರಿತೋರುಬಿಂಬಾಂ। 
ಧನ್ಮಿಲ್ಲಭಾಗಕ್ಕೆ ತೆಮಲ್ಲಿಸ ಮೂಹಗಂಧ 


ಬಂಧದ್ದಿಶೇಫಚಿಕುರಾಂ ಮುಕುರಾಭವಕ್ತ್ರಾಂ Aon 


ಎಲೌ ಸಾರ್ವತಿಯ ಅವಳು ನಿನ್ನ ಸಖಿಯರಿಗೆ ನಾಯಕೆಯಾಗಿದ್ದವಳು. 
ತನ್ನ ಗಮನದಿಂದ ಶಂಸಾಂಗರೆಯನ್ನು ಗೆದ್ದವಳು ಅವಳ ಜಡೆಯು ಸರ್ಪದಂತೆ 
ಕಪ್ಪಾಗಿಯೂ ನೀಳನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಅವಳು ರತ್ನರಾಶಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಮುಂಗುರೆ.ಳಿನಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮನ್ಮಥವಿಕಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಹರಿ 
ಸುತ್ತಿ ಬವಂಕೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. , ಆಕೆಯು ಆ ತಪ್ಪಲು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಶೇಷ್ಠವಾದ 
ಗಂಧರ್ವಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಮನ್ಮಥಮಾರ್ಗಪ್ರವೇಶಿನಿಯೊ ಎಂಬಂಕಿದ್ದ ಆ 
ಸುಂದರಾಂಗಿಯನ್ನು ಈ ಸುಂದರನು ನೋಡಿದನು. 1೨೯ 


ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಕಳಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಆಕೆಯ ಜೊಡ್ಡ ಸ್ವನಗ 
ಳ್ಲಿದಲ್ಯೂ ಶಿವುಗಳ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವ ದುಂಡಾದ ಚೂಚುಕದಿಂದಲೂ 
ಶೋಭಿನ.ತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯು ಕುಚಭಾರವನ್ನು ಧರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ 
ತರುಣಿಯ ದಪ್ಪ ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಳೋ ಎನ್ನು ವಂತೆ ಅವಳ ಊರುಗಳು 
ದುಂಡಾಗಿ ದಸ್ಪವಾಗಿದ್ದುನ್ಪ. ಅಲ್ಲದೇ ಆಕೆಯು ತಲೆಯ ಗಂಟಿನ (ಹೆರಳಿನ)ಲ್ಲಿ 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ದ.ಡೆಗಳನ್ನ ಮುಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದುವರಿಂದ ಆ ಹೂಗಳ ಸುವಾಸಕೆ 
ಗೋಸ್ಟರ ಭ್ರಮರೆಗಳು ಮುತ್ತಿ ಮೊರೆಯ. ತ್ತಾ ತಮ್ಮಂತೆಯೇ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ೮ 
ಯುವತಿಯ ಮುಂಗುರುಳುಗಳನ್ನ್‌ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆಕೆಯ ಮುಖನಾದಕೋ 
ಕನ್ನಡಿಯ ಪ್ರಭೆಯಂತೆ ಸಳಫಳನೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. 1೩೦॥ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೧೮ ೨೨೯ 


ತಸ್ಕಾನನೇಂದುಪರಿಕಲ್ಪಿ ಕಲಂತೆಶಂಕಾ 

ರಾಜತು ಢಥಾಂಶುಮಿವ ತಾಂ ಶತಿಲಕಾತ್ರೆಫಾಲಾಂ। 
ಆಲೋಲನಮಾರಶರಕ್ರೆತ್ತಮಹೋರುವಕ್ಟಾ 
ತ್ರ್ಯಕ್ಪಾರ್ಚಕೋಪಿನ ಶಶಾಕ ತದಾಕ್ಚಜಾಲಂ "೦ 


ಸಾಫಿ ಪ್ರಮೋದನುದಭಾರಕೆಬಾಕ್ತಸಾರ್ಯಿ 
ರೀಪದ್ವಿಕಾಸಿಮುಖಖೆ:ತೆಜಜಾತಹರ್ಷೂ 

ತಂ ಚಾಪಿ ಸುಂದ.:ವರೋತ ತ್ರಮುಯೌನನೊಣದ್ಯ 
ತ್ರದ್ವೃತ್ತಗಾತ್ರನುಭಿನೀಕ್ಷ್ಯ ಜಗಾಮ ಹರ್ಷಂ 4೨ 


ಸೇನಾಭಿಲಗ್ನ ಹೃದಯ ಯಯತುಸ್ವದಾನಿೀಂ 1881 


ಹಣೆಯಕ್ತಿ ಕಿಕಥಭಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಅವಳ ಮುಖವು ಕಳಂಕ 
ಸಹಿತನಾಗಿ ಅಮ್ಮ ತಕಿರಣನಾಗಿ ವಶಾಜಿಸುವ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿಯೆೇ 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದಿ ತು. ಆಗ ಶಿವಲಿ:ಗಾರ್ಚಕನಾದರೂ ಇಂದ್ರಿಯಸರವಕನಾಗಿ ತ್ತ 
ಸುಂದರನು ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ. ಚಂಚಲನಾದ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯ 
ಲ್ರಟ್ಟಿವನಾಗಿ, ಇಂದ್ರಿ ಯ`ಥಿಗ್ಗ ಹವನ್ಯು ಮಾಡಲಾರದೇ ಅವಳಲ್ಲಿ ಮೋಹಿಕನಾದನು. 
1೩೧1 

ಸುಂದರಿಯೂ ಕೂಡ ಆನುದಭಾರನನ್ನು ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿರುವ ಕಟಾಕ್ಷ 

ಹಾ ಅವನನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಅರಳಿದ ಕವ,ಖದ:ಕಿರುವ ತನ್ನ 
ಮುಖದಿ:ದ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಪ್ರಕಟನಡಿಸುತ್ತಾ ಉಕ್ತಮನಾದ ಯೌವ್ವನ 
ಮತ್ತು ದಿವ್ಮಶರೀರಸೌಂದರ್ಯಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಸುಂದರನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅತ್ಯಾನಂದಭರಿತಳಾದಳು. [ig oll 

ಹೀಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ಕಾಮಾಸಕ್ತರಾಗಿ, ಮನ್ಮಥ 
ಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತ ಪೇಹ ಹವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, ಕಾನುಕೇಳಿಗಳಿಂದೆ ಸ 
ಕಾಡಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಲತಾವನದ ದಡದಲ್ಲಿ ಸ್ಟೇಜ್ಞಿಯಾಗಿ RR 


ಗ 


ಕೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ತಾವಾಗತಾನಭಿಸನೀಕ್ಷ್ಯ ಮಮಾಂತಿಕೇ ತಂ 
ತ್ವತ್ಸನ್ನಿಧಾನರಸಿಇಮಧ ತಾಂ ಚ ದೃಷ್ಟ್ವಾ। 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಹರ್ಷಮದುನಾ ತಮವೋಚನಮೇನಂ 

ತಂ ಸುಂದರಂ ಮದನಜಾಣಗಣಾಭಿತಪ್ರಂ 1೩೪॥ 


ಶ್ರೀ ಈಶ್ನರ ಉವಾಚ [| 


ತ್ವಂ ಸು:ದರಾಶು ಭುನಿ ಭೋಗಪರಂಪರಾಸು 

ಕಿಂಚಿದ್ದಿಹೃತ್ಯ ಮೆನು ಸದ್ಮಸು ಪಶ್ಯ ಅಿಂಗೆಂ। 

ಯೋಸಾ ತವೈವ ಭನತಾಂ ಕೆನುಲೇನ ನಿಷ್ಣೋ 

ರೇಸಾ ಸಖ್ಯ ಕಮಲಿನಿ: ಸತತಂ ಹಿ ದೇವ್ಯಾಃ 1೩೫॥ 


ಇತ್ಮಂ ಮದ್ವದನಾ,ಬುಜಾಚ್ಯುತಮಹಾವಿದುತ್ತ ಯಾತೋಪಮಂ 
ವಾಕ್ಯಂ ಸಂಶ್ರನಣಾಂಬುಳಾಂಚಲಭಕ್ಕಿಃ ಸಂಶುಶ್ರುನೇ ತಾದೃಶಾಂ | 


ಕಾರಾರ್‌ ಡ 


ವಿಹರಿಸ್ತಿ ಅನಂತರ ನನ್ನನ್ನು ಸೇವೆಮಾಡುವ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವರಾಗ್ಕಿ, ಅಕ್ಷಿಂದ 
ಹೊರಟು ಬಂದರು. 18೩! 

ಆತುರಾಶುರವಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಬಂದು ಸುಂದರನು ನನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತನು. ಆ ದಾಸಿಖಖ ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಬಂದಳು. ಹೀಗೆ ಏನೂ 
ಕಿಳಿಯದನರಂಕೆ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನೋಡಿ ನಾನು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಮನ್ಮಥಬಾಣ ಸಾಲಗಳಿಂದ ಹೀಡಿತನಾಗಿರುವ ಆ ಸುಂದರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ಕಾಪವಿಕ್ತಿನು. (೩೪! 

ಎಲ್ರ ಸುಂದರನೇ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಕಾಮಾಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿ 
ಸಿರುವುದರಿಂದ ಭೂವಿ:ಯಲ್ಲಿ ವಿಷಯಭೋಗಪರಂಸ 


ನಿಯ ನಿಷ್ಣ ವಿಗೆ ಅಕ್ಷ್ಮಿಯೆಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಫ್ರೇಮಸತ್ಲಿಯಾಗಿ 
ಜನಿಸಲ್ಸಿ ಎಂದು ನಾನು ಸಾನಫಾನನುನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸುಂದರನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. 18೫॥ 

ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಮುಖಕಮಲದಿ:ದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಆ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಮೇಧಾವಿಯಾದ ಸುಂದರನು ನನಗೆ ವಿನಯ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ ೧೮ ತಿಪಿ೧ಿ 


ಪ್ರಾಣಂಸೀದ್ವಿ ನಯೇನ ಸಾಹಿ ಮೆತಿಮಾನ್ಸಾ ಗಸ್ಯ ಕಃ ಸುಂದರೆ 


ಸಷ್ಟಾವಾಸೃತನುಂ ಪ್ರಕೃಷ್ಟಕ್ಸ ದಯೋ ನಿಷ್ಕಾವತಾ ಚೇತಸಾ : 0೩೬॥ 


| ಸುಂದರ ಉವಾಚ 1 
(ಗದ್ದ) 
ನಾಕನಾಥ ವಿನಾಯೆಕೆಸ್ತು ತೆ, ಜೆ (ಕೆಭಕ್ಷಕಹಾರ, ತಕ್ಷಕ 
ಶುಕ್ಸಿಸಂಸ್ಥಿ ತ್ಯ ಬೋಕರಕ್ಷಕ, ನೀಕ್ಷಐಕ್ಷತ ಮನ ಒಥಾಂತಕೆ 
ಪಾಲ್ಕ ಮುನಿಸುತ ಜೀನದಾಯಕ, ಹಸ್ತಶಸ್ತ ನಿರಿಂಚಿನುಸ್ತಕ 
ಪಾಹಿ ಮಾನುಖಿಲಾಂ ತಕಾಂತಕ ದೇವದೇವ ಭವಾಂಬುಧಥೇ॥ 18೭ 


(ಗದ್ಯ) 
ಸುಖತಾರಕಾನ ಮದುನು ಮಿಸ್ರಭಪಾಶ್ವ ೯ಸಣ್ಮುಖ ದುಃಖಭರ್ಜಕ 
ಸರ್ಗಸಬ್‌ಕ ತರ್ಜಿತಾಸುರಗರ್ಜನೋರ್ಜಿತ ನ ರ್ನಿಕಾಖಿಲಸಾಸತಾಸ 
ನಿವಾರಕಾನ ಮುಖೋನ್ಮುಖೋತ್ಸು ಕಲೇಖಶಿಕ್ಷಕ । 
ನಟ 


ಲ ಹ ಸ  _ ು ವರಾ 


ದಿಂದ ನಮೆಸ್ತಾರಮಾಡಿ ತಾನು ಅಪರಾಧಿಯಿಂದು ತಿಳಿದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ 


ಅತನು ಸಮಾ ಚಟ ಅಸಮ ರ್ತಿ ಮಾದ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರ 


ಆ 


ಮಾಡಿದನ 
ಜೀವೇಂದ್ರ ಮೃತು; ವಿಸ್ಲು ಇವರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ, ಕಪ್ಪೆಗಳನ್ನು 
ತಿನ್ನುವ ಸರ್ಪವನ್ನೇ ಒಾರಮಾಡಿಕೊ:ಡಿರುವವನ್ಕೂ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ತಕ್ಷಕನನ್ನು 
ಇಾತ್ರದಿಂದ 


ಧರಿಸಿರುವವನೂ ತದ ಮಹಾರ್ಜೀವನೇ, ನೀನು ಜಗದ್ರ ಕಠನು. ದರ್ಶನಮಾ 
ಮನ್ಮಥನನ್ನು ನಾಕಮಾಡಿವವನು, ಯಮನನ್ನು ಕಾಸಾಡಿದವನು, ಮುರಿಕುಮಾರ 
ನಾದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನಿಗೆ ಜೀವದಾನಮಾಡಿದವನು, ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಕಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತ ರಿಸಿದವನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಶಿಕ್ಷಿಸುವ ಯಮನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಕನು. 
ಇಂತಹ ಮಹಾನುಭಾ ವನ್ನ ನನ್ನನ್ನು ಈ ಸಂ ಸಾರಸಮುದ್ರದಿಂದ ತಾಪಾಡು.೩೭! 

ಸರ್ವರಿಗೂ ಸುಖಸ ಪ್ರದನೆನಿಸಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 


ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ದಿವೃಸ್ರ ಚಿಯನ್ನು ಬೀರು. ಷಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿ 
ಯನ್ನು ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಥೊಂದಿರ.ವನ್ಮಕೇ, ನೀನು ಭಕ್ತರ ದುಃಖನನ್ನು ಹೋಗಲಾ 


೨೬೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಗಾಂಗಕುಂಗಜಟೋತ್ತಮಾಂಗಸುಸಂಗಬಾಲಕುರಂಗಫಣಿಧರ 
ಲಿಂಗಸಂಗತಭಸ್ಮಧೂಸರಿತಾಂಗಾಹಸ್ಕರಾರುಣೆತೇಕ್ಷಣ 

ಕ್ಷತಪಾಸಘಸ್ಮರ ತಸ್ಕರೋತ್ತಮ ಘನಪ್ರಭೋತ್ತಮಕೆಂಥರೇಶ್ವರ 
ಭೂರಥಸ್ಥಿತೆ ಚಂದ್ರಖಂಡ ನಿರೋಮಣೇ ॥೩೮॥ 


(ಗದ್ಯ) 
ಗೆಜಚರ್ಮನರ್ನು: ಚೆರಾಚರಸ್ಸಿತ ನಿಷ್ಣುಚಕ್ರ 
ನಿಧಾಯಕ ಸಂಚನಕ ಕ್ರಚತುರ್ಮುಖಸ್ತುತ | 
ಛೆಂದಸಾಂ ಗಣದ ಯಕಾಚ್ಛಾದಿತಾಖಿಲ ನಿಶ್ವಜನ್ಮ 
ಜಗಕ್ಪ್ಮಿತಿಪ್ರನಿನಾಶನಾವನ ಜಂಜಪೂಕವರಸ್ರಡಾಯಕ "೩೯ 


ಡಿಸುವೆ. ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ರಚಿಸುವೆ. ರಾಕ್ಷಸರ ಗರ್ಜನೆಯಿಂ ದ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಅವರನ್ನು 
ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಯುಸಡಿಸಿದೆ. ಸಕಲ ಪಾಪರಹಿಕನ ದುಃಖನಿವಾರಕನೇ, 
ನನ್ನನ್ನು ಸಲಹು. ಯಾಗಾಸಕ್ತರನ್ಲಿ ಅಸಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ಕವನೇ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಸಿಸು 
ನನನ ಗಂಗಾನದಿ ಖುನ್ನು ತನ್ನ ಉನ್ನತವಾದ ಜಡೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಉವ ತಲೆಯುಳ್ಳ 
ಎನೊ ಬಾಲಚಂದ್ರನನ್ನು ಬ prs ಸರ್ಪವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವವನೇ, ಶಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿದನನೇ, ಭಸ್ಮಢಾರಣೆಯಿಂದ ಶುಭ) 
ವಾಗಿ ತೋರಿಬರುವ ಅವಸುವವುಳ್ಳ ವನ್ನ ಹಗಲನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನನೇ, ಕೆಂಪು 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನ, ಸಾಸರಸಿಕನೇೆ ಸೂರ್ಯಚದ್ರಾಗ್ನಿಗಳನ್ನೇ ನೇತ್ರಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನ್ನೇ ಕಳ್ಳರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸರನೆಓ[ (ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದು 
ದರಿಂದ) ಕಾಲ dads ಮೇಘದ ಕಾಂತಿಯೆಂತೆ ಕಪ್ಪಾ ದ ಕೊರಳು 
ಳೃವನೇ, ಐಶ್ವರ್ಯಶಾಲಿಯ್ಯೇ, ಭೂಮಿಯೆಂಬ ರಥದಲ್ಲಿರುವವನೇ, 'ಚಂದ್ರಖಂಡ 
ವನ್ನು ತಲೆಯ ರತ್ನ ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನ್ನೇ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. 1೩೮1 


ಆನೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಕನಚನನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವವನೇ, ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಾ 
ತ್ಮಕವಾದ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಟ್ಟ ನೀನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಚಕ್ರವ 
ನ್ನಿತ್ತವನು. ಐದು ಮುಖಗಳುಳ್ಳವನು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ ss ಲೃಟ್ಟವನು. 
ವೇದಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಆ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅನರಿಸಿರುವವನು, 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ ೧೮ ತಿಕ್ಕಿತಿ 


(ಗದ್ಯ) 

ರುಣಜ್ಛಣದ್ರನನೂಪುರೋತ್ತಮಪಾದಸಂಕಜ್ಯ ಬಿಂಕ 
ಕರಹರ್ಯ ದೇನತಟಿನೀಜೂಟಿ, ಜತರೀಲೋಕ್ಕ ಕುಂಠಿತ 
ಸಾಸವೃಂದ, ನಿಕುಂಶಪೂಜಿತಪಾದ, ಮೃಡ್ಕ ಹರ, ಡಮರುಗ 
ಧ್ವನಿನಾದಿತ ಭುನನಡಂಬರ, ಕುಂಡಲೀಕ್ವರ, ಕುಂಡಲಪ್ರಿಯ, 
ಚಂಡಭಾನುಸುತಾರ್ತಿದಾಯಕ್ಕ ಮಂಡಲೀಕೃತಪರ್ವತಾಧಿನ, 
ಚಂಡದಂಡಿತನೈರಿಪುರವರ, ಖಂಡನೋದ್ಧತ ಕಾಂಡ, ಗುರುತರ 
ಮುಂಡಪಂಡ ವಿರಾಜಿತೇಶ್ವರ, ಖಾಂಡವಾಶನಲೋಚನ 190 


1೩1! 

ಮಸಾದೇನನೇ ನೀನು ರುಣ್ಕ ರುಣನೆಂದು ಧ್ವನಿಮಾಡುವ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಕಾಲ್ಲಡಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಾದಕಮಲಗಳುಳ್ಳನನ್ನು ಟಿಂಕಾಖುಢವನ್ನು 
(ಉಳಿಯನ್ನು)ಕ್ಕೆ ಯ್ಯುಲ್ಲ ಹಿಡಿದಿರುವವನು, ಭಕ್ತರ ಪಾಸನಾಶಕನು. ದೇವಗಂಗೆ 
ಯನ್ನು ತಲೆಯು ಜಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವವನ್ನು, ಜಠರದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ರೋಕಗ:ನ್ನೂ 
ಹೊತ್ತಿರುವವನು, ಸಕಲ ಪಾನರಾಶಿಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವವನು, ವಿಸ್ನುವಿನಿದ 


ಸ 

ಲೋಕವನ್ಸೆಲ್ಲಾ ನಾದಮಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವವನು, ಕುಂಡಲೀಶ್ವರನ್ನು 
ಕುಂಡಲಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು, ಸೂರ್ಯಕುಮಾರನಾದ ಯಮನಿಗೆ ಮಾಕ್ಕಂ 
ಡೇಯನನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಹಿಂಸೆಕೊಟ್ಟ ವನು ಮೇರುಸರ್ನತನನ್ನು 
ಮಂಡಲಾಕಾರವಾದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರ ಚಂಡೆರಾದ ಕ್ರಿಪುರಾಸುರರ ಸಟ್ಟಣ 
ವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದವನು, ಬಾಳೆಯ ದಿಂಡಿನಂತೆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕತ್ತರಿಸು 
ವುದರೆಲ್ಲಿ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ತೊಡಗಿ ಅವರ ಮುಂಡಗಳ ಗುಂಪಿನಿ:ದ ವಿರಾಜಿಸಿ 
ದವನು, ಖಾಂಡನವನವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೇ ಮೂರನೆಯ ಕಣ್ಣನ್ನಾಗಿ 
ಹೊಂದಿದವನು ಇಂತಹ ಮಹಿಮಾಶಾಲಿಯಾದ ಈಶ್ವರನೇ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಸಾಡು. 
1೪೦1 


೨೩೪ ಶ್ರೀಶಿವರಪಸ್ಯೇ 


(ಗದ್ಯ) 

ಪುಂಡರೀಕತ್ವಚಾ ನಿಭೂಹಿತ, ವೇತಂಡನರಕುಂಡ ಗುರು 
ನಿಭರನ್ಯು ಭುಜದಂಡಧಾರಿತ ವರಕೋದಂಡ್ಕ ಸಂಡಿತೋ 
ತ್ತಮ, ಭಂಡಜನಹರ, ಕರ್ಮ ಕಾಂಡನಿಷೂದನ, ಭಕ್ತಿದೃಢತರ 
ಮುಕ್ತಿವಾಯಕ್ಕ ಗೊಢಪಾಡ್ವರೆಹಾರ, ಮೂಢೆಜನತಾ ಗಾಢ 
ಹೃತ್ತನುಭೇದಕಾರ್ಕ, ನಿಭೂಷಣೀಕೃತಪನ್ನಗೇಶ್ವರ, ಸದ್ರತ್ನ 
ಗೋತ್ರೋತ್ತನುನಾಸ್ಕ ಗುಣಗಣನ:ದಿತಾನನ್ಯ ಸೋಭ್ಯಮಾನ 
'ಭವಸ್ಥಿ ತಾನನ, ತಾಮ್ರುಸ:ಸ್ಥಿತ್ಯ ತಸ್ಕರಾಧಿಸ, ದೀನಸದಯ 
ಸನಾಥನಾಧಿತ್ಯ ಮುನ್ಮಥಾಂತಕ, ದಂದಶೂಕಫಣಾಮಣಿ 


ದ್ಯತಿರಂಜಿತಾಂಗ್ಯ ದರಿದ್ರನಾಶಕ್ಕೆ ದೇವದೇನ, ದಯಾನಿಧೇ 
Sel 


ಆಸೆಯ ಚರ್ಮದಿಂದ ಅಲಂಕತನೂ, ಶ್ರೇಸ್ಕವಾದ ಆನೆಯ ದೊಡ್ಡ 
ಸೊಂಡಲಿನುತಿರುವ ಭುಜದಂಡದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಕೋದಂಡವನ್ನು (ಬಿಲ್ಲನ್ನು) 
ಹಿಡಿದಿರುವವನೂ, ಸಂ3ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಅದ ಮಹಾಮಸಿಮನೇ, ನೀನು ಭಂಡರಾದ 
ಜನಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುನೆ. ಕರ್ಮಕಾಂಡವನ್ನು ನಾರಪಡಿಸುವೆ. ದೃಢವಾಗಿ 
ತನ್ನನ್ಲಿಟ್ಟರುವ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವೆ. ನೀನು 
ಸರ್ಪಹಾರವುಳ್ಳವನು, ದಡ್ಡ ಜನರ ಅಗಾಧವಾದ ಹೃದಯಾಂಧಕಾರವನ್ನು ನೀಗಲು 
ಸೂರೃನಂತಿರುವವನು, ಅದಿಕೇಷನನ್ನೇ ಹಾರವನ್ನಾಗಿಮೂಡಿಕೊಂಡಿರುವವನು, 
ರಕ್ತ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವನ್ನು ಭಕ್ತರ ಗುಣಸಮೂಹಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅನಂದಪಡೆುವ ಮುಖವು ವನ್ನು ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಭಹುಸಡುತ್ತಿರುವ 
ಜನರನ್ನು ಕಾಪಾಡ: ವವನು, ತಾಮ್ರ ವರ್ಣ(ಕೆಂಸು)ದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವವನು. ಕಳ್ಳರಿಗೆ 
ಅಧಿಸತಿಯಾದ ಮೂರ್ತಿಯುಳ್ಳನನು, ದೀನರೂ ಅನಾಥರೂ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ 
ದಯೆಯಿಂದ ಅಶ್ರಯವಿತ್ತು ಕಾಸಾಡುವವನು, ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿದವನು, 
ಆದಿಶೇಷನ ಹೆಡೆಯ ರತ್ನಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವಯವ 
ವುಳ್ಳವನು, ಭಕ್ತರ ಬಡತನನನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನು, ದೇವಾದಿದೇವನೂ, 
ಧಯಾಸಮುದ್ರನೂ ಆದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. (೪೧1 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೧೮ ೨೩೫% 


(ಗೆದ್ಯ) 
ಮಾಮವಾದ್ಯ ಧನಾಧಿಸಪ್ರಿಯ, ಭೇನುಸುತ್ತರಥ 
ಪ್ರಿಯಾಧ್ವರ ಶಿಕ್ಷಕನನನಾಯಕಾನ ನಿನಾಯಕಸ್ರಿಯನಾಕ 
ಸೂಜಿತಾಂಜುಜಪಾದಾನತಾಖಿಲಮುಕ್ತಿದಾಯಕ ಪದ್ಮಸೂಜಿ 
ಪಾಸಭಯಹರ ಪನ್ನಗಪ್ರಿಯ Pgs 
ಪದಾಂಬುಜ ಸ್ರಾಣಿತಾಖಿಲ ವೇದಜಾಲ ಫಣೀಶ್ವರೋ 
ತ್ರನುಕುಂಡಲ ಬಂಧನೋಚನ ಬಂಧುರಾಲಶಕಬಿಲ್ವಸೂ ಶತ 


ಬಿಲ್ವನೇತ್ರ ಜಾಜಲಿಂಗ ನಿಹಾರಶಂಕರ 1921 
(ಗದ್ಯ) 
ಭದ್ಯದಾಯಕ ಭಸೆ ಹೊಷಿತ ಭಕ್ತಿದಾಯಕೆ ಬೀನು 


“ದೆ 


ಭೂನು ಮಹೇಶ್ವರೇಶ್ವರ ಮನ್ಮಥಾಂತಕ ನಿಶ್ವ ಸ್ಫಗ್ವ್ರರಹಸ ಎಸಕ 


ವೆ 


ಗ ee ಛ60ಇ pee; 


ಮಹೇಶ್ವ ಸ ನೀ ಹ ಕುಜೀರನ ಸ್ನೇಹಿತನು ಕಾರು ನಿನ ತ 
ಷಭನೆಂಬ ರಥದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾಡಲು ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ನವನು (ವೃಷಭನಾಹನನು), 
ಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಯಾಗವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದವನು, ಕಾಡುಗಳಿಗೂ (ಫೀರುಗಳಿಗೂ) 
ಡೆಯನು, ಒಳ ಸ್ಟ (ಗರುಡವಾಹನನಿಂದ) ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕನುಲಸಮಾನ 
ವಾದ ಸುಳ್ಳ ವನು, ವಿನಯದಿ:ದ ನಮಸ್ವಾರಮಾಡುನನರಿಲ್ಲರಿಗೂ ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಮ ತಾನರೆಹೂಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುನನನು ಫಾನಭೀತಿ 
ಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನು, ಸರ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನು, ಗರುಡನಿ:ದ 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವ ಪಾದಕನುಲವುಳ್ಳ ವನು, ವೇದರಾಶಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವಾಯು 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನು, ಸ ರ್ಪರಾಜನನ್ನೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಕುಂಡಲ 
ವನ್ನಾಗಿ ಥರಿಸಿರುನನನು ಭನಬಂಧನನನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸ ಸುವವನು ಸುಂದರ 
ವಾಡೆ ಮುಂಗುರುಳುಳ್ಳಿವನ್ನು ಬಿಲ್ಬದಳಗಳಿಂದ ಸೂಜಿಸಲ್ಪಡುವನನು Jee 
ನೇತ್ರಗಳು (ಕಣ್ಣು ಗಳ) ವನು, ಬಾಣಾಕೃತಿಯುಳ್ಳ ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ನಿಹಾರಮಾ 
ವವನು, ಮಂಗಳಕರನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಹಾಮಹಿಮನೆನಿಸಿದ ದೇನಡೇವನೊ ಈಗ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. [೪೨1 

ರನ ನೀನು ಮಂಗಳಕರನ್ಕೂ ನಿಭೂತಿಯಿಂದಲ: ಕೃತನೂ, 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವವನೂ, ಶತು ಶು ಭಯಂಕರನೂ, ಎಲ್ಲ ಬ್ಲರಿಗೂ ಅಶ್ರಯನೂ, 





£& ಲ ಆ 


|? 


೨೩೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 


ಮಸ್ತಕ, ಯಕ್ಷಸಕ್ಷನಿವರ್ಜಿತೇಕ್ಸಣ ಯಕ್ಷ್ಮರೋಗನಿನಾಶಕ 
ರಾಜರಾಜಕಲಾನಿರಾಜಿಕಮಸ್ತತಕೆ ಸರ್ವದೇನಲಲಾನುಸೋಮ 
ಭವಹರ ಭೀನುಲೋಚನ ಲಲಿಶೋತ್ತನುಹಸ್ತಶೂಲಸಲೀಲ 
ಕೀಲಿತ ನಿಠ್ಶಕ್ಕ ನಾಮನಾಇಗನಿಭೂಷಣೇಕ್ರತ ನಾನುದೇನ 
ನಿಕೋಷಕೆ ಶಾಶ್ವತಾನ್ಯಯ ಶಂಕರೇಶ ನಿತಾಧಿಸೋತ್ತನು 
ಶೇಖರ (೪೩॥ 


ಗೆ ನ ಾಸಸಂಡನಿಕೋಹಣ 
ನಟನ ವಿಹಾಕಭ್ಲಂಗನರೋತ್ತನು 


ಪೂರ್ಣೈೆಶ್ವರ್ಯಸಂಪ ಪನ್ನನ್ಕೂ ಆಗಿರುವೆ. ಮಹೇಶನ ನೀನೇ ಸಮಸ್ತ ಜಗನ್ಮಿಯ 
ಮಕನು, ಮನ್ಮಥನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದವನು, ಬ್ರಹ್ಮನ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಐದನೆಯ 


ತಲೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಕ್ಲೆಯಿಂ ದಲೇ ಕತ್ತ 


ಅಧಿಸತಿಯಾದ ಕುಬೇರನ ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿದ್ದರೊ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿದ ದಿಗಂಬರನು 
ಎಂದರ್ಥ) ಕ್ಷಯರೋಗವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನು, ಚಂದ್ರಶಲೆಗಳಿದ ನಿರಾಜಿಸು 
ಕ್ರಿರುವ ತಲೆಯುಳ್ಳ ವನ್ನು ಸಕಲ ಸ ಶ್ರೇಷ್ಠನು, ಚಂದ್ರತೇಖರನು 
ಸಂಸಾರಬಂಧನವನ್ನು ನಾಶನಾಡುವವನು ಭ.ಕರವಾದ ಮೂರನೆಯ ಹಣೆ 
ಗಣ್ಣುಳ್ಳವನು, ಸುಂದರವೂ ಉಕ್ತೆಮವೂ ಅಡ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಶೂಲಾಮುಧವಧಾರಣೆ 
ಮಾಡಿರುವನನು, ಲೀಲೆಯಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೂ :ಸಮಾಡಿಬಿಡುವ 


ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು, ತನ್ನ ನಡಭಾಗದನ್ಲಿ ಶಲುಕರಿಸಲ್ಪಡುವ ಸುಂದರಿಯಾದ 


ಗಿ 
ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ವನು, (ಅರ್ಥನಾರಕ್ಕರೆನೆ) ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರನಂಚನ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಣಗಿಸಿಬಿಸುವನನು, ನಾಶರಸಿತನು, ನಿತ್ಯನು ಸುಖಕರನು, ಜಗನ್ನಿಯಾ 


ನಿಶಿಷ್ಟ ನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನನ್ನನ್ನು ಕ:ಪಾಡು. [೪೩ 

ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪ ಬಟ್ಟಿ ವನು, ಸಡ್ಡಸ್ವ ರದ ಮಧ್ಯದ 
ಲಿರುವವನು, “101 ಒಣಗಿಸುವವನು. ಸಕಲ ಮುನಿಗಳ ಗುಂಪಿನ 
ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ನಿಹರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ದುಂಬಿಗೆ ಸಮಾನನು, ಶ್ರೇಷ್ಠರೆನಿಸಿದ 


೨ಕ್ಕಿ& 


೧೮ 


ರಮಾಂಶಃ ಅ. 


ಯ ಕೈತ್ತಿಧಾರಣ ಸಾಮಸಂಸ್ತುತ ದೇವ ಭನ 


ಹರಿಶರಭೂತ ನಿಸೋಲ್ಬಣೀಕೃೈತ ಸತೃಣೀಗಣಶೋಭಿತ 


ಕಾಚಿಲನಿಸ್ಫಸ ಕ್ಲತ್ರಿಯಾಂತರ 


ಟಿ 
ಹ 


ಲಾಸನೈಭನ ಹಾ 
ಭಕ್ಷ 


ನೀ 


ನಃ 
ರಾನು 


ಇನ್ನಾ 
ಶ್ರ 


IYI 


ವಿನಾಶನ 


ಕ 


ಉಗ 


ಸಾಜಿತ 


ಛಿ 
ಛಿ 


ದರ 
ಸ 


ಸಂಕರೊಳಿ ಭನೇ 


೦ಕನಸ್ತನ 


ಕಾ 


[ad 


ಅಧ 


ಕ್ರಾ 


ಧ್ಯಕ್ಷ ಮಾಮುನ ಸಾಹಿ ಮಾಂ ಹಾಹಿಮಾಮವಿಲಾರ್ಶಿನಾಶನ 


ಹರನುದೇಶ್ವರ ಶಂಕರ 


1೪೫1 


: ನೀನು 


2 


ಆದ ಪರಮೇಶ್ಮರಕೆ 


ಡಿ 


(ಸ್ಯವಾದ ಹೆಡೆಗಳುಳ್ಳ 


ನಗಿ ಮಾ 
ನಿವ, ಭಾವ, ವಿಲಾಸಗಳ ವೈಭವ 


ಈ 


ನಿಸ 


ಕಾರಣಭೂಕನಾದವನು. 


, ಓಷದಿಂ 


ವನ್ನೇ ಬಾಣವನ 


೧ 
ಣನಾಗಿ ತೋರುವ 


ವನು, ತನ್ನ 


ಜಿ 
ರ್‌, 


FS 


ಗೌ 
೪ 


(ಕ್ತ 


Ned 


ದುಸ್ಟ ಜನರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುನವನಾಗಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮಕಪಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎಲ್ಲಾ 


ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಸಾಡು. ೪೪! 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 


ಬೇಡುವವನಾಗಿಯೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಮುನಿಗಳ ಪಕ್ಷವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿ 


ಇ 
hed 
ಮ 


“ 


ದ ವಿರಾಜಿ 


ಎರುಕಣ್ಣುಗಳಿಂ 


6 


ನೀ, ನೀನು ವ 
ನು ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಅಧ್ಯಕ್ಷನು, ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು ; ಕಾಪಾಡು. 


ಇ ಇದುವ ವಸಾದೇವೆ 


೫ ಇ 
ಗ 


ುವವನಾಗಿ 


ಸಿರೆ 


೭ಕರೆ 


“ಲೆ ಬನ 


ನನನ, ಶಿವ, ಮಹೇಶ್ವರ, ಶ 


} 


ನಾತಮಾಡು 


ನ 
ಚಿ 


ud 


| 


: ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು; ಕಾಪಾಡು, ೫ 


ಇ 


ಇ pe 
* 


೨ಿಕ್ಕಿಲಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ್ರೇ 


ಸಮ್ಯ ತಾನುಖಿಲಾರ್ತಿನಾಶನ ಮತ್ತ ತ್‌ ಸಹಮಾನತಾ 

ತೇ ಶ್ರುತಾನಸಿ ನಿಶ್ರುತೋ ಸ ಇತತ ದೇನ ಮಹೇಶ್ವರ । 
ನೀಕ್ಷಣೇನ ಮುಹೋಕ್ಷನಾಹ ಬುಧಪ್ರಿಯಃ ಖಲು ತೇ ತರಾಂ 
ನೇತೆಕೋಹಿ ಭನೋದ್ಭನ ತೇ ಪದಾಂಬುಜ ಪೊಜಕ 

ತ್ಸ್ಹ್ವುತೌ ಪರಮೂಕಕೊನಪಿ ಭನೇದ್ವರೋಂಥ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ॥೪೬॥ 


ಸ್ತ ಗೆ 

p a: ಸ 
ರಕ್ಷ ಮಾಂ ಪಿನ ತ್ರಕ್ಷ, ರಕ್ಷಕ ಪಕ್ಷಸಾತದೃಶಾ ತನ 
ಪಾಹಿ ಮಾನುಸರಾಧಿಸೆಂ ಭನ ಮೂಢದಾರ್ಥ್ಯ ನರಾಯಣಂ । 
ಯಗತೆಯಾಸ್ಯೃಧಿನಕ್ಟೈತಾ ಶಿನ ಸಾಹಿ ಮಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನಾಜ್ಮಿನೋನಿಷ ಯಾ ನ ತೇ ಸ್ತುತಿರೀದೃಶೀ ಶ್ರುತಿಮೌಲಿಜೈಃ ॥೪೭॥ 


ಭಕ್ತಿತೆಃ ಶಶಿರೇಖರಾನ ಮಹೇಶ್ವರೇಶ್ವರ ಪಾಹಿ ಮಾಂ (೪೮॥ 


ಎಲ್ಲರ ದುಃಖವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು 
ಕಮಿಸು. ಡೇವನೇವನೇ, ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನಾದ ನಿನಗೆ ಭಕ್ತರ ಅಪರಾಧ 
md 
ಚೆ 


ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕ್ಷಮಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ ವಿರುವ್ರಸೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಸ್ವಾಮಿ, ನಿನಗೆ 
ಮಸ್ಕಾರ ಮಾರುತ್ತೇನೆ. ನೃಷಭನಾಹನನೂ ಸಂಡಿತಫಿ ಬ್ರಯನೂ ಆದ ನೀನು 
ನಿ 


ದ ಸಿಯನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬೀರು. ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಸಾದಕಮಲಸ್ಸೂಜಕನು 
ನ್ನನನ ಅಲ್ಲವೇ; ಜಗದ್ರಕ್ಷಕನೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವವನು ಹುಟ್ಟು 


ನಿ 
ಮೂಗನೆಃ ಸಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬೃಹಸ್ಪಕಿಯೇ ಆಗಲಾರನೇ! ೬! 


ತ್ರಿರೋಚನನೂ ಜಗದ್ರಕ್ಷಕನೂ, ಆದ ಪರಶಿವನೇ, ವಿಶ್ವಾಸಪೂರ್ವಕವಾದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ತಪ್ಪುಮಾಡಿದವನೂ, ಈ ಸಂಸಾರಬಂಧನ 
ದಲ್ಲಿ ಮೂಡನಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿರುವವನೂ ಅದ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಪರಮೇಶ್ವರನೇ 
ಜಗನಂಗಳಕರನೇ, ನಿನಗೆ ಹೇಳಲೂ ಸುಕೋಚನಾಗಿ ಕಳೆದುಹೋದ ನನ್ನ 


ದುಸ್ಟ್ರೀಷ್ಟಿಕೆಯನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ಕಾಪಾಡು. ದೇವ, ಈ ರೀತಿ[ವೇದಾಂತವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥ 
ದಿ;ದ(ಉಪನಿಸತ್ತಿನಿಂದು2ಬಾ ದ) ಈ ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ನಿನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರವು ನನ್ನ 


ವಾಜಿ ನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ 
ಉಂಬಾಗಿದೆ. ಎಲೈ ಚಂದ್ರಶೇಖರನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನ, ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


ಸನಮಾಂಶಃ ಅ. ೧೮ ೨೩ 
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ಇತ್ಕೆಂ ಸಂಸ್ತ್ರುತ್ಯ ಮಾಂ ದೇವಿ ಸುಂದರೋ ವಿನಯಾನತೆಃ ! 
ಅವಾಜ್ಮಖೊೋ ದೀನಮೆನಾ ನ್ಯತಿಸ್ಮತ ಫೃತಾಂಜಲಿ? (೪೯॥ 
ಗನ್ಮೈರನಂಗನುದಭಿಪ್ರಿಯಲಿಂಗನ್‌ಲಿಂ 
ಸಂಸಿಚ್ಛ ಚ:ದನನಿಲೇಸನ ಬಿಲ್ಪಪತ್ರೈಃ | 
ಸಂಸೂಜ್ಯ ಧೂಸನರದೀ7ನಿನೇಷನಾದ್ಯೈ 


ರ್ನಶ್ವಾ ಸ್ಪನ ತಿ ನತಿಭಿಃ ಕಲ ಶೃನನರ್ಕಾಃ 1೫೦॥ 


ಯೋ ಮಾತೃಕಾಸ್ತ್ರಬನಿದಂ ಪಠತಿ ಸ್ರಜೋಷೇ 


ನತ್ವಾ ನಿಭೂತಿಕನಟೋ ವದಜಾಕ್ಷಮಾಲಕ | 
ಭೂತ್ವಾ ನಿಬೊತಿಕವತೋ ಶ್ರಗಮಾಕ್ಟ್ಯ ಲಿಂಗಂ 
ಸೈ 


ಸ್ತುತ್ವಾ ನುಹಾಘನಿತಯ್ಯೆಃ 


& 


ನಿಯುಕ್ತ ಏನ Morell 


ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡೆಸದು ಸುಂದರನು ನಾನಾರೀತಿಖಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು (ಶಿವನನ್ನು) 
ಸ್ರೋತ್ರೆಮಾಡಿದನು. '೪೭-೪೫! 


ಸ ಸ್ತೋತ್ರೆಮಾಡಿ, ವಿನಯ 
ದಿಂದ ನವ:ನಾಗಿ ಮಾತನಾಡದೇ ಕೆನ.ಗಿಮೆಕೊಂಡು ದೀನನಾಗಿ ನಿಂತು 


ದೇವಿ, ಆಕಾರಕೊನ್ಯವೂ, ನನಗೆ ಪ್ರಿಯತಮವೂ ಆಡ ಲಿಂಗಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ 
ಪುಚಗವ್ಯ, ಪಂಚಾಮ ತಗಳಿ:ದ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ, ದಿವ್ಯಚಂದನವನ್ನು ಲೇಪನ 
ಮಾಡಿದ ನತರ ಬಿಲ 


ಳೆಂದಲೂ ನನ್ನನ 


ದಳಗಳಿ:ದಲೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧೂನದೀಪನೈವೇದ್ಯಾದಿಗ 
ಇಪಿ 
ಗತ ಆಳೆ 


ಸ ಪೂಜಿಸಿ ನನ.ಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ನನ್ನ್ನ ಭಕ್ತಾಗ್ರೇಸರರು ನನ್ನನ್ನು 
ನಾನಾರೀತಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 1೫೦! 


ಆ 


ಕ 
ಖಿ 

ಇ್‌ಗ್ಳಿ 

ಪೂ 


ಜ್ರ ಛ್‌ ಇ ಷೆ ಈ ಗಗ ಆನ್‌ ಕಾಲೆ ಇನೆ ಲ ಠಿ 
ಡೆ ಗಿ ೫1ರ ಕನಚವನ್ನು ಭರಿಸಿ, ನನ್ನ ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಕ ಡೆ ಈ 
ಕೊಂಡ ಶಿವಲಿ:ಗವನ್ನ ನೀಡುತ್ತ, ಈ * ಮಾತೃಕಾಶಸ್ತವವನ್ನು' ಪ್ರದೋಷ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಠಿನುವವನು ಮವಾಪಾಸರಾಶಿಗಳಿ: ಆಲೂ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುವುದ 


೨೪೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಭ್ರಾತೃವ್ಯಂ ವಿನಿಹತ್ಯ ಭವ್ಯ ಸಡನೀಮುನ್ಯಾಪತಾತ್ಮಾ ಸುಖೀ 
ಕಾವ್ಯೋತ್ತೇಜಿಶರೀರಕಾಂತಿನಿಲಸತ್ಸ್ವ್ವವ್ಯಂತ್ವಿದಂ ವ್ಯಾಹರನ್‌ | 

ನವ್ಯಾ ನೃದ್ಧಿಮುಶೈಕಿ ದಿನ್ಯಸುಮಹಾಯಾಸೈಶ್ಚ್ವರತ್ಕೇನ ಸೊ 
ಮಂತನ್ಮಂ ನುನುತೇಃಸ್ಯಸೌ ಶ್ರುಕಿಶಿರೊಗಂತೇತಿ ಗಂತಾ ಗತಿಂ ॥೫೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನವಮಾಂಶೇ ಸುಂದರಭಕ್ತ ಚರಿತ್ರ 
ನರ್ಣನೇ ಅಷ್ಟ್ರಾದಶೋ:ಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಾರ್ವಕಿಯ್ಯೇ, ಈ ದಿನ್ಯಸ್ತೋತ್ರನನ್ನು ಯಾರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಪಠಿಸುವರೋ ಅವರು ದಿವ್ಯಾನುದಮಯವಾದ ಮೋಕ್ಷಸುಖವನ್ನು ಅನಾಯಾಸ 
ಗಿ ಪಡೆಯುವರು. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಸ್ತುತಿಯು ಕೇವಲ ಕಾನ್ಯ್ಚೆಲಿಯಲ್ಲಿದ್ದು, 
ಕಾಂತಾಸಮ್ಮಿತೆಯಿಂದ ಕಾವ್ರಸೌಖ್ಯನೆನ್ನು ಒದಗಿಸಬಲ್ಲುದು. ಈ ಸ್ತೋತ್ರದ 
ಪಠನೆನಿಂದ ಪರಶಿವಸ್ತರೂಸವನ್ನರಿತವರು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಸಾರವನ್ನೇ ತಿಳಿದ: ತಾಗುವುದು. ವೇದಾಂತಪ್ರಕಿಪಾದನಾದ ಮಹಾದೇವನ ಸರ್ವ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವೊ:ನೇ ಸೂಚಿಸುವುದು. ವುಹಾಡೇವಿಯ್ಯೊ ಈ 
ಸ್ತೋತ್ರವು ಅಸ್ಟು ಮಹಿಮಾ ರೂರ್ಣವಾದದ್ದು. ಎಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿ, ಎಂದು 


ಸರತಿನನು ನುಡಿದನು. |5| 


ಇಸ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಸುಂದರನೆಂಬ ಭಕ್ತರ 
ಚಾರಿತ್ರವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮುಗಿದುದು. 


| ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ | 


ದೇನದೇನ ಮಹಾದೇನ ಸೃಷ್ಠಿ ಸ್ನ ರೈಂತಕಾರಕ । 
ಅನಂಗೇನ ನಾಂಗನಾಯಾಶ್ಚ ಕಮುಶಿನ್ಯಾ ವಿಶೇಷತಃ Hon 


ಸುಂದರಸ್ಕ ಮಹಾದೇನ ಕಿಂ ವಾ ಚೋಕ್ತಂ ಗಣಾಗ್ರಣೇಃ। 
ತ್ವಯೈೈವ ದೇವದೇನೇಕ ಶಶಿಶೇಖರ ಧೂರ್ಜಟೇ ॥೨॥ 


ಅನುಗ್ರಹಃ ಕಥಂ ತಸ್ಮ ಕೈತೋ ದೇವ ವಯಾನಿಧೇ | 
ತನ್ಮೇ ವದ ನಿಶೇಷೇಣ ತ್ವತ್ಕೃಸಾಹರ ಶಂಕರ hall 


ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸಸ್ಟಿ ಸಿತಿ, ಪ್ರಳಯಗಳನ್ನೆಸಗುವವನ್ನೂ ದೇವಾದಿದೇವನೂ ಆದ 
wy 

ವುಪಾಡೇವನೇ, ಮನ್ಮಥಬಾಣಪೀಡಿತಳಾಗಿ ಆ ಸುಂದರಾಂಗಿಯಾದ ಕನುಲಿನಿಗೂ 

ಮತ್ತು ಗಣಶ್ರೇಸ್ಕನಾದ ಆ ಸುಂದರಥಿಗೂ ಮುಂಡೆ ನೀನು ಯಾನರೀತಿ ಅನುಗ್ರಹಿ 


ಸದೆ ಹೇಡಿ dba ಒಡೆಯನೂ, ಚುದ ವ ಜಬಾಃ ಭಾರವುಳ್ಳ 


ತ್ಲ 


ಯಾದ ಶಂಕರ Wa ಅದನ್ನು ನನಗೆ ನಿ ಜಾ ಇ ps ಶಿವನನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. "೧-೨-೩ 
16 (23] 


| ಶ್ರೀಸ್ಸಂದ ಉವಾಚ [| 
ಇತ್ಮಂ ದೇವಾ ತದಾ ಸೃಷ್ಟಃ ಶಿಸಿನಿಷ್ಟೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ತುಷ್ಟಃ ಕಷ್ಟಹರಸ್ತಸ್ಕಾ ವಚಸಾಪ್ಯಷ್ಟ ಮೂರ್ತಿಮಾನ್‌ ॥೪॥ 


ಉನಾಚ ದೇನೀಮಾಲೋಕ್ಕ ಸಹರ್ಷಂ ಸ ತ್ರಿರೋಚನಃ। 
ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಸುರಶ್ರೀಷ್ಕೈರ್ಗಣಶ್ರೇಷ್ಕೈಶ್ಚ ತ್ವಂ ಶೃಣು :೫॥ 


| ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ | 


ಶೃಣುಷ್ವ ಗಿರಿಜೇ ತತ್ರ ಸುಂದರೇಣ ಸ್ತುತಸ್ತದಾ। 
ತಮಬ್ರುನಂ ಮಹಾದೇನಿ ಸುಂದರಂ ಲೋಕಸುಂದರಂ ೬॥ 


॥ ಶ್ರೀ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ 1 
ತ್ವಂ ಸುಂದರ ಗಣಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಮಲಿನ್ಯಾನಯಾ ಸಹ । 
ಸಹ್ಯಜಾಯಾಸ್ತಟೇ ಪುಣ್ಯೇ ಶಿನಶ್ತೇತ್ರತಟಿದ್ದಯೇ FN 


ಶ್ರೀಕೆಂಠರತ್ನಗಿರಿರಾಣ್ಮಾತೃಭೊತಗಿರೌ ತಥಾ । 
ತೃಣಜ್ಯೋಶೀಶೃರೇ ಪುಣ್ಯೇ ಪುಣ್ಯೇ ಸಂಚನದೇ ತಥಾ 16॥ 


ದ ಗ್‌ 
ಸಂತುಸ್ಟನಾಗಿ, ಕಷ್ಟವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನೂ, ಎಂಟು ಮೂರ್ತಿಯಿಳ್ಳವನೂ, 


ತ್ರಿರೋಚನನೂ ಆದ ಶಂಕರನು ಆ ದೇವಿಯೆ ಮಾತಿಗೆ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು, 
ಅವಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. ಎಲ್ಫೆ ಮುನಿಪುಂಗನ 
ನಾದ ಜೈಗೀಪವ್ಯನೇ, ನೀನು ದೇವತೋತ್ತಮರಿಂದಲೂ ಮುನಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದನನಾಗಿ ಆ ಶಿವೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳೆಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯ 
ನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಶಿವರಹಸ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. 1೪-೫1 
ಗಿರಿರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ಮಹಾದೇವಿಯ ಆಗ ಸುಂದರನಿಂದ ಆರೀತಿ 


ಹೀಗೆ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಿವಿವಿಷ್ಟ ನೆನಿಸಿದ ಮಹೇಶ್ವರನು 


ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ನನಾಗಿ ನಾನು ಲೋಕಸುಂದರನಾದ ಆ ಸುಂದರನಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದೆನೆಂದು ಮಹೇಶ್ವರನು ದೈನಿಯೊಡನೆ ಇಂತೆಂದನು. 1೬! 

ಗಣಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುಂದರನೇ, ನೀನು ಈ ಕಮಲಿನಿಯೊಡನೆ ಕಾವೇರೀ 
ನದಿಯ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಎರಡು ದಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಶ್ರೀಕಂಠೆಗಿರಿ, ರತ್ನಗಿರಿ 


ನಸವನೂಾಂಶಃ ಅ. ೧೯ ೨೪ 


ಶನೀನನೇ ಕುಂಭಘೋಣೇ ತಥಾ ಮಧ್ಯಾರ್ಜುನೇ ಮುನೇ 
ಮಾಯೂರೇ ತೇಜನೀನಾಥೇ ಸ್ರೇತುರಣ್ಯೇ ದ್ಯುತಿಸ್ಕಲೇ (೯॥ 


ಬಿಲ್ವಾರಣ್ಕೇ ಚ ಶ್ರೀನಾಂಛೇ ತಥಾ ಭಾಯಾವನೇ ಗಣ । 
ಲಿಂಗಾಲಯೇ ತಥಾ ಪುಣ್ಯೇ ವಿಶಿಷ್ಟೇ ಕನುಲಾಲಯೇ ool 


ಮೇದಾರಣ್ಯೇ ಸೇತುಬಂಧೇ ಹಾಲಾಸ್ಯೇ ಚ ನಿಶೇಷತಃ | 
ಶ್ರೀಮದ್ದ ಕ್ಷಿಣಕೈಲಾಸೇ ಪ್ರಣ್ಯೇ ಚೈನಾರುಣಾಚಲೇ ೧೧॥ 


ಗೋಸರ್ವತೇ ಚ ನೃದ್ಧಾಖ್ಸೌ ಪು:ಡರೀಕಪುರೇ ತಥಾ । 
ಸ್ತುತ್ವಾ ಮಾಂ ಸಮ್ಮಗಾರಾಧ್ಯ ಸಮಾಯಾಹ್ಯನಯಾ ಗಣ 10೧3॥ 


ಕಮಲಿನ್ಗಾನಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ನಾಚತೇ ಸ್ಮ ಂತಿನಿಪ್ತ ವಃ । 
ಭನಿಷ್ಯತಿ ಚ ವಾನುಷ್ಕೇ ತಿಷ್ಕೇ ಮಡ್ಬುತ್ತಿ ಜ್‌ ೧೩! 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಮಾಂ ಪ್ರ ಇಮ್ಯಾಸೌ ತಾಂ ಚಾಪಿ ಗಣಸಾಗ್ರಣೀ। 
ಮಲಿನೀ ಸಾ ಕಮಲಿನೀ ನದನೆ:ನ ಹೃತಾಂತರಾ 1೧೪॥ 


ಮಾತೃಭೂತಗಿರಿ, ಸಪ್ರಣ್ಣಕರವಾಪ ತೃಣಜ್ಯೋತೀಶ್ವರ, ಸಂಚನದ್ಯ, ಕನೀನನ, 
ಕುಂಭಘೋಣ, ಮಧಾರ್ಜುನ, ಮಾಯೂರ. ತೇಜನೀಶ್ವರ ಕ್ವೀತಾರಣ್ಯ, ದ್ರುತಿ 
ಸ್ಥಲ ಬಿಲ್ವವನ, ಶ್ರೀವಾಂಛ, ಛಾಯಾವನ, ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಣ್ಯಕರವಾದ ಶಿವಲಿಂಗ 
ಗಳಿರುವ ದೇವಾಲಯಗಳು, ಶ್ರೀಷ್ಠವಾದ ಕಮಲಾಲಯ, ನೇದಾರಣ್ಯ, ಸೇತು 
ಬಂಧ, ಹಾಲಾಸ್ಯ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶ್ರೀದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆಲ ಲಾಸ್ಯ ಪುಣ್ಯ ಕರವಾದ ವರುಣಾಚಲ್ಕ 
ಗೋಪರ್ವತ್ಮ ವೃದ್ವಾದ್ರಿ, ಪ್ರಂಡರೀಕಪ್ರರ ಮುಂತಾದ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ನಳೊಡನೆ ಸುತ್ತಿ, ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಸ್ರೋತ್ರಮಾಡಿ ಪುನಃ 
ನನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಾ (೭-೮-೯-೧೦-೧೧--೨೫ 


ಎಲ್ಲೆ DN ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಈ ಕಮಲಿನಿಯೊಡನೆ ಮನುಷ್ಯ 


ನಾಗಿ ಹ.ಟ್ವನ ನಿನಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತಿಗೌರವಗಳಿಂದ ಸ್ಮೃತಿಕ್ತಿಯು ವಿಪರೀತ 
ಆ. | ನಾನು ಕೊಡುವ ವರ ಎಂದು ನನ್ನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಟ್ರ 
ಸುಂದರನು ನನಗೂ ನಿನಗೂ ಬಹುಭಕ್ತಿಯಿ:ದ ನವ. ಸ್ಫರಿಸಿ_ ಹೊರಡಲು 


ಅನುವಾದನು ಅನಂತರ ಮಲಿನಚಿತ್ತಳುಗಿ ನುನ್ನಥಸಿಂದ ಅಪಶೃತೆನಾದ 


39೪ ಶ್ರೀಶಿವರತ ಸ್ಕೇ 


ಹ್ರಿಯಾ ಕಿಂಚಿನ್ನತಾ ಮಾಂಸಾ ತುಷ್ಪಾವ ಶಶಿಕೇಖರೆಂ 1೧೫1 


॥ ಕಮಲಿನ್ಯುವಾಚ 
(ಗದ್ಯ) 


ಚಂದ್ರಭಾನುಕೃಶಾಸುಲೋಚನ, ಸರ್ವಸಾನನನಾಮ, 
ಭುವನನಿರಾಮ, ಬುಧಜನಸೋಮ, ಸ್ತುತನರಸಾನು, ಮದನ 
ಶಮನ ಗರಾಶನ ಕೋಪನೇಸ ಮಹಿಮಾನ ಈಶ್ವರ ತೇಂಬು 
ಜಾಸನ ವಾರಿಜೇಕ್ಷಣ ಕಾಮಪೀಡಾ ಸುವಂಚಿತೌ ಮೌಲಿನೂಲ 
ನಿಲೋಮೇಸಿತ ಚ ಕಸ್ತನೇ ಸನಿ ಮಾಹತೇ(?) ಸ _ಮವೇಶ 
ಮಾನಂಗ ಸಂಗ ಶರಾರ್ದಿತ:ಂಗನುಂಗನಾರ್ಧ ಕ ೈ ತಾರ್ಧಗಾತ್ರ 
ಶಿವ ತ್ರಿನೇತ್ರ ಪನಿತ್ರ ಮಾಂ ॥ 1೧೬॥ 


ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಆ ಕಮಲಿನಿಯೂ ಕೂಡೆ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ ಚಂದ್ರಶೇಖರ 
ನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದಳೆಂದು ಶಿವನು ಪಾರ್ವಕಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
೧೩-೧೪-೧೫1 


ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಅಗ್ಲಿ ರೂಪವಾದ ಮೂರು ಕಣ್ಣಳುಳ್ಳವನ್ನೂ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಾನನಗೊಳಿಸುನ ನಾಮವುಳ್ಳವನ್ಕೂ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ವಿರಾಮನನ್ನು ಟು 
ಮಾಡುವವನೂ, ಸಂಡಿತರಿಗೆ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಆನಂದಸ್ರದನೂ, ಉತ್ತಮವಾದ 
ಸಾಮಗಾನದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವವನೂ, ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಶಮನಮಾಡಿದವನೂ, 
ವಿಷವನ್ನು ತಿಂದವನೂ ಆದ ಮಹೇಶ್ವರ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನಾರು ತಿಳಿಯ 
ಬಲ್ಲರು? ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಸ್ಣುಗಳಿಬ್ಬರೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕಿಳಿಯಲಾರದೇ 
(ಕವೇಳಿ ವಂಚಿಸಲ್ಪ ರುವನು ಶಿವಲಿಂಗದ ಅದ್ಯಂತವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದ 
a ಅವರಿಗೆ ಸ ಧ್ಯ ಚೆ ಗಲ್ಲಿ. ದೇವ, ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರವಣ :ಡುವೆನೆಂದು ಯಾರುತಾನೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿಯಾರು? ಮನ್ಮಥ 
ಬಾಣನೀಡಿತಳಾಗಿರೆವ ಸಿನ್ನವಳಾಡ ನನ್ನನ್ನು ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರನ ತಿನನ್ಯೂ 
ಮುಕ್ಕಣ್ಣನೂ ಆದ ನೀನು ಸನಿ ವಿತ್ರಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಕಾಪಾಡು. ೧೬1 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ ೧೯ ೨೪೫ 


ಉದ್ಭೃತೋದ್ಧತ ದಕ್ಷಸಕ್ಷಸುರತಾನಾಕ್ಸಾ ಭುಜಾಧ್ಯಕ್ಷತಾ 
ಧ್ವಾಂಕ್ಸಾಂಗಪ್ರಭದೈತ್ಯ ಹಂತೃಮದಭಿತ್ಸಂಧುಕ್ಷಿತಾಧೋಕ್ಷವಂ ! 
ಉಕ್ಸಾಧೀಶ್ವರಕೇತನಂ ಸ್ಮರಹರಾಪಾಂಗೇಕ್ಷಣಸ್ತ್ಯಾಂ ಭಜೇ 
ವೃಕ್ಸಾಣಾಮಧಿಸಂ ನಲಕ್ಷಭಸಿತಾಸಾರಾಂಗತ್ರ್ಯಕ್ಸಾಶ್ಸತೆಂ  10೩॥ 


ಮಖನುಖಶಿಖಾಶೇಖರೊದ್ಯ ತ್ತ ಶೋಕಂ 
ಸುಖನಿಶಿಖಿನುಯೂಖಂ ತೃತ್ತದುಃಖಾಖುವಾಹ | 
ಶಿಖಿವಹನುಖನೇತ್ರಂ ತೇಜಃ ಪದ್ಮೋರುಮಾಲಂ 
ನಿಖಸನಸುಖದೋಲ್ವಂ ತ್ವಾಂ ಭಜೇ ಪಂಚವಕ್ತ್ರ್‌ಂ (೧೮ 


ಉದ್ಧತರಾಗಿದ್ದೆ ದಕ್ತಬ್ರಸ್ಮನ ತಡೆಯ ಪೆೇನಸಮೂಹನನ್ನು ನೀನು ನೋಡಿ 
ತನ್ನ ಭುಜಬಲನಿಂದ ಜ್‌ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿರುವೆ. ಕಾಗೆಯಂತೆ ಮೈಬಣ್ಣ 


ವುಳ್ಳ ಹಿರಣ್ಯ ಕಶಿಪ್ರವನ್ನು ಕೊಂದು ಮದಿಸಿದ್ದ ನರಸಿಂಹರೂಪಿ ಯಾದ ವಿಷ್ಣು ನಿನ 
ಗರ್ವವನ್ನು ಸೂ ನಿಗ್ರಹಮಾಡಿರುನೆ. ವೃಷಭರಾಜನನ್ನೇ ಧ್ವಜ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನೂ, ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡಿದವನೂ, ಕೃಪಾ 
ಕಬಾಕ್ಷವನ್ನು ಭಕ್ತರ ಮೇಲೆ ಬೀರುವವನೂ, ಮರಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನೂ, ಶುಭ್ರ 

ಇದ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಸಕಲ ಜವಯವಗಳಿಗೂ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನೂ ಮುಕ್ಕಣ್ಣಿನೂ 
ನಾಶರಹಿತನೂ ಅದ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುತ್ತೇನೆ. "ಇಂಗ 


ಮಹಾದೇವರೇ, ನೀನು ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನೆನಿಸಿದ ಸಾಕ್ಸಾದಗ್ನಿ ಯನ್ನೇ ನಿನ್ನ 
ಮಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ನೇತ್ರರೂಸದಿಂದ ಧರಿಸಿರುವೆ. ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನಿನ್ನ 
ಪೃದಯಕುಹರದಲ್ಲಿ ತಡಗಿಸಿರುವೆ. ಭಸ್ತರಿಗೆ ಹಿತವಾಗುವಂತಹ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವೆ. ನ.೧ಸಕವಾಹನೆನಾದ ವಿಫ್ಲೇಶ್ವರನಿಗೆ ದುಃಖನಾಶಕ 
pi ದಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಸುಂದರವಾಗಿ 
ಮಾಲೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ವೈಖಾನಸವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವ 
ಅರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಸುಖಪ್ರದವಾದ ಒಂದು ನಕ್ಷತ್ರ ದಂತಿರುವೆ. ಇಂತಹ ಮಹಾ 
ದೇನನ್ನೂ ಸರ್ಯೋಜಾತಾದಿ ಐದು ಮುಖಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು 
ಸ 


೨೪೬ ್ರಿ (ಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ಯಜೆ €ಶ ನಿಜಾ ನದ ದಕ್ಷಯಜ್ಞ 

ಲಾ ಲಾ kg 
ವಿನಾಶಕಾಜ್ಞಾನನಿವರ್ತಕೇಶ 
ತ್ವದಾಜ್ಞಯಾಯಂ ವಿಧಿವಿಷ್ಣುಸರ್ಗಃ 


ಸಂವರ್ತತೇಇಜ್ವಾಸಯ ಮಾಂ ವಿಮುಕ್ತ 1೧೯ 


ಸನನಾನಲದಾಶುಷಾತ್ಮೆಕೋಶಿಖಂಗೌ(?) 
ತಸನೇಂದ್ರತನುಭಾಕ್ಷ್ಯಮೇವ ಶಂಭೋ । 
ತನ ಮೂರ್ಕಿಭಿಂಂಭಿರೇವ ಲೋಕೆಂ 


ಶಿವ ದಸ್ಸೇ ಕ್ಷನುತೋಸ್ತಿ ನರ್ಜನಾಶಃ ॥೨೦॥ 


( ಸೃಂದ ಉವಾಚ | 
ಇತ್ಸಂ ದೇವಿ ತಯಾ ಸಖ್ಯಾ ತವ ಸ್ತುಶ್ಕಾ ಸ್ತುತಸ್ತದಾ 
ಪ್ರಸನ್ನೊಟಸ್ಮಿ ತಯಾ ಸ್ತುತ್ಕಾ ತಾಮವಾದಿಷಮೇವ ಹಿ ॥೨೧॥ 


ಯಜ್ಞಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ನಿಜ್ಞಾನನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ, ದಕ್ಷನ 
ಯಾಗವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದವನೂ, ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನೂ ಅದ 
ಈಶ್ವರನೇ, ನಿನ್ನ ಅಸ್ಪಣೆಯಿಂದಲೇ ಈ ಬ್ರಹ್ಮ, ನಿಷ್ಣುಗಳ ಸೃಷ್ಟ್ರಿಯುಂಬಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ಡೇನಡೇವನೆನಿಸಿದ ನೀನು ನನಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕರುಣಿಸು. [೧೯ 


ವಾಯ್ಕು, ಅಗ್ನಿ, ಭೂಮಿ, ನೀರು, ಚಂದ್ರ, ಆಕಾಶ್‌ ಯಜಮಾನ ಮತ್ತು 
ಸೂರ್ಯ ಈ ಎಂಟುರೂಸನಾದ ದೇಹಗಳಿಂದ ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿಯೆನಿಸಿದ ನೀನು 
ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಸಿಸಿರುವೆ. ಪರಶಿವನೇ, ಈ ಮೂರ್ತಿಗಳಿಂದ ಸಕಲ ರೋಕಗಳನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಬೇರೆ ಯಾವ ಅಂಶವು ತಾನೇ ಇರುವುದು? 
ಎಂದು ಕಮಲಿಥಿಯು ಪರಶಿವನನ್ನು ನಾನಾರೀತಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದಳು. ॥೨೦| 


ದೇವಿ, ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ಆ ಸಖಿಯಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ಬಳಿಕ, ನಾನು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ವರನಿತ್ರೆನು ಎಂದು ಶಿವನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 1೨71 


ನಧಮಾಂಶಃ ಆ. ೧೯ ೨೪೭ 


॥ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಶೃಣು ಭದ್ರೇ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಭೂಮೌ ತ್ವಂ ಸುಂದರೇಣ ಹಿ । 
ವಿಹೃತ್ಯ ಮಮ ಕೈಲಾಸಮಾಗಚ್ಛ ದ್ರುತಮೇನ ಹಿ 1೨೨8 


ಜಾತಿಸ್ಮರಾ ಭವ ತ್ವಂ ಚ ನುಮು ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿಶೇಷ3ಃ | 
ಕಮಲಾಲಯನಾಸಾದ್ಯ ಲರಿ:ಗಾಲಯನುನುತ್ತಮಂ 12೨೩8 


ಗಾನನೃತ್ತ ಸರಾ ಸಾಧ್ವೀ ಸುಂದರೇಣಾನುನಾ ಸಹ | 
ಸ್ಮರಕೇಳಿಸು ನಿಶ್ರುಂತಾ ಸಮಾಯಾಹಿ ಮದಂತಿಕಂ ॥೨೪॥ 


ಇತ್ಯು ಷ್ಟು ಕ್ರಮಾಶ್ರೇ ಚ ಮುಯಾ ತದಾ ಕಮಳಲಿನೀಗಣ್‌ೌ । 
ಪ್ರಣೇಮತುರ್ನುತ್ಬದಾಬ್ದಂ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ಕ್‌ ದೃಢನ್ರತೌ ॥೨೫॥ 


ಪ್ರೋಚತುಃ ಸರಯಾ ಪ್ರೀಶ್ಕಾ ನಾಂ ಚ ತ್ವಾಂ ಚಾಸಿ ತೌ ತೆದಾಃ೨೬॥ 


ಗಳುಳ್ಳ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ, ಕೇಳು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು 
| ಜ್ವದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಿ, ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ುಬಿಡು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನನ್ನ ಫಿ! ಟೈರುವ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೀನು 
ಮನುಷ ಳಾದರೂ iis ಸ್ಮರಣೆಯು ಮಾತ್ರ ನಿನಗಿರುವುದು. ಶಿವಲಿಂಗ 
ಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಕನುಲಾಲಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಆ ಈ 
ಸುಂದರನೊಡನೆ ಸಂಗೀತ ನಾಟಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತಳ್ಳೂ ಸಾಧ್ವಿಯೂ ಆಗಿ ಮನ್ಮಥ 
ಕ್ರೀಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖಸಡೆದು ಅನುತರ ನನ್ನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಾ ಎಂದು 
ನಾನು ಕಮಲಿನೀ ಸುಂದರರಿಗೆ ಸೇಳಿಜೆನು. 11೨೨-೨೩-೨೪! 
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ಹೀಗೆ ನನ್ಲಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕೂಡಲೇ ಕಮಲಿನೀ ಸುಂದರರು ದೃಢ 
ನಿಯಮವುಳ್ಳವರೂ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರೂ ಆಗಿ ನನ್ನ ಸಾಡಕಮಲಗಳಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ವಂದಿಸಿದರು. ಆಗ ನನ್ನನ್ನೂ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಸಹ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮತ್ತೆ ಹೀಗೆ ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡರು. 1೨೫-೨5೬! 


೨೪೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 
! ಸುಂದರೆ ಉವಾಚ ॥ 


ದೇವ ದೇವ ಮಹಾದೇವ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲ | 
ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಭನೇಜ್ಞನ್ಮ ತಸ್ಮಿನ್ಫ ಕಃ ಪದೇ ತನ ॥೨೭॥ 


ಭವತಾಂ ಭವಸಾದಾಜ್ಮೇ ಭವೋಷದ್ಭನ ಸದಾನಯೋಃ । 
ಕಸ್ಮಿನ್ಸೇತ್ರೇ ಮಹಾದೇವ ತನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಮುತ್ತಮಂ' ॥೨೮॥ 


ಪುಣ್ಯೇ ಸಹ್ಯಾಪಗಾತೀರೇ ಶಿವಸ್ಷೇತ್ರನಿರಾಜಿಕೇ | 
ಇಇ ಎರ್‌ ಜ್‌ 
ನಾನಾಶೈ ವಜನಾಧಾರೇ ದ್ವಿಜಗ್ರಾಮಸಮಾನೃತೇ ॥೨೯॥ 


ತದ್ವದಾದ್ಯ ಮುಹಾದೇನ ತ್ವಪೈಕ್ರ್ಯಾ ಪೃಚ್ಛತೋ ಮಮ 1೩೦॥ 


| ಕ್ರೀ ಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ | 
ಇತಿ ಸುಂದರವಾಕ್ಕೇನ ಜಾತಹರ್ಸೋಃ ಮಹೇಶ್ವರಃ 
ಉನಾಚೆ ಸುಂದರಂ ನೀಕ್ಷ್ಯ ತವಾ ಕಮಲಿನೀಮಹಿ 1೩೧॥ 


ದೇವಾದಿದೇವನೂ, ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲನೂ ಆದ ಮಹಾಜೀವನೇ, ನಮಗೆ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವುಂಟಾದರೂ ನಿನ್ನ ಪಾದಭಕ್ತಿಯು ಮಾತ್ರ ನಮಗೆ ತಪ್ಪದಿರಲಿ, 
ಜಗದುತ್ಪತ್ತಿಕಾರಣಭೂತನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಿಮ್ಮ ಅಡಿದಾವರೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಸದೃಶವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಲಿ. ಮಹಾದೇವ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಕಾವೇರೀ 
ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಬಗೆಬಗೆಯ ಕೈವಜ ನರಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿಯೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಗ್ರಾಮಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿಯೂ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಅನೇಕ ಶಿನಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ನಿಶೇಷಬ್ರಿಯವಾಗಿಯೂ, ಮುಖ್ಯವೂ, ಉತ್ತಮವೂ ಆಗಿರುವುದು ಯಾವುದು? 
ಮಹಾದೇವ, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ನನಗೆ ಈಗ ಅದನ್ನು 


ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಸುಂದರನು ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದೆನು. 1೨೭-೨೮-5೯- 
೩೦ 


ಈ ರೀಿಃಕಿಯಾದ ಸುಂದರನ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಂತೋಷಭರಿತನಾದ 
ಮಹೇಶ್ವರನು ಆ ಸುಂದರನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕಮಲಿನಿಯನ್ನೂ ಸಹ ನೋಡಿ, ಹೀಗೆ 
ನುಡಿದನೆಂದು ಕುಮಾರಸ್ಥಾನಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಜಂ! 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೧೯ ೨೪೪ 


1 ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ॥ 


ಭುವೋ ನುಂಡಲಮೇತದ್ಧಿ ಸಪ್ತಾಬ್ಧಿಪರಿನೇಷ್ಟಿತಂ । 
ನರ್ಷೇಷ್ವಪಿ ಚ ಸರ್ವೇಷು ಭಾರತಂ ಪುಣ್ಯಮುತ್ತಮಂ £೨ 


ದ್ವೀಪೇಷು ಚ ಗಣಶ್ರೇಷ್ಠೆ ಜಂಬೂದ್ವೀಪೊೋಆಯಮುತ್ತಮ: | 
ದೇಶೇಷ್ಟಪಿ ಚ ಸರ್ವೇಷು ಚೋಲೊಆಯಂ ಪುಣ್ಯಕೃತ್ತನುಃ 12೩1 


ತ 


ತಸ್ಮಿನ್ಸಾ ಸರಿತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಕಾವೇರೀ ಪುಣ್ಯನಿಮ್ಮ ಗಾ । 
ದಿಗ್ಭ್ಯ್ಯೋ ದರಭ್ಯೋ ಗಣಪ ದಕ್ಷಿಣಾ ದಿಗ್ಮಿಶಿಷ್ಯತೇ 1೩೪॥ 


ಫಘಟೋದ್ಸವಮುನಿರ್ಯತ್ರ ವಿಂಧ್ಯಹೃತ್ಸೆಂಸ್ಕಿತಃ ಪುರಾ | 
ವ್ಯಾಫ್ರಪಾದಮುನಿರ್ಯತ್ರ ಸನ್ನಿಧತ್ತೇ 'ಮಣೇಕಿ ರಃ (೩೫ 


ಪುಂಡರೀಕಪುರಂ ಯತ್ರ ಧಾಮ ತತ್ರ ಕಪರ್ದಿನಃ । 


ತ್ವಯಾಹಂ ನಿತ್ಯಸಾಂನಿಧ್ಯಾತ್ಸಾಯಂ ತಾಂಡನತತ್ಪರಃ ಓ೬॥ 
ಈ he ಏಳು ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ನ. ಎಲ್ಲಾ 
ನರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯ ರ್ನನು ಪುಣ್ಯವೂ ಉತ್ತಮವೂ ಗ ಫದ. ದ್ದೀಸ 


ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಈ ಜುಂಬೂದ್ವೀಸವೇ ಉತ್ತಮವಾದದ್ದು. ಆ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದ ಸೇರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಜೋಲನೇಶನೇ ತುಂಬಾ ಪುಣ್ಯಪ್ರದನೆನಿಸುವುದು. 1೩೨-೩೩/ 


ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಾವೇರಿಯೆಂಬ ಪ್ರಣ್ಯನದಿಯು ಆ ಜೋಲದೇಶ 
| ಹೆರಿಯುತ್ತಿರುವುದು. ಎಲೈ ಗಣಾಧಿಸನೇ, ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಕ್ಷಿಣ 
ಗೆ ಶ್ರೀಷ್ಠತೆಯಿ:ರುವುದೆ:ಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಹಿಂದೆ ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿಯು 
ಮೇರುಪರ್ವತದ ಮೇಲಿನ ಜಿದ್ದಿನಿಂದ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನಿಂಧ್ಯಪರ್ವತವನ್ನು 


ot 


ಂತೆ ತಡೆದನು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯಾಫ್ರೆಪಾದನೆಂಬ ಮುನಿಯೂ ವಡ 

ನೆನಿಸಿದ ನನ್ನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ನನ್ನ ಸಂನಿಧಾನನನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನು ಸ 
ಶ್ವರನ ನೆಲೆನುನೆಯಾದ ಪುಂಡರೀಕಪುರವೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು. 

ನಾನು ಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಸಂಧಿಧಾನವನ್ನಿ ಡುತ್ತಾ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಇಂಡವನರ್ತನಮಾಡಲು ತೊಡೆಗುನೆನು ಸಕಲ ಜೀವಕೆ 


Kos 


೨೫೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಸರ್ವೈರ್ದೇವೈಶ್ನ ಮುನಿಭಿರ್ಗಣವೃಂದೈಃ ಸದಾನತಃ । 
ತತ್ರ ಸ್ಥಿತೋಃಹಂ ದೇನೇಶಿ ಗಣೇಂದ್ರ ಶೃಣು ತತ್ಸದಾ 18೭॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಮ ಸ್ಲಿಣಕೈಲಾಸೇ ನಿಲಾಸೋ ಮಮ ಸರ್ವದಾ | 
ಯತ್ರ ಡೆಂತಾನಲಿಃ ಪೂರ್ವಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಮಾಂ ತದಾ ॥೩೮॥ 


ನಿರಿಂಚಜಿನಾರಾಯಜಯೋರ್ಹಂಸಕ್ರೋಡಶರೀರಯೋಃ | 
ಅದೃಷ್ಟಮೌಲಿಪದಯೋರ್ನಿಸರ್ಗೆಂ ಗತಗರ್ನಯೋ!ಃ (೩೯೪॥ 


ಅರುಣಾಚಲರೂಪೋಃಹಂ ತರುಣೇಂದುಶಿಖಾಮಣಿಃ । 
ಅಚಲೇಂದ್ರಂ ಸದಾ ಪಶ್ಯ ಪ್ರಡೆಕ್ಷಿಣಸುರಃಸರಂ 1೪01 


ಅಹಂ ಚಿರಂ ಗಿರಿಸ್ತತ್ರ ದೇವ್ಯಾ ನೃದ್ಧಾಂಬಯಾ ತ್ವಯಾ | 
ಸನ್ನಿಧಾಸ್ಕಾಮ್ಮಹಂ ತತ್ರ ತಥಾ ಗೋನರ್ನತೀ ದ್ವಿಜ 1೪೧॥ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಮುಸಿಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಗಣಮುಖ್ಯರಿಂದಲೂ ಯಾನಾಗಲೂ 
ನಮಸ್ಕೃತನಾಗಿ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರುವೆನು. ಗಣಶ್ರೇಷ್ಕನೇ, ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಸಾಸ್ಕಿಧನ್ನೆ ನಿಶೇಷರೀಕಿಯೆ,ಂದಿರುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸ. 1೩೪-೩೫-೩೬-೩೭' 


ಶಿವಸನ್ನಿಧಾನದಿಂದ ಕಾಂಕಿಯುಕ್ತವಾದ ದಕ್ಷಿಣಕೆಲಾಸದಲ್ಲಿ ಯಾನಾಗಲೂ 
ನನ್ನ ವಿಲಾಸವಿರುವುದು. ಹಿಂದೆ ದಂತಾನಲಿಯೆಂಬುವನು ನನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಸೂಜೆಮಾಡಿದ್ದನು. ಹೆಂಸ ಮತ್ತು ಹೆಂದಿಯೆರೂನವನ್ನ ತಾಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಗಳು 
ನನ್ನ ಶಿವಲಿಂಗದ ಊರ್ಥ್ಯ ಮತ್ತು ಅಥೋಭಾಗಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಳ್ಳಿಬ 
ಹುಮ್ಮಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಟು, ಕೊನೆಗೆ ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾರಔಿ ತಾನಾಗಿಯೇ ತಮ್ಮ 
ಗರ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವರು. ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಅರುಣಾ ಚಲರೂಪನಾಗಿ ತೋರುತ್ತಾ 
ಬಾಲಚಂದ್ರನನ್ನು ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವೆನು ಎಲ್ಲೆ ಸುಂದರನ್ನೇ 
ಆ ಅರುಣಾಚಲವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೋಡು. 1೩5. 
೩೯-೪೦॥॥ 


ಎಲ್ಛೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ, ನಾನು ವೃದ್ಧಾಂಬೆಯೆ ಸಿದ ಈ ದೇನಿಯೊಡನೆ ಅರಿ 
ಬಹಳಕಾಲ ಪರ್ವತರೂಪದಿಂದಿರುವೆರು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಗೋಸರ್ರತದಲ್ಲಿಯೂ 
(ವೃಷಭಾಚಲದಲ್ಲಿಯೂ) ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವಿರುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸು, 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೧೯ 3೫೧ 


ಕಂಸಾತೀರೇ ಗಣಶ್ರೀಷ್ಠ ಸ್ಮರಾಕ್ಟ್ರ್ಯಾಹಂ ತ್ವಯಾ ಸಹ । 
ಏಕಾಮ್ರಮೂಲನಿಲಯಃ ಸನ್ನಿಧಾಸ್ಕಾಮ್ಯಹಂ ಸದಾ 1೪೨1॥ 


ಸಹ್ಮಾಪಗಾಯಾ ಮೂಲೇವೈ ಶ್ರೀಕಂಕೇಶ್ವರಸೆಂಜ್ಞಿ ತಃ : 
ಕ್ಪಾದ್ರತ್ನಗಿರೀಶೋ*ಹಂ ತೃಜಣಜ್ಯೋತೀಶ್ವರೋಸ್ಯಹಂ 19೩1 


ತಥಾ ಮಾತೃಗಿರೌ ಪುಣ್ಯೇ ಸಿಂಧುರಾರಣ್ಯಸಂಸ್ಕಿತಃ । 
ಧೃತಸ್ಥಾನೇ ತಥಾ ಪುಣ್ಯೇ ತಥಾ ಜಪ್ಯೇಶ್ವರೇ ಗಣ ॥೪೪॥ 


ತಥಾಹಂ ಸುಂದರಗಿರೌ ಕ್ಷೀರಿಣೇ ನಿಪಿನೇಸಿ ಚ । 
ದಕ್ಷಿಣಾನರ್ತಕಸ್ಥಾನೇ ಕುಂಭಘೋಣೆಂರ್ಜುನೇ*ನಿ ಚೆ. ॥೪9೫॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾರಣ್ಕೇ ಬಿಲ್ಪವನೇ ಶ್ವೇತಾರಣ್ಯೇ ಗಣೋತ್ತಮ । 
ಭಾಯಾನನೇ ಚೆ ಶ್ರೀವಾಂಛೇ ತೇಜಿನೀನಿಸಿನೆಣನಿ ಚ 1೪೭1 


ದುರ್ಗೇಶ್ವರೇ ಮಂಗಲೇ ಚ ತ್ರಿಕೋಟೌ ಚ ಮಹೇಕ್ವರಿ । 
ತಥೈವಾಮ್ರವನೇ ಜೇನಿ ನೇದಾರಣ್ಕೇ ತಥೈನ ಚ (೪೭ 


ಎಲ್ಲೆ ಗಣಕ್ರೀಷ್ಟನೆ! ಕಂಪಾನದಿಯದಡೆದಲ್ಲಿ ಕಾಮಾಕ್ಷಿಯೆನಿಸಿದ ಈ ನೇವಿಯೊಸಸೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಏಕಾಮ್ರೆ (ಒಂಬಿಮಾನಿನ) ವೃಕ್ಷದ ಬುಡದ ನಿಕಾಮೇೇಶ್ವರ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನೆಲಸಿರುವೆನು. ೪೧-೪೨1 4 

ಕಾವೇರೀನದಿಯ ಬುಡದಲ್ಲಿ ನಾನು ಶ್ರೀಕಂಠೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ 
ತೋರುವೆನು. ರತ್ನಗಿರೀಕ್ವರ, ತೃಣಜ್ಯೋತೀಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಆ ದಕಣ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬಂದಿರುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ]|ಮಾತೃ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಗಜಾರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ, ಧೃ ತಸ್ತಾ ನದಲ್ಲಿಯೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಜಸ್ಯೇಶ್ವರ 
ಯೂ ನಾನು ನೆಲಸಿರುವೆನು. ಎಲ್ಫ ಗಣಮುಖ ನೇ, ಇದರಂಕೆಯೇ ನಾನು 
ುಂದರಗಿರಿಯನ್ಸ ಯೂ, ಕ್ಷೀರಿಣಿ: ನನ ದಕ್ಷಿಣಾವರ್ತಕಸ್ಮಾನ್ರ ಕುಂಭಘೋಣ, 
ಅರ್ಜುನ, ಬ್ರಹ್ಮಾರಣ್ಯ. ಬಿಲ್ಪವನ್ರ ಶ್ರೇತಾರಣ್ಯ, ಛಾಯಾನನ್ಯ ಶ್ರೀವಾ:ಛ, ಕೇಜಿನೀ 
ನನ್ನ ಮಂಗಳಕರವಾದ ದುರ್ಗೇಶ್ವರ, ಕ್ರಿಕೋಟಅವ್ರನನ, ವೇದಾರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಶಿವಲಿಂಗರೂಪದಿಂದ ನೆಲಸಿರುವೆನು. ಕಮಲಾಲಯ ಸಂಭ್ಣ ಕರವಾದ ನೇತ್ರ ವ್ಸ 
ವಲ್ಮೀಕೇಶ್ವರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಪಡೆದಿರುವೆನು. ಲ್ಕ ಗಣಶ್ರೀಷ್ಠನೇ! 


೨೫೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ € 


ಕೆಮಲಾಲಯಸಂಚ್ಞೇೇ ಚ ನಲ್ಮೀಕೇಶ್ವರಸಂಜ್ವಿತಃ । 
| ಶ್ರಿಯಾ ಯತ್ರ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ಬಹುನರ್ಷಂ ಗಣಾಗ್ರಣೇ ' 1೪೮॥ 


ತತೆ ವ ವಸ ಸೇವ್ಕಾಕು ಕನುಲಿನ್ಯಾನಯಾ ಗಣ । 
ತತ್ರಾಹಂ ತವ ಭಕ್ತಿಂ ಚೆ ಸರೀಕ್ಷ್ಯ ಸುಚಿರಂಗಣ . YF 


ಕಮಲಿನ್ಯಾ ನಿವಾಹಂ ತೇ ಕಾರಯಾನಿ ಸಮಾಹಿತಃ । 
ಸೇತುಬಂಧದೇಸಹನುಮಲೋ ಹಾಲಾಸ್ನೇ*ಪೃಹಮಾೂಸ್ಗಿ ತಃ "Bon 


ತಾಮ್ರಪರ್ಣ್ಯಾಸ್ತಟೀ ಪುಣ್ಯೇ ಶಿನಶ್ಷೇಶ್ರೀನು ಸಂಸ್ಥಿತಃ | 
ಅನ್ಯಾನಿ ಪುಣ್ಕಸ್ಥಾನಾನಿ ಮಮ್ಮೈನ ಗಣಸೋತ್ತಮ 1೫೧॥ 


ವಿಷು ಸ್ಥಾನೇಷು ನಿಯತಂ ಸಂವಸನ್ಸಾನಧಾರಯಾ | 
ಸ್ತುತ್ವಾ ಮಾಂ ನಿಯತೋ ಗೌರ್ಯ್ಯಾಂ ಕಮಲಿನ್ಯಾನಯಾ ಸಹ (೫೨॥ 


ಭಕ್ತಾ, ಮಾಂ ಸಮಭ್ಮರ್ಜ್ಯ ಕೈಲಾಸಂತ್ವಂ ಸದಾ ಮನಃ । 
ಸಮಾಯಾಹಿ ಮುಠಿಶ್ರೇಷ್ಠೈಃ ಶೈನೈಃ ಸರ್ವಜನಾರ್ಚಿಕತೈಃ 1೫೩1 


ಚೋಲೇ ದ್ರವಿಡಭೂಪಾಲೈಃ ಸೇನಿತೇ ದೇಶಸತ್ತಮೇ 1೫೪1 


ಹಿಂದೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಬಹಳಕಾಲ ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದ್ದಳು. ನೀನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
( ಕಮಲಾಲಯದಲ್ಲಿಯೇ ) ಈ ಕಮಲನಿಯೊಡನೆ ನೆಲಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸು. 
|೩-೪೪-೪೫-೪೬-೪೭-೪೮॥ 

- ಗಣಕ್ರೀಷ್ಕನಾದ ಸುಂದರೆನೆಓ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಮಾಡಿ, ಅನಂತರ ಈ ಕಮಲಿನಿಯೊಡನೆ ನಿನಗೆ ಮದುನೆಮಾಡಿಸುತ್ತೀನೆ. ಎಳ್ಳ 
ಗಣಾಗ್ರಣಿಯೇ! ಸೇತುಬಂಧ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ಶುದ್ಧಾತ್ಮನಾಗಿರುತ್ತೀನೆ. 
ಹಾಲಾಸ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ತಾಮ್ರಸರ್ಣೀನದಿಯ ದಡದಿರುವ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ 
ಶಿವಶ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನಿರುವೆನು. ಎಲೆ ಗಣಾಗ್ರಣಿಯೇ! ಇವಲ್ಲದೇ ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕ ಬೇರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಣ್ಯಸ್ಥಾನಗಳಿರುವುವು. ಅದರೆ ಈಗ ನಾನು ಹೇಳಿದ 
ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಯತವಾಗಿ ನಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನೆಂದು ಕಿಳಿ; ಗೌರೀದೇವಿ 
ಯೊಡನೆ ಥಿಯತನಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಗೀತಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, ಈ ಕನುಲಿನಿಯೊಡನೆ ನನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜೆಮಾಡಿ, ಅನಂತರ, 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ ೧೯ ೨೫೩ 


ಕೆಮಲಾಲಯಸೆಂಸ್ಥಿ ಶೊಟಸ್ಕಿ ನಿತ್ಯಂ 
ಮುಚುಕುಂದಾದೃಭಿಸೇವ್ಯ ಮಾನಪಾದಃ । 

ಹರಿಣಾ ಶತಮನ್ಮುನಾ ಚ ತತ್ರ 

ಜಸತ ಸೇನಿತೊಟಸ್ಮಿ 1೫೫॥ 


ತ್ರತ್ವಂ ಗಣಪಾಗ್ರೃಣೇಸನಯ 


FS ಶಶವ WB ತಿ 


3) 


ಮಮ ಭಕ್ತೆ ರನಯಾ ಡಾ ಬ] 1೫೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನತಪಸ್ಯೇ ಸೆವಾಶಿವಾಖ್ಮೇ ನವನೂಂಶೇ ಸುಂದರಂ 
ಪ್ರತಿ ಶಿನಸಾಸ್ಲಿಧ್ದಸ್ಮಾನರಣನೂ ನಾನು ನಿಕೋನನಿಂರೊೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಸತಬಜನ ಸೂಜಿತೆರಾಡ ತ್ರೆವ3:ದಲೂ ವಮುನಿಪುಂಗನರಿಂದಲೂ ಸರಿವೃತನಾಗಿ 
ದ್ರವಿತರಾಜಶಿ:ದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಷ್ಟಿ ಯವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜೋಲದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಕ್ರೈಲಾನಕ್ಕೆ ಬುದುಸೇರುವನಾಗು.  1೪೯-೫೦-೫೧-೫೨- 


ನಿತ್ಯವೂ ವಿಸ್ಟ ಬ್ರಾ ರ್ರ ದಿಗಳಿಂ ದ ಸೇನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾದಕಮಲವುಳ್ಳ ನಾಗಿ 

> ಯೇ ನಾನು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಬಸಿರುವೆನು. ಅಲ್ರಿ ವಿಷ್ಣುವೂ 
ಇಂದ್ರನೂ ಇತರಬೀವಗಣಿಗಳ Re ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳೂ ಯಾನಾಗಲೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವರು. 1೫% 

ಸ Fie ನೇ! ಆ ಕಮೆಲಾಲಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಈ ಕಮಲಿನಿ 
ಯೊಡನೆ, ಜೀವತೆಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಸೇನಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸಂತೋಸಭರಿತರಾಗಿ ಸೇನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಭಕ್ತರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಮತ್ತು ಈ 
ಕವ.ಲಿನಿಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುವದರಲ್ಲಿ ನೀನು ಅಕ್ಯಂತಾಸಕ್ತನಾಗಿ ವಾಸಮಾಡೆಂದು 


ಬಿಗಿ 


ವೆ. ಸೇಶ್ತ ರನು ಸಂಸರ ಅಸ ಣೆಮಾಡಿದನು. Ke 


ಶಿ 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


| ಶ್ರೀಃ | 
€ ಶಿವಾಯನಮಃ॥ 


ಈ 


ನನಮಾಂಶೇ 
ನಿಂಶೋಧಾ, ಯಃ 


| ಜೈಗೀಷವ್ಯ ಉನಾಚ ॥| 


ಸಗಣಃ ಸುಂದರಃ ಶಂಭೋಃ ಕಥಂ ಕ್ಲೋಣ್ಯಾನುವಾತರತ್‌ । 
ಸಾನೈ ಕಥಂ ಕಮಲಿನೀ ಸಂಜಾತಾ ಭುನಿ ಕಸ್ಕ ನಾ non 


ಕುಲೇ ನಿಖೃದ್ಧಿನುಗನುಡುದ್ವಾಹೋ ವಾ ಕಥಂ ತಯೋಃ । 
ತದ್ವದೈನಾನುಪೂರ್ನೇಣ ಗಣೇಂದ್ರಚರಿತಂ ಮಹತ್‌ ॥೨॥ 


ಸೃಂದಾನಂದಿತನುಂದಾರ ತ್ವಂ ಸಂಕ್ರೆಂದನವಂದಿತ | 


ಸಹೈಭಿರ್ಮುನಿಭಿರ್ದೇವೈರ್ಗಣೈರುತ್ಯಂಶತೇ ಮನಃ Nal, 


ಇ nl 
ಇಸ್ಫತ್ತನೆಯು ಅಧ್ಯಾಯ 


ಆನಂದಭರಿತನೂ. ಕಲ್ಬವ್ಯ ವ್ಯ ಕೃದಿಂದ ಪೂಜಿತನೂ, ಇಂದ್ರನಿಂದ ನಮಸ್ಕೃತನೂ 
ಆದ ಸಣ್ಮುಖಸ್ವಾನಿಯ್ಲೇ i ಗಣಮುಖ್ಯನಾದ ಸುಂದರನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಅನತರಿಸಿದನು? ಆ ಕಮಲಿನಿಯೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರ ಮಗಳಾಗಿ 
ಜನಿಸಿದಳು? ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಯಾವ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜೆಳೆದರು? ಹೇಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಆ ಚಾ ಆ ಗಣೇಂದ್ರನ ಮಹಾಚರಿಕ್ರೆಯನ್ನು ಕ್ರಮನಾಗಿ ನನಗೆ 
ಹೇಳು. ಎಲೈ ಸಣ್ಮುಖನೇ, ಈ ಮುನಿಗಳೊಡೆನೆಯೂ ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪಿನೊಡ 
ನೆಯೂ ಕೂಡಿ ಶ್ರೀ ಮಹಾನಿಸ್ಸುವಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾದಕಮಲವುಳ್ಳ ಆ 
ಶ್ರೀಕ.ಠನ ದಿವ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆತನ ಭಕ್ತನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ 


ನವಮಾಂಶಿ1 ಅ. ೨೦ ೨೫೫ 


ವೈಕುಂತಸೂಜ್ಯಸಾದಾಬ್ದಶ್ರೀಕಂಠಚರಿತಂ ಸದಾ। 
ಕ್ರೋತುನುತ್ಯಂಶಿತಂ ಚೇತೋ ಭಕ್ತೆಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಸದಾ YH 


| ಸೂತ ಉವಾಚ ॥ 


ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ತೆಂ ಮುನಿಂ ಪ್ರಾಹ ಕ್ರೌಂಚಾರಿಶ್ಚರಿತಂ ಮಹತ್‌ । 


ಶೃಣುಷ್ಟೇತಿ ತಮಾಸೂಯ ಧ್ಯಾಯಂಛಿನನೆದಾಂಬುಜಂ 1೫॥ 
ಉವಾಚ ಚರಿತಂ ತಸ್ಕ ಸುಂದರಸ್ಯ ಗಣಾಗ್ರಣೇಃ ॥೬॥ 


| ಸಂದ ಉವಾಚ || 
ಶೃಣುಷ್ಠ ಜೈಗೀಷನ್ಕಾದ್ಗ ಕೆಲಾನನಿ ತಪೋಬಲೈಃ। 
ಭವಂತಿ ಶಿನಸಾದಾಬ್ದಧ್ಕಾನನಿಧೂ? ತೆಕಲ್ಮಸಾಃ 12 1 


ಸ ಸುಂದರಃ ಶಿನಾದೇಶಾತ್ಮಮಲಿನ್ಯಾ ಭುನಂ ಗತಃ । 


ಕಸ್ಕಚಿಚ್ಛೆನಭಕ್ತಸ್ಯ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರನಿವಾಸಿನಃ 1೮॥ 

ಜಂಬೂದ್ವೀಪೇ ಸಹೃಜಾಯಾಸ್ತ್ರೀರೇ ಜಸ್ಕಾಸಸತ್ತಮಃ । 

ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಡೇವದೇವಸ್ಯ ಪ್ರಸಸವಾದೃಕ್ತಿತತ್ಸರಃ 1೯1 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕೇಳಲು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸ ಕುತೂಹಲಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು ಎಂದು 
ೈಗೀಷವ್ಯನು ಕುಮಾರಸ್ಥಾಮಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 1೧-೨-೩-೪॥ 


ಆ ಜೈಗೀಷವ್ಯನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಣ್ಮುಖನು ಅವನಿಚ್ಛೆಯಂತೆ ಆ 
ಸುಂದರಭಕ್ತನ ಮಹಾಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು, ವಿಶ್ವಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶಿವನ ಪಾದಕಮಲ 
ಗಳನ್ನು ಧಾನಮಾಡ.ತ್ತಾ ಕೇಳೆ;ಬುದಾಗಿ ಹೀಗೆ ನುಡಿದನೆಂದು ಸೂತರು ಕಾನ 


we 


ಣೆ 


ನದಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದವರು. "೫-೬! 


೨೫೬ ಶ್ರೀಶಿವಂಹಸ್ಕೇ 


ಕುಮಾರಜನ್ಮಾನಂದೇನ ನಿಧಿಂ ಪ್ರಾಸ್ಯೇನ ನಿರ್ಧನಃ । 
ಸವಾರ್ಥಿರಿನ ಚಂದ್ರೇಣ ವೃದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಪ ನ ಭೂಸುರಃ loon 


ನಿಪ್ರೇಷು ಶಿನಭಕ್ತೀಷು ದದೌ ಗಾಂ ಸಧನಾದಿಕಂ | 
ಕುಮಾರೋ ಮಾರಸಂಕಾಶಃ ಫೂಸನತ್ಸ ಪುಪೋಷ ಹ 1೧೧॥ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಕ್ಸಿತಾ ಮಾತಾ ಮೋದಡಾಬ್ಚಿನಿವಶಾಂತರ್‌ 


ಅನ್ವಭೂತಕಂ ಚ ತದ್ಸಾಲ್ಯಂ ತಶ್ಚಿ ೀಡಾಂ ನೇತ್ರಮಂಗಲಾಂ ॥೧೨॥ 


ಸಾಲೇ ಚೋಪನೀತಕ್ಕ ನೇಡಾನ್ನಗ್ರಾಹ ನೈ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 


ಮಾತೆಂಗರಾಜಗಮನಂ ಯೌವನೋಲ್ಲಾಸಿತಾಂಗಕೆಂ ೧೩ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕುಮಾರಂ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರೋ ನಿವಾಹಾಯ ಮತಿಂ ವ್ಯಥಾಶ್‌ । 


ಕನ್ಮಾಂ ನಿಸ್ರಕುಲೋದ್ಧೂತಾಂ ದೃಷ ರೂಪನಯೋಕ್ವಿತಾಂ॥೧೪॥ 


ಾ 
ಬೆ 


ಕದದ ುುುು ರೂಟ್‌ 20 ರಾ ಗಾಗಾ ಸೂ ಅಂ ಸಭಾ ಸ ಸ ಸಬ ಸ ದದದ್ದದುುಾೈೈ್‌ ರಾ್‌್ಕಾ್‌ಾ್‌ 


ಕೈವಧರ್ಮಸಿರತನಾದವನಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಉತ್ತಮೆ ಜನ್ಮತಾಳಿದನು. ಡೇವಾದಿಡೀನ 
ನಾದ ಆ ಶಂಕರನ ಅನುಗ್ರ ಕನಿಂದ ಜನ್ಮತಃ ಭಕ್ತತತ್ಸರನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದನು. 
2-6-೯1 


ಮಗನ ಜನ್ಮದಿಂದುಂಬಾದ ಆನಂದದಿಂದ, ನಿಧಿಯನ್ನು ಕಂಡ ಬಡವ 
ನಂತೆಯೂ, ಚಂದ್ರೋದಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಉಕ್ಕುವ ಸಮುದ್ರದಂತೆಯೂ, ಅ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ ಸಂತೋಸಭರಿತನಾದನು. ಕೊಡಲೇ ಕೈವಸಂಪ್ರ 
ದಾಯಸ್ಕರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಗೋನುಗಳನ್ನೂ ಧನಧಾನ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ದಾನಮಾಡಿದನು. ಮನ್ಮಥ ಸದ್ದಶನಾದ ಆ ಕುಮಾರನು ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ದಿನ 
ಧಿನವೂ ಪುಷ್ಪನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. !!೧೦-೧೧' 


ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ತೆಂಜಿತಾಯಿಗಳು ಆನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ಗರಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರು. ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆ ಮಗನ ಬಾಲ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಅಟಸಾಟಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅನಂದವನ್ನ ನುಭನಿಸಿದರು. 
ಸರಿಯಾದ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ತುದೆಯಿಂದ ಉಸನೆಯನೆ ಸಂಸ್ಥಾರತೊಂದಿ ಆ ಬಾಲಕನು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದನು. ಸಲಗನುತೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ನಡೆ 


ಯುತ್ತಾ ಯೌನನದಿಂದ ಕೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವಯವವುಳ್ಳವನಾದನು. ಅಂತಹ 
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ಹಒಿಡಿದೆ:ಕೊಂಡ 


ಧುಗಳಿಗೂ ಅದನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಹೀಗೆಂದನು. ೧೫-೧೬-೧೭! 


ಗಾ 
ಎ 


ಒಂದಿದ್ದ 


| 


೨೫೮ ಶ್ರೀಕಿವರಹು ¢ 


a 


ಶ್ರಿಯಾ ನತಾನನಾಃ ಸರ್ವೇ ಪಿತರೌ ತೇ ಚ ಬಾಂಧವಾಃ । 
ನಿಪ್ರಮೇನಂ ಸುಂದರಾದ್ಯ ಅನುಗಚ್ಛೆಸ್ವ ಸರ್ವದಾ 1೨೦॥ 


ಶರಣ್ಮಃ ಶರಣೀಯಸ್ತೇ ಜಾ ನೇನ ಹಿ। 
ಇತ್ಮಂ ತೆದ್ಸಾಂಥಧವವಚೋ ಬುಭೂಸಂಸ್ತೇನ ಸೋ ಯಯಾ ॥೨೦॥ 


ಸುಂದರಂ ಗೃಹೀಕ್ವೆ ನಂ ಜಗಾಮ ಸ್ವೆ (ಪ್ಪಿತಾಂ ದಿಶಂ । 
ತೇ ಬಾಂಧವಾಸ್ತ ತರ್‌, ದುಃಖನ್ಯಾಕುಲಮಾನಸಾಃ ॥೨೨॥ 


ಯಯುಸ್ತೇ ಸ್ವಾಶ್ರಮಾಣ್ಯೇನ ಮಾನಯಂತೋ ಗತಿಂ ವಿಧೇಃ । 
ತತ್ರ ವೃದ್ಧೇನ ನಿಪ್ರೇಣ ಯಯಾ ಕಿಂಚಿಚ್ಛಿನಾಲಯಂ 1೨೩ 


ತಿರೋಭವತ್ಸವೃ ದ್ಳೊ ಟಪಿ ತಸ್ಮಿನ್ಲಿ ಗೇ ಮನೋಹರೇ | 
ಸುಂದರೋ ವಿಸ ಯಾನಿಷ್ಟ ಸು ಪ್ರಿಸ್ಟಾನ ಶಶಿಶೇಖರಂ 1೨೪॥ 


ಹ ಬ ಅ ಭಜ ಸ ಬಂ A 


ದನ್ನು ಹೇಳುಕ್ತಿರುನ ತ: ಅ ಪಕ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ, ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ 
ತಲೆಬಾಗಿ, ತಂಬಿತಾಯಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಬಾಂಧವರೂ ಸಹ ಆ ಸುಂದರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಎಲ್ಫೆ ಸುಂದರನ, ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಅವನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ನೀನು ನಡೆಯಬೇಕು. ಇವನೇ ನಿನಗೆ ಶರಣನೆಂದು ಈ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬರೆದಿರುವುದು. ಇದನ್ನು ನೋಡು. ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 
॥೧೮.7೯-೨೦॥ 


ಪ ಸರಾ ೧ಂಬ 


ಹೀಗೆ ಆ ಬಂಧುಗಳ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾ ಸುಂದರನು ವೃದ್ಧ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೊಡನೆ ಹೊರಟನು. ಆ ಬ್ರಾ ಹೃಣನಾದರೋ ಸುಂದರನನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡೆ ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅವನ ಬಂಧುಗಳೂ 
ಮತ್ತು ತಂಡೆತಾಯಿಗಳೂ ದುಃಖದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಅದೃಸ್ಟಘಟನೆಯನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. 
s0-.೨೨1 


ಆ ಸುಂದರೆನೂ ವೃದ್ಧ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೊರಟು ಒಂದು ಶಿವ 
ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಮುದುಕನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮನೋಹರವಾದ 
ಶಿವಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವಾಗಿ ಹೋದನು. ಆಗ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಂದರನು 


0 ೨೫೯ 


(ಸುಂದರ ಉನಾಚ [| 
ವ್ಯೋಮ ತ್ವಂ ವ್ಯೋಮಕೇಶ ಶ್ರುತಿಶಿರವಚಸಾ: ಸೀಮಭೂಮಾ ತ್ವಮೇನ 
ಧಾನೂ ಸೋಮಾದಿವಾಮಸ್ತವ ವರನುಹಿಮಾ ಸಾನುಸೀಮಾಸ್ತುತಸ್ತ್ಯಂ 
ಸಂಸಾರೋದ್ದಾಮಸಾಮಾ ಸೃಶಿಥಿಲತನುಭಿಃ ಸೇನನೀಯಸ್ತೈನೀಶೋ 


ಮಾರೇನ ದಾಸ್ಯಭಾವೇ ನಿಯತಿ ಬರಪಶ ಟಿಸ್ತಿಭಾನೇ ಕುರುಷ್ವ ॥೨೫॥ 


ಇತಿ ಸುಂದರವಾತ್ಮೇನ ದೇವಸ ದ್ವರ್ಶನ ಗತೆ?! 


ಆಯಿ 
ಆರುಹ್ಯ ವೃಷಭಂ ದೇನಃ ಸಹ ದೇವ್ಯಾದ್ರಿಕನ್ಯಯಾ 1೨೬! 
ಜಟಾಗಂಗಾತರಂಗಾತ್ರಚಲದಿಂದುಕಲಾಥರಃ । 
ಖೇಲದ್ದಿರ್ಭುಜಗಡ್ವಂದ್ವೈರಾಬನ್ನೆ ನುಕುಬೀತಟಿಃ ॥೨೭! 
ಸತಂಗಾನಲಸೋನೋದ್ಯತ್ಟಾರಾನ-ರೀಣಲೋ ಚನಃ | 


ಗೌರೀನುಣಿನುಯಾದರ್ಶಕನೋಲಕಲಲಂಬಿನಾ 1೨೮॥ 


ಅಶ್ಚರ್ಯ ಚಕಿತನಾಗಿ ಚ:ದ್ರಶೇಖರನನ್ನು ಕುರಿತು ಈರೀತಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 


ಆಕಾಶಸ್ವರೂಸನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನು ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಕೂದಲಾಗುಳ್ಳ 
ಕ್ಟ 


ಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಯೂ, ಅಶ್ರಯನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನೇ 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಾದಿಗಳ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಆಶ್ರಯನು. ಸುಂದರನಾದ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯು 
ಕ್ರೇಷ ವಾದದ್ದು. ಸಧಿಮುದೇಶಗಳೂಡ ಪಟು ಸರದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಡುವೆ. 


ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ತೀವ್ರತಿಮಿರಗಳಿಂದ ಕೃಶವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ ಮಾನವರಿಂದ 
ನೀವಾರ್ಹನಾಗಿರುವ ಈಶ್ವರನೂ ನೀನೇ ಅಗ೧ರುವೆ. ದೇವ ಈರೀತಿ ಸೇವಕವೃತ್ತಿ 
ಯ್ಹ್ಲ್ಲ ನಿಯತನಾಗಿ ಪರಾಧೀನನಾಗಿರವ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಭಾವನೆಯುಂಬಾಗು 


ವ:ತೆ ಕರುಣಿಸು ಎಂದು ಸುಂದರನು ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 


ತ 
ರ್ಜ 


ಕ್‌ ಜಣ ನ 
ನಿನಿಯ ಜಬೆಗಳಿಂದ 


೨೬೦ ಶ್ರೀಶಿವರೆಹಸೆ ¢ 


ಮಂಡಿಕೆಂ ಕುಂಡಲೀಶಾನಕುಂದಲೇನ ಫಣೀಭೈ ತಾ। 
ದಂತಮುಕ್ತಾ ನಿಬದ್ಕೊ ಹ್ಮ ಪ್ರನಾಲಮಣಿಸೇಟಕಂ 12 


ಸ್ಮಿತಶ್ರೀಪುಂಜಕಿಂಜಲ್ಮಮಂಜುಲಾನನಪಂಕಜಂ | 
ಕೆಂಠಶಂಪನಿಧಿಸ್ಫೂರ್ಜನ್ಮದಿರೋರ್ಜಿತವೈಭನಂ !೩0॥ 


ಮೃಗಟಂಕವರಾಭೀತಿವೃತ್ತಹಸ್ತಚತುಪ್ಪಯಂ । 
ವೃಷಧಾಹಜೀಚಲದ್ಬಾರರುದ್ರಾಕ್ಷಸ್ಥಾನ ನೈಳವಂ (೩೧॥ 


ಕಕುದಾಸ್ಟಾಲನೋದಂಚೆತ್ಸಚೇಕಂಕಣಸಿಂಜಿತಂ | 
ಸಹಾರೂಢಾದ್ರಿಜಾಶ್ಲೇಷೋದಂಚದ್ರೋಮಾಂಚಕಂಚುಕಂ 1೩31 


ತ್ತಿರುವ ಎರಡು ಸರ್ಪಗಳು ತಲೆಯ ಕೆರೀಟಿನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಲಂಕಾರಗೊಳಿಸಿ 
ದ್ವುವು. ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾಗ್ನಿರೂಸವಾದ ಮೂರುಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ, 
ಗೌರೀದೇನಿಯ ರತ್ತಮಯವಾದ ಕನ್ನಡಿಯಿಂತಿರುವ ಕಪೋಲದನ್ಲಿ ಕುಂಡಲೀಶ್ವರ 
ನೆನಿಸಿದ ಕನ್ನ ಸರ್ಪರೂಪವಾದ ಕುಂಡಲವು ಅಲಂಕೃತವಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿ 
ದ್ಹಿತು. ಮುತ್ತುಗಳಂತಿರುವ ಶುಭ್ರವಾದ ಹೆಲ್ಲುಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಹವಳದಂತಿರುವ 
ಕೆಂದುಟಿಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತನಾದ ದೇವನ ಮುಖನ್ರ ರತ್ನದ ಸೆಟ್ಟಿಗೆಯಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ॥5೬-೨೭-೨೮-೨೯॥ 


ಮಂದಹಾಸವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವ ಮುಖಕಾಂತಿಯ ಸಮೂಹ ಮತ್ತು 
ಕೇಸರ ಇವುಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ಮುಖಕಮಲವುಳ್ಳ ವನ, ಶಂಖದಂಕಿರುವ 
ಕಂಠದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ (ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯಿಂದ) ಉದ್ರಿಕ್ತವೈಭವ 
ಪಳ್ಳ ನನೂ, ಜಿಂಕೆ, ಟೆಂಕ (ಉಳಿ) ವರದ ಮತ್ತು ಅಭಯಮುದ್ರಿಗಳುಳ್ಳ ನಾಲ್ಕು 
ಕೈಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ವೃಷಭದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಭಾರವನ್ನಿಟ್ಟು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ರುದ್ರಾಕ್ಷ 
ಗಳ ಸ್ತಾ ಿನಸನ್ನಿ ವೇಶದಿ:ದ ವೈಭವನ್ರಳ್ಳವ ವನೂ ಅದ ಮಹಾದೇವನು ವೃಷಭದ 
ಜಿಗಲನ್ನು ತಟ್ಟು ವ್ರದರ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಸರ್ಪಕಂಕಣದ ನಾದವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ, 
ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲ ನ್ನ ೈಸಭನನ್ನೆ (ರಿರುವ ಪಾರ್ವತಿಯ ಅಲಿಂಗನದಿಂದ ಜು 
ತನಾದ ಕಂಚುಕವುಳ ೈವನಾಗಿ ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಾ, ಸುಂದರನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ತ 
೩೧-೩೨! 


ನವನಾಂಶಃ ಆ 3೦ ೨೬೧ 


ಉತ್ತರೀಯಾಯಕೊದ್ದಂಡನೇತೆಂಡಾಜಿನ ಮಂಡಿತಂ । 
ಶಟಿಸೂಕ್ರೋತ್ಮಿ ತವ್ಯಾಲನದ್ಧಮ್ಠಾಘ್ರಾ ಜಿನಾಂಬರಂ 1೩೩! 


ಸುನೇರುವರಕೋದಂಡಚಂಡಬಾಹುವಿರಾಪಿತಂ। 
ಹರಿಸೋನೂನಲೋತಕ್ತೇಜಿಶರರೋಭಿಕೆರಂ ಹರಂ 1೩೪॥ 


ಆಖಂಡಲಾದಿಕೋಹೀರ ತೋಬಟೀನುಣಿಮುರೀಚಿಥಿ! | 
ಆಮ್ರೇಡಿತಪ್ರಭಾಪೂರಸ್ಪೂರ್ಜನ್ನೀರಜಸಪಾದುಕೆಂ 12೫1 


ಸೋಮಧಾಮಸಮಾನೋದ್ಯತ್ಕೋಸಿಕೆಂದರ್ಪಸನ್ನಿಭಂ | 
ಧೃತೆಕಾಠಿಣ್ಯನನ್ನೂರ್ತಂ ಸಜ್ಜೆದಾನಂಡಸಂಪದಂ (೩೬॥ 


ಆಕಾನಂ ನೀಕ್ಷ್ಯ ನೇತ್ರಾಥ್ಮಾಂ ಸ್ರಣಮತ್ನುಂದರಸ್ತದಾ | 
ನಿನರ್ತಿ ದೇನಂ ನಿ:ಕ್ಷ್ಯೈವಮಸ್ತುನಿ:ದೀದೃಶಂ ಶಿವಂ (೩೭1 


ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಗಜಚರ್ಮವನ್ನೇ ಉತ್ತರೀಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ರುವವನೂ, ಸರ್ಪವನ್ನು ಕಟಿ ಸೂತ್ರವನ್ನಾಗಿಯೂ, ಹುಲಿಯಚರ್ಮವನ್ನು ಬಟ್ಟಿ 
ಗುನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಧರಿಸಿರುವವನೂ ಅದ ಮಸೇಶ್ವರನು ಸುಮೇರುಸರ್ವತವನ್ನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಬಿಲ್ಲಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರ ಚಂಡವಾದ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಎ 
ವಿಷ್ಟು, ಚ:ದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ಇವರನ್ನೇ ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಹಡಿದಿರುನಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವನು. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಚನನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶ 
ಮಾಡಿಬಿಡುವವನೂ, ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳ ಕೋಟ್ಯಂತರ ಕಿರೀಟ 
ರತ್ನ ಕಾಂತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರವಾಹರೂಸವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಕಮಲಸದ್ಭಶಪಾದವುಳ 
ದ್ರಿ ಕ್ಕ) 
ವನೂ ಅದ ಮಹಾದೇವನು ತನ್ನ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. 1೩೬೩-೩೪-೩2! 


ಈ 


ಚಂದ್ರನಕಾ:ತಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ಕೋಟ ಮನ ಥರಿಗೆ ಸದ 
> 
ಕನಾಗಿರುವವನೂ, ಕಠಿಣನಾದ ಲಿ:ಗಾದಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ, ಸಚಿ 


ಆಗ್‌ 
ದಾನಂದರೊಸನಾದ ಸಂಪಕ 


ರ 
ತನ್ನು ಹೂಂದಿರುವವನ್ನೂ ಆದೆ ಪರಮೇಶ್ವರನ ರೂಪ 
ನನ್ನು ತನ್ನ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ನೋಡಿ, ೪ ಸುಂದರನು ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ 


ಮಾಡಿದನು. ಅಂತಹ ದಿವ್ಮರೂಸವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಸುಂದರನು ಶೇವಜೇವನ 
ಡಿ 
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೨೬೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಮೇ 


ಸುಂದರಃ ಸ ತೆದಾ ಚಿಂತಾಸಂಸಾರೇ ತಾಮರೀರಮನ | 
ವ್ಯರೀರಚತ್ಸು ತಿಂ ಶಂಭೋಸ್ತ್ರಸ್ಯ ಭಕ್ತಿಮಸಪೂಪುಸತ್‌ 1೩,61 


ಭೂಮ್ಮೇ ಡಾಮ್ಮ್ಮೇನ ಬವ್ನಾ ಇವ ಮಣಿಗಣನಲ್ಲೋಕ ಜಾಲಂ ತ್ವಯೀದಂ 
ಸೀನ್ನೇ ಸಾನ್ನಾಸ್ತುತಂತ್ವಾಂ ಭಜತಿ ಭನಹರಂ ಭೂತಯೇ ಸೃಸ್ತಯೇ ಚಃ 
ನಾಹಾನ್ನಾಯ ಸಖಾಭಿಸೂಜಿಕ ಸದಯುಗೆಂ ಪಕ್ಕ್ರೇಚ್ಚ ಕೆಶ್ಲಿದ್ದೃಹಾ 

ತೆಂ ತ್ಕಾ ದಶ್ಚಸುದಕ್ಷರಕ್ಷರಹಿತಂ ನೀಕ್ಷೇತ ಕ ಪ್ರೇಕ್ಷಕಂ (೩೯॥ 


ಅತಿಚಲಕನುಲಾಫಿಲಾಸಚಾಲೈ 

ರ್ಮಹಿಲಾಭಿಸ್ಥಿರಸುತಿಮೂಢಜಾಲಃ। | 

ಜರಬಾಲೇಯ ಇನಾತಿಭಾರಖಿನ್ನಾ 

ಭನತಾಂತಾ: ಕುಸುಮೇಷು ಬಾಣನುನ್ನಾ $ 1೪೦॥ 
ಆಗ ಸುಂದರನು ಆ ಕನುಲನಿಯೊಡನೆ ಮಾಡುವ ಸಾ:ಸಾರಿಕ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ವಿಹರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಆ ಶಂಭುವಿನ ಗುಣಗಳನ್ನ ಸ್ತುತಿರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ 
ಶಿವಭಕ್ತಿಯನ್ನು' ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊ:ಡನು. 1೩೬-೩೭-೩೮! 


ಮಹೇಶನೇ, ದಾರದಿಂದ ಪೋಣಿಸಲ್ಪದ್ಟಿರುವ ರತ್ತ ಮಣಿಗಳ ಸಮೂಹದುತೆ 
ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಸಮೂಸವ್ರ ಮಾಲಾಕಾರವಾಗಿ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಎಲ್ಲೂ ನೀನು ಎಲ್ಲೆಯಾಗಿರುವೆ. ಸಾಮನೇದದಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ. ಸಂಸಾರಬಂಧನ ನಾಶಕರವಾದ ನಿನ್ನನ್ನು. ಐಶ್ವರ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಗೂ, 
ಮಂಗಳಕ್ಟೂ ಸಹ ಜನಗಳು ಭಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕ್ರಿಪುರಾಸುರರನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡು 
ವಾಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಕುದುರೆಗಳಾಗಿ ಬಂದೆ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳಿಂದಲೂ ನೀನು ನಾನಾರೀತಿ 
ಪೂಜಿತನಾಗಿರುವೆ. ದಕ್ಲಾಥಧ್ವರಧ್ವಂಸಕನಾದ ಅಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಭಾನನೆಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸುವರೋ ಅಂತಹವರಿಗೆ ನೀನು ಅನಾಯಾ 
ಸವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗುವೆಯಲ್ಲವೆ? gel 


ಅತ್ಯಂತ ಜಂಚಲಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ವಿಲಾಸಜಾಲಗಳಿ:ದಲ್ಕೂ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಸಹನಾಸದಿಂದಲೂ, ಮೂಡರೆನಿಸಿದ ಬಾಲಕರು, ಜರಾಭಾರೆದಿಂದ ಖಿನ್ನರಾದ 
ಮುದುಕರಂತೆಯೂ ಮೂರ್ಬರೆಂತೆಯೂ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿ, 


ಸವಮಾಂಶಃ। ಆ. ೨೦ ೨೬ತ್ತಿ 


| ಶ್ರೀ ಸ್ವಂದ ಉವಾಚ 1 


ಸ ದೇನಃ ಸ್ತುತಿಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಅಸರ್ಣಾಪತಿರೀಕ್ವರಃ। 


ತದಾ ಕಂದಲಿತಾನಂಡನುವಾಧೀತ್ಸುಂದರಂ ಹರಃ ॥೪೧॥ 
ಮಾಧ್ವೀರುರೀಸರೀಪಾಕಚನುತ್ಯಾರಜಿತಾ ಗಿರಾ 1೪೨॥ 
! ಹರ ಉವಾಚ! 


ಯದವಾದಿ ಮಯಾ ಸೌಮ್ಯ ತದಿಜಾನೀಮನುಷ್ಠಿ ತೆಂ | 
ಯದನಾಯಿ ಭವಾನ್ತಾಸ್ಕಂ ಪತ್ರೇಣ ಸಠತಾ ಸತಾ 1೪೩॥ 


ತದದ್ಕ ಕಂ ನಿನಾದೇನ ಸ್ರಾಜ್ಯರಾಜ್ಯೇನ ಕಿಂ ತವ | 
ಸ್ಮರ ಸ್ಮರಹರನ್ನಾಮುಸ್ತೋತ್ರಂ ತ್ವಂ ಸುಂದರಾಧುನಾ 1೪೪॥ 


ಸಾ ಚಾಪಿ ತೇ ಕೆಮಲಿನೀ ಕಮಲಾಲಯಮಧ್ಯಗಾ। 
ಕೆನುಲೇವಾನಿರಾಸೀತ್ಪಾ ಕನುಲಂ ಸರಸೀಸ್ವಿವ 1೪೫॥ 


ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗುತ್ತಾರೆಂದು ಸುಂದರನು ಮಹಾದೇವನನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. '೪೦/ 

(ವಿಜ ರಮಣನೂ, ಐಶ್ರರ್ಯ ುಪನ್ಮನೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನು 
ಸುಂದರನ ಅ ಸೊ ಇಸ ಕೇಳಿ ಸುಕುಸ್ಟನಾಗಿ ಜಗಳ ಹೊಂದಿ 
ರುನ ಅ ಸುಂದರನನ್ನು ಕುರಿತು, ಜೇನಿನ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಮಧುರವೂ ಚಮತ್ಕಾರವೂ 
ಆದ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು ಎಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. "೪-೪೨! 
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ವತ್ಸನೇ, ದಾಸ್ಯಕೂಪವಾ ದ ಪತ್ರವನ್ನು ಓನಿ ಹೇಳಿದ ಒಂದು ಲೀಲೆಯನ್ನು 
ಪಗ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ಅದರ ನಾಡನೇಶಕ್ಕೆ? ಉತ್ತಮವಾದ 
ರಾಜ್ಯದಿಂದ brik ನು? ಎಲ್ಫೆ ಹಂ. ಪಗ Ri ತೆಕನಾದ ಶಿವನ 
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ನಲಿರುವ ಕಃ ುಏದೆಂ ತೆಯೂ ಆವಿರ್ಭ ನಿಸಿರುವಳ್ಳು, 
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೨೬೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ತತ್ರಾಗಚ್ಛ ನಿನಾಹಂ ತೇ ಕಾರಯಾಮ್ಯಹನೇನ ಹಿ | 
ಇತಿ ಶಂಭುನಚ। ಶ್ರುತ್ವಾ ಹರ್ಷಯುಕ್ತಃ ಸ ಸುಂದರಃ 1೪೬॥ 


ಮನ್ನಾಮಸದನಾಬಧ್ಯ ಸ್ತುಹೀಶ್ಕಾದೀಕ್ಷದೀಶ್ವರಃ । 
ಇತ್ಕಾದಿಷ್ಟಸ್ತದಾ ಶೇನೆ ಶ್ರೀಕಂಠೇನ ದಯೂಲುನಾ 1೪೭॥ 


ವ್ಯರೀರಚದನೇಕಾನಿ ಗಾನಾನ್ಯೇನ ಸ ಸುಂದರಃ । 
ನೇದಾ:ತಾಗಮತತ್ವಾರ್ಥ ನಾಮಧಾರಾರಸೈಃ ಶುಭೈಃ 1೪೮॥ 


ಶುರ್ನಾಣೇ ಸುಂದರೇ ಶಂಭೋಃ ಶ್ರವಣಾನೃತಪಾರಣಾಂ। 


ಪೆಸಾತೆ ಚಾಮುಕ್ಕಿಃ ಸೃಸ್ಟ್ರಾ ನೃಷ್ಟಿಃ ಪುಸ್ಪನುಯೀ ದಿವಃ ೪೯ 


ನಟನಾಮೃತತಿಷ್ಠಾಭ್ರೈೇ ಸುರವಾಮದೃಶಾಂ ಗೆಣಃ । 


ಸ್ರನಸ್ತಮಾಹ ದೇನೇಶಃ ಸುಂದರಂ ನಿನೆಯಾನತಂ "Bol 


ಸುಂದರನ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಾ. ಅವಳೊಡನೆ ನಿನಗೆ ನಾನೇ ನಿನಾಹಮಾಡಿಸುತ್ತೀನೆಂದು 
ಹೇಳಿದ ಆ ಶಂಭುವಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಂದರನು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷ 
ನರವಶನಾದನು. ಅನಂತರ ನನ್ನ ನಾಮರೂಪವಾದ ಪದಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸೆಂದು ದಯಾಳುವಾದ ಆ ಶ್ರೀಕಂಠೇಶ್ವರನು ನುಡಿಯಲು, ಶಿವನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಸುಂದರನು ಅನೇಕ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡಿ ರಚಿಸಿದನು. ['೪೫-೪೬- 
೪೭! 


ವೇದಾಂತ ಮತ್ತು ಆಗಮಗಳ ತತ್ತಾರ್ಥಪ್ರದರ್ಶಕೆಗಳಾದ, (ರಹಸ್ಯಾರ್ಥ 
ಜೋಧಕವಾದ)ಶಿನನಾಮಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ರಸವನ್ನು ಸುರಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಶುಭಕರವಾದ ಸ್ರೋತ್ರಗಳಿಂದೆ ಸುಂದರನು ಶಂಭುನಿಗೆ ಕರ್ಣಾನಂದನ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರಲ್ಲು ಆಕಾಶದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ದಿವ್ಯವಾದ ಹೊಮಳೆಗರೆದರು. 
ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರ ಗುಂಪು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯನಾಡಿತು, ಪುನಃ ಅ ದೇವಕೋತ್ತಮನು 
ವಿನಯದಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ ನನುಸ್ಪರಿಸಿರುವ ಸುಂದರನನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂತೆಂದನು 
(೪೮-೪೯-೫೦ 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ ೨೦ ೨೬೫ 
| ಶ್ರೀ ಮಹಾದೇವ ಉವಾಚ | 


ದ್ವಿಜಗೋನಧದಾರುಣಾಶಯೇನ ಯೋ8ಂಧೋಃ 

ಫೈಬುಧೋವಾ ವಿಬುಧಾಧಿಸಂ ಮಹೇಶಂ । 

ಸಕ್ಸ್ರದಾರಗ್ವಥ ಪುಸ್ಪತೋಭ್ಯರ್ಚ್ಯಲಿಂಗೇ 

ಮಧುನಾ ಸಿಚ್ಕ ಧುನೋತಿ ಪಾಪಜಾಲಂ HBO 


ಕಮ್ರಾಮ ಬ್ರ ತಾನ್ರುನನಪಲ್ಲನನಮ್ರಶಾಖಾ 

ಸಂರ ಮೌಶಿಯುನಲಾರ್ಳೆ ಶಶಿತ್ರಿನೇತ್ರಂ ] 

ಸಾಮ್ರಾಣಿ ಧೂಪಮಗಜೇ ಪ್ರಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ದತ್ವಾ 

ಸಾನ್ರಾಜ್ಯಮೇವ ಲಭತೇ ಕಲಳಿಜೊಣಪಿ ಮರ್ತ್ಯಃ !೫೨॥ 


ಅಸಾಪಾನ್ಕೋ ದಾರಾಂಸ್ಕೃ ಜತಿ ಚೆ ಕುಮಾರಾನಹಿ ನರೋ 
ತಥಾಗಾರೇ ನಸಹ್ಚಿಂ ಕ್ಷಿಪತಿ ಸುಜನಾನಾಕ್ಷಿಪತಿ ಚ । 

ಸ ಸಾಸಾನಾಂ ನಾಶ: ಕೆಲಯತಿ ಯದಿ ಸ್ಟೈರಮಗಬೇ 

ಚಿರಂ ವೃದ್ಧಾ ್ಥಾದ್ರೀಕಂ ಭಜತು NEN ಸುಲಭಂ 1೫೩॥ 


ಹಾ ಸಾ ರಾ SA ರ ಡ್‌ 


ದುರಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಭೀಕರವಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಮತ್ತು ಗೋಸ್‌ ಗಳನ್ನೇ 
ಮಾಡಿದ್ದರೂ, ದಡ್ಮನಾಗಲೀ, ವಿದ್ವಾಂಸನೇ ಆಗಲೀ ದೇವತಾಧಿಸತಿಯಾದ ಮೇ 
ಶ್ವರನೆನಿಸಿದ ನನ್ನ ನ್ನು ಒಂದುಬಾರಿ ಕಕ್ಳೆಹೂವಿನಿಂದ (ಆರಗ್ತಧ) ಪೂಜಿಸಿ ಶಿವ 
ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಜೇನಿನ ದ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡುವವನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಪಾನಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದು 


ಮೆನೋಹರನಾದ ಮಾವಿನ ಹೊಸಕೆಂಪು ಚಿಗುರುಗಳಂತೆ ಬಾಗಿರುವ 
ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರಮಯವಾದ ಕಿರೀಟವುಳ್ಳ ವನೂ, ಅಗ್ನಿ, ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಚಃ 
ರನ್ನೇ ನೇತ್ರಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ 
ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯ, ಸಾಮ್ರಾಣಿಯ ಧೂಪವನ್ನು ಹಾಕಿ ಪೂಜಿಸುವ ಕರಿಯುಗದ 
ನವನು ಚಕ್ರವರ್ಶಿಸ ದವಿಯನ್ನೇ ಪಡೆಯುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ೫51 
ರ್ವಕಿಯೇ, ಪಾಸರಹಿತರಾದ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನಿಷ್ತರುಣೆಯಿ:ದ 
ಬಿಡುವನನೂ, ವ:ನೆಗಳಿಗೆ ಬೆಕಿಯಿಡುವವನೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಸಾಜ 


ಸಾಧುಗಳನ 2 ನಿಂದಿಸು 


ವವನೂ, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಮಹಾಸಾಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದನನೂ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾದ 


348 ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ತರುಣೇಂದುಕಲಾಶಲಾಪಮಿಃಶೆಂ 

ಶರಣಂ ಯೇ ಪ ಸೃತಿಪಾದಿತಾರುಣಾಚೆಲೇಶಂ । 
ಭವನಾನೋತ್ತಮವಾರುಣಾಲಯಂ ಶೇ 

ಸರಿಮೃದ್ದುಂತಿ ಚೆ ಗೋಷ್ಟದ ಪ್ರಮಾಣಂ (೫೪॥ 


ಹಾಲಾಸ್ಯ ಲಾಸ್ಕಸುಮುಖಂ ಮನು ಸಾದನದ್ಮಂ 

ಹಾಲಾಸ್ಯ ಜಾತಮನಹಾಯ ಯದೇಕ್ಷಿತಾಃ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ಕಾಲಾಸ್ಕಮೇನ ನ ಹಿ ಪಶ್ಯತಿ ಕಾಲಕಾಲ 

ಮಾನಶ್ಯಕಂ ಖಲು ನರೇಷು ಸದೇದನೇನ ೫೫ 


ಯತ್ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ ಸುಪೂಜಿತಾಂಘಿ)ಂ 

ಹೃತ್ಟುಂಡರೀಕೇ ಸಕಲೇಷು ಸಂಸ್ಕೃಂ । 

ಮಾಂ ಪುಂಡರೀಕಾಜಿನನಾಸನೀಕ್ಷ್ಯ 

ತತ್ಪುಂಡರೀಕಂ ಸರಮಾನ್ರಜತ್ವಂ ೫೬1 


ಆ ವೃದ್ಧಾದ್ರೀಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಭಜಿಸಿ ದರೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಸಾಸನನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳು ವರಲ್ಲದೆ ಈ ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದಲೂ ಬಹುಬೇಗ ಸಾರಾಗುನರು. 1೫೩/॥ 


ಬಾಲಚೆಂದ್ರನ ಕಲೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನೂ ಐಶ್ವರ್ಯಭರಿತನೂ ಆದ 
ಅರುಣಾಚಲೇಶ್ವರನನ್ನು ಮಕೆಹೊಗುವಿವರು, ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಘೋರದಾನಾಗ್ನಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ದುಃಖಸಮುದ್ರನನ್ನು ಕೇನಲ ಗೋನಿನ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಷ್ಟು ಅಗಲ 
ವಾದದ್ದನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ದಾಹಿಬಿಡುತಾರೆ. 1೫ 


ಹಾಲಾಸ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ಹಸನ್ಮುಖನಾಗಿರುವ ನನ್ನ 
ಆಡಿದಾನರೆಗಳನ್ನು ಕೋಪತಾನಗಳಲ್ಲದ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಿ 


ನೋಡಿದವನಾದರೆ ಶಂತಹನನು ಯನ.ನ ಮುಖವನ್ನೇ ಎಂದೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮಾನವರಿಗೆ ಈ ಕಾಲಾಂಕಕದ ದರ್ಶನವು ಯಾವಾಗಲೂ ಅತ್ಯವಶ್ಯಕ 
ವಾದುದೆಂದು ಕಿಳಿ. 1೫೫1 


ಕಮಲನೇತ್ರನಾದ ನಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ನೇತ್ರದಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾದಗಳುಳ್ಳ 
ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರ ಹೈದಯಕನುಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸಿರುವ ವ್ಯಾಘ್ರ ಚರ್ಮಧಾರಿಯಾಗಿ 


ನೆವಮಾಂಶಃ ಅ 30 ೨೬೭ 


ಕನುಲಾನಿಲಾಸಸದ್ಮೇ 

ಕನುಲೈರ್ಮತ್ಪದಪೂಜಕೋ ಹಿ ನಿಷ್ಣುಃ । 
ಕಮಲಾಲಯಮೇಹಿ ಸುಂದರ ತ್ವಂ 

ಸಮಲಾನಾಂ ನ ಹಿ ತತ್ರ'ನಾಸ ಇಷ್ಟಃ ೫೭ 


| ಶ್ರೀ ಸ್ವಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ಇತ್ಕಂ ತಂ ಸುಂದರೀಶಂ ಪ್ರಣಶಿಪರವಶಂ ಚೋಪದಿಶ್ಯಾಪ್ಟನೂರ್ತಿ 
ರ್ದಿನ್ಯಂ ಧಾಮ ಸ್ವಕೀಯಂ ಗಣಗಣಸಹಿತೋ ವೈ ತಿರೋಧನ್ತ್ವ ದೇವ್ಯಾ: 


ಪೌಕೈರೀರಿತನೈಭನೊಆಸಿ ಸ ತದಾ ಶ್ರೀಸುಂದರೊ€ನಲ್ಪಧೀ 
ರ್ಧಾಮಾನ್ಯೇನ ಜಗಾನು ಶಂಭುಕೃಪಯಾ ಸಂಸೇನಿತುಂ ಭಕನ ೫೮) 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಪಸ್ಕೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ ಸುಂದರ ಘಕ್ತಚರಿ 
ವರ್ಣನೇ ನಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


(ಜೆ 


ಜ್‌ ಹೊತ ಸುಮ. ಸ ಅ SN Sy NN 


ರುವ ನನ್ನ ನ ಬ ಸತ್ತೂ ಅನಂತರ ಆ ನನ್ನ ನೆಲೆಮನೆಯಾದ ಸಪ್ರಂಡರಿ 
ಪುರದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ನಾಸಿಸು. ನಿನಗೆ ಹೈದಯಾನ:ದವು ಲಭಿಸುವುದು '೫೬[॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀವಿಲಾಸಕ್ಕೆ ಮನೆಯಾಗಿರುವ ಆ ಪುಂಡರೀಕಪುರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು 
ತಾವರಿಹೂಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಪಾದಪೂಜಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲೆ ಸುಂದರನೇ ೫೫3 
ಆ ಕಮಲಾಲಯ.ಕ್ಸೇ ಹೋಗು. ಅಲ್ಲಿ ಕಲ್ಮಸಚಿತ್ತರಿಗೆ ವಾಸವು ತ್ತ 
ಕನನ. ಸ್ರಣ್ಯಾತ್ಮರೇ. (೫೭1 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಈಶ್ವರಭಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಸರವಶನಾಗಿರುವ ಅ ಸುಂದರೇಶಿಗೆ 
ಅಸ್ಟಮೂರ್ತಿಯಾದ ಆ ks ತನ್ನ ದಿವ್ಯಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಉಸದೀಶಮಾಡಿ 
ತನ್ನ ಗಣಗಳು ಮತ್ತು ದೇವಿಯೊಡನೆ ಕಣ್ಮರೆಯಾದನು. ಆಗ ಸಟ್ಟಿಣಿಗರಿಂದ 
೪ ಸಲ್ಪಟ್ಟ ತತಃ ಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಮೇಧಾನಿಯಾದ ಸುಂದರನು ಶಂಭುನಿನ 


ಮ ಸ ಹೋದನು, ಎಂದು ಕುಮಾರಸ್ತಾನಿಯು ಜೈಗೀ 
ಷವ್ನನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 1೫೬! 
ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಕಿನಸಂಜ್ಞ ಕವಾದ ಒಂಬಕ್ತನೆಯ ತಿಂದಲ್ಲಿ 
ಬ 


೦ಬ ಭಕ್ತನ ಕಫಾನರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


| ಶ್ರೀಃ | 
ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯ ನನುಃ | 


ಅಟ ಶಿ) (ಶಿನರಹ ಸ್ಯ ¢ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನನನಮಾಂಶೇ 
ನಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
| ಮುರಿರುನಾಚ || 


ಕಾನಿ ಧಾನಾನಿ ದೇನಸ್ಕ ಸ ಜಗಾನಾಂಬಿಕಾಸಕೀಃ । 
ಸ ಸುಂದರೋ ಗಣಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ತನ್ಮೇ ನದ ಸುನಿಸ್ತರಂ Wel) 


ಗಣೇಶಾನುಜ ಸರ್ವ ಜ್ನ ಕಮಲಿನ್ಕಾ ಮಹೋತ್ಸ ವಃ । 
ಉದ್ದಾ ಹೋ ವಾ ಕೆಧನುಭೂದ್ವೈಸನಾಹಸ್ರಸಾವತಃ 1೨॥ 


ಸುಂದರಸ್ಯ ನುಹಾಜೇನಸ್ರಸಾದೇನ ನಿನೋದಕೃತ | 
ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಉನಾಚ ಕ್ರೌಂಚಸೂದನಃ (೩1 


ಟೆ 


ಫಿ PS ene 
ಸತ್ತೂ ದನ ಯು ಅಧ್ಯ್ರಾಮಯ 


ತಾ 
ಳೆ 


ಎಲ್ಫೈ ಕುಮಾರಸ್ವಾನಿಯೇ, ಗಣಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ಸುಂದರನು ಅಂಬಿಕಾ 
ರಮಣನಾದ ಮಾದೇನನಿಂದ ಹೇಳಿ ಲ್ಬಟ್ಟ ಯಾವ ಯಾನ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ 
ಹೋದನು. ಎಂಬುದನ್ನು ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು ಗಣೇಶನ ತಮ್ಮನೂ 
ಸರ್ನಜ್ಞನೂ ಆದ ಕುಮಾರಸ್ತಾನಿಯ ಅ ನೈಸಭನಾಹನನ (ಶಿನನ) ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಸುಂದರನೊಡನೆ ಕನುರಿನಿಯ ನಿನಾಹನು ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತು? ನುಹಾಡೇವನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನೋಡನನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನನಗೆ 
ನೀನು ದಯೆಯಿಂದ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಜೈಗೀಸವ್ಯನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ಆಗ ಕ್ರೌಂಚಾ 
ಸುಕನಾಶಕನಾದ ಆ ಕುಮಾರನು ಮುಫಿಕ್ರೀಷ್ಠರಿಂದಲೂ, ಗಣಾಧಿಸರಿಂದಲೂ ಶೇವಕೆ 


ಸವಮಾಂಶ॥ ಅ. ೨5 5೬೯ 
ಜೈಗೀಸನ್ಮಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಮುಸೀಂದ್ರಾನ್ಸ ಜಸಾನ್ಸುರಾನ್‌ ೪1 
| ಶ್ರೀಸಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಶೃಣು ತ ಸುಂದರಸ್ತಾಸ್ತ ಕಥಾಸಿಗ್ನರಮಾದರಾತ್‌ । 
ಕ ಖಿ fh. 


ಎ 
ಪುರಾರಿಣಾ ಸಮಾದಿಷ್ಟಃ ಸುಂಪರಃ ಅ (೪00 1೫ 
ನೆಂತುಂ ಮುಷಾ ಯಯೌ ವಿಪ್ರಃ ಭತ್ತನಿರ್ಧರಮಾನಸಃ । 

ಶ್ರೀಮದ್ದ ಕ್ಷಿಣಕ್ರೈಲಾಸಂ ನಿಲಾಸಸ್ಥಾನಮೈೈಶ್ವರಂ nel 
ಯತ್ರ ಹಸ್ತೀಪುರಾ ಶುಭುಂ ಶುಂಡಾಡಂಡಾರ್ಚಿತ್ಯೆಃ ಶುಭೈಃ । 
ಬಿಲ್ವವತ್ರೈಃ ಸಮನ್ಯರ್ಚ್ಯ ಪುನ ಶೈರಾಸಾರಸೇಚನೈಃ TEXT 


ಂತಿತ್ವೆಕ್ಷಟಿಚೇಲಕೆಃ । 
ಇ 
ಭೂನ ಗಣಪೋತ್ತಮಃ ey 


ತಂ ಕಾಲಪಸ್ತಿಸಗರೀ: ಪ್ರಾ ೫ ಮಿಂದರೆ ಕೇಖರಃ । 


ಇಲ್‌ 
ಕಾಲೊನಿ ಫಜಿರಾಡ್ಯತ್ರ ಸ್ಪಮೌಲಿನುಚಿಭಿತ ಪುರಾ Ma 


ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಈ ಜ್ರೆಗೀಷವ್ರನನ್ನ ನೋಡಿ ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು.!೧-೨- 
೩-೪ 

ಎಲ್ನೆ ಜೈಗೀಷನ ನ, ಅ ಸುಂದರನ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು 
ಶ್ಲೀನೆ. ಆದರದಿಂದ ಕೇಳು. ಸುಂದರನು ಮಹಾದೇವನಿಂದ ಅಜ್ಞಸ್ತನಾಗಿ ಚಂದ್ರ 
ತೇಖರನಾದ ಆ ಶಿವನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ನಮಸ್ಸರಿಸುವುದಕ್ಟೋಸ್ಸರ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
SH ಪರಮೇಶ್ವರನ ವಿಲಾಸಸ್ಥಾನವಾದ ಶ್ರೀದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆಲಾಸ 


೬ 


21 


ತ್ರವೆಂಬ ಕಾಲಹಸ್ತಿಶ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 1೫-೬॥ 

ಶ್ಲ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಆನೆಯು ತನ್ನ ಸೊ:ಡಲಿನಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಬಿಲ್ವ 
ದಳೆಗಳಿ: ದಲೂ ಶುಭಕರವಾದ ಸರೋವರದ ನೀರಿನಿಂದಲೂ ಸರಶಿವನನ್ನು 
ಅಭಿಸೇಕ ಪೂಚಾನಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ, ತನ್ನ ಆನೆಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ತಾನೂ 
ಲೆ ಕಟ (ಸೊಂಟ) ನೆಸ್ತವನ್ಮಾಗಿಯ್ಯೂ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಕಫ್ರ, ಕುತ್ತಿಗೆಗಳೆದ ಕೂತಿದ್ದಾಗಿಯೂ ರುವ ಶಿವಸಾರೂಸ್ಯವನ್ನೇೇ ಚ 


ಗಣಸೋತ್ತಮವೆಸಿಸಿತ್ತು. ಶಂತಹ ಕಾಲಹಸ್ತೀಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಆ ಸುಂದರನು ಬಂದನು, 


೨೭೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯಾಂಬಿಕಾನಾಥಂ ಬಭೂವ ಫಣಿಭೊಷಣಃ । 
ಊರ್ಣನಾಭಿಃ ಪುರಾ ಕೃತ್ವಾ ಸುಖತಂತುನಿತಾನಕಂ ॥೧೦॥ 


ಸ್ರಪೇದೇ ಸರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಕೈಲಾಸಂ ದೇನದುರ್ಲಭಂ। 
ಸ ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಸಂಸ್ಥಾಯ ಸುನರ್ಣಮುಖರೀಜಲೇ 1೧೧। 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ಭಸಾ ಂಗವಿಭವೋ ಭೂತಿದಿವ್ಯತ್ರಿಪುುಂಡ್ರಕಃ। 
ರುದ್ರಾಕ್ಷಮೂಲಾಭರಣ॥ ಶಿನಾಲಯನುಥಾಗನುತ್‌ 1೧೨1 


ನತ್ವಾ ತುಸ್ಸಾವ ದೇನೇಶಂ ಕಾಲಹಸ್ತೀಶ್ವರಂ ಶಿವಂ । 
ಸಶ್ಶಂತ್ಸಾನಂದ ಕೋನೂಾ:ಚ ಕಂಚುಕಾಲಂಕೈತಾಂಗಳಃ 1೧೩1 


! ಸುಂದರ ಉವಾಚ | 


ಹೇ ಕಾನುನಾಶನ ಹಿರಣ್ಮಯ ಸುಂದರಾಂಗ 
ಹೇಣ್ಯೆ ನ್ಯೀಯುಕೇಶ ಗೆರಲಾಶನ ಕಾಲಕಾಲ | 


ಹಂದೆ ಅಲ್ರಿ ಸರ್ವರಾಜನಾದ ಕಾಲನೂ ತನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕಿರೀಟದ ರತ್ನಗಳಿಂದ 
ಅಂಬಿಕಾರನುಣನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ತಾನೂ ಸರ್ನಭೂಷಣನಾದನು. 1೭-೮-೯1 

ಹಿಂದೆ ತಶ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಜೇಡರ ಹುಳುವು ಸುಖಕರವಾದ ಒಂದು ದಾರದ 
ೀಲ್ವಟ್ಟಿನ್ನು ಆ ಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಮಾಡಿ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ಸರಮ 
ಸ್ಕ ಸ್ಥಾನವಾದ ಕೈಲಾಸ ನನ್ನು ನಡೆಯಿತು. ಅಂತಹ ಕಾಲಹಸ್ತೀಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗ್ರಿ ಸುವರ್ಣಮುಖರೀನದಿ ಯು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಭಸ್ಮಲೇಪನೆ ಮಾಡಿಕೊಡು, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿಭೂತಿಯಿಂದ ತಿರ್ಯಕ್ಬುಂಡ್ರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ ಶಿವದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ದೇನತಾಧಿಸತಿಯಾದ ಕಾಲಹೆಸ್ತೀಶ್ವರನೆನಿಸಿದ ಸರಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಸರಿಸಿ, 
ನೋಡುತ್ತಾ ಆ ಅನಂದದಿಎದುಂಬಾದ ರೋಮಾಂಚನೆಂಬ ಕಂಚುಕಥಾರಿಯಾಗಿ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಈರೀತಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 172-೧೧-೧೨-೧೩॥ 


೭ 


(Gb 


ನರ ಒಥನನ್ನು ನಾಶಮಾತಿದನೆನೂ ಸುವರ್ಣಸ್ವರೂನನೂ, ಸ.ಂದರವಾದ 
ಅವಯವವುಳ್ಳವನೂ, ೫:ತರಿಶ್ಟನೆ:ಬ ಕೂದಲುಳ್ಳ ವನೂ ವಿಷವನ್ನು ಶಿಂದವೆನೂ, 
ಯಮಾಶಕನೂ ಅದ ಪರಶಿವನೇ, ನೀನು ನಿತೃನ್ನು ನಾಶರಿಹಿತನು, ಸರ್ವಶಕ್ತನು, 


ಸವಮಾಂಶ। ಅ. ೨) ೨೭೧ 


ಹೇ ಶಾಶ್ವತಾನ್ಯಯ ನಿಭೋ ಮುದಿರಾಭಕಂಠ 


ಚೆ 
ಇ ೪ 
ತದ್ವತ್ಸ್ರ್ರಭಾ ಮನು ಹೃದಿ ಪ್ರಸರತ್ವವಕ್ಕಂ 1೧ 
ನಿನಂ ಸ್ತುವಂತ್ಸೆ ನಿಯತಂ ಮಾಸನೂತ್ರನುನನ್ಯಧಿೀಕ । 
ಅಸ್ಮಾತ್ಸ ನಾಡಸಕ್‌ನು ಕಾಂಚೀನುಧ್ಯಾಗತೋ ಗಣಃ 1೧೫॥ 
ಉಹಿ ಆರಂ 4 


ಹಾಂ ಸಾಸಾದ್ರಿಸಂಗಾತಾಮಣ ಲುಲೋಕೇ 'ಗಣೇಶ್ವ ರ 
ತಕ್ಕಾಂ ಸ್ನತ್ವಾ ಭಗ ದಿಗ್ಗಿ £ ದಿವೃಫಾಲತ್ರಿಪುಂಡ್ರಕಃ 1೧೬॥ 


ಕಾನಾಕ್ಷೀ ಕಸಸಾ ಕಂಸಾತಟೇ ದೇನಮುಕೋಷಯತ್‌ । 

ಯತ್ರ ಸಿಷ್ಸುಸ್ತಪೊಆದ್ಯಾಹಿ ತಸಸೇ ಹರದರ್ಶನಂ 1೧೭॥ 
ಕಂಸಿತಾನಿ ಭನಂಸ್ತೀನ ಪಾಪಾನಿ ಸಕೆಲಾನ್ಯಪಿ । 

ಕ:ಸಾಸ್ಟಾನೇನ ಚೈಕೇನ ನಾನಿನಾಶ್ಯಂ ತ್ರಘುಂ ಕುತಃ 1೧೮॥ 


'ವ್ಯಾಪಕನು) ಮೋಡದತಿ ಕೊರ ಕಾ:ತಿಯುಳ ಜವ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ವೃಪ್ರಭೆಯು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಖಾನಾಗಲೂ ಅರಶ್ರವಾಗಿ ಹರಡಲಿ ಎಂದು 
ಸುಂದರನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು '೧೪॥ 


ಹೀಗೆ ಸುುದರನು ನಿಖ.ನಬದ್ವೆನಾಗಿ ಒಂದೆ) ಕಿಂಗಳುಕಾಲ ಸ್ಥಿ ಸರಮನಸ್ಸಿ 


ನಿಂದ ಪರಶಿವನನ್ನೇ ಸೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ ಅಸುತರ ಕಾಲಹಸ್ತಿಯಿಂದ ಹೊರಟು 
ಕಾಂಚೇಕ್ಷೇ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಗಣಾಧಿನನು ಪಾಸಗಳೆಂಬ ಜಿಟ್ಟಿಗಳನ್ನು 


ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಕಂಪಾನದಿಯನ್ನು 
ಸೋಡಿದನು. ಅಮೇಲೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ದಿವ್ಯಭಸ್ಮನನ್ನು ಶರಿಃರಕ್ಸೆಲ್ಲಾ 
ಜೇಪನವಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಣೆಗೆ ನಿನ್ನ ೈಭಸೃತ್ರಿಪುಂಡ್ರವನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
(೨೫-೧೬! 


ಬಂದೆ ಕಾಮಾತೀದೇವನಿಸು ಆ ಕಂಪಾನದಿಯ ದಡದಲಿ ತನಸ ಮಾಡಿ, 


A ೧ 
ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು :ಟುಮಾಡಿದ್ದಳು. ಚಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಈಗಲೂ 
ಸಡರ್ಶನವರನ್ನು ಬಸಿ ತರಸ್ಪೃದಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಒಂದುಸಲ ಕಂಸಾನದಿ 
ಯಕ್ಷಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡುವುದರಿಂದೆ ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಗಳೂ ಹೆದರಿ ನಡುಗಿಶೋಗುವುತು. 


ದ ಬರಬೇಕು? 1೧೭.೧೮॥ 


೨೭೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಪೂತಚೂತೋತ್ತಮಾಲೋಲಸಲ್ಲವಾಲಂಬಿಭೂತಲೇ | 
ಮೂಲೇ ರಸಾಲನೃಕ್ಷಸ್ಯ ಶೂಲಿಹಸ್ತಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಸಃ hor 


ಸಾಷ್ಟಾಂಗಲಗ್ನ ಭೂಸ್ಪಷ್ಮ ಸ್ತು ಸ್ಫಾವಾಸ್ಟಾಕೃತಿಂ ಹರಂ ॥೨೦॥ 


| ಸುಂದರ ಉವಾಚ ॥ 


ಶಂಭೋ ರಸಾಲನರಮೂಲಗ ಕಾಲಕಾಲ 
ಹಾಲಾಹಲೋತ್ತವುಗಲಾಮಲ ಹಸ್ತ ಶೂಲ | 
ಫಾಲಾನಲಜ್ವಳಿತ ಕಾಮ ಸುದೇಹ ತೊಲ 


ವ್ಯಾಲೋರುಮಾಲ ೫ರಿನಾಹಿ ಜಗತ್ಸುಮೂಲ ॥೨೧॥ 


ಕಾಮಾಕ್ಷೀನುಪಿ ತುಷ್ಬಾನ ಸುಂದರೋ ನೆಂದಮೇದುರೆಃ। 


ಸಾಸ್ಟಾಂಗಪ್ರಣತೋ ಬೊಮ್‌ ಮೌಲಿಬದ್ಧಾಂಜಲಿಸ್ತದಾ 1೨೨॥ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಿಹಿಮಾನಿನಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಶುಭುಷೇ 
ಯಮಾಂತಕನೂ, ಹಾಲಾಹಲವಿಸವನ್ನು ದಿವ್ಯಕಂಠದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವೆವನ್ಕೂ 
ನಿರ್ಮಲನಾದ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವನನೂ, ಹಣೆಗಣ್ಣಿನ 
ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಮನ್ಮಥನ ಶರೀರವೆಂಬ ಹತ್ತಿಯನ್ನು ಸುಟ್ಟವನ್ಕೂ ಸರ್ಸವನ್ನೇ 
ದೊಡ್ಡಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನನೂ ಪ್ರಸಂಚಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಮೂಲಾ 
ಧಾರನೂ ಆದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನನ್ನನ್ನು ಕಾಸಾಡ್ಕು ಎಂದು ಸುಂದರನು ಅಲ್ಲಿ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ೨೧! ಕ 


ಅದರಿಂದ ಆನಂದಪೂರ್ಣನಾದ ಆ ಸುಂದರನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕೈಮುಗಿದು 
ನಿಂತು ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ಕಾಮಾಕ್ಸೀದೇನಿಯನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದನು. 1೨೨! 


೨೭೩ 
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೨೭೪ ಶ್ರೀತಿಎರಹಸ್ಯೇ 


ಏನಂ ಸಂಸ್ತುತ್ಯ ಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ನಿರ್ಜಗಾಮಾರುಣಾಚಲಂ | 
ಶಿನತೀರ್ಥೇ ತತಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಭಸ್ಮರುವ್ರಾಕ್ಷಭೂಷಣಃ 1೨೬1 


ಗತ್ತಾ ಶೋಣಾಚಲಾಧೀಶು ತರುಣೆ,ಂದುಶಿಖಾಮಣಿಂ | 
ಅರುಣಾಧಿಸನೇಶ್ರತ್ವಂ ಶರಣಂ ಸಯಯ್‌ೌ ಗಣಃ 1೨೭1 


ಅಸ್ತಾನೀತ್ಸ ತಡಾ ದೇನಂ ದೇನ್ಯಾ ಮೌಲಿಕೃತಾಂಜಲಿಃ ॥೨೮॥ 
| ಸುಂದರ ಉವಾಚ | 


ಭಗಣಾಧಿಸಚೂಡ ಮೌಳಿ ಶಂಭೋ 

ಸುಖದಂ ತ್ವಾಂ ಗಣನೃಂದನಂದಿತಾಂಘಿ)ಂ | 
ಅರುಣಾದ್ರ್ಯಧಿಸಾಧುನಾ ಸದಂ ತೇ 

ಶರಣಂ ಯಾಮಿ ಶರಣ್ಯನಿಂದುಮೌಲೇ 1೨೯ 


ನಿನ್ನ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ರತ್ತ ಮಯನಾದ ಕಂಕಣಗಳು ಸದಾ ಶೋಟಲಿಸುಕ್ತಿರುವುವು. ನೀನು 
ಕುಸುಮೇ ಹೊನಿನಂತೆ ಹೊಂಬಣ್ಣವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳು. ಚಂಚಲವಾಗಿರುವ 
ಲತಾಸದ್ಭಶವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವಳು. ಇಂತಹ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಕಾಮಾಕ್ಸೀದೇನಿಯೇ, 
ನಿನಗೆ ನಮನ್ವಾರಮಾಡುನೆನು. 13೫ 


ಹೀಗೆ ಆ ಸುಂದರನು ಕಾಮಾಕ್ಷೀದೇನಿಯನ್ನು ನಾನಾರೀತಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ 
ಸಂತೋಷಟಚಿತ್ತನಾಗಿ, ಅನಂತರ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಅರುಣಾಚಲಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಸೆ ಬಂದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಶಿವಕೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಬಾಲಚೆಂದ್ರಕೇಖರನಾದ ಆ ಅರುಣಾಚಲೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡ್ಕಿ ಸೂರ್ಯ 
ನೇತ್ರನಾದ ಆ ಜೀವನನ್ನು ' ಮೊರೆಹೊಕ್ತು, ಆ ಗಣಪೋತ್ತಮನು ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ದೇವಿಯೊಡನೆ ಮಹಾನೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 
೨೬-೨೭-೨೮! 


ಚಂದ್ರಶೇಖರನಾದ ಪರಶಂಭುವೈೈ ದೇವೆಗಣಗಳ ಗುಂಪಿಫಿಂದ ನಮಸ್ವರಿ 
ಸಲ್ಪಡುವ ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅತ್ಯ:ತ ಸುಖಪ್ರದನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗ 
ಮೊರೆಹೊಕ್ಕಿರುವೆನು. ಎಲ್ಫೆ ಅರುಣಾಚಲೇಕ್ವರನ್ವಾಮಿಯೇ, ಚಂದ್ರ ಚೂಡನಾದ 


ನೀನು ಶರಣಾಗತನಾಗಿರುವ ನನ್ನ 
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5೭೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೈ 


ಉಕ್ಸಾಂಗಸ್ಥಿತ ಕಾಮಿಸೀನಿಲಸಿ ತಾಪ್ರರ್ಧಾಂಗತೌರಂಗಸ 


ಲ್ಪಕ್ಸಾ ಿಂಕೃತಮ್‌ೌಲಿನೀಸ್ಸಣ ಬೆನತ್ಪಾತಂಗನಂಗಾಂಗ ತೇ ॥೩೪॥ 


ಪೌ 
ಸಾವಾಬ್ಬಂ ದೃಗಪಾಂಗರೋದ್ಯ ಕಂಯೇ ನೋಕ್ಪಶ್ರಿಯಾ ಸಂಗತಂ ೩೫1 


pe 
ಇತಿ ಸಂಸ್ತ್ರುತ್ಯ ತಂ ದೇವಂ ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ಮಾನಾದಪತ್ರಮೇ | 
ಗೋನರ್ನತಂ ತತಃ ಸ್ರಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಫ್ಯ ತುಸ್ಬಾನ ಶಂತೆರಂ 


1೩೬॥ 
ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಪೂತಾಂಗೋ ಗೋಪರ್ನಕನಿನಾಸಿನಂ 1೩೭ 
| ಸುಂಡರ ಉನಾಚ ॥ 

ತೃಮಥ್ರಿ ಯಾನಂ ಸರಿಮರಾಶೇ 

ಗಿರೀಕ ಇಸ್ನೇನ ಶ್ರುಕೀರ್ಗಿರೇಡಿತಃ । 

ಕ್ಸ ತೇ ಸ್ತುತಿರ್ನಾಜ್ಮನ ಸಾನುಗೋಚರಾ 

ನ ಮೇನುಭಾನ್ಯಾ ನಡನ್ನೀನುಥಾಣು (೩೮ 


ಪ ಸ ಬ್ಯಾ ಬೂತ ಕ 


¥ ಗ ಗಳ ಆವಾಸ 
po po ne ಜಾ 


ಗಂಗಾನದಿಯ ರೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡೆ ಅಶೆಗಳ್ಳಿದ ಕೂಡಿದವನೇ ನೀನು ಶಿವಮಹಾ 
| 


ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನನು. ಸರ್ವಸಿಮರ್ಶತು. ವೃಷಭದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರು 
ರ್ನಸಮರ್ಥನು. ನೃಷಭ್ರದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿಕಿರುವನತು. ಅರ್ಧನಾರಿ 
ಸಂತ, ತಾಸನಿದ *ರ್ಕತನಾದ ತಲೆಯನು. ನನ್ನ ತಿರಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಅಗ್ಲಿ ಯಿಂದಲೇ ಮನ್ಮಥನ ರಷ ಸುಟ್ಟ ಕೋಯಿತು. ಜೀವರೇನನೇ, 
ನೋಕ್ಷನುಪತ್ತಿಸಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ನಿನ್ನೆ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಈಗ ನಾಕು ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ಥಜ್ಯನಿಸುತ್ತಿರುನೆನ್ನು ಎಂದು ಸುಂದರನು ವೃದ್ಯಾಚರೇ! 
ಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ವೋತ್ರಮಾಡಿದನು. lav. 
Pe ಟ್‌ 

ಹೀಗೆ ೮ ನೃದ್ಧಾಚಲೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ಪತಸ್ಟಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಪುಣ್ಯಕರೆ 
ವಾಡ ಗೋಸರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಭಸ್ಮರದ್ರಾಕ್ವಗಳಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಜೀಹವುಳ್ಳಿನ 
ನಾಗಿ ಆ ಗೋಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ಶಿನಲ್ಳಿಃ 


ಗರೂಪದಿಂದಿರುವ ಶಂಕರನನ್ನು ಇಂತು 
ಸ್ತೊ (ತ್ರಮಾಡಿದನು. 1೩೬.೩೭1 


ಚೆಂದ್ರಮೌಳಿಯೆ ನೀನು ಸನ್ನ ರೀತಿಯ ಶರ್ವತಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯ 
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ತಿಳಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೀ 


ಕುರ್ವಂತಂ ಚಲಲೋಲಲಂಬಿತ ಇಟಾಸಾಮ್ರಾಜ್ಯನಿತ್ರಾಸಿತಾ 
Rida sdk | 
ಸವ್ಯಾಸವ್ಯಕರಬ್ದೆಯಾರುಣಲತಾಭ್ರಾ ಜತ್ಸುಭೀತಿಂ ಹೆರೆ 
ಲ್ಲೊಾನಾಮುಭಯಸ್ರದಾನಕುಶಲಂ ಚಾನ್ಯೇನ ಚಾಲಂಬಿನಾ :೪೩॥ 


ಸಾದೇನೋರುನಿಕುಂಚಿತೇನ ನುಢುನಾ ಸಂಸಿಂಚತಾ ಸಿಂಚತಾ 
ಲೋಲಲ್ಲಂಬಿತ ಸಾದಕಂಕಣಫಣೇ ಪೂತ್ಯಾರಲೋಲಸ್ರಜಾ । 
ಬ್ರಹ್ಮೋತ್ತುಂಗಳರಂ ಕ3ಂಡ ಸುಮಹಾರತ್ಕೋರುಮಾಲಾಂುಳಿ 
ಭ್ರಾಜದ್ವಕ್ತೈಸಮುಲ್ಲನದ್ದು ,ತಿಭೃ ಈ ವಕ್ತೇಂದು ಸೂರ್ಣಾಶ್ರಯಾಃ 9೪॥ 


ಸರತಿವನೆ ನಿನ್ನ ಇಟ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಂಚಲವಾಗಿ ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಾ ಜೋಲು 
ಬಿದ್ದಿರುವ ನಿನ್ನ ಜಡೆಗಳೆಬ ವ್ಯೋಮರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ನರ್ತನದಿಂಡ 
ಭಯಗೊಂಡು ಮಳೆಯಂತೆ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವುವು. ರುಣರುಣನೆಂಬ ಧ್ವನಿ 
ಮಾಡುನ ನಿನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಕೈಕಂಕಣತ್ರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿ ಶೋಭಿಸು 
ತ್ತಿರುವುದು. ಎಡಬಲ ಕೊಸನಾದ ಎರಡು ಕೆಗಳೂ ಕೆಸಗೆ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತಾ ಜನಗಳ ಭಯನನ್ನು SN ತಿನೆ. ನುಕ್ತೊಂದು ಕೈ ಜನಗಳಿಗೆ 
ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣವಾಗಿ, ಅಭಯಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 
1೪೩1 


ನಾಟ್ಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಒಂದು ಕಾಲನ್ನು ಕೊಂಚ ಮಡಿಸಿ ನೀನು ನಾಟ್ಕ 
ಭಂಗಿಯಿಂದ ನಿಲ್ಲುವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಾ ಮಧುವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರು 
ವುಫೋ ಎಂಬಂತೆ ಚೇಚಲನಾಗಿ ಕಾಲಿನವರೆಗೂ ಜೋತುಬಿದ್ದಿರುವ ಹೂನಿನ 
ಹಾರಗಳು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಸರದ ಫೂತ್ಛಾರದಿ:ದೆ ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರುವುವು. 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಕರೆಯನ್ನು ಕೈಯ್ಯ ಹಿಡಿದು, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ರತ್ನಗಳಿಂದ 
ರಚಿಕನಾದ ದೊಡ ಹಾರವ ವನ್ನೂ ದಿನ ನಸ ಸ್ರವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ, ಅವುಗಳಿಂದ ಪ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ತ್ತಿರುವ uo ಹೊರಳಿ ಏಳುತ್ತಿರುವ ದಿವ, ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಮಹಾ 


ದೇವನೇ, ನೀನು ಪೂರ್ಣಿಮಾ ಸೂರ್ಣಚ ದ್ರನಿಗೆ ಅಶ್ರಯನೋ ಎನ್ನುವಂತೆ 
ಕಂಡುಬರುವೆ. ॥೪೪॥ 


ನವನಣಂಕ! ಚ ೨೧ ೨೭೪ 


ಸೋಮಾನಖಾರ್ಕಸುಕಟಾತ್ಸರಸಾನಲೋಕ್ಕೈ- 

ರಾಜೋಕ್ಕ ಲೋಕಮಖಿಲಂ ಶರದಿಂದುಕುಂದಂ |, 
ಫಾಂತಾಪಿತಾಂಗೆಸುೆ'ತ0ಗೆನುಹೋರುಹಾರಂ 
ಮಾತಂಗಕ್ಸತ್ತಿವಸನಂ ಸೃಡೆಯಾಂತರಂಗೇ 1೪೫॥ 


ತಶ್ಪುರ್ಶ್ವಗಾನುಚಲರಾಜಸುತಾಂ ನತಾಂತೆ 


ಪಾಡಾಂಬುಜಾಂತರ ದೃ ಗೆಂಚೆಲತಾಂ ದಿದ ಕ್ಷೇ | 


ಉತ್ಸುಲ್ಲನದ ಸಡೆನೋತ್ಸಿತ ನೀೀಲನೀರ 
ಚಾಕೀಶ್ರಣಾಂಚೆಕ *ಸೋಲತಲಾಯತಕಾಕ್ಷೀಂ (YEN 


yess ಸುರತ್ಸ ಬತಾ:ತಿಕಾಂತೆ- 
ಲಿಂಕಯುಗ್ಮನಿನಿನಾಶಯಿಕೆೇಂದುಬಿಂಬಾಂ | 
ಬಿಂಬ*ಧರಾಂ ಚೆಕುರನೇಣಿಗರತ್ನ ಸದ್ಮ 


ಶುಕೊಸಮೋರುನಸೆ೨ಂಬಿತ ನ್‌ಕ್ಮಿಕಣಂತಾಂ 1೪೭॥ 


ಗಿ ದ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 

ನೋಡುತ್ತಾ ಕರತ್ತಾಲದ ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂಗಳಂತೆ ಶುಭ್ರವರ್ಣವುಳ್ಳ 
ವನೂ, ಕ:ಂಕಿಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಅನಮವವುಳ್ಳ ವನೂ, ಚದಿಶೇಷನನ್ನೆೇೇ ಹಾರವ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊ:ಡಿರುವವನೂ, ಗಜ ಚರ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನನೂ ಇದ ನಾಟ, 
ಕಾಲದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನನ್ನ ಸ್ಪದಯಮದಧ್ಧದ | 
ಪರಶಿವನ. ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವತರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಪರಶಿವಥಿಗೆ 
ನಮಸ್ತಾರಮಾಡು ತ್ತಾ, ಸರಶಿವನ ಅಿಷಾವಸೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಂಚಲವಾದ ತನ್ನ 
ದಷ್ಟ್ರಿಯನ್ನು ಬೀರಿ ಸಿಃತಿರುವಳು. ಅರಳಿದೆ ಮುಖಕಮಲದಿಂದ. ಹೊರಟು 
ಕನ್ನೆ ದಿಶೆಗಳ:ತೆ ಕಪೋಲದ ವರೆಗೂ ವಿಶಾಲನಾಗಿರುವ ಕಣ್ಣ ಳುಳ್ಳ ಅಂತಹ 


ನ 


ಸದಾ ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 1೪೫॥ 


ಸ 


ಸುಂದರನು ನೋಡಿದನು. "೪೬! 
ವಿಯ ಎರಡು ಕೆನಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಥರಿಸಿಕೊ:ಡಿರುವ ಶ್ರೀಷ್ಕನಾದ ರತ್ನಗಳ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಡೋಲೆಗಳು ತಮ್ಮ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಚಂದ್ರಬಿಂಬ 
ಶ್ಚರಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ತೊಂಡೆಯ ಕಣ್ಣಿನಂತೆ ಕೆಳ ದುದೆಯುಳ್ಳ, ನಳಾಗಿ 
ಕ್ವಿ ದಿವ್ನರತ್ತಾಭರಣಗಳನ್ನೂ ಸದ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮುಡಿದು ಶುಕ ಸಿಗ 


೨೮೦ ಶ್ರೀಶಿನಂಹಸ್ಯೇ 


ಗೈನೇಯಕಾನಲಿಭವೋತ್ತಮ ಕಂಬುಕಂಕೀಂ 

| ಶ್ರೀನೀಲಕೆಂತ ಹೃದಂಯಾಂಬುಜ ಕೇಲಿಭೃಂಗೀಂ । 
ಪಾಣಿಪ್ರಭಾನಿಜಿತ ತಾನುರಸೋರುನಾಲ 
ಬಾಹುದ್ವಯಾನಿಧೃತಕೆಂಕಣನಿಸ್ಸನಾಂ ತಾಂ 1೪೮॥। 


ಹೀರಾತ್ತಫಾಲಫಲಕಾಮಲಿಕಾತಲತತ್ಸುರೇಖಾ- 
ಸಿಂಧೂರನಿ:ದುವದನಾಂ ರದಕೋಭಿಕುಂದಾಂ । 
ಕೌಸುಂಭಚೇಲಗಕ್ಕೆತಾಂಚಲಶಾತಕುಂಭ- 


ಶಾಶೋತ್ತರೀಯ ನಿನಿಬದ್ಧ ನುದೇಭಕುಂಭಾಂ . ॥೪೯॥ 


ತಂ ಭ್ರಾಚಿನಲ್ಲಿಸಿತೆಸರ್ಣಕುಚಾನೆನಾಂಗೆ 
ಗಿ 


ಬದ್ಧ ಪ್ರಧಾತ್ರಿವಲಿಸೊೋದರಮಧ್ಮ ಭಾಗಾಂ | 


ಸಮಾನವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುವ ದಪ್ಪ ರತ್ನ ದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರುವ ಮೂಗುತಿಯನ್ನು 
ಎಳಸಾದ ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ, ಶಿವನ ನಾಟ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಹರ್ಹಿಸುತ್ತಿರುವಳು.॥೪೭[ 

ಕೊರಳ ಪಾರದಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಶಂಖಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಕತ್ತುಳ್ಳವಳ್ಳೂ ಶ್ರೀ ಮಸಾನೇವನ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ದುಂಬಿ 
ಯಂತಿರುವವಳೂ, ತನ್ನ ಕೈಕಾಂತಿಯಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕಮಲದ ದೊಡ್ಡ ದಂಟು 
ಳ್ಳವಳೂ, ಎರಡು ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧರಿಸಿರುವ ಕಂಕಣಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವವಳೂ ಆದ ಜಗನ್ಮಾಕೆಯನ್ನು ಸದಾ ಧ್ಯಾಫಿಸುನೆನು. [SSN 

ಹೀರರತ್ವ ದಿಂದ ಖಚಿತವಾದ ಹಲಗೆಯಂತಿರುವ ಹಣೆಯುಳ್ಳವಳೂ, ಹಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರದಿಂದ ಉತ್ತಮುನಾದ ತಿಲಕವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಚಂದ್ರಸಮಾನ ಮುಖವುಳ್ಳ ವಳೂ ಅದ ದೇವಿಯು ಮುಲ್ಲಿಗೆಯುತೆ ಶೋಭಿಸುವ 
ದಂತತಾಂತಿಯುಳ್ಳಿ ನಳಾಗಿರುವಳು. ಕುಸುಮೇ ಹುಳುವಿನ ಬಣ್ಣದ ವಸ್ತ್ರನ 
ನ್ನಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವಳು. ಚಂಚಲವಾದ ಸುವರ್ಣದ ಕಲಶನನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ಉತ್ತರೀಯದಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿಕವಾದ ಮದಗಜದ ಕುಂಭಸ್ಥಳದಂತಿರುವ ಸ್ವನೆಗಳುಳ್ಳ 
ವಳು. ಇಂತಹ ಮತಾದೇನಿಯನ್ನು ನಾನು ಸದಾ ನೋಡುತ್ತಿರುನೆನು. 1೪೯॥ 


ಪಾರ್ವಕಿಯು ಪ್ರಕಾಶಿಸ.ಕ್ರಿರುವ ಗಜನಿಂಬೆಯ ಬಣ್ಣದಂಕಿರುವ ಸ್ತನಗಳ 
ಮುಂಭಾಗವುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಕಾಂಕಿಯುಕ್ತವಾದ ತ್ರಿವಲಿಗಳ ಪ್ರಭೆಗಳಿಂದ 


ನವಮಾಂಶಟ ಆ ೨೧ ೨೮೧ 


ರತ್ನೋರುಹೇನುಖಚಿತೋತ್ತಮಚಾಕಚಕ್ಕ- 
ತ್ಯಾಂಚೀಲಸತ್ಯಟಿತಟಾಂಚಿತ ಮೌಲಿಸಾಂತಾಂ 1೫೦% 


ರಂಥಾನಿಭೋರು ಕಮಶೀನಿಭಪೃಷ್ಠಲಗ್ಗ- 
ಲಾಕ್ಟಾರುಣಾಂಘಿ್ರಯುಗಲಾಂ ಮಣಿನೂಪುರಾ: 239 

ಮತ್ತಾ ಹೃದಂಬುರುಹಮೋದನಿಕಾಸಿತಾರ್ಕಾಂ 

ತುಷ್ಬಾನ ಸುಂಡರಗಿರಾ ಸ ಚ ಸುಂದರೋಹಿ 1 


| ಸುಂದರೆ ಉವಾಚ | 


ಶಂಭೋ ಜಾಲೇಂದುಚೂಡದ್ಕುತಿ ವಿಜಿತದಿಶಾಂ ಸ್ತೋಮಸಿನನುರಾಗಂ 
ಪ್ರಳ್ಲೋಲ್ಲೇಖಾಮುಖೋತ್ತಮಾಂಗಕುಮುದಾಂ ಸ್ತೊ ಮಟ 
ಮಾನಿ ತೇ 1 
ಸೋಮಸ್ತೋಮಗುಣಾಭಿರಾಮನಿತರಾಂ ಶ್ರೀನಾಮದೇನ 1! 
ಕಾಮಾಂಗೋತ್ಕಿತೆ Kl ಮಾಂ ಪಾಹಿ ಎ 


ಪ ಹ ಮಾಗಾ 
ಎ WO 


ವಿರಾಜಿಸುವ ಉದರದ ಮಧ್ಯಭಾಗವುಳ್ಳವಳು, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ರತ್ನ ವಿ:ದ ಖಚಿ 
ವಾದ ಅನರ:ಜಿಯ ಡಾಬಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವಳು. ಅತ್ಯಂತ ಅಮೂಲ, ವಾದ 
*ೊ:ಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಕೆರೀಟದಿಂದ ಮನೋಹರಳು. so: 

ಬಾಳೆಯ ಕುಬಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೊಡೆಗಳು, ಅಮೆಯಂತೆ ಉಬ್ಬಸ 
ಎರಡು ಕಾಲಗಳ ಮೇಲ್ಭಾಗಗಳು, ಅರಗಿನ ರಸದಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿ Wak 
ರುವ ಊಗುರುಗಳ್ಳು ರತ್ನದ ಕಾಲ್ಪಡೆಗಗಳು, ದವುಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಕಮಲವನ್ನು 
ಸಂತೋಷನಸಡಿಸಿ ಅರಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಂಕಿರುವವಳು- ಇಂತಹ ದೇನಿ 
ಯನ್ನು ಮೇಲೆ ಸೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಸುಂದರ 
ಇದೆ ಮಾತುಗಳಿ:ದ ಮತ್ತೆ ಈರೀತಿ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 1೫೧॥ 

ಚ: ದ್ರಶೇಖರನಾದ ಶಂಭುವೇ, ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಕಲ ದಿಕ್ಕುಗಳ 
ಸಮೂಹವೂ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದು, ಎಲ್ಲೆ ಎಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲೂ ೨ನ. ರಾಗವನ್ನು 
ಬೀರುತ್ತಿವೆ. ಅರಳಿದ ಕಮಲದಂತೆ ನಿನ್ನ ಮುಖಕಮಲವು ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಕುರು 
ಬರುತ್ತಿದೆ. ನಿನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನೈದಿಲೆಯೆ ಸಮೂಹಗಳು ಬಹ:ವಾಗಿರುವುವು 


ಟೆ 
ಎಳೆ: ಉಮಾರಮಣನೇ, ಮಹಮಾಸೂರ್ಣಗಳಾದೆ ಗುಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ 


೨೮೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಕಾಲನಾ ್ಯಲನುಖಾನಲೋತ್ಸಿತ ತ ಮಹಾಜ್ವಾ ಲಾಧಿದಗೃಂ ಜಗತ್‌ 
ತತ್ಪೋನುತ್ತರಲೋಜಕೇನೆ. ನಿತರಾಂ ಪುಸ್ಸೇತ ಕ್ಕೇ ಚ। 
ಪುಷ್ಪಂ ಶೇ ಸದಪದ್ಮಸಂಯುತ ಮಹಾಮಂಜೇರಸಿಂಜದ್ಛನೋ 
ದೂರೀಕರ್ತುನುಲಂ ಮಹಾಘಜನಿತಂ ಸಂತಾಸನೃಂದಂ ಹರ ॥೫೩॥ 


ಮಂದಾರವೃಂಡಮುಕುಟೀತಟಿ ಸಾದಸದ್ಮ- 
ನಿರನ್ಮರಂದರಸಲಗ್ನ ಮಧುವ್ರತೋಯಂ | 
ನಾನ್ಯದ್ಧೃದೇಚ್ಛತಿ ಸುರಾಂತರಸಂನಿಲಗ್ನಂ 
ಭುಗ್ಗಂ ಸದಾ ಭಜತಿ ತೇ ಸಡಸದ್ಮಲಗ್ನಃ 1೫೪॥ 


ನೀನು ಮನೋಹರನಾಗಿರುವೆ. ಶ್ರೀ ( ಅರ್ಥನಾರೀಶ್ವರಪ್ರಭುವೇ ಮನ್ಮಥನ ಸುಟ್ಟು 
ಹೋದ ದೇಹದ ಭಸ್ಮದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿ ದೇಹನುಳ್ಳ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನನ್ನನ್ನು 
ಪಾಡು. 1೫೨! 


ಕ 


ಗಉಮಾರನುಣನೊ ಕಾಲಪ್ಪರುಸನೆಂಬ ದುಸ್ಯಸರ್ನದ ಬಾಯೊಳಗಿನ 
ಜೆೊಕಿಯ ಮಜಾಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿರುವ ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಈ 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಸಡೇನಡೇ ನೋಡುತ್ತಾ ಪುನಃಪುನಃ 
ಜೈತನ್ಯಗೊಳಿಸುತ್ತಿರು. ಸರಮೇಶ್ವರನೆ ನಿನ್ನ ಸಾಪಕನುಲದಲ್ಲಿರುವ (ಮುಜೀರ 
ಗಳ) ಕಾಲ್ಮಡಗಗಳ ಗೆಂಭೀರನಾಡೆ ಧೃಸಿಯೆ ಯೇ ಮಹಾಪಾನಗಳಿದ ಉಂಬಾದ 
ದುಃಖರಾಶಿಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಶಕ್ತವಾಗಿರನುದೆ. 1೫೩ 


ಪಾರಿಜಾತಪ್ರಸ್ಸಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಕಿರೀಟದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವುದರಿಂದ, 
ಅನ್ರಗಳ ಮಕರಂದಗಳು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸಾದಕನ:ಲಗಳಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿವೆ. 
ಈ ಮಕರಂಡರಸದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ ವಾಗಿರುವ ಮಧುಕರವು (ಮನಸ್ಸು) ತ ಹೂಡ 
ವಿಷಯಕವಾದ ರಸಗ್ರಹಣದಲ್ಲಿ (ಸೇವಾಸಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ) ಎಂದಿಗೂ ಮನಃ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಇಚ್ಛೆ ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾನಾಗಲೂ ವಿನಯದಿಂದ ಬಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸಾದಕಮಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ನೆಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನ್ರರನ್ನು ಎಂದೂ ಭಜಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಜಳ! 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ, ೨೧ ೨೮೬೩ 


ಸಂಸಾರದರ್ಸೋದ್ಧತ ಸರ್ಬದಷ್ಟಾ 

ದುಸ್ಪಾ ಅಸಿ ಪ್ರಮಥನಾಥ ತನೇಹ ಭಾವಾತ್‌ । 

ಶಿಸ್ಭಾಸ್ತ ನಿನ ಜಗತ್‌ ಶಿಸಿನಿಷ್ಟನಿಷ್ಠಾ 

ಕಾಸ್ಕಾಸು ತೇ ತನುಭೃತಾಂ ಸ್ವತ ಏವ ಹೃಷ್ಟಾಃ 1೫೫ 


ನರಂ ರಂಕೊಆಪೀಶ ತ್ರಿಭುವನವನೇ ವಾಸಿ ಚ ನರೋ 

ವರೋ ಘೋರೋ ವಾನಿ ಪ್ರಮಥಸತಿನೃತ್ತಂ ಚ ಕಲಯೆನ್‌ । 
ಭವೇಚ್ಛಂಕಾತಂಕಾ ನಿರಹಿತಹೃದೈವಾಶು ಸ ಭನೇಚ್ಛ- 
ಶಾಂಕಾಕ್ರಾಂತಂ ತೇ ವರಸದಸಿ ಉಮಾಕಾಂತ ಸತತಂ Mi 


ಸುನುಂ ಬಿಲ್ವಂ ವಾಸಿ ಪ್ರಥಿತಯಶಸಾ ಸೈವ ಸುಲಭಂ 
ಲಭೇನ್ಮೋಕ್ಸಂ ಶಂಭೋ ತವ ಪದಯುಗೇ ಭಕ್ತಿಭಜನಾಕ್‌ | 


ಪ್ರಮಥಗಣಾಧಿನಕಿಯ್ದ ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಭಯಂಕರವೂ. ದೃ್ತನೂ 
ಆದ ಸರ್ಪದಿ:ದ ಕಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ ದುಷ್ಬರೂ ಸಹ ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಜಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಅವರೇ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಮಹಾಮಹಿನುರೆನಿಸುನರು. ಡೇನಡೇನಸೆ; 
ನಿವಿಷೃ (ಕಿರಣಸ್ವರೂಪಿಯಾದ) ನೆನಿಸಿದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಗೊಂಡವರು ಸಕಲ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರುನ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ತಾವೇ ಸ್ವತಃ ಆನಂದನುಖುರಾಗಿ 
Bi ಬರುವರು. 1೫೫1 


ಈಶ್ವರನೇ, ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಮಥಗಣಾಧಿಸನಾದ ನಿನ 
ನಾಟ್ಯವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಾನಿಸುನನನು,, ಮೂರ್ಬನಾಗಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರನೇ 
ಆಗಿರಲಿ ಅವನು ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೇ ಎನಿಸುವನು. ದೇವ ಉಮಾಕಾಶಕನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಯಾನಾಗಲೂ ಪ ಯಾವ ಶಂಕೆ ಆತೆಂಕಗಳೂ ಇಲ್ಲದೇ ಶುದ್ಧ 
ನಸ್ಸಿನಿ:ದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ಉತ್ತಮವಾದ ಸ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನು 
ನಡೆದು ಚಂದ್ರ by [೫೬1 


೭ 


2 


ಅಥವಾ ಬಿಲ್ಬದಳಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವವನು 
ಚಾ: ಳ್ಳ ವೆನಾಗಿ, ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಭಜನೆ 
ಯಿಂದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೊಂದುವನು. ಶಂಭ್ಕೋ ನಿನ್ನ ಸಾದಕಮಲ 


೨೮೪ ಶ್ರೀತಿವರಹಸ್ಕೇ 


ನಿಕೀರ್ಮ್ವೈನಾರ್ಕೋ ಭವತಿ ನಿನಿನಾರ್ಕೋಹಿ ಸ ಭವೇ. 
ತ್ಸುರಾಣಾಂ ವೈ ನಠ್ಕೋ ಪ್ರೆಭೆನತಿ ಸ ವಿಸ್ತೀರ್ಣ ಕರವಾಕ್‌ ೫೭॥ 


ತ್ವಾಮುಂಭೋರುಹಸಂಭವೋತ್ತನು ಮಹಾನೀಣಾಗಣೈಃ ಸಂಸ್ಕ್ತ್ರುತಂ 

ಕಃ ಸ್ತೋಪೃತ್ಯ ಚಿರಾಚ್ಚಿರಂ ಚಿರೆಗಿರಾಂ ಪಾ ಿಸ್ಕೋ ನ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ | 

ಕೋ ನಾ ಪೂಜಯಿತಾ ಭನೇ ಕುಸುನುಕೊಣ ಯನ್ಮೂಲಮೌಶಿ: ಹರಿ. 
ರ್ಬಹ್ಮಾ ನಾಷ್ಕನುಮಾತಿವಾನ್ತನ ನಿಭೋ ಫಸ್ಟೇ ಸದೃಕ್ಷೋ ಗುಣಃ (ಜಲ) 


ಕಾಮಂ ಮೇ ಶಿವ ಕಾಮ ಶುಂದ? ಭೈಶಂ ಸಂಸೂರಯಾಥಾಂಬಿಕೇ 
ಮದ್ಭಾವಂ ನಿನಿವೇದಯಾತು ಗಿನಿಜೇ ಶ್ರೀನ್ಳೋಮತೇಶಾಯ ತು । 
ತ್ವಂ ಮಾತಾ ಜಗತಃ ಜನಿತ್ರಿ ಸ ಹಿತಾ ನಿಕ್ಷೆ :ಶ್ವರೋ ಮೇಃದುನಾ 
ತೆ ಸ್ಲಾತೆ ಚ ಭಾವನುಶುಲಂ ತ್ರ ಥಿ ದೇಹಿ ಸಕ್ತಿ ಶ್ವ ಥಿ RE 


ಸಾಲ್ವ 


ಅಜಾ ಜಾಣ ಚ ಅ ರಾಕಾ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಹೂ, ಪಕ್ರಿ ಮೆಂತ ರುವ್ರಗಳ ನ್ನ್ನ ನರಚಿದೆ ' ಮಾತ್ರದಿ :ದಲೇ ಅನನು 
ಸೂಜ್ಯನೆನಿಸಿ, HR ದೇವಕೊಃತ್ತನುನೆನಿಸಿ ವ ಮಹಾನಾಗ್ಮಿಯೈೆಸಿಸು 
ನು I'l 

ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ವೀಣಾಪಾಣಿಗಳಾದ ದೇನತೋತ್ತಮರಿಂದ ಸೊ ಸತ್ರ 
ಮಾಡಲ್ಪದ್ಧಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನ ಯಾರಿಂದ ತಾನೇ' ಸೊ ತ್ರಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದೀತು? ದೇವ, ಹೇಗೆ ನೋಡಿದರೂ ಅಲ್ಪವಾನ ಸ ಮ್ಮ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ನೀನು 
ಹೊಂದಲ್ಪಡುವನಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುವುದು. ಈ ಪ್ರಪ:ಚದಲ್ತಿ ಹೊನುಗಳಿ-ದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ಸ್ರೂಜೆನಾ: ಸುವುದಿಲ್ಲ? ಪಿ 
ಬುಡವನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಬಸ್ಸುಗಳು ಹೊರಟು ಸಾಧ ನಿ್ಲವೇ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಪ್ರಭೋ, ಫಿನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಗುಣವು ಜೀಕೊಂಜಿಫ್ಳಿರುವುದು) 
[well i 

ಸರಶಿವನ ಕಾಮೇಶ್ವರಿಯೇ, ಅಬಿಕಾನೇವಿಯ್ಯೀ ಸೀನು ನನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಈಡೇರಿಸುವಳಾಗು. ಎಲ್‌ ಗಿರಿರಾ ಜಪುತ್ರಿಯ್ಯೇ, ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಹೇಶ್ವರಫಿಸೆ ಶ್ರುತನಡಿಸು. ದೇವ್ಮಿ ನೀನು ಸಕ 
ಲೋಕಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತಳಾದ ಜನನಿಯ. ಆ ವಿಕ್ಷೆ ಸೇಶ್ವರನೇ ಪ್ರನಂಚಕ್ಕೆ ಚ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರ, ಅದೆ ರಿಂದ ನಿನ್ನ ಪಾದಭಜನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನನಗೆ *ಸರಿವಿ: ತವಾದ ಭಕ್ತಿ 
ಯುಂಾಗುವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವಳಾಗು. 1೫೯1 
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ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಣಾಮ ಶೆ:ಭುಸೆದಯೋ8 ಸಾನಂದನಾರ್ಧೌ ತದಾ 


ಳ್‌ 
ಸತೆಣಾ ವರ್ಷನ್‌ ಸ್ತುವಂಛಂಕರಂ 


ನಿಲಸಲ್ಲೋಕೆಆನುಲೋಕೋತ್ತರಂ | 


ಮಗ್ನಃ ಶೆಂಭುಕಲೀಲಲಾಸ್ಕ 


ಗಂ ನೇತುಂ ಮಹೇಶಂ ಗೆಣ।೬೦॥ 
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ಂದನೆಸು ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ne 


Me Se 


| ಶ್ರೀಃ ॥ 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯನಮಃ ॥ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿ ನರಹಸ್ಯೇ 


ನನಮಾಂಶೇ 
ದ್ವಾನಿಂಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


| ಮುನಿರುವಾಚ || 


ಕನುಲಾಲಯಸಂಜ್ವಾ ಸ ್ಯ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಸ್ಯ ಶಾಂಕೆ6 । 
ಫೆಥಮಾಸೀದ್ದ ದಸ್ದಾದೆ ದ್ಯ ಸಮುತ್ಯಂಶತಿ ನೇ ಮನಃ 1೧॥ 


ನೀಲತಕಂಶಚ ಚರಿತ್ರೇ (ಸು ಫೇಕೀನ ಫುನಗರ್ಜನಾತ್‌ । 
ಇತಿ ತಡ್ವಚೆನಂ ಶ್ರುಣ್ವಾ ಸ್ಯ ದಃ ಸೂದಿತತಾರಕಃ 1೨॥ 


ಉನಾಜ ನೋಚಾನುಮುರನಚಾ ಚೆಂದನಶೀತೆಯಾ ha 


ಇಸ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಎಲ್ಲೆ ಶಂಕರಪುತ್ರ ನ ಆ ಶಿವಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಕಮಲಾಲಯನೆಂಬ ಹೆಸರು 
ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು? ಅದನ್ನು ಕಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಅಸೆಸಡುಕ್ತಿರುವುದು 
ಮೇಘಧ್ವನಿಯನ್ನು ಆಲಿಸುವ ನನಿಲಿನಂತ್ರೆ ನೀಲಕಂಠನ ಚರಿತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ಉತ್ಪೃಂಠಿಶವಾಗಿರುವುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳೆಂದು 
ಜೈಗೀಸವ್ಯನು ಕುಮಾರನ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಲ್ಕು ಆಗ ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು 
ಕೊಂದ ಕುನಣರಸ್ವಾಮಿಯು ದ್ರಾಕ್ಸಾಫಲದಂತೆ ಮಧುರವೂ ಚಂದನದಂಕೆ 
ಶೀತಲನೂ ಆದ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟನು. ೧-೨-೩1 


ನವಮಾಂಶ। ಆ. ೨೨ ೨೮೭ 


ಕ 


1 ಶ್ರೀ ಸಂದ ಉವಾಚ 1 ಸ 


ಗಿ:ಷವ್ಯ ಶೃಜುಸ್ವಾದ್ಯ ಕನುಲಾಲಯವಿಸ್ತರಂ | 
ಪ್ರುಶಾ ಕಮುಲಯೊ ತತ್ರ ತಪಸ್ತಸ್ರ: ಶಿನ :ಶ್ರಮೇ ॥೪॥ 


ಬಕುನರ್ಜಗಣಂ ತಾತ ನಲಿ `ತೇಶಾರ್ಚನೇನ ಸೌ! 


ನನಯ ವ :ಸ್‌ರಾಂಸ್ತ್ರಸ $, ನಟ್ಸ ಚ್ಮ ಗ್ರೇ ಳಿ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾ ಸತೀ ೪ 
! ಮುರಿರುವಾಚ | 

ತಸ್ಮಾತ್ಮನುಲಯಾ ತಪ್ರಂ ಕಾರಣ. ನೇ ನಟಾಧುನಾ | 

ಕಮಲಾಯೂಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಸಶ್ಟೊಟಸಿ ನಿನುಲೋ ಛನೇತ್‌  ॥೬॥ 

ತಾದೃಶೈಪಿ ಕಥ: ಸ್ಥಾನೇ ತೆನಸ್ತಸ್ರ್ರವತೀ ಪುರಾ NL 


ಅಪ್ರತ್ರಸ್ತಸ್ಯಮಾನೋ ವೈ ಹರಿರ್ನಾರ್ಥ್‌ ಪುರಾ ಸ್ಥಿತಃ । 
ನಾಗಸರೃಂಕಶಯನೇ ಶಿಶ್ಕೇ ಕಮಲಂ ಸಹ ರಗ 


ಎಕ್ರೆ ಜೈಗೀಪನ ನ, ನಗ ಕಮಲಾಲಖಕ್ಷೇತ್ರದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕಣೆ 
ಯನ್ನ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಹಂಡೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಯು ಅನ್ಲಿಯೇ ಶಿವನ ಅಶ್ರಯ 
ಮಾಡಿದಳು. ಮಹರ್ಷಿಯ, ೩ ಶತ್ಸ್ಮಿಯು ವಲಿ ಕೇಶ್ವ ರನ್ನು 
ಅನೇಕ ವರ್ನ್ಷಗಳನ್ನೇ ಅಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಬಿಟ್ಟಳು. ಕೆಲವು ದಿನಸ 
ಗಳುತೂ ಸೂಜಿಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತನಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದಳು, ಎಂದು ಕುಮಾರ 
ಜು ಜೆ ಗೀಸವ್ನೆನಿ 


ಯಲ್ಲಿ 
ಗೆ ಹೇಳಿದನು. |೪.೫॥ 


& 
ps {1 
೬s 
tpl, 
Je 
ಲ 
a2 
ಸ 
lL. 
ಜು ತ್ರ 
ಕ 
2೬ 
9 
&) 
₹೫ 
ದ್ರ 
ಲ್ಲ 
ಇ) 


೨೮೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ ( 


ಧ್ಯಾಯನ್ನಾ ಸ್ತೇ ಮಹಾದೇವಂ ಸಾಂಬಂ ಚಂದ್ರಕಲಾಥರಂ । 
ಮೃಗಟಿಂಕಥರಂ ಸೌಮ್ಯಂ ಲೋಚನತ್ರಯಭೂಸಿತೆಂ In 


ನೀಲಕೆಂಶೆಂ ನಿರೂಸಾಕ್ಷಂ ರತ್ತ್ನಸಿಂಹಾಸನೇ ಸ್ಥಿ ತೆಂ | 
ಪ್ರಲ್ಲಕೆಲ್ಹಾರಮಾಲಾಂಕೆಂ ದಿವ್ಯಪೀತಾಂಬರಾವ್ನತಂ ॥೧೦॥ 


ಅನಲ್ಪ ರತ್ನಾ ಘಲೆ ನ ಶೋಭಮಾನಂ ಮಹತ್ತರಂ । 
ಸ್ಟ ಹೃದುತ ಸ್ಸ ಬಸಪ ಸೈಮೇನಂ ಧ್ಯಾಯೀತ ಶಂಕರಂ "೧೧ 


ಬಿಹುನರ್ಷಗಣಗ ನಿಸ ಸ್ನ ಸ್ವ ಸನ್ನೆ ಓವ ಹರಿಸ್ತ ದಾ! 


ಮಾನಸೈರುಸ 'ಚಾರೈಕ್ಯ ತೆ ಸೂಜಯನ್ನ್ಸಾ ಂಬನೀಶ್ವರಂ 1೧೨॥ 
ತುಷ್ಟಾವ ವಾನ್ಟಿಹೃ ೯ಷ್ಟೂಭಿಃ ಶಿಪಿನಿಷ್ಟ ೦ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥೧೩॥ 
ನಿಸ್ಕುರುವಾಚ 


ಸೋಮಕ್ಕ ಸತ ತ್ವದೀಯವಿನುಲಂ ರೂಪಂ ಸುಧಾಂಶುಸ್ಫು ರೆ. 
ಜ್ಹೂಹು ಹಿಳೆ ಟೆ ಜಮ್‌ ಪಿತ ೧ಚಿತಮಣಿಸ್ಟಾ ರಾ ಗರಾಗೋದ್ಧ ತೆಂ। 


ಹಾ ಕ ಟುಕಗಳನುು ಹಿಡಿದಿರುವನೂ, ಸೌಮ್ಯಮೂರ್ತಿಯೂ, ಸೂರ್ಯ 
ಚಂದ್ರಾಗ್ನಿರೂಸನಾದ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗ: ನಳ್ಳವನೂ ಆದ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸದಾ 
ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಎಂದು ಸಂ ಂದನು ಕಮಲಾಲಯಕ್ಷೇತ್ರನಿಸಯವನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. [೮-೯1 

ಪ್ಪ ಕೊರಳುಳ್ಳ ನನೂ ಮೂರು ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ವಿರೂಸನಾದ ನೇತ್ರಗಳು 
ಳೃನನೂ, ರತ್ನಸಿಂಹ ರ ಮಂಡಿಸಿರುವವನೂ, ಅರಳಿದೆ ಕಲ್ಹಾರ (ಕೆಂಪು 
ೃದಿರೇಶೂಗಳ) ಪ ಪುಷ್ಪಗಳ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾದವನೂ, ನೀತಾಂಬರ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನನೂ, ಅಪರಿಮಿತವಾದ ರತ್ನಗಳ ನೇಷಭೂಸಣಾದಿಗಳಿಂದ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುಕ್ತಿರುವನೂ ಆಗಿ, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಅರಳಿದ ಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲಸಿರುವ ಶಂಕರನನ್ನು ನಿಸ್ಲುವು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದನು. ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಕಾಲ 
ನನ ಮಲಗಿಯೇ ಮಾನಸಿಕನಾಪ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದೆ ಅಂಬಿಕಾರಮಣನಾದ 
ಈಶ್ವರನ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾ ಸಂಶೋಷಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಆ ಶಿಫಿವಿಷ್ಟ 
ನೆನಿಸಿದ fh ಇಂತು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 1೧೦-೧೧-೧೨-೧೩॥ 

ಚಂದ್ರಶೇಖರನಾದ ಪ್ರ ಪ್ರಭುವೇ, ನಿನ್ನ ನಿರ್ಮಲನಾದ ರೂಪವು ಚಂದ್ರನಿಂದ 
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ಇತಿ ನಿಷ್ಣುವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸೋಮಸ್ಕಂದೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ನಿಷ್ಣುಮಾಹ ತದಾ ದೇವೋ ನೃಣು ಕಾನುಂ ತನೇಫ್ಸಿತಂ  ೧೬॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಂಭೋಶ್ಚ ನಚನಂ ತದಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಸ್ರಹೃಷ್ಟಧೀಃ | 
ಯಯಾಚೇ ದೇನನಿಸಾಶಾನಂ ಭಕ್ತಿಂ ತತ್ಪದಸಂಕಜೇ ॥೧೭॥ 


ಜೇತಾರಂ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಪುತ್ರಮೇಕನಮಯಾಚತ । 
ಸುಂದರಂ ಸುಂದರಾಣಾಂ ಚ ಕುಸುನೇಷುಂ ಹರಿಸ್ತದಾ 1೧೮॥ 


ನಿಷ್ಣುಹೃತ್ವಾಮಮತುಲಂ ಪೂರಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಃ | 


ಪ್ರಹೃಷ್ಠ ಸ್ಫಸ್ತ್ಯ್ಯಕ್ಷನಾಕ್ಷಿಷ್ಟ ದಕ್ಷಶಿಕ್ಷಂ ಸುರಾರಿಹಾ 1೧೯॥ 

ತದಂತರೇ ಮುಹಾದೇನೀ ಕೋಪಸಂರಕ್ತಲೋಚನಾ । 

ನಿಷ್ಣುಂ ಜಿಷ್ಣುಂ ತದಾನೀಕ್ಷ್ಯ ತಿರೈಗೀಕ್ಷತೆ ಸಕ್ರುಧಂ 1೨೦॥ 
| ದೇವ್ಯನಾಚ | 

ಮಾನುನಾದೃತ್ಯ ದೇವೇಶಂ ತ್ವಮಸ್ತಾನೀಚ್ಚ ದರ್ನತಃ । 

ತಸ್ಮಾತ್ತೇ ಶಿನದತ್ತೊಆಪಿ ಸುಶೋ ನಾಶಮುಸೇಷ್ಯತಿ ॥೨೧॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುನಿನ ಸ್ತೋತ್ರರೂಪನಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಚಂದ್ರ ಚೂಡನಾದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು, ಓ ವಿಷ್ಣುವೇ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು 
ಬೇಡೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ನಿಷ್ಣುನು, ಶಂಭುವು ನುಡಿದ ಅ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸಂತುಷ್ಟ ಚಿತ್ತನಾಗಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ದೇವ, ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನನಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿರಲಿ. ಸಕಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸುವ ಶಕ 
ಸುಂದರನ, ಪ್ರೆಸ್ಟಬಾಣನೂ ಆದ ಮಗನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸೆಂದು ಬೇಡಿದನು. 
೧೬-೧೭-೧೮1 

ಕೂಡಲೇ ಶಂಕರನು ನಿಷ್ಣುವನಿನ ಮನೋರಥವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಲ್ಲಿಸಿ 


೧ 


ದನು. ಆಗ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಟ್ರ ದೈತ್ಯಾಂತಕನು ದಕ್ಷನಾಶಕನಾದ ಮುಕ್ಕಣ್ಣ ನನ್ನು 


ಈ 
ನೋಡಿದನು. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾ BR ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣು 
ಳ್ಳವಳಾಗಿ WS ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ವಕ್ರವಾಗಿ ನೋಡಿದಳು, 
Ine -so1 


ಎಲ್ಫೆ ನಿಷ್ಲುವ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಆದರಿಸಡೇ ಆ ದೇವತೋತ್ತಮನೊಬ್ಬ 


೨೪೧ 


ಶಿವಫಾಲಾನಲಜ್ವಾಲಕೀಲತೂಲಾಯಿತೊೋ ೫ರೇ। 


ಶುತಾ ಬೆ:ತಾಶುಲೋ ಹರಿಃ 1೨೨1 


1೨೩॥ 


೧ಚೆನಃ 


೧ಗೆಂ ಗಿರಿಜಾಮಶ್ರುಲೊ 


ಟ್‌ [7 
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ಕಥಂ ಶಾಪಾಸ್ತ್ರಸಾತ್ರ 


ಗನ: ಸುವಾರುಣಿ೬ ॥೨೪॥ 
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ಜೀವಿಗೆ ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. 
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ಗೌರೀನಿಲಾಸನುಖಸಂಕೆಜಭಾನುನೇತ್ರ 

ಪ್ರೋಡೃತ್ಸ ಭಾಥಧನಲಿತಾಯ ಮಹೇಶ್ವರಾಯ | 
ಉದ್ಯತ್ಸುಧಾಂಶುಚಯನಾರ್ಥಿತರಂಗರಿಂಖ 

ದ್ಲಂಗಾತರಂ ಗಕಲಿತೇಂಡುಜಟಾಕಲಾಯೆ 1೩೮ 


ಉದ್ದಂಡ ಚಂಡಕೆರ ಧಾರಿತ ಮೇರುಮಧ್ಯ- 
ಕೋದಂಡಕಾಯ ಸತತಂ ಹರ ಶಂಕರಾಯ Hal 


ಇತಿ ತತ್ಕಮಲಾಸ್ತುತ್ಯಾ ನಲ್ಮೀಕೇಶಃ ಪ್ರಹೃ ಸ್ಪಧೀಃ | 


ಮಾಭ್ಯೈಪ್ಲೇಕಿ ಶ್ರಿಯಂ ಜೋಕ್ತ್ವಾ 4... ಸ್ಯಾತ್ಸುತೋದಯಃ ॥೪೦॥ 
ಲ ಆ 


ದೇವ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾದಾದಚಿಉತ್ಪುತ್ರಃ ಸಂಜೀನತಾಂ ರಮೇ । 
ಇತಿ ಶಂಭೋರ್ವಚೆಃ ಶ್ರುಪ್ರಾ ಹರ್ಸೋನ್ನೀಲದೃಗಂತರಾ vol 


ವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನ ಜಗದ್ರಕ್ಷಕನೇ, ಸಕಲ ಡೀವಕೆಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಬದ್ಧಕಂಕಣನಾಗಿರುವವನೇ, ಹುತ್ತದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನನೇ 
ಮಹಾಹೇವನೆ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 1೩೭! 


ಮಹೇಶ್ವರನೇ. ನೀನು ಗೌರೀಡೇವಿಯ ವಿಲಾಸಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ 
ಮುಖಕಮಲವುಳ್ಳವನು, ಸ ಾೂರ್ಯರೂಪವಾದೆ ಕಣ್ಣಿನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶುಭ್ರವರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಬೇಹಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನು, ಮಹದೈಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ಮ ನು 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರಕೆರಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳಂತೆ ಮೇಲೇ 
ಳುತ್ತಿರುವ ಗಂಗಾನದಿಯ ಅಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಜಡೆಗಳ ಸಮೂಹ ವುಳ್ಳವನು, 
ದೊಡ್ಡದಾದ ಮತ್ತು ಗಟ್ಟಿ ಸ್ಲಿಯಾದೆ ತೋಳಿನಿಂದ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮೇರುಸರ್ವತವೆಂಬ 
ಬಿಲ್ಲುಳ್ಳ ವನು, ಜೌ ಲೋಕಕ್ಕೆ aE 
ಅಂತಹ ಮಹೆಃಕ್ವರನೆಸಿಸಿದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತೀನೆಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ವಲ್ಮೀಕೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದಳು. 13೮-೩೯॥ 

ಈ ರೀಕಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶೇನಿಯ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂ ಂದ ನಲ್ಮೀಕೇಶ್ವ ರನು 
ಸಂತುಸ್ಪನಾಗಿ, “ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಗೆ ಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ದನಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಪುನಃ ಬದುಕುತ್ತಾನೆ. 
ಎಲೌ ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ನೀನು ಭಯಪಡಬೇಡ ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ವರ 


ನನನಾಂಸಃ ಆ 3೨೨ ೩೯೫ 


ಸ್ಮರನ್ಪ್ಹಾದುರ್ಭವಂಸ್ತ್ರತ್ರ ಸನ್ಮಾ ದೇವ್ಯಾಃ ಕಟಾಕ್ಷತಃ | 
ಉವಾಸ ತತ್ರ ನಿಯತಂ ಚಿಂತಯಂತೀ ಸ್ಮರೋದ್ಭವಂ 1೪೨1 


ಬೆಂತಯಂತೀ ಮಹಾದೇವಂ ಮದನಾಂತೆಕರಂ ಶಿನಂ। 


ತದಾಪ್ರಭೃತಿ ತಕ್ಸೇತ್ರಂ ಕೆನುಲಾಲಯಸಂಬ್ಞಿತಂ ॥೪೩॥ 
ಪ್ರಥಿತಂ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಮನ್ಮಥಾಂತಕರಸ್ಯ ಚ | 
ತೃಕ್ತ್ಯಾ ನಿಷ್ಣುತ್ಹ ನೈಕುಂತಂ ತಡಾ ಶ್ರೀನಿರಹಾತುರಃ 1೪೪॥ 


NY | ಬ 
ಭೆಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಧೃಜ್ನ್‌ ತೈಂ ತ್ರಿಪ್ರೇಡ್ರೋಜ್ಯಲಪಾಲಕೆಃ 1೪೫॥ 


€ ನಿರಾಹಾರಃ ಶತನರ್ಷಾೂಣ್ಯನನ್ಯಧೀಃ | 


ಫೆ 
ಘೋರತರಂ ತೇಹೇ ಮುನೀನಾಂ ನಿಸ್ಮಯಾನಹಂ (೪೬ 


ತಸ 
ಇ 
ತಸ 


ಖಿ 
ನ 
ಕ್ಸ 
€ 


ನಿತ್ತನು. ಈ ರೀಕಿಯಾದ ಶಂಭುವಿನ ಮಾಕನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಸದ್ಮಾದೇವಿಯ ಕಟಾಕ್ಷನೀಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಉಂಟಾ 
ಗುವ ಪುತ್ರಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಮನ್ಮಥನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನೇ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಚೆಂಕಿಸತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಯಮದಿಂದ ವಾಸಮಾಡಕೊಡೆಗಿದಳು. 


[೪0-೪೧-೪೨೨ 


ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಮನ್ಮಥಾಂತಕನೂ, ದೇವತೋತ್ತಮನೂ ಆದ ಶಿವನನ್ನು ಆ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪುಕ್ರಪ್ರಾಸ್ತಿಗಾಗಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ ವಾಸಮಾಡತೊಡೆಗಿದಳು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮನ್ಮಫಾಂತಕನಾದ ಮಹಾದೇವನ ಈ ಶ್ಲೇತ್ರವು ಕಮುಲಾಲಯನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಶೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಯಿತು. ನಿಷ್ಠುವೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ವೇವಿಯ ನಿಯೋಗದಿದ ಕಾತರನಾಗಿ ತಾನೂ ವೈಕುಂಠಕೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಆಗ ಶ್ರೀವಾಂಛಾಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ೪೩-೪೪ 


ಅಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ನಿತ್ಯವೂ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಉಜ್ವಲ 
ವಾದ ಕ್ರಿಪುಂಡ್ರವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ನೂರುವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಅಹಾರನನ್ನೆೇ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳದೇ ಭಯಂಕರನಾಗಿ ತಸಸ್ಸುಮಾಡಿದನು ಇನನ್ಯಮನಸ್ಯನಾಗಿ ಮುರಿ 
ಗಳಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವುಂಬಾಗುವಂತೆ ವಿಷ್ಣುವು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದನು. ಮೂರೈ 


3೯೬ ಶ್ರೀಕಿವರಹಸ್ಯೇೇ 


ತ್ರಿಕಾಲನುರ್ಚಯಂಛೆಂಸುಂ ಬಿಲ್ಪಸತ್ರೈಶ್ನ ಕೋನಲೈಃ । 
ಸಂಚಾನೃ ತೈಃ ಸಂಚಗನೈೈರ್ಗಂಧಚಂದನವಾರಿಫಿಃ 1೪೭॥ 


ಧೂಸೈರ್ದೀಸ್ಯೆಶ್ನ ಸೈನೇದ್ಶೈರುನಚಾಕೈರನೇಕಶ।ಃ 
ಸ್ಪುವನ್ನೇನಂ ಮಹಾದೇವಂ ಚಿಂತಯನ್ನ ಬ್ಳಿಕನ್ಯಕಾಂ 1೪೮1 


ನಿರಹಾತ್ಸಶ್ರಿಯಾ ದೇನ್ಶಾ ಸಾರ್ಶ್ವಂ ಚಾಕರಹರ್ಯಯಾೌ್‌। 
ವಾಂಛಿತಾರ್ಥಪ್ರದಂ ದೇನಂ ಶ್ರೀನಾಂಛೇಶಂ ನಿಜಿಂತಯನ್‌ ॥೪೯॥ 


| ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ | 
ನಾಂಭೇಶೆ ತುಚ್ಛಸಲನೇಷು ನ ನೇ ಸ್ಪೃಹುಸ್ಯಾ 
ತ್ಬುಚ್ಛೆಂ ಶ್ರಮೇವ ಶ್ರುತಿನ್‌ಳಿಗಿರಾಂ ಸದೈವ | 
ಇಚ್ಛಾ ಭವೇತ್ತನ ಸಜೀನುನು ಭಕ್ತಿಭಾನಂ 


ತ್ವಚ್ಛಾಸನಂ ಕಲಯತೋ ಮನ $; ಹಿ ಭೋಗ್ಯೈಃ ॥೫೦॥ 


ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೋಮಲವಾದ ಬಿಲ್ಲ ದಳಗಳ್ಳು, ಸಂಚಾಮೆಕ್ತ ಸಂಚ 


ಗವ್ಯ, ಗಂಧ, ಚಂದನ, ನೀರು, ಧೂಪ, ದೀಸ, ನೈವೇದ್ಯ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದಲೂ 


ಉಚಿತನಾದ ಉನಚಾರಗಳಿಂದಲೂ ಸೂಜಿಸ್ಕಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಮಹಾದೇವ 


ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ, ವಿರಹದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೇ.. ಯಾವಾಗಲೂ 


ಚಿ:ಕಿಸುತ್ತಾ, ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಕೃವು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಅಗಲುವಿಕೆಯಿಂದ ಕೃಶನಾಗುತ್ತಾ 


ಬಂದನು. ೪ಗ ನಿಸ್ಸುವು ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ 


ಶ್ರೀವಾಂಛೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 1೪-೪೬-೪೭೪ 


ಎಲ್ಲೆ ವಾಂಛೇಕ್ವರಸ್ವಾನಿಯೇ, ನೀಚಸಲಪ್ರದನಾದ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಅಪೇಕ್ಲೆಯುಂಟಾಗಲಾರದು ನೇಪಾಂತವಾಕ್ಕಗಳಿಗೆ ಯಾನಾಗಲೂ ನೀನೇ ಗುರಿ 


ಯಾಗಿರುವೆ. ದೇನ, ನಿನ್ನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನನಗೆ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಲಿ. 


ಮಹೇಶ್ವರ, ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವ ಸೇವಕರಾದ ನಮಗೆ ಭೋಗಭಾಗ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ನಿನುತಾನೆಃ ಪ್ರಯೋಜನ? 1೫೦॥ 


ನವನಾಂಶಃ ಅ. ೨೨ ೨೯೭ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ಹರಿನಚನಂ ನಿಶಮ್ಯ ಶಂಭು 

ಸ್ತಸ್ಕ್ರೈತಾಮಚಿರಾತ್ತದಾ ದದರ್ಶ! 

ಮೂರ್ಶಿಂ ಸ್ವಾಂ ಶ್ರಿನಯನೀಮಿಂದುಚೂಡಯುಕ್ತಾ 
ಮಭ್ಯೋದ್ಯಪ್ರಥಿತೋರುಚಾರು ಬಿಂಬಾಂ 1೫೧॥ 


ಸಂಪ್ರೋೋಚಿನಾಂತ್ಸ್ಮರರಿಪುಃ ಪ್ರಣತಂ ಮುರಾರಿಂ 

ದೇವ್ಯಾಃ ಕೆಟಾಕ್ಷನಶತೆಸ್ತವ ಜನ್ಮ ಭೊಯಾತ್‌ | 

ಮಾರಸ್ಯ ತೇ ತೆನುಭುನಃ ಕೆಮಲಾವಶಾ ಸ್ಕಾ 

ನ್ನಿರ್ಯಾಹಿ ಲೋಕೆಮಧುನಾ ತನ ಲೋಕೆಗುಸ್ತೆ 1೫೨1 


ಅಸನ್ಯಸಾಣಿಸ್ಥಿ ತಲಿಂಗಮೈ ತೆಂ 

ಮೃದ್ವರ್ಚ್ಯ ಮೃದ್ನಾತಿ ಸಪಾಪಜಾಲಂ | 

ಯೋಗಾಲ್ಲನಾದ್ಯಂ ನಿರಚಯ್ಯ ಭಕ್ತ್ಯಾ 

ಮಲ್ಲೋಕನೇವಾಶು ವಸೇತ್ಸಧನ್ಯಃ 1೫೩! 


ಹೀಗೆ ನುಡಿದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ತುತಿವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಂಭುವು ಕೂಡಲೇ 
ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳು, ಚುದ್ರಚೂಡಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಅಂತರಿಕ್ಷದುತೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಸೂ 
ರೊಡ್ಡಡೂ ಅದ ತನ್ನ ಮನೋಹರವಾದ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ತೋರ್ಸ್ಷಡಿಸಿದನು.!೫" 

ಮನ್ಮಥಶತ್ರುವಾದ ಆ ಶಂಕರನು ತನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿರುವ 
ಮುರಾಂತಕನಾದ ನಿಸ್ಲುವನ್ನು ಕುರಿತು ದೇನಿಯ ಕಬಾಕ್ಷದಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ 
ಮನ್ಮಥನ ಜನ್ಮವು ಪುನಃ ಉಂಟಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಅಧೀನನಾಗುನುದು. ಈಗ ನೀನು 
ನಿನ್ನ ರೋಕರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಕರೆ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ತೆರಳು. (೫೨! 


ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನ ಪುರ್ಥಿನೆಲಿಂಗನೆನ್ಸಿಟ್ಟು ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವನು 
ಪಾಪರಾಶಿಗಳನ್ನೈ ಲ್ಲಾ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಯೋಗಕಕ್ತಿಯಿಂದೆ ಶಿವನ ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ರೂಪವನ್ನು ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಡೆದು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನೇ ಧನ್ಯನು ಎಂದು ಶಿವನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
BC 
ನುಡಿದನು. ೫೩! 


ರ್ತಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ನಿರಗಾದುರಗಾರಿಕೇತನಃ 

ಶಿನವಾಕ್ಕಾಮೃತಸಾರನರ್ಷತರ್ಷಃ । 

ಸಮವಾಸ್ಕ ನಿಜಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ತದಾನೀಂ 

ಸ್ಮರನುದ್ಭೋಧ್ಯ ತದಾಧಿಜಾಕಜಾಕ್ಷೆಃ ॥೫೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಯೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ ಫೆನುಲಾಲಯ 
ಶ್ರೀ ನಾಂಛನುಹಿಮಾನರ್ಣನಂ ನಾಮ ದ್ವಾನಿಂಕೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಗರುಡಧ್ವಜನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಶಿವನ ವಾಕ್ಯಾಮೃ ತೆಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ, 
ತನ್ನ ಪ್ರಯೆಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯ ಕೃಪಾಕಬಾಕ್ಷಗ 
ಳಿಂದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿ ಪುನಃ ಪಡೆದನು, ಎಂದು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಳಿದನು 1೫೪1 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಸದಾಶಿವಸುಜ್ಞ ಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
" ಕಮಲಾಲಯ' * ಶ್ರೀವಾಂಭ' ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಪ್ರಭಾನನರ್ಣನೆಯೆಂಬ 


ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


| ಶ್ರೀಃ! 
॥ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ | 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ( 
ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 
ತ್ರಯೋನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀಸ್ಪಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ತತಃ ಸ ಸುಂದರಃ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಕಮುಲಾಲಯಮುತ್ತಮಂ . 
ಹೃದಯಾನಂದಸಂದೋಹಂ ತಮುದ್ವಾಹಸ್ಕ ಲಂ ಉನೆಃ er 


ದೇವರ್ಷಿಸ್ಥಾನಿತೋತ್ತುಂಗಲಿಂಗಸಂಘನಿರಾಜಿತಂ 
ಆನಂದೇಶಾದಿಸಿದ್ಧೇಶಮಚಲೇಶಂ ಸ ಸುಂದರೆಃ 1೨॥ 


ಹಾಟಕೇಶಂ ಚ ತುಸ್ಪಾನ ಶ್ರೀನಲ್ಮೀಕನುಹೇಶ್ವರಂ | 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ದೇನೇಶಸರಸಿ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಭೂಷಣ। Han 


ಸಂಪ್ರಣನ್ಮು ಮಹಾದೇವಂ ಸುಂದರಃ ಶಶಿಕೇಖರಂ | 
ಕ್ರನೇಣ ಸಂಚಲಿಂಗಾನಿ ತುಸ್ವಾನಾಥ ಸ ಸುಂದರಃ 1೪॥ 


ವ ಸ ಪಾರಾ ಚಾ ರಾಸ ಸಾಹಾ ಬಾಬಾ ದ ತ 
ಎ ಸ 


ಇಸ್ಟತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ದೇವಿ ಅನಂತರ ಸುಂದರನು ಮನಸ್ಸಿನ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಅಶ್ರಯವಾಗಿರುವುದೂ 
ಉತ್ತಮವೂ ವಿವಾಹಸ್ಥ ಳೂ ಆದ ಕಮಲಾಲಯಕ್ಷೇ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಆ ದಿವ್ಯ 
ಸ್ಥಳವಾದರೊ ೧. ನೇವಕೆಗಳಿ: ದಲೂ, ಖುಸಿಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಎತ್ತರನಾದ 
3 ನಿರಾಜಿಸುಕ್ತಿತ್ತು. ಆ ಟು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವೇಶನ 
ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಚಂದ್ರಚೂಡ 
ನಾದ ಮಹಾದೇವನ ಆನಂದೇಶ್ವರ, ಆದಿಸಿಡ್ದೇಶ್ವರ ಅಚಲೇಕ್ವರ, ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರ 


400 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


| ಸುಂದರ ಉವಾಚ ॥ 


ಅನಂದೇಶ ಸುನಂನಿತೆ ತ್ರಿಭುವನ ಮಂದಾಗವೃಂದಾನತಂ 
ಸಾದಾಬ್ನೋತ್ಸಮರಂದಸುಂದರಮಹಾನಂದಾಂಬು ನೀಚೀಸ್ಥಿತಃ | 
ಮಚ್ಚಿತ್ತಾಖ್ಯನಿಲಿಂದ ಏನ ನಿತರಾು ಪಾತುಂ ತವಾದ್ಯಾದರಾ- 
ನ್ನಿಂದನ್ನರ್ಥಚತುಪ್ಪಯಂ ಕಲಯತೇ ಸ್ರಣ್ಮೇಂದಿರಾಯಾಃ ಪುರೇ ೫॥ 


ಇತಿ ಸಂಸ್ತುತ್ಕ ಹೃಸ್ಟಾತ್ಮಾ ಸಿದ್ಧ್ಯಷ್ಟಳೆಗತಿ ಸೃದಂ। 
ಸಿದ್ಧೇಶಂ ಸಮ್ಮಗಾರಾಧ್ಯ ಪ್ರತುಷ್ಟಾನ ಸ ಸುಂಡರಃ 1೬1 


| ಸುಂದರ ಉವಾಚ | 


ಸಿದ್ದೇಶ ಸಿದ್ಧನಿಗನೋತ್ತಮನತೌಳಿನಾಚಾಂ 
ಮೋಚಾ ಸದೃತ್ಷನಚಸಾಂ ತ್ವಯಿ ನಿದ್ಧಿಭಾವಂ : 


ಮತ್ತು ವಲ್ಮೀಕೇಶ್ವರರೆಂಬ ಐದು ಲಿಂಗಗಳಿಗೂ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ 


ಸಂಚಲಿಂಗಗಳನ್ನೂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು ಇ 5.೩- ೪! 


ಎಲ್ಲೆ ಅನಂದೇಶ್ವರನ್ಯ, ಮೂರುಲೋಕವನ್ನೂ ನೀನು ಅನಂದಗೊಳಿಸುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವೆ. ದೆೇನಕೆಗಳ ಗುಂಪು ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳಿಗೆ ಸದಾ 
ಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. ದೇವದೆ:ವನೆ, ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲ 
ಗಳಿಂದುಂಬಾದ ಮಕರೆಂದೆವೆಂಬ ಸುಂದೆರವಾವ ಮುಹಾನಂಸೊಂದಕದ ಪ್ರವಾಹ 
ದಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಭ್ರವರಪ್ಪ ಯಾವಾಗಲೂ ಆ ಮಕರಂದವನ್ನು 
ಸಾನಮಾಡಲು ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವುದು ಅದರಿ;ದಲೇ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ 
ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ ಈ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಚತುಸ್ವಯನನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೆ ಮುಕ್ತಿ 
ಪ್ರದನಾದ ಈ ಕನ:ಲಾಲಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. 1೫! 

ಹೀಗೆ ಸುಂದರನು ಅನಂದೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಸುತುಸ್ಯಾಂತರಂಗ 
ನಾಗಿ ಅಣಿಮಾದ್ಯಸ್ಟೈಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಸಿದ್ದೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಸುಂದರನು ಈರೀತಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 1೬॥ 

ಸಿದ್ಧೇಶ್ವರನೇ, ಮಧುರವಾದ ಬಾಳೆಯ ಹಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ 
ಸಿದ್ಧಾಂತರೂಪದಿಂದಿರುವ ನೇದಾಂತನಚನಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ತಾತ್ಪರ್ಯ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ ೨೩. ೩೦೧ 


ಮುಗ್ಗೇಂಡುಸಿದ್ಠೆ ಸುಲಲಾನು ನಿಜಾಕ್ಷಸೋನು- 


ಮಾಮದ್ಯ ಸಾಹಿ ಭವ ಸಿದ್ಧಿಕೆರೋ ಮಹೇಶೆ (೭॥ 
ಇತಿ ಸಂಸ್ಕುತ್ಯ ಸಿದ್ಧೇಶಮಚಲೇಶಂ ಯಯೌ ತದಾ। 
ನಿನಯಾವನತೋ ಭೂತ್ವಾ ಸ್ರಾಸ್ವಾನೀಡಿಂದುಭೂಷಣಂ ne 


! ಸುಂದೆರ ಉವಾಚ | 
ಅಚಲಾಧಿಸರಾಜಕನ್ಯಾ 
ಕುಚಲೀಲಾಯಿತ ನಶ್ಚಸಾ ವಿಶಾಲ | 
ಇಬೆಸಂಭವ ಚರ್ಮಚಜೇಲ ಫಾಲಾ 


ನೆಲ ದಗ್ಗಸ್ಮರ ಮಾನ ಹಿ ಸಾಹಿ Heh 
ಅಚಲಾಧೀಶಚಾಜಚಾನೇ ರೇ ಪಾದಾಬ್ಕುಂ ನಮಾನ್ಯುಹಂ । 

ನತ್ವಾ ಸಾ ಅಸಲಾಧೀಶಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ 1 ಹಾಟಕೇಶ್ವರಂ Hoo 

ಅಭಿತುಸ್ಟಾನ ಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ರಾಜರಾಜಕಲಾಧರೆಂ ॥೧೧॥ 


ವೇಸ ರ್ಪಟ್ಟಿರು ವ್ರಡುು ಸುಂದರವಾದ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಅಲುಕ್ಸತೆವಾದ ಹೆಣೆಯುಳ್ಳ 
ಸ್ವಾನಿಯೇ, ಚಂದ್ರನೇಶ್ರನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನ ನನಗೆ ಮುಕ್ತಿರೂಪವಾದ ಸಿದ್ಧಿಯ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ನನ್ನನ್ನು ಇಂದು ಕಾಪಾಡು. 1೩! 


ಚ 


ಹೀಗೆ ಸಿದ್ದ್ಧೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೋತ್ರಮಾಡಿ ಸುಂದರನು, ಅನಂತರ ಆಚಿಲೇ 
ಶ್ವರನ ಸನ್ಫಿಧಿಗೈದಿ ನಿನಯದಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ ಚೆಂದ್ರಭೂಸಣನಾದ ಆ ಮಹೇಶ 
ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 

ಪರ್ವತರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಸ್ವನನಿಷಯಕ ಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ತವಾದ ವಿಶಾಲ 
ವಕ್ಷಸ್ಮಳ ನಳ ವನ ಗಜಚರ್ಮವನ್ನೇ ವಸ್ರವನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವವನೇ! ಹಣೆ 
ಗಣ್ಣಿನಿಂದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸುಟ್ಟಿ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 1೯॥ 
ರಮಣನೇ! ನಿನ್ನ ಪಾದಕವ.ಲಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ವರಿಸುನೆನ್ನು 
ಎಂದು ಸುಂದರನು ಚಲ :ಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ ರಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ನೆಬಂದೆ ಬಂದು 
ನೋಡಿ, ಚಂದ್ರಕಲಾಧಾರಿಯಾದ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು 


BU ರ್ನಿಸಿದನು. 1೧೦-೧೧1 


463 ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಥೆಃ 
ಸುಂದರೆ ಉವಾಚ ॥ 
ಅಹಿಕಟಿಕಾಯಿತ ಸಾರ ಜೇನಮೌಲಿಕೋಟ. 
ನಿಲಸದ್ಗಂಗಾಜಟೋರುಜೂಟಿ ಹಾಹಿ- 


ನಟನೇನ ನಿಮಗ್ನ ಭೂತಲ 
ಕಟಿಚೇಲಶ್ವಕ್ಕ ತೆ ಹಾಟಿಕೇಶ ಪ ಪಾಹಿ 1೧೨॥ 


ಏನಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ೫.ಬಿಕೇಶಂ ಸುಂದರಃ ಪ್ರಯಯೌ ತತಃ । 
ವಲ್ಮೀಕೇಶಂ ತತೋ ನತ್ವಾ ಸ್ತುತ್ತೈನಂ ಭಕ್ತಿಭಾನಿತಃ ॥೧೩॥ 


| ಸುಂದರ ಉವಾಚ ॥ 


ಚಂದ್ರಾಹೀಡಕೃತೋರುಮೌಳಿ ಸುಜಬಾಜೂಟಾಹಿಮೌಲೀಮಣಿ. 
ಭ್ರಾಜದ್ಗಾಂಗತರಂಗಸಂಭವಲಸದ್ರಕ್ತೊ (ರುಸದೃಲ್ಲಕಂ | 

ತತ್ರತ್ಕೋರು ಸಮಾರಲೋಲಿತ dL ತೆ. 

ದಿಗ್ವಕ್ರಾ ಚ ಸರಾಜಿತಾನಿ ಹಿ ನಿಭೋ ಪಸಾಪಾಭಿಹಂತ್ಯಣೆ ಕೇ ೧೪॥ 


ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ಪವನ್ನು ಕಂಕಣವನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ದೇವದೇವನೇ, 
ನಿನ್ನ ತಲೆಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಜಟೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 
ರುವಳು. ನಿನ್ನ ನಾಟ್ಯದಿಂದ ಈ ಭೂಮಿಯೇ ತಗ್ಗಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಹುಲಿಯ 
ಚರ್ನವನ್ನು ಸೊಂಟದ ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, 
ಕಾಪಾಡು. ॥೧೨॥ 


ಜೆ 


ಚಂದ್ರಮಂಡಲನನ್ನೇ ಶಿರೋಭೂಷಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಹಾ 
ಮಹಿಮನೇ, ಉತ್ತಮವಾದ ಜಡೆಗಳ ಭಾರದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಸರ್ಪದ ಹೆಡೆಯ 
ರತ್ನಗಳಿಂದ ನೀನು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಜಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುವ ಗಂಗಾನದಿಯ ಅಲೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಕೆ:ಪ್ರತಾವರೆಗಳು ಸುಗಂಧವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವುವು. 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಆ ಹೂಗಳ ಗಂಥಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣ 
ವಾಗಿರುವೆ ದಿಜ್ಮುಖಗಳು ಪರಾಗಗಳಿಂದ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಸ್ತವಾಗಿರುವುವು. ನಿಭುವೇ, 
ಅವೆನ್ಸವೂ ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಪಾಸನಾಶಕಗಳೆನಿಸಿನೆ. ಗಗ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೩ ಕಿಂತ 


ತ್ವಂ ಶಂಭುಃ ಕಾಲ್ಮಲೀಕಿಃ ಶ್ರುತಿಗದಿತಯಶಾ ಬಿಲ್ಮಸಿರ್ಬಿಲ್ವಪೂಜ್ಯೋ 
ನಲ್ಮೀಕೋರುಸುಮಧಥ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿತಮಹಾಲಿಂಗಂ ತ್ವದದ್ರಾಕ್ಷಿಸಂ । 
ಧನ್ಯಸ್ತೇನ ಸುರಾದಿಮಾನ್ಯ ಪದನೀಂ ಸ್ರಾಪ್ತಂ ಚ ಮನ್ಯೇ ನಿಭೋ 
ಕೋಂನ್ಕೋ ಮಾಸಮುಜೀಷುರೇನ ಭಗೆನನ್ಸಂಸಾರ ಸಂತಾರಣೇ 1೧೫॥ 


ಭವ ಭೂತಪತೇ ಭಮೋದ್ಭನ 

ನಿಭವಂ ಭಾವುಕನಮೇವ ತೇ*ನುಭಾನಂ | 

ಭವಸಂತಾರಣಾಯ ಸಂಭನೇ 

ಹರ ಭರ್ಗಾಮಲ ಭೀಮ ಭವ್ಯ ಪಾಹಿ 1೧೬॥ 


ಭರ್ಗಾನಂಗನಿಲೋಪಿಲೋಚನ ನಿಭೋ ಗಂಗಾನತಂಸೋಜ್ಞ್ಯಲ 
ಜ್ವಾಲಾಕ್ಸಾತುಲಜ್ವಾಲಕೀಲಿತಪುುರಂ ಸಂಮಾಲಿತಂ ತೇಕ್ಷರಾತ್‌ | 

ಶಂಭುವೊ ನೀನು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಸರ್ವಮಲನನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸುವಂತಹ 
ತೇಶೋರೂಪಿಯು (ಜ್ವಲಂತಂ ಕಲಯತಿ ಅಸಗಮಯಕಿ ಮಲನಿತಿ ಕಲ್ಮಲೀಕಂ 
ತೇಜಃ ತೆದ್ವಾನ್‌ ರುದ್ರಃ ಕಲ್ಮಲ್ಲೀಕೆಫ ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳವನು. 
ಬಿಲ್ವದಳ ಮತ್ತು ಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿ:ದ ಪೂಜಾರ್ಹನು. ದೊಡ್ಡ ಹುತ್ತದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶಿವಲಿಂಗರೂಸದಿ:ದಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಈಗ ಕಂಡೆನು. ಪ್ರಭುವೇ, ನಾನೇ 
ಧನ್ನನ: ಜೀವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಮಾನ್ಯವಾದ ಪದವಿಯು ನನಗೆ ಈಗ 
ಬಂದಂತೆಯೇ ಭಾವಿಸುತ್ತೀನೆ. ಭಗವಂತನೇ, ನೀನಲ್ಲದೇ ಮತ್ತಾರು ನನ್ನನ್ನು ಈ 
ಸಂಸಾರದಿಂದ ದಾಟಿಸಲು ಸನುರ್ಥನಿರುವನು? ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈಗ 
ನಾನಲ್ಲಡೆ ಮತ್ತಾರು ಈ ಭವಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿಬಲ್ಲರು? ॥೧೫॥ 

ಚ ುಚದ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತನಾದವನೇ, ಸಕಲ ಭೂತಗಳಿಗೂ 
ನೀನು ಒಡೆ ಸುನು. ಜಗದುದ್ಧವ ಹೇತುವು. ನಿನ್ನ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಮತ್ತು 
ps ವೈಭವನೇ ಈ ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದ ದಾಟಿಸಲು ಸಹಾಯವಾಗು 
ತ್ರದ ಶಿವು ಮನ್ಮಥ ಮತ್ತು ಯಮಾದಿಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ ನಿರ್ಮಲನ್ನೂ 


pe 


ಶತ್ರುಭಯಂಕರನೂ ಆದ ಮಂಗಳಿಸ್ವರೂಸನೊ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 1೧೬॥ 


ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ ಸ್ವಾ ಬದಿ ve ನೀನು ಮನ ಥನನ್ನು ಭಸ್ಮ 


ನು 


ವಣಡಿದ ಕಣ ಬ್ಯ ಸ ನಿಭುವೇ! ನೀನು ಗಂಗೆಯನ್ನು ತಿರೋಭೂಷಣವನ್ನಾ ಗಿ 


೩೦೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಘೂರ್ಣಂತಿ ಕ್ರಿದಶೋರುಘೋರಸಟನೀಭೂರ್ಣಿರ್ದಶಾ ತೇ ನಿಭೋ 
ಸಂಪೂರ್ಣಂ ಪುನರೇಧತಾಂ ಹರ ನಿಭೋಟಆಸರ್ಣೂಸಕೇ ಸಾಹಿ ಮಾಂ॥೧೭॥ 


ಇತಿ ಸಂಸ್ತುತ್ಯೆ ಬೇನೇಶಂ ಸೋನಾಸ್ಕಂದಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನಾಸೀನಂ ನಲ್ಮೀಕೇಶಸ್ಕೆ ದಕ್ಷಿಣೇ 1೧೮॥ 


ರತ್ತಪ್ರಭಾಸುನಿಲಸತ್ಪರ್ವೇಂದು ನಿಷಿತಾನನಂ । 
ಸೋಮಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿನಯನಂ ಗಂಗಾಚಂದ್ರಕಲಾಥರಂ 1೧೯ 


ನರದಾಭಯಹಸ್ವಂ ಚ ನಾಗಸಾದವಿರಾಜಿತಂ । 


ತ್ಯಾಗರಾಜಂ ನಮುಹಾದೇನವಮಗಜಾಕಾಂ ತಮಾಶ್ವರಂ ॥೨೦॥ 


ಧರಿಸಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯು. ನಿನ್ನ ಜ್ವಾಲಾನೇತ್ರದಿಂದ. ಹೊರಟ 
ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಜ್ವಾಲೆಗಳೇ ಆ ತ್ರಿಪುರರನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದುವು ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ತೆಕಿದ ನಿನ್ನ ಉರಿಗಣ್ಣಿನಿ:ದ, ದೇವತೆಗಳ ದೊಡ್ಡ ಹಾಹಾಕಾರದಿಂದ ಭೂಮ್ಯಾ 
ಕಾಶಗಳೆಲ್ಲವೂೂ ಅಳ್ಲೋಲಕಕ್ಲೋಲವಾದುವು. ಪ್ರಭೋ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಸಕಲಲೋಕವೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸುಖಮಯವಾಗಿ ಪುನಃ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಸಡೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾಡು. ॥೧೭॥ 


pa 
ಕಂ 
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ತ್‌ 
2 
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ಹೀಗೆ ಸುಂದರನು ವಲ್ಮೀಕೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರೆಮಾಡಿ ಅನಂತರ, ವಲ್ಮೀ 
ಕೇಶ್ವರನಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣದಿಕೈನಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ರತ್ನ ಕಾಂತಿ 
ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಪೂರ್ಣಿಮಾಚಂದ್ರನಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮುಖ 
ಪುಳ್ಳವನೂ, ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿ ನೇತ್ರೆನ್ಕೂ ಗಂಗೆ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಕಲೆಗಳನ್ನು 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಥರಿಸಿರುವನನೂ ವರದ ಮತ್ತು ಅಭಯಹಸ್ತಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವನೂ, 
ಸರ್ಪವನ್ನು ಸಾದಾಭರಣವನ್ನಾಗಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವನನೂ, ಉಮೆ 
ಯಿಂದೆ ಅಲಿಂಗನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಭುಜವುಳ್ಳ ವನೂ, ಪಾರ್ರತೀರಮಣನೂ. ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಸಂಸನ್ನನೂ, ದೇನಶೋತ್ತವುನ್ಯೂ ಜಿಂಕೆ ಮತ್ತು ಟುಕಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, 
ಸೌಮ್ಯನೂ, ವಿಕಾರರೂಪಿಯೂ (ಮೂರುಕಣ್ಣುಗಳಾದ) ಅಂಬಿಕಾರಮಣನೂ, ಆ 
ತ್ಯಾಗರಾಜಿ[ಶ್ಚರನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದನು. ॥೧೮-೧೯-೨೦॥ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೩, 


ಮೃಗಟಿಂಕಧರಂ ಸೌಮ್ಯಂ ನಿಕಟಿಂ ಸಾುಬಮಾಶ್ವರಂ। 
ಇಂದ್ರಾಯ ನಿಷ್ಠು ಷ್ಣುನಾ ದತ್ತಂ ಸೋಮೂಾಸ್ಕ ಂಡಂ ಮಹು ಶಕ್ರ ರಂ 1೨೩ 


ಇಂದ್ರೇಣಾಸಿ ಪುರಾ ದತ್ತೋ ಮುಚುಕುಂದಾಯ ಭೂಭುಜೇ । 
ಹ ಗ ಕ ತದಾಜ್‌ ದಿಕಜಾರ್ದನೇ (೨೨॥ 


ತೇನ ಚೈತ್ರರಥೇಸೈನ ಸಮಾನೀತಾಃ ಮಣೇಶ್ವರಾಃ । 
ಸಪ್ತ ತೇಸಾಮಾದಿನೋತತ್ರ ಪಟಲ ತೆಮಲಾಲಯೆೇಃ ೨೩1 


ತಂ ನತ್ತಾ ದೇನ ಡೇನೇಕ: ಸೋಮಂ ಸೋಮಾರ್ಥಶೇಖರಂ ; 


ಪುಲಕಲಾ ರನೂಲಾಂತಂ ಶಶಾಂಕಡುತಿಬೀಹಳೆಂ (೨೪೬ 
₹೨ 90 

ಇ ೬ ಸೆರಮಾ ಇಸ ವೀನೆ.ಜೆ 
ಪ್ರಾಣಿ 'ಸೀದೃಕ್ತಿ ಪರಮಾ ತಥಾಸ್ವಾನೀನ್ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥೨೫॥ 


! ಸುಂದರ ಉವಾಚ ॥ 


ಗಂಗಾತುಂಗತೆರಂಗಸಂಗಸುಮುಹಾಮೌಲೆಃ ಫೆೆಂಗಾಂತೆಧೈ 4 
ಜ್ಮಾತಂಗತ್ತೆಗಲಂಕೈತಾಂಗ ಭುಜಗಾಭೋಗಾಂಗಸಂಗಪ್ರಭೋ । 


ಅಲ್ಲಿರುವ po ಮತ್ತು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
Abele ಹಿಂದೆ ನಿಷ್ಣವು ಇಂದ್ರ ಥಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಇಂದ್ರನು 
ದತ 5 ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯುದ್ರೆದೆ್ಲಿ ಸಹಾಯಮಾಡಿದ ಮುಚುಕುಂದ 
ನೆ.ಬ ಚ ಕೊಟ್ಟನು. ಚರ ರಥವುಳ್ಳ ಆ ಮುಚುಕುಂದನು 
ತಂದು, ನಿಳುಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 3 ತಿಸ್ಕೆಮಾಡಿದನು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯ ಶಿವಲಿಂಗವು ಈ ಕನುಲಾಲಯಸಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಸುಂದರನು ದೇವತೋತ್ತಮನೂ, ಉಮಾರಮಣನೂ, ಚಂದ್ರಶೇಖರನೂ, ಅರಳಿದ 
ಕೆ.ದಾವರೆಯ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನನೂ, ಚಂದ್ರನ ಕೇಜಸ್ಸಿನಂಕೆ 
ಹೊಳೆಯುವ ದೇಹವುಳ ವನೂ, ಆದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಂದಿಸಿ 
ವಿನ ಖಸೂರಿತೆನಾಗಿ ಇಂತು ಸ್ರೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ತೂ! 

ಗಂಗಾನದಿಯ ನೊಡ ದೊಡ್ಡ ಅಬೆಗಳ ಸಂಖುನದಿದ ಶೋಭಿಸುವ 
ದೊಡ್ಡ ತಲೆಯುಳ್ಳಿ ವನೇ! ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕಿರೋಭೂಷಣವನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವನನೇ 
ನೀನು ಅನೆಯಚರ್ಮನನ್ನು ದೇಹಕ್ಕೆ ಅಲ:ಕಾರಮಾಡಿಕೊ: ಡಿರುವೈ ಆದಿಶೇಷ 

20 [23] 


೬೦೬ ಶ್ರೀಶಿಎರಹಸ್ಕೇ 


ಉಕ್ಪಾಂಗಸ್ಲಿತ ದಿನ್ಯಭಸ್ಮಸುಮಿಲದ್ಗ ಂಧಾಂಗರಾಗೋಲ್ಲಸ- 
ತ್ರ್ಯಾಗಾಧಿಃಶ ನುದಾಗಜಾಮುಖಕೃಸಾಂಗು ಭೆಜೇ ಶಂಕರಂ kN 


ಮಾತಂಗಾನಂಗಭೆಂಗಂ ಮುರರಿಪುಹೃದಯಾನಂದಸಂದೋಹಕೆಂದಂ । 
ಕುಂದೇಂದುದ್ಯುತಿರಂಜಿತಾಂಗಮಸಕೃತ್ಪಶ್ಶ್ಯಾಮಿ ತ್ಕಾಗಾಧಿಪಂ 1೨೭ 


ಮುದ್ಭಾಗಧೇಯಮಗಜಾರ್ಧಕೃತಾಂಗಸಂಗಂ 
ಸಾರಂಗರಂಜಿತಕರಂ ವರಲಿಂಗಸಂಗೆಂ | 
ಆಗಸೃರಾಂತಕೆಹರಂ'ಗರನೀಲಕಂಠಂ 

ತ್ಯಾಗಾಧಿಸಂ ಹೃದಿ ಭಜಾಮಿ ಮಹಾಘನಾಶಂ ೨೮॥ 


ಉತ್ಪುಲ್ಲಹಲ್ಲಕಲಸತ್ಕ್ಯ ನುನೀಯನೂಲಂ 
ವ್ಯಾಲಾನಲಾಕ್ಷಕರಧಾರಿತತೇಜಶೂಲಂ । 








ದಾರಾ ರಾ ಳಾ ಆ. 


ನನ್ನು ಹಾರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ವೃಷಭನಾಹನನೇ! ದಿವ್ಯವಾದ 
ಭಸ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅದರಮೇಲೆ ಗಂಧದ ಲೇಸದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ತ್ಯಾಗಾ 
ಧೀಶ್ವರ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಸರ್ರಕತರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಕಟಾಕ್ಷನೀಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಸಾತ್ರನಾಗಿರುವ 
ಜಗನ್ಮಂಗಳಕರನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಭಜಿಸುತ್ತೇನೆ. [೨೬ 

ಗಜಾಸುರನನ್ನು ಮನ್ಮಥನನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನನೂ, ನಿಷ್ಣುವಿನ 
ಹೃದಯದ ಆನಂದಸಮೂಶಕ್ಕೆ ಮೊಳಕೆಯಂತಿರುವವನೂ, ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮತ್ತು 
ಚಂದ್ರರ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ಅವಯವವುಳ್ಳವನೂ, ಆದ ತ್ಯಾಗರಾಜೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಆನಂದದಿಂದ ನದೇಸದೇ ದರ್ಶನಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ೨೭ 

ನನ್ನ ದೈವವೂ, ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದಲಂಕೃತವಾದ ಅರ್ಧ ದೇಹವುಳ್ಳವನೂ, 
ಒಂದುಕೈಯಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವವನ್ಕೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವವನ, ಅಸರಾಧಮಾಡಿದ ಯಮನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದವನೂ, 
ವಿಷಭಕ್ಷಣದಿಂದ ಕಪ್ಪಾದ ಕೊರಳುಳ್ಳವನೂ, ಮಹಾಪಾನಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು 
ವವನೂ ಆದ ತ್ಯಾಗಾಧಿಸನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಜಿಸುತ್ತೀನೆ 56 

ಅರಳಿದ ಕೆಂದಾವರೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಮನೋಹರವಾದ ಹಾರ 
ವುಳ್ಳವನೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೇ ಹೆಣೆಗಣ್ಣಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವವನೂ, 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಶೂಲವನ್ನು ಧರಿಸಿರುನನನೂ ಅರಳಿದ ನನ್ನ 


ನಸವಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೩ 


ಉಲ್ಲಾಸಿತಾಬಒ್ಮಹೃದಯೇ ತನ ಫಡ್ಮಪಾದ- 
ಮುಲ್ಲಾಸಿತಂಹಿ ಭವೇತ್ಯುರು ತ್ಯಾಗರಾಜ 1೨೯ 


ರತ್ನ ಪ್ರಭಾಸರಿಲಸತ್ಕುಮುದೋರುಮಾಲಾ 
ಜಾಲೋತ್ತಮಾಂಗ ಕುಸುಮಾತ್ರಸುಗಂಧಗಂಧಂ । 
ಉದ್ಯಚ್ಛಶಾಂಕಥವಳಂ ಗಿರಿಜಾರ್ಥಗಾತ್ರಂ 

ಪಶ್ಯೇ ತ್ರಿನೇತ್ರನುಧುನಾ ಗಟ "aon 


| ಶ್ರೀ ಸ್ವಂದ ಉವಾಚ [| 


ಇತ್ನಂ ತ್ಯಾಗಾಧಿಸಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಅಗಜಾನಾಯಕಂ ತದಾ | 
ಸಾನಂದಾಶ್ಕುಲಸದ್ರಕ್ನೋ ಹಸ್ತದೋಮಾಂಚಕಂಚುಕಃ 1೩೧॥ 


ಶಿಸಿನಿಷ್ಟಾಗ್ರತಸ್ತಿಸ್ನೌ ನಿಷ್ಠಾಯುಕ್ತೇನ ಚೇತಸಾ । 
ತಸ್ಮೈ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಭಗವಾನಿಂದುಚೂಡಃ ಸಸುಂದರಂ 1೩೨8 


ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸದ್ಮದಂತಿರುವ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಸಿಕೊಂಡಿರುವವನೂ, 
ಭಗವಂತನೂ ಅಡೆ ತ್ಯಾಗರಾಜಸ್ವಾಮಿಯೇ ! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತೂ ಸಂತೋಷ 
ಭರಿತವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. 15 

ರತ್ನಗಳ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳ ನೊಡ್ಡೆ ಮಾಲೆಗಳ 
ಸಮೂಹೆದಿಂದಲಂಕೃತವಾದ ತಲೆಯುಳ್ಳವನೂ, 11000 0 ಓ॥ 
ಸುಗಂಧಸರಿಮಳವುಳ್ಳವನೂ, ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕುಭ್ರನರ್ಣನೂ, 
ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರನೂ, ಮೂರುಕಣ್ಣಳುಳ್ಳವನೂ, ಅತಿ ಸವಿತ್ರವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳನನೂ 
ಅದ ತ್ಯಾಗರಾಜೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದರ್ಶನಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಎಂದು 
ಸುಕಡರನು ತ್ತಾ ಗರಾಜೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. lls oll 

ಹೀಗೆ ಸುಂದರನು ಪಾರ್ವೆಶೀರಮಣನಾದ ತ್ಯಾಗರಾಜಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿ ಆಗ ಆನಂ ದಬಾಸ್ಟೃದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಮುಖವುಳ್ಳವನೂ ಸಂಕೋಸ 
ದಿಂದ ರೋಮಾಂಚನೆ:ಬ ಕವಚನುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ ಸರಮೇಶ್ವರನ ಮುಂದೆ ಭಕ್ತಿ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಆಗ ಚಂದ್ರಶೇಖರನೆನಿಸಿದೆ. ಭಗ 
ನಂತನು ಸುಂದರನಲ್ಲಿ ನ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿ, ಭಸ್ಮ ರುದಾ ತ್ರಿಕ್ಸಿಗಳಿಂದಲುಕೃತದೇಹವುಳ್ಳ ವನೂ, 
ತಿನನಲ್ಲಿಟ್ಟ ರುವ ಅಂತರ ಂಗವುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಆ ಸುಂದರನ ನೋಡಿ, ಡೇವಿ 


ಸಲ್ಪ 
pe! 
[s 


i 


ತ್ನ ರಿ೪ ಶ್ರೀಶಿವರಿಸಸ್ಕೆ ೬ 


ಭಸ್ಮರುವ್ರಾಕ್ಷಯುಕ್ತಾಂಗಂ ಹರಸಂಗಿಹೃದಂತರಂ | 
ಉವಾಚ ದೇನೀಮಾಲೋಕ್ಕ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಶ್ವಾಭ್ಯುವಾಚ ತಂ 1೩೩೬ 


| ಮಹೇಶ್ವರ ಉವಾಚ | 


ಸುಂದರಾಗಚ್ಛ ಭದ್ರಂತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸುಂದರ ನವಹಿ। 
ಮನು ಡಾಸ್ಕೇ ನಿಯುಕ್ತೋ ಹಿ ಭಕ್ತೋಸಿ ತ್ವಂ ಮಮಾಧುನಾ 1೩೪॥ 


ವಸ ತ್ವಂ ಕಮಲಾನಾಸೇ ನಿಮಲೇ ಮುಕ್ತಿದಾಯಿನಿ । 
ಜೀವತೀರ್ಥೆಆನಿಶೆಂ ಸ್ನಾಹಿ ಭಸ್ಮರುಪ್ರಾಕ್ಷಭೊಷಣಃ 1೩೫॥ 


ವಸ ತ್ವಂ ನಿಯತಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕ್ಷೇತ್ರೇಸ್ಮಿನ್ಸರೈಕಾಮದೇ | 
ಪಶ್ಯ ಮಾಂ ಸತೆತೆಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿತ್ಕಮುಕ್ತೋ ಭನಿಷ್ಯಸಿ 1೩೬! 


ಅನಿಮುಕ್ತಶರೀರಃ ಸನ್ಮದಂಗೇ ಲಯಮೇಷ್ಕಸಿ | 
ಯಾ ಸಾ ಪೂರ್ವಂ ಕನುಶಿನೀ ತರುಣೀ ಮಾಲಿತೇಕ್ಷಣಾ (೩೭1 


ಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. [೩೧- 
೩೨-೩೩ 

ಅಯ್ಯ ಸುಂದರನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಾ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸುಂದರನೇ ಸರಿ. ನನ್ನ ಸೇವಾವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಯುಕ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದ ನೀನು ಈಗ ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗಿರುವೆ. ಇನ್ನು ನೀನು ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮೋಕ್ಷ 
ನನ್ನು ಕೊಡುನ ಈ ಕಮಲಾಲಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು. ನಿತ್ಯವೂ ದೇವ 
ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು, ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ನೊಡುವ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಯಮ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಾಸಿಸು. 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ದರ್ಶನ ಮಾಡುತ್ತಿರು. ನೀನು ನಿತ್ಯಮುಕ್ತ 
ನೆಫಿಸುವೆ. 1೩೪-೩೫-೩೬॥ 

ಕೊನೆಗೆ ಈ ಶರೀರಸಹಿತವಾಗಿಯೇ ನನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಸಡೆಯು 
ತ್ರೀಯಿ. ಎಲ್ಫೆ ಸುಂದರನ ಹಿಂಡ ಥಿನ್ನಿಂದೆ. ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟ ತಮಣಿಯಾದ 
ಕಮಲಿಸಿಯೂ ಭಕ್ತಿಯಿ:ದ ನನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಈಗ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ 


ಭಾಗಿ ನನ್ನ ಅನ್ಪಣೆಯಿ-ದ, ವೇಶೈೈಯರ ಕುಲಕ್ಕೆ ಅಂಕುರ (ಮೊಳಕೆ) ಪ್ರಾಯೆಳಾಗಿ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೩ 


ಸಂಜಾತಾ ಸಾ ನುದಾಡೇಶಾದ್ವಸ್ಕಂ ನೇಶ್ಯಾಕುಲಾಂಕುರಾ । 
ತಸ್ಯಾಃ ಸಾಣಿಗ್ರಹಂ ತೇಃದ್ಯ ಕಾರಯಾನ್ಯುಧುನಾ ಗಣ ॥೩೮॥ 


ಕಲ್ಯಾಣಕಲ್ಪಿತಂ ತ್ವಾಂಚ ಸಂಸಶ್ಕಾನಿ ದಿಕೇದಿನೇ । 
ಮಮಾದೇಶಂ ಕುರುಸ್ಟೇತಿ ತಮುವಾಚ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1೩೯॥ 


| ಸೂಕ ಉವಾಚ || 


ಇತ್ಕಂ ತ್ಕಾ ಗಾಧಿಸಸ್ಯ ಪ್ರಿ ಯವಚನನುಹೋ ಸುಂದರಃ ಶಂಬರಾಂಕೋ- 
ಪ್ರೋದ್ಯನ್ಮೌಳಿಪದಾಂಬಂಜಂ ಸುರಸದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಲೋಕ್ಕಾದರಾತ್‌ 

ತಸ್ಮಿನ್ಟೈ ಕಮಲಾನಿಲಾಸಸದನೇ ದೇನಂ ಹಿ ಪಶ್ಯನ್ಸದ 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿರ್ಭ ೯ ರಮಾನಸೇನ ಸುಮಹತ್ಕಾಲಂ ಸ ನೇ ದ್ವಿಜಃ 1೪೦॥ 
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ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ 
ಕೆಮಲಾಲಯಸ್ಲೇತ್ರೇ ಸುಂದರಭೆತ್ತೆಕೃ ತಪಂಚಲಿಂಗತ್ಯಾ ಗರಾಜಸ್ತುತಿ 


ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ತೆ ಬ ಯಃ 


ಳಾ ಜ pe 


ಅವತರಿಸುವಳು. Ne) ಗಣಮುಖ್ಯನೇ, ಈಗ I ಎನಗೆ ಫಾಣಿಗ್ರಹ ಹಣ 
ನನ್ನು ಮಾಡಿಸುವೆನು. ನಿನಾಹದೀಕ್ಷಿತನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನೋಡು 
ಕ್ರೇನೆ. ಎಲ್ರೆ ಸುಂದರನೇ, ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆಸೆಂದು ಮಹೇಶ್ವರನು ಸುಂ: ಜರೆ 
ನಿಗೆ ಅಸ ಕಣೆಮಾಡಿದನು. |೩೭-೩೮೭೩೯॥ 

ಹೀಗೆ ಸುಂದರನು ತ್ಯಾ ಗರಾಜೇಶ್ವರನ ಪ್ರಿಯನಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಚಂದ್ರ ಶೇಖರನೆನಿ%ದ “ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ದಿವ್ಯ ಭಕ್ತಿರಸಭರಿತವಾದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ, ಕಮುಲಾನಿಲಾನಕ್ಕೆ ಮನೆಯಾಗಿರುವ ಆ ಶ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಉಮಾಮಶೇಶ್ವರನನ್ನೇ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ಣವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿ:ದ ದರ್ಶನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಹಳಕಾಲ ವಾಸಮಾಡಿದನು. 1೪೦1 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಕಮಲಾಲಯಕೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸುಂದರನೆಂಬ ಭಕ್ತನು ಮಾಡಿದ 
ಸಂಚಲಿಂಗಸ್ತುತಿ ಮತ್ತು ತ್ಯಾಗರಾಜೇಶ್ವ ರೆ ಸ್ತುಕಿನರ್ಣನೆಯೆಂಬ 


ಇಪ್ಪತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಶ್ರೀ 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹ ಸ್ಕೈ ( 
ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಕೇ 
ಚಠುರ್ನಿಂಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 


|! ಮುನಿರುವಾಚ || 


ತಸ್ಕೋದ್ವಾಹಃ ಕಥಮಭೂತ್ಸುಂದರಸ್ಯ ಗಣಾಗ್ರಣೇಃ | 
ತನ್ಮೇ ನಿಸ್ತರತೋ ಬ್ರೂಹಿ ಶ್ರವಣೇ ನಿಧೃತೊಟಸ್ಮಿ ತೇ 


Wel 
| ಸೃಂದ ಉವಾಚ || 
ಶೃಣು ತೇ ನಿಸ್ರನರ್ಯಾದ್ಯ ವದಾಮಿ ಚ ನಿಶೇಷತಃ | 
ss ಸ್ತಥೋತ್ಸತ್ತಿಂ ಕಮಲಾಲಯಮಧ್ಯಮೇ 1೨॥ 
ತತಃ ಪ್ರ.ರ್ವಪುರೇ ತಸ್ಮಿನ್ನಾನಸ್ನ್ನಾ ಶೃಂಗಾರನಾಯಿಕಾ | 
ವಿದ್ಯತೇ ಚಂದ್ರಗಣಿಕಾ ಸೌಂದರ್ಯಾವೃತಸೀಮಭೂಃ 1೩1 


ps 


ಕಾಟ್‌ 
ಅವಿ 


ಚಡ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಓ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ, ಗಣಮುಖ್ಯನಾದ ಆ ಸುಂದರನ ವಿನಾಹನ್ರ ಹೇಗೆ 
ನೆರವೇರಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು 
ನಾನು ನನ್ನ ಎರಡು ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸ್ಥಿರಮನಸ್ಸುಳ್ಳವ 

ನಾಗಿರುವೆನು ಎಂದು ಜೈಗೀಸವ್ಯನು ಸೃಂದಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 1೧॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ರೇಷ್ಠನೇ ಈಗ ನಾನು ಕಮುಲಾಲಯನುಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಮಲಿನಿಯ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವಳ ಸಂಬಂಧವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಕಥೆಯನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಕಮುಲಾಲಯಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 


ನೆನಮಾಂಶಃ ಚ. 39 &೧೧ 


ದಿವ್ಯನಲ್ಮೀಕರಂಥ್ರೇಶಂ ಸಾ ಸುತಾಜನನೋತ್ಸುಕಾ | 
ಅರ್ಚಯಚ್ಛೆನಭಕ್ತಾಂಶ್ಚ ದೇನ್ಶೈತತ್ತನ್ಮನೋಹರೈಃ 1೪॥ 


ಕನ್ಕಾಶ್ಚ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಹರಿದ್ರ ವಸನಾದಿಭಿಃ । 
ಗೌರೀಂಚ ಪಟ್ಟ ವಸನಮಾಲಾಕುಂಕುಮಭೂಷ ಣೈಃ 1೫॥ 


ಅಸಕೃತ್ಫೂಜನಾತ್ತುಸ್ಟೌ ಜ್ಞಾತತದ್ಭಾನಿನೌ ವೌ | 
ವರಂ ದದತುರೇತಸ್ಕೈ ದುಹಿತಾ ಕೇ ಭವತ್ತಿತಿ 1೬! 


ತದಾ ಕೈಲಾಸನಾಫಸ್ಯ ದೇವ್ಯಾಃ ಶ್ರೀ ನರಿಚಾರಿಕಾ । 
ನಾಮ್ನಾ ಕರನುಲಿನೀ ಯಾ ಸಾ ತಸ್ಯಾಃ ಕುಕ್ಷಿಮನಾತರತ್‌ (೭ 


ತಸ್ಯಾಶ್ಚಕಾರ ದುಹಿತುರ್ನಾಮ ಶೃಂಗಾರನಾಯಿಕಾ। 

ಕಾಂತಿಶೃಂಗಾರವೇಲಾಯಾಸ್ತ್ರರಾ ಸಾಗರಿಕೇತಿ ಚ Ho 
ಶ್ರಂಗಾರನಾಯಿಕೆಯೆಂಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತಳಾದ ಚಂದ್ರಗಣಿಕೆ ಕ (ಜೀತ) ಯೊಬ್ಬಳು ಇದ್ದ ಳು 
ಇವಳು ಸೌಂದರ್ಯವೆ:ಬ ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲೆಯೆಂತಿದ್ದು ಅತಿಸು:ದರಯೆತಿಸಿದ್ದಳು. 


1೨.5 | 


ಅವಳು ಪುತ್ರೀರತ್ನವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಉತ್ಸಾಹಭರಿಕಳಾಗಿ ದಿವ್ಯ 
ವಾದ ಶ್ರೀ ನಲ್ಮೀಕರಂಥ್ರೇಶ್ವರನ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿದಳು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅನೇಕ ಶ್ರಿವಶ್ರೇಷ್ಮರನ್ನು ಸಶ್ವರಿಸಿದಳು. ಅಲ್ಲದೇ ಪಾರ್ವಕೀದೇನಿಯ ಪ್ರೀತಿ 
ಗೋಸ್ಕರ ಮನೋಹರವಾದ ಅರಿಸಿನ, ಕುಕುಮ, ಬಟ್ಟೆಬರೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳಿಂದ ಕನೈಯರನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿದಳು. ಅನಂತರ ರೇಷ್ಮೆಯ ಬಟ್ಟಿ ಹಾರ, 
ಕುಂಕುಮ ಮತ್ತು ಒಡವೆಗಳಿಂದ ಗೌರಿೀದೇನಿಯನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿದಳು. ಈ ಶೃಂಗಾರ 
ನಾಯಿಕೆಯ ಅನೇಕಬಾರಿಯ ಅಂತಹ ಪೂಜೆಗಳಿಂದ ಸಂತುಪ್ಟರಾಗ್ಕಿ ಇನಳ 
ಮನೋಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನರಿತ ಪಾರ್ವಕೀಸ ಸರಮೇಶ್ವರರು ಅವಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ನಿನಗೆ 
ಸತ್ಪುತ್ರಿಯು ಜನಿಸಲೆಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ೪-೫-೬1 


ಆಗ ಕೈಲಾಸೇಶ್ವರನ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಪರಿಚಾರಿಕೆಯೆನಿಸಿದ 
ಕಮಲಿಸನಿಯು ಅಶ ಸ ೨ಗಾರನಾಯಿಕೆಯ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದಳು. ಆ ಶೃಂಗಾರ 
ನಾಯಿಕೆಯೆಂಬ ನೆ ಕೈಯು ಶಿನಾನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಮೈಗಳನ್ನು ನಡೆದು ತನ್ನೆ ನುಗಳ 


ತ್ಲಿಣ3 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಮಾತುರ್ನೂರ್ತಿಮಿನಾನಂದಮೇಕಲಕ್ಷ್ಯಂ ಪ್ರಿಯಾದೃಶಾ | 
ಪುಸೋಷ ಸಾ ಸಾಗರಿಕಾ ಸೌಂದರ್ಯನಿಲಯಂ ವಪುಃ ೯॥ 
ಕಿಮನಿಯಂ ತರುಣೀ ಮುಗ್ಗಾ ಕಮಿಯಂ ತರುಣಂ ಮಧು | 


ಜಬ 


ಪ್ರಕಿಸ ಸಚ್ಚೆ ಂದ್ರ ಛೇಖಃ ಕಿಮಿಯಮಾನಂದಕಂದಲ್ಲೀ 1೧0॥ 


೪. 


ಇರಣೇನಾನತೀರ್ಣ ಕಿಂ ಕಮಲಾ ಕೆಮಲಾಲಯೇ । 
ಇತಿ ವಾರವಿಲಾಸಿನ್ಯಸ್ತಾಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಜಗದುರ್ಮಿಥಃ Hoon 


ಸಾಂಸಿಪದ್ಮಾಡಿಕೃತಕಪುತ್ರಿಕಾಕಂದುಕಾದಿಭಿ! । 


ನಿನಾಯ ಸಾ ತದಾ ಬಾಲ್ಕಂ ಮೂ ರ್ರೀವಾಜ್ಞಾ ಮನೋಜಭುವಃ.-೧೨॥ 


ಬಾಲ್ಕೋಚಜಿತಾಸು ಲೀಲಾಸು ತಾಸು ತಾಸು ಚ ಬಾಲಿಕಾ | 


ಅಗಾಯದಾ ಕ್ಮ, ಸ್ವಾ ನಿನ್ಯಾ ಗೌರ್ಯಾ ಗೀತಸ್ತಮವಾನಲೀಂ 1ದಿಕ॥ 


ಕಾಂತಿ, ಕೃಂಗಾರ ಇನ್ಸೆಗಳ ಪ್ರನಾಹದಂ ತರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಇವಳಿಗೆ "ಸಾಗರಿಕಾ 
ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟಳು, ಈ ಸಾಗರಿಕೆಯು ಆನಂದಪ್ರನನಾದ ತಾಯಿಯ ಆಕೃತಿ 
ಯನ್ನೇ ಮುಖ್ಯ ಗುರಿಯನ್ನಾ ಗಿಟ್ಟು ಸಿಕೂಂಡಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಹಿತಕರವಾದ 
ನೋಟದಿಂದ ಸೌಂದರ್ಜುಕ್ಕೆ ಬಿ ಡಾಗಿರುವ ತನ್ನ ದೇಹನನ್ನು ಪುಸ್ಟಿಗೊಳಿಸಿ 
ಕೊ:ಡಳು. 0೩.೮.೯! 

ಇವಳೇನು ಸುಂದರಿಯಾದ ತರುಣಿಯೋ! ರಸಭರಿಕನಾದ ಜೇನೋ! 
ಅಥವಾ ಪಾಡ ಮಿಯ ಚಂದ್ರಲೇಖೆಯೋ! ಅಲ್ಲವೆ ಆನಂದದಂಕುರವೋ! ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಕಮಲಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವ ಸಾಕ್ಸಾ 

ಥೆ 


ಲಕ್ಸ್ಮೀದೇನಿಯೋ ನಿನೋ! ಎಂಬುದಾಗಿ ವೇತ್ರೈಯರು ಆ ನಾಗರಿಕೆಯ 


29 


ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಕರಸ್ಪರವಾ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿ 
ಕೊಂಡರು. 1೧೦-೧೧1 

ಮರಳು, ತಾನರೆಹೂವು, ಕೃತಕವಾದ ಬೊಂಜೆ ಮತ್ತು ಚಂಡು ಇನೇ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಆಟದಿಂದ ಅವಳು ಮನ್ನ ಥನ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾದ ಕರೆಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ ತನ್ನ ಬಾಲ್ಯವನ್ನು ಲೀಲೆಯಿಂದ ಕಳೆದಳು. ಆ ಸಾಗರಿಕೆಯು ಬಾಲ್ಯ 
ಯೋಗ್ಯಗಳಾದ ಆಯಾ ed ಳಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾಗ್ರಿ ಆಗಲೇ ತನ್ನ ಒಡತಿಯಾದ 


ಗೌರೀದೇನಿಯ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಆಗಾಗ ಹಾಡುತ್ತಿ ದಳು. ೧೨-೧೩ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೪ ಫ್ಲಿ೧ಿಸಿ 


ಗಾಯೆಂತ್ಯಾಂ ಮಧುರಂ ತೆಸ್ಕಾಂ ನೀಣಾಭೂತ್ಬರಿನಾದಿನೀ । 
ಶುಕಾನಾಂ ಕೋಕಿಲಾನಾಂ ಚ ಶರಣಂ ನರುಣಾಲಯಂ 1೧೪1 


ವಾಚಿ ನಕ್ರೋಚಿತಾ ತಸ್ಯಾಶ್ಚಂಚಲತ್ವದೃಶಾಭವತ್‌ | 
ತಾಲಾಕಾರಃ ಸಮುನ್ಮೇಷಃ ಕಾಂತಿಸಾರ ಉರಸ್ಕಭೂತ್‌ 1೧೫ 


ಏಕದಾ ನಂದಿತುಂ ನಾಥಂ ವಲ್ಮೀಕನಿಲಯಂ ಶಿನಂ। 
ಸಮುತ್ಪುಕಾ ಸಾಗರಿಕಾ ಸ್ವನಿನೇಶಾದ್ವಿನಿರ್ಯಯ್‌ೌ 1೧೬ 


ಸಮರೂಸವಯೋಭಿಃ ಸಾ ಸಖಿಭಿರ್ನಿರ್ಗತಾ ಬಭೌ । 
ಆಜ್ಞಾಕಕ್ತಿಚಮೂಯುಕ್ತಾ ದೇಹಬಂಧೇವ ಮಾನ್ಮಥೀ ॥೧೭॥ 


ಯದಾ ಸಾಗರಿಕಾ ಪ್ರಾಪ ಡೇನಶ್ರೀಮಂದಿರಾಂತೆಕಂ ] 
ತದಾ ಸುಂಡರನಾಥೊಟನಪಿ ತಂ ದೇವಂ ವಂದಿತುಂ ಯಯೌ ೧೮ 





ವೂ ಹ ೫7.1.೬೨೨೫. ಮಾ ರ ಅಗ .. ಗಾ ಹ 


ಆ ಸಾಗರಿಕೆಯು ಹಾಗೆ ಇಂಪಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ನೀಣೆಯೇ ತಿರಸ್ಕೃತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಇಂಚರದಿಂದೆ ಗಿಣಿಗಳೂ, ಕೋಗಿಲೆಗಳೂ 
ತಮಗೆ ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲದೇ ನಮಗೆ ಇನ್ನು ಸಮುದ್ರವೇ ಗತಿಯೆಂದು ಅಲ್ಲ ನಿಲ್ಲದೆ 
ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವಳಿಗೆ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ವಕ್ರೋಕ್ತಿಯೂ, ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 
ಚಂಚಲತ್ವವೂ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿಯೇ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅವಳ ಆಕೃತಿಯು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ | 
ತಾಳೆಯವ:ರದಂತೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ವಕ್ಷಸ್ಥಳವು (ಎದೆಯು) ಕಾಂತಿಗೆ ಸಾರಭೂತ 
ಅಶ್ರಯಸ್ವಾನವೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. [೧೪-೧೫1 


ಒಂದುದಿನ ಆ ಸಾಗರಿಕೆಯು ವಶ್ಮೀಕೇಶ್ವರನಾದ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ತಾರ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಉತ್ಸಾಹಭರಿತಳಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಹೊರಟಳು. 
ಅವಳು ಹೀಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಸೌಂದರ್ಯ ಮತ್ತು ವಯಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ 
ತನ್ನ ಗೆಳತಿಯರೊಂದಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಮನ್ಮಥನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯಾದ ರತಿಯು ಶಕ್ತಿಯುತವಾದ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯಸಮೇತಳಾಗಿ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಬರುತ್ತಿರುನಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 1೧೬-೧೩೭ 


ಸಾಗರಿಕೆಯು ಮೆಹಾದೇವನ ಶ್ರೀಮಂಟಸದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲೇ, ಸುಂಡರನಾಥನೂ ಸಹ ವಲ್ಮೀಕೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ 


4೪ ಶ್ರೀಶಿನರೆಹಸ್ಕೇ 


ತಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಸಮುದ್ದೇಶೇ ತರುಣೇನಾಂ ಶಿಖಾನುಣಿಂ | 
ಸುಜಾತಹಸಿತಜ್ಯೋತ್ಸ್ನ್ನಾಂ ಚಾರುಸಂಧ್ಯಾರುಣಾಥರಾಂ Meta 


ಭ್ರೂನಲ್ಲೀನಿಭ್ರಮಾಕೃಷ್ಣನೀರಕಂದರ್ಪಕಾರ್ಮುಕಾಂ | 
ನಿಷಮಾಯುಧಜೈ ತ್ರಾಸ್ತ್ರನೀರಾಯುತನಿಲೋಚೆನಾಂ ॥೨೦॥ 


ಅಚಕ್ರಂ ಭನನಿರ್ಧೂತನುದಕುಂಜರನುಸ್ತಕಾಂ । 
ಪ್ರಾಗ್ನನ್ಮಭಾಗ್ಯಯೋಗೇನ ತಾಂ ದದರ್ಶ ತಲೋದರೀಂ 1೨೧॥ 


ಮನೋಭನವೇಂದ್ರಜಾಲಾಸ್ತ್ರಮಾಯಾಮಾಯೂರಸಿಂಭಿಕಾಂ | 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತನುರೂಸಾಂಗೀಂ ತಸ್ಕಾಭೂತ್ತರಲಂ ಮನಃ 1॥೨೨॥ 


ಕಂ ಕೆಲ್ಪಭೂರುಹಸ್ಯೇಯಂ ಪ್ರೆಸೂನನನಶಾಖಿಕಾ । 
ಕಿಂ ಕಾಮಸ್ಯ ಮಹಾಸ್ಟ್ರಂ ಯತ್ಪುಣ್ಯಪಣ್ಯಂ ಸ 80 ಫಲಂ ೨೩! 


ಕಿಮದ್ಭುತಂ ಕಿಮಾತ್ಮೇಶಃ ಶಿವಃ ತಾರುಣ್ಯಸಾರಿಃೀಂ | 


ನ ನೇತ್ತೀತಿ ಸಖಾ ಶಂಭೋ ರಸಾತಿಶಯವಾನಭೂಕ್‌ 1೨೪/ 


ಬಂದನು. ಜೇ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯುವಕಿಯರಿಗೆ ಚೂಡಾಮಣಿಪ್ರಾಯಳ್ಕೂ 
ಮುಗುಳುನಗೆಯೆಂಬ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಂದ ಮುನೋಹಶಳಾಗಿರುವವಳೂ, ಸಂಜೆಗೆ 
ನಂತಿರುವ ಕೆಳದುಓಯುಳ್ಳವಳೂ, ಹುಚ್ಬೆಂಬ ಬಳ್ಳಿಯ ನಿಲಾಸಗಳಿಂದ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಮದನಧನುವುಳ್ಳವಳೂ, ಕುಸುಮಬಾಣನ ವಿಜಯಪ್ರಾಪ್ತಿಸಾಧಕವಾದ ಸಾವಿರಾರು 
ಸುಂಡರಾಂಗಿಯರನ್ನೊ ಳಗೊಂಡವಳೂ ಚಕ್ರವಿಲ್ಲರೇನೇ ಯೌನನಮದವೆಂಬ 
ಆನೆಯ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದವಳೂ ಅದ ಆ ಕೃಶಾಂಗಿಯನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ 

ಭಾಗ್ಯಯೋಗದಿಂದ ೪ ಸುಂದರನು ಆದಿನ ಕಂಡನು. [೧೮-೧೯-೨೨-೨೧! 
ಮನ್ಮಥನ ಇಂದ್ರಜಾಲಾಸ್ತ್ರದ ಮಾಯೆಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ನವಿಲುಗರಿಯ 
ಕಂತೆಯಂತಿರುವ ಕೃಶಾಂಗಿಯಾದ ಆ ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಂದರನ ಮನಸ್ಸು 
ಕದಡಿತು. ಆಗ ಅವನು, “ ಇವಳು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಹೊಸ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಕೊಂಜಿಯೋ, ಅಥವಾ ಮನ್ಮಥನ ದೊಡ್ಡ ಬಾಣರೂನಳೋ, ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲ್ಲಿ, 
ಕೇವಲ ಅಪಾರ ಪುಣ್ಯನನ್ನೇ ಸಟವಾಗಿಟ್ಟಿವರಿಗೆ ಲಭ್ಯಳು ಚಿಂತಿಸಿ ಪ್ರಯೋಜನ 
ನೇನು, ಈದೇನಾಶ್ಚರ್ಯವ್ರ! ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಡೆಯನಾದ ಪರಶಿನನು ಇದ್ದಾಗೂ 
ಗಿ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೪ ಸಿ೧೫ 


ಸಾ ಚ ಸಾಗರಿಕಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಾಂತೆಂ ಸುಂದರನಾಯಕಂ। 
ತತ್ಪಾಂದರ್ಯಮಹಾಪೂರನುಗ್ನ ದೃಷ್ಟಿರಭೂತ್ತದಾ ॥೨೫॥ 


ಕೊಟಯಂ ಕುಮಾಕೋ ಮಾರಃ ಕಿಂ ಸೌಂದರ್ಯಾನೃ್ಭೃತಸಾಗರಃ | 
ಕಿಮು ವಿದ್ಯಾಧರಃ ಶಂಭುಕರುಣಾರಸನರ್ಥಿತಃ (೨೬॥ 


ಕೋಂಯಂ ಹಂತ ಮಮಾಸ್ಕೇನಂ ಮಾನಸಾಕರ್ಷಣೋನ್ಮುಖಃ 
ಇತಿ ಚಿಂತಾಕುಲಾ ತತ್ರಶ್ರೀ ವಲ್ಮೀಕಪತಿಂ ಯಯಾ EN 


ತಾಂ ಯಾಂತೀಂ ಸುಂದರೋದ ಸ್ಟ್ರಾ ಪ್ರಾಹ ರಥ್ಯಾಟರಾನ್ಸ ನಾನ 
ಕಾನ್ವಿಯಂ ಕಾಂತಿಸೀಮಾಭೂರಿತಿ ಪ್ರಾಹುರಿಮಾಂ ಜನಾಃ 1೨6 


ಸೇಯೆಂ ಸಾಗರಿಕಾಖ್ಯೆ ಯಮಿತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಸುಂದರೆಃ । 
ವಲಿ ಟಕರಂಧ್ರ ದೇನೇಶಂ ವಂದಿತುಂ ಶಿನಮಾಯಯ್‌ ೨೯ 


ಆ 0 | ಪಂ 0600... ಒಟ ಇ ಯಾ 





ಮಾ Sli ಇ ಘಾನಾ 


ಶಂಭುವಿನ ಸಸ ಕ ಅದನ್ನು ಕಿಳಿಯಲಾರದೇ ಹೋದನಲ್ಲಾ: ಸ ಎಂದು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಮತ್ತೆ ಪರಮೇಶ್ವ ರನ ಭಕ್ತಿರಸದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದನು. ೨೨-೨೩-೨೪! 

ಇತ್ತ ಆ ಸಾಗರಿಕೆಯೂ ಸಹ ಮನೋಹರನಾದ ಸುಂದರನಾಯಕನನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಅವನ ಸೌಂದರ್ಯವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ 
ವಳಾದಳು. ಆಗ ಅವಳೂ ; ಈ ಕುಮಾರನಾರು? ಸೆ ಸೌಂದರ್ಯವೆಬ ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಾಗರ 
ನಾಗಿರುವ (ಅಶ್ರ ಯನಾಗಿರುವ) ಮನ್ಮಥನೇ ಆಗಿರಬಹುದೆ! ಅಥವಾ ಶಂಕರನ 
ದಯಾದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿರುವ ವಿದ್ಯಾಥರನೇ ಇದೇನಾಶ್ಚ ರ್ಯವು ! 
ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವನಲ್ಲೂ ! 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಯೋಚನಾಕ್ರಾಂತಳಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀನಲ್ಮೀಕೇಶ್ವರನನ್ನು ನಮಸ್ಸರಿ 
ಸಲು ಹೊರಟಳು. ೫-೨೬ ೨೭1 

ಹೀಗೆ ಸರಿವಾರದೊಡನೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಸುಂದರನು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಜನಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕಾಂತಿಗೆ ನೆರೆವೀಡಾಗಿರುವ ಇವಳಾ 
ಕಿಂದು ಸ ಮಾಡಲು ಆ ಜನಗಳು ಇವಳು ಸಾಗರಿಕೆಯೆಂಬುವಳೆ ದು ತಿಳಿಸಿ 
ದರು. ೦ದರನು ಅವಳನ್ನೇ ದ್ದ ೈಫ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾ ನಲಿ ೀಕರಂಥ್ಸ್ರೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರ ರಮಾಡಲು ತಾನೂ ಹೊರಟನು. ೨೮-೨೯1 


7೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಸಾ ಚ ಸಾಗರಿಕಾ ಜೇನಂ ನತ್ವಾ ನಲ್ಮೀಕನಾಯಕಂ | 
ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಭೂಯೋ ದ್ವಾರೇಣೈ ಕೇನ ನಿರ್ಯಯೌ ॥೩೦॥ 


ಗತ್ವಾ ಸೋಸಿ ಹರಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಪ್ರಿಯಾ ಸಾಗರಿಕಾಸ್ತು ಮೇ । 
ಇತಿ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ದೇನೇಶಮಭ್ಯವಂದತ ಸುಂದರಃ 1೩೧॥ 


ತಥಾಭಿವಂದ್ಯ ಸ್ತುತ್ವಾ ಚ ಕಮಲಾಲಯಶಂಕರಂ । 
ನಿರ್ಯಯೌ ಮನಸಾ ಬಿಭ್ರತ್ಸ ತಾಂ ಸಾಗರಿಕಾಂ ಶುಭಾಂ ॥೩೨॥ 


ಮತ್ಪಾ್‌ಣರಾಜಹೆಂಸೀ ಸಾ ಕ್ವ ಯಾತಾ ಮನಸಃ ಪ್ರಿಯಾ | 
ಇತಿ ತಾಂ ಸಸ್ಮಿತಮುಖೀಂ ಕಾಂತಾಂ ಮೃಗಯತೇ ಸ್ಮರಃ ೬೩೩1 


ಮೃಗೀವೋನ್ಮೀಲ್ಯ ನಯನೇ ಸ್ಮಿತ್ವಾ Mt | 
ಪುನಃ ಕೇನ ಸಥಾ ಯಾತಾ ಪ್ರಣ್ಯನಾಥಸ್ಯ ಮೇ ದಯಾ £2೪ 


ತೇಜೋಮುಯಮನಾಸ್ಯೇನಂ ನೋಹಯಿತ್ತಾ ಸ್ಸ ರಂ ಮನಃ | 
ಪ ಜೇನ ಬ ಯಾತಾ ಪುಣ್ಯ ಈ ಮೇ ದಯಾ 1೩೫॥ 


ಹ 


ಆ ಸಾಗರಿಕೆಯೂ ಸಹ ವಕ್ಮಿ ಕೇತ ರಥಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಪದೇ ಪರೇ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ ಒಂದು ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಹೊರಹೊರಟಳು. ಆ ರಾ 
ಈಶ್ವ ಸನ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ " ಆ ಸಾಗರಿಕೆಯೇ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯೆಯಾಗಲಿ' ಎಂದು 
ಫ್ರಾ ಸಿ ಪುನಃ ೮ ದೇವೇಶ್ವ ರನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮುಮಾಡಿದನು. (೩೦-೩೧1 

ಟ್‌ ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಲ್ಮೀಕೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ತಾರಮಾಡಿ, ಆ 
ಕಮಲಾಲಯದ ಶಿನಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶುಭಕರಳಾದ ಆ ಸಾಗರಿಕೆ 
ಯನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟನು. ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ರಾಜಹಂಸಪ್ರಾಯ 
ಛಾದ ಆ ಮನೋಕಾರಿಣಿಯು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದಳು ಎಂದು ಮಂದಹಾಸಖಮು:ಕ್ತವಾದ 
ಮುಖವುಳ್ಳ ಆ ಕಾಂಕಿಯನ್ನೇ ಮನ್ಮಥಸದೃಶನಾದ ಸುಂದರನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ 
ಹೊರಟನು. 1೩೨-೩೩॥ 

ಹೆಣ್ಣುಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಅರಳಿಸಿ ಮುಗುಳುನಗೆ ನಕ್ಕು 
ಏನನ್ನೋ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತಳಾಗಿದ್ದಳೋ ಎಂಬಂತಿದ್ದ ಆ ಪ್ರಣ್ಮನಾಥನ 
ಡಯಾಸ್ವರೂಪಿಚಿಯಾದ ಸುಂದರಿಯು ನನಗೆ ಕಾಣದೇ ಎಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಾರ್ಗ 


ಸನಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೪ ೩೧೬ 


ಇತಿ ಕಾಮಮಸಾರೀಣಃ ಸೋಢುಂ ಸುಂದರನಾಯಕಃ | 
ತಾಮನ್ವೆ ಷ್ಟು 0 ತರೌತ್ಸು ಕ್ಯಾ ಜೆ ೇವಾಶ್ರ ಮುಮುಪಾಗನುತ್‌ ೩೬ 


ತನ್ನಿನ್ನೈಣೇ ಸುಂಡರೇಶಃ ಪ್ರಿಯಾಂ ಸಾಗರಿಕಾಮಿನ । 
ಬನ ರಾಗೀ ಭಾನುಃ ಪಶ್ಚಿಮದಿಗ್ವಧೂಂ (೩೭1 


ಗತೇ ಜ್ಞಾನ ಇನ:ಲೋಕೇ ಭಾಸ್ಕರಸ್ಕ ನಭೋಭನತ್‌ । 
ಸಾಗರಂ ಚ ತನೋಯುಕ್ತಂ ಸುಂದರಸ್ಯ ಮನೋ ಯಥಾ 1೩೪! 


ಸ್ತ್ರಿಯಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ನಿಕೃತಃ ಶಿವಭಳ್ತೊ ಸೈ ಸಾನಿತಿ । 
ಶ್ರೀರಿನ ಯಾನಿನ್ಕಾಂ ಚಂದ್ರಿಕಾ ದದ್ಭ ಕೇ ತೆದಾ ೩೯॥ 


ಮುಚ್ಚಿತ್ತನಿರ್ಗತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದೇನಂ ಪ್ರಾಯೋ ಮನೋಭೆವಃ | 
ಬಾಧಕೇ ಮಾಂ ಶಶಾಂಕೋನಿ ತೆನ್ಮೌ ಲಿಸ್ಕೊ ಆನಲಾಯಶೇ 1೪901 


pS pe EE 


ದ ಹೋದಳು. ಟೌ ಅಸೂರ್ವ ಗು ನಡೆದು. ಶಿವನಲ್ಲಿ 
ರವಾಗಿದ್ದ ಈ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಕಲಕಿ ಆ ಪುಣ್ಯನಾಥನ ದಯಾ 
ೂಪಿಡೆಯಾದ ನಲ್ಲೆಯು ಪುನಃ ಯಾನ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋದಳೋ ಕಿಳಿಯದಲ್ಲಾ! 
೩೪-೩೫1 
ಹೀಗೆಂದು ಸು:ದರನಾಯಕನು ಅ ಸಾಗರಿಕೆಯಿಂದುಂಬಾದೆ ಕಾಮನಿಕಾರವನ್ನು 
ಸಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿನ್ಲನ, ಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಮಹಾದೇವನ 
ಅಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸುಂದರೇಶನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ 
ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಡುಕತೆ ಅನುರಾಗಿಯಾದ 
(ಕೆಂಪಾದ) ಸೂರ್ಯನು ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕೆಂಬ ಅಂಗನೆಯೊಡಗೂಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದನು. 
(ಅಂದರೆ ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಿದನೆಂದು ಭಾವಪ್ರ.) 1೩೬.೩೭1 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಜ್ಞಾನವು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುನಂತೆ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕಾಶವು ಕತ್ತಲೆ 
ಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಆಕಾಶವೂ ಮತ್ತು ಸಾಗರವೂ ಅಂಧಕಾರಯುಕ್ತವಾಗಿ ಸುಂದರನ 
ಮನ ನಂಕಾಯಿಕು. ತಾನು ಶಕ್ರ ್ವರಾರಾಧಕನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಒಬ್ಬ ಳು ಹೆಂಗಸನ್ನು 


ಲು 


ky Ws 


ಸ 


ಹ ನಿಕ:೦ಹೊಂದಿದೆನಲ್ಲಾ ಎಂದು ಸರಿಸಾಸದೇವಕೆಯು ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಕೋ ಎಂಬಂತೆ ಆಗ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 1೩೮. ೩೯1 
ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾಕಿಸಡೇ ಈ ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನೆ೬ ಚಿಂತಿಸ್ಸು 


ತಿ೧೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ವಾಸಂತಿಕಂ ಪುಷ್ಪರಜಃ ಕಿನುಮಾಂಮಾರಚೂರ್ಣವತ್‌ । 
ಮನ್ಮಥಂ ಜ್ವಲಯತ್ಯುಚ್ಚೈರನಲಂ ಮಲಯಾನಿಲಃ ॥೪೧॥ 


ನಿನಂ ಸ್ಮರಾತುರಃ ಸೋಭೂತ್ಸುಂದರೇಶೋಷಿ ಮಂದೆಧೀಃ । 
ಮೃದ್ವ್ಯಾ ಸಾಗರಿಕಾಯಾಸ್ತು ಸ್ಮರಾರ್ತಿಃ ಕೇನ ವಣತ್ಚ್ಯಿತೇ 1931 


ಸಾಚ ಸುಂದರಸೌಂದರ್ಯದರ್ಶನೋತ್ಕಸ್ಮರಾಂಕುರಾ | 
ಅನಿಷ್ಟೇವ ಗೃಹಂ ಪ್ರಾಸ ಮುಂದನುಂದಸೆದಕ್ರಮಾ (೪೩1 


ಸಖೀಜನೇವಾಹಿ ಸಮಂ ಸಲ್ಲಾಪಮಪಿ ತನ್ಮತೀ। 
ಸೌಧೋತ್ಸೇಥಂ ಸಮಾರೋಹದ್ವಾನೋಹನಿನಶಾಶಯಾ 19೪॥ 


ತಾರಮುಕ್ತಾಯುತ ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ ಸೃಚ್ಛಾಂಬರನಿತಾನಕೇ | 
ತನ್ವೀ ಪುಷ್ಟನುಯೇ ತಲ್ಪೇ ನಿಷಸಾದ ನಿನೃತ್ತಿವತ್‌ (೪೫; 


ಕ್ರಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಪ್ರಾಯಶಃ ಮನ್ಮಥನ: ಇದೇ ಸಮಯವೆಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಏನೋ, ತನ್ನ ಪ್ರಭುವಿನ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಇವನು ಬಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಾ 
ಎಂದು ಶಂಕರನ ಶಿರೋಭೂಸಣನಾಗಿದ್ದ ಚಂದ್ರನೂ ಕೂಡ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಸುಡುತ್ತಿರುವನು. ವಸಂತಕಾಲದ ಹೊಸರಾಗಗಳು ಮದನ ಚೂರ್ಣಗಳಂಕೆ ನನ್ನನ್ನು 

ಇಧಿಸುತ್ತಿರುವುವಲ್ಲಾ! ಈ ಮಲಯವಾತವು ಬೆಂಕಿಯನ್ನೆ ಬಸಿ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಆ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಉರಿಸುತ್ತಿರುವುದೋ ಏನೋ, ಎಂಬುದಾಗಿ ಮನ್ಮಥನಿಕಾರ 
ಕ್ಶೀಡಾದ ಸುಂದರೇಶ್ವರನೂ ಬುದ್ದಿ ಮಾಂದ್ಯವುಳ್ಳನನಾದನು. lvo-9೧I 


ನೃುದುಸ್ವಭಾವದವಳಾದ ಸಾಗರಿಕೆಗೆ ಉಂಟಾದ ಮನ್ಮಥನೀಡೆಯನ್ನು 
ಯಾರಿಂದತಾನೇ ವರ್ಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? ಅವಳೂ ಸುಂದರನ ಸೌಂದರ್ಯ 
ನನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದುಂಬಾದ ಮನ್ಮಥಸ್ರಾದುರ್ಭಾವವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಗ್ರಹಜೇಷ್ಟೆ 
ಯಿಂದ ಆವೇಶಹೊಂದಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಿಡುತ್ತಾ 
ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದಳು. ೪೨-೪೩! 


ಆ ನಾಗರಿಕೆಯು ತನ್ನ ಗೆಳತಿಯರೊಡನೆಯೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಲ್ಲಾಪವಾಡದೇ 


ಕೇವಲ ಆ ಸುಂದರನ ಧ್ಯಾನದಿ:ದಲೇ ಪ್ರಜ್ಞಾಶೂನ್ಯಳಾಗಿ ಒಂದು ಎತ್ತರವಾದ 
ಉಸ್ಪರಿಗೆಯನ್ನೇರಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ರತ್ನಗಳಿಂದ ನಿರ್ನಿತವಾಗಿ ಬೆಳದಿಂಗಳಂತೆ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೪ ೩೦೯ 


ತಕೋಂತಿಕೆಸ್ಥಿ ತಾಂ ಕಾಂಚಿಚ್ಚೇಟಿಕಾಮಬ್ರನೀದ್ವಚಃ । 
ನಿತರಾಂತರೈನಿಶ್ವಾಸಗ್ಸೆ ಪಿಕಾಥರಪಲ್ಲವಾ ॥೪೬॥ 
ನಿಷೇವಿತುಂ ನೀಲಕೆಂಶಂ ಮಯಾ ಯಾಂತ್ಯಾ ನಿರೀಕ್ಷಿತಃ । 
ಕುಮಾರಃ ಕೋಟನಾರಾಭಃ ಕಿಂ ತ್ವಯಾ ನಿನಿತಃ ಪುರಾ ॥೪೭॥ 


ತಯ್ಕೆವಮುಕ್ತಾ ಸಾಸ್ಟಾಹ ಸ ನಾನ್ನಾ ಸಂಂದರಃ ಕ೮ । 
ಶಂಕರಸ್ಯ ಸಖಾ ಸೇನ ಬಲನತ್ವಿಂಕರೀಕೃ ತಃ ॥೪೮॥ 


ಇತ್ಯು ಕ್ತಾಸಾಚತಂ ಸ್ಮ ತೌ ಗುಣಸ್ರೆ ವ್ಹಾ ತಿನಿಹ್ವ ಲಾ । 
ಕೃತಶೀಕೋಸಚಾರಾಪಿ (4 ರ್ಥ ಪರ್ಯತಪ್ಯತ NYE 


ಹಿಮಾಂಬುಚಂದನರಸೈಃ ಪ್ರೇರಿತೈಃ ಸುಸಖೀಜನೈಃ । 
ತಸ್ಪಾಃ ಸ್ಮರಾಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲಾಯಾಃ ಪ್ರಾಚ್ಯೈರಾಜ್ಯಾಯಿತಂ ತದಾ 1೫೦% 


ಸ್ವಚ್ಛನಾದ ಒಬ್ಬೆಯ ಮೇಲ್ವಬ್ಬುಳ್ಳ ಸುಷ್ಟಮೆಯನಾದ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಳಾದಂತೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ಅನಂತರ ತನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಚೀಟಿಯನ್ನು ಕರಿದು 


ಅತಿರಹಸ್ಯವಾಗಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ನಿಟ್ಟುಸುರಿನಿಂದ 
ನಡುಗುತ್ತಾ ಕಾಂತಿಗುಂದಿ ಚಿಗುರಿನಂತಿರುವ ತುಟಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಇಂತೆಂದಳು. 
೪೪-೪೫-೪೬! 


ಸಖ್ಕಿ ನಾನು ಆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೇವೆಮಾಡಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಕೋಓಮನ್ಮಥಸಮಾನಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಕುಮಾರನನ್ನು ಮಕ್ತೆ ನೀನು 
ಎಲ್ಲಾದರೂ ನೋಡಿದೆಯಾ? ಎಂದು ಸಾಗರಿಕೆಯು ಸಖಿಯನ್ನು ಕೇಳಲು, ಆಗ 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸಖಿಯ, ಅವನ ಹೆಸರು ಸುಂದರನೆಂದೊ ಅವನು ಶಂಕರನ 
ನಿಜವಾದ ಭಕ್ತನೆ:ದೂ, ಅವನು ಶಿವನಿಂದ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಸೇವಕನಾಗಿ ಮಾಡ 


KA 


ಓದ್ದಾನೇದೂ ಹೇಳಿದಳು. [೪೭-೪೮1 


ಹೀಗೆ ಸವಿಯಿ:ದ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟ ಆ ಸಾಗರಿಕೆಯು ಸುಂದರನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅವನ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿನ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಕಾತರಳಾಗಿ ಅನೇಕ ಶೈ ಶತ್ಯೋನಸಚಾರ 
ನನ್ನು ಸಡೆದಾಗೂ,, ಮನ್ಮಥಪೀಡಿತಳಾದ ಅವಳು ಹೆಚ್ಚಿ ಕಿನ ಸರಿತಾನ ಹೊಂದಿದಳು. 
ಅವಳ ಸಖಿಯರು ಹಿಮದ ನೀರು ಚಂದನರಸ ಸಗಳನ್ನು ಅವಳ ಮೇಲೆ ಎರಚಿ 


೩೨೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಮೇ 


ತಸ್ಯಾಂ ಹಿಮಾಂಬುಸಿಕ್ತಾನಿ ಕುಸುಮಾನಿ ಸಖೀಜನಃ । 
ಅವಾಕಿರಂಚಾನ್ವಭೂನನ್ಮನೋಭನನಿಸಾಶುಗೂಃ HBO 


ಉತ್ಕಾಯ ಸಾ ನುಯೂರೀವ ಶ್ಲಥೆಕೇಶಕಲಾಸಿನೀ 
ಮುಖಂ ನಮಯ್ಯ ಬಿಂಬೋಸ್ಮಂ ನಚೋ ನಿರ್ಲಕ್ಷಮಬ್ರನೀತ್‌॥೫೨ 


ಕಿಮಿದಂ ಮಮ ಶೀತಾಂಶುಃ ಸಖ್ಯಃ ಕಲ್ಬಾನಲಾಯತೇ | 
ಮಂದಡಾನಿಲಾಂಕುರಸ್ತಸ್ಯ ಸಹಾಯೋ ಭನತಿ ಸ್ವಯಂ 1೫೩1 


ನಿನಂ ನಿಧಾಂ ನ ಮಾಂ ವೇತ್ತಿ ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಕಿಂಕರಃ। 
*ಂ ಕರೋಮಿ ದಯಾನಾಥ ನ ಕರೋತಿ ದಯಾನಿಧಿಃ (೫೪॥ 


ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಾ ತಾಂ ತೃಕ್ತ್ವಾ ಶಯನಾನ್ಮುಹುರುತ್ತಿತಾ | 


ಸತಂತೀ ನಿಶ್ವಸಂತೀ ಚ ಕಾಮಾರ್ತಿಂ ಸೋಢುಮಕ್ಷಮಾ 1೫೫॥ 


ದಾಗ್ಗೂ ಅನಳ ಮನ್ನ್ಮಥಾಗಿ ಯ ಜ್ವಾಲೆಗೆ ಹೆಚ್ಚುತುನ ಸುರಿದಂತಾಯಿಕೇ ವಿನಾ 
ಬ್ರಿ Ha ವೆ RS) 

ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಗೆಳತಿಯರು ಮಂಜಿನ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನೆನಸಿ ಎಸೆದ ಹೂಗಳು 

ಆ ಸಾಗರಿಕೆಗೆ ಮನ್ಮಥನ ವಿಷಸಿಕ್ತವಾದ ಬಾಣಗಳಂಕೆ ತುಂಬಾ ವ್ಯಥೆಯನ್ನುಂಟು 

ಮಾಡಿದವು. 1೪೯-೫೦-೫೧! 


ಆ ಸಾಗರಿಕೆಯು ಮೇಲೆದ್ದು ಗರಿಗೆದರಿದೆ ಹೆಣ್ಣುನನಿಲಿನಂತೆ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೋದ 
ತಲೆಗೂದಲುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ತೊಂಡೆಹಣ್ಣಿನಂತಿರುವ ತುಟಿಯುಳ್ಳ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು 
ತಗ್ಗಿಸಿ ನಿರ್ಲಕ್ಷವಾಗಿ ತನ್ನ ಸಖಿಯೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿದಳು. ಎಲೌ ಸಖಿ 
ಗಳಿರಾ, ಇದೇನಾಶ್ಚರ್ಯ! ಅಮೃತಕಿರಣನಾದ ಚಂದ್ರನು ನನಗೆ ಕಲ್ಪಕಾಲದ 
ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಸುಡುತ್ತಿರುನನಲ್ಲಾ! ಮಲಯಮಾರುತನೂ ಸಹ ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯಕ 
ನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಆ ಚಂದ್ರ ಚೂಡನ ಸೇವಕನಾದ ಸುಂದರನು 
ನಾನು ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲನು? ಎಲ್ಫೆ ದಯಾನಾಥ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ವನುಮಾಡೆಲ್ಳಿ ಕೃಸಾನಿಧಿಯಾದ ನೀನೇನೂ ನನ್ನ ನಿಷ ಯದಲ್ಲಿ 
ದಯೆ ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ? 1೫೨-೫೩-೫೪! 


ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸಖಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಸಣೀ 
ನಡೆ ಏಳುತ್ತಲೂ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಲೂ ನಿಟ್ಟುಸುರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಲೂ, ಮನ್ಶಥನೀಡೆ 
ತೆ 


ನವಮಾಂಶಃ। ಆ 5೪ ಷ್ಲಿ೨ಿ೧ 


ತ್ರಿಯೊಸೆಣ ಸಾ ತೆಯೋರೇನಂ ಸಾಭನದ್ವಿರಹಾರ್ತೆಯೋಃ । 
ತಸ್ಯಾಃ ಸಾಗರಿಕಾಯಾತ್ಹ ಸುಂದರೇತಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಚೆ BLY 


ಸತ್ತು ಚರಮೇ ಯಾಮೇ ಶ್ಚಣಸಂಜಾತನಿದ್ರಯೋಃ। 


ಸ್ವಪ್ನೇ ಪ್ರಾಹ ಶಿಪ್ಲೋಂಸ್ಕಸ್ತು ನಿನಾಹೋ ಯುವಯೋರಪಿ ೫೭1 


ಸೇಯಂ ಸಾಗರಿಕಾ ೬ನ್ಕಾ ಮದ್ದಕ್ತಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ । 


ಕ್‌ 
“ತ ರೇಶಕಾಯಿ ದೇಯೀತಿ .. € ಹೌರಾನ್‌ ಜಗಾದ ಚೆ. 0೫ಲ॥ 


ತರುಣೇಂಯುಧರಃ ಸೈಷ್ಟೇ ಕರುಣ: ಹ್ಯಾರುಣೋದಯಾತ್‌ । 


44 ಡ್‌ 
ಸಿರೆರಾನು ನಬೋಪಿಃಷದ್ದಿರಹಸ್ರಭವಂ ತಮಃ 1೫೯॥ 
ಫಸ್ಟಿಂ ನಿಘ್ನಿತಸ್‌ನ್ಯೇಶೆ ನಿನಾಹಾಲೋಕನಾದರಃ। 
ತೆಗ uit ನಿರ್ನಿಣು ನುಂದಿಯಾಯ ದಿವಾಕರಃ ॥೬೦॥ 
ರತಃ ಷೆ 


5 


ಸಪ್ನ ಸಿಸಲೂರಡೆೇ ಇದಳು. ನಿರಹಿತರಾದ ಆ ಭಷ ಮತ್ತು ಚೂ 
ರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಇನೇ ಅವಸ್ಥೆಯಿಂದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಜಾವಗಳು ಕಳೆದುವು. 
ಛಾ 
ಜಾವದ 


ಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕ್ಷಣಕಾಲ ನಿದ್ರಾಸುಖನನ್ನು ನಡೆ 


ಹಣ 

ಭ್ರ 
ಹ ಳ್‌ 

ರಿ ಸರಶಿವನು, : ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಿವಾಹ 

ವಾಗಲಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 3-೫೬-೫! 


ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಸಾಗರಿಕೆಯೆಂಬ We ನನ್ನ ie ನೂ ಮಹಾತ ನೂ 


ನ್ವಸ್ಥದೆಕ್ನ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿ ಮ 100೫8 ep ಶ ಮಹಾದೇವನ 
ದಖೆಯೆಂಬ ಅರುಣನು ಉದಯಿಸಲ್ಕು ಆ ಸುಂಡೆರ ಮತ್ತು ಸಾಗರಿಕೆಯರಿಗೆ ಕೂಡಲೆ 
ಏಿರಕವೆಂಒ ಅಂಭಕಾರವು ತೊಲಗಿತು. ಹಿಂದಿ ಸೌಮ್ಯಸ್ವರೂನನಾದ ಈ ಸುಂದ 
ಕೆ ಲು ತಡ ಚಣೆಹೊಂದಿ ಅಸ್ತನಿತನಾಗಿದ್ದ ಸೂರ್ಯನು 
ನೋಡಲ: ಅದರವುಳ್ಳವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಮೆಕ್ತಿ ಉದಯಿಸಿದನು. 
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ತ್ನಿತಿತಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ( 


ತಸ್ಯಾಃ ಸಾಗರಿಕಾಯಾಶ್ಚ ಸುಂಡರೇಶಸ್ಕ ತಸ್ಯ ಚ । 
ನಿನಾಹಂ ಕಾರೆಯಾಮಾಸುರ್ವಿಭನೇನ ಮಹೀಯಸಾ !೬೨॥ 


ಕೈತೋದ್ವಾಹೋ ಯಥಾ ಕಾಮಂ ಸುಂದರೇಶಸ್ತ್ರಯಾ ಸಹ | 
ರತ್ಯಾ ಕಾಮ ಇವಾನೇಕಾಸ್ತಿಷಯಾನನ್ವಭೂತ್ತದಾ (೬೩1 


ಶಿವಂ ಸ್ತುನಂಸ್ತದಾ ಚಿತ್ತೇ ಧೃತತತ್ಪಾದನಂಕಜಃ । 
ಸೌಮ್ಯಃ ಸಾಗರಿಕೋಸೇತೋ ವಿಜಹಾರ ನಿಲಾಸನಾನ್‌ ೬೪॥ 


ಕದಾಚಿದ್ದೇವದೇವೇಶಂ ಸರ್ವದೇವನಮಸ್ಥೃ ತಂ | 
ನಮಸ್ಕರ್ತುಂ ಮನಶ್ಚಕ್ರೇ ಸಭಕ್ತೈಃ ಸಹ ಸುಂಡರಃ (೬೫॥ 


ಸರಿಧಾಯ ನನಂ ವಾಸೋ ಮಾನನೀಯ! ಸುರೈರಸಿ । 
ಚರ್ಜ್ಚಿತೆಃ ಕುಂಕುಮರಸೈರತಃ ಕೆಲ್ಹಾರಚೂಲಿಕಃ 1೬೬! 


ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಜ್ಯೌತಿಸಿಕರಿಂದ ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಲ್ಬಟ್ಟ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಆ ಸಾಗರಿಕೆ ಮತ್ತು ಸುಂದರೇಶರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ವೈಭವದಿಂದ 
ವಿನಾಹೆಕರ್ಮನನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. (೬ಗಿ-೬೨| 


ಹಾಗೆ ನಿವಾಹಿತನಾದ ಆ ಸುಂದರನು ಸಾಗರಿಕೆಯೊಡನಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ, ರತಿಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುವ ಮನ್ಮಥ ನಂತೆ, ಅನೇಕವಿಷಯಭೋಗಗಳ 
ನ್ಹನುಭವಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪರಶಿವನನ್ನು ಮನಸಾ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆ ಪರಶಿವನ ಸಾದಕಮಲಗಳನ್ನ್ಟಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ಸೌಮ್ಯ 
ಸ್ವರೂಸನೂ ಖಲಾಸಿಯೂ ಆದ ಸುಂದರನು ಸಾಗರಿಕೆಯೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿ ಸಂಚ 
ರಿಸಿದರು. ಒಂದು ದಿನ ಸಕಲ ದೇವಕೆಗಳಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಸ್ರೃತನಾಗಿರುವ ದೇವ 
ತೋತ್ತಮನಿನಿಸಿದ ಪರಶಿವನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಲು ತನ್ನ ಭಕ್ತ 
ಕೊಡನೆ ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದನು ೬೨-೬೪-೬೫! 


ಆಗ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮಾನನೀಯನಾದ ಆ ಸುಂದರನು ಹೊಸ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ಕುಂಕುಮಚಂದನ ರಸಗಳಿಂದ ಲೇಪಿತನಾಗಿ, ಕಲ್ಹಾರಪುಷ್ಪವನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಬೆತ್ತವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ 
"ರುವ ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರಾಂಕೆತನಾಗಿ, ಅಲುಗಾಡುತ್ತಿರುನ ಚಿನ್ನದ ಕರ್ಣಾಭರಣವುಳ್ಳವ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ ೨೪ ಷ್ಲಿತಿಸ್ಸಿ 


ಕರೇ ನಹನ್ಹೇಮನೇತ್ರಂ ಫಾಲೋತ್ವೀರ್ಣತ್ರಿಪುಂಡ್ರಕಂ | 
ಚಂಚತ್ಕಾಂಚನತಾಟಿಂಕೋ ವಕ್ಷಃ ಶೃಕ್ಷ್ಮಗುಣತ್ರಯಃ 1೬೭॥ 


ಆಸ್ತ್ರೈಃ ಸರಿನೃತೋ ಭಕ್ತೈಃ ಕೆಮಲಾಲಯ ಶಂಕರಃ | 
ಸರ್ವತೋಮುಖಮಾಹಾಕ್ಕ್ಯೇ ನಿರೀಯಾಯ ನಿಕೇತನಾತ್‌ ॥೬೮॥ 


ಗೌರನಾದ್ಬಲವದ್ದಾಸಿಃ ಭೂಸುರಾಣಾಂ ಪುರಸ್ಸರಃ | 
ಹಾ; ಜೆ a 
ಇತಿ ಸಾಗರಿಕಾನಾಥಂ ಸ್ರಶಂಸನ್ಸ ಅಣನುನ ಜನಃ N೬೯ 


ನೀಥ್ಕಾಂ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಮುಹುಃ ಶೃಣ್ವನ್ನನಕೋಲಾಹಲಂ ಸರಂ। 
ಕಸಿಕುಕ್ಳುಟಿನೇಷಾದಿರಣಕರ್ಮ ನವಿಲೋಕೆಯನ್‌ 1೭೦॥ 


ವೃತಃ ಕದಾಚಿತ್ತಾಂಬೂಲಂ ಛತ್ರಚಾಮರಕಾದಿಭಿಃ । 
ಹಯನುಖ್ಯೇನ ಚಾಯಾತಸ್ವರ್ಣಸರ್ಯಂಕಚಾರುಣಾ 1೭೧॥ 


ಕನಿರಾಜಕಲಾನಾಥಃ ಶಿನಶ್ರೀಪಾದಶೇಖರಃ । 

ಆದಿದೇಶಿಕೆಶೈ ನಾನಾಂ ಶೈನಾಗಮಧುರಂಧರಃ 12 ೨1 
ನಾಗಿ. ವಕ್ಷಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳೆಂಬ (ಮೂರು) ತ್ರಿವಳಿಗಳಿಂದ 
ಕೋಭಿಸುತ್ತಾ, ಕಮಲಾಲಯಕ್ಕೆ ಮಂಗಳವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುನ ಆ ಸುಂದರೇಶನು 
ಆಪ್ತರಾದ ಭಕ್ತರೊಡನೆ ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಕ್ಲಾಫಿಸಲ್ಪಡುವ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ತನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟನು. ೬೬-೬೭-೬೮1 

ಗೌರವ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದಾಸದಾಸಿಯರಿಂದಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೊಡನೆಯೂ 
ಹೊರಹೊರಟಿ ಆ ಸಾಗರಿಕಾರಮಣನಾದ ಸುಂದರನನ್ನು ಜನಗಳು ಹೊಗಳುತ್ತಾ 
ನಮಸ್ವಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸುಂದರನು ಸ್ರಯಾಣಮಾಡುವಾಗ ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಜನಗಳ ಕೋಲಾಹೆಲನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ, ಕಪಿ 
ಕೋಳಿ ಮತ್ತು ಆಡುಗಳ ಕಾಳಗಗಳನ್ನು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಅನಲೋಕನಮಾಡುತ್ತಾ 
ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ೬೯-೭೦! 

ಒಂದೊಂದುಸಾರಿ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ, ಛತ್ರಿ ಚಾಮರ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ, ಉತ್ತಮವಾದ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿರುವ 
ಚಿನ್ನ ದಬಣ್ಣದ ಜೀನಿನ ಮೇಲೆ ಮಂಡಿಸಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡ,ವನು ಅಗೆ ಸುಂದರನು 


{೨೪ ಶ್ರೀಶಿಸಸಸ್ಮೇ 


ಶ್ರೀಮಜ್ಜಂಬುಪುರಾಕಲ್ಪಕೆಮುಲಾಲಯಶಂಕೆರೆಃ । 
ಜಯೇತಿ ಪುರತಃ ಶಶ್ವತ್ಸೂರ್ಜದ್ವಿರುತಕಾಹಲಃ 1೭೩1 


ಕಾಂತ್ಯಾ ನೇತ್ರೋತ್ಸವಂ ಕುರ್ನನ್ಸುಂದರೀಣಾಂ ಸ ಸುಂದರಃ । 
ಪರಿತಃ ಸೇನಿತೋ ವಿಪ್ರಃ ಕಂಭೋಃ ಶ್ರೀಗೋಪುರಂ ಯಯೌ ೭೪ 


ತೆಂ ನತ್ವಾ ಸಾ ಸ್ರಾನಿಶದ್ಭಕ್ತ § ಸಾನ ದೇನಾಶ್ರ ಯುಸಿ ಸ್ಥಿತಾನ್‌ 
ನತ್ವಾನನ್ಮಸಮಾನ್ಸಕ್ಟಾನ್‌ತದೈೈಷಾಂ ಕಂ ಜಾ (೭೫॥ 


ಸ್ಕಾದ್ಭೃ ತೈಭೃತ್ಯ ಇತ್ಯೇತ್ಕ ದ್ವಾರಂ ಗಭ ೯ಗೃಹನ್ಯ ಸಃ । 
ಸುರಾರ್ಟಿತಂ ತದಭ್ಯರ್ಚ್ಛ ಶಂಭೋರಭ್ಯಂತರಂ ಯಯ್‌ೌ 1೭೬॥ 


ped ಹಲ್ಲ ಸ ತೆ ದ. ನ 
ಪೂರ್ವಂ ದೃಷ್ಟ ಇತಿ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಾತ್ಮೀಶಂ ಚಂದ್ರಶೇಖರಂ । 
ಸಾನಂದಬಾಷ್ಟಕೋಮಾಂಚೆಃ ಸ್ರಾಣಂಸೀತ್ಬಾದಯೋಃ ಪ್ರಭೋಃ 1೭೭! 


ಕವಿರಾಜರ ಕಲೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯನಂತೆಯೂ, ಶಿವನ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಡ 
ಪಾದಗಳನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿದವನೆಂತೆಯೂ, ಕೈವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಆದಿಗುರುನಾಗಿಯೂ, 
ಕೈನಾಗಮಪಾರೀಣನಾಗಿಯೂ, ಶ್ರೀಮಜ್ಜಂಬುಪುರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಮಲಾಲಯ 
ಕ್ಷೇತ್ರಾಧಿಸತಿಯಾದ ಶಿನನಂತೆಯೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ಆ ಸುಂದರನು 
ತನ್ನ ಮುಂದುಗಡೆ ಪದೇ ಪದೇ ಜಯಜಯಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಾ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಕೋಲಾಹಲಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ತನ್ನ ದೇಹಕಾಂತಿಯಿಂದ ಸುಂದರಿಯ 
ರಿಗೆಲ್ಲಾ ನೇತ್ರಾನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ, ಸುತ್ತಲೂ ಜನಗಳಿಂದ ಸ ಸರಿವೃತನಾಗಿ 
ಆ ಶಂಭುವಿನ ಶ್ರೀಗೋಪುರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ॥೭೧-೭೨-೭೩-೭೪1 

ಅಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ, ಆ ಭಕ್ತನು ಮಹಾದೇವನ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತತ್ಸಮಾನರಾದ ಭಕ್ತರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪುನಃಪುನಃ ವಂದಿಸಿ, 
ಯಾವಾಗ ನಾನು ಇವರಿಗೆ ಸೇವಕನಾಗುತ್ತೇನೋ, ಮಹಾದೇವನ ಭಕ್ತರಿನಿಸಿದ 
ಕೈವವರ್ಯರ ಸೇವೆ, ಎಂದು ನನಗೆ ಲಭಿಸುವುಜೋ ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ, ಗರ್ಭ 
ಗುಡಿಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ಸಕಲ ಸುರನ್ಸಣಜಿತನಾದ ಸರಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಪರಿಸ್ಕಿ 
ಆ ಶಂಭುವಿನ ಗರ್ಭಗುಡಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ೭೫-೭೬! 

ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಮನಸಾ ಅನ:ಸಂಧಾನಮಾಡಿರುವ ಯೋಗಿಯಂತೆ 
ಸುಂದರನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಚಂದ್ರಶೇಖರನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, 


ಸವಮಾನಶಃ ಅ. ೨೪ ೨೫ 


ನತ್ತಾ ಚೆ ನಿಹಿತಾತ್ಮಾ ಚ ಸೌಮ್ಕೋಆಸ್ತಾನೀಚ್ಹ ತತ್ಪದೇ । 
ಯಜದ್ದೇನತಾನೃತಂ ತಸ್ಮೈ ಸಾದಾಜ್ಡಾಯ ನಮೋಸ್ತುತೇ 1೭೮ 


ಯತ್ನಾಂಡವೋತ್ಸವಂ ತೇನ ಮಹಾಹೇಮ ಸಭಾಂತಶೇ । 
ತಸ್ಮೈ ಕಾಲಸ್ಯ ಸಂಹರ್ಶ್ರೇ ಸಾಪನದ್ಮಾಯ ತೇ ನಮಃ 12 1 


ದೇನ್ಮಾ ಸಂವಾಹ್ಮಮಾನಂ ಯತ್ಚುಳ್ಕಾಂ ಚ ಹೃದಿ ಯೋಗಿನಾಂ | 
ಅಂತರ್ಜ್ಕೋಃಶಿಜೆ ರ್ಸ್ರ್ಯೋತಿಷಾಂ ಚ ಪಾದಪ ದ್ಮಾಯ ತೇನನುಃ ॥೮೦॥ 


ಯದರೀಕ್ಷಿತಮಾಜ್ಯೇನ ಹಂಸೇನಾಪಿ ಚ ಸತ್ರಿಣಾ 
ನಮಸ್ತೇ ಸ:ದಸದ್ಮಾಯ ಶ್ರುತಿಮಾತಂಗಶೀರ್ನ್ಷಗ N೮೧ 


ನಾಥ ನೋಡಢಾನರಾಧಾನಾಂ ಯೋ ಮೇ ನೋಹಾತ್ತನೋಸಹಃ 
ನಮ್ಮೆ: ಸಾಪ ಸರಯ ನಾನಂ ಸಂಸಾರವಾರಿದ್ದೇಃ ॥63೨॥ 


ಆನಂದೆಬಾವ್ಬದಿ:ದ ರೋನಾಂಚಿತನಾಗಿ ಪ್ರಭುವಿನ ಸಾದಗಳಿಗೆ ಮತ್ತಿ ಮಕ್ತಿ 
ನಮಸ್ವಾರಮಾಡಿವನು. ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು, ಅವನ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗಿ, ಸೌಮೃಮೂರ್ಶಿಯೇ, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಲು 
ವಾ.ಸ್ತವಾದ ಈ ನಿನ್ನ ಸಾದಕನುಲಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ತಾರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೀಗೆ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. * ಮಹಾದೇವನ ಮಹಾಣೇಮಸಭೆಯೊಳಗೆ (ಸುವರ್ಣ 
ಮಂಬಿಸನೊಳಗೆ ತು: ಡವನಾಟ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿ, ಯಮನನ್ನೂ ನಿಗೆ ಹಿಸಿದ ನಿನ್ನ 
ಈ ಪಾದೆಕಮಲಗಳಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡುತ್ತೇನೆ. !೬೭-೭೮-೬೯॥ 

ಸರಮ ಭಕ್ತಿಯುತಐಾದ ಪಾರ್ವತೀಡೇವಿಯಿಂದ ಸೇನಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ್ವಾ 
ಯೋಗಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸತ್ರಸ ರೂಸ ಸವೆನಿಸಿರುವುದ್ಬೂ ಸಕಲ ಕೇಜಸುಗಳಿಗೂ 


ಡೆ 
ಅಂತರ್ಜ್ಯೋತಿಸ್ತರೂಪವೂ 
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ಆದ ಸಿಕ ಸಾದ ಕಮಲಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ಹಂಸ 

ನಾಹನನಾವ ಆದಿಬ್ರಹ್ಮ£ ನಿಂದ ಯಾವುದು ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನಮಾಡಲ್ಬ ಬ್ವಕೋ 
ಅಂತಹ ವೇದಗಳೆ:ಬ ಅನೆಗಳ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಸಂಚರಿಸುವ ನಿನ್ನ Rs 1 
ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಸ್ವಾಮಿ! ಕಾಮ, ಕ್ರೋಧ, ಲೋಟ ಮೋಹ ಮದ 
ಮತ್ತು ಮಾತ್ಸರೈರೂಸವಾದ ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅಜ್ಞಾನಜನ್ಯನಾದ ನನ್ನ 
ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು ಸಂಸಾರಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಔಸುವುದರಲ್ಲಿ ನೋಣಿ 


ಯಂಕಿರುವ ನನ್ನ ನಾದಿಕಮಲಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ'' 1೮೦.೮೧-೮೨॥ 


43೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಇತಿ ತೇನ ಸ್ವತಃ ಪ್ರಿ (ತೆಸ್ತ ಸ್ಕಜ್ಞಾ ತ್ವಾ ಮನೋಃಗತಂ । 
ತದ್ದಾತುಕಾಮಃ ಸೌಮ್ಯೇಶೆಂ ಕ್ರ ತಂ ಪಾರ್ವತೀಪತಿಃ ಲೆ 


ದದಾಮ್ಯಭಿನುತಂ ಶೇ ಮದ್ದ ದ್ಭೃತ್ಯಾನಾಂ ವ್ರಜ ಭೃತ್ಯತಾಂ। 
ತೇ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಸದೃಶಾತ್ಮಾನೋ ಲಬ್ಧ್ವಾ ಮಾನುಸಿ ನಿರ್ಮನಾಃ ॥೮೪॥ 


ನ್ಯೂನಕಾದೋಷರಹಿತಾ ಮದ್ಭ್ಯಾನನಿಲಸತ್ಸುಖಾಃ | 
ವ್ರಜತಾಂ ಛೆರಣಂ ಜ್ಞಾನಂ ಮಯಾದತ್ತಂ ಸ್ತುತಿಕ್ಷಮಂ ೬೮೫॥ 


ಪರಂಸರಾತ್ವಂ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಶ್ರದ್ಧಾಭಿಸ್ಸು ಹಿ ಸೂಕ್ತಿಭಿಃ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸುಂದರಸ್ತೇನ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ನುಹೇಶ್ವರಂ 1೮೬॥ 


ಆರಭ್ಯ ಸ್ತೌಮಿ 80 ನಾನು ಪ್ರಕಾರೇಣ ತು ಕೇನ ವಾ। 
ಕೋಂಹಮಿತ್ಯುದಿಕೋ ದೇವಃ ಹಾ ಹೈ ನಂ ಸಂಚಭಿರ್ಮುಖೈಃಃ೮೭॥ 


ಹೀಗೆ ಸುಂದರಥಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ಸುಪ್ರೀತನಾದ ಪಾರ್ವತೀ 
ರಮಣನು ಅನನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಅದನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲು ಇಷ್ಟ 
ಪಟ್ಟು ಟಿ ಸೌಮ್ಯೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. ಎಲ್ರೆ ಸುಂದರನೇ! ಈಗ 
ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಗೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವೆನು. ನೀನು ನನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸೇವಕನಾಗು ; 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ, ನನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ರೂಪವನ್ನೇ ಹೊಂದಿ, 
ಆನನ್ಯಮನಸ್ಥರಾಗಿರುವರು ಯಾನ ನ್ಯೂನತೆ, ದೋಷಾದಿಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ನನ್ನ 
ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಸುಖಿಗಳಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಈರೀತಿ ಸಂಚರಿಸುವವರಿಗೆ ನಾನು 
ಸೊ ಪ್ವೀತ್ರ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾ ಜ್ಞಾನವನ್ನೆ ! ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವೆನು. 1ರ೩- 
೮೪-೮೫! 

ನೀನೇ ಭಕ್ತರ ಸರಂಸರೆಗೆ ಆಶ್ರಯಭೂತನಾದನನು; ಆದ್ದರಿಂದ ಶ್ರದ್ಧಾ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಹಿತನುಡಿಗಳಿಂದ ಮಧುರವಚನಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡು ; ಹ 
ಸರಶಿನನು ಸುಂದರನಿಗೆ ಹೇಳಲು, ಸುಂದರನು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ 
ಇಂತೆಂದನು. « ದೇವದೇವನೇ, ಯಾವರೀತಿ ಆರಂಭಿಸಿ ಯಾವಪ್ರಕಾರದಿಂದ ನಿನ್ನ 
ನಾಮಗಳನ್ನು ನಾನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲಿ? ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು ನಾನು 
ಹೇಗಿರಬೇಕು?’ ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಮೇಲೆ ಮಹಾದೇವೆನು ತನ್ನ ಐದು ಮುಖ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸುಂದರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. ೮೬-೮೭! 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೪ ೩3೭ 


ಶ್ರೀಮತ್ತಿಲ್ಲಶುರೀಭೂಸ್ಸುದ್ದಿ ಕಿಂಕರ ಕಂಕರಃ। 
ಅಸ್ಮೀತ್ಯಾರಭ್ಯ ನಿಃಸೀಮನೂಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಾನ್‌ ಸ್ತುತಿಮತ್ಸರಾನ್‌ ೪ಲೆಲೆ॥ 


ಇತ್ಯಾಚ್ಮಾಂ ದೇನದೇವಸ್ಯ ಸುಂದರಃ ಶಿರಸಾ ನಹನ್‌ | 


ತದ್ಭಕ್ತಾ ಸ್ವನ್ನೂರತೋ ದ್ದ ಸ್ಟ್ರಾ ಪ್ರಣನಾನು ಪ್ರ ಹೃಷ್ಟಧೀಃ ಗಲೇ 


ತ್ತ ದ್ಭ್ಫೃ ತ್ಯಭೃತ್ಯಭೃತ್ಕೋಸ್ಮೀತ್ಯಸ್ತಾ ನೀತ್ತಾನ್ನ ಚ ತಕ್‌ | 
ಅಸ್ಮಾತ್ನ ಶ್ಸಂಘಾತರಂಗಸ್ಯ ಇತ್ಯ್ಕಾಹಸ್ತೇಸ್ತ(?) )ಶಾಶ್ವತೇ ie oil 


ಇತಿಸ್ತುತೋಸ್ತ್ಟುತ ಏವ ಸುಂದರಃ 

ಸುರೇ ಪುರಾರೇಃ ಕಮಲಾಲಯಾಹ್ವಯೇ | 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ಗಾಯನ್ನನಿಶಂ ಸ ಭಕ್ತಿಮಾ 
ನಿಹಾವಸತ್ಸಾಗರಿಕಾಸಖಃ ಸುಖೀ 1೯೧॥ 


ಎಲ್ಫೈಸ ಸುಂದರನೇ! ಶ್ರೀಮತ್ತಿಲ್ಲಪುರಿಯಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾ ಣಸೆ ಸೇವಕರ ಕಿಂಕರನು 
ನಾನಾಗಿರುವೆನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ನನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದ ಆ ಭಕ್ತ ನರ್ಯರನ್ನು 
ಎಲ್ಲೆಯಿಲ್ಲದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವರೆ೨ದು ತಿಳಿದು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡೆಂದು ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಲು, ಸುಂದರನು ದೇವದೇವನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು 
ನನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ನೋಡಿ, ಸಂತುಷ್ಟಾಂತರಂಗನಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ದನು. ಅನಂತರ ನನ್ನ (ಶಿವನ) ಭಕ್ತರ ಸಮೂಹವನ್ನು ಕಂಡು' ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರಷ್ಠೀಕವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಭೃತ್ಮರ ಸೇವಕರಿಗೆ ನಾನು ಸೇವಕನಾಗಿರುವೆನೆಂದು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ಅನ ತರ ಅವರೂ ನಿನಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯುಂಬಾಗಲಿ ಎಂದು ಹರಸಿದರು. 1೮೬೪-೮೯-೯೦! 


ಹೀಗೆ ಪರಶಿವಭಕ್ತರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ತಾನೂ ಅವರಿಂದ ಸ್ತುಕಿಸ ಲ್ಬಟ್ಟು, ಟ್ರ 
ಸುಂದರನು ಕ್ರಿಪ್ಪುರಾಂತಕನ ಕನು ಲಾಲಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 1 ನವರ 
ತವೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಹಾಡುತ್ತಾ, ಸಾಗರಿಕೆಯೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸ 
ಮಾಡಕೊಡಗಿದನು. ೯೧! 


ಕ್ಕಿತಿಲಿ ಶ್ರೀ(ಶಿವರಹಸ್ಯೆೇ 


ನೈನಾಕಿಮುಕ್ತಂ ಸಮನಾಪ್ಯ ಚಾಂತೇ 

ಶಂಭೋ ನದಾಜ್ಮ್ಮೇ ಸ ನಿಲೀನ ಏನ | 

ತಯಾ ಸಹಾಯಂ ಗಚಜೆಕಾಸಖಃ ಸುಖೀ 

ಸ ಸುಂದರಃ ಸೃಸ್ಯ ನಿಜಂ ಕಲೇಬರಂ 1೯೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ ಸುಂದರಭೆಕ್ತ 
ಚರಿತ್ರನರ್ಣನೇ ಚತುರ್ನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಹೀಗೆಯೇ ಕಮಲಾಉಿಯದಲ್ಲಿ ಶಿನನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ವೇಕ್ಕೆ.ಯಾದ 
ಸಾಗರಿಕೆಯೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿದ್ದು, ಆ ಸುಂದರನು ಕೊನೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನಿಜಕರೀರ 
ನನ್ನು ಬಿಡದೇ ತನ್ನ ಪ್ರೇ ಯಸಿಯೊಡನೆ pe ಶಂಭುವಿನ ಸಾದಕನುಲದ ದಲ್ಲಿ ಎಕ್ಕ 


ನಾದನು, ಎಂದು ಜೈಗೀಸವ್ಯನಿಗೆ ಕುಮಾರಸ್ತಾಮಿಖು ಹೇಳಿದನು. 151 
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gL Ce ಸ್‌ 


ಮುಗಿದುದು. 


ಮಾ 


| ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀ ತಿವಾಯನಮಃ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿನರಹ 
ee 
ನನಮಾಂಶೇ 
ಇ 


ಸಂಚನಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರ (ಸ್ಪಂದ ಉನಾಚ || 


ಆ 


ನ್‌ 


ಪನೆನನತ್ತ ,ವಕಾ ,ಮಿ ಚರಿತೈೆಂತೇ ಸಮಾಸತಃ: 
¥ ೨ mh 0 ಘ್‌ 
Ho ತೂ ಶೃನಣಾನಂದಂ ಶಿವಭಕ್ತ ಮಹೋತ್ಸವ (| 71 


ಖೆ 


ರ 
ಜಿ ri) 


ಅಸ್ತಿ ಜೋಲಮಹಿ.ಕಾಂತಾಕರ್ಪೂರತಿಲಕಾಯಿತಂ | 
ಸ್ರಂಡರೀಸಪುಕೆಂ ನಾಮ ಪುರಂ ಪುರಭಿದೋ ಮಹಃ 1೨॥ 
FIER ನಿರಜಂ ಪುಸ್ಕರಸ್ಕ ಯತೆ । 
ದಹಕೋಸಃಸನಾದಕ್ಷಥೇಯತೇಜಕೆರಂಬಿತಂ Ha 


ಇನುತ್ತೈ ನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ 


ಎಲ್ರೈ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೆ. ಈಗ ಮತ್ತೊಂದು ಪುಣ್ಯಸ್ರದವಾದ ಸರಮೇಶ್ವರನ 
ಸರಿತ್ರೆಯನ. ನಿನಗೆ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕ್ರವಣಾನಂದಕರವಾದ ಈಶ್ವರ 
ಭಕ್ತರ ಮಹೋನ್ಸನವನ್ನು ನೀನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳು ಜೋಲದೇಶವೇಬ 
ತೆಗೆ ಕರ್ಫೂರದ ತಿಲಕದುತಿರುನ ತ್ರಿಪುರಾಸುರಸೂದಕನಾದ ಮಹಾದೇವನ 
ನೆನೆಮನೆಯಾದ ಪ್ರೆಂಡರೀಕಪ್ರರವೆಂಬ ಒಂದು ದೊಡ A ಸಟ್ಟಣನಿರುವುದು. (೧-೨ 


ಜಸ್ಸಿಲ್ಲವ ಹೃದಯನೆಬ ಕಮಲವು, ಎಲ್ಲಿ ದಹರಾಕಾಶವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾದ ಜನಗಳಿಂದ ಧ್ಯಾನಯೋಗ್ಯವಾದ ಕೆ 4 


(ಜ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುಜೂ್ಯ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಮಲ್ಲಿಕಾಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ್ರನಾದ ಸಮೀಪದ 


ಕಿಕ್ಕಿಂ .. ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಮಲ್ಲೀವಲ್ಲೀಮತಲ್ಲೀಭಿರ್ನಲಿತೋಪಾಂತಕಾನನೇ । 
ಯಸ್ಮಿನ್ನಾ ತನುತಂ ನಾಟ್ಕಂ ಕ್ರೀಡಾನಔಿಶಿಖಾಮುಣಿಃ 1೪॥ 


ದರ್ಶಂ ದರ್ಶಂ ತದಾ ಶಂಭೋಃ ಸೆರಮಾನಂದತಾಂಡನಂ | 
ಆಸಾತೇ ಯತ್ರ ಶೃಣ್ವಂತೌ ವ್ಯಾಘ್ರೆಸಾದಪತಂಜಲೀ HSH 


ಶ್ರೀಮಡ್ಗೇಮುಸಭಾನುಣ್ಯೇ ನೃತ್ಯಂತಂ ಚೆಂದ್ರಶೇಖರಂ | 
ವೇಡಪಾದಾಸ್ವಿತೈಃ ಸ್ತೋತ್ರೈರ್ಯತ್ರ ತುಷ್ಟಾವ ಜೈಮಿನಿಃ. 1೬॥ 


ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಜಗದಾಧಾರನಟಿಸ್ಕ ಸನಿಧಂ ಹರಃ | 
ಶ್ರೀಮೂಲಸ್ಥಾನಲಿಂ ಗಾತ್ಮಾ ಭನಪಾಶನಿಮೋಚಕಃ 1೭1 


ತ್ರಿಕೂಟಿಸ್ಕ ಗಿರೇ॥ ಶೃಂಗೇ ಕೃಚಿದ್ದೇಮಸಭಾಸ್ತಿಜ । 
ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾಡಯಃ ಕ್ವಾಪಿ ಶ್ರೀಮೂಲಸ್ಥೂನನಾಯೆಕಃ 1೮1 


ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಾಟೃಶಿಖಾಮಣಿಯಾದ ಶಂಕರನು ಎಲ್ಲಿ ನಾಟ್ವವಾಡಿದನೋ, ಪರಮಾ 
ನಂದಕರವಾದ ಶಂಭುವಿನ ತಾಂಡನನಾಟ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ನೋಡುತ್ತಾ ಎಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಘ್ರ ಸಾದ ಮತ್ತು ಸತಂಜಲಿ ಮುನಿಗಳು ಮಹೇಶನ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಕೇಳು 
ಕ್ರಿರುವರೋ, ಅಂತಹ ಪುಂಡರೀಕಪುರವು ಕೇತ್ರಶ್ರೇಸ್ಟವೆ:ದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದಿತು. 
1೩-೪-೫1 

ಸಂಸತ್ವರವಾದ ಹೇಮಸಭೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯವಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಚಂದ್ರ 
ಕೇಖರನನ್ನು ವೇದವಾಕ್ಯಗಳ ಪಾದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಮೇದಪಾದಸ್ವನಗಳಿಂದ 
ಪೈನಿನಿಮುನಿಯು ವಿಧನಿಫನಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ಎಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೇ ಅಧಾರ 
ಭೂತವಾದ ಆಲದಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನು ಶ್ರೀ ಮೂಲಸ್ಥಾನಲಿಂಗರೂಪಿ 
ಯಾಗಿ ಸಂಸಾರಬಂಧನರೂಪವಾದ ಸಾಶನನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತಿರುನನೋ ಅಂತಹ 
ಕ್ರಿಕೂಟಸರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆ೨ವು ಸಲ ಹೇಮಸಭೆಗಳನ್ನಿಯೂ ಆ ಶ್ರೀ 
ಮೂಲಸ್ಥಾನನಾಯಕನಾದ ಶಂಕರನು ಸದಾ ನೆಲಸಿರುವನು. ಅನನಿಕ್ಷೆಡೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಂಕರಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತರಾಗಿ ವಾಸಿಸುವರು. ॥ಓ. 
೭-೮1 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ ೨೫ ಪ್ಲಿತ್ಲಿ೧ಿ 


ಯತ್ರ ವ್ಯಾಕುಲೀ ಡೇನೇಂದ್ರಃ ಗಿರೀನ್‌ ಛೇತ್ತುಂ ಪುರಾದೃತಂ | 
ಅಶೂನ್ಯಶಯನಂ ಚಕ್ರೇ ರಕ್ಷಿತಃ ಶೇಷಶಾಯಿನಾ (೯॥ 


ಶಿವಗಂಗಾತಟೇ ಯತ್ರ ಶಿವಕಾಮಾರಿಸುಂದರೀ । 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಕರಕ್ಟಾಂ ಕುರುತೇ ತೆರುಣೋರ್ಮಿತರಂಗಿತೇ hoon 


ಕೃಪಾಸಾಂಗೇನ ತಡ್ಮೇವ್ಯಾ ಅನಂಗೋಜ್ಜೀವಚಾರುಣಾ 
ಸಂತಿ ತಿಲ್ಲವನೇ ತತ್ರ ಸಮುಲ್ಲಸಿತಧೂಲಿಕಾಃ 1೧೧1 


ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣಾನೀತಾಭೂ ಭೂಸುರಾ ಭಾಸುರಾಃ ಪುರಾ ! 
ಸಮಧೀಶೇ ಚತುರ್ನೇದಾಃ ಷಡಂಗಾಧ್ಯಾಸನೋತ್ಸುಕಾಃ ೧೨1 


ಅಬ್ಬಾಬ್ದಜ್ಞಾನಕುಶಲಾ ನೋಚಾಪೇಶಲನಾಕ್ಕಲಾಃ 


ಪುರಾಣಚ್ಞಾನಭೂತಾರ್ಥಾ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರವರ್ತಕಾಃ Mer 


ಹಿಂದಿ ಇದೇ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧನಿಂದೆ ಪರ್ವತ 
ಗಳ ೆಕ್ಟೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿ, ಕೊನೆಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಉಪದೇಶ 
ನಡೆದು, ಪರಶಿವಾನುಗ್ರ ಹಲಾಭಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಶೂನ್ಯಶಯನವ್ರತನನ್ನು ಕೈಕೊಂಡನು. 
ಅಂದರೆ ಪ್ರಾಯೋಸವೇಶವ್ರತೆದಿಂದ ಪರಶಿವನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕಿರಿದಾದ ಅಲೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತವಾದ ಶಿವಗಂಗಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ 
ಪಾರ್ವಕಿಯು ಶಿನಕಾಮಾರಿಸುಂದರಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನೆಲಸಿ ಮೂರುಲೋಕದ 
ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನೂ ತಸ್ಪದೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು. 1೯-೧೦॥ 

ಮನ್ಮಥನನ್ನು ತನ್ನ ಮನೋಹರವಾದ ದಯಾಪೂರ್ಣವಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ 
ನೋಟದಿಂದ ಬದುಕಿಸಿದ ಅ ಶಿನಕಾಮೇಶ್ವರೀದೇನಿಯ ಅನುಗ್ರಹಸ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಆ 
ಕಿಲ್ಲವನದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ಜಟಾಕಲಾಸಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ “ವಿಪ್ರರು 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಹಿಂದೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಅಗ್ನಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದು 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವಂತೆ ಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸದಾಚಾರ 
ಸಂಪನ್ನರಾಗಿ ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮಾಥರ್ವೆಣಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಫು ವೇದಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಪಾ, 
ವ್ಯಾಕರಣ್ಕ ಛಂದಸ್ಸು, ನಿರುಕ್ತ, ಜ್ಯೋತಿಷ ಮತ್ತು ಕಲ್ಪಗಳೆಂಬ ಆರು ಅಂಗಗ 
ಕೊಡನೆ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿಸುತ್ತಿರುವರು. ॥೧೧-೧೨/ 

ವರ್ಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಭವಿಷ್ಯ ನಿಸಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರಲ್ಲಿ 


ಕ್ಲಿಕ೨ ಶ್ರೀಶಿವರೆಹಸ್ಕೇ 


ಪ್ರಾನ ಸ್ಟಾ ನಾಃ ಕೈತೋದ್ವಾಹಾ ನಿಧಿನಾಹಿತನಹ್ನ ಯೆಃ । 


ಪಾಕೆಯಜ್ಞ' ಹನಿರ್ಯಜ್ಜ3 ಸೋಮಸಂಸ್ಥಾ? ಧುರಂಧರಾಃ 1೧೪೧ 
ವಾಜಸೇಯಾರ್ಜಿತಕ್ಕೇತಚ್ಛೈತ ತ್ರಸ್ಥ ಗಿತದಿಕ್ರಟಾಃ । 
MP iad 1೧೫॥ 


' ಯೈರಥ್ವರೇ ಸಮಾಹೂತೇ ಪುರುಹೂತೇ ಚಿರಂ ಶಚೀ | 
ಶ್ವಾ ಸೈ ರುಷ್ಮ ಮೆಯೋಂ ೪ ತತ್ರ ಮರುದುದ್ಯಾ ನಮಾರುತಾನ್‌. ॥0೬॥ 


ಕುಶಲರೂ, ರಸಬಾಳೆ ಹಣ್ಣಿನಂತೆ ಮೃದುವಾಗಿಯೂ ರಸಭರಿತವಾಗಿಯೂ ಮಾತ 
ನಾಡುವವರೂ, ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಕಿಳುವಳಿಕೆಯುಳ್ಳವರೂ, ಭೂತವರ್ತ 
ಮಾನವನ್ನರಿತವರೂ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗ ಗಳಿಗೆ ಪ್ರವರ್ತಕರೂ, ಉಚಿತ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಾ 
ಹ್ರಿಕತತ್ಸರರೂ, ನಿನಾಹಿತರೂ, ನಿಧಿಪೂರ್ನಕನಾಗಿ ಔಪಾಸನಾದಿಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನು 


ತೃಪ್ತಿಸಡಿ ಸುವವರೂ, ಆಗಿ ಸಪ್ತಪಾ ಇಕಯಜ್ಞ, ಜಿ; ರ್ನ್ಹುಜ್ಞ ಮತ್ತು ಸೋಮಸಂಸ್ಥಾ 


ಅಲ 


ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಕಾಲಗಳ ನಡೆಸುತ್ತಾ ವಾಜಪೆ:ಯ ಯಾಗಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸಿ ತ್ವಿಃತಚ್ಛೆತ್ರಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ರಾಜಾಧಿರಾಜರಿ:ದಲೂ ಸೇನಿಕ 
ರಾಗಿದ್ದರು. (ವಾಜಪೇಯ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ರಾಜರು iwi ಛತ್ರಿ ಹಿಡಿಯ 
ಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿದೆ) ಸತ್ರಯಾಗಕ್ತೆ ಅಂಗಭೂತವಾದ ಕ್ರಿಸಹಸ್ರ, ದ್ವಾದಶಾಹ 
ಎಂಬ ಕ್ರಕುಗಳನ್ನು ನಿಧಿಪೂ ರ್ವಕವಾಗಿ ನಡೆಸುತ್ತಲೂ, hit ಸೌಂಡರಿೀೀಕಾನಿ 
Ra ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಅಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರ: ಸಿದ್ದರು !೧೩-೧೪-೧೫॥ 

ಅಲ್ಲಿ ಯಾಗ ದೀಕ್ಷಿಕೆರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಃ ಣೋತ್ತಮರು ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಆಹ್ವಾನಿಸಿದರೆ, ಇಂದ್ರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಪುನಃ ಯಾಗ ಸಮಾಸ್ತಿಯಾಗುವವರೆಗೂ 
ಹಿಂದಿರ್ದುಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.. ಅತ್ತ ಅವನ ಸ್ರಿಯೆಯಾದ ಶಚೀದೇನಿಯು ಸ್ತರ್ನದಲ್ಲಿ 
ಪತಿವಿರಹೆದಿಂಡ ಬಳಲಿ ತನ್ನ ಇದ್ಭಾನದಲ್ಲಿ ಶೋಕ ೂರಿಕವಾದ ನಿಟ್ಟಸಿರನ್ನು 


ಜಾ 


೧) ಪಾಕಯಜ್ಞಗಳು (2 )-ತ್ರನಡಾಕರ್ನು, ಸರ್ನಬಳಿ, ' ಅಶ್ವ ಇಸಯಜ್ಜ, ಅಗ ಹಾಯಣ, 
ಪ್ರತ್ಯವರೋಹಣ, ಅಷ್ಟ ಕ ಅಸ್ತ ಗ ಕ 

೨) ಹನಿರ್ಯಜ್ಞಗಳು (2) ನಿ ಥೇಯ, ಆಗ್ನಿ ಹೋತ್ರ ದರ್ಶಪೌರ್ಜಮಾಸ್ಕ ಆಗ್ರ 
ಯಣ, ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ, ಜಾ ಬ ನಿವ 

೩) ಸೋಮಸಂಸ್ಥೆಗಳು' (2) ಅನ್ನಿ ಸೋಮ ಅತ್ಯಗ್ನಿಷ್ಟೋನು, ಉಕ್ತ) ಷೋಡಶಿ 

ವಾಜಪ್ಲೇಯ್ಯ ತಿರಾ, ಅಪೊೋರ್ಯಾನು 


ನನೂಂಶ! ಅ 3೫ ಕಿತ್ತ 


<4 


ತೇ ಸತ್ರಿಣಃ ಸದಾ ಶಂಭೋರರ್ಚಕಾಃ ಕರ್ಮಕರ್ಮಕಾಃ । 
ತೀವ್ರಶಕ್ತಿನಿಸಾಕೇನ ಶಿನಾನುಗ್ರೆಹಗೋಚರಾಃ 1೧೭॥ 


ಸಮಯನ ನಿಶೇಷೇಣ ದೀಕ್ಷಾ ಭೇದೇನ ಸಂಸ್ಥೆ ಸ್ಕೃತಾಃ । 
ನಿರಾ ದೀಕ್ಷಾ ನಿಷ್ಣಾ: ತಾಃ ಕ್ರ ಸತರ್ಯಾವಭಿಖಹೇಚನಾ। ವಿಲೆ 


ಲಿ ಕತೆ ಗ ಇಳಾ w) ar 
ತ್ರಿ ಸಿಜಿ MEST ADE Nels | 


1೨೦॥ 


ು 
ತ್‌ಾ 
ಛಃ 
af 
2 
ಗೆ 
ಚ 
(a 
ಆಫ 
ಳು 
ನಾ 
Pa! 
pi 
ಛೆ 
ಬಿ 
Fo 
ಲ 
ಥ್ರೂ 
ಕೆ. 
ಕೊ 
ಬ 
2೬ 
{9} 
wf 
pa 
ಳಂ 


ಶಾಂತಿಖಾಂತಿಮಹಾದೀಕ್ಷಾ ಉಪರತ್ಕಾ ಸಮಾಧಿನಾ 1೨೧॥ 


ಬಿಟ್ಟು ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಬೀಸುವ ನಾಯುವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಚೆಯಿಂದ ನುಚ್ಚಿ ಸಿಬಿಡು 
ಕ್ತಿದ್ದಳು. (ಪತಿಯು ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಬಹೆಳ ದಿವಸವಾದರೂ ಬರದಿರುವುದನ್ನು 


ಸರು. ತೀವ್ರವಾದ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನಯೋಗಿಸಿ 
(ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯನ್ನು) ಶಿವನ ಅನುಗ ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಸವ? ಪಾತ ತ್ರರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆಯಾ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷವಾಗಿ ದೀಕ್ಸಾಬದ್ಧರಾಗಿಯೂ, ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕಾರ್ಯಾ 
ನುತರ ತ್ಯಜಿಸಿ ಸುಸಂಸ್ಕೃತರಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷ 
ಪ್ರಾಪ್ತ ,ರ್ಥವಾಗಿ ಜಿತ್ತಲೆಯಾಗಿರುವ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು ವ್ರದರಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹ 


4 


ಭರಿತರಾಗಿ ಅದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ : ಅಿಭಿಸೇಕಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾ 


ಸಡಾಚಾರತತ್ಸರರಾಗಿದ್ದಣು ೬-೧೭-೧೮1 

ಮತ್ತಿ ಅನ ಭೂಸುರರು ಕರ್ತವ ರಹಸ್ಯವನ್ನ ರಿತನರಾಗಿಯೂ, ನಿತ್ಯ 
ಜನ ಸಮಾ ತಾ ಈ 
ಸರ್ಮಾನ.; % ರರಾಗಿಯೂ, ಪ್ರ ಸವ್‌ ಅನುಮಾನ್ರ ಶಬ್ಧ ಗಳೆಂ ಎಬ ಮೂರು 


[af 
pa on EA ದಿ ಸ್ಟ್‌ ಸ್‌ ತಿ ಸತ್ರ ರಗಾತ್‌ 
ಬಿಮಲ ಎಂಹಾದ ಸಕ: ಪತಿ ಮತ್ತು ಫಾಶಗಳೊಬ ಮೂರು ನದಾರ್ಥ 


ಗಳನ್ನು ಸದಾ ವಿವೇಚನಮಾಡುನನರಾಗಿಯ್ಯೂ ಶಿನ್ಯರೊಡಕೆ ಕೈನಸಿದ್ದಾ2 ತಡೆ 


ತಳ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ನಿಶ್ವಾಸೇನ ಸಮಾಯುಕ್ತಾ ನುಮುಕ್ತೋಲ್ಲಾ ಸಿಮಾನಸಾಃ | 
ಅಧೀತಬ್ರಹ್ಮನೀಮಾಂಸಾಃ ಶಿವಧ್ಯಾನೈಕತೆತ್ಸರಾಃ ॥೨೨॥ 


ಜಿದಂಬರನಟೇಶಾನಪೂಜೋತ್ಸವನಿಧಾಯಿನಃ । 
ಸಶ್ಶಂತಃ ಸರ್ವದಾ ಶಂಭೋಃ ಪರಮಾನಂದತಾಂಡವಂ 1೨೩1 


ಸದಾಸ್ರಾಸ್ತಸಮಸ್ತಾರ್ಥಾ ದ್ವಿಜಾಃ ಸ್ವಾತ್ಮನಿ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ ॥೨೪॥ 


ತೇ ನರ್ಣನೀಯಾಃ ಕಥಮಸ್ಮದಾದ್ಕೈ 
ರ್ಮನುಷ್ಕಕೀಟೈರ್ಮಹಿತಾನುಭಾವಾಃ | 

ಯೇ ಸೌಮ್ಯಭಕ್ತಿಸ್ತುತಿಸಾಧನೇನ 

ದೇನೇಶ್ವರಸ್ಯೈನ ಮುಖೇನ ಸಂಸ್ತುತಾಃ 1೨೫1 


ಮೂವತ್ತಾರು ತತ್ತಗಳನ್ನರಿತು ಕೈವಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಅವರ 
ದೀಕ್ಸಾಧಾರಣೆಯಿಂದ ಜನ್ಮಾಂತರಗತವಾಗಿ ಬಂದ ಅಜ್ಞಾನಾಡಂಬರಗಳು ನಾಶವಾಗಿ 
ದ್ದುವು. ತಮಗೆ ವಿನೆಯದಿಂದೆ ತಲೆಬಾಗುವವರಿಗೂ, ದೀಕ್ಷೆಕೊಡುನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು 
ಅವರಲ್ಲಿತ್ತು. ನಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಅನಿತ್ಯರೂಸವಾದ ಪ್ರಪಂಚಸ್ವರೂಪವನ್ನರಿತು ಅದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲಾಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿಸ್ಪೃಹರೆನಿಸಿಕೊಂಡು, ಶಾಂತಿ, (ಸಮಾಧಾನ) ಇಂದ್ರಿಯ 
ನಿಗ್ರಹ, ಉಪರತಿ (ಸಂನ್ಯಾಸ) ಗಳಿಂದ ದೀಕ್ಷಾಬದ್ದರೂ ಎನಿಸಿ ಮಹಾತಸಸ್ವಿಗಳಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ೧೯-೨೦-೨೧1! 

ಆಸ್ತಿಕಶ್ರೀಷ್ಠರೈಸಿ ನೊಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತೀಚ್ಛೆಯಿಂದೆ ಉಲ್ಲಾಸಹೊಂದಿದ ಮನಸ್ಸು 
ಳೃವರೂ, ವೇದಾಂತವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದವರೂ ಶಿವನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿರತರಾಗಿರುವವರೂ, ಚಿದಂಬರಕ್ಷೇತ್ರವಾಸಿಯಾದ ನಟೇಶ್ವರನ ಪೂಜೆ, ಉತ್ಸವ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವವರೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಸರಶಿನನ ಅತ್ಯಾನಂದ 
ಪ್ರದವಾದ ತಾಂಡವನೃತ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವವರೂ, ಅನವರತವೂ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಡೆದು ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸು 
ನವರೂ ಆಗಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 1೨೨-೨೩- 
೨೪! 

ಹುಳುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ನಮ್ಮಂತಹ ಮಾನವರಿಂದ ಮಹಾನುಭಾವರಾದ 
ಅನರು ಹೇಗೆ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಡಲು ಸಾಧ್ಯರಾದಾರು? ಸೌಮ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿರೂನ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ ೨೫ ಕ್ಲಿಷಿ೫ 


ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲಾಭರಣಾ ನಿಭೂತ್ಕಾ 
ಶಶ್ವತ್ಸಮುದ್ಧೂಳಿತಸರ್ವಗಾತ್ರಾಃ | 

ನರ್ಣ್ಯಾಃ ಕಥಂತೇ ಶತರುಪ್ರಮಂತ್ರ 
ಪರಾಯಣೈಕಪ್ರವಣಾ ಮಹಾಂತೆಃ 1೨೬॥ 


ಕ್ರಿಯಾಸುಚರ್ಯಾ ಸುಪಚೇಲಿಮುಶ್ರಮಾಃ 
ಸ್ರಜೋಧಮಾರ್ಗೇ ಪಟಿವೋ$ತಿಯೋಗಿನಃ | 
ಕೃತತ್ರಿಸಾಹಸ್ರಮಖಾಃ ಸಭೂನಕೇ 

ರ್ಜಯಂತಿ ಭಕ್ತಾಸ್ತ್ರಿಸಹಸ್ರಭೂಸುರಾಃ 1೨೭॥ 


ಅಜಟಾಫಃಲಚೆಂದ್ರೇಣ ಅಫಾಲಾಂತರಚಕ್ಷುಷಃ । 
ಅನಾಮಾ ನಾಮಭಾಗೇನ ವಪುಷಾ ಶಂಭುಮೂರ್ತಯಃ 185೮ಲ॥ 


ವಾದ ಸ್ತೋತ್ರನೆ:ಬ ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಅವರು ದೇವಾಧಿಪನೆನಿಸಿದೆ ಮಹಾದೇವನ 


ಬಾಯಿಂದಲೇ ಅವರು ಸ್ತೊ ಟ್ವರೆಂದರೆ ಅದು ಅಸ್ಟು ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ 


ತ್ರಮಾಡಲ್ಪ 
ಯಲ್ಲ. ೨೫ 

ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲಾಲಂಕೃತರೂ, ನಿಭೂತಿಯಿಂದೆ ಸದೇಸದೇ ತಮ್ಮ ದೇಹಕ್ಕೆ 
ಉದ್ಧೂಳನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವರೂ, ಶತರುದ್ರಮಂತ್ರಸಾರಾಯಣದಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ನಿರತರಾದವರೂ ಆದ ಆ ಮಹಾತ್ಮರನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ವರ್ಣನೆಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದೀತು? ೬ 

ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನಿತೃಚರ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಸಕ್ಟವಾದ ಶ್ರಮವುಳ್ಳನ 
ರಾಗಿ (ಫಲಸಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಂದ ಸಾರ್ಥಕವಾದ ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ) ಜ್ಞಾನ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದವರೆನಿಸಿ ಯೋಗಶೀಲರಾಗಿ, ಕ್ರಿಸಹಸ್ರ ದ್ವಾದಶಾಹ 
ಗಳೆಂಬ ಅಂಗಕ್ರತುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರೂ, ಹೇಮಸಭಾಧಿನನ ಭಕ್ತರೂ ಆಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಅದಾನ ಇ್‌ಾ Fe ಠಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮೂರುಸಾವಿರಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅವರ್ಣನೀಯರು. ಮೆಹಾಮಹಿ 
ಮರು. "೩! 

ಡೊಡ್ಡ ಜಡೆ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ, ಹಣೆಗಣ್ಣು ಮತ್ತು ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಜೈ ಅವರು ತಮ್ಮ ಉಳಿದ ಅಂಶಗಳಿಂದ 


ಈ 3603 


ಇಣುತ್ತಿದ್ದರು. 1೨೮! 


42೬ ಶ್ರೀತಿನ ಹಸೆ 


1 
| 
| 


ಶ್ರಿ 
ಅಥ ತಿಲ್ಲವನಾವಾಸಿ ತ್ರಿಸಾಹಸ್ಪಮುಹೀಸುರಾನ್‌ | 
ಸೃ 


ನತ್ತಾ ಶಿ ಶ್ರೀನೀಲಕಂತ ನಿ ಸಾನಕೀಂ 1೨೯॥ 


ನಿರ್ಮಾಲ್ಯಪುನ್ಫಗಿನ್ನುಗ್ರಮಾಧ್ವ್ವೀತುಂದಿಲನಟ್ಟಿದ | 


ಊತ 

ಆಸೀಕ್ರಿಲ್ಲವನೇ ಕ್ತಿ ಶ್ವೆಲಾಲಕು೭ಕೆ: ಖರ: :೩೦॥ 
ಭಕ್ತಾಗ್ರಗಣ್ಟಪ್ರೀಕಂಠಸೂಜಚಾಸುತ್ಪಾತ್ರಿಕಾಕರ; | 

ಸಾದೇಶ್ವರ ಜನಾಭಿಸಷ್ಟ ಭಿಕ್ಸಾಸಾತ್ರದೈೆಷಾಯಕಃ (೩೧. 
ಸದಾ ರೆ ಭುಸಜಾಶಜ್ಞನಾನಸ ಶಿನಶೆರ್ನುಸು | 
ನಿಷ್ಠಾ ನಥೀರ್ನಿರಾಘಾತಕೆ ಂತರ್ಯೋದ್ಧಾಟನೋದ್ಧನಃ 2೨ 
ನೀಕ್ಷ್ಯ ವೀಸ್ಟ, ಗ ಬೋಲ ಕೆ ನಿ ನಿ:ಲಕೆಂತಸಮಾತುಲಂ । 
ನೀಲತೆಂತ ಸಬೋಚ್ಚಾರೀ ನಿ: ಏಳೆ ಇತೀರಿತಃ 1೩೩! 





ಳೆ 
ಎ nd ಬ 
ಆಂತಹ ಮೂರೆ.ನಾನಿರ ಎಸ್ಟ 


ಪ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು; ನಿನರ್ನಿಲದ ಹೂವಿನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಲಟ್ಟಿ 


ಟ್ಟ ಮಧು 
ವಿನಿಂದಲೇ ಅನಂದಪೂರ್ಣನಾಗುವ ಭ್ರನ.ರಮತೆ ಆ ತಿಬ್ಲವನದಲ್ಲಿ ಕುಂಬಾರ 


ವಂಶಕ್ಕೆ ತಿಲಕಸ್ರ್ರಾ೫.ನಾದೆ ಕುುಭಕಾನ ಸೊಬ್ಬಸಿಷ್ಸನ ನು ೨37.೩೦1 
ಭಕ್ತಾಗೀಸರನೂ ಮಹೇಶ್ವರನ ಪೂಜಕನೂ ಮಹಾದೇವನ ಸೂಜೆಗುನ 
ಯೋಗವಾಗವ ಮಣ್ಣಿನ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುನವನೂ ಈಶ್ವರಭಕ್ತರೆನಿಸಿ 
ದವರಿಗೆ ಜೇಕಾದ ಸಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಒದೆಗಿಸುವನನೂ ಆಗಿ ಮಾವಾಗಲೂ ಶುಭುವಿನ 
ನಿಂದ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅತನು ಶೈವರಲ್ಲಿ ದೃಢಭಕ್ತಿಯ 


೧ 
ಸ್ಸಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ನಿರ್ಷಿಫ್ಟವಾಗಿ ಆ ಮಹಾಬೇನನ ಕೈಂ ಚಚ ನೆರವೇರಿಸುವ 
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ನನಾಗಿದ್ದನು. ಜವನ ಹೆಸರು ಕೀಸಂಕನೆಂಬುದಾಗಿನ್ನಿತು. ೬೧-೩೨1 
ನಿಸಜ್ವಾರೆಯನ್ನು ಸಮ:ದ್ರಮಥನಕಾಲವಲ್ಲಿ ಭಕ್ಷಿಸಿದುದರಿ:ದ ಕಪ್ಪಾಗಿರುವ 


ಆ ಪ್ರಭುವಿನ ಕೊರಳನ್ನು ನೋಡಿ ನೋಡಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಆ ನೀಲಕಂಕನ 
ಪಾದಧ್ಯಾನವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾ ಆ ಶ್ರೀಕಂಠನೆ:ಬುವನು ಸ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದನ.2 


[ev 


ಸನನೂಂಶಃ ಅ ೨೫ ಕಕ್ಕಿ 


ಸ ಜನ್ಮನಃ ಪ್ರಭೃತ್ಯೀನ ತೈಕ್ಲಾ ಸಜೆ (ವಶಾಂತೆರೆಂ! 


ನಕ 


ಸೇವ್ಯಮಾನೋ ಮಹಾದೇವಂ ನಯಃ ಕೌಮಾರಮತ್ಕಗಾತ್‌ 1೩೪॥ 


ಪಂಚಬಾಣಭುಜಾಟೋಪ ಪರಿಸಾಟೀಸಹಟೀಯಸಾ । 
ಪ್ರಸೀಯಸಾ ಮಹೋಲ್ಲ್ಹಾಸೈಃ ಪಸ್ಪೃಶೇ ವಯಸಾ ತತ$ 1೩೫! 


ತಸ್ಕಾಸೀಲ್ಲಲನಾನೂನಂ ಕೇಲಿಕಲ್ಪನಶಿಲ್ಪಿನಾ। 
ಶೃಂಗಾರರಸಸರ್ವಸ್ವವೇಧಸಾ ವಯೆಸಾಂಚಿತಾ EO 


ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಾದರುಂಧತ್ಯಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮನುರುಂಥತೀ । 
ಫೆಂದರ್ಸನೈಜಯಂತೀ ಸಾ ತಸ್ಯ ಸಾರಸಮಾವಹತ್‌ 1೩೭೬ 


| 


ಸವ್ಕಾಘ್ರಸಾದಲಿಂಗಸ್ಥ ಕುರ್ವಾಣೋ ದರ್ಶನಂ ವ್ರತೀ | 
ಚಿದಂಬರಪತೇರ್ನಾಟ್ಕಂ ನೀಕ್ಷ್ಯಮಾಣೋತಿಕೌತುಕೀ ಎಲೆ 


ಅವನು ಹುಟ್ಟಿದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಹಾದೇವ 
ನನ್ನೇ ಸೇನೆಮಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಕೌಮಾರಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಅದೇರೀತಿ ಕಳೆದನು. 
1೩೩-೩೪1 


ಹಾಗೆಯೇ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಹುಬಲಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವ, ಅತ್ಯಂತ ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶ್ರೀಸ್ಕವಾದ ಯೌವನಾನಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದನು ಆ ಶ್ರೀಕಂಠನಿಗೆ ರತಿಕೇಳಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಚತುರನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಶೃಂಗಾರರಸಕ್ಕೆ ನಿಧಿಯಂತೆ ಸುಂದರಿಯಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಒಬ್ಬಳು 
ರಮಣಿಯಿದ್ದಳು. 1೩೫-೩೬[ 


ಅವಳು ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸಾ ದರುಂಧತೀದೇವಿಯನ್ನು ಹೋಲು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ಮನ್ಮಥನ ನಿಜಯಸತಾಕೆಯಂತೆ ಅವಳು ಸತಿಗೆ ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನು ಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಶ್ರೀಕಂತನಾದರೋ ನಿತ್ಯವೂ ನಿಯಮಬಡ್ಬನಾಗಿ ವ್ಯಾಘ್ರೆನಾದೇ 
ಶ್ವರನ ಲಿಂಗವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುತ್ತಾ, ಚೆದಂಬರೇಶ್ವರನ ನಾಟ್ಕಿವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ತತ್ಸರನಾಗಿದ್ದನು. ೭-೩೫1 

22 [93] 


ಷಿತ್ನಿಲ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 
ಸ ಕದಾಚನ ಶರ್ನರ್ಯಾಮಂಧಕಾಶೇತಿದಂತುರೇ। 
ಧರಾಲೀಂ ಮೇಘ ಘೋಷಾಸು ತಥಾ ದಿಕ್ಷು ನಿದಿಕ್ಷು ಚ (೩೯॥ 


ಸೇನಿತ್ವಾ ತಾಂಡನೇಶಾನಂ ನ್ಯಾಪ್ರುಸಾದೇಶ್ವರಂ ತಥಾ। 
ಪ್ರತ್ಮಾಗಚ್ಛನ್ನುಯಃ ಪೂರಂ ಕಂಠದಧ್ಮೇನ ವರ್ತನಾ vol 


ಆಸಾರನಾತಸಾಶೇನ ಲೇಸನೂನಕಲೇನರಃ। 


ರುುಲ್ಬರುಲ್ಲಿತೆ ಕೇಶಾಗ್ರ1 ಸಾರ್ಥಸಾರ್ದ್ರತರಾಂಬರಃ 1೪೧॥ 


ಸನೀಲಕೆಂಶಃ ಕಸ್ಯಾಶ್ಚಿದ್ವೇಶ್ಯಾಯಾ ನೇದಿಕಾಂ ಯಯಾ. 
ನೀಲಳೆಂಠೆ ಸದೋಚ್ಚಾರಾನ್ನೀಲಕಂಠಮುಷಾಗತಂ (೪೨ 


ಭ 


ಬುದ್ಧಾಸೀದ್ದೀಪಿಕಾಹಸ್ತಾ ರುಟಿತ್ಯಾಗತ್ಯ ತತ್ವತಃ । 
ತತ್ಕಥಂಚಿದುಸಚ್ಛಂದಂ ಸಾನೀತ್ವಾ ಭನನಾಂತರಂ 1೪೩॥ 


ಅವನು ಒಂದು ದಿನ ಗಾಢಾ:ಧಕಾರವ್ಯಾಸ್ತವಾದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೋಡಗಳು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಶಿವದರ್ಶನಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಹೊರಟು ತಾಂಡವೇಶ್ವರನನ್ನೂ, ವ್ಯಾಫೆಪಾದೇಶ್ವರನನ್ನೂ ಸೇವಿಸಿ ಹಿಂತಿ 
ರುಗಿ ಬರುವಾಗ್ಯ ಮಳೆಯಿಂದ ಮಾರ್ಗನೆಲ್ಲಾ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಉದ್ದ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಅದೇ ಜಲರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಾ ಮೇಲೆ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಯು 
ತ್ತಿರುವ ಮಳೆಯ ನೀರಿನ ಹನಿಯಿಂದ ನೆನೆದು ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ದೇಹೆವುಳ್ಳವನಾಗಿ, 
ಜರ್ಜರಿತನಾದ ಕೂದಲಿನ ತುದಿಯಿಂದಲೂ ಕೆಸರಿನಿಂದ ಅರ್ಧ ತೊಯ್ದುಹೋದ 
ಬಟ್ಟೆಯಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತನಾಗಿ, ಸದಾಶ್ರಯವನ್ನು ಅರಸುತ್ತಾ ಬಂದು ಕೊನೆಗೆ ಆ 
ನೀಲಕಂಠನು ಯಾವಳೋ ಒಬ್ಬಳು ವೇಕ್ಯಿಯ ಮನೆಯ ಜಗಲಿಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. 
೩೯-೪೦-೪೧1 


ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ನೀಲಕಂಠನೆಂಬ ಪದವನ್ನು ಉಚ್ಚಾರಣಮಾಡಿದುದರಿಂದಲೇ 
ತನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ನೀಲಕಂಕನು ಬಂದನೆಂದು ತಿಳಿದು ಆ ವೇಕೈಯು, ದೀಪವನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಬಂಡು, ಅನೇಕ ಉಪಚಾರೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಒಳಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ, ಮನೆಯ ಒಳಗಡೆ ಕೂರಿಸಿ ಪಟ್ಟಿ 
ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅವನ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಒರೆಸಿ ಅನಂತರ ಶೀತಬಾಥೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೫ ಕರ್ಕ 


ಸಂಮೃಜ್ಯಾಂಗಂ ದುಕೂಲೇನ ಹಸಂತೀಮರ್ಪಯತ್ತತಃ। 
ರುಂಡಿತ್ಕಂಬರಮಾಸ್ತೀರ್ಯ ತತ್ರ ತೂಲಾಪಟೀಂ ಪುನಃ ೪೪॥ 


ಪ್ರಸಾರ್ಯ ಹೇನುಪರ್ಯಂಕೇ ಮಣಿಶೃಂಖಲಿಕಾಂಚಿತೇ । 
ಸ್ವಾಸಯಿತ್ವಾ ಮರುದ್ವೃ ಸ್ಟಿಬಾಧನುದ್ಧೂಯ ಸಾ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥೪೫॥ 


ಚಂದನಾಗರುಕಸೂ 


ಹ 


ರೀ ಮಿಲನ್ಮ ಗನುದಾದಿಭಿಃ । 
ನಿಲಿಸ್ಕಾಂಗಂ ಕೃತಾಹಾರೆಂ ತಿಲ್ಲೆ ೀಶಾಯ ಪಠಿಸ ne 1೪೬॥ 


ತತೋ ಮಾಹೇಶ ರಪ್ರೀತ್ಕಾ ತೆಂ ರಂತುಂ ವಾಂಛತಿ ಇ | 
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ದುರ್ವಾರತ್ವಾದ್ರತೀಶಸ್ಯ ತಸ್ಯಾಂ Ps ಸಃ 1೪೭॥ 


ತರುಣಸ್ತದ್ಧತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಪುಮನುನೇನೇಶಿಕೌತುಕೀ । 
ತಸ್ಯಾಂ ನಿಧ್ಮನುಸಾರೇಣ ಕಿಂಚಿಕ್ಕಾಲಂ ಮನೋಜಭುನ। 1೪೮॥ 


ಸಾಮ್ರಾ ಜೃಮನುಭೂಯಾಸೌ ನಿಜಾಲಯಮುಪಾವಿಶತ್‌ | 


ತತ್ರಾಲೋಕ್ಕ ನಿಜಾಂ ಕಾಂತಾಂ ಶಂಬರಾರಾತಿಸುಂದರೀಂ ೪೯ 


ಕೊಳ್ಳಲು ಒಣಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ರತ್ನದ ಸರಸಳಿಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಿನ್ನದ ಮಂಚದಮೇಲೆ ಹತ್ತಿಯ ಸುನೃತ್ತಿಗೆಯನ್ನೂ ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನೂ ಹಾಸಿ ಅವನನ್ನು ಆದರ ಮೇಲೆ ಮುಲಗುನುಂತೆ ಹೇಳಿ ಕ್ರಮ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಗಾಳಿ ಮಳೆಯ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದಳು |93೨-೪೩-೪೪-೪೫! 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಉಚಿತವಾದ ಆಹಾರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವನೇ 
ಪತಿಯೆಂದೂ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ತಿಲ್ಲೇಶ್ವರನೆಂಡೂ ಭಾವಿಸಿ ಅನನ ಅವಯವಗಳಿಗೆ 
ಚಂದನ, ಅಗರು ಮತ್ತು ಕಸ್ತೂರೀ ಮುಂತಾದ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಲೇಪನ 
ಮಾಡಿ, ಆ ಮಹೇಶ್ವರನ ಭಕ್ತನಿಗೆ ನ್ರೀತಿಯುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಅನ 
ನೊಡನೆ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಾಡಲು ಅಸೇತ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು ಆ ತರುಣನೂ ಸಹ ಮನ್ಮಥ 
ಬಾಧೆಗೆ ಈಡಾಗಿ ಅವಳಲ್ಲಿನ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದಿಂದಲೂ, ಅವಳಿಚ್ಛೆಯಂತೆಯೂ ಅವಳೊಡಕೆ 
ಸಂಭೋಗಮಾಡಲು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು 1೪೬-೪2೭ 


೩೪೦ ಶ್ರೀಶಿವರಸಸ್ಯೆ ( 


ಪುನರುದ್ದೀಪಿತಾನಂಗಸ್ಸ ರಂತುಮುಸಚಿಕ್ರೈಮೇ Hol 


ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಮಾತ್ರೇಷು ಸಟೀರಚರ್ಚಾ 
ಮಚ್ಛಾಚ್ಛಲೇಶಾಚಲತೋರತಾಂತಾಂ | 

ಸಂಪ್ರೀಣಯನ್‌ ಚಾಟುಸರಂಪರಾಭಿ 

ಸ್ವದೀಯಶಯ್ಯಾಂ ಶನಕ್ಕಃ ಪ್ರಸೇಡೇ ॥೫೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ ನೀಲಕಂಠಭಕ್ತ 
ಚರಿತ್ರವರ್ಣನೇ ಪಂಚನಿಂಕೊಟಆಧ್ಯಾಯಃ 


ಸುಂದರಿಯಾಗಿರುವ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಪತ್ನಿ ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪುನಃ ಕಾಮೋದ್ದೀಪಿತನಾಗಿ 
ಅವಳೊಡನೆಯೂ ಕ್ರೀಡಿಸಲುದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. ೪೮-೪೯-೫೦1 


ಹೀಗೆ ಮನ್ಮಥನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸುಖದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ ಚಂದನದಿಂದ ಲೇಪಿಸ 
ಲ್ಬಟ್ಟಿವಳೂ, ಅತಿ ಶುಭ್ರವೂ ಸಣ್ಣ ಬೆಟ್ಟಿಗಳಂತೆ ದಸ್ಪವಾದ ಕುಚವುಳ್ಳನಳೂ 


ಆದ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಜಾಟೂಕ್ತಿಗಳ ಸರಂಸಕೆಗಳಿದ ಸಂಕೋಷಸಡಿಸುತ್ತಾ' 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಅವಳ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 1೫೧॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದ ಸದಾಕಿನಸುಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ನೀಲಕಂಠನೆಂಬ ಭಕ್ತನ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ವ La] ಲಾ ಹಃ 
ಮ ಮಖಾ 


| ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನಮಃ | 


ಶಶಿ ನರಹ ಸ್ಯ 
We 
ನನಮಾಂಶೇ 

ಸಡ್ಕಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀ ಸ್ಪಂದ ಉವಾಚ ॥| 
ತೆಯಾ ಸ ನೀಲಕೆಂಶೋಸೌ ನೀಲಕಂಠ ಸದಾಶ್ರಯಃ । 
ತದಾ ಪರಿನುಳೋಲ್ಲಾಸೈಃ ಸಾರ್ಥಂ ನಾರಸ್ತ್ರಿಯಾ ರತಿಂ el 


ಅನ್ವಭುಂಕ್ರೇತಿಚೇಟೀಭ್ಕೋ ನೀಲಕಂಕೋಸ್ಕಯಂ ಶ್ರುತಃ! 
ತೆದಾ ಚಂದ್ರಮುಖೀ ರಾತ್ರೌ ವಾರಸ್ತ್ರೀಕೈತೆಸಂಗೆತಿಂ 1೨1 


ಪತಿಂ ದೃ ಸ್ಟಾ ತು ತಲೆ ಶೀನ ಸ್ಪರ್ಶಂ ಸ್ನೇಹೇನ ಖಂಡಿತಾ । 
ಭನತ। 1 ಪ್ರಮಾಣಂ ಚೇಡಿನೂಂ ಸ್ಪೃಶ 18॥ 


ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಮಹಾದೇವನ ಪಾದಸೇನಕನಾದ ಈ ನೀಲಕಂಕಸೆಂಬ ತನ್ನ ನಕಿಯ 
ದೇಹದಿಂದ ಬರುವ ಪರಿಮಳಭರಿಕನಾಡ ಸುವಾಸೆನೆಯಿಂದಲೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವು 
ಸಖಿಯರ ಸಹಾಯದಿಂದಲ್ಲೂ ಅತನು ಸೂಳೆಯೊಡನೆ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸಿರಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಸತ್ನಿಯಾದ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯ್ಯು ವೇಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಸಂಗಮ 
ಮಾಡಿದ ಗಂಡನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನ ರಿತು ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಆಲಿಂಗನಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಅ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅವನ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರತಿಕ್ರೀಡೆಗೆ ಅನಕಾಶಕೊಡದೆ 
I SiN ನೀನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾರಸ್ತ್ರೀಸಹವಾಸ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಕ್ರೇಡಿಸುವೆನು, 
ಎಂದು ಕೋಸದಿಂದಲೇ ನುಡಿದಳು. ೧.೨.೩! 


ಕಿ೪೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕ 


| ಶ್ರೀ ನೀಲಕಂಠ ಉವಾಚ | 


ಇತ್ಕಾಹ ಸಾ ರುಷಾ ನಾಥಂ ತಮಾಲಿಂಗನಲಾಲಸಂ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಶ್ರೀನೀಲಕೆಂಕೋ ರುಷಾವಿಷ್ಟ ಉವಾಚ ತಾಂ In 


ಮನಸಾ ತ್ವಾಂ ಸ್ತ್ರಿಯಶ್ಸಾನ್ಯಾಂ ನ ಸ್ಪೈಕ್ಲಾಾಮ್ಯದ್ಯ ಚೇತಸಾ । 
ನಿನಾಯೋನ್ಯಂಗಸಂಸ್ಪರ್ಶಮನಂಗೋದ್ವೇಗವರ್ಜಿತಂ 1೫॥ 


ಸಾಪಿ ಚಕ್ರೇ ವ್ರತ ಭರ್ತುರಿಷ್ಟಂ ತನ್ವೀ ನಿತನ್ವತೀ। 


ಎ ನಿದ ಇಲ್ಲ ಎ 0ಕ್ಕೆ pe) ನ 
ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯಧರ್ಮಂ ಸಾ ಚಕ್ರೇ ಪರೈರಜ್ಞಾತೆಸಂಗರಾ !1೬॥ 


ತಾನೇವ ದೆಂಪತೀ ತಾದೈಗಸಿಧಾರಾವ್ರತಸ್ಥಿತೌ | 


ನಿನ್ಯತುಃ ಕಿಲ ತಾರುಣ್ಣಂ ಶಿವಕಾರುಣ್ಯಭಾಜನೌ ೭॥ 


ಸ್ರವೃದ್ಧಶಿನಭಕ್ತೀ ತೌ ನೃದ್ಧಾ ಶಿಥಿಲನಿಗ್ರಹೌ । 
ಚಕ್ರತುಃ ಶಿನಕ್ಸೆಂಕರ್ಯಂ ತಥಾಪಿ ಕರುಣಾನಿನ 1೮॥ 


ತತಸ್ತಯೋರ್ಮುತಂ ಜ್ಞಾತುಂ ಶಿನಸ್ತಾಸಸವೇಷಭೃತ್‌ । 
ದೀರ್ಥಪವಿಂಗಜಸಾಧಾರೀ ತೌಪೀನಾಪಂಡವೆಸ್ತ್ರಧೃಕ್‌ ೯॥ 


ಹೀಗೆ ನತ್ನಿಯು ನುಡಿಯಲು, ಅಗ ನೀಲಕಂಠನೂ ಕೋಪಾವಿಸ್ಟನಾಗಿ 
ಅವಳಿಗೆ, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಪ್ರನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ ಮನ್ಮಥನಿಕಾರಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದ 
ಯೋನ್ಯಾದಿ ಅವಯವಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಇತರ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಈ ಶರೀರದಿಂದ 
ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪತ್ನಿಯ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಪ್ರಕಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. 1೪-೫/ 

ಅವಳೂ ಸಹ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಗಂಡನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಅಂತರಂಗವು ತಿಳಿಯದಂತೆ ಗೃಹಸ್ಥಧರ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸು 
ಕ್ರಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ " ಅಸಿಧಾರಾವ್ರತೆದಲ್ಲಿ' ನಿರತರಾದ ಅಂದರೆ ಕಠಿಣವಾದ ನಿಯಮ 
ಮೆಗ್ನರಾದ ಆ ದಂಸತಿಗಳು ತಮ್ಮ ಯೌವ್ವನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಶಿವನ ದಯಾಭಾಗಿಗಳಾ 
ಗಿಯೇ ಕಳೆದರು. ೬-೭! 

ಹಾಗೆಯೇ ಹೆಚ್ಚಾದ ಶಿವಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ವಾರ್ಥಕ್ಯದಿಂದ ಸಡಿಲವಾದ 
ಡೇಹೆಕಟ್ಟುಳ್ಳವರಾದರೂ ಆ ದಂಸಕಿಗಳೂ ತರುಣರಂತೆಯೇ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸೇನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಒಂದು ದಿನ ಪರಶಿವನು ಇವರ 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೬ ೩೪೩ 


ಸೂಕ್ರೋಲ್ಲಸದ್ವಕ್ಸಾ ಭಸ್ಮಾಂಗಶ್ರೀತ್ರಿಪುಂಡ್ರಕೆಃ 


ಯಜ್ಞ 
ಇಗ ಆಲ್‌ 
ಸ್ಮೇರಾನನಃ ಪಾತ್ರಸಾಣಿರ್ನೀಲಕೆಂಕಾಲಯಂ ಯಯೌ , 1001 


ಶ್ರೀ ಸೀಲಕೆಂಶಸ್ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಹೃಷ್ಟ್ರಾಂಗೆಃ ಶಿನಯೋಗಿನಂ | 
ಶಿನಯೋಗೀ ಮಹಾನೇಷ ಇತ್ಯಪೂಜಯದಾದೃತಃ ॥೧೧॥ 


ನಾಥ ಕಿಂ ಕೆರವಾಣೀತಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶೇನೇರಿತಃ ಶಿವಃ । 


ತಮೇನನಾಹ ಮೇ ಪಾತ್ರನಿಡಮಾದಾಯ ರಕ್ಷ್ಯತಾಂ ೧೨೪ 
ಅಸ್ತ್ರ ಸ್ಥ ನ ಸಮ: ಪಾತ್ರಂ ಪುನಾತ್ಮಂತೆರತೆರ್ಸಿತೆಂ 
ರತ್ನಾದ್ಯಾದಸಿರಕ್ಷ್ಯಂ ಸ್ಕಾಡ್ಭ್ರೂಯೋ ಮೇ ರೆಕ್ಷ್ಯತಾನಿತಿ ೧೩1 


ತತಃ ಶ್ರೀನೀಲಕಂತಸ್ತು ಸಾತ್ರಮಾಧಾಯ ತತ್ಕಣಾತ್‌ 

ಗೃಹೇ ತನ್ನ್ಯಸ್ಯ ತದ್ರಕ್ಸಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಭೂತೈಸ್ತದಾ ಸ್ವಯಂ 10೧೪1 
ತಿಳಿಯಜೇಕೆಂಜಬು. ತಪಸ್ವಿಯ ವೇಷಧರಿಸಿ ಉದ್ದವೂ, 
ಹೊಂಬಣ್ಣವೂ ಅದ ಜಟ್ಟಿ ಕೌಪೀನ, ದಂಡ್ಕ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ, 
ದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ವಕ್ಷಸ್ಥಳವುಳ್ಳ ವನೂ, ವಿಭೂತಿತ್ರಿಪುಂಡ್ರ' 
ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಹಣೆಯುಳ್ಳ ನನೂ ಅಗಿ ನಗುಮುಖದಿಂದ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆ ನೀಲಕಂಠನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 1೮-೯-೧೦ೆ 


ೀ 
2 
pl 
₹9 
‘a 


ಆಗ ಆ ನೀಲಕಂಠನು ಬಂದಿರುವ ಶಿವಯೋಗಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತುಷ್ಟಾಂ 
ತರಂಗನಾಗಿ, * ಶಿವಯೋಗಿಯಾದ ಈತನು ಮಾನ್ಯನು ಮತ್ತು ಪೂಜ್ಯನು ॥ 
ಎಂದು ಆದರಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. ಅನ-ಕರ ಸ್ವಾಮಿ, ತಮಗೆ ನನ್ನಿಂಪೇನಾಗಬೇಕು? 
ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಎಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೀಲಕ:ಕನು ಕೇಳಲ್ಲು ಆಗ ಶಿವನು ಈ 
ನನ್ನ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕಾಪಾಡು. ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಪಾಕ್ರೆಯು 
ಬೇರೊಂದು ಯಾರಿಗೂ ದೊರೆಯಲಾರದು. ಇದರೊಳಗಿಟ್ಟ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿ 
ಹೊಂದಿದವನು. ಪವಿಶ್ರನಾಗುವನು. , ರತ್ತಗಳೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಇದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 1೧೧-೧೨-೧೩॥ 


ಆಗ ಅದರಂತೆಯೇ ಆ ನೀಲಕಂಠನು ಆ ಪಾಕ್ರಿಯನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಕೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರಿಸ್ಸಿ ಇತರ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿ:ದಲೂ ತೊಂದರೆಯಾಗ 


4೪೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ« 


ತಂ ಯಾಂತಮನುಸೃತ್ಕಾಸೌ ನಿನೃತ್ತೊೋಳಭೂತ್ತದಾಜ್ಞಯಾ । 
ದೇನದೇನೋಫಿ ತಾಂ ದಿನ್ಕಾಂ ಪ್ರಾನಿಕತ್ಯಾಂಚನೀಂ ಸಭಾಂ 10೫॥ 


ಗತೇ ಕಾಲೇ ಶಿನಃ ಪಾತ್ರಂ ಯಾಪಯಿಶ್ವಾ ಸ್ವಮಾಯಯಾ । 


ಭೈತ್ಯಾಚ್ಚ ಪುನರಾದಿತ್ತುಸ್ತಮಾಗಾತ್ಪೂರ್ವನೇಷನಾನ್‌ ॥೧೬॥ 


ತಮಾಗತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಸೌ ಕುಲಾಲಕುಲಸಂಭವಃ । 
ಅಗೆತೆಂ ತನ ಮಡ್ಚುಗ್ಯಾದಿತ್ಯಾಸೀತ್‌ ತನ್ಮುಖೇಶ್ಷಣ। (೧೭॥ 


| ಶ್ರೀ ಶಿವ ಉವಾಚ | 


ಪಾತ್ರಂ ಪುರಾ ತ್ವಯಿ ನ್ಯಸ್ತಂ ಸಹಸಾ ತತ್ಸ್ರ) ದಾಯ ಮೇ | 
ತಿಪ್ಟೇತ್ಯುವಾಚ ತಂ ಶರ್ನಃ ಸರ್ವದಾನಾಧಿಸಃ ಶಿವಃ (೧೮॥ 


೪ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ನೀಲಕಂಕೋಿ ಪ ನಿಶ್ಕಾಂತರ್ಗೃಹಂ ಕೈಚಿತ್‌ | 
ಮುಹುರನಸ್ವಿಷ್ಯ ತತ್ಸಾತ್ರಮುದೃಷ್ಟ್ವಾ ದುಃಖಮಾಶ್ರಿ ತಃ 1೧೯ 


ದಂತೆ ತಾನೇ ೨ದನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಲು ಹೋದನು. ಅನಂತರ ಶಿವನು ಹೊರಡಲು, 
ತನ್ನನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಫೀಲಕಂಠನು ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನೇಸಧಾರಿಯಾದ 
ಶಿವನ ಅನ್ಪಣೆಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಅನಂತರ ದೇವದೇವನಾದ ಆ ಶಿವನೂ 
ದಿವ್ಯವಾದ ಹೇಮಸಭೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ॥೧೪-೧೫! 

ಕೊಂಚಕಾಲ ಕಳೆಯಲು ಶಿವನು ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಆ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ಅದೃಶ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಸ್ರನಃ ಭಕ್ತನಾದ ನೀಲಕಂಕನಿಂದ ಅದನ್ನು ಕಿಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ನೇಷ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅಕ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಆಗ ಕುಂಬಾರನ ಮನೆಕನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನೀಲಕಂಕನು ಮಕ್ರಿಬಂದ 
ಆತನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡಿ, ಸ್ವಾಮಿ ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯೋದಯದಿಂದ ಪುನಃ ತಾವು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿದಿರಿ, ಬಂದ ಉದ್ದೇಶವೇನು? ಎಂದು ಕೇಳಿ ಅವರ ಮುಖ 
ನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 1೧೬-೧೭1 

| ಎಲೈ ನೀಲಕಂಠನೇ, ಹಿಂದೆ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿರಿಸಿದ್ದ ಆ ಪಾಕ್ರೆಯನ್ನು 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಈಗ ನನಗೆ ತಂದುಕೊಡು. ಹೊರಡು” ಎಂದು ಸಕಲ ದಾನ 


ಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನೂ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಸಂಹಾರಮಾಡು 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೬ 4೪೫ 


ಅಂತಸ್ಕೋಸಿ ನ ನಿರ್ಯಾಸಿ ಕೋ ನಿಲಂಬ ಇತೀರಿತಃ । 
ಸ ತದಾ ನಿರ್ಗತೋ ಮಂದವಚಃ ಪ್ರಾಹ ನಿಷಾದವಾನಿ್‌ 1೨೦॥ 


| ಸೂತ ಉವಾಚ 1 


ಜಬಾಜೂಟೋರುಕೋಭಾಂಕಮಸ್ತ ಕಂ ಭೂತಿಭೂಸಿತೆಂ 


ರುದ್ರಾಕ್ಷಸ್ರಗ್ಧಿರಾಕೀರ್ಣಂ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಾವಲಿಭೂಸಿತಂ ೨೧0 

ಸ ಫುಲಾಲಃ ಕುಲಾಲೇಶಂ ಪ್ರಜಮ್ಯ ನಿನಯಾನತಃ 

ಸ್ರಾಂಜಲಿರ್ನಿನಯೇನಾಹ ನೀಲಕಂಠಃ ಸದಾಶಿವಂ 1೨೨1 
॥ ಕುಲಾಲ ಉವಾಚ | 


ತನ್ನ ಸಶ್ಯಾನಿ ತೇ ಪಾತ್ರಂ ದದಾಮ್ಯನ್ಯಚ್ಚ ತನ್ನಿಭಂ । 
ಮನ್ನಾ ಥಕೋಪರಾಥೋ ಮೇ ಕ್ಷಮ್ಮತಾಂ ಭವತಾ ಪ್ರಭೋ 13೩1 


ಕೃತಪ್ರಣಾಮಂ ತೆಂ ಪ್ರಾಹ ಕೋಪಶ್ರಸ್ಫುರಿತಾಥರಃ ॥೨೪॥ 


ಹಾ ರಾ ಅ ನಜ 





ನವನೂ ಆದ ಶಿವನು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀಲಕಂಠನು ಒಳಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಮನೆಯ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಿ ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಪಾತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಕಾಣದೇ ದುಃಖಿತನಾದನು. ಆಗ ಈಶ್ವರನು ಹೊರಗೆ ಬರದಿರುವ ಆ 
ನೀಲಕಂಠನನ್ನು ಕುರಿತು, ಒಳಗೆ ಹೋದವನು ಇನ್ನೂ ಬರದೇ ಹೀಗೆ ನಿಲಂಬ 
ಮಾಡಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಕೂಗಲು, ಆಗ ಅವನು ಬಂದು ಮೆಲ್ಲಗೆ ದುಃಖದಿಂದ 
ಇಂತೆಂದನು. (೧೮-೧೯-೨೦॥ 


ದೊಡ್ಡ ಜಡೆಯ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ ತಲೆಯುಳ್ಳವನೂ, ವಿಭೂತಿ 
ಯೆನ್ನು ಲೇಪನಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನೂ ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರು 
ವವನೂ, ಭಸ್ಕೃತ್ರಿ ಪ್ರಂಡ್ರಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನ್ಮೂ ಲೋಕದ ಕುಂಬಾರ 
ರಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ ಅದ ಸದಾಶಿವನಿಗೆ ಆ ನೀಲಕಂಠನೆಂಬ ಕುಂಬಾರನು ವಿನಯ 
ದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಅನನೊಡನಿಂಕೆಂದನು. 1೨7೧-೨೨ 

« ನನ್ಮೊಡೆಯನಾದ ಪ್ರಭುವೇ, ನಿನ್ನ ಪಾತ್ರೆಯು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬೇರೊಂದು ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಸ್ವಾಮಿ, ಈ 
ನನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು” ಎಂದು ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ಬೇಡುತ್ತಿರುವ ಕುಲಾಲನನ್ನು 


೪೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೀ 


| ಶಿವಯೋಗ್ಯ್ಯವಾಚ್ಛ | 


ಘೋರಂ ತ್ವ ಯೋಕ್ತೆ ೧೦ ಕ೦ ನಾನು ಯತ್ಪಾ ತ್ರ 0 ತದ್ವ ದಸ್ಯ ಮೇ 
ಅಪಿ ರತ್ನಸ್ನ ಸೂ ದಾತುಮುತ್ತ ಹೇ 


೨೫॥ 
ಕಿಂ ಕೇನ್ನ ಪಾತ್ರಂ ಸ್ಥಾಸ್ಯಸ್ಯದ್ಧದಾಮೀತ [ನಡತ್ರ ತಃ 1೨೬॥ 
ನ್ಯಾ ಯನತ್ಸು ಎಶಿಗುಹ್ಯಾ 0 ತ್ವ ೦ ಭಕ್ತಿ ಓಮುದ್ಧಾವ್ಯ ಶುದ್ಧ ವತ್‌ | 
ಕಿಂಚಿನ್ನ ಲಜ್ಜ ಸೇವಾಚಾನ ಯಾಹ ದ್ಯ ಕಡಾತ್ಸದಂ 1೨೭॥ 
ಲೋಕಃ ಪಶ್ಯತು ರುದ್ಧ್ವಾ ತ್ವಾಮನಾದಾಯ ಚ ಪಾತ್ರಿಕಾಂ | 
ನಯಾಮೀತ್ಕುದ್ಭಟಾಲಾಸಂ ಕುಲಾಲ। ಪ್ರಾಹ ತಂದಿಜಂ 1೨೮ 


ಕುರಿತು ಕೋಪದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ತು ಬ 
ಇಂತೆಂದನು. 1೨೩-೨೪॥ 


ಬಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಆ ಶಿವಯೋಗಿಯು 


ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ಕೇನಲ ಮೋಸದ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಏನು ಯಾವ 
ಜೀಕೆ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆೊದಿರುವೆ? ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. ಅಡೀನು 
ರತ್ನ ಮತ್ತು ಸುವರ್ಣಿಮಯವನಾದದ್ದೇ? ಇದಲ್ಪದಿ ಜೇರೆಯದನ್ನು ನಾನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲಿಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಿವಯೋಗಿಯು ಜ್ಯ ಕ್ರಿರಲ್ಕು ಆಗ ಕುಲಾಲನು, 
ಅಯ್ಯ ಭಕ್ತವರ್ಯನೇ, ನನ್ನಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಸ ಸೃಮಾದವಾಯಿತು. ನೀನು ಕೊಟ್ಟ 
ಅನ್ನದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ನಾನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಿನ್ನಗೆ ಗ್ರೀಕ ಕೊಡುತ್ತಿ ಉವೆನೆಂದು 8೪ 
ಡಿಯೋ ! ಹಾಗೆಂದಿಗೂ ತಿಳಿಯಬೇಡವೆದು ಪ್ರುನ್ಚ ಹೇಳಿದನು. 1೨೫.೨೬] 

ನೀನು ಬಹಳ ಸಿರಿಕುದ್ದ ನಂತೆ ನಟಸ ಸುಕ್ತಿರುವೆ. ಇದು ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸ್ತತ್ತಿರ್ಬುಿ ಮಾತನಾಡಲು ನಿನಗೆ 
ಕೊಂಚವೂ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ ? ಇಲ್ಲಂದ ಓಂದು ಜೆಜೆ ಶ್ಲಯನ್ನೂ ಮುಂದಿಡ 
ಬೇಡೆ. ಜನಗಳೆಲ್ಲರೂ ನೋಡಲಿ. ನಿನ್ನನ್ನು ಕಣದ | ಸಾಕೆ ಕ್ರಿಯನ್ನು ಕೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳದೇ ನಾನು ಹೋಗುವುದೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹಟಮಾಡುತ್ತಿರುನ ಆ ದ್ವಿಜನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಕುಂಬಾರನು ಇಂತೆಂದನು. 1೨೭-೬ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೬ 4೪೭ 


ಪಾತ್ರಂ ನ ವಂಚಿತಂ ಭಕ್ತೆ ಚೌರ್ಯರ ನಾಸ್ತ್ಯಲ್ಪಕೆಂ ಮಯಿ । 
ತಿಂ ವಾತ್ರ ಕುರ್ಯಾಮಿತ್ಕುಕ್ತೋ ದೇವಸ್ತಂ ಪುನರಬ್ರನೀತ್‌ 1೨೯1 


| ತಿನಯೋಗ್ಯುವಾಚ ॥ 


ಯದ್ಯೇನಂ ತನಯಂ ಹಸ್ತೇ ಗೃಹೀತ್ವಾ ದೀರ್ಫ್ಥಿಕಾಂಭಸಿ | 
ನಿಮಜ್ಜ ತ್ವಂ ವಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಪುನರ್ಯಾಹಿ ಗೃಹಾಸಿತಿ aon 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ನೀಲಕೆಂಶೊೋಆಪಿ ತಮಾಹ ಕಪಜಿದ್ವಿಜಂ : 
ಕಂ ಕರ್ತನ್ಯಂ ಸುತೋ ನೈವ ಮಮಾಸ್ತೀತಿ ಭಯಾಕುಲಃ 1೩೧॥ 


ಯದ್ಯೇನಂ ಮಹಿಲಾಂ ಹಸ್ತೇ ಗೃಹೀತ್ವಾ ನಾಪಿಕಾಜಲೆಃ । 
ನಿಮಜ್ಯೋನ್ಮಜ್ಯ ಗಚ್ಛೇತಿ ನ್ಯಾಜನಿಪ್ರೋ ಬಭಾಷ ತಂ ॥ತ೨॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಶಂಕರೇಣಾಸೌ ಶಂಕರೇಣಾನಯಾ ಸಹ । 
ನಿಮಜ್ಜನಂ ಮುಮಾಯುಕ್ತಮಹಮೇಕ!ಃ ಪುರಸ್ತವ (೩೩1 


ಅಯ್ಯ ಈಶ್ವರಭಕ್ತನೇ, ನಾನು ನಿನಗೆ ವಂಚನೆಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಕೊಂಚವೂ ಕಳ್ಳತನವನ್ನೈಣಿಸಬೇಡ. ಈಗ ಮುಂಡೆ ನಾನೇನು ಮೂಡಲಿ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿಸು ಎಂದು ಕುಂಬಾರನು ಹೇಳಲು ಅತನನ್ನು ಕುರಿತು ಮುಹಾದೇವ 
ರಿಂತೆಂದನು. [೨೯ 

ಎಲೆ ಕುಂಬಾರನೇ, ಈಗ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಶ್ರ ಕೊಳದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿ ಅನಂತರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು, 
ಎಂದು ಹೇಳಲು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀಕಂಠನು ಆ ಕಸಟನೇಸಧಾರಿಯಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅಯ್ಯಾ ಭಕ್ತನೇ, ಏನುಮಾಡಲಿ, ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡೋಣ 
ವೆಂದರೆ ನನಗೆ ಮಗನೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಭಯಾತುರನಾಗಿರೆಲ್ಲು ಪುನಃ ಶಿನಯೋಗಿಯು 
ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಭಾವಿಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಮುಳುಗಿ 
ಪುನಃ ಬಾ, ಎಂದು ಮಾಯಾಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕುಂಬಾರನಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. 


(2 


೩೦-೩೧-೩೨: 


ಶಂಕರರಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕುಂಬಾರನು ಮತ್ತೆ ಶಂಕರನೊಡಸನೆ 
ಸ್ವಾಮಿ, ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ನಾನು ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ; 


ಸಿ೪೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


9೨೧೩ 
ದೀರ್ಥಿಕಾಂ ಸಕಲಾಂ ಮತ್ತಾ ದ್ರಾಗುನ್ಮಜ್ಯ ನಿಮಜ್ಜ್ಯಕೇ 
ಇತ್ಯವಾದೀತ್ಕುಲಾಲಾಗ್ರ್ಯೋ ಭಾವನಃಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತದಾ ೧2೪1 


ಯದ್ಯೇನಂ ಚೋರಿತಂ ನೈವ ದಿತ್ಸಸಿ ಸ್ತ್ರೀಕರಂಕರೇ 
ಕ್ವನೇಚ್ಛಸಿ ನ ನಾ ನುಂತುಂ ಯಾಹಿ ತಿಲ್ಲನನಂ ದ್ವಿಜಾನ್‌ 14೫1 


ತೆ 


ಅಹಂ ಯಾಸ್ಕಾನಿ ತೈರುಕ್ತೋ ಕರಿಷ್ಕಾನಿ ನುಹಾತ್ಮಭಿಃ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಹ ತೇನೇಶೋ ಯಾಹಿ ತಿಲ್ಲನನಂ ದ್ವಿಜಾನ್‌ 18೬॥ 


ಮದ್ದತ್ತಾ ಸಾತ್ರಿಕಾ ನೈಷಾ ದಾನೇ ಮಹಿಲಯಾ ಸಹ । 
ಗ ನಿಮಜ್ಜತ್ಯತೀನೇಕೊ ನ್ಯಾಹರದ್ವ್ವಿ ಜಸನ್ನಿಧೌ 1೩೭ 


ಬ್ರೂಹೀಕಿ ತೈರ್ದ್ವಿಜೈರುಕ್ತೋ ಸ ಕುಲಾಲನರೋಬ್ರವೀ3 1೩೮॥ 


ನಾನೊಬ್ಬನೇ ನಿನ್ನಮುಂದೆ ಈ ಬೂವಿಸುಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಎಲ್ಲಿಬೇಕಾದರೂ ಮುಳುಗಿಬರುಕ್ತೀ 
ನೆಂದು ನುಡಿಯಲು ಆಗ ಮಾಯಾಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, 1೩5-೩೪1 

ಎಲೆ ಕುಂಬಾರನೇ, ಈ ರೀತಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸತ್ಲಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಹಿತಿ 
ಯದೇ, ಅಪಹರಿಸಿರುವ ನನ್ನ ಸದಾರ್ಥವನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಟ್ಛಿ ಸುವುದಿಲ್ಲವಾ'ದರೆ, ಮಕ್ತಿ 


ಹೇಗೆ ಈ ತನ್ಪನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸುತ್ತೀಯೆ? ಕಿಬ್ಬವನಕ್ಕೆ ನಡೆ. ಅಲ್ಲಿರುವ 


ke; 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸೇವಿಸು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 1೩51 


ಆಗ ಅವನು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಆ ಮಹಾಕ್ಮರು 
ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಈಶ್ವರನೊಡನೆ ಅಗೆ ಹೊರಟನು. ಆಗ 
ಈಶ್ವರನು ಆ ಕಿಲ್ಲವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕುರಿತು ಈತನು ನಾನು ಕೊಟ್ಟ 
ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕೊಡೇ, ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಕೊಳದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗದೆ ಅನಿನೀತನಾಗಿರುವನೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಂಮುಖದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ನಿಶೇಷ 
ವೇನು ಹೇಳೆಂದು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಕೇಳಲ್ಬಟ್ಟ ಚ ಕುಂಬಾರ ಶ್ರೇಷ್ಠನು 
ಇಂತೆಂದನು. ೩೬-೩೭-೩೮! 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ ೨೬ av 


| ಕುಲಾಲ ಉವಾಚ ॥ 
ವಿತದ್ದತ್ತಂ ಮಯಾ ಗುಪ್ತಂ ಸಾತ್ರಂ ನೈವ ಪ್ರ ದೃಶ್ಯತೇ । 


ತದಾಕರ್ಣ ದ್ವಿಜಃ ಪ್ರಾಹ ಯಶ್ಕೇವಂ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ 1೩೯! 


ನಿಮುಜ್ಜ ತ್ವಂ ಜಲೇ ಕೇನ ಯಥೋಕ್ತಂ ನೀತಿರೀದೃಶೀ । 


ಕವಾಕರ್ಜ್ಯ ಕೆ.ಲಾಲಾಗ್ರ್ಯೋ ಯಜೆೇನಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಮಯಾ ೪೦1 


ಪ್ರತಿವಾದ್ಯನುನಿತ್ಯೇ ಆಪಿ ಭಣಿತ್ತಾ ಭನನಂ ಯಯೌ । 
ಭವನ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಗೇಹಿನ್ಕಾ ದೇಹಿನೇನ ನನಶ್ರಿಯಾ 1೪೧॥ 


ಸಹಾಗತ್ಕ ಸಭಾಮೇವಂಸಾರನಾಚಮವೋಚ ತೆಂ । 
ಉನಯೋರಂತರೇ ಕಾನುಮಾವಾಭ್ಯಾಂ ದಂಡಮಜ್ಞನೇ 1೪೨1 


ಸಾಣಿಭ್ಲಾಂ ದಂಡನಾಲಭ್ಯ ನಿಮಜ್ಜತ ಇತೀರಯನ್‌ । 


ತಥಾ ನಿಮುಕ್ತುಮುದ್ಕೋಗಮತಾನೀದ್ವಾಪಿಕಾಜಲೇ YAN 
ತು ತಥಾನಿಧನೂಲೋಕ್ಕ ದ್ವಿಜಾ ನಿನನುನಾದಿಸುಃ 1೪೪॥ 


ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮರೇ, ಈತನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಸಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ನಾನು ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಆದರೆ ಈಗ ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಚಿಲ್ಲಿ 
ಕಾಣದುತಾಗಿನೆ ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದೆನು. ಅಗ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಹಾಗಾದರೆ 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಕೈಹಿಡಿದು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಪುನಃ ಬಾ ಎಂದೂ 
ಇನೇ ನೀತಿಯೆಂದೂ ನುಡಿದನು. ಈಗ ನಾನು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರು 
ವೆನು. ಈಗ ನಿಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ಪ್ರತಿವಾದಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಮಾಡುಕ್ತೀನೆಂದು 
ಹೇಳಿ, ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಹೊಸ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯಂತಿರುವ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದವ 
ಕೊಡೆಕೆ ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. (೩೯-೪೦-೪೧॥ 


ಲ್ವ ವಿಪ್ರರ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವಾಗ ನಮ್ಮಿ ಬ್ಬರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
4 ಹಿಡಿದು ಮುಳುಗುತ್ತೀವೆೊದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಹಾಗೆಯೇ 
ಬುವಿಯ ಫೀರಿನ್ಲಿ ಮುಳುಗಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ 
ಭ್ಯಾಸ್ಮಣರು ಹೀಗೆ ಮೂಕನಾಡಿದರು. ೪೨-೪೩-೪೪ 


ಸಿ೫೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


| ದ್ವಿಜಾ ಊಚುಃ | 
ನೈವಂ ನಿಮಜ್ಜನಂ ಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರತ್ಕರ್ಥೀ ನಾನುಮನ್ಯತೇ 


ಫರೇಣ ಕರಮಾಲಂಬ್ಯ ತಯಾಸಹ ನಿಮಜ್ಯತಾಂ YR 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ನೀಲಕೆಂಠಸ್ತೈರ್ವ್ಯಾಘ್ರಸಾದೇಶಸನ್ನಿಧೌ । 
ಪ್ರಕಾಶ್ಯ ಸಂನಿಧಂ ಯೂಪಂ ನಿಮಮಜ್ಜ ತಥೈವ ಸಃ ೪೬॥ 
ಉನ್ಮಜ್ಯ ಸ ತಯಾ ಸಾರ್ಥಂ ದದೃಶೇ ಸಹತೈರ್ದ್ವಿಜೈಃ | 
ತರುಣಾಕೈತಿರುತ್ಮಾಯ ನಾರ್ಧಕೇ ತರುಣೀವ ಸಾ KYL 


ರೋಧಸಿ । 
ತ್ರ ಸಹೋಮಯಾ ।೪6॥ 


ನಾ ದೃಶ್ಯತ ತದಾ ವ್ಯಾಜಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತತ್ರ 
ವ್ಯಾಲೋಕಿ ವೃಷಭಾರೂಢೋ ಮೃಡಸ್ತ 
ದಂಪತೀ ತೌ ಸರಸ್ತ್ರೋಯೇ ನಿಮಜ್ಜಂತೌ ಯುನಾಕೃತೀ । 


ದೇವಪ್ರಸೂನನೃಷ್ಟ್ಟಾಕೌ ನಿಮಗ್ನಾಂಗೌ ಬಭೊವತುಃ 1೪೯॥ 


ತುಸ್ಕಾವ ತೇ ತದಾ ಶಂಭುಂ ಕುಲಾಲೌ ತೌ ಚ ದಂಪತೀ ೫೦1 


ಎಲ್ಯ ಕುಂಬಾರನೆ ಹೀಗೆ ನೀನು ಸ್ನಾನಮಾಡಬೇಡ. ಪ್ರತಿವಾದಿಯು ಈ 
ರೀತಿಯ ಸ್ನಾನವನ್ನೊಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ... ನಿನ್ನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಕೈಯನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಮುಳುಗೆಂದು ಹೇಳಲ್ಲ ಆ ನೀಲಕಂಠನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕೊಡನೆ ವ್ಯಾಫ್ರೆಸಾದೇಶ್ವರನ ಸಂಮುಖದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೆದುರಿಗೆ ಆ ಕಂಬವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿ 
ನಡಿಸಿ ಅವರು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಮುಳುಗಿದನು. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಪತ್ತಿಯ ಕೈಹಿಡಿದು 
ಮುಳುಗಿ ಮೇಲೆದ್ದು ಬಂದ ಆ ಕುಲಾಲನು ಮುಪ್ಪಿನ ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದನನು ಕೇವಲ ತೆರುಣನಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯು ಪ್ರಾಯದವಳಾಗಿ 
ರುವುದನ್ನೂ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನೋಡಿದರು. ೪೫-೪೬-೪೭ 

ದಡದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಮಾಯಾಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅವರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಬದಲಾಗಿ ವೃಷಭಾರೂಢನಾದ ಶಂಕರನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವ ಆ ಯುವಕದಂಪತಿಗಳ ಮೇಲೆ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಪುಸ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕರೆದರು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಮತ್ತು ಕುಲಾಲ 


ಧಂಪತಿಗಳೂ ಸಹ ಶಂಕರನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು |೪೮-೪೯-೫೦॥ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೬ 4೫೧ 


॥ ಕುಲಾಲಾವೂ ಚತುಃ | 


ನಮೊಟಸ್ತು ತೇ ದೇನ ದಯಾನಿಧೇ ಹರ 
ಪ್ರಸನ್ನಸಾಲಾನ್ಯಯ ಸಾನಿಮೌಲೇ | 
ನ್ಕಾಲಳೋಲಮಾಲಾನುಲಹಸ್ತಶೂಲ 

ಮಾಂ ಸಾಹಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಕಾಲಕಾಲ ॥೫೧॥ 


ಶಿವಸು ತಸ್ತಿಲ್ಲನನೆ ನದ್ವಿಜೇಂದ್ರೈ 
ರ್ಜಾಯಾಶತೀಶತೌ ಪ್ರಣತಿ? ಸ್ತುನಂತ್‌ೌ | 
ಸಂಸ್ಕಾಸ್ತ ಭೋಗಾನಿಹ ಯಾತನುಂತೇ 


ಮದೀಯೆಧಾಮೇತಿ ತದಾತಿರೋ*ಭೂತ್‌ ॥೫೨॥ 


ಡೆ 


ಸನೀೀಲಕಂಶಸ್ತರುಣೇಸನೇಶೋ 

ಭೋಗಾನ್ಸು ಜನ್ನ ತರುಣೇಂದುಮೌಲೇಃ | 

ನಿಧಾಯ ಪೂಜಾಂ ವ್ರತವೈಭವೇನ 

ಕ್ರಮಾದಯಾಸೀದ್ರ ಜತಾದ್ರಿಕೃಂಗೆಂ 1೫೩1 


ದಯಾಸಮುದ್ರನಾದ ಶಂಕರನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುಕ್ತೀನೆ. ಶರಣಾ 
ಗತರನ್ನು ಕಾಸಾಡುವವನೂ ನಾಶರಹಿತನೂ ಅರ್ಧಚುದ್ರಮೌಳಿಯೂ, ಸರ್ಪ 
ಹಾರನೂ, ಶೂಲಸಾಣಿಯೂ, ಸರ್ವರಿಗೂ ಒಡೆಯನೂ ಯಮಾ:ತಕನೂ ಆದ 
ಶಂಭುವೇ, ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. [೫೧] 


[ar 


ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶಿವನು ತನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರುನ ಕುಲಾಲ 
ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, ನೀವು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕಲ Fifi ಅನು 
ಭವಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನ ಸ್ವಾನಕ್ಕೆ ಬನ್ನಿರೊದು ಹೇಳಿ ಮರೆಯಾದನು. ॥%೨ 


ಆ. ಕಿಲಬ್ಲವನದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿಂದೆ ನಾನಾ ರೀತಿ ಸ್ತೋತ್ರ 


ಆ ಫೀಲಕಂತನಾದರೋ ಕ ತಳಾ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆ ಬಾಲ 
ಡ ಹದಿ ನ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ, ಶಿನನ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆ ರಭತಾಚಲತಿಖರವನ್ನಿ ದಿದನು. 1೫೩1 


4೫೨ | ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ ನೀಲಕೆಂಶಭೆಕ್ರೈ ಚರಿತ್ರ 
ಪರೀಕ್ಸಾನರಪ್ರದಾನಂ ನಾಮ ಸಡ್ತಿಂಕೊಟಧ್ಕಾಯೆಃ 


ಇಂತು (ಶಿವರಹೆಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಯಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 


್ರ 
ನೀಲಕಂಠನೆಂಬ ಭಕ್ತನ ಸರೀಕ್ಷೆ ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ವರಪ್ರವಾನ 
ಇವುಗಳ ನರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಮುಗಿದುದು. 


ಹ ತಿ ರಾ ಇಂ 


| ಶಿ 


ಶ್ರೀಃ | 


ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನಮಃ ॥ 


ನವಮಾಂಶೇ 
ಸಸ್ತನಿಂಶೊಟಧ್ಯಾ ಯಃ 
| ಶ್ರೀ ಸ್ಪಂದ ಉವಾಚ ! 


ಸ್ಪಭಾವರಿಸುಸಂಜ್ಞಸ್ಯ ಕಥಯಾಮಿ ಕಥಾಂ ಶುಭಾಂ | 
ಮೇರುನುದ್ರಿತಶಾರ್ದೂಲಲಾಲಿತೇನ ಜಗಜ್ಜಿತಾಂ Mel 


ನೃಷೇಣಾಭಂಗಚೋಲೇಂದ್ರನಾಮ್ನಾರ್ಕಾನ್ವಯಜನ್ಮನಾ | 
ಕಾನೇರೀವಾರಿಭರಿಕೇ ಪಾಲಿತೇ ಜೋಲಮಂಡಲೇ ॥೨॥ 


ಕವೇರಪುಸ್ಪಪುರೀತ್ಮಸ್ತಿ ದೇವಪುರೀಸಮಾ | 
ತಸ್ಯಾಮಾಸೀದ್ವೈಶ್ಯವರ್ಯಃ ಸ್ವಭಾನರಿಪುಸೆಂಜ್ಞಳೆಃ Nat 


ಲ್ಲಿ 


ಇಸ್ಪತ್ತೇಳೆಿನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯ 


ಅಯ್ಕೆ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ, ಸ್ಪಭಾವರಿಪುವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಈಶ್ವರಭಕ್ತ ನೊಬ್ಬನ 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. ಈತನ ಕಥೆಯು ಮೇರು 
ನರ್ವತವಾಸಿಯಾದ ಹುಲಿಯಿಂದಲೂ ಲಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಗೊಂಡಿದೆ. ಕಾನೇರೀನದಿಯ ಜಲದಿಂದ ಸವಿತ್ರನಾಗಿರುವ ಜೋಲದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಜ್ಯವಂಶೋತ್ಸನ್ನ ನಾದ ಅಭಂಗಜೋಶೇಂದ್ರ ನೆಂಬ ರಾಜನು ರಾಜ್ಯಪರಿಸಾಲನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಹೇಂದ್ರನ ಅಮರಾವತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ « ಕವೇರಪುಷ್ಪಪುರಿ' 
ಎಂಬ ಒಂದು ಪಟ್ಟಣವು ಆ ಜೋಲದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದಿ ತು. ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾನರಿಪು 
ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬ ವೈಶ್ಯಕ್ರೀಷ್ಕನಿದ್ವನು. ॥೧-೨-೩/॥ 

23 [28] 


488 ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಪ್ರಥಮಃ ಶಿವಭಕ್ತಾನಾಂ ಶ್ರೀಶಾಂಭನಪವಾರ್ಚಕಃ । 
ಶಿವಭಕ್ತ ಸದಾರ್ಚಾತೋ ಸಂಪದಾ ಧನದೋಸನುಃ Iv 


ತಸ್ಮಿನ್ನದಾತಿ ಭಕ್ರೇಭ್ಯೋ ನಸ್ತುತಸ್ತದಭೀಪ್ಸಿತಂ | 
ತಸ್ಯ ಭಕ್ತಸ್ಯ ದಾತೃತ್ವೆಂ ಜಿಜ್ಞಾಸುರಭವಚ್ಚಿನಃ (೫ 


ಸ್ಮಿರಾಯಾಗೋಚರೋ ಭಕ್ತೆ ಸ್ತ್ರ್ಯಂಬಕೇಶಸ್ತ್ರಯೀನುಯಃ | 
ದೇವೇಶಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಮ್ಕೋಸಿ ಸದಾ ದರ್ಶಿತತಾಂಡವಃ ॥೬॥ 


ಗೌರ್ಯಾ ಚ ಗಂಗೆಯಾಜ್ಞಾತಃ ಕಿತನೋ ಧೂರ್ತನೇಷವಾನ್‌ । 
ವಣಿಜೋಃಸ್ಕ ಗೃಹಂ ಸ್ರಾನ ಸ ತದಾ ಭಸ್ಮಪಾಂಡರಃ zn 


ತಿರ್ಯಕ್ರಿ ಪುಂಡ್ರರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲಾಭರಣಭೂಷಿತಃ | 
ವಣಿಕ್ಸಕಿರ್ಭಕ್ರನೇಷಂ ತಂ ಮೂರ್ತಿಮಿನ ಮನ್ಮಥಂ ॥೮॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತದ್ದರ್ಶನಾನಂದೋ ನನಾನು ಶಿನತತ್ವನಿತ್‌ । 

ಸಚೇಲಿನೈಃ ಪೂರ್ವಪ್ರಣ್ಯೈರ್ಭೂಹಿತೊಲಸ್ಮೀತಿ ಹೃಷ್ಟಧೀಃ 1೯॥ 

ಶಿವಭಕ್ತಾಗ್ರೇಸರನಾದ ಅವನು ಕೈವರ ಪಾದಪೂಜಕನಾಗಿದ್ದನು. ಆ 
ಶಿವಭಕ್ತರ ಪಾದಾರ್ಚನೆಯಿಂದ ಅವನು ಐಶ್ವರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನಿಗೆ ಸಾಟಿ 
ಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ 
ರಲು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇವನ ದಾನಶೀಲಕೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡಲು ಒಂದುಸಾರಿ 
ಸರಶಿನನು ಬಯಸಿದನು. [೪-೫ 

ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಲಭನಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗದ ಅಂಬಿಕಾರಮಣನ್ಕೂ ವೇದ 
ಮೂರ್ತಿಯೂ, ದೇವತೋತ್ತಮನೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುವುದಾದರೂ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ತಾಂಡವನೃತೃದಿಂದ ಕೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನೂ ಆದ ಶಿವನು 
ಗೌರೀ ಮತ್ತು ಗಂಗೆಯರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಕಪಟವೇಷಧಾರಿಯಾಗಿ ಶುಭ್ರವಾದ 
ಭಸ್ಮವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊ:ಡು ಕಿರೃಕ್ತ್ರಿಪ್ರಂಡ್ರರುದ್ರಾಕ್ಷದ ಹಾರವೆಂಬ ಆಭರಣ 
ಗಳಿಂದಲಂಕೃತನಾಗಿ ಟ್ರ ವೈಶ್ಯನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ೬.೭! 

ಆ ವೈಶ್ಯವರ್ಯನು ಮನ್ಮಥನ ಅಕೃತಿಯಂತೆ ಅತಿ ಸುಂದರವಾದ ಶಾಂಭವನ 
ನೇಷಧಾರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿನರಪಸ್ಕನನ್ನ ರಿತವನಾದ್ದರಿಂದ ದರ್ಶನದಿಂದ ಬಹಳ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ ೨೭ ತ್ಥಿಜ೫ 
ಉಚಿತೈರುಸಚಾರೈಸ್ರೂರುಜಾತ ಉಪಾಚರೆತ್‌ roo 


! ವಣಿಗುವಾಚ ॥ 


ಮಾಮೇನಂ ನಪುರಾಪ್ತೋಸಿ ಕಂ ಮೇ ಭಾಗ್ಯಮಹೋದಯಂ | 
ತ ತ್ರಿಂಕರೋ ಸ್ಕಿ ಭಗವಾನ್ಮಿಮಾಗಮನಕಾರಣಂ 1೧೧॥ 


ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಂ ವಣಿಸಂ ಪ್ರಾಂಜಲಿಂ ಪ್ರಾಹ ಸ ಪ್ರಭುಃ | 
ಮಂದಸ್ಮಿತಶಶಿಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾಲೋಕನೇನ ಮನೋಪಹರೆಂ 1೧೨॥ 


| ವಿಪ್ರ ಉವಾಚ | 


ಧನೇನ ಭಕ್ತಸಂಘಾನಾಂ ವಾಂಛಿತಂ ಯದ್ದದಾಸಿ ತತ್‌ | 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ತವೋದಂತನಾಗಕೊಟಸ್ಮಿ ತ್ವದಂತಿಕಂ ॥೧೩॥ 


ದದಾಸಿ ಚೇದ್ವದಾನಿಾತ್ಯೂಚಿನಾನ್ಸ ತದಾ ದ್ವಿಜಃ । 
ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಾಹ ತಂ ವೈಶ್ಯಃ ಪ್ರೇಮಾಂತಃ ಸಂಪ್ರಕಾಶಯನ್‌ ॥೧೪॥ 


ಅನಂದಹೊಂದಿ ಮೊದಲು ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. ೪ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ 
ಪ್ರಣ್ಯಸರಿಪಾಕದಿಂದ ಇಂದು ನಾನು ಧನೃನಾಜಿನು ಎಂದು ಸಂತುಸ್ಟ ಚಿತ್ತನಾಗಿ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ಆ ಭಕ್ತವರ್ಯನನ್ನು ಸ್ತಭಾವರಿಪುನೆಂಬ ವೈಶ್ಯನು 
ಉಪಚರಿಸಿದರು. 1೮-೯-೧೦] 


ಇಂತಹ ದಿವ್ಯರೂಪಿನಿಂದ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ತಾನು ಬಂದುದು ನನ್ನ ಮಹಾ 
ಭಾಗ್ಯವೇ ಸರಿ! ಭಗವಂತನೇ, ನಿನ್ನ ಸೇವಕನಾಗಿರುವೆನು. ತಾನ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದ ಕಾರಣವೇನು? ಅಸ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೈಮುಗಿದು 
ನಿಂತಿರುವ ವೈಶ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಆ ಪ್ರಭುನ್ರು ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದೆ ಜಿಳದಿಂಗಳಂತೆ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅನನ ಮೇಲೆ ಬೀರುತ್ತಾ ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ಅವನೊಡರಿಂಕೆಂದನು. ೧೧-೧೫ .. * 


ಅಯ್ಯ ವೈಶ್ಯನೇ, ಹಣದಿಂದ ಭಕ್ತರ ಸಮಾಶಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ಪಸುತ್ತೀಯೇದು ನಿನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವೆನು ನನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವುದಾದರೆ ಹೇಳುಕ್ತೀನೆಂದು ಆ 


4೫k ಶ್ರೀತಿನರಹಸ್ಯೆ€ 


| ವಣಿಗುವಾಚ ॥ 
ಯದಸ್ತು ನನರತ್ನಾನಿ ಧನಂ ಮೇ ಭಕ್ತಸಾತ್ಮೃತಂ । 
ಮಾಭೈಷೀರ್ನಾಂಛಿತಂ ತೇಂದ್ಯ ದದಾಮಿ ಭಗವನ್ನಿತಿ 1೧೫ 
| ವಿಪ್ರ ಐನಾಚ || 
ಧನಾದಿಸು ನ ಮೇ ವಾಂಭಾ ಶಿನೇ ಭಾಯಾಪ್ರಿಯೋಸ್ಮ್ಯಹಂ | 
ತ್ವತ್ಪ್ರಿಯಾನಾಂಛಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ವಿದ್ಧಿ ಸಿದ್ಧಿಂ ವಣಿಗ್ನರೆ 10೬॥ 


ತಾಂ ದದಾತು ಭವಾನ್ಮಹ್ಯನಿತಿ ಪ್ರಾಹ ತದಾ ದ್ವಿಜಃ । 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ನಚನಂ ನೈತ್ಕೋ ನಿರುದ್ಧಮಸಿ ಲೋಕತೆಃ 1೧೭1 


ತದಾನೀಂ ಪ್ರಥಮಪ್ರೀತೇರ ಸೃತಿಪ್ರೀತಿಮಾನಭೂತ್‌ 1೧೮॥ 
| ವಣಿಗುವಾಚ | 

ಯದಸ್ವಿ ಮೇ ಪ್ರಿಯಂ ವಸ್ತು ತದಸ್ತು ತವ ವಾಂಛಿತಂ | 

ವೈಶ್ಯವರ್ಯಸ್ತದಾನಶ್ಶಾಂ ಪ್ರಾಹ ಭಾರ್ಯಾಂ ತದಾ ದ್ವಿಜ 1೧೯॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನುಡಿಯಲು ಆಗ ವೈಶ್ಯನು ಕೈಮುಗಿದು ತನ್ನ ಒಳಗಿನ ಪ್ರೇಮವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾ ಅವನಿಗೆ ಇಂತೆಂದನು. 1೧೩-೧೪1 

ಭಗವಂತನೇ, ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾಣಿಕ್ಯ, ಮುತ್ತು, ಹವಳ, ಪಚ್ಚೆ, ಪುಷ್ಯರಾಗ, 
ವಜ್ರ, ನೀಲ್ಕ ಗೋಮೇಧಿಕ ಮತ್ತು ವೈಡೂರ್ಯಗಳೆಂಬ ಒಂಬತ್ತು ರತ್ನಗಳೂ 
ಸುವರ್ಣವೇ ಮುಂತಾದ ದ್ರನ್ಯವೂ ಭಕ್ತರ ಸೇವೆಗೆ ಉನಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು ; 
ಆದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ಭಯಪಡಬೇಡ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ತಪ್ಪದೇ ಸಲ್ಲಿಸು 
ವೆನು ಎಂದು ವೈಶ್ಯನು ಹೇಳಿದನು. ॥1೧೫॥ 

ಅಯ್ಯ ವೈಶ್ಯವರ್ಯನೇ, ಹಣಕಾಸಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅಸೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲ ನಾನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರೀಲೋಲುಸನು; ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಅಫೇಶ್ಷಿಸಿ ಸಿದ್ಧಿ ಸಡೆಯಲು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಆ ನಿನ್ನ ನ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡೆಂದು ಆ ಶಾಂಭವನು 
ವೈಶ್ಯನನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಆಗ ವೈಶ್ಯನು ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಲೋಕ 
ನಿರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೂ ಅಗ ಭಕ್ತನ ಪ್ರಥಮಪ್ರೀತಿಯೇ ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಅದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಒಪ್ಪಿಗೆಯುಳ್ಳನ ಇದನು. ೧೬-೧೭-೧೮1 

ಆಮೇಲೆ, ಎಲ್ಫೈ ಕೈನವರ್ಯನೇ, ನನಗೆ ಪ್ರೀಕಿಸಾ 


ಶ್ರವಾದ ವಸ್ತುವೇ 


ದವನಾಂಶಃ ಆ ೨೭ ೩೫೬ 


ನಿಸ್ರೇಣಾನೇನ ಗಚ್ಛೆತ್ವಂ ದತ್ತಾ ಸೀತ್ಯವದಚ್ಚೆ ತಾಂ | 


ತಚ್ಚು ಶ್ವಾಶನಿಸಂಕಾಶಂ ವಾಕ್ಕಂ ಸಾ ವ್ಯಾಕುಲಾಭನತ್‌ 1೨೦॥ 
ಪುನಃ ಸ್ವಸ್ಥಮನಾಃಪ್ರಾಹ ಪ್ರಾಣೇಶಂ ಸತಿದೇನತಾ । 
ಇಸಯುನೇವ ತ್ವ್ರದಾಜ್ಞ್ಞಾ ಚೇಜ್ಟೀನಿಕೇಕಸ್ತ್ಯಮೇನ ಮೇ 1೨೧॥ 


ಯತ್ತ್ವಯೋಕ್ತೆಂ ಮಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ನ ಸ್ವತಂತ್ರಾಸ್ಮಿ ಭರ್ತರಿ । 
ಇತೀರಯಂತೀ ಸಾ ನಾಥಂ ಸ್ತುನಂತೀ ಮನ್ಮಥಾಂತಕೆಂ (೨೨॥ 


ತಯೋರಕೃತ್ರಿಮುಂ ಭಾನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದೇವೋತಿನಿಸ್ಮಿತಃ । 
ನುಂದಸ್ಮಿತೋಲ್ಲಸದ್ಗಂಡಂ ನಿಲಾಸೋಲ್ಲಾಸಿ ಭೂಷಣಂ EN 


ಇ ಸ್‌ ಜ್‌ ಅ 4! ಬ್ರಾ 
ಪ್ರಾಸ್ಯ ಸ್ರಣಮ್ಯ ಸಾ ನಿಸ್ರಂ ತಸ A ಸ್ವಬ್ಭಾನತಾನನಾ | 


ತೃಕ್ತಾ ಪ್ರಿಯಾ ಕಮುಸ್ತ್ಯನೈತ್ವಾರ್ಕಂ ನಾಥೇತಿವಾದಿನೀ ॥೨೪॥ 


ಹ 5 ರಾರಾ ಹ ಜಸವು ನಾ ಜಾರು ಕಾಚ ಕ ರಾ ಕಜ ಜು 


ನಿನಗೆ ಇಸ್ಟನಾಯಿತು. ಸಂತೋಸ ಎಂದು ನುಡಿದು ಆ ವರ್ಶಕಕ್ರೇಷ್ಠನು ತನ್ನ 
ಅಧೀನಳಾಗಿದ್ದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್‌ ನೀನು ಇನ್ನು ಮುಂಜಿ ಈ 
ವಿಪ್ರೋತ್ತಮನೊಡನೆ ನಡೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದೇನೆಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಆ ಕಠೋರವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ನೈಶ್ಯ 


ಸತಿಯು ಬಿನ್ನ ಳಾದಳು !೧೯-೨೦/ 


ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚಿಸಿ ತಾನೇ ಸಮಾಢಾನಮೆನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಆ ಪತಿವ್ರತೆಯ, ಸ್ವಾಮಿ, ಈಗ ಹೇಳಿದುದೇ ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆಯೂ ನನಗೆ ನೀವೇ ಸ್ರಾಣೇಶ್ವರರಾಗಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನಡೆಸು 
ವುನೀ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸವು. ಏಕೆಂದರೆ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಗಂಡನಲ್ಲಿ ಅಧೀನ 
ವಾಗಿರುವೆನೇ ಹೊರತು ಸ್ವತಂತ್ರಳಲ್ಲನೆಂಸು ಆ ನೈಶ್ಯಸ್ತ್ರೀಯು ನುಡಿದು ತನ್ನ 


ಪತಿಯನ್ನೂ ಮನ್ಮಥಶತ್ರುವಾದ ಶಿವನನ್ನೂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದಳು. ೨೧-೨೨ 


ಆ ವೈಶ ದಂಪತಿಗಳ ನಿಷಸ್ಪಸಟಿಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದು ಮಹಾದೇವನು ತುಂಬಾ 
ವಿಸ್ಮಿತನಾದನು. ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಕಪೋಲವುಳ್ಳವನೂ, ವಿಲಾಸ 
ದಿಂದ ಶಕೋಭಿಸುಕ್ತಿಸುನ ಅಲಂಕಾರವುಳವನೂ ಆದ ಆ ಶಾಂಭವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಆ ವರ್ತಕನ ಸೆಂಡತಿಯು, ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಸಾರಮಾಡಿ, ಹೆಂಡಕಿಯನೆ 

ಸ 7, 


ತ್ಲಿ೫ಲ ಶ್ರೀಶಿವರೆಹಸ್ಯೆ 


ಅತೀತ್ಯ ಮಾಂ ನೆಯ ತಕೋ ನ ಭಯಂ ವಿದ್ಯತೇ ತತಃ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತಂ ವಣಿಕ್ಸಾ)ಹ ನುಯಾ ನಿಸ್ರ ನಿಚಿಂತಿತೆಂ 1೨೫॥ 


ತ್ವಯೋದಿತಂ ಮಯಾ ಕಾರ್ಯಮಿತಿ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಗೃಹಾಂತೆರಂ ] 


ಬದ್ಧ ಚೇಲೋಡಯಸ್ಸಡ್ನ ಫಲಳಶ್ನ ನಿನಿರ್ಯಯೌ ॥೨೬॥ 


ಸ ತಾನ್ನಿರೋಧಕಾಸ್ಸಂತುಮುಕರೋಡ್ಹ್ದೃಢಮಾನಸಂ | 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ತೆಂ ಪ್ರಯಾಹೀಕಿ ಸ್ರಯಾಂತಂ ದ್ವಿಜಮನ್ವಗಾತ್‌  1೨೭೩॥ 


ಹ ಖಿ 
ತಸ್ಮಿನ್ಸ್ನಣೇ ಶ್ರುತೋದಂತಾಸ್ತ್ರಸ್ಯ ತಸ್ಕಾತ್ಚ ಬಾಂಧನಾಃ । 
ನಿರ್ಯಯುರ್ನಿಜಧಾಮಭ್ಯೋ ಸರ್ವೇ ಕ್ರೋಧಾ ಧೃತಾಯುಧಾಃ 1೨೮ 


ವಿನಾ ಭ್ರಾಂತಂ ಸ್ವಭಾನಾರೇ ಕೇನ ರೀತಿರಿಯಂ ಕೃತಾ | 
ತಾಮಾದಾಯ ಕಥಂ ಯಾತಿ ಕಶ್ಚಿತ್ಯಾಂಚಿತೃತಿವ್ರತಾಂ 1೨೯॥ 


ಟ್ವರುವ ಗಂಡನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನುತ್ತೇನು ಕೆಲಸನಿರುವುದು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಮೌನದಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. 1೩-೨೪1 

ಅಯ್ಯ ವೈಶ್ಯನೇ, ನನ್ನನ್ನು ಮುಂಜಿ ಕಾಣುವ ನಿನ್ನ ಪರಿವಾರದವರ 
ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ದೂರ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿಬಿಡು, ಆಗ ನನಗೆ ಭಯವಿರುವು 
ದಿಲ್ಲನೆಂದು ಶಾಂಭವನು ಹೇಳಲ್ಕು ಆಗ ವೈಶ್ಯನು, ಅಯ್ಯ ನಿಶ್ರ ನರ್ಯನೇ, ನಿನ್ನ 
ಯೋಚನೆಯು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ನೀನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ನಾನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಬಟ್ಟೆ ಬರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಒರೆಯಿಂದ ತೆಗೆದು ರುಳಪಿಸುತ್ತಾ ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. 
೨೫-೨೬! 

ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ತಡೆಮಾಡುವವರನ್ನೆಲ್ಲೂ ಕೊಲ್ಲಲು ದೃಢನಿಶ್ಚಯ 
ಮಾಡಿದನು. ಅಮೇಲೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಇನ್ನು ಹೊರಡಬಹುದೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ, ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಆ ಶಾಂಭವನನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟನು. ಮರುಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ವಿಷಯವನ್ನರಿತ ಆ ವೈಶ್ಯ ಮತ್ತು ಅನನ ಹೆಂಡತಿಯ ಬಂಧು 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಂದ ಕೋಪದಿಂದ ಆಯುಧಸಾಣಿಗಳಾಗಿ ಹೊರಟು 
ಬಂದರು. 18೨೭-೨೮॥ 


ಎಲೈ ಸ್ವಭಾವಾರಿಯೇ, ಭ್ರಾಂಕಿಯಿಲ್ಲದೇ ಇದೇನು ಈ ನ್ಯಾಯವನ್ನಾ ಚರಿಸ 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೭ ಸ ಕಿರ 


ತಾನುನರ್ಣೇ ಮಹಾಜ್ಞಾತೇ ತಾನುನುದ್ಧೂಯ ನೀರ್ಯತಃ । 
ಲೋಕಸ್ಥಿಕ8 ಸ್ಥಾಪನೀಯಾ ಇತಿ ಮಾರುತರಂಹಸಃ ೩ on 


ಕಕೋರತರನಾಚಸ್ತೇ ನಿಂದತಸ್ತಂ ಸಮನ್ವಯುಃ | 
ಕ್ವ ಯಾಸಿ ತಿಷ್ಮ ತಿಸ್ಕೇತಿ ಮದ್ರುವುಸ್ತಂ ಚ ತಾಂಚತೇ 14೦: 


ಇ ಇ 
ಸ್ವಭಾನಾಯಾಹಿತಾಸ್ತೆಃ ನೈ ನೈಶ್ಯಾಸ್ತೇ ನಿದೃತಾಯುಧ 1 | 
ಪತಿವ್ರ ತಾನಿಮಾಂ ಹಿತ್ವಾ ತೃಂ ಯಾಹೀತ್ಯಬ್ರುನನ್ನಿಜಂ ॥೩೨| 


ಸಾಬ್ರನೀತ್ಸುಮುಖಂ ನೀಕ್ಷ್ಯ ತಾಪಸಂ ಭೀರುನತ್ಸಿತಂ 
ಸಾಬ್ರನೀದ್ವಿಸ್ಮಿತಾ ಸಾಧ್ವೀ ಇಂಗಿತಜ್ಞಾ ಸ್ವಭೆರ್ತರಿ (೩೩॥ 


ಮಾಭೈಸೀರ್ನಾಥ ತಾನೇತಾಸ್ಸ್ವಭಾನಾರಿರ್ಜಯೇದಿತಿ 
ತಚ್ಛು ಶ್ವಾ ವಣಿಗಿತ್ಯಾಹ ಧೀಮತಾನಿಶ ಮಾಸ್ತು ಭೀ!  ॥ಳ್ಳ 


ರಿ ಕಾಜ ಜೆ ಇಲಿ 9 
ಹನಿಷ್ಠಾಯಿ ಚ ಕೇ ನಾಥ ಪಶ್ಯತಃ ಸ್ವಾಂಶ್ಚ ಜಾಂಧನಾನ್‌ 14೫ 


ಬೆ 
ಹೋಗಬಲ್ಲನೇ? ಯಾನ ದೋಸವೂ, ತಪ್ಪೂ ಇಲ್ಲದೆ ನ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಬಲಾತಾಕ 


ವಾಗಿ ತಿರಸ್ಕಾರಮಾಡುವುದು ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಪುರುಷನ 
ಧರ್ಮವೆ? ಇದೇನು ನೀನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅನ್ಯಾಯವೆಂದು ವಾಯುವೇಗದ್ದಿದ್ದ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವನೆ ಬಂಧುಗಳು ಕಠಿಣವಾಗಿ ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ಮುಕ್ತಿಕೊಂಡು,' ಎ 
ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆ? ನಿಲ್ಲು! ನಿಲ್ಲು! ಎಂದು ಅವರು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನೂ ಟ್ರ 
ವೈಶ್ಯನ ನಕ್ಕಿಯನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. 118೯-೩೦-೩೧ 


ಕೊಡೆಗಿದೆ. ಯಾರೋ ಬೇರೊಬ್ಬನು ಒಬ್ಬ ಸಪತಿವ್ರಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಡು 


ತಮ್ಮ ನುನೋಭೀಷ್ಟದಂತೆ ಆಯುಧಢಸಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಆ ವಿ 

ಲ" 

ರಾಡರೋ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲ್ಫೆ ನಿಪ್ರ, ಈ ಪತಿವ್ರತೆಯನ್ನು ಬಟ್ಟ 
ಹೊರಟುಹೋಗೆಂದು ನುಡಿಯಲ್ಕು ಆಗ ಸಾಧ್ಮಿಯ್ಯೂ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯನನ್ನರಿತನಳೂ ಆದ ಆ ವೈಶ್ಯನಾರಿಯು ನಿಸ್ಮಯಹೊಂದಿ ಭಯಗೊಂಡಿರ್ದ 
ನನನಂತಿರುವ ತಪಸ್ವಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಸುಂದರನೊಗನಾಡ ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಾನ್ಸಿ 
ಭಯಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಸ್ವಭಾನಾರಿಯು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿದಳು 
ಆಗ ವರ್ತಕನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇಧಾವಿಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ನಿಶ್ರನ್ನೇ 


ಕ೬೦ | ಶ್ರೀಶಿನರಹೆಸ್ಕೇ 
| ವೈಶ್ಯ ಉವಾಚ ! 


ನ ಸ್ಕೀಯತಾಂ ಮನು ಸ್ರರೋ ಗನ್ಯುತಾಂ ಜೀನಿತೇಪ್ಪುಭಿಃ । 
ನೋ ಚೇನ್ಮತ್ಪಡ್ಗಕೃಂತಾಂಗಾಃ ಉಂತ್ಯಂತೇ ಸಹಸಾ ಸತ್‌ 1೩೬॥ 


ತಚ್ಚು ತ್ವಾಹುಶ್ನ ತೀ ಮೂಢ ಸೈಕೆಲಂಕೆಂ ನ ನೀಕ್ಷ್ಯಸೇ । 


ದ್ವಿಜಾಯ ದತ್ವಾ ಸಕ್ಶ್ಬೀಂ ಸ್ವಾಂ ಕಿಂ ದರ್ಶಯನಸಿ ಪಾಟಿನಂ ॥೩4೭॥ 


ವಯಂ ಸಹ ನಿನಕ್ಕಾನೋ ನೈನಾಂ ದಾತುಂ ಸಹಾನುಹೇ। 
ಇತ್ಯುಕ್ತ ಶ್ಲ ಸ್ವಭಾವಾರಿಸ್ತಾನಭಾಷತ ಕೋಸತಃ 1೩೮॥ 
ಎಬಿ ಡಂ ಛೆ ಎ 


| ವಣಿಗುವಾಚ ॥ 
ನಿಭಿಡ್ಕಾಂಗಾನಿ ವೋ ವಿಪ್ರಂ ನಯಾಮ್ಯೇನಾಂ ಸುಖಾಧ್ಯನಾ । 
ಇತಿ ಪ್ರಾಹ ಸ್ವಭಾವಾರಿರ್ಧೀರೋದಾಂತೆಃ ಸ್ವಬಾಂಧನಾನ್‌ . 08೯॥ 


ದುರ್ವೃತ್ತೇನಾಮುನಾ ಕಿಂ ನ ಇತಿ ಶೇ ಸರಿಹೃತ್ಯ ತಂ। 
ಪ್ರಿಯಾ ಸಹಾಯಂ ತೆಂ ವಿಪ್ರಂ ರುರುಧುಶ್ಲುಕ್ರುಧುಸ್ತಥಾ ೪೦1 


ಹೆದರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ಸ್ವಾಮಿ, ನೀವು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ನನ್ನ ಈ ನೆಂಟಿರ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಕೊಂದುಬಿಡುವೆನು ಎಂದು ನುಡಿದನು. ॥೩೨-೩೩-೩೪-೭ 
ಓ ಬಂಧುಗಳಿರಾ, ಬದುಕಲಿಚ್ಛಿಸುವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಮುಂಡೆ ನಿಲ್ಲದೇ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಿರಿ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕಕ್ತಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇಹವುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಕೂಡಲೇ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಿರಿ ಎಂದು ಸ್ವಭಾವರಿಪುವು ಹೇಳಲ್ಕು ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆ ಬಂಧುಗಳು ನಿ ಮೂಢ ನಿನ್ನ ಕಲಂಕವನ್ನೇ ನೀನು ನೋಡುತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲ ! 
ಶಾಂಭವನಿಗೆ ನಿನ್ನ ನಿಜನಕ್ನಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಸಾನುರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ಬೇಕೆ ತೋರಿಸುಕ್ತಿದ್ದೀಯಾ! ನಾವೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಯುನೆನೇ ಹೊರತು 
ಇವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಲಿಚ್ಛೆಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಬಂಧುವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆ ಸ್ವಭಾವರಿಪುವು ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿದನು. ೩೬-೩೭-೩೮] 
ನಿಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನು ತುಂಡುತುಂಡುಮಾಡಿ ಇವಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನ್ನೂ ಸುಖವಾದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತೀನೆಂದು ಧೀರನೂ, 
ಜಿಕೇಂದ್ರಿಯನೂ ಅದೆ ಸ್ವಭಾವಾರಿಯು ತನ್ನ ಬಾಂಧವರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ದುಷ್ಟ 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೭ ಕಲಿ 


ಸ್ವಭಾವಾರಿಸ್ತತೋ ಬಂಧೂನ್ಮುಸಿಂ ತಂ ಶಿನಭಾನಿತಃ | 
ಚರನ್ಮಂಡಲಮಾರ್ಗೇಣ ಕೃಂತೆಂಸ್ತಾನ್ನಿಶಿತಾಯುಧಾನ್‌ 1೪೧1 


ಸಾ ತಾನೇಕೋನೇಕಃ ಸನ್ನಿ ಸ್ಸನ್ನಿಶ್ಸು ನಿಜೃಂಭಿತಾನ್‌ । 
ನ್ಯಾಫ್ತುನದ್ದಿಜಹಾರಾಜೌ ಮೃಗಾನಿನ ರಿಪುನ್ರಜೇ 1೪೨॥ 


ಶೇಚಿತ್ಯ್ಯತನದಾಃ ಸೇತುಃ ಕೇಚಿದ್ವಿಚ್ಛಿನ್ನಬಾಹವಃ । 
ಕೇಚಿನ್ನಿ ಕೃಂತಶಿರಸಃ ಕೇಚಿತ್ಸಂಡಿತಮುಧ್ಯಮಾಃ (೪೩॥ 


ದಲಿಕೋದರನಿಷ್ಕಾಂತಾ ತೇ ಸಾಂದ್ರಂ ನಿಸ್ಪತಾಸ್ಕಜಃ 
'ಅನ್ಯೇ ನಿರ್ಭಿನ್ನಸರ್ವಾಂಗಾ ನಿಸೇತುರನನೀತಲೇ 1೪೪॥ 


ಸ್ವಭಾವಾರಿಹತಾನಾಂ ತು ಸರಿತಾನಾಂ ರಣಾಜಿರೇ | 
ತೇಷಾಮುಸರಿ ನೀರಾಣಾಂ ಸಿಸೇತುರ್ಗ್ಯ ಥ್ರ ಸಂಚಯಾಃ ೪೫: 


ನಾದ ಇನನೊಡನೇಕೆ ನಮಗೆ ವ್ಯವಹಾರವೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವರು 
ಪಕ್ಕಿ ಯೊಡನೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಅನನಮೇಲೆ ಆಗ್ರಹ 
ಗೊಂಡರು. 1೩೯-೪೦॥ 


ಆಗ ಸ್ವಭಾನರಿಪುವು ಆ ಮುನಿಯನ್ನೇ ಪರಶಿವನೆಂದು ಭಾನಿಸ್ಸಿ ತನ್ನ 
ಬಂಧುಗಳಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಹರಿತನಾದ ಆಯುಧಗಳುಳ್ಳ ಅವರನ್ನ 
ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾ, ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಆದರೂ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಲಿರುವ ಅನರನ್ನು 
ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿನ ಹುಲಿಯಂತೆ ಬಂಧುಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ 


ಓಡಾಡಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. |೪೧-೪೨/ 


ಇದರಿಂದ ಕೆಲವರು ಕಾಲು ತುಂಡಾಗಿ ಬಿದ್ದರು. ಕೆಲವರ ತೋಳುಗಳು 
ತುಂಡಾದವು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರ ತಲೆಗಳೇ ಹಾರಿಹೋದವು. ಮಕ್ತಿ ಕೆಲನರ 
ಸೊಂಟವು ಕತ್ತರಸಿಹೋಯಿತು. ಹೊಟ್ಟಿ ಸೀಳಿ, ಕೊಬ್ಬು, ಮಾಂಸ್ಕ ರಕ್ತಗಳು 
ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ಜೆಲ್ಲಿಹೋದವು. ಹಲವರ ಸಕಲ ಅನಯವಗಳೂ ತುಂಡಾಗಿ ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿವು. (೪೩-೪೪॥ 


ಹೀಗೆ ಆ ಸ್ವಭಾನರಿಪುನಿನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ 
ನೀರರ ಮೇಲೆ ಹದ್ದುಗಳು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು. ಅವನೊಡನೆ 


೩೬3 ಶ್ರೀತಿವರಹಸ್ಯೇ 


ಯೇ ಯೇ ಯುದ್ಧಾಯ ಸನ್ನದ್ಧಾಸ್ತೇ ತೇ ತೇನ ಹತಾಸ್ತದಾ । 
ಯೇಯೇ ಸಮರನಿತ್ರಸ್ತಾ ಅಮಕೈರ್ಹಸಿಶಾಸ್ತ್ರದಾ 1೪೬॥ 


ದುದ್ರುನ್ರರ್ದರ್ಮರಾಕಾರಾ ದಿಕ್ಷು ತ್ರೆಸ್ತಾ ನ್ಳುಗಾ ಇನ । 
ಹತೇಷು ತೇಷು ನೀರೇಸು ನಿದ್ರುತೇಷ್ವಸರೇಷು ಚ . (೪೭॥ 


ಸ ಚೈಕನೀರಃ ಸಂಸ್ರಾಹ ತತ್ರ ತಂ ದ್ವಿಜತಾಪಸಂ । 
ಭಗವನ್ಸಾಹಿ ಮಾಭೈಸೀರನುಗಚ್ಛಾನಿ ತೇ ಸದಂ (೪೮ 


ಇತಿ ಸೋನುಗೆತಂ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ತಂ ಯಾಂತಂ ಮುನಿನುನ್ವಗಾತ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮಾಚ್ಯುತಾಜ್ನಾ ನನುೂರ್ತಿರನುಯಾ ತೋ ವಿಶಾಾಮುನಾ ॥೪೯॥ 


ಸನಿಪ್ರತಾಸಸಃ ಶಂಭುರ್ಧಾಮಚ್ಛಾಯಾವನಂ ಯಯೌ | 
ತತ್ಭ್ರನಿಶ್ಶ ಪ್ರಿಯಾ ಯುಕ್ತಶ್ಚಂದ್ರಮೌಳಿರ್ದ್ವಿಜಾಕೃತಿಃ ೫೦॥ 


ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಬಂದವರೆಲ್ಲರೂ ಅವನಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟರು. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದನ 
ಕೆಲ್ಲರೂ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಹಾಸ್ಯಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರು. (೪೫-೪೬॥ 


ಕಪ್ಪೆಯಂತೆ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳ ಉಳಿದವರು, ಭಯಗೊಂಡ ಮೃಗಗಳಂತೆ 
ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿದರು. ಆರೀತಿ ವೀರರು ಕೊಲ್ಲಲ್ಬಟ್ಟು ಉಳಿದನರು ಓಡಿ 
ಹೋಗಲು ಆ ಅದ್ವಿಕೀಯನೀರನಾದ ಸ್ವಭಾವರಿಪ್ರುವು ತಾನಸವೇಷಧಾರಿಯಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು, ಭಗವಂತನೇ, ಹೆದರಬೇಡ. ಇನ್ನು ಮುಂಜಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಗೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತೇನೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡೆಂದು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದನು. 
ಅದರಂತೆಯೇ ಆ ಮುನಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹಿಂದೆಯೇ ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುತ್ತಾ 
ಹೊರಟನು. ಬ್ರಹ್ಮ, ನಿಷ್ಣುಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡದ ಅಕೃತಿಯಳ್ಳ ಈ ಸರಶಿನನು 
ಆಗ ಈ ವೈಶ್ಯನಿಂದ ರಕ್ಬಿತನಾಗಿ ಮುಂದೆ ನಡೆದನು. ೪೭-೪೮-೪೯1 


ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಾ ತಾನಸವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಶಂಭುವು 
ತನ್ನ ಸ್ಥಳವಾದ ಛಾಯಾನನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ವೈಶ್ಯನ ನ್ರಿಯೆಯೊಡನೆ ಚಂದ್ರ 
ಶೇಖರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇಷದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು. ೫೦॥ 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೭ "2೬ಕ್ಕೆ 


| ದ್ವಿಜ ಉನಾಚ | 
ಕ್ಲೇಮಮಸ್ತಿ ಪರಂ ಮೇ ತ್ವಂ ನಿವರ್ತಸ್ವೇತೃಶಾಧಿ ತಂ | 
ಸತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸ್ತುತ್ವಾ ಚಾಪಶ್ಶನ್ಸ್ರಯಯಾನಿತಿ ೫೧॥ 


ಸ್ವಭಾವಾರಿರ್ಭಕ್ತಮುಖ್ಯಃ ಶಿನೇ ದ್ರನಿಣದಾನತಃ । 


ಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ದುಷ್ಯರಾನ್ಹ ಂತುಂ ಬಹಿಃಸ್ಥಾ ಸ್ಯಾಮಿ ಚಾಬ್ರನೀತ್‌ ॥೫೨॥ 
ಸಮಾಯಾಹೀತಿ ದೇನೇನ ಪ್ರೇರಕೋಇಸಿ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ 1೫೩॥ 


| ದ್ವಿಜ ಉವಾಚ | 
ಹತಾಃ ಕಿಂ ಪುನರಾಯಾಂತಿ ಯಾಹಿ ವೈಶ್ಯೇತ್ಕುವಾಚ ಸಃ | 
ವ್ಯಾಹರನ್ನೇವ ಹಸ್ತಾಬ್ದಭೈಂಗೆದಾಮಾಸಿನಾ ಭ್ರೈನುನ್‌ 1೫೪॥ 


ಆಜಗಾಮ ಸ್ಫುರದ್ಭೋಸೋ ನಿತನ್ಹನ್ಮಂಡಲಭ್ರಮಿಾಃ | 


ತತಸ್ತಿರೋಹಿತೋ ಮಾಯಾನಿಸ್ರೋಪಕಶ್ಕನ್ಮೃ 


ಗೀದೃಶಂ (೫೫॥ 

ಛಾಯಾವನವನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ಮೇಲೆ ದ್ವಿಜಾಕೃತಿಯಾದ ಶಿವನು, ಅಯ್ಯ 
ವೈಶ್ಯನೇ, ನನಗೆ ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಯಾನ ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲ, ಕ್ಷೇಮವಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. 
ನೀನು ಇನ್ನು ಹೊರಡೆಂದು ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಲ್ಲು ವೈಶ್ಯನು ಆ ಶಾಂಭವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಪರಿಸಿ, ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನಂತರ ಹೊರಡುತ್ತೇನೆಂದು, ಅಕ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿದನು. 
ಭಕ್ತಶ್ರೇಸ್ಕನಾದ ಆ ಸ್ವಭಾವರಿಪುವು ಪರಶಿವನ ಉದ್ದಿಶ್ಯವಾಗಿ ಸಕಲ ಧನವನ್ನೂ 
ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಪರಿಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಸ್ವಾಮಿ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದು 
ತಡೆಮಾಡುವ ದುಷ್ಟರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ನಾನು ಹೊರಗೇ ನಿಂಕಿರುನೆನು ಎನ್ನುತ್ತಾ 
ಎಷ್ಟುಬಾರಿ ಹೋಗೆಂದು ದೇವನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಹಾಗೆಯೆ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. 
[೫೧ ೫೨-೫೩ 

ಎಲೈ ವರ್ತಕನ ಸತ್ತವರು ತಿರುಗಿ ಬರುವುದುಂಟೀ? ನನಗೇನೂ ಭಯ 
ನಿಲ್ಲ. ನೀನು ಹೋಗೆಂದು ಶಾಂಭನನು ವೈಶ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಸ್ವರಲ್ಲಿಯೇ ಹೆರಿತ 
ವಾದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ, ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ 
ಅಲೆಯುತ್ತಾ ಇನ್ನೊಂದು ಗುಂಪು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಆಗ ಮಾಯಾಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾದ 
ಶಿವನು ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ೮ ವೈಶ್ಯಸತಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಕಣ್ಮರೆಯಾದನು. 
೫೪-೫೫! 


ಸಿ೬೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಸೇ 


ಏಕಾಕಿನೀಂ ದೃಶೌ ದಿಕ್ಷು ನಿದಿಕ್ಷುಚ ನಿಚಾಲಯನ್‌ । 
ದದರ್ಶ ಗಗನೇ ದೇನ್ಕಾ ಸಮಂ ವೃಷಭವಾಹನಂ HBL 


ಫೈ ಲಾಸಶಿಖರಾರೂಢಚೆಂದ್ರಬಿಂಬಶ್ರಿಯಂ ಹರಂ। 


ಕರುಣಾಲಹರೀರೇಖಾ ತರಂಗಿತದೃಗಂಚಲಂ 1೫೭1 

ಸುಮನಃ ಸರಿಷದ್ಭೃಸ್ಸಸುಮನೋನರ್ಷಮ್‌ೌಳಿನಂ | 

ಅನಂಸೀದಥ ಚಾಸ್ಟೌಹೀತ್ಸ ವೈಶ್ಯೋ ನಶ್ಯವಾಗೃರಂ ಲಿ 
ಉವಾಚ || 


ಗಂಗಾಚಂದ್ರಕಲಾಸಮಲ್ಲಸರುರೀಸಾರಸ್ಸುರನ್ಮೌಳಿನಂ 

ಕಂತ ತೇ ಶಿತಿಕಂಠ ಕುಂಠಿತಗೆರಂ ಶ್ರೀನೀಲಕಂತಾಧುನಾ | 

ನಸ್ನ್ಬೀಂದ್ವರ್ಕಭನಾಕ್ಷಕೋಣಜಕೃಪಾಪಾಂಗೋಲ್ಲಸತ್ತೇ ಮುಖಂ 

ಪಾದಾಜ್ನಂ ಸುರಮೌಳಿಜಾಲನುಣಿಯುಕ್ಳಾಂತಂ ಭಜೇ ಶಂಕೆರಂ॥೫೯॥ 
ತ ಯ ಸ ಚನ ಬ ಮಾಜಾ ನಿನ 

ಆಗ ಸ್ವಭಾನರಿಪುವು ತನ್ನ ನತ್ಲಿಯು ಒಬ್ಬಳೇ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅತ್ತಿತ್ತ ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ, ಮೇಲೆ ನೋಡಲು 
ಆಗ ಸಪಾರ್ವಕಿಯೊಡನ್ಸೆ ವೃಸಭನಾಹನನಾದ ಕಂಕರನು ಗೋಚರನಾದನು. 
ಕೈಲಾಸಶಿಖರನನ್ನೇರಿದ ಚಂದ್ರಬಿಂಬದಂಕಿ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಆ ಸರಮೇಕ್ವರನು ತನ್ನ 
ದಯಾಸ್ರವಾಹಗಳೆಂಬ ಕೀಖೆಗಳೆಂದೆ ಚಂಚಲನಾದ ನೇತ್ರ ಚಾಸಲ್ಯವುಳ್ಳ ವನೂ 
(ಅಂದರೆ ಭಕ್ತರ ಮೇಲೆ ಕನ್ನ ದಖಾರೃಸ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರುವನನೂ) ದೇವತೆಗಳ 
ಗುಂಪಿನಿಂದ ಸುರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಹೂಮಳೆಯುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಅ ಪರಶಿವನಿಗೆ ವಾಗ್ಮಿಯಾದ 
ಟ್ರ ನೈಶ್ಯನು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ೫೬-೫೭-೫೮1 


ಗಂಗಾ ಮತ್ತು ಚಂಧ್ರಕಲೆಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಪ್ರವಾಹ 
ರೂಪವಾದ ಸಾರದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಕಿರೀಟಿವುಳ್ಳ ಶ್ರೀಕಂಕನ ನಿನ್ನ ಕೊರಳು 
ಹಾಲಾಹಲನಿಸಭಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಕವ್ಪಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. ಅದರಿಂದಲೇ 
ನೀನು ನೀಲಕಂಕನೆಸಿಸಿರುನೆ. ನಿನ್ನ ಈ ದಿನೃಮುಖನಾದರೋ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾಗ್ನಿ 
ಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ಭಕ್ತರ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ದಯಾಡೃಸ್ಟ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿದೆ. ಈ ನಿನ್ನ. ಸಾದಕಮಲವು ದೇವತೆಗಳ ಕಿರೀಟಿಗಳ ಮಣಿ 


ಸನಮಾಂಶಃ ಆ ೨೭ ' ೬೪ 
ಮಚ್ಚಿ ತ್ರ ಭ್ರೈನುರಃ ಸದಾ ತನ ನಿಭೋ ಸಾದಾಬಮಾಸೀದತಾಂ1೬೦॥ 


ಸ್ತುತ್ತೇತ್ಮಂ ಸಂಪ್ರಣಮ್ಮ ಭಾರ್ಯಯಾ ಶಶಿಶೇಖರಂ । 
ಅಜಾಗರೀಪ್ರಿಯೋ ಥೇನುಃ ಸುಖಭೂಮಿಂನ್ಯರಂಸ್ತ ಸಃ (೬೧॥ 


ಸಂತು ಷ್ಟಃ ಪ್ರಯಯೌ ಶಂಭುಸ್ತಂ ಸ್ವಭಾನರಿಪುಂ ತತಃ । 
ಸ ಕೈಲಾಸನಿಜಂ ಧಾನು ಸಕುಟುಂಬಂ ನಿನಾಯ ಸಃ 1೬೨॥ 


ದೇವೇಷು ಪುಷ್ಪನಿಕಿರತ್ಸು ನರಂ ಸ್ತುನತ್ನು 
ಪಾಹೀತಿ ಸಂಪ್ರಪದತ್ಸು ಚ ಪುಷ್ಟುಕಸ್ಮೈಃ | 
ತಸ್ಮಿನ್ಸದೇ ಶಂಭುಪದಂ ತದೀಯಂ 


ಮ 
ಶಸ್ತ್ರಾಹತಾಶ್ಚಾಪುರಮರ್ತೃಲೋಕಂ (೬೩೩! 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ ಸ್ವಭಾವರಿಪುಚರಿತ್ರ 
ವರ್ಣನಂ ನಾನು ಸಸ್ಮನಿಂಶೊಆಧ್ದಾಯಃ 


ಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ದೇನ ಜಗನ್ಮಂಗಳಕರನಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ಭಜಿಸುತ್ತೇನೆ. ಶಂಕರ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ದುಂಬಿಯು ಯಾನಾಗಲೂ ನಿನ್ನ 
ಸಾದಕಮಲವನ್ನೇ ಸೇರುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸೆಂದು ಸ್ವಭಾನರಿಪುವು ಮಹಾದೇವ 
ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು 1೫೯-೬೦/ 


ಹೀಗೆ ಆ ಸ್ನಭಾವರಿಪುವು. ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆ ಮಹಾದೇನನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಅತ್ಯಾನಂದವನ್ನು 
ನಡೆದನು. ಆಗ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಶಂಕರನೂ ಆ ಸ್ವಭಾನರಿಪುನನ್ನು ಅನನ ಹೆಂಡತಿ 
ಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡನು. 1೬೧-೬೨॥ 


ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಪುಷ್ಪಕನಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ, ಹೊಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಾ 
ಮಹಾದೇವನ, ಕಾಪಾಡು ಕಾಪಾಡು; ಎನ್ನುತ್ತಾ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ನೈಶ್ಯದಂಪತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ದಿನ್ಯನಿಮಾನಾರೂಢರಾಗಿ ಶಿವನ 
ಪಾದವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಆ ಸ್ವಭಾನರಿಸುನಿನ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವರೆಲ್ಲರೂ 
ದೇವಲೋಕನಕ್ಷ್ಜೈದಿದರು. 1೬೩! 


44೬೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ« 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿನಸಂಜ್ಞಕನಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಭಾವರಿಪುನಿನ ಚರಿತ್ರೆಯ ನರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಇನ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಶ್ರೀ 
ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ | 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಥೆೇ 
ಸಡಾಶಿವಾಖ್ಗೇ 
A ನನಮಾಂಕೇಃ 
ಅಷ್ಟನಿಂಶೊಆಧ್ಯಾ ಯಃ 


| ಶ್ರೀಸ್ಫಂದ ಉವಾಚ ॥ 


ಇಲಾನಂದಾಖ್ಯಭಕ್ತಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಕಥಯಾನಿ ತೇ | 
ಚಿದಂಬರಸಭಾನೃತ್ಯೇ ದೇನೇ ಶ್ರೀಚಂದ್ರಶೇಖರೇ Mel) 


ಶಿನಭಕ್ತ ಜನಸ್ರೋತ್ರಭೂಮಧಾರಿಹೃದಂತರಃ | 
ಚತುರ್ಥಜಾಶಿತಾದೃಕ್ಷಸಚೇಲಿನುತೆಸಃ ಫಲಂ ॥೨॥ 


ಕನಿಷ್ಕಕುಟಿನಾಸ್ತವ್ಯಃ ಶಾಂತಿದಾಂತಿನಿಭೂಷಣಃ | 
ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಸಪೂತಾಂಗೊಟಆನಂಗಾರಿಸದಾರ್ಚಕ। 1೩॥ 


ಇಸ್ಫತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಎಲ್ಸೆ ಜೈಗೀಷನ್ಯನೇ, ಇಲಾನಂದನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಭಕ್ತನ ಕಥೆಯನ್ನು ಈಗ 
ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀನೆ ಕೇಳು; ಚೆದಂಬರೆದಲ್ಲಿನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಶಿವತಾಂಡವ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಜೇವದೇವನಾದ ಚಂದ್ರಶೇಖರನಲ್ಲಿಯೂ ಶಿನಭಕ್ತರಾದ ಜನಗಳ 
ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ, ಶೂದ್ರಜಾಕಿಯಲ್ಲಿ ಆ ರೀತಿ ಪರಿಪಕ್ವ 
ನಾದ ತಪಃಫಲವಾಗಿದೆಯೋ ಎನ್ನು ನಂತಿರುವ ಇಲಾನಂದನೆಂಬ ಶೂದ್ರನು ಒಂದು 
ಸಣ್ಣ ಗುಡಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಶಾಂತಿ, ಇಂದ್ರಿ ಯನಿಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವೆ' 
ನಾಗಿ ಭಸ್ಮರ.ದ್ರಾ ಕ್ಷಢಾರಣೆಯಿಂದೆ ಪವಿತ್ರ ರೇಹನ್ಕೂ ನುನ್ಮಥರಿಪುನಾಡ ಶಿವನ 
ಪಾದಪೂಜಕನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಇವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಶಂಭುವಿನ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಸಂತೋಷನನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಲೇ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 1೧-೨-೩ 


೬೬೮ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ್ಥೆ € 


ಯಃ ಸದಾ ಕಂಭುಭಕ್ತಾನಾಂ ಸಂತೋಷಂ ಕಲಯನ್‌ ಸ್ಥಿತಃ 
ಅಸಂಖ್ಯೈಶ್ನ ಹಲೈಃ ಕುರ್ವಂನ್ಸಾಂತತ್ಯೇನ ಕೃಷಿಕ್ರಿಯಾಂ 1೪॥ 


ಅನನ್ಯ ಜನಸಾಮಾನ್ಯಾಂ ಸಂಸದ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಸರ್ವದಾ । 
ಕ್ಸು ಧಿತೇಜ್ಕೋ ದಿಶನ್ನನ್ನಮನಿವಾರಿತಮಂಜಸಾ ೫॥ 


ಪ್ರಾಣಿನಸ್ತೋಣಯಾಮಾಸ ಸರ್ರಭೂತಷಯಾಸರಃ । 
ನಿಶಿಸ್ಕ ಭಗನದ್ಭಕ್ತಾನೃಸ್ಮೋದ್ಧೂಳಿತನಿಗ್ರಹಾನ್‌ . ॥೬॥ 


ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲಾಭರಣಾನಭ್ಯುಸೇತ್ಯ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚೆ । 
ನಿಧಾಯ ಕುಶಲಶ್ರಶ್ನಂ ನೀತ್ವಾ ಚ ಭವನಾಂತರಂ ॥೭॥ 


ಪಾದೌ ಪ್ರಶ್ಪಾಳ್ಯ ನಿಧಿನದ್ಭೋಜಯಾಮಾಸ ನಾಂಛಿತಃ 
ವನಂ ಪ್ರಶಿದಿನಂ ಕಂಭೋಃ ಕಿಂಕೆರೇಷು ನಿಧಾಯ ಚ 1೮॥ 


ಹರ್ಸೊತ್ಕರ್ನಶ್ರಕರ್ಣೇಣ ತಸ್ಮಿನ್ನನದಸಂಸದಿ | 
ಸಂಪದೀನ ದರಿದ್ರತ್ವೇ ತಸ್ಯ ನಿಷ್ಠಾನುಚಂಚಲಾಂ Ie 1 


ee. 


ಅವನು ಲೆಕ್ಟನಿಲ್ಲದಸ್ಟು ನೇಗಿಲುಗಳಿ:ದ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಕೃಷಿಮಾಡುತ್ತಾ ಇತರ 
ಜನಗಳಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಯಾನಾಗಲೂ ಹಸಿವಿನಿಂದ 
ಬಳಲಿದವರಿಗೆ ತಡೆಯದೇ ಅನ್ನಹಾಕುತ್ತಾ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ ಡೆಯೆಯುಳ್ಳನ 
ನಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಸಂತೋಷಸಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೪-೫! 


ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷಕ್ರಶ್ಧೆಯಿಂದ, ಭಗನದ್ಭಕ್ತರ್ಕೂ ಭಸ್ಮಲೇಸಿತನೀಹ 
ವೈಳ್ಳನರೂ ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆಗಳನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿದವರೂ ಆದ ಶೈನರನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ 
ಅನರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಮನೆಯೊಳಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಕುಶಲಸ್ರಕ್ಷಿ 
ಮಾಡಿ ಆನರ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ನಿಧಿಸ್ರಕಾರ ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಕೊಟ್ಟು ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೬-೭1 


ಪ 


ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅವನು ಶುಭುವಿನ ಸೇವಕರಿಗೆ ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಾ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಜೇರನಂತೆ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ, ಮೆರೆಯುತ್ತಿರಲ್ಕು ಮಹಾದೇವನು 
ಐಶ್ವಕ್ಯವಂತನಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಬಡತನದಲ್ಲಿಯೂ ಇನನ ಸ್ಥಿರವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೮ ೩೬ 


ದೇನೋ ದರ್ಶಯಿತುಂ ತಸ್ಯ ನಿತತಾನ ದರಿದ್ರತಾಂ । 
ಅಸಂಕುಚಿತಚೇತಸ್ಕೋ ಸಂಕೋಚೆಆಫಿ ಸ ಸಂಸೆದಃ 1೧೦॥ 


ನಿಶ್ರೀಯ ಪ್ರಾಕ್ರನದ್ರನ್ಶಂ ಭೂಷಣಾದೀನಿ ಚಾಂತಕಃ। 
ಸೂರ್ವಾಧಿಕೆತೆಯಾ ಶಂಭೋರ್ಭೆಕ್ತ ಭುಕ್ತಿ ಪ್ರದಾನತಃ naan 


ವಿನ್ಯಸ್ಯ ಭಾರಂ ನೃತ್ಯೇಶೇ ನ ಮರ್ಗತಿಮಜೀಗಣತ್‌ । 
ತೃಣಾಯ ಮನ್ಯೇ ದೌರ್ಗತ್ಯಂ ಶೈನಾರಾಧನತತ್ಸರೇ 1೧೨1 


ಪ್ರಕಾಶಯಿತುಮೇತಸ್ಮಿನ್ನನ್ನದಾನವ್ರತಂ ಹರಃ । 
ಹರಿಬ್ರಹ್ಮಾಸರಿಚ್ಛೇಜ್ಕೊೋ ನಿಧಾಯ ನೃಷಭಃಸ್ವಯಂ ॥೧೩॥ 


ಸ್ವೀಚಕ್ರೇ ಭೊಮಿಕಾಂ ಕಾಂಚಿತ್ತ ಸಸ್ವಿ ಜನಮುದ್ರಿಕಾಂ । 
ಶುಹನಾತಮಸಾ ಚಂಚತ್ರಟಿಫ್ಪಿಂಜರಿತಾಂಬರೇ ೧೪॥ 


ದಂಭೋಳಿಜೃಂಭಿತೋದಂಚತ್ಸ್ಪನಸ್ಫೂರ್ಜದ್ದಿಗಂತರೇ | 
ನಿಶೀಫಸನುಯೇ ಮೇಘನಿಗಲದ್ವಾರಿ ಸಂಕುಲೇ !೧೫॥ 


ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಇವನಿಗೆ ಬಡತನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. 
1೮-೯-೧೦॥ 

ಇಲಾನೆಂದನು ಹಿಂದಿನ ಐಶ್ಚರ್ಯವು ಕಡಿಮೆಯಾದರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂಕೋಚನಡದೇ ಹಿಂದಿನವರು ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಅಭರಣನೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು 
ಒಳಗಿನಿಂದ ತಂದು ಅದನ್ನು ಮಾರಿ, ಎಂದಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ಈಶ್ವರ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅನನು ಆ ಸತ್ಕಾರದ ಭಾರವನ್ನೈಲ್ಲಾ 
ನಬೇಶ್ವರನ ಮೇಲಿರಿಸಿ ಕೊಂಚವೂ ಕನ್ನ ಹೀನಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ ಕಾಲ 
ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಶಿವಪೂಜಾನಿರತನಾದ ಇಲಾನಂದನು ತನ್ನ ಆ ದುಸ್ಸ್ಮಿತಿಯನ್ನು 
ಹುಲ್ಲಿಗಿಂತಲೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾ ಶೈವಾರಾಧನಶತ್ಪರನಾಗಿದ್ದನು.1೧೧-೧೨! 

ಈ ಇಲಾನಂದನಲ್ಲಿ ಅನ್ನದಾನವ್ರತ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಲು ವಿಷ್ಣು 
ಬ್ರಹ್ಮರಿಂದ ತಿಳಿಯಲಶಕೃನಾದನನೂ ಸಾಕ್ಲಾದೃರ್ಮರೂಪನೂ ಆದ ಶಿವನು ಒಬ್ಬ 
ನಸ್ತಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಗಾಢವಾದ ಮಳೆಯಿಂದಲೂ ಕತ್ತಲೆ 
ಯಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿ ಚಂಚಲವಾದ ಮಿಂಚುಗಳಿಂದ ಅಕಾಶನೆಲ್ಲವೂ ಹೊಂಬಣ್ಣ 
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ಸುಸ್ತಭಕ್ತಾಖಿಲಜನೇ ಭನ್ಮದಿಗೃತ್ರಿಪುಂಡ್ರವಾನ್‌ । 
ಸ್ರಾಸ್ಯ ಭಕ್ತಸ್ಯ ತದ್ದೇಹಂ ಕ್ಷುಧಾರ್ತ ಇನ ಭಾವಯನ್‌ 1೧೬॥ 


|! ಶಂಭುರುವಾಚ | 


ಗೃಹೇಶ ಶಂಭುಭಕ್ತೊಹಂ ಕ್ಷುಧಾರ್ಕೊಟಸ್ಮೀತ್ಕುವಾಚ ತೆಂ । 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ರನಮುದ್ಭಾಟ್ಯಗೃಹೀ ಚ ನಿರಗಾಧ್ಗೃ ಹಾತ್‌ !೧೭॥ 


ನರ್ಷಧಾರಾನಿಲಾನುರ್ಶಕಂಸನಾನಾಂಗಮೇವನ ತಂ।| 
ನೀತ್ವಾ ಗೃಹಾಂತಃ ಶೀತಾರ್ಶಿಂ ಶಮುಯಿತ್ವಾನಿಲಾರ್ಚಿಷಾ  10೮॥ 


ಭಕ್ತಃ ಪ್ರಾಹ ನಿಜಾಂ ಭಾರ್ಯಾಮುಪೋಷ್ಯಾಸ್ಕಹನೋದನೈಃ | 
ಶಿನಭಕ್ತಾನ್ಸ್ರ್ರಜಯಿಸಷ್ಕಾನೀಕ್ಯೇನಂ ಸಂನಿನ್ಮಯಾಕೃತಾ  10೯॥ 


ತತ್ಕಥಂ ಪರಿತೃಪ್ತಂಸ್ಕಾಂ ರಾತ್ರೌ ನರ್ಷಃ ಸಮಾಗತ॥ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾ ತಥಾ ಭರ್ತ್ರಾ ಶಿನಾಕಲ್ಪಾಃಬ್ರನೀತ್ಸತಿಂ ॥೨೦॥ 


ವಾಗಿ. ಸಿಡಿಲುಗುಡುಗುಗಳು ದಿಕ್ಬುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮೊಳಗಿಸುತ್ತಿರುವ ರಾತ್ರಿ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಳೆಯ ನೋಡಗಳು ಅಗಾಧವಾಗಿ ನೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಿರಲು ಎಲ್ಲಾ ಭಕ್ತವೃಂದವೂ, 
ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ಭಸ್ಮಲೇಸನ, ಭೂತಿತ್ರಿಪುಂಡ್ರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃ ತನಾಗಿ, 
ಭಕ್ತನಾದ ಆ ಇಲಾನಂದನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿದನನಂಕೆ 
ನಟಿಸುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಕೂಗಿ ಹೀಗೆಂದನು. ॥೧೩-೧೪-೧೫-೧೬॥ 

ಓ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನ್ನೇ ನಾನು ಈಶ್ವರಭಕ್ತನು. ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿ 
ರುವೆನು ಎಂದು ಕೂಗಿ ಹೇಳಲು, ಆ ಕೂಡಲೇ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನೆಯ 
ಯಜಮಾನನು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಮಳೆಯ ಹನಿ 
ಮತ್ತು ನಾಯುಗಳ ಹೊಡೆತದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ದೇಹವುಳ್ಳ ಅವನನ್ನು ಮನೆಯ 
ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಬೆಂಕಿಯ ಶಾಖದಿಂದ ಅನನ ಶೀತಬಾಧೆಯನ್ನು 
ಮೊದಲು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದನು. 1೧೭-೧೬1 


ಅನಂತರ ಭಕ್ತನು ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕರೆದು ನಾನು ಉಪವಾಸ 
ವಿದ್ದಾದರೂ ಈಶ್ವರಭಕ್ತರಿಗೆ ಊಟಮಾಡಿಸಿ ಸಂತೋಷಸಡಿಸುವೆನೆಂದು ನಾನು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ರಾತ್ರಿಯಾಗಿದೆ. ಹೇಗೆ ಈತನನ್ನು ತೃಪ್ತಿನಡಿಸು 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೨೮ ಸಿ೭೧ 


ಗೃಹೇ ಕಿಂಚಿನ್ನ ಸಶ್ಕಾಮಿ ನ ನೇಲೇಯಂ ಹಿ ಯಾಚನೇ 
ಪ್ರತೀಯುಃ ಶ್ರತಿನೇಶ್ಮಸ್ಥಾನನು ನೇಲಂ ಕರೋಮಿ ಕಂ... 8301 


ದಿನಾದಾವಧಿಕೇದಾರಂ ಉಪ್ತಂ ಬೀಜಸಮುಚ್ಚಯಂ । 
ಸಮೂಹ್ಯಾಜಾಯ ಗಚ್ಛಾವೋ ನಾನ್ಯತೈರ್ತನ್ಯಮಸ್ತಿ ವೈ 1೨೨! 


ತದನ್ನಂ ಪರಿಕೆಲ್ಬ್ಯಾಥ ಕ್ಷುಧಾರ್ತಿಂ ಶನುಯಾತಿಥೇಃ । 
ನಿನೋಸಾಯಮಿದಂ ನಾನ್ಯದಿತಿ ತತ್ಸ್ರೋರಿತಃ ಪ್ರಿಯ 1೨೩1 


| ಕೃಷೀವಲ ಉನಾಚ ॥ 


ಮಮಾದಿಸಂಸತ್ಸುಲಭಾ ಭವಶೀತ್ಯನುಗಮ್ಮತಾಂ । 
ಸ ವರ್ಷಭಾರಾಭಿಹತಃ ಕಲನುಶ್ಲೇತ್ರ ನುದ್ಕಗಾತ್‌ 1೨೪॥ 


ಕಾಲೇ ನೀಲಘನಚ್ಛನ್ನೇ ತನೋವೃತದಿಗಂತರೇ | 
ಸದ್ಭ್ಯ್ಯಾಮನ್ವಿಷ್ಯ ಸದನೀಂ ತಿನಿರಾಂಧೀಕೃತೇಕ್ಷಣಃ 1೨೫1 


ವುದು? ಮಳೆ ಬೇರೆ ಜೋರಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಪಾರ್ವತೀಡೇನಿಗೆ 
ಸಮಾನಳಾದ ಆತನ ಪತ್ನಿಯು ಗಂಡನಿಗೆ ಇಂತೆಂದಳು. ೧೯-೨೦ 

ಸ್ವಾಮಿ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಏನೊಂದೂ 'ಪದಾರ್ಥವಿಲ್ಲ, ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಬೇಡೋಣನೆಂದಕೆ ಇದು ಸಮಯವಲ್ಲ ಸಕ್ಕದ ಮನೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿ 
ವರು. ಈಗ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ. ಹಗಲಿನ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ (ಬೆಳಗ್ಗೆ) ಗದ್ದೆ ಯಲ್ಲಿ 
ತ್ರಿ ಬಂದ ಬೀಜಗಳ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಅಗೆದು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರೋಣ. 
ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ. ಅದರ ಅನ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ಅತಿಥಿಯ ಹಸಿವಿನ ನೀಡೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸು. ಬೇಕಿ ಯಾನುಜೊಂದೂ 
ಉಪಾಯವೇ ನನಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ನತ್ಲಿಯು ಹೇಳಲ್ಕು ಅವಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತ 
ನಾದ ಪ್ರಿಯನು ಇಂತೆಂದನು. 1.೨೧.೨೨-೨೩/ 

ಎಲೌ ಪ್ರಿಯೆ ನನಗೆ ಇದರಿಂದ ನಿಜವಾದ ವಿಶ್ವರ್ಯವು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಬರುತ್ತ ಡಿಂದು ತಿಳಿಯೆಂದು ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅವನು ಮಳೆಯ ಧಾರೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನೆನೆಯುತ್ತಲೇ ಬತ್ತದ ಗದ್ದಿಗೆ ಬಂದನು. ಕಪ್ಪು ಮೋಡಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತನಾಗಿ, 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಕತ್ತಲೆಯು ಕವಿದಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿನಿಂದಲೇ ದಾರಿ 
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ಮಧ್ಯೇಮಧ್ಲೇ ಸ್ಫುರದ್ವಿದ್ಯುತ್ಸ್ರಭಾವರ್ಶಿತಪದ್ಧತಿಃ | 
ನಿದಾರಿತಶ್ರುತಿನಥೋ ಗಂಭೀರಾಂಭೋದಗರ್ಜಿತಃ ॥೨೬॥ 


ಪಯಃ ಹೀಠಕಸಂಛನ್ನಮಸ್ತಕಂ ಸುಪ್ತನಕ್ಷಿಣಂ | 
ಪ್ರಾಂ ಕೇಡಾರಮುತ್ಸಾರ್ಕ ಸಲಿಲಂ ಬೀಜಸೆಂಚಯಂ 1೨೭ 


ಆದಾಯ ಸೀಕಕಾನರ್ಸೀನ್ಸ ನನತ್ವಂ ಪ್ರಸಾದವಾನ್‌ | 
ದ್ವಾಸೆನ್ಕೃರ್ನಸ ತಜಾಡಾಯ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಭನನಂ ಪ್ರಿಯಾ ॥೨೮॥ 


ಪ್ರಕ್ಸಾಳ್ಯೆ ಸಾಕಕಾಷ್ಠಾನಿ ನ ಸಂತೀತ್ಕಾಹ ತಂ ಸತಿಂ | 
ಭಿತ್ವಾ ಸ ಗೇಹನಟಿಲಂ ಭಿತ್ವಾ ದಾರೂಣ್ಯಥಾಯಯ್‌ೌ ॥೨೯॥ 


ಆದಾಯ ಸ್ಮ ತದಾ ಚುಲ್ಕಾಂ ದೀಸಯಾಮಾಸ ಪಾನಕಂ । 
ಸ ಯವಾಂಕುರಜಾತಂ ತತ್ತಪ್ರೇ ಭಾಂಡೇ ನಿಧಾಯ ಚ 1೩೦॥ 


ಹ ತಾ ಮ ರ ಉಂ ಜ ಭಜ ಭಂಜನ ಸಂಭ ಸಂಚಯನ ಡರ 


ಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ, ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಕುರುಡಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಮಧ್ಯಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಮಿಂಚಿನ ಕಾಂಕಿಯಿಂದ ದಾರಿಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾ, ಕಿನಿ 
ಯೊಜೆಯುವಂತಿರುವ ಮೇಘದಧ್ವನಿಯನ್ನು ಆರೈಸುತ್ತಾ ಮುಂಡೆ ಹೋದನು. 
೨೪-೨೫-೨೬! 

ಮೇಲಿನ ವಕೆಗೂ ನೀರಿನಿಂದ ನುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟು ಮೇಲೆ ಗರಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ರುವ ಬತ್ತದ ಗಣಿಗೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ನೀರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೊರಡಿಸ್ಕಿ ಬೀಜರಾಶಿಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬುಡದ ಮಣ್ಣಿ ಸೊಡನೆಯೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಅದನ್ನು ಅನನ ಹೆಂಡತಿಯು ಒಳಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತೊಳೆದು ಪಾಕಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಡಿಸಿದಳು. ಅದರೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಲು 
ಸೌಜಿಕಡ್ಡಿಗಳೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲು ಮತ್ತೆ ಇಲಾವಂತನು ಮನೆಯ ಮರದ 
ಸಶ್ಚಿಗಳನ್ನೇ ಒಡೆದು ಚೂರುಗಳನ್ನು ತಂದಿತ್ತನು. 1೨೭೩-೨೮-೨೯ 


ಮಹಿ ಹ ಮಾ. 


ಕೂಡಲೇ ಆಕೆಯು ಆ ಮರದ ತುಂಡುಗಳಿಂದ ಒಲೆಯಲ್ಲಿ ಜಿಂಕಿಯ 
ನ್ನುರಿಸ್ಸಿ ಮೊಳಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಬತ್ತವನ್ನು ಕಾದ ಬಾಂಡಲೆಯಲ್ಲಿ ಹುರಿದು ಒನಕೆ 
ಯಿಂದ ಕುಟ್ಟಿ ಶುಭ್ರವಾದ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಆನೇಲೆ ಅದರಿಂದ 
ಅನ್ನ ಮಾಡಿ ತರುವಾಯ ಸತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ವಾಮಿ, ನೆಂಚಿಕೊಳ್ಳಲು ಯಾನ 
ಕಾಯಿಪಲ್ಯವೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! ಎನು ಮಾಡುವು ನೆಂದಳು. ಹಸಿನಿನಿಂದ ಈ ಅತಿಥಿಯು 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೮ ಕ್ಲಿಕಿತೆ 


ನಿಶೋಸ್ಯ ಮುಸಲಾಘೌತಂ ಚಕ್ರೇ ಸಾ ಶುಭ್ರತಂಡುಲಂ | 
ಪಕ್ತ್ಯಾನ್ನಂ ಪತಿನಿತ್ಯಾಹ ವ್ಯಂಜನಂ ನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚನ 1&೧॥ 


ತತಃ ಸೋಪಿ ಕ್ಷುಧಾರ್ಕ್ತೋಯಂ ಭಕ್ತೆ ಇತ್ಕಾಕುಲೊೋಟಭನತ್‌ | 
ನಿರ್ಗತ್ಯ ನಿಷ್ತುಟಿಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಭಕ್ತಃ ಪೂರ್ಣಫಲಾನ್ಯಸಿ ॥೩೨॥ 


ಇ ಕೆ 
ಸ ಸ್ವಪಾಶಾನಿವೋನ್ಮುಚ್ಛ ಶಾಕಾನ್ಯಾದಾಯ ಚಾಗಮತ್‌ । 
ನಾನಾನಿಧಾನಿ ತಾನ್ಮೇನ ವ್ಯಂಜನಾನಿ ನ್ಯಧಾತ್ತು ಸಾ N೩೩ 


ಅನ್ನಂ ಸಂಪನ್ನನಿತಿ ಸಾ ಪ್ರಚೇಶೇತ್ಯಾಹ ಚಾತಿಥಿಂ | 
ಸ ಪ್ರೀತಚೇತಸಾ ಜೋದ್ಧುಮಶಕ್ಕಂ ನಿಜಜೋಧತಃ 1೩೪॥ 


ಶನೈಕೃ್ಯನೈರ್ಜ್ಣೋಧಯಿತುಮುದ್ಯತಃ ಪ್ರಣಯೋಕ್ತಿಭಿಃ 1೩೫1 
| ಕೃಷೀವಲ ಉವಾಚ || 


ಉತ್ತಿಷ್ಠ ನಾಥ ಮದ್ದುಃಖನೋಚನಾರ್ಥಂ ತ್ರಮಾಗತೆಃ | 
ಇ ೫ eve 
ಪೂಜಾಂ ಗೃಹಾಣ ನೇಲೇಯಮತಶ್ಶೇತೀತ್ಯಬ್ರನೀಚ್ಜ ಸಃ lakh 


ಬಹಳ ಬಳಲಿರುವನು. ಹುಳ್ಳಿ, ನಲ್ಯ ಮುಂತಾದ ನ್ಯಂಜನಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ 
ಇವನ ಹಸಿವು ತೀರುನುಜೆಂತು? ಎಂದು ಚೆಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ, ಮನೆಯಿಂದ 
ಹೊರಟು ತನ್ನ ಕೈನೋಟಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಪೂರ್ಣಫಲಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಸಾಂಸಾರಿಕ 
ಮಾಯಾನಾಶನನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವಂತೆ ಕೊಯ್ದು ಕೊಂಡು ಕಾಯಿಸಲ್ಯಗಳೆನ್ನು ಮನೆಗೆ 
ತಂದನು. ೩೦-೩೧-೩೨! 

ಆ ಇಲಾನಂದನ ಹೆಂಡತಿಯು ಅದೇ ಕಾಯಿಸಲ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ಅನೇಕ 
ಬಗೆಯ ವ್ಯಂಜನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಅನೇಲೆ ಗಂಡನಿಗೆ ಅನ್ನ ವ್ಯಂಜನಾದಿಗಳೆಲ್ಲ 
ಸಿದ್ದವಾಗಿರುಪುನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಇಲಾನೆಂದನನು ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಅಡಿಗೆಯು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನುಡಿಯುತ್ತಾ, ಸುಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಲು ಶಕ್ತನಾದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಮೃದುನಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು. ೩೩-೩೪-೩೫ 

ಸ್ವಾಮಿ ನನ್ನ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೀರಿ. 
ಎದ್ದು ನಮ್ಮ ಸತ್ಪಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಕಾಲವು ಮಾರುತ್ತಿನೆಯೆಂದು 


ಸಿ೭೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ಭಾಸ್ವತ್ತೇಜೋದಿಶಕ್ಕೈನ ಜ್ಕೋತೆಯೆಂ ದ್ಯಾಂ ದಿಶಶ್ಚ ಸಃ । 
ನಿಸ್ಕಿತೋಃಭೂತ್ತದಾಲೋಕ್ಯ ಡಂ ಸತೀ ನಿಸ್ಮಯಾಕುಲ್‌ ॥೩೭॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಭಿರ್ಪುಗ್ಯಮಾಣಸ್ತತ್ರ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯ ಶಿವಃ । 
ಉಮಾಸಖೋ ನೃಸಾರೂಢೋ ವಿಸ್ಮಿತೌ ಪ್ರಾಹ ದಂಸತೀ ॥೩ಳೆ॥ 


| ಈಶ್ವರ ಉನಾಚ || 


ಮದ್ಭಕ್ತೆ ನುಮ ಪೂಜಾಂ ತ್ವಮೇವಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ಥಿರೋ ಭನ | 


ಮುಖ್ಯಸ್ಸ್ವಂ ಶಿನಭಕ್ತಾನಾಂ ಪ್ರಾಸ್ತವಾನಸಿ ಶಾಶ್ವತಂ Eu 


ಖಿತೆಯಾ ಸಹ ಸತ್ನಾ, ತ್ವಂ ಮನು ಕೈಲಾಸಪರ್ವತ | 
ಧನೇಶಾದಧಿಕಂ ಭುಂಕ್ಸೃ ಶಿವದತ್ತಾಂ ಶ್ರಿಯಂ ಸ್ಮಿರಾಂ 1೪0॥ 


ತತಶ್ಶಿನಶಿನೇತ್ಯುಚ್ಚೈರ್ನದನ್ನಯಜಯೇಕಿ ಚೆ | 
ಪ್ರಹೃಷ್ಪಾತ್ಕಾ ಸ ಭಕ್ತಸ್ತಂ ತುಸ್ಪುನೇಭಿಪ್ರಣನ್ಯ ಚ (೪೧॥ 


ಇಲಾನಂದನನು ಅಕಿಥಿರೂಪಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಶಿವನಿಗೆ ನಿಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಆಗ ಪರಶಿವನು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ತನ್ನ ಕೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ದಿಕ್ಟುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬೆಳಗಿ 
ಸುತ್ತಾ ಆ ದಂಪತಿಗಳ ಅಕೃತ್ರಿಮವಾದ ಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಶ್ಚರ್ಯಸಟ್ಟನು. 
ಆ ದಂಪತಿಗಳೂ ಸಹ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಲಭಿಸಿದ ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸನ್ಮು ನೋಡಿ ಅಶ್ಚರ್ಯ 
ಚಕಿತರಾದರು. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ನೊದಲಾದನರಿಂದಲೂ ಹುಡುಕಲ್ಪಡುವ ಜ್ಯೋತಿಸ್ವರೂಫ 
ನಾದ ಪರಶಿವನು ಅಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ವೃಷ ಭಾರೂಢನಾಗಿ ತನ್ನ ಕೇಜೋರೂಸ 
ದಿಂದ ವಿಸ್ಮಿತವಾಗಿರುವ ಆ ದಂಸತಿಗಳಿಗಿಂತೆಂದನು. 1೩೬-೩೭-೩೮॥ 


ಭಕ್ತವರ್ಯನೇ, ನೀನು ಹೀಗೆಯೇ ನನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರು. ನೀನು ನನ್ನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯನಾಗಿ, ಶಾಶ್ವತವಾದ ಪದವಿಯನ್ನು 
ಸಡೆಯುಷೆ. ನೀನು ಈ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ನನ್ನ ಕೈಲಾಸಸರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕುಜೇರನಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಡೆದು ಅನುಭವಿಸು ಎಂದು ಶಂಕರನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು, ಆಗ ಇಲಾನಂದ 
ನನು, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಶಿವ! ಶಿವ! ಜಯವಾಗಲಿ, ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸಂತೋಷ 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ ೨೮ ೭೫ ` 


| ಕೃಷೀವಲ ಉವಾಚ | 


ಭೋ ಭರ್ಗ ಶಾಶ್ವತ ನಿಭೋ ತ್ರಿಜಗಚ್ಛರಣ್ಯ 
ರಾಶೇಂದುಧಾನುನದನಾನುಲಚಾರುಮೂರ್ತೆೇ । 

ನಿಕ್ಷೀಶ ಶಾಶ್ವತ ನಿಭೋ ಶಶಿಖಂಡಚೂಡ 

ಮಾನುದ್ಯ ಪಾಹಿ ಸುದೃಶಾ ಕರುಣಾನರುಣಾಲಯಾದ್ಯ 1೪೨4 


| ಸ್ವಂಡ ಉವಾಚ | 


ಇತಿ ಸಂಸ್ತುವತೇ ತಸ್ಮೈ ದೇವಃ ಸತ್ಲೀಯುತಾಯ ಚ | 
ದತ್ತಾ ಕೈಲಾಸನುಮಲಂ ತತ್ರೈವಾಂತರ್ದಧಥೇ ಹರಃ (೪೩॥ 


ಸಾನಂದಂ ಸನಕಾದಿನಂದಿತಸದಂ ನತ್ವಾರಿನೃಂದಾರಳೋ 
ಹ್ಯುದ್ಕನ್ಮೌಲಿನಿಫೃ ಸ್ಟಷಾದಕಮಲಂ ಲೋಕ್ಕಂ ತ್ವಿಲಾನಂದಕಃ | 


ಚಿತ್ತನಾಗಿ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 1೩೯- 
೪೦-೪೧' 

ಶಂಕರನ, ಶಾಶ್ವತನಾದ ಪ್ರಭುನೊ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಶರಣ್ಯನೂ, 
ರಾಕಾಚಂದ್ರನಂತೆ ನಿರ್ಮಲನಾದ ಮುಖದಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳ 
ವನೂ ಜಗದೊಡೆಯನೂ, ನಾಶರಹಿತನೂ, ಸರ್ವನ್ಯಾಸಕನೂ, ಚಂದ್ರಖಂಡವನ್ನು 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಫರಿಸಿರುವವನೂ, ದಯಾಸಮುದ್ರನೂ ಆದ ಸ್ವಾಮಿಯ ಈಗ ನಿನ್ನ 
ದಯಾಮಯವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು ಎಂದು ಇಲಾನಂದನೆಂಬ 
ರೈತನು ಸರಶಿವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದನು. lo sll 

ಹೀಗೆ ಸತ್ಲೀಸಮೇತನಾಗಿ ಸ್ರೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ದಂಸತಿಗಳಿಗೆ 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಕರುಣಿಸ್ತಿ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾ 
ನನಾದನು. val 

ಅನಂದ ಪೂರ್ಣರಾದ ಸನಕನಂದನರೇ ಮುಂತಾದವರಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಿರೀಟದ ಮಣಿಗಳ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ 
ದರ್ಶನಾರ್ಹವಾದ ಪರಶಿವನ ಪಾದಕಮಲಕ್ಕೆ ವಂದಿಸುತ್ತಾ, ಆನಂದಾಸ್ಪದವೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಡೇವತೆಗಳಿಂದ ಸ್ರವೇಶಿಸಲಸಾಧ್ಯವೂ, ಕುಂದಪುಷ್ಸೃದುತೆ ಶುಭ್ರವೂ ಆದ 


ik ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಥೆ 


ತ 
ಲೇಭೇಃಸೌ ಶಿನಯೋರಸಾರಪರಮಾನಂದಾಸ್ಪದಂ ಕುಂದಭೆಂ 
ಜಿತ್ವಾರಿಂ ರಜತಾದ್ರಿ ಶೃಂಗನುಮಲಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಗಮ್ಯಂ ತದಾ 199॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಯೇ ನನಮಾಂಕೇ ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ 
ಇಲಾನಂದಭತ್ತ ಪ್ರಸಾಡನರ್ಣಿನಂ ನಾಮ ಅಸ್ಟಾ ನಿಂಕೊಜಧ್ಯಾಯಃ 


ಸಾರ್ನತೀಸರಮೇಶ್ವರರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಆಕ್ರಯನಾದ ರಜತಾದ್ರಿಶಿಖರನನ್ನು ಆ ಇಲಾ 
ನಂದನನು ಸಪಕ್ಕ್ರೀಕನಾಗಿ ಪಡೆದನು. ಎಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಜೈಗೀಷ 
ವ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಗಳ! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕ್ರೀಶಿನರಹಸ ಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಧಾಶಿನಸಂಜ್ಞಕನಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಇಲಾನಂದನೆಂಬ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಸರಮೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರ ಹೆನರ್ಣಕೆಯೆಂಬ 
ಇಪ್ಪಕ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಸಷ 


| ಶ್ರೀಃ! 
| ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯಕಮಃ || 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ( 
ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 
ಏಕೋಕತ್ರಿಂಶೊೋಆಧ್ಯಾಯಃ: 
| ಶ್ರೀಸ್ಪಂದ ಉವಾಚ || 


ಸತ್ಕಾರ್ಥನಾಥ ನಾನ್ನೊ ಸ್ಯ ಭಕ್ತಸ್ಯ ಕಥೆಯೇ ಕಥಾಂ । 
ಅಸ್ತಿ ಜೇದಿಸತಿಃ ಕೆಶ್ಲಿಚ್ಲಿಂತಾನುಣಿರಿವಾರ್ಥಿನಾಂ 1೧॥ 


ಮರಾಢನಾಥಸತ್ಕಾರ್ಥ ಇತ್ಕನ್ವರ್ಥ ಪದಾಭಿಧಃ । 

ಸ ಗೋಸಾಲಪುರೇ ಗೋತ್ರಾನುಂಡಲಾಖಂಡಲಪ್ರಜಾ: ॥೨॥ 
ಜುಗೋಪ ಭಗನದ್ಭತ್ತಾನ್ಸನಂ ಸ್ವಹೃದಿ ಭಾನಯೆನ್‌ । 
ಸತಾನುರ್ಥಂ ಸೆ ಭಕ್ತಾರ್ಥಂ ಸತ್ಕಾರ್ಥಃ ಸಮುಸಾರ್ಜಯತ್‌ .&1 





ಇಸ್ಸತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಎಲೈ ಜೈಗೀಷನ್ಯನೇ, ಸತ್ಯಾರ್ಥನಾಮವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಭಕ್ತನ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು. ಯಾಚಕರಿಗೆ ಚಿಂತಾಮಣಿಯೆಕಿ ಚೇದಿನತಿಯೆನಿಸಿದ 
ರಾಜನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಮರಾಡನಾಥ, ಸತ್ಯಾರ್ಥನಾಥನೆಂಬ ಚಿನ್ಪರ್ಥ 
ನಾನುಗಳಿದ್ದವು. ಅನನು ಗೋಪಾಲವುರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾ. ಭೂಮಂಡಲದ 
ಇಂದ್ರನಂತೆ ಶಿವನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸದಾ ಭಾವಿಸುತ್ತಾ ಭಗವದ್ಭಕ್ತರಾದ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ೧-೨! 


ಅನನು ಸತ್ಸುರುಷರಿಗೋಸ್ಟರವಾಗಿಯೂ ಕೈವಕ್ರೇಷ್ಠರ ಸತ್ಯಾರಕ್ಕಾಗಿಯೂ, 
ಸತ್ಯದಿಂದಲೇ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಭೂಸಾಲನಾದ ಅನನು ತನ್ನ 


[1 


ಕಲ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ಕನೂಮಯಿ ತದರ್ಧಾರ್ಧಂ ತನುಂ ಧರಣಿಕೇಖರಃ | 
ಕದಾಚಿದರ್ಕ ಏವೋದ್ಯತ್ಯರಾಲಕರವಾಲಕಃ 1೪) 


ಜಿಗಾಯ ಜಗತೀಸಾಲೋ ನೈರಿಣಃ ಸ ರಣಾಂಕೆಣೇ | 
ಅಥೋ ತುರಂಗಮಾತಂಗಪದಾತಿಕಥಪತ್ತಿಭಿಃ eT 


ಉಸಾಯನನಿವಾಠೀಯಾದ್ಭುವೋ ಭಾರಮಿವಾಗ್ರತಃ । 
ಕೈಸಾಣಸರಿಭೂತಃ ಸ್ವಕ್ಕನಣಾಂ ವೃತ್ತಿಮುತ್ಸಿದತ್‌ 1೬॥ 


ಸಲಾಯಿತಬಲಂ ಹಿತ್ವಾ ಸರಿಸ್ಸಿಪ್ರಾಣಮಾತ್ಮನಃ | 
ನಿಜನುಂದಿಕಮಾಧೂಯೆ ಗಿರಿಂ ಮುಂದರನಾಸದಶ್‌ EX 


ಬಲನುಂದೀ(?) ಮನೋದಂತಸ್ಸ ಹಿ ಮಂದಸ್ಸ ಸಸ್ಟಿನಾಂ । 
ಉದ್ಭೃತ್ಯ ಪುಸ್ತಕಂ ಹಸ್ತೇ ಶಿರಸಾ ತ್ರಿಜಟಾಸ್ತರಃ non 


ಸಂಪಾದನೆಯ ಅರ್ಥಭಾಗವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸು 
ಕ್ರಿದ್ದನು. ಒಂದು ಸಲ ರಾಜನು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ಸಾಕ್ಸಾ 
ತ್ಸೂರ್ಯನೇ ನಿನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕುದುರೆ ಆನ್ಷೆ ಕಾಲಾಳು ಮತ್ತು ರಥ್ಗಸೇನೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಹೊರಟು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದನು. ಅನೇಕ 
ದೇಶಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನನಡಿಸಿಕೊಂಡನು. 18-೪-೫ 


ಭೂಮಿಯ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿಧಿಯನ್ನೆೇ ತರುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂಕಿ ಶತ್ರು 
ಗಳಿಂದ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಹೇರಳವಾಗಿ ಹೊರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದನು 
ಹೀಗಿರಲು ಒಂದು ಸಲ ಇವನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ನೈರಾಗ್ಯವುಂಟಾಗಿ, ಕತ್ತಿಯಿಂದ 
ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಐಶ್ವರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶನಾದನು. ಓಡಿಹೋದ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಜೇಕೆಂಬಿಚ್ಛೆಯಿಂದ ತನ್ನ 
ಸ್ವಂತ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಮುನಿಯಂಕಿ 
ವಾಸಮಾಡಕೊಡಗಿದನು. 1೬.೭! 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮತ್ತಾರನ್ನೂ ಸೇರಿಸದಂಕೆ ಕೆಲವು ಅನುಚರರ ಸಹಾಯದಿಂದ, 
ಫೇನಲ ಮುರಿಜನಕೊಡಗೂಡಿ ಸದಾ ಪುಸ್ತಕನನ್ನು ಹಿಡಿದು ನ್ಯಾಸಂಗಮಾಡುತ್ತಾ 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೯ ೩೭೯ 


ಪ್ರಶಾಸ್ತಿ ತಾಪಸಸ್ಟ್ಯಾಸ್ಕ್ಯೈಮಾನಸ್ಥ್ಯಂ ಸ್ರಾಸ್ತಭೂಪತೇಃ | 


hee HAR ನ ಕೇನಚಿತ್‌ (೯॥ 
ಅನಾಸ ಕಕ್ಸ್ಯಾಶ್ಹೋಲ್ಲಂಘ್ಯ ಪ್ರನಾಸಕತಪಸ್ತಿವತ್‌ | 

ತತ್ರ ದತ್ತಾಭಿಧಃ ಕಶ್ಚಿತ್ತರುಣೋ ದ್ವಾರಿ ತಾನಸಂ ॥೧೦॥ 
ಶೇತೇ ನರಪತಿರ್ನೇಯಂ ನೇಲಾ ಗಂತುಂ ತನಾಂತರೆಂ | 

ದಿದೃಕ್ಷುಃ ಸನ್ನಿಭೇ ದೇಶೇ ಕ್ಷಿತಿಭೃತ್ವಾಯ ದೀಕ್ಷಿತಃ 8೧೧॥ 
ನಿವಿಕ್ಷುರಭವದ್ಭಿ ಕ್ಷುರ್ವತ್ತನಾಚಮಲಕ್ಷಯನ್‌ | 

ಮೃಗೇಕ್ಷಣಾ ಸ್ಲಿತಿಭೃತೋ ಭಿಕ್ಷುಮಾಲೋಕ್ಯ ನಲ್ಪಭೆಂ (೧೨ 
ಅಜಬೋಧಯತ್ಸ ್ರಬುದ್ಧಃ ಸನ್ರಮುಸಾಚರದಂಜಸಾ 1೧೩1 


ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಜಡೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ತನಸ್ತಿಯಂತೆ ಇದ್ದನು. ಮತ್ತು ತನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಸಿ 
ಬಂದ ತಸಸ್ವಿಗಳಿಗೆ ಸತ್ಯಾರಮಾಡುತ್ತಾ, ಅದರಿಂದ ಮನಃಶಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾ 
ಅನಂದದಿಂದಿದ್ದನು. ಒಂದು ದಿನ ಒಬ್ಬ ಮುನಿಯು ಈ ರಾಜನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಬಂದನು. 
ಮೊದಲು ಅವನನ್ನು ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 1೮-೯॥ 


ಹೀಗೆಯೇ ಆ ತಾಸಸನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಳಹೊಕ್ಕು ರಾಜನಿದ್ದ ಸ್ಥಳ 
ಬಂದನು. ಪ್ರಯಾಣಿಕನಾದ ತಸಸ್ತಿಯಂತೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ದ 
ನೆಂಬ ಕರುಣನೊಬ್ಬನು ತಡೆದು, ಸ್ವಾಮಿ, ಮಹಾರಾಜರು ಮಲಗಿರುವರು. ಥಿಮಗೆ 
ಒಳಹೊಗಲು ಇದು ಸಮಯವಲ್ಲ, ನೋಡುವ ಅಸೇಕ್ಷೆಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ 
ಈ ರಾಜರನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


1೧೦-೧೧1 


ಮಿ 
ಕ್ಡ 
ಎನಿ 


ಆ ತಪಸ್ವಿಯಾದಕೋ ಆ ದತ್ತನ ಮಾತನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೇ" ಒಳಹೊಗಲು 
ಆಗ ರಾಜನ ಹೆಂಡತಿಯು ಆ ಭಿಕ್ಷುವನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಕೂಡಲೇ 
ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿದಳು. ಆ ಕೂಡಲೇ ರಾಜನೆದ್ದು ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ತಾನಸನನ್ನು 
ಎದುರುಗೊಂಡು ಉಪಚರಿಸಿದನು. 1೧೨-೧೩॥ 


ಫಿಲಂ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


| ನೃಷ ಉವಾಚ | 


ಶುಲಂ ಶುದ್ಧಂ ಗೃಹಂ ಪೂತಂ ಪ್ರಸನ್ನಂ ಮಮ ಮಾನಸಂ । 
ತನಾಗಮನಮಾಶಾತ್ಮ್ಮಾಶ್ಶಿಂಕರಃ ಕಂ ಕಶರೋಮ್ಮಹೆಂ 1೧೪॥ 


ಧನಂ ಚೆ ಸಂನದಂ ಸರ್ವಂ ಜೀನಿತಂ ಚ ದದಾಮಿ ಕೇ | 
ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಂ ಸಂತುಷ್ಯ ಪರೀಕ್ಷಿತುನಿವಾಸ್ಯ ಗಾಂ 1೧೫೬ 


ಕೇಶಾನ್ಸಿಷ್ಟೃಷ್ಯ ರಾಜಾನನುಸಿಂ ಮುಂಚ್ಯ ಜಘಾನ ಸಃ । 


ಸತ್ಯನಾಥಃ ಕ್ಷತಃ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಪ್ರಯಾತಃ ಸ್ಲಿತಿಪಃ ಕ್ಷಿತೌ (೧೬॥ 
ತತಃ ಕವಾಟಿರಂಥ್ರೋೇಣ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಜ್ಜೇಷ್ಟಿತಂ ಗತಾಃ | 
ಕುಟಿಲಭ್ರುಕುಟೀಬದ್ಧಂ ನಿಕಭಾಸಿಸಟೋದ್ಯತಂ (೧೭೫ 


ದತ್ತಮಾಲೋಕ್ಕೆ ಸನ್ನದ್ಧಸ್ತ್ಯಕ್ರಮೂರ್ಥ್ಛ್ಯೊೋ ನೃಪ್ಫೋನದತ್‌ ॥೧೮॥ 


ಹ ಮಿ 


ಸ್ವಾಮಿ ತನ್ಮು ಆಗಮನದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ನನ್ನ ವಂಶವು ಶುದ್ಧ 
ವಾಯಿತು, ನನ್ನ ಮನೆಯು ಸವಿತ್ರನಾಯಿಕು, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನಿರ್ಮಲ 
ವಾಯಿತು ಈಗ ಸೇವಕನಾದ ನಾನು ವಿನುಮಾಡಲಿ? ಧನ್ಯ ಕನಕಾದಿ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಮತ್ತು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಯಾವುದು ಬೇಕಾದರೂ ಕೊಡಲು ಸಿದ್ದನಿದ್ಲೇನೆಂದು 
ಹೇಳಿದ ರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸಂಶುಷ್ಟನಾದ ತಾಪಸನು ಇವನ ಮಾತನ್ನು 
ಸರೀಕ್ಷಿಸಜೇಕೆಂದು ತನ್ನ ತಲೆಗೂದಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಚೊರಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ರಾಜನಿಗೆ ಹೊಡೆದನು. ಈ ಚೂರಿಯ ಏಟಿನಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಸತ್ಯನಾಥ 
ರಾಜನು ನೆಲದಮೇಲೆ ಮೂರ್ಛೆಬಿದ್ದ ನು. [0೪-೧೫-೧೬ 


ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಬಾಗಿಲಿನ ಸಂದಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ಹೊರಗಿದ್ದ 
ಭಟರು ಓಡಿಬಂದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲನರು ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಬಂದಿರುವ ದತ್ತನನ್ನು ನೋಡಿ ಮೂರ್ಛೆ ಹೊಂದಿದ್ದ 
ರಾಜನು ಕೂಡಲೇ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ದತ್ತನನ್ನು ಕರೆದು ಅವನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿ 
ದನು. 1೧೭-೧೮1 


ನವಮಾರಂಶಿ। ಅ. ೨೯ ಕಲಗ 


" ರಾಜೋನಾಚ | 


ಮೈನ: ವಧೀರನಿಧಿಷು ಪರೇ ಚಾಪಿ ಯಥಾ ತಥಾ। 
ಶಸೇನ್ಮಾಂ ಜೋತ್ಸೃಜೇದೇನಂ ತ್ವಂ ದತ್ತೇತ್ಯಾದಿಕನ್ನ ಸಃ ॥೧೯॥ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತತ್ಕರ್ಮ ತಂ ಹಂತುನೂಗತಾನ್ವ್ರಜ ಶಾಸನೇ । 
ಉದ್ಭೋಪ್ಯತಾಂ ನಿವಾರ್ಯೆೈನಂ ದತ್ತಃ ಪ್ರಸ್ಮಾಪೆಯದ್ವನಂ ॥೨೦॥ 


ಕ್ಸಸಾಣಪಾಣಿಸ್ತಂ ದತ್ತಃ ಪ್ರಾಸಯತ್ಚಾವನಂ ವನಂ। 
ತಪಸೈವ ಪ್ರಯಾಗೂಹಸ್ತೆತಃ ಶಕ್ತಿ ಪುರಂ ಪುನಃ 1೨೧೩ 


ಪಥಿ ಡತ್ತೀನ ನೀತಸ್ಯ ನಂಚಕೆಸ್ಕ ತಪಸ್ವಿನಃ । 
ಅಕ್ಷರತ್ವಂ ಕಥಂ ನ ಸ್ಕಾದಿತ್ಯಭೂದ್ವಾಕುಲೋ ನೃಪಃ ॥೨೨॥ 


ದತ್ತಾನ್ಸಮಾಗತಾನ್ಸರ್ವಂ ತದ್ವೃತ್ತಾಂತ: ನುಹಿಃಪತಿಃ | 
ಶ್ರೋತುನಿಚ್ಛಸ್ಸಿಜಂ ಪ್ರಾಣಂ ಧಾರಯಾಮಾಸ ಚಾತ್ಮನಿ 1೨೩॥ 


ಅಯ್ಯ ದತ್ತನೇ, ಈ ತನಸ್ತಿಯನ್ನು ಶತ್ರುವೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ. ಈತನು 
ಪೂಜ್ಯನು ವೆಧ್ಯನಲ್ಲ. ಈತನು ಕೋವಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ ನನಗೆ ಶಾಸಕೊಡಬಹುದು 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೇ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ದೂರ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. ಈತನು 
ಮಾಡಿದ ದಷ್ಟ ಕೆಲಸವನ್ನರಿತು ಇವನನ್ನು ಕೊಸ್ಗಲು ಬರುವವರನ್ನು ನೀನು 
ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ಇವನೊಡನೆ ಹೊರಡು ; ಇವನನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಬೇಡ. ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ದಶ್ತನು ಇವನೊಡನೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಡಬಜೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 1೧೯-೨೦॥ 

ಆ ದತ್ತನು ರಾಜಾಶ್ಞೆ ಯಂತೆ ತಾಪಸನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಪಾನನನಾದ ಕ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಮುನಿ 
ಯಾದರೋ ತನ್ನ ತಪಶ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಕ್ತಿಪ್ರರವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣದ ಸಮೀಸದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಾಯವಾದನು. ಇತ್ತ ರಾಜನು, ದತ್ತನು ಕರೆದುಕೊ:ಡುಹೋದ ತಸಸ್ವಿಗೆ 
ಈ ದೆತ್ತನಿಂದ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ತೊಂದರೆಯು ಸಂಭವಿಸುವುದೋ ಎಂದು 
ಚಿ:ತಿಸುತ್ತಾ ೫ದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಮೆಕ್ತೆ ಕೆಲವು ಚರರನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ದನು. 1೨-೨೨! 

ಅವಶ ದತ್ತನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು ಆ ತಪಸ್ವಿಯ ಸಮಾಚಾರ 


ವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಮ ಅ ಸತ್ರಾರ್ಥರಾಜನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 


4೮೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಸ ಶಠೆಸ್ತಾಸಸಃ ಕಶ್ಚಿದಕ್ಷತೋ ನಿಜನಂ ವನಂ । 
ಮಯಾನೀತ ಇತಿ ಪ್ರಾನ್ಯ ದಕ್ತೊೋಟಶಂಸನ್ಮಹೀಸತೇಃ 1೨೪॥ 


ತ್ವಯಾ ಸೌಮ್ಯ ಕೃತಂ ಯತ್ತತ್ಥ್ಯೇನ ವಾ ನರ್ಣತಾಮಿದಂ | 
ಇತಿ ದತ್ತಂ ದ್ವಾರಸಾಲಂ ಪ್ರಶಶಂಸ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ 1೨೫1 


ಆಹೂಯ ಪುತ್ರಾಮಾತ್ಕಾದಿ ನಿಜಂ ಭಾವಂ ನ್ಯವೇದಯತ್‌ 
ನಿಧಿನಾದ್ಯ ಬೈತಂ ಮೇಂದ್ಯ ಯದ್ಯಾಜ್ಞಾ ಕೇನ ಲಂಘ್ಯತೇ  1೨೬॥ 


ಶಿವಭಕ್ತಿ ಸ್ರಕಾಶ್ಶೇಷಾ ಭಕ್ತಿರ್ಭಾಗ್ಯವಶಾದ್ಭನೇತ್‌ । 
ನೋಹೇಕ್ಷಣೇಯಾ ಸರ್ವೇಸು ಕಾಲೇಷ್ವಭಿನುತಪ್ರದಾ ॥೨೭॥ 


ಇತ್ಯಾದೀಶಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಶಿವಭಕ್ತೋ ದಯಾನಿಧಿಃ । 
ಆನಂದತಂಡನೇಶಾಂಘಿಮುಂತಸ್ಸ್ಟಾಂತನುಚಿಂತಯತ್‌ 1೨೮॥ 


ತಾಂಡವೇಶಸ್ತದಾ ತುಪ್ಪಸ್ತಸ್ಯ ಭೂತಗಣೈೆವನ್ಸತಃ । 


ವೃಸಷಾರೂಢಸ್ತಿಲ್ಲನನನಾಥಃ ಶೀತಾಂಶುಭೂಷಣಃ ॥೨೯॥ 


ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆಗ ಆ ದತ್ತನು ಬಂದು ದುಷ್ಟ ತಪಸ್ವಿಯು 
ಯಾವ ತೊಂದರೆಗೂ ಒಳಗಾಗದೇ ತನ್ನಿಂದಲೇ ನಿರ್ಜನವಾದ ಕಾಡಿಗೆ ಕರಿದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ನೆಂದು ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ॥1೨೩-೨೪॥ 


ಎಲ್ಫೆ ಸೌಮ್ಯನೇ, ನೀನು ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ಯಾರಿಂದ ತಾನೇ ವರ್ಣಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯ, ನೀನೇ ಧನ್ಯ ಎಂದು ರಾಜನು ದತ್ತನೆಂಬ ದ್ವಾರಪಾಲಕನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಹೊಗಳಿದನು. ಅನಂತರ ಮಕ್ಕಳು, ಮಂತ್ರಿ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಕರೆಸಿ ಅದೃಷ್ಟ 
ಸರಿಣಾಮದಿಂದ ನನಗೆ ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಯುಂಬಾಯಿತು. ಈ ದೈವಾಜ್ಞಯನ್ನಾರು 
ಮೀರಬಲ್ಲರು ಎಂಬುದಾಗಿ ತನ್ನ ಅಭಿಸ್ಪ್ರಾಯವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಅವರಿಗೆ ಈ ರೀತಿ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 15೨೫-೨೬! 

ಮನುಸ್ಯರಿಗೆ ಶಿನಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಭಕ್ತಿಯು ಕೇವಲ ಭಾಗ್ಯನಶ 
ದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಉಂಟಾದೀತು! ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇಷ್ಟುರ್ಥವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಈ ಶಿವಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಎಂದೂ ಉಪೇಕ್ಷೆಮಾಡಬಾರದು, ಇದೇ ಮುಂತಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಈಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ದಯಾಸಾಗರನಾಡ ಆ ರಾಜನು ತನ್ನ 


ನವಮಾಂಶ। ಅ. ೨೯ ಲತ್ತೆ 


ದೇವಂ ಚ ಯಾನತ್ಸ ನರೋ ನೃಸಾಗ್ರಣೀಃ 

ನಿಜಾಂಘಿ) ಚ ಪ್ರೇಮಸರಂಪರಾಯಾಃ 

ಸ ಮುಕ್ತಿನಾಥಾಕೃತಿರೇಷ ನೈಜ 

ಪರಂ ಪ್ರಪೇದೇ ನಿಜಧಾನು ಸ 1೩೦1 


ಭಕ್ತಾಂಘ್ರಿ ನಾಥಸ್ಪತಿಪನ್ನ ಸತ್ಯ 
ಸತ್ಕಾರ್ಥನಾಥಾಹ್ಮಯಚೋದಿತಸ್ಕ್ಯ | 
ಪರಸ್ಕ ಶಂಭೋಃ ಸದಮೇತಿ ನಿಪ್ರ್ರೋ 


ಚರಿತೆ, ತ್ರಮೇತೆತ್ಸುಪಶೇಚ್ಛು $ ಹೋತಿ 1೩೧॥ 


| ಶ್ರೀ ಸ್ವ ಕಂಪ ಉವಾಚ ! 


ಚರಿತಂ ಜೇದಿರಾಜಕ್ಯ ಪ್ರಥಮಂ ಪ್ರಥಿತಂ ಮಯಾ । 
ನೀರೋದ್ಭಟಿಸ್ತ ಭತ್ತಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಿತಿ ನರ್ಣ್ಯತೇ 1೩೨॥ 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನ:ದತಾಂಡವೇಶ್ವರನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದನು. ಆಗ 
ಪ್ರ ಸತ್ಯಾರ್ಥರಾಜನಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪ್ಬಟ್ಟ ತಾಂಡವೇಶ್ವರನು ಆಗ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ತನ್ನ ಭೂತಗಣಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ ವ್ರಸಭವಾಹನನಾಗ್ಗಿಯ ಯೂ ಚಂದ್ರಶೇಖರ 
ನಾಗಿಯೂ (ತಿಲ್ಲವನಾಧಿಸತಿಯು) ಪ್ರತ್ಸ ಕ್ಷನಾದನು. 13೨೭-೨೮-೨೯! 


ಅದರಿಂದ ರಾಜಶೇಖರನಾದ ಈ ಸತ್ಕಾರ್ಥರಾಜನು ಭಕ್ತಿಪರಂಪರೆಯಿಂದ 
ಅ ಮಹಾದೇವನ ನಿಜವಾದ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ತಾರಮಾಡಿ ಶಿವಾನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಆ ಮುಕ್ತಿನಾಥನ ಆಕೈೆತಿಯನ್ನೇ ತಾನೂ ಸಡೆದು, ನಿಜವಾದ ಅ ಪರಶಿವನ ದಿವ್ಯ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನೇ ಹೊಂದಿದನು. ೩೦॥ 


ಇಂತಹ ಭಕ್ತಕ್ರೀಸ್ಕನೂ ಭಕ್ತಹಿತ್ಸೆಸಿಯೂ ಆಗಿ, ಹಿಡಿದ ಸತ್ಯವನ್ನು, 
ತಪ್ಪದೇ ಸಾಧಿಸುತ್ತಾ ಸತ್ಯಾರ್ಥ ಇಥೆನೆನಿಸಿದ್ದ ಈ ರಾಜನಿಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಈ ಚ KM ಮತ್ತು ಓದುವ ಮಾನವನು ಶಂಭುವಿನ 
ಕ್‌ 


ಸಿ Wu ಚೇದಿರಾಜನ ಚರಿತ್ರೆಯು ಕೆನ್ನಿಂ ಸ 


[oe] 
ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ವೀರೆ ಕೋಡ್ಫಟಕೆ: ಬ forse ಭಕ್ತನ 


೩೮೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಶಿವಸಾದೌ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಲಬ್ಭೋ ಯೇನ ಪರಶ್ವಥಃ । 
ಸ ರಾಮಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಂ ಹತ್ವಾ ನಿಪ್ರಸಾದ್ದತ್ವವಾನ್ಸರಾಂ 1೩೩॥ 


ನಾಸಾರ್ಥಂ ಯಾಚನಾನಾಯ ತಸ್ಮೈ ರಾಮಾಯ ಸಾಗರಃ । 
ಫೇರಳೆಂ ಸ್ವಾರ್ಥನಿಜಯಂ ನಿಷಯಂ ಸಂಪದಾಂ ದದೌ (೩೪1 


ಮೌಕ್ಟಿಕೈಃ ಶಂಖನಿರ್ಮುಕ್ತೈರ್ವೇಣುಪುಂಡ್ರೇಕ್ಷುಸಂಭವೈಃ | 
ಸದಾಲಂಕ್ರಿಯತೇ ತತ್ರ ನಾರುಣೇನಾಂ ತಟಿದ್ದಯೆಂ 1೩೫॥ 


ಅರುಣಾದ್ರಿರಿತಿಗ್ರಾನುಃ ಶೋಭತೇ ಶಂಭುಗೋಚರಃ । 
ಮಂತ್ರಶುದ್ಯೈರ್ಯತೋ ವಿಪ್ರೈಃ ಶಾಸಾನುಗ್ರಹಣಕ್ಷಮೈಃ ॥೩೬॥ 


ಗ್ರಾಮೇ ತತ್ರೈವ ಮಹಿಶೇ ರುದ್ರವಂಶಶಿಖಾಮಣಿಃ | 
ಅಭೂದ್ಧಾರಭಟೋನಾನು ಶಿವಭಕ್ತೋ ದೃಢನ್ರತಃ ೩೭ 


ಛಿನ್ನಸಂಸಾರಬಂಥೇಷು ಶಿನಾಂಘ್ರದೃಢಭಕ್ತಿಷು । 
ಶಿನಭಕ್ರೇಷು ನಿಯತಂ ಶಿವಮೇನ ನಿಭಾನಯೆನ್‌ 1೩೮॥ 


ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಶಿನನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಯಾರಿಂದ ಗಂಡುಗೊಡಲಿಯು ಹೊಂದಲ್ಪಸ್ಟಿಕೋ, ಆ ಪರಶುರಾಮನು ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಂದು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ 
ಭೂನಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಪರಶುರಾಮನು ತನಗೆ 
ವಾಸಮಾಡಲು ಜಾಗವಿಲ್ಲದೇ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಬೇಡಲು, ಆಗ ಸಮುದ್ರರಾಜನು 
ತನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಕೇರಳದೇಶನನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 11೩೨-೩೩-೩೪! 

ಆ ಕೇರಳದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನದಿಗಳ ದಡೆಗಳು ಮುತ್ತಿನಚೆಪ್ಪಿನಿಂದ 
ಸಿಡಿದ ಮುತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಬಿದಿರುಮೆಳೆ, ಭಸ್ಮರಾಶಿ, ನುತ್ತು ಕಬ್ಬಿನ ಗಡ್ಡೆಗಳು ಇವು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಆ ಕೇರಳದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಅರುಣಾದ್ರಿಯೆಂಬ 
ಗ್ರಾಮವು ಆ ಶಂಭುನಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗಿ ಮಂತ್ರಶುದ್ಧರೂ, ಶಾಸ್ತ ಮತ್ತು ಅನು 
ಗ್ರಹ ಶಕ್ತರೂ ಅದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ನಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವುದು.೩೫-೩೬1 

ಸೂಜ್ಯವಾದ ಅದೇ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿಯೇ ರುದ್ರವಂಶಕ್ಕೆ ಚೂಡಾಮಣಿಪ್ರಾಯ 
ನಾದೆ ದೃಢನಿಯನುನುಳ್ಳಿ ಹಾರಭಟನೆಂಬ ಶಿನಭಕ್ತನಿದ್ದನು. ಅವನು ಸಂಸಾರ 


ನವಮಾಂಸ।ಃ ಆ ೨೯ ಕ೮೫ 


ಸಗೆಕ್ತಾ ಶಿನಧಾಮಾನಿ ನತ್ವಾ ತೇಗು ತದೀಶ್ವರಾನ್‌ । 
ಉಲ್ಲಂಘ್ಮ ಶೇರಳಾನ್‌ ದೇಶಾಂಶ್ಚ ಚಾರ ಸಕಲಾಂಮಹಿೀಂ 8೩೯॥ 


ಶಿವಭಕ್ತ ಸಮಾಜಾರಸ್ಥಾ ಸನಪ್ರತದೀಕ್ಷಿತಃ | 


ಕಲ್ಮಾಣಃ ಪ್ರಾಪ ಕಲ್ಮಾಣಂ ಕಮಲಾಲಯನಾಸ್ಕಿ ತಃ nol 

ಜೊಡಿ ನ ಇ ಕ್ಕೆ 

ಯಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಸತ। ಶಂ೧ಶ್ವಕ್ರೀ ಚೆ ದ್ರ? ೧ಇವಾಕರ್‌ | 

ರಥ್ಯಾವೆೇದಾ ರಥೊ ಸ ಬೂಮಿರ್ಯಂತಾ ವೇಧ! ಶರೋಹರಿಃ ॥೪೧1 

ವಾಸುಕಿರ್ಬ್ಯಾ ಧನುರ್ಮೆೇರುರ್ದಿನಿ ಲಕ್ಷ್ಯಂ ಪ್ರರತ್ರಯಂ । 

ತನಸ್ತಸ್ತ್ಯಾ ಪುರಾ ಯತ್ರ ಕನುಲಾ ಪರಿನಲ್ಲಭಾ (೪೨! 

ಪರಮೇಶಪ್ರಸಾದೇನ ಪ್ರಾಸ ಪಿಲಸೆಂಸೆದಾಂ | 

ಕೃಪಾಕಬಾಕ್ಷನಿಸ್ಲೇಸೈೆಃ ಕೈಸಣಾನಾಂ ಸಿಸೇಷತಃ ೪೩ಗ 
ಬಂಧನವನ್ನು ತ್ರಜಿಸಿ. ಶಿವನ ಪಾಡಗಳನ್ಲಿಯೇ ದೆಢನಾಪ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಶಿವಭಕ್ತ 
ರಫಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವನನ್ನೇ ಭಾವಿಸುತ್ತಾ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ ನು. ೩೭-೩೮] 

ಅವನು ತಿವಸ್ವಾ ನಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿನ ಶಿವಲಿಂಗಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, 


ಗಿಗಿ 
ಈ ಕೇರಃ ನರೇಶವನ್ನೊ ೦ದೇ ಅಲ್ಲತೆ ಇತರ ಭೂಮಂಡಲನಕ್ಶೆಲ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸಿದನು. 


ಗ್‌) 
ಶಿವಭಕ್ತರ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ. ಶಿವಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಸಾಪಿಸುವುದರಲ್ಲ 
ಬದ್ದ ಕಂಕಣನಾಗಿ ಮಂಗಳಕರನಾನ ಅತನು, ಕೊನೆಗೆ ಮ:ಗಳಪ್ರದವಾದ ಕಮಲಾ 


ಲಯದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನೆಲಸಿದನು. ೩೯-೪೦! 

ಆ ಕಮಲಾಲಯದಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೇ ಶಂಭುನಿಗೆ ಚಂದ್ರಸೂರೈರೇ ಚಕ್ರ 
ಗಳಾಗಿಯೂ, ಖುಗ್ಯಜುನ್ಸಾ ಸಾ ಮಾಥೆರ್ವಣಗಳಂಬ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳೇ ಕುದುರಿಗಳಾ 
ಗಿಯ.6 ಭೂಮಿಯೇ ರಥವಾಗಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸಾರಥಿಸಾಗಿಯೂ, ವಿಷ್ಣು ವೇ 
ಬಾಣವಾಗಿ ಯೂ, ಆದಿತೇಷನೇ ನೇಣಾಗಿಯೂ (ಹೆಜಿ) ಮೇರುಪರ್ರತನೇ ಬಿಲ್ಲಾ 
ಗಿಯೂ. ಅಂತರಿಶದಲ್ಲಿರುವ ತ್ರಿಪ್ರರಗಳೇ ಲಕ್ಷ -ವಾಗಿಯೂ ಆಗಿ ತ್ರಿಪ್ರರಾಸುರನನ್ನು 
ವಪಾನೇನನು ಧ್ಹಂಸಮಾಡಿದನು. ವಿಷ್ಣಸತ್ತಿ ಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ತಸಸ್ಸು ಮಾಡಿ, ಅ ಸರಮೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಸದಿ೨ದ ಸಕಲ್ಲೆಶ್ವಸಗಳಿಗೂ ಅಧಿದೇವತೆ 


ಯು 
) 
[a Ky ತ 


ಆಗ್‌ 
Dd 


ಸಂಪೂರ್ಣ ಕ್ಡೆ | ಪಣರಾದನರನ್ನೂ ಸಕ್‌ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಕನ್ನ ದಯಾಮಯ 


೦೬% 2 


25 [28] 


ಎಲ ಶ್ರೀಶಿನಂಹಸ್ಕ್ಮೇ 


ಪ್ರನಮ್ರಾಣಾಂ ಕಲಿಯುಗೇ ಪ್ರಾಯೇಣಾಖಿಲಸಂಪದಾಂ । 
ಶಂಕಂಾಂಘಿಸಮಾಸಕ್ತಕಿಂಕೆರಾಗ್ರೇಸರೋ ಭುವಿ 1೪೪॥ 


ಗಣೆತ್ವಚಿಂತಂ(?)ಕುಂಭಾಗ್ರಮಾಣಿಕ್ಯರುಚಿರಪ್ರಭೋಃ ।' 
ಕುಂಕುಮಕ್ಸೋದನಿಕರೈರಂಕಿತಾಯತನಕ್ಷಸಂ 1೪೫॥ 


ಶಿಖಾಗ್ರನಿಗಲತ್ತುಸ್ಪಸುಖಾದ್ಯ ನಿಶಿಖಾಂತರಂ ] 
ಕ್ಷಣ ತ್ಕಿಂಕಿಜೆಕಾನಾದಕ್ಕೆಣತ್ರಿಂ ಕಿಜಿಭೊಷಣಂ 1೪೬॥ 


ಕಸ್ತೂರೀತಿಲಕಾನೋದ ನಿಸ್ತಾರಿತದಿಗಂತರಂ | 


ಗಂಡಸ್ರಲೋಲರುದ್ರಾಕ್ಷಮುಂಡಲಂ ಚಾರುಕುಂಡಲಂ (೪೭1 
ಅಜಾನುಸಿದ್ಧಗಾಂಭೀರ್ಯಂ ಆಜಾನುನಿಲಸದ್ಭುಜಂ । 
ಅವಮತ್ಯ ಮಹಾಭಕ್ತಾನುಪಮಿತ್ಯಾತ್ಮನೋ ಭುವನಂ ೪೮॥ 


ವಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ನೋಟಿಗಳಿಂದ ನೋಡಿ ಅವರನ್ನು ನಿನೀತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಸಕಲೈಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು. ಆ 
ಶಂಕರಸಾದದಲ್ಲಿ ನಿರಕನಾದ ಸೇವಕನರ್ಯನೂ ಸಹ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯ 
ಭರಿತನಾಗಿ ಆಗಬಲ್ಲನು. 1೪೩-೪೪1 


ಶಿವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಸರಶಿವಭಕ್ತನು ಕುಂಭಾಗ್ರಗತನಾದ ಮಾಣಿಕ್ಯದ ಕಾಂಕಿ 
ಯಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಸುಂದರನೆನಿಸಿದ ಆ ಭಕ್ತನು ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿಯ 
ಲೇಪನದಿಂದ ಗುರುತುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟನಿಸ್ತಾರನಾದ ಎದೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಭಕ್ತನ 
ತಲೆಯ ತುದಿಯಿಂದ ಪುಸ್ಪಗಳು ಉದುರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದಕೆ ಶಂಕರನ 
ಶಿಕೋಭಾಗದಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಕಣಗಳು ಹೊರಹೊಮ್ಮುವತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕ್ವಣಕ್ವಣ 
ನೆಂದು ನಾದಮಾಡುವ ಗೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನನೂ ಹಣೆಗೆ ಹಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಕಸ್ತೂರೀಕಿಲಕದಿಂದ ದಿಶ್ಚ್ರದೇಶಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಸುವಾಸನೆಗೊಳಿಸುತ್ತಿರು 
ನವನೂ, ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಜೋಲುಬಿದ್ದಿರುವ ರುದ್ರಾಕ್ಷಸಮೂಹವುಳ್ಳವನೂ, ಮನೋ 
ಹರವಾದ ಕುಂಡಲವುಳ್ಳನನೂ ಆಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. [೪೫-೪೬-೪೭॥ 


ಮೊಳಕಾಲಿನನರೆಗೊ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಉದ್ದವಾದ ತೋಳ್ಗ 
ಳುಳ್ಳಿವನಾಗಿ ಗಂಭೀರತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದ ಇತರ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೨೯ ಕ್ಲಿ೮೭ 


ಮಂದಂಮಂದಂ ಸಮಾಯೂಾಂತಂ ಸುಂದರ: ಲೋಕೆಸುಂದರಂ । 


ಹಂತುಮೇನಂ ಮನಕಶ್ಚಕ್ರೇ ಹಂತ ಹಂತ ಹರಪ್ರಿಯಂ ೪೯॥ 
ಗರ್ಭಗೇಹಂ ಭಿಯಾ ಶಂಭೋರ್ಗೆರ್ಭಂ ಮಾತುರಿವಾನಿಶತ್‌ । 

ಕನಾಟಿಂ ದೃಢಮಾಬಧ್ಯ ಲರಾಟನಯನಾಲಯೇ HB od 
ಭಕ್ತನಾಹ್ಯಂ ತೆಮಾಲಕ್ತ್ಯ ಯುಸ್ಪನೀರಸ್ವಮಬ್ರನೀತ್‌ ೫೧॥ 


| ವೀರೋದ್ಧಟ ೫ಉನಂಚ | 


ಅನನೀತೇ ಯದಿ ಪ್ರೀತಿಸ್ತವ ಯೂನಿ ಶಿನದ್ವಿಜೇ । 
ಭವಜಾಹ್ಯೋ ಮಹಾದೇವನ ಭನ ಬಾಹ್ಕೋ ಮಹಾನಸಿ WBN 


ನೀರೋದೃಟಿಸ್ಕ ನಿಕಟಾಂ ಧೀಕೋಕ್ತಿಂ ಕಲಯನಿವಃ । 


ಶರಣಃಗತಮಾಹೇದಂ 8ರುನಾನರುಣಾಲಯೆಃ ೫೩॥ 


ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಭಕ್ತರನ್ನೂ, ಕಡೆಗಾಣಿಸಿ ವಿಶೇಷ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಭಕ್ತವರ್ಯನೂ ಲೋಕಸುಂದರನೂ ಅದ ಈ ಸುಂದರ 
ಮಾಡಿದನು. ೪೮-೪೯. 


ಆಗ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಶಿವನ ಗರ್ಭಗುಡಿಯನ್ನು, ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭ 
ದುತೆ, ಸುಂದರನು ಹೊಕ್ಕು ಬಾಗಿಲನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡನು. ಹಣೆಗಣ್ಣನ 
ಗರ್ಭಗುಡಿಯಲ್ಲಿ *ವಿತುಕೊಂಡಿರುವ ಭಕ್ತಕ್ರೀಸ್ಕನಾದ ಸುಂದರನನ್ನು ಕಂಡು 
ಯುದ್ಧ ವೀರನು ಹೊರಗೆ ನಿಂತು ಹೀಗೆ ನುಡಿದನು. ೫೦-೫೧1 


ಓ ವಿನೆಯನಿಲ್ಲದ ಈ ಯುವಕನಾದ ಶ್ರೈವಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಕೈ ಮಹಾನಿ:ವೆ ನೀನು ದೊಡ್ಮವನಾದರೂ ಹೊರಗೆ ಬಾ. 
ನೋಡುತ್ತೇಫೆಂದು ನೀರೋದ್ಸಟನು ದಿಟ್ಟತನದಿಂದ ನುಡಿಯಲು ಆ ಧೀರನ 
ಹಾಗೆಯೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ದಯಾಸಮುದ್ರನಾದ ಮಹೇಶನು, ತನ್ನನ್ನು 
ಮರೆಹೊಕ್ಕಿರುವ ಸುಂದರನಿಗೆ ಇಂತೆ:ದನು. ೫೨-೫೩! 


೩೮ರ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ 


ಸ್ತುಹಿ ನೀರೋದ್ಸಟಿಮು ಖಾನ್ನ ಹಿ ಬೀತಿಂ ಚ ಸುಂದರ । 
ಇತಿ ಗರ್ಭಗಿರಾ ಸ್ಕೌಷೀನ್ಮತಿಮತ್ತಮಶೇಖರಃ 1೫೪॥ 


| ಸುಂದರ ಉವಾಚ | 


ಶಂಭೋ ಶಂಕರಕಿಂಕರಾಃ ಶಿನಸರಾ ರುದ್ರಾಕ್ಷಭಸ್ಮಾದರಾ 
ಲಿಂಗಾರ್ಚಾಸು ಸರಾಯಣಾಃ ಶ್ರುತಿಶಿರಃ ಸಾರಾರ್ಥನೋದಾದರಾ॥ಃ । 
ನ್ಯಾಹಾರೇಃಸಿ ಸದೈನ ತೇ ಹರಹರೇತೀಶೇತಿ ಶಬ್ದಾದರಾಃ 


ಭಕ್ತಾಸ್ತೇ ಮುಹುರಸ್ಯಪಾರವಿಭವಾಸ್ತೇ ಶಂಕರಾಃ ಶಾಂಕರಾಃ ॥೫೫) 


ಮಹಾನುಭಾನವಾಸ್ತೇಇಸ್ಕೇನಂ ಮಹಾದೇವಸ್ಯ ಕಿಂಕರಾಃ | 
ಆಕರ್ಣ್ಯ ತತ್ಸು ತಿಂ ಪ್ರೋಚುರ್ಭಕ್ತಾನಾಂ ಪ್ರಥಮಂ ತದಾ 1೫೬॥ 


ತತೋ ದೇವಾಶ್ರಯಂ ಗತ್ವಾ ಸುಂದರೋ ಭಕ್ತಿನೇಸ್ಟಿತಃ | 
ಶಿವಭಕ್ತಾಂತರಂಗೆಃ ಸನ್ನನತಿಷ್ಠ ಭಿಯೋಜ್ಚಿತಃ 1೫೭॥ 


ಆಗ ಈಶ್ವರನು “ ಎಲೈ ಸುಂದರನ ನೀರೋದ್ಭಟಿನೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡು. ಭಯವನ್ನು ಕೊರೆ” ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಆ ಗರ್ಭಗುಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಶಿವನ ನುಡಿಯಂತೆ ಬುದ್ಧಿವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ಸುಂದರನು ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದನು. 1೫೪/ 


“ ಶಂಭುವೇ, ಶಂಕರನ ಸೇವಕರೂ, ಶಿವಢ್ಯಾನಪರಾಯಣರೂ, ರುದ್ರಾಕ್ಷ 
ಮತ್ತು ಭಸ್ಮಧಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಆದರವುಳ್ಳವರೂ, ಲಿಂಗಪೂಜೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರೂ, 
ನೇದಾಂತಾರ್ಥಸಾರವನ್ನು ನಿನೇಚನೆಮಾಡುನುದರಲ್ಲಿ ಆದರವುಳ್ಳ ವರೂ, ತಮ್ಮ 
ಮಾತಿನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಯಾವಾಗಲೂ " ಹರ್ಕ ಹರೆ ಈಶ” ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪಯೋಗಿ 
ಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರೂ ಅಗಿರುವ ಆ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರು ಸಡೇಸಡೇ ಅಪಾರವಾದ 
ಬಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳಿವರಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಶಂಕರಭಕ್ತರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವೆರು.” 1೫51 

ಮಹಾಮಹಿಮರಾದ ಆ ಶಂಕರನ ಭಕ್ತರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಸುಂದರನ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆತನನ್ನು ಭಕ್ತಾಗ್ರೇಸರನೆಂದು ತಿಳಿದರು. ಅಮೇಲೆ ಆ 
ಸುಂದರನೂ ಮಹಾದೇವನ ಅಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂರ್ಣನಾಗಿ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ 3೯ ತಿಲ 


ವಿನಂ ವ್ಯನಸ್ಥಾಂ ಚರಯನ್ನರಣ್ಯಾಂ 

ಮಾಹೇಶ್ವರಾಣಾಂ ಮಹಿಮಾತ್ಮನಾಂ ಸಃ । 
ತತ್ಗ್ಸ್‌ಮ್ಯನಾಥೋದಿತಶಂಭುಭಕ್ತ 

ಪ್ರಬಂಧಹೇತುರ್ನಿಚಚಾರ ಕಾನುಂ ಹಲಗ 


ನೀರೋದ್ಭಟಿಃ ಶಂಕೆರಕಿಂಕರಾಣಾ 

ಮಗ್ರೇಸರಃ ಸಾಹಸಭಸ್ತಿಧುರ್ಯಃ । 

ಅವಾಸ ಕಾಲೇ ಭಗವತ್ತ್ವ ಸಾದಾ 

ಗಣಾಗ್ರಣೇರೊಪಧರೋ ಮಹಾನಭೂತ್‌ (KFA 


ನೀಕರೋಡ್ಭಟಿಸ್ಕಾದ್ಭುತ ಕ್ರಿ ನೀರ್ಕಂ 
ಶೃಣೋತಿ ಯಃ ಸಾಹಸಚಸಡಬಕ್ರಃ 
ಪ್ರಾಸ್ಕ್ಕೋತಿ ಸಶ್ರೀಕಲಧ್‌ತ 
ಭವಪ್ರಸಾದೇನ ಗೆಣಾಧಿಸತ್ವ ೬೦॥ 
ಶಿವಭಕ್ತರ ಅಂತರಂಗವೋ (ಮನಸ್ಸೋ) ಎನ್ನುವಂತೆ ಭಯವನ್ನು ತೊರೆದು 
ಅನಂದದಿಂದಿದ್ದನು. 1೬-೫೭ 


ಆ ಸುಂದರನು ಹೀಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವಭಕ್ತರಾದ ಮಹಾನುಭಾವರಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾ, ಸೌಮ್ಯನಾಥನು ಹೇಳಿದ ಶಂಭುಭಕ್ತರ 
ಸ್ತೋತ್ರರೂಪವಾದ ಪ್ರಬಂಧಕ್ಟೋಸ್ಪರ ತನ್ನ ಇಚೆಬಂದಂತೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಚರಿಸಿದನು. !೫೮' 


ಶಿನಸೇವಕನಲ್ಲಿ ಅತಿ ಮುಂದಾಳುವೂ, ಶೌರ್ಯ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಧುರೀಣನೂ ಅದ ೪ ವೀರೋದ್ಗ ನೂ ಸಹೆ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಭಗವಂತನ ಅನುಗ್ರಹ 


ನಿಂದ ಗಣಾಧಿಸಕಿರೂಪವನ್ನು ನಡೆದು ಮಹಾತ್ಮನೆನಿಸಿದನು. 1೫೯1 


ಪ್ರ ನೀರೋದ್ಭಟನ ಅದ್ಭುತವೂ, ಭಕ್ತಿಸಹಿತವೂ ಅದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 

ಕೇಳುವವನು, ಸ್ರಚಂಡ ಸಾಹಸ ಭಕ್ತಿಭರಿತನಾಗಿ ರಜತಾಚಲದಲ್ಲಿ ಆ ಪರಮೇಶ್ವರನೆ 

ದಿವ್ಯಾನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಗಣಾಧಿಸತಿಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂದು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ 
ಎ ಕ್‌ ಟು ಇ ಡ್ಡ ಇ 


ಕುಮಾರಸ್ತಾಮಿಯು ಹೇಳಿದನು. "೬೨1 


ರ್ಕಿಂ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ 
ವೀರೋದ್ಭಟಿಚರಿತ್ರವರ್ಣನಂ ನಾನು ನಿಕೋನತ್ರಿಂಶೋಆಧ್ಕಾಯಃ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹಸ ಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾತಿವಸಂಜ್ಞ ಕವಾದ ಒಂಬತ್ತೆನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ನೀರೋದ್ಭಟನ ಚರಿತ್ರೆಯ ನರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಇಸ್ಪತ್ರೊಂಬತ್ತನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


॥ಶ್ರಿ 


| ಶ್ರೀ ತಿವಾಯನಮಃ | 


el 


ಕ್ರ ತ್‌ yf ಎಂಕೆ ವೆ 
ಸ 9) ೨ ಉರಿಕೌಸ್ಸಿಕ್ಗೆ 
4 
ಸದಾಕಿವಾಬೆೇ 
ನವಮಾಂಶೇ 
ತ್ರಿಂಕೊಧಾ. ಯಃ 
| ಶ್ರೀ ಸ್ಫಂದ ಉನಾಚ ! 
ವಕ್ಸಾಮ್ಯುಮರನೀತ್ಕಾಖ್ರ ನಣಿಜಃ ಕೋಸನಾಂ ಕಥಾಂ ; 
ಕಾನೇರಿ(ಲಹರೀಮುಕ್ತಶಂಖಮ್‌ 3 ಕದೆ3ುರೇ ॥೧॥ 
| ಚಿ 
ಕಲ್ಲಾರಕೈರವೋಲ್ಲಾ ಸಿಫುಲ್ಲಸಡ್ಮನಿರಾಜಿಕೆಃ | 
ಕೋಕಕೇಕಾರವೋಸ್ಕಿಶ್ರಶಾಲಿಕೇದಾರಮಂಡಿಳೇ ॥೨1 


ಕೇದಾರಮೃತ್ತಿ ಕಾಮುಕ್ತ ಪುಂಡ್ರೇಕ್ಷೂಮುಕ್ತಮೌಕ್ತಿಕೇ: 
ಬದ್ಧ ಕೆಲ್ಫಾತಟೀಸೇತುಪದ್ಧ ತೀ ಬದ್ಧ ಭೂರುಹೇ 1೩॥ 


ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಕ 


ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ, ಅಮರನೀತಿಯೆಂಬ ವೈಶ್ಯನ ಮಂಗಳಕರವಾದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು - ದಕ್ಷಿಣಭಾರಕದಲ್ಲಿರುವ ಕಾವೇರೀನದಿಯ 
ಎರಡು ದಡಗಳ ವೈಭವವನ್ನು ಅಡರದಿಂದ ಲಾಲಿಸು, ಕಾವೇರಿಯ ಕೀರಪ್ರವೇಶವು 
ಸದಾ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಮುತ್ತು ಮತ್ತು ಶಂಖಗಳಿಂದ ವ್ಹಾಸ್ತವಾಗಿಯೂ, ಕಲಾ ರ 
(ಸೌಂಗಂಧಿಕಾಪುಷ್ಟ) ಕ್ಲೈರವ್ಯ ಬಿಳನೈದಿಲೆ ಇನ್ರಗಳಿಂದ ರುಜಿತವಾಗಿಯೂ, ಜೆನ್ನಾಗಿ 
ಅರಳಿದೆ ತಾವರೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಕಿಸುತ್ತಿರುವುದಾಗಿ ಯೂ ಚಕ್ರವಾಕ ಮತ್ತುನನಿಲುಗಳ 
ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಮನಮೋಹೆರವಾಗಿಯೂ, ಬತ್ತದೆ ಗಡ್ದೆಗಳಿಂದೆ ಅಲಂಕ್ಸ 
ನಿರಾಜಿಸುವುದು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಶುಭ್ರವಾದ ಮತ್ತು ಭಸ್ಮಸದ್ಭಶವಾದ ಮಣ್ಣಿನ ರಾಶಿಯೂ 


ತ್ರಾ 


ಕನಾಗಿಯೂ 


೯೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಚಿಕ್ರೋಡದಂತನಿರ್ಥಿನ್ನೇನಾರಿಕೇಲಸಯೋಭಕ್ಕಃ | 
ಉದ್ಯನ್ನಾ ಗಲತಾರೂಥೇ ಕದಲೀದಲವಿರಾಜಿತೇ 1೪] 


ಸನಸಾಮ್ರನನೋದ್ದಾಮಫಲಗಂಥೇನ ಬಂಧುರೇ । 
ದ್ವಿಜಾಗ್ರಹಾರಪಂಕ್ರೀಭಿಸ್ವಟಿದ್ದಯನಿರಾಜಿತೇ 1೫ 


ಆಸಹ್ಯಾದುದ್ಧ ತಾಯಾಶ್ಚ ಕಾನೇರ್ಯಾಸ್ತ್ರೀರಯೋರ್ದ್ವಯೋಃ 
ಶಿವಾಗಾರನರೋದ್ದಾಮಕುಂಭಸ್ಸಗಿತದಿತ್ತಟ (೬॥ 


ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಶಿನಕ್ಷೇತ್ರೇ ವಸ್ತುಂ ಸಂಸೇವಿತುಂ ಹರಂ | 
ನಿಷ್ಣುಧಾಮಶತೈರ್ಯುಕ್ಷೇ ಯಕಿನೃಂದಮಕೈರ್ಯುಶೇ (೭ 


ಸಹ್ಮಜಾಸಹ್ಯ ಸಾಪಾನಿ ನಾಶಯಂತೀ ಸ್ವಪಾನನೈಃ ] 
st ವಿ ಡ್‌ 
ಚಲತ್ತರಂಗಸಂಗೋತ್ಕಪೂತನಾತೈಶ್ಚ ಸಾಫಿನಾಂ 1೮1 


ಅಕ್ಕಸಕೃದಲ್ಲಿಯೇ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಕಬ್ಬಿನ ಗದ್ದೆಗಳೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ 
ಕೃತಕವಾಗಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರಬಲವಾದ ಸೇತುವೆಗಳ್ಯೂ ಗುಂಪಾದ ಮರಗಳ 
ತೋಪುಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುವು. ॥೧-೨-೩॥ 


ಕಾಡುಹಂದಿಗಳು ತಮ್ಮ ದಂತದಿಂದ ಕಾವೇರೀನದಿಯ ಅಕ್ಕಪಕೃದ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹಳ್ಳನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವುವು. ಸಾಲಾಗಿ ಬೆಳೆದ ತೆಂಗಿನ ಮರ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ನೀಳೇದೆಲೆಯ ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದಲೂ, ಬಾಳೆಯಗರಿಗಳಿಂದಲೂ ನಿರಾಜಿಸುತ್ತ, 
ಹಲಸು ಮಾವು ಮುಂತಾದ ಫಲಭರಿತಗಳಾದ ಮರಗಳ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷನಾಗಿ 
ಬೆಳದಿರುವ ಹಣ್ಣುಗಳ ಸುಗಂಧದಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಎರಡು ದಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅಗ್ರಹಾರ ಪುಕ್ರಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದು. 1೪.೫1 


ಸಹ್ಯಾದ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವಿಸಿ ದಿವ್ಯಭೂನಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿದುಬರುತ್ತಿರುವ ಕಾವೇರೀ 
ನದಿಯ ಎರಡು ದಡಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವ್ಯೂ ಎತ್ತರವೂ ಆದ ಶಿವದೇವಾ 
ಲಯಗಳ್ಳು ದಿವ್ಯವಾದ ಗೋಪುರಗಳಿಂದ ದಿಕ್ಬುಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುಕ್ತಿರುವುವು. 
ಶಿವಶ್ಷೇತ್ರಗಳಿರುವೆಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಬಂದು ನೆಲಸಿ, ಶಿವನನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ 
ವಾಸಮಾಡುಕ್ತಿರುವ ನೂರಾರು ವೈನ್ಣವಸ್ಥಾನಗಳೂ, ವೈರಾಗ್ಯಸಂಪನ್ನರಾದ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳ ಮಠಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವುವು. ಭಯಂಕರವಾದ ಪಾನ 


ಸವಮಾನಿಶಃ ಆ ೦ ತಿಷ 


ದೇವೀ ಶತನುಖೀ ತತ್ರ ಪ್ಲಾವಯಂತೀ ಚೆ ಸಾಗರಂ! 


ತರಂಗಿತಂ ಶಿವಾಗಾರಶಂಖದುಂದುಭಿನಿಸ್ವನೈಃ KN 
ನಿಚೋಲಭೂತೇ ಶೃಥ್ವ್ಯಾಂ ತು ಸಾಲಿತೇ ಚೋಲಮಂಡಲೇ। 
ಚೋಲೈಶ್ಚ ಸಾಲಿತೇ ತತ್ರ ಶಿನಕೈಂಕರ್ಯತತ್ಪರೈಃ Hol 
ಶಾಂಭವೈರ್ಭಸ್ಮರುಡ್ರಾಕ್ಷಧಾರಿಭಿಃ ಪರಿಸೇವಿತೇ । 
ಮೃತ್ಸೈಕತಮಹಾರತ್ನಬಾಣಸ್ಟಾಟಿಕಸಂಭನೈಃ ॥೧೧॥ 


ಶಿವಲಿಂಗಾರ್ಚಕೈಶೈ ನೈರ್ಬಿಲ್ವಾರ್ಚನಸರಾಯಣೈಃ | 


ಸಂವ್ಠೃತ್ತೇ ನಿವಿಧ್ಛೆಃ ಶಂಭೋರಥೋತ್ಸವ ನಿರಾಜಿತೇ 1೧೨॥ 


ಗಳನ್ನೂ ಸಹ ನಾಶಮಾಡುವ ತನ್ನ ಪಾವನವಾದ ನೀರಿನಿಂದಲೂ. ೨ದರೆ ಮೇರಿ 
ಬೀಸಿ ಪವಿತ್ರವೆನಿಸುವ ವಾಯುವಿನಿಂದಲೂ, ಪಾಹಿಗಳನ್ನೂ ಪನವಿತ್ರಗೊ ಸುತ್ತಿರುವ 
ಪ್ರವಾಹೆಭರಿತನಾದ ಕಾನೇರೀನದಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಮಹಿಮಾಪೂಣ-ನೆಸಿಸಿರುವುದು. 
1೬.೭-೮॥ 


ನೂರಾರು ಕನಲಾಗಿ ಒಡೆದು ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕವಾಗುವ ಆ ಕಾವೇರಿ: 
ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದ ಶಿವಪೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಶಂಖ ಮತ್ತು ನೆಗಾರಿವಾಪ್ಮಧ್ವಸಿ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ಇಂತಹ ಪಾನನನಾದ ಕಾನೇರೀನದಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ಭೂದೇವಿಗೆ ಕುಪ್ಪಸದಂತೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವ ಜೋಲದೇಶವು ಅಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಜೋಲದೇಶದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಶಿವಸೇವಾನಿರತರಾದ ಜೋಲ 


ಜರು ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಾ, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರುವರು. !೯-೧೦॥ 


ನ್‌ ರುದ್ರಾ ಕ್ಷಭಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಅನೇಕ ಶ್ರವರು ಕಾನೇರೀಃ 

ದಡದ ಆ ಜೋಲದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣು, ಮರಳು ಅಮೂಲ್ಯ ರತ್ನ, ಬಾಣ ಮತ್ತು 

ಸ್ಪಟಕಶಿಲೆಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಬಟ್ಟ ಶಿವಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಅವರನರ ಯೋಗ ತಾನುಸಾರ 

ಇಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಬಿಲ್ವದಳಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವರು. ಅಳ್ಲಿ 

ಶಂಭುವಿನ ಬಗೆಬಗೆಯ ಉತ್ಸವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಥೋತ್ಸವಗಳು ಅಗಾಗ ನಡೆಯು 
ತ್ರಲೇ ಇರುವುವು ೧೧-೧೨! 


ರ್ಗ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆೇ 


ಪುರಾಣಸರಿದಿತ್ಯ ಸ್ತಿ ಕಾನೇರೀಮುಖಸಂಭವಾ । 


ತತ್ತ್ರೀರೇ ಶಂಭುಪುರನಿತ್ಯಸ್ತಿ ಭುವನಭೂಷಣಂ 1೧೩॥ 
ರತ್ನದೀಸ್ರಸ್ಯಂದನೌಘನೀಥೀಸಂಪದಮಾಸ್ಪದವಂ | 
ತಸ್ಮಿನ್ನಮರನೀತ್ಕಾಖ್ಯೋ ವೈಶ್ಯನಂಶಸಮುದ್ಭವಃ Me 


ಕಶ್ಚಿದಾಸೀತ್ಸುವರ್ಣಾದಿನವರತ್ತ ನಿಧೀಶ್ವರಃ । 
ಶಿನಮೇನ ಸಿದಾ ಧ್ಯಾಯನ್ಸಕ್ಷೇಭ್ಕೋ ಭುಕ್ತಿದಾಯಕೆಃ 1೧೫॥ 


ಕೌಸೀನಕಂಥಾಂಶುಕದ। ಸಂಪದಾಂ ಫಲಮನ್ವಭೊತ್‌ । 


ತ್ರ 


(ಕಾಂತಾಖ್ಯಪುರೇ ತ್ರ್ಯಕ್ಲಂ ನತ್ವಾ ತತ್ಪಾದಸೇನಿನಾಂ ೧೬॥ 
ಭುಕ್ತ್ಯೈ ಚ ಭಕ್ತನರ್ಣಾನಾಂ ಮಠಂ ತತ್ರ ವ್ಯಧಾತ್ಸ ನೈ! 


ಸ ತತ್ರ ಕಲ್ಪಿತನುಕೇ ದೇವಯಾಶ್ರೋತ್ಸವೇ ಬಹೂನ್‌ 1೧೭1 





A 


ಇಲ್ಲಿ ಕಾವೇರೀನದಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟದ “ ಪುರಾಣಸರಿತ್‌” ಎಂಬ ನದಿಯಿರು 
ವುದು. ಅದರ ದಡದಲ್ಲಿ ಭೂನಿಗೇ ಅಲುಕಾರಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವ ಶಂಭುಪುರವೆಂಬ 
ಒಂದು ಸಟ್ಟಣನಿದೆ. . ರತ್ನಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ರಥಗಳ ಗುಂಪು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬೀದಿಬೀದಿಗಳುಳ್ಳ ಆ ಪುರವು ತಾನು ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಶ್ರಯವಾಗಿ 
ರುವಂತೆ ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಶಂಭುವುರದಲ್ಲಿ ವೈಶ್ಯವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ, ಸುವರ್ಣ 
ವಜ್ರ, ಮಾಣಿಕ್ಯ, ಮುತ್ತು ಹನಳ್ಳ ಪಚ್ಚೆ, ಪುಷ್ಯರಾಗ ನಜ್ರ, ನೀಲ 
ಗೋಮೇಧಿಕ ಮತ್ತು ವೈಡೂರ್ಯಗಳೆಂಬ ನನರತ್ನಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ 
ಅಮರನೀಕಿಯೆಂಬ ವರ್ತಕನಿದ್ದನು. 1-೩-೧೪! 

ಅನನು ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿವನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ, ಶಕ್ವರಭಕ್ತರಿಗೆ 
ನಿಶೇಷರೀತಿಯ ಭೋಜನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳಿಗೆ ಕೌಪೀನದ 
ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯದ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು ಈ ಅಮರನೀತಿಯು * ಶ್ರೀಕಾಂತಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರುವ 
ಸರಶಿವಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾ ಆ ಮಹೇಶನ ಸಾದನನ್ನು ಸೇವಿಸುವ 
ಭಕ್ತವೃಂದಕ್ಕೆ ಭೋಜನಸೌಕರ್ಯವುಂಟಬಾಗುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಠ 
ವನ್ನು ಸ್ವಾಪಿಸಿದ್ದನು. [೧೫-೧೬ 

ಹೀಗೆ ತಾನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಮಠದಲ್ಲಿ, ಮಹಾದೇವನ ಯಾತ್ರಿ ಮತ್ತು 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ, ಕ ೯೫ 


ಅನ್ನಾದ್ಯೈಃ ಪ್ರೀಣಯನ್ಸಕ್ತಾನುವಾಸಾಲೊ(ಕೆಯಂಛಿನಂ । 


ಜಾತುಕಾಂತಪುರಾಧೀಶಸ್ತೆಂ ಭಕ್ತಂ ಚಂದ್ರಶೇಖರಃ ೧೮೬ 


ಸಾತುಂ ಕೌಸೀನಮಹಾತ್ಮ್ಮಾದ್ವ್ಯಾಜಾದ್ವರ್ಣೀ ಬಭೂವ ಸಃ | 
ಅಲಕ್ಷಿತ ಜಬಾಬದ್ಧಸತ್ರಿಪುಂಡ್ರಶಿಖಾಂಚಿತಃ . 1೧೯, 


ಸ್ಪ ಸನಿತ್ರೋ ಯಜ್ನಸೂತ್ರೀ ಯೆಯಾ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನೋಜ್ವಲಃ | 
ಕೌಪೀನೋಜ್ಜ್ವಲಮಾಬಧ್ವಾ ಖಂಡನಾಸಕಟೀತಟಿಂ 1೨೦i 


ನಿರ್ಮಲೇ ಭಕ್ತಹೃದಯೇ ನಿಶ್ಷೇಪ್ತುಂ ಪಾದಯೋರ್ಯುಗಂ | 
ನೃಸ್ತನ್ಯಾಸೋಜಿತಂ ಕ್ಷೋಣ್ಯಾಂ ಯಾಂತಮಾಧಾರಚಕ್ರೆಗಂ 1೨೧1 


ವರ್ಣಿನಂ ತಂ ಜನಾ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸರ್ನೇ ಹೃದಿ ಮುದಾಸ್ವಿತಾಃ 
ತಸ್ಕೆ ಹಸ್ತಕುಶಗ್ರಂಥಿಕೌಸೀನಾಂಚಿತದಂಡಭೈ | ೨೨: 


ಉತ್ಸವಾದಿಗಳಿಗೋಸ್ಟರ ಬರುವ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅನ್ನವಸ್ತ್ರಾದಿದಾನಗ: ನ ಸಂತೋನ 
ಪಡಿಸುತ್ತಾ, ತಾನೂ ಶಿವಕ್ಷೆಂಕರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ನಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಹೀಗಿರಲು ಒಂದು ದಿನ ಆ ಕಾಂತಪ್ರರಾಧಿಸಕಿಯಾದ ಚಂದ್ರಶೇಖರನು, ಕೌನೀನದ 
ಮಹಿಮೆಯಿ:ದ ತನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಲು ಕಪಟಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿರೂಸಡಿದ ಆ 
ಅಮರನೀತಿಯಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಬಂದನು. 1೧೭-೧೮1 


ತನ್ನ ನಿಜವಾದ ಜಟಾಕಲಾಪ ಸ್ಮೃತಿ ಪುಂಡ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಸದೆ 
ಪವಿಕ್ರವಾದ ಹುಜ್ಜೋಪವೀತದಿಂದಲೂ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನದಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ, 
ಉಜ್ವಲವಾದ ಕೌಪೀನ ಶೊಡನೆ ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ತುಂಡು ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, 
ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾಗಿ ನಿರ್ಮಲವಾದ ತನ್ನ ಭಕ್ತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಾದಗಳೆರಡನೂ 
ಇರಿಸುವ ಉಪ್ಟೇಶದಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ನಡೆದು ಬಂದನು. ಸಕಲ 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಆಧಾರನಾಗಿರುವ ದೇವನಂತೆ ತೇಜಶ್ವಾಲಿಯಾಗಿರುನ ಆ ಬ್ರ 
ಚಾರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಜನಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆನಂದಭರಿಕರಾದ 
೧೯-೨೦-೨೧! 


ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆಯ ಕಂತೆ, ಮತ್ತು ಕೌಪೀನದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ದಂಡವು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಜನಗಳ 


4೯೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಸ ಪ್ರಾಪಾನುರನೀತಿಂ ತಂ ಮಹಿನ್ನಾ ನಂದಯನ್ನ ನಾನ್‌ | 
ಅ ದೃಷ್ಟಪೂ ಪೂರ್ವಂ ತೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ ನಣಿಗ ಸ ೨ಹ್ಮಚಾರಿಣಂ 1೨೩1 


ಲಬ್ಕಂ ತಸಃ ಫಲಮಿತಿ ಪ್ರ ಇನುನ ಸ ಶಶ್ರೆಂಸ ಚೆ | 
ಸ್ಥ ವರ್ಣೀತ್ಕಾಹ ಹ ತೆಂ ದೃ ಸ್ಟ್ರಾ ಪ್ರೀಣಯಿತ್ತಾನ್ನದಾನತಃ 1೨೪॥ 


| ವರ್ಣ್ಯು ವಾಚ || 


ಕೌನೀನಕಂಥಾವಸ್ತ್ರಾ ಣೆ ದದಾಸೀತ್ಯಹಮಾಗತಃ । 
ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ಸ ವಣಿಸ್ಸಾ್ರಾನ  ಮಠಂ ಸಾಕನಿಜೋ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ॥೨೫॥ 


ಆದರೇಣಾನ್ನಸಾನಾದಿ ಕುರ್ವಂತ್ವ ಸ್ಕೇತಿ ಚಾದಿಶತ್‌ | 
ಭೂಯೋ ವರ್ಣಿನಮಭ್ಯೇತ್ಯ ತ್ವಂ ಮಠೇಸ್ಮಿನ್ಸಿಜೋತ್ತಮ ॥೨೬॥ 


ಪ್ರಸೀದ ಭೋಕ್ತುಮಿತ್ಕ್ಯೇನಂ ಯಯಾಚೇ ಸಾಂಜಲಿರ್ದ್ವಿಜಂ 13೭ 


ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂತಕೋಷಸಡಿಸುತ್ತಾ ಆ ಅನುರನೀತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಆ ವರ್ತಕ 
ನಾದಕೋ ಹಿಂಡಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಣದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಜಾರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನ 
ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವು ಇಂದಿಗೆ ಲಭಿಸಿತೆಂದು ಭಾನಿಸುತ್ತಾ, ಅತನನ್ನು ನಾನಾರೀತಿ 
ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ೮ ವರ್ತಕನು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರಲು ೪ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ: ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂತಿಂದನು. 


॥_೨೨..೨೩- ೨೪! 


ಅಯ್ಯ ವರ್ತಕನೇ, ಕೌಪೀನ ಕಂಥೆಗಳಿಗೆ ನೀನು ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡುತ್ತೀಯೆಂದು ಕೇಳಿ ನಾನು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಓಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಲು, 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವೈಶ್ಯನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಮಠಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ 41 ಮಾಡುನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ, ನೀವು ಆದರದಿಂದ ಈ ವಟುನಿಗೆ ಅನ್ನ 
ಪಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಂತೋಸಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಯಮಿಸಿದರು. ಮತ್ತೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಎಲ್ಫೈ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿ ಈ ನನ್ನ ಮಠದಲ್ಲಿ ಭೋಜನಮಾಡ ಬೇಕೆಂದು ಕೈಜೋಡಿಸಿ 
ಆ ದ್ವಿಜವಟುವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 01೨೫-೨೬-೨೭! 


ನವೆಮಾಂಶಃ ಅ 4ರ 482 


| ವರ್ಣೇ ಉವಾಚ | 
ಶೇ ಭೋಸ್ಷ್ಯೇ ಸ್ಥಾತುಂ ಯಾಮಿ ಕನೇರಜಾಂ। 


| 
ಲ 
ಟ್ರ 
Le 
NE 


ಟಿ 
ಸ್ಯಾದ್ವರ್ನಂ ನಥಿ ಚೆ ದೇತದ್ಮಾಯಾತ್ಕೌನೀನಮಾರ್ದ್ರೆತಾಂ ೨೮1 
ಅತಸ್ತ್ವ್ಯನ್ಯಚ್ಞ ಮೇ ಭೂಯೋಪ್ಯರ್ಪಯೇತಿ ನಣಿಕೃರೇ । 
ಆಷಾಢಾತ್ರತ್ತದಾವಃನಾಮಾಸಸ್ಸ ಸರತಃ ಸರಃ 12೯ 


ಕೌಸೀನಸ್ಕಾಸ್ಯ ಮಾಹುತ್ಮ್ಯಂ ಮಯಾ ವಕ್ತುಂ ನ ಶಕ್ಕತೇ । 
ಇದಂ ಸಂರಕ್ಸ್ಯಾಗತಾಯ ಮಹ್ಯಂ ದೇಲೀತ್ಯಶಾಡ್ವಟುಃ ton 


ವಣಿಕ್ಸ್‌ ಹಪೀನಮಾವಾಯ ನೈಸ್ಯ ರಕ್ಷಾಂ ಕರೋದ್ಧ ಹೇ। 
ಸ್ನಾತುಂ ಯಾತಸ್ಯ ಚ ನಹೋರಾಗೆಶಿಂ ಪ್ರತ್ಯಪಾಲಯತ್‌ 1&೦॥ 


ಹೌಪೀನಂ ಯಾಸಯಿತ್ವಾ ತನಾ ಯ್ವ ಸಭುರಾಯಂಚ್‌ | 


Fi 
ಕಿಂ ಕಾನೇರ್ಯಾಂ ಜಲೈಶಾರ್ಡ್ದ್ರಂ ಸ್ವರ್ನಮ್ಮಾಂ ವಾ ಘನೋದ್ಧ ವೈಃ ೩೨॥ 


pe me ಹಟ ಕಾಣೊ ದರು ದೂ ಗ ದ ಎ ee ಗ 


ಅಯ್ಯ ವ ವರ್ತಕನೇ, ನೀನು ಧರ್ಮಿಷ್ಠನು, ನನ್ನ ಮಠದಲ್ಲಿ ನ *ನಶ್ಕವಾಗಿ 
ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಈಗ ಮೊದಲು ಸ್ತು ನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾವೇರೀ 
ನದಿಗೆ ನಾನು ಹೋಗಬೇಕಾಗಿ. plik ಮಳೆಯೇನಾದರೂ ಬಂದರೆ ಈ ನನ್ನ 
೦ದು ಕೌಫೀನವಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. 
ಕೌಫೀನವನ್ನು ಜೋಪಾನವಾಗಿ ಕಾಪಾಡಿ 
ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 
ಅಲ್ಲದೇ ಆ ವರ್ತಕನನ್ನು ಕುರಿತು. ಅಯ್ಕ ವೈಶ್ರವರ್ಯನೇ, ಈ ಕೌಪೀನದ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದು ತುಂಬಾ ಮಹಿಮೆ 
ಯುಳ್ಳದ್ದು. ಇದರ:ತೆಯೇ ಕ್‌ಪೀನದಾನವೂ ಬಹು ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರದವಾದುದು. ಇದನ್ನು 
ನಾನು ಬಂದಮೇಲೆ ತಿರಗಿ ಕೊಡೆಂದು ಆ ವಟುವು ವರ್ತಕನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿ 
ದನು ೨೮೨೯-೩೦! 
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ಖ್ಯ a 
ತೆ ಸ್ಥಾನಮಾಡಲ ಹೋದ ವಟವಿ 
ರೀಕ್ರಿಸುಶ್ತಿದ್ದನ. ಆ ಮಾಖಯಾನಟುವಾದರೊೋ ತನ್ನ ಕ 


ಕ 
ಯಿಂದ ವೈಶ್ಸನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಕೌಹೀನವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಅರಿಯದಂತೆ ಅಸಹರಿಸಿ 


೩೯೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಥೆ( 


ಭಕ್ಷೆಸ್ಸಂಪನ್ನನಾನೇಷಶ್ಚಂದ್ರಮೌಳಿಪದಸ್ಥಧೀಃ | 
ಆರ್ದ್ರಮೂರ್ತಿಂ ತಮಾಯಾಂತಂ ಪ್ರಹ್ಹಃ ಪ್ರತ್ಯುದ್ಯಯೌ ನಟುಂ ॥೩೩॥ 


ಇಡೆ ನ್‌ ಈ ಕ 
ಭೃತ್ಯಪ್ರೇಮಜಲೈಃ ಸ್ನಾತುಕಾಮಃ ಕೌಪೀನತಸ್ಥರಃ । 
ಭಕ್ತಸ್ಕಾಗ್ರೇ ಸ್ಥಿತಃ ಪ್ರಾಪ ಕೌಪೀನಂ ಗತಮಾರ್ದ್ರ್ರತಾಂ (೩೪॥ 


ಆಸಾಢನೇಸ್ಟಿತಂ ಚೈತದಾರ್ದ್ರಂ ಪರಿಹೃತಂ ನುಯಾ । 


ಸರಿತ್ಯಕ್ತಂ ತ್ವಯಿ ನೃಸ್ತಮಾನಯೇತ್ಯಾಹ ವರ್ಣಿರಾಟ್‌ 1೩೫1 
ಸೆ ಗೃಹಂ ಪ್ರಾ ಸ್ಯ ಕೌಫೀನಮದೃಸ್ಟ್ಯಾ ಮಃಖನಿಕೋ ಮುಹುಃ lak 


il ವೈಶ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಕ್ವಾದ್ಯ ಯಾತಂ ಕೇನ ನೀತಂ ಕೌಪೀನಂ ಮಾಯಯಾ ಮನು । 
ed 9 x ಬ 
ಅದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮುಹುರಸ್ವಿಷ್ಯ ಸ ವೈಶ್ಯಃ ಸಾಧ್ವಸಾಕುಲಃ 1೩೭4 


ಮಸಿ ಹತ pS ತೆ pe ——— ಆ ಎ... ಇ ಜರ 


ಬಿಟ್ಟನು ಇತ್ತ ವೈಶ್ಯನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆ, ವಟುವಿನ ಕೌನೀನವು ಕಾವೇರೀನದಿಯ 
ನೀರಿನಿಂದ ತೊಯ್ದಿ ಜಯೋ ಅಥವಾ ಮೇಖೆಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ದೇವನದಿಯ ನೀರಿ 
ನಿಂದ ಒಡ್ಡೆಯಾಗಿರಬಹುದೂೋ ನಿನೋ ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೩ ೧-೩೨॥ 

ಭಕ್ತನೂ, ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಈ ಅಮರನೀತಿಯು ಆ ಚಂದ್ರಮೌಳಿಯ 
ಪಾದದಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ, ತೊಯ್ದ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿ 
ರುವ ಆ ವಟುವನ್ನು ಕಂಡು ನಮ್ರನಾಗಿ ಎದುರುಗೊಂಡನು. ಆಗ ತನ್ನ ಸೇವಕನ 
ಫ್ರೇಮಬಾಷ್ಟದಿಂದ ಸ್ವಾ ನಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸಿದ ಆ ಕೌಪೀನಾಪಹಾರಿಯಾದ ಮಾಯಾ 
ವಟುವು, ತನ್ನ ಭಕ್ತನ ಮುಂದಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಅಯ್ಯ ಭಕ್ತನ ಈಗ ನನ್ನ 
ಕೌಫೀನವು ಒದ್ದೆಯಾಯಿತು. 1೩8೩-೩೪! 

ಈ ಮುತ್ತುಗದ ದಂಡಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಕೌಫೀನವೂ ಒದ್ದೆ ಯಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ನಾನು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟಿನು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಆ ನನ್ನ 
ಕೌಸೀನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದು ಆ ವಟುವರ್ಯನು ನುಡಿಯಳು 
ವರ್ತಕನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ನುನೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ತಾನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಫೌಫೀನವನ್ನು ಕಾಣದೇ ತುಂಬಾ ದುಃಖಿತನಾದನು. [೩೫-೩೬1 

ಮತ್ತು ನಾನಿಟ್ಟಿದ್ದ ಕೌನೀನವು ಈಗ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು! ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಯಾರು ಅನಹರಿಸಿದರು? ಎಂದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಹುಡುಕಿ ಕಾಣದೇ ಕೊನೆಗೆ ಭಯ 


ಸವಮಾಂಶಟ ಆ ೩೦ 


ವಟೋರ್ಮಾಯಾನವಿನಃ ಕೂಟಿಪಾಶೇ ಲಗ್ಮಃ ಕರೋತುಕಿಂ। 


ಪಕ್ನೀಬಂಧುಸುತಪ್ರಾಸ್ರಾ ಮಹಶೀ ವಿಪದಿತ್ಯಸೌ 


ಅನ್ಯದಾದಾಯ ಕೌಪೀನಂ ರಮ್ಯ ನಿರ್ಗತ್ಯ ಚಾಬ್ರನೀತ್‌ 


ನೈಸ್ತೃ 
ಗೃಹಾಣ ಚಾದ್ದುತೆ: ಚಾನ್ಸ 


0 ಗೃ ಹೇ ಕೇ ಕೌಹೀನಂನ ದೃಸ ಸಿಮಿಡಮದ್ಭು ತಂ। 


ಶಿವ ಏವ ವಿಜಾನಾತಿ ಕೇನ ವಾ ಕದ್ದೈತೆಂ ನಟೋ । 


ಇದಂ ನನೀನಂ ಕೌಪೀನಂ ಧಾರಯಸ್ತೆ 


ಅನರಾಧಂ ಕ್ಲನುಸ್ತೇತಿ ಸ್ರ 


Art 


ಟ೩ಲೆಕ 
1೩೯॥ 
ತನ್ನ ig ಸೌರ್ನಿಕಂ von 
ಸಿತೋಜ್ವಲಂ HVA 
ಮಂತೆಂ ನಟುಂ ತೆಡಾ। 


ಇತ್ನಂ ತೇನೇನಿತಂ ವಾಕ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನರ್ಣೀ ತೆದಾಬ್ರನೀತ್‌ ॥೪೨॥ 


' ವಣ್ಣ ನಾಚ! 


ಮೈ ನಂ ನದ ವಣಿಕ್ಕ ಸ್ನ 
ತೆದೇನ ಜೇಹಿ ಕ 1 ದ 


ಆತೆ 


ಕಾಲೋ ಭೂಯೋಜ್ನಿ ವರ್ತತೇ। 
ತ್ವಂ ಮೇ ಗುರುಣಾ ಪುರಾ 


೪4 


ಸ್ಪವಾಗಿ ಆ AEN ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ರಿಯ ಸ ಸ್ವರೂಪವನ್ನ ರಿಯುಜಿ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಸೂ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟನು. ಇದು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ, ಬಂಧುಗಳು ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳಿ 


ಗೆಲ್ಲಾ ಒದಗಿರುವ ದೊಡ್ಡ 
ಮನೋಹರವಾದ ಕೌಪಫಿ* 
ದನು. 
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'ಪ೭ಿ-೩ಲ- 


ಅಯ್ಯ ವಟುವೆಃ, ವನೆಯಲ್ಲಿ 


ಕಾಣದೇ ಅಶ್ಕಾಕ್ಷರ್ರಕರವಾಗಿರುವುದು. 


ಎಲೆ, ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೇ, ಅದನ್ನು ಹ- 
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ವಿಸತ್ರೆಂದು ಚಿಂತಿಸ, ತ್ತಾ. 
ನನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಡು ಬಂದು ವಟುವಿನೊಡನೆ ಇಂಕೆಂ 


ಕಿಳಿದಿನೆಯೇ ಹೊರತು 
ಫೀನೆನನ್ನು ಧರಿಸಿಕೋ, ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ವಟುವು ಆಗ 


w 


ba ದಾ ಬೆದೆ 
ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿಟ್ಟಿದ. 


ಹೊಸದಾದ ಜೇರೊಂದು 


ನಿನ್ನ ಕೌಪೀನವು ಈಗ 


ಆದರ ಬದಲು ಈ ಅದ್ಭುತವಾದ ಕೌಹೀನ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ, ನಿನ್ನ ಕೌಪೀನವು ಹಳೆಯದು. ಅದೂ ಎಲ್ಲೋ ಹೋಯಿತು. 
ರು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆಂಬುದು ಆ ಪರಶಿವ 


ಉಳಿದವರಿಗರಿಯದು. 


ಆದ್ದರಿಂದ 
ತಪ್ಪನ್ನು 


(ಸನ ಹೀಗೆ ನುಡಿಯಬೇಡ್ಕ ಇನ್ನೂ ಹಗಲು ಬೇಕಾದ 


4 


೪೦೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ನೀತಿ ಸಾಧ್ವೀ ದೇವೆನೀತೇ ತ್ವಯ್ಕ ದೆ ನ ಮುಯಾರ್ಸಿತೆಂ । 
ಮಹತ್ಕ್‌ ಪೀನಮಾೂದಾಯೆ ಗೆ lke, ತ್ತು ತತ್ಸ ಮಂ ॥೪೪॥ 


ಇತಿ ಪಕ್ತಿ ಭವಾನ್ರಮ್ಯಂ ಕೌಪೀನಾಹರಣಾಯೆ 80 1 
ಕೌನೀನಹರ್ಕೇತಿ ನೃಷಾ ಪ್ರಥಾಂ ಪ್ರಾಪ್ರೊಆಸಿ ಭೂತಲೇ 1೪೫॥ 


ಅಯತ್ನ ನೇತೆದ್ವಾಣೆಜ್ಯಮಿತಿ ನೈಶ್ಯ ಯದುದ್ಯತೇ | 
ದ್ವಿಜೇ ಕ್ರುಬ್ನೀ ಸರಿಭ್ರಾಂತಮಾನಸಃ ಕುಸ್ಯದಾನನಃ 1೪೬॥ 


| ವೈಶ್ಯ ಉವಾಚ ॥ 


ಇದಂ ಮಯಾ ನ ನಿದಿತಂ ಮಯಾತ ೈಂತಲಫೀಯೆಸಾ । 
ಅಸರಾಧಂ ಕ್ಷನುಸ್ವೇತಿ ಪ್ರಣನುದ್ವ್ಯಧಿಕೋ ವಣಿಕ್‌ 1೪೭॥ 


ಸಿದೆ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹುಡುಕಿ, ನನ್ನ ಗುರುವು ಹಿಂಜಿ ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದ ೮ 
ಕೌನೀನವನ್ನೇ ನನಗೆ ಕೊಡು. "ಸ್ವಾಮಿ, ನೀವು ಕೊಟ್ಟ ಮಹಾಕೌನೀನವು 
ಕಾಣದಾಗಿದೆ. ಅದರ ಬದಲಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಈ ಕೌಪೀನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ? 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ನನ್ನ ಕೌಪೀನವನ್ನು ಅಸಹರಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಸರಿಯಾದ 
ನಡತೆಯಲ್ಲ. ಅಥನಾ ಇದು ನ್ಯಾಯವೋ, ನೀನೇ ಯೋಚಿಸು ಇದೇನು ಹೀಗೆ. 
ನುಡಿಯುತ್ತಿ ನವ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕೌಪೀನವನ್ನು ಕದಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸುತ್ತಿರುವಂತೆ' ಕಾಣುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ. ಹೀಗಾದರೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ « ಕೌಪೀನದ ಕಳ್ಳ 
ನೆಂದು' ನೀನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಜನಗಳಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೂಳ್ಳುವೆ. 1೩-೪೪-೪೫! 


ವೈಶ್ಯನೇ, ಹೀಗಾದರೆ « ಈ ನಿನ್ನ ವ್ಯಾಪಾರವು ನಿಪ್ಪಯೋಜನ್ನನೆಂದು ಹೇಳ 
ಲ್ಪಡುವುದು " ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಜಾರಿಯು ಹೇಳಲು ಕೋಸಹೊಂದಿದ ಈ ದ್ವಿಜವಟು 
ನಿನಿಂದ ಮುಂದೇನಾಗುವುದೋ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, 
ಗ್ಲಾನಿಹೊಂದಿದ ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿ ವೈಶ್ಯನು ಇಂತೆಂದನು. v೬! 


ಅಯ್ಯ ವಟುವೇ, ಅತ್ಯಲ್ಪನಾದ ನನಗೆ ಇದೊಂದೂ ತಿಳಿಯದು. ನನ್ನ 
ತಪ್ಪನ್ನು ಕಮಿಸಜೇಕೆಂದು ನಮಸ್ಥಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಆ ವರ್ತಕನು ದುಃಖಿತ 
ನಾದನು. ಸ್ವಾಮಿ, ಈ ಕೌಪಿ ನೀನಕ್ಕಾಗಿ ತಮಗೆ ಮತ್ತೇನು ಸೇವೆಮಾಡಲಿ. 
ಹಸುಗಳು, ಎಮ್ಮೆಗಳ್ಳು ರತ್ನಗಳು ಅನೇಕನಿಧವಾದ ದ್ರ ವೃಗಳು ಬಟ್ಟೆಗಳ ಮೂಟೆ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ, ೩೦ ೪೦೧ 


ಅನ್ಕತ್ಯರೋಪಿ ಕೈಂಕರ್ಯಂ ಕೌಸೀನಂ ಕಂ ರೋಮಿ ತೇ। 
ಗಾನೋ ನುಹಿಷ್ಕೋ ರತ್ನಾನಿ ಧನಾನಿ ನಿನಿಧಾನಿ ಮೇ ॥೪೮॥ 


ದದಾನಿ: ವಾಸೋ ಫಾರಾಂಶ್ಹ ಪ್ರಣನಾನಿ ಪದಂ ಚ ತೇ। 
ಆಂತರ್ಹಸ್ಕನ್ಬಹಿಃ ಕ್ರುಧ ನ್ನಿಂ ರಕ್ಷ್ಮಿರ್ಮೇ ಧನಾದಿಭಿಃ :೪೯॥ 


ಜನನಂ ದೇಹಿ ತ್ಸಾಮ್ಮಂ ಜಹೀತಾಹ ನಿಶಾಂ ನಟಿುಃ । 


ಸ 


ಸೀನ 
ಶೌಸೀನಂ ನಾಸ್ತಿ ಮೇ ಚೌರ್ಯನಮನೇಕಾನ್ಯಂಶುಕಾನಿ ಮೇ (೫೦॥ 


ದದಾಮಿ ಧನಜಾತಾನಿ ವರ್ಣಿನಂ ಪ್ರಾಪ ಸೋ ವಣಿಕ್‌ । 
ಭೂಯಃ ಸ ನರ್ಣಿನು ಸಾಹ ಕೌನೀನಂ ಮುಷಿತೆಂ ಹಿ ತತ್‌ (೫೧॥ 


ಖಿತೆವಾಸಾ ಢನಿಧ್ಮ ತಶೆಂ ತನ್ನಾನ ಎನಸೆಡೈಶೆಂ ಜನೇಶ್‌ । 
ಕೌಫೀನಂ ತುಲಯಾ ಧೃಶ್ವಾ ಕ್‌ಪೀನಂ ದೇಹಿ ಮೇಃಪರಂ ॥೫೨॥ 


ಇವೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಬೇಕಾದರೂ ಕೊಡಲುನಿದ ನಿಯವೆನ್ನು ಎಂದು ನಾದಕ್ಕೆ 
ನಮಸ್ತಾರಮಾಡುತ್ತಿರು ಆ ಮಾಯಾ ವಟುವು ಒಳಗೆ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಾ 


ಹೊರಗೆ ಮಾತ್ರ ಕೋಪವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾ, ಅಯ್ದ! ನನಸೆ ನಿನ್ನ ಧನಕನಕ 
ವಸ್ತುವಾಹನಾನಿಗಳನ್ಲಿ ಯಾವುದು ಬೇಕಾಗಿದೆ? ನನ್ನ ಕೌಫೀನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾ 
ಜೊಂದು ಕೌಸೀನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡು; ಉಳಿದವಿಸ ಜವೇ ಜೇಡೆ:ದು ವಟುವು 
ನೈೆಶ,ನಿಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನುಡಿದನು. ೪೭-೪೮-೪೯ 

ಅಯ್ಯ ವಟುವೇ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕೌಪೀನವಿಲ್ಲ; ಕಳ್ಳ ತನವೂ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ಟಾಮಿ! ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನೂ ಧನರಾಶಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಲು ಸಿದ್ದನಾಗಿರುವೆನ್ನು, ಎಂದು ಪುನಃ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗೆ ವೈಶ್ಯನು 


ಟು [ee ಶ್ರ 


ಈ ಸಾಲಾಶದಂಡಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿರುವ ವಸ್ತ್ರ ಸ 
ನನಗೆ ಕೊಡ. ಎಂದು ಹೇಳಿದನು... "೫೦-೫೧-೫೨ 


28 [23] 


೪೦೨ ಶ್ರೀಶಿವವಿಹಸ್ಕೆ 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ವಟುನಾ ವೈಶ್ಯಃ ಪ್ರೀತಿಮಾನಾನಯತ್ತುಲಾಂ | 
ಸ್ಫಾಲ್ಯಾಂ ಕೌನೀನಮೇಕಸ್ಯಾಂ ನೀಲಕೆಂಶೋ ನಿಜಂ ವ್ಯಧಾಕ್‌ 1೫೩1 


ಸರ್ವಾಣಿ ತಸ್ಯ ಗೇಹ್ಯಾನಿ ತಸ್ಮಿನ್ಹಿನ್ಯಸ್ಯ ನೈಶ್ಯರಾಟ್‌ | 
ಕೌಪೀನಜಾತಸ್ಯೈವೇಶಸ್ತಸ್ಕ ನಾಲನುಭೂತ್ತದಾ 1೫೪॥ 


ನೃಸ್ಯ ಸ್ಮಾಲ್ಯಾಮಿದಂ ಚಾಸೀದುನ್ನತಾ ನ ಪುನರ್ನಶಾ | 
ಕೌಫೀನಮಸ್ಕ ಮಾಯೀಯ ವಮಿಕಿ ಸಟ್ಟಾಂಬರಾಣಿ ಸಃ (೫೫॥ 


ಸ್ವರ್ಣಾದೀನಸೃಹಂ ನೈಸ್ಕೇ ಆದಿಶೇತ್ಯನಮುಯ್ಯತಂ । 
ತಂ ಪ್ರಾಹ ನಣಿಜಂ ನರ್ಣೀ ಧನೇಶನಚನೇನ ಕಂ (೫೬॥ 


ನಿಧೇಹ್ಯತ್ರ ಧನಾದೀಸಿ ಮತ್ತೌಸೀನತುಲಾಸ್ತಿತಿ । 
ಸ್ವಸ್ಥಾಲ್ಕಾಂ ನಿವಧೇ ಸ್ವರ್ಣಲೋಹರತ್ನಾದಿಕಂ ತದಾ 1೫೭॥ 


ಉದಸ್ಕಾತ್ಸರ್ವಮಾಡಾಯ ಸರ್ನೊಆಭೂದ್ಧಿ ಸ್ಮಿತೋ ಜನಃ 
ನೇದಸೂತ್ರಕೃತಸ್ಯೈಷ ಕೌನೀನಸ್ಯ ವಣಿಗೃನಂ 1೫೮॥ 


ಹೀಗೆ ವಟುವು ಹೇಳಲು ಆ ನೈಶ್ಯನು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೂಡಲೇ ತಕ್ಕಡಿ 
ಯನ್ನು ತರಿಸಿ ಅದರ ಒಂದು ಬಟ್ಟಲಲ್ಲಿ ನೀಲಕಂಠನು ತನ್ನ ಕೌನೀನವನ್ನಿಟ್ಟಿನು 
ಅ ವೈಶ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠನು ಇನ್ನೊಂದು ಬಟ್ಟಲಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಟ್ಟೆಯ ಚೂರು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತರಿಸಿಹಾಕಿದನು. ಆದರೂ ಈ ಕೌನೀನಕ್ಕೆ ಅದು ಸರಿತೂಗಲಿಲ್ಲ, 
1೫೩-೫೪1 

ಹಕ್ತಿಬಟ್ಟಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಮುಗಿಯಲ್ಕು ಆ ವೈಶ್ಯನು ಸಟ್ಟಿವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಕ್ಕಡಿಗೆ 
ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದನು. ಹಾಗಾದರೂ ಆ ತಕ್ಟಡಿಯೂ ನೇಲಿತ್ತೇ ವಿನಾ ಕೆಳಗಿಳಿಯಲೇ 
ಇಲ್ಲ. ಆಗ ಅವನು ಇಡು ಮಾಯಾಕೌನೀನನೆಂದರಿತು, ಸ್ವಾಮಿ, ಸುವರ್ಣವೇ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಇದರ ತೂಕಕ್ಕೆ ಹಾಕಲು ಅನುಮತಿಕೊಡಬೇಕೆ:ದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ವಟುನು ಅಯ್ಯ ಹಣವಂತನೇ, ಕೇವಲ ಮಾತಿನಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋ 
ಜನ? ನನ್ನ ಕೌನೀನಕ್ಕೆ ಸರಿತೂಗುವಷ್ಟು ನಿನ್ನನ್ಷಿರುವ ಧನಕನಕಾದಿಗಳನ್ನು 
ಹಾಕು ಎನ್ನಲು ಆಗ ವರ್ಶಕನ: ಚೆನ್ನೈ ಕಬ್ಬಿಣ್ಯ ರತ್ನ ಮುಂತಾದ ತನ್ನ ಮನೆ 


ಯನ್ಷಿದ್ದುದನ್ನೈಲ್ಲಾ ತಂದುಹಾಕಿಸಿದರು. ಜನಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾದರು. 


ಸಭಮಾಂಶ॥ ಅ.೩೧ ೪೦ಸಿ 


ತಂ ಸೈವ ಜಗಚ್ಚ ನಹಿ ತತ್ಸಮಂ । 
ಶ್ಸೈನಲ್ಕಶೇಷಃ ಸಂಪ್ರಾಹ ವಣಿಕ್ಳಿಂಚಿದ್ದನಂ ನಮೇ !೫೯॥ 


ಅತಃ ಸ್ರತ್ರಕಲತ್ರಾಭ್ಯಾಮಾರೋಹ.-ನಿ) ತುಲಾಮಿಮಾಂ | 
ಅಕ್ಬತ್ರಿಮಪ್ರೇವರಸಂ ದೇವೋ ನೈಶ್ಯತುಲಾಂ ಬಲಾತ್‌ ಹಂಗ 


ಸಾಶಾಂ ಛಿತ್ತ್ವಾ ನದಂ ನೇತುಂ ಸ್ವೇ ತಥೇತ್ಯನಮನ್ಯತ | 


ನತ್ತಾ ತಮರ್ಥಂ ಸೋಲಾ ಸೋ ನಣಿಗಾ ರಸಮನತ ೫೬೧೫ 
ಡೆ pe Por ಆ 
ತುಲಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೀಕ ರಾರಾ“ ಸಕ್ಸು ಜಗಾದ ಸಃ 1೬೨॥ 


ತ ಗ ಬ ಸಹ ಟಟ 1 ಚ ೫ಚಚಸ್ಚ ಇಸ ಕಣ್ಣಾ ರ್ರಿ 
ಶಿನಭಸ್ತಾಂಘಿ ಸ ಸ್ಮ ಲಂಭುತೆಂ ತ್ವತ್ಸೆಮಾಸ್ತ್ರ್ರಿಯಂ | 
ಇತಿ ಕಂತಪುನೀಶಾನಮುನೂಶ-ಂತ2 ಸ್ಪಣಮ್ಯ ಸಃ 1೬೩೬ 
ಈ ಕೌಪೀನವೂ ಮೇದಸೂತ್ರಗ-೨ದ ನಿರ್ಮಿತವಾದದ್ದು. ನಕ್ಕೆ ಈ ವರ್ತ 


ನೆಂದು ವ್ರೆಶ ನು ಹೇಳಲು ನಿಷ್ಪಸಟಿವಾನ ಪ್ರೇಮರಸ ಸವುಳ್ಳ ಆ ನೈಶ್ಯನನ್ನು, ಚ್ರ 
ನೃತ್ಯ ತಕ್ಕಡಿಯ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕೀಳುವುದರ ಮೂಲಕ (ಸಂಸಾರಪಾಶಬ:ಧನ 
೨೯ಲಮಾಡುವ ಮೂಲಕ) ಉತ್ತಮವಾದ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನನನ್ನು ಹೊಂದಿಸಲು 
ವ.ನಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. ಆ ವರ್ತಕನು ತಾನು ನುಡಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ನಡೆಸಲು ಸತ್ತಿ (ಪುತ್ರಶೊಡನೆ ಶಕ್ಕಡಿಯನ್ನೇರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ, 


Ky 


೫ ಜಿ 
ಲ್ಲೆ. ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ನಿನ್ನ ಪಾದಸೇವಕರ ಪಾನನೇನೆಯನ್ನು ಮಾರದೀ 
ಇ ಕಿ 
ನಾನು ನದಿಸಿದರೆ. ಈ ತಕ್ತಡಿಯಯು ಅ ಕೌನೀನನ್ಲೆ ಸಮಾನನಾಗಲಿ. ಎಂದು ೪ 
ಹಗ ಹ 


KA ಸ 
ಕಾಂತಪ್ರರಾಧಿಸತಿಯಾದ ಸವಮಾರವ ಣಪಿಗೆ ನಮಸ್ಸಾರಮಾಡಿ ಆ ವರ್ಶಕನು 
he 


ಶಿವಪಂಚಾಫ೨ಮಂತ್ರನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ತಕ್ಕ ಡನೇ ರಿದನು. ಅಗೆ ಅವನ ದಾಸ್ಥ 
ಒಳ 


೪೬೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ಆರುರೋಹ ತುಲಾಂ ತಸ್ಮಿನ್ನುಕ್ತ್ವಾ ಸಂಚಾಕ್ಷರಂ ಮನುಂ | 
ತಡ್ಡಾಸ್ಯಂ ತೆಚ್ಚ ಕೌನೀನಂ ತುಲಾತುಲ್ಯ ನಮಿಥೊಆಭೆನತ್‌ 1೬೪1 


ಭಕ್ತಿನಿರ್ಮಲಭಾವಂ ತಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ನೇಮುರ್ಜನಾಸ್ತದಾ | 
ಸುಸ್ಬಾಜೆ ನನೃಷುರ್ಜೇವಾಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಚ ತಿರೋದಧೇ 1೬೫॥ 


ಸ್ರಷ್ಟನರ್ಸೇ ತಿರೋಭೂತೇ ಸ ಚ ಕಾಂತಪುರೇಶ್ವರಃ । 
ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ನಿಜಂ ರೂಪಂ ಪ್ರಾಮರಾಸೀನ್ನ ಭಸ್ಕಲೇ H&L 


ಭಕ್ತಸ್ತುಲಾಮಧಿಗೆತಸ್ಸುತೆದಾರಯುಕ್ತ 
ಸ್ತುಷ್ಟಾನ ತಂ ಶಿನಶಿನೇತಿ ತದಾ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಃ | 
ದೇವೋಸಿ ಮಾನನಮಸಾರತುಲಾಸ್ಥಿ ತೇನ 


ತೇನ ಪ್ರಿಯಾಸುತೆಯುತೇನ ಸಮಂ ತಿರೊೋಆಭೂತ್‌ ೬೭ 


ಅಮರನೀತಿಚರಿತ್ರನಿದಂ ಶುಭಂ 
ದುರಿತಜಾತವಿನಾಶನಕೀರ್ತನಂ। 


ದೊಡನೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ಕೌರೀನವು ನರಸ್ಪರಸಮಾನತೂಕವುಳ್ಳದ್ದಾಯಿತು. 
1೬೩-೬೪1 

ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮನೋಭಾವನೆಯುಳ್ಳ ಆ ವೈಶ್ಯನನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಜನಗಳಲ್ಲರೂ ಅನನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮುಮಾಡಿದರು. ಆಗ ದೇವಕೆಗಳು 
ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಹೂಮಳೆಗರೆದರು. ಆ ಹೂಮಳೆಯು ಮರೆಯಾಗಲು 
ಆ ಕಾಂತಪುರಾಧಿನತಿಯು ತನ್ನ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಭಕ್ತನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. "೬೫-೬೬! 


ಪತ್ಲೀಪುತ್ರರೊಡನೆ ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಆ ಭಕ್ತನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ 
"ಶಿವ ಶಿವ' ಎಂದು ಮಹಾದೇನನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ಆ ಮಹಾದೇವನೂ 
ಸಹ ಅಳಕೆಯ ಬಟ್ಟಿನುತೆ ಉದಾರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಆ 
ವೈಶ್ಯನ ಸತ್ಲೀಪುತ್ರರ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಮರೆಯಾದರು. ೬೭! 


ಶುಭಕರವಾದ ಮತ್ತು ಪಾಸಸಮೂಹನಾಶಕವಾದ ಈ ಅಮರನೀತಿಯೆಂಬ 
ಭಕ್ತನ ಚರಿಕ್ರಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೇಳುವವನೂ ಮತ್ತು ಕೇಳುವನನೂ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ ೩೦ ೪೦೫ 
ಪಠತಿ ಭಕ್ತಿಯುತಃ ಶೃಣೋತಿ ಯಃ 
ಸ ಶಿನಲೋಕನುನಾಮಯಮಾಸ್ಟಯಾತ್‌ 1೬೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ ನವಮಾಂಶೇ ಅಮುರನೀತಿಭಕ್ತ 
ಚರಿತ್ರವರ್ಣನಂ ನಾನು ತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ 


ಶಿವಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ದುಃಖಶೂನ್ರವಾದ ಶಿವಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು ಎಂದು 
ಕುಮಾರಸ್ವಾನಿಯು ಜೈಗೀಷವ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥೬೮॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿನರಹೆಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಅಮರನೀತಿಯೆಂಬ ಭಕ್ತನ ಚರಿತ್ರೆಯ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 


ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುವು 


೬), 


| ಶ್ರೀಃ | 
| ಶ್ರೀ ಶಿವಾಯ ನಮಃ ॥ 
ಅಥ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕ್ಯೇ 
ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಕೇ 
ಏಕತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀಸ್ತಂದ ಉವಾಚ ॥| 


ಶ್ರೀನೀರಭಕ್ತನಾಥಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಕೆಥೆಯಾನಿ ತೇ | 
ನ್ಯಾಫ್ರಮೃದಿತಹೇನೂದ್ರೇರನಸಾಯಸ್ಕೆ ಭೂಭುಜಃ Hon 


ಅಸಿಭಿನ್ನಾದ್ರಿನಿರ್ಧೂತಕಾನೇರೀದುರ್ಗಮಾಧ್ರ್ವ 


ಸ್ರೆರಂ ಗರ್ಭಪುರಂ ನಾನು ಸಂಜಹದಾಮಸ್ತಿ ಭಾಜನಂ 


ನಃ | 
1೨1 


ಯದ್ವೀಧಿಸ್ಥಾನಿ ರತ್ನಾಶಿ ಭಾಂತಿ ರ:ಜಿತದೀಪನತ್‌ । 


ತ ಲ ಭಾ ಜಬ ಚಾ ಜಾ ಹಾ ವನಾೂ 





ಲ, 


ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಹೇನುಸ್ರಾಕಾರಂ ಭಕ್ತಃ ಸೇನ್ಯಂ ಸುಕ್ಕಿ8'ಸ್ತುತಂ ೩ 





ಮೂನತ್ಕೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಲಿ 


ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ! ಶ್ರೀ ವೀರಭಕ್ತನಾಥನೆಂಬ ಭಕ್ತನೊಬ್ಬನ ಚರತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು; ವ್ಯಾಘ)ಸಾದಮುನಿಗಳಿಂದ ಸೇನಿತನಾದ 
ಗರ್ಭಪುರವೆಂಬ ಸಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ ಮೇರುಸರ್ವತದಂತೆ ಗಂಭೀರನೂ ಮಹಾಪುರುಷನೂ, 
ಅಸಾಯರಹಿತನೂ ಆದ ಬಬ್ಬ ರಾಜನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಆ ನಗರವು 
ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದ ನಿಟಿನಿಂದ ಒಡೆದುಹೋದ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ರೋಕನ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಾವನಮಾಡುತ್ತಾ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕಾವೇರೀನದಿಯಿಂದ ಸವಿಕ್ರಿ ತವಾಗಿ 
ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾ ನವೋ ಎಂಬುಕೆ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ln-೨! 

ಆ ಗರ್ಭಪುರದ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನಗಳು ಸದಾ ಹೊತ್ತಿಸಿಟ್ಟಿರುವ ದೀಸ 


ಗಳ್ಳುತೆ ಸ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದುನು. ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರಿಂದ ಸೇನಿಸಲರ್ಹವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 


ನವನಮಾ 2೫೬ ಅ. ಕಿರಿ 


ಹರಧಾನೇಶಿ ನಿಖ್ಯಾತಂ ಶ್ರೀಮಚ್ಛಂಕರಮಂದಿರಂ | 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಶ್ರೀನೀರಭಕ್ತಾಖ್ಯಃ ಶಿನದ್ವಿ ಜಕುಲೋದ್ಭನಃ 1೪1 


ಅಭೂಚಿ ಕೈನೋಲ್ಲಸದ್ಭಕ್ತಿ ಕ್ಲಿಃ ಶಿನಶಾಸನನರ್ಥನಃ । 
ಭಸ್ಮರುದ್ರಾ್ಷಕೆಲಿತತ್ರಪೊಡ್ರಾವಳಿದೀಪ್ತಿಮಾನ್‌ 1೫॥ 


ಯದಾ ಶ್ರೀಶಿವಭಕ್ತಾ ನಾಂ ತೇನ ಚಾಸ ಸ್ಯ ಸದಂ ಭನೇತ್‌ : 
ಸ ಸಿಂಹವತ್ತದಾ ಖಡ್ಗ ವೇತಂಡಾಸ್ತ ಡಳೋಪನಃ tad 


ಕೆದಾಪಿ ಶಿನಕಾಮಾಖ್ಞೋ ಹರಧಾಮೇಷು ಸೇವಿತಾ | 
ಮಾಲಾರ್ಪಕ। ಶಿನೇ ಭಕ್ತಃ ಪುಷ್ಪಾಹೃತಿಸರೋ*ಭವತ್‌ 1೭॥ 


ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾತ್ವಾ ಮುಖಂ ಬದ್ಮ್ಮಾಸಹಮಾನಂದಸಂಗತಃ | 
ಪುಷ್ಪಾಣ್ಯಾಹೃ ತ್ಯವೇಲೇಯ ಸನಂ ಸೇನಿತುಮೂಗೆತಃ 1೮॥ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಪ್ರಾಕಾರದಿ:ದೆ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ 
"ಹರಥಾಮ'ವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಒಂದು ಶಿವಮಂದಿರವಿದ್ದಿತು ಅಲ್ಲಿ ಶೈವಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಂಶೋತ್ಸನ್ನ ನಾಡ ಶ್ರೀವೀರಭಕ್ತನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿನ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಗೊಂಡ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಭವನಾಗಿ ಶಿವನ ಅಸ್ಪಣೆಯನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಭಸ್ಮ, ರುದ್ರಾಕ್ಷ, Me ಕ್ರಿಸ್ರೆಂಡ್ರಾಂಕಿಕನಾಗಿ ಬಹಳ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಮೆರೆಯುತ್ತಾ ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. 1೩. ೪-೫! 


ಎಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಸರಶಿವನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ನಿನಕ್ತುಗಳೂದಗಿದಾಗೆಲ್ಲಾ ಅವನು 
ಸಿಂಹದಂತೆ ಪ್ರಚಂಡಕೋಸದಿಂದ ಶಿವದ್ರೇಷಿಗಳ ಮೇಲೆರಗಿ ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯಿಂದ 
ಅವರನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದು ದಿನ ಶಿವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಯನ್ನು ಅರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಶಿವಕಾಮನೆಂಬುವನು ಹೂಗಳನ್ನು ಕುಯ್ಯುವುಡರಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದನು 1೬-೭! 


ಅವನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಮುಖಕ್ಕೆ (ಮಾತನಾಡುವಾಗ 
ಉಗುಳು ಬೀಳುವುದೆಂದು) ಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಅನಂದದೊಡಕೆ 
ಹೂಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಇದು ಸರಿಯಾದ ಕಾಲವೆಂದು ಹೂಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಶಿವನಿಗೆ ಸಮರ್ನಿಸಲು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಂದು ಮಹಾನನಮಿಯಾದ 


೪೦೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಮಹಾನನನ್ಕೋತ್ಸವನಾದೌ ಚೋಲೇಂದ್ರ ಜಯಶುಂಜರಃ । 
ಮದಧಾರಾಕರತ್ರುಟ್ಯದ್ದಂಧಾಯಿತ ದಿಗಂತರಃ Hen 


ನಿಮಜ್ಯ ನದ್ಯಾಮಾಯಾತಃ ಪ್ರಸಕ್ತ ಸಟಿಹಥ್ದನಿಃ । 
ಫುಂಬಾಬೃಂಹಿತಪೂತ್ಕಾರಪುಷ್ಕರಾಸಾರಸೇಚನೈಃ loo 


ನಿಧೂತಾಧೋರಣಾಯಾಸೋ ನಿಚಚಾರ ಸುವೀಧಿಷು । 
ನೇಗಾಡಗ್ರೇ ಪ್ರಯಾತಸ್ಯ ಶಿನಕಾನುಸ್ಯ ಸ ದ್ವಿಪಃ ele 


ಪುಸ್ಪಸೇಟಕನುಧ್ಯಸ್ಥ ಸ್ರಷ್ಟುಣ್ಕುರ್ವ್ಯಾನುನಾಕಿರತ್‌ | 
ಯತ್ನೇನ ನೀಯನಾನೋಜಿ ಯಂತೃಮುಖ್ಯೈರ್ಭಯಾಕುಲೈ &ಃ.೧೨॥ 


ಕ್ರುದ್ಧೋರುವಿತೆತಾಂ ಶುಂಡಾಂ ಕೃತ್ವಾ ನೇತಂಡರಾಟ್ಸಿದಾ | 


ದಂತಾಭ್ಯಾಮುಕ್ಟಿ ದನ್ಭೂಮಿಂ ಮದಾಂಬುಕೃತಪಂಕಿಲಾಂ ೧೩೪ 


ರಿಂದ ಆ ದಿವಸದ ಉತ್ಸವದ ಮೊದಲು ಜೋಲರಾಜನ ಜಯವೆಂಬ ಆನೆಯು 
ಮದೋದಕದಿಂದ ತುಂಬಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಗಂಡಸ್ಥಳದಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಸುಗುಣಭರಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ, ನದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಬರುತ್ತಿರಲು, ಮೊದಲೇ 
ಮದಿಸಿದ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ಸವಸಂಬಂಧದ ತಮಟಿಥ್ವನಿಗಳ ಶಬ್ದವು ಉದ್ರೇಕವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಕೊರಳಿನ ಘಂಟಾಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ, ಪೂತ್ಯಾರ 
ದಿಂದಲೂ ಚೀರುತ್ತಾ ತನ್ನ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ನೀರನ್ನು ಎರಚುತ್ತಾ ಮಾವಟಗರ 
ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯರ್ಥಗೊಳಿಸಿ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಕೊಡಗಿತು 
lls-«-೧೦॥ 


ಇಂತಹ ಆನೆಗೆ ಹೆದರಿ ನೇಗನಾಗಿ ಮುಂದೆ ಓಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಶಿನಕಾಮನ 
ಹೊವಿನ ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹೂವುಗಳೆಲ್ಲಾ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಹೋದುವು. 
ಮಾವಟಗರೂ ಭಯಗೊಂಡು ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಸ್ವಾಧೀನಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಆ ಆನೆಯು ಕೋನಗೊಂಡು ಉದ್ದವೂ, ಸ್ವಾರವೂ ಆದ ತನ್ರ್ಪ 
ದೊಡ್ಡೆ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ ತನ್ನ ದೆಂತಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಅಗೆದು ಮಡೋದಕೆದಿಂದ ತುಂಬಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 1೧೧-೧೨-೧೩/! 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೩೧ ೪೦೯ 


ತಂ ಯಾಂತಮಕ್ಷಮಃ ಪ್ರಾಸ್ರೋ ಶ್ರುದ್ಧಃ ಪ್ರಸ್ಬಲಿತಃ ಸತನ್‌ | 
ಭುನಮಾಸ್ಫಾಲ್ಯ ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಕ್ರೋಶಂ ಶಿನಶಿನೇತಿ ಚ 1೧೪॥ 


ಶಿವಶಂಕರ ಮಾಂ ಸಾಹಿ ಗೆಜರಾಜತ್ರಗಂಬರ 
ಚಂದ್ರಗಂಗಾನದ್ಭ ಜಟಾಭೂಷಣ ಕುಸುಮೋಜ್ಚೆಯಂ (೧೫ 


ಅನಾಕಿರದಹೋ ನಾಗೋ ನೀರಭಕ್ರೋಗೆತಃ ಕ್ವನು । 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ನೀರಭಕ್ತ್ರೋಯಮಾಗತಃ ಪ್ರಜ್ವಲನ್ರುಷಾ 1೧೬1 


ಪ್ರಥಮಂ ಶಿನಭಕ್ತಾನಾಂ ಪರಿಪಂಥಿಭಯಂಕರಂ | | 
ತಂ ಶಿನಜ್ರೋಹಿಣಂ ಹತ್ಯಾ ಭೋಕ್ಸಾ ಮೀತಿ ತದಾ ಜಗೌ ೧೩: 


ಮಾಭೈಷೀ ಶಿವಕಾಮೇತಿ ಗರ್ಜನ್ಪರ್ಜನ್ಯವದೈಯೌ 
ಪಶ್ಯನ್ವಿಕೀರ್ಣಸಪುಸ್ಪಾಜೆ ರಥ್ಯಾಂ ತೇನ ಸಥಾ ಯಯ 1೧೮॥ 


ಹೀಗೆ ಮದಿಸಿ ಓಡಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆನೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ್ಯ ಶಿವಕಾಮನು ಹೆದರಿ ಜಾರಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಬಡಿಯುತ್ತಾ " ಶಿನಶಿನ' ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ, ಶಿವ! ಶಂಕರ! 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು; ಗಜರಾಜನ ಚರ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಚಂದ್ರ 
ಮತ್ತು ಗಂಗೆಯರಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಜಡೆಗಳಿಗೆ ಅಲಂಕಾರವಾಗುವ 
ಈ ಹೂನಿನ ಸಮೂಹವನ್ನು ಈ ಆನೆಯು ಜೆಲ್ಲಾಡಿತಲ್ಲಾ! ಅಯ್ಯೋ ಮಹೇಶ! 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು ೧೪-೧೫] 


ಇಂತಹ ಕಷ್ಟದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ವೀರಭಕ್ತ ನೆಲ್ಲಿಹೋದನೊ ಕಾಣೆನಲ್ಲಾ ! 
ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಿರಲು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ವೀರಭಕ್ತನು ಕೋಸದಿಂಡುರಿಯುತ್ತಾ, 
ಶಿವಭಕ್ತಾಗ್ರೇಸರನೂ, ಎದುರಾಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸರಾಕ್ರಮಿಯೂ 
ಅದ ಆತನು ಶಿವದ್ರೋಹಿಯನ್ನು ಮೊದಲು ಕೊಂಡು ಅನಂತರ ಊಟಮಾಡುವೆ 
ನೆಂದು ಶಿವಕಾಮನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಬಂದನು. ಅವನಿಗೆ ಸಮಾಢಾನಹೇಳುತ್ತಾ, ಎಲೈ 
ಶಿವಕಾಮನಿಓ ನೀನು ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನಿದ್ದೇನೆಂಡು ಮೇಫುಡಂತಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ 
ಹೊರಟು, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೂವು ಚೆಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮುಂಜಿ 
ಶತ್ರುವಿರಬೇಕೆಂದೂಹಿಸಿ ಅದೇಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿದನು. 1೧೬-೧೭-೧೮॥ 


೪೧೦ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಾಗೇನ ನಿರ್ಭಿನ್ನ ಮಸ್ತಕಂ ಧಾನಮಾನಕಂ | 
ಶಿವಕಾಮಂ ತಡಾದ್ರಾಕ್ಷೀತ್ಸಾಹಿ ನೀರೇತಿನಾದಿನಂ Meld 


ಸಾರ್ಜಿಸಂ ಪರಶುಂ ಬಿಭ್ರನ್ನನುಡ್ರುತ್ಯ ತಮ್ಮ ಕ್ಷತ | 
ಪ್ರರಾಯಮೀಶಃ ಕೃತ್ತಿತ್ವಜ್ನಾಗರೂಪೋ ತರುಃ ಕಲ ॥೨೦॥ 


ಸುರೈರ್ನಿರುಧ್ಯಮಾನೋಃಫಿ ಖಂಡಕೋ ಹನ್ಮಿ ತಂ ಗೆಜಂ | 
ಇತಿ ಪಾದೇನ ತೆನ್ನಾಗಂ ಸರಭಾಗೇ ಜಘಾನ ಸಃ ॥೨೨॥ 


ಕ್ರೋಧೋದ್ಧೂತಾಥೋರಣಃ ಸನ್ನಿನೃತ್ತೊಆಭೂತ್ಸ ಚ ದ್ವಿಪಃ | 
ಹೆಸ್ತಲಗ್ಗೆ ೦ ನರಂಚಾಪಿ ನಿರ್ಗತಂ ಸಃ ಕ್ರುಧಾಧಿಕೆಃ 19೨ 


ಉತ್ಪುತ್ಯ ನೀರೋ ಗತಭೀರ್ನಾಗಸ್ಯಾಭಿಸ್ಥಿ ತೋ ದೃಢಂ 
ಭಿತ್ವಾ ಪರಶ್ವಧೇನಾಸ್ಯ ಹಸ್ತನುಗ್ರೇ ನ್ಯಸಾತೆಯತ್‌ ೨೩1 


ಆನೆಗೆ ಹೆದರಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಮತ್ತೂ ಹೆದರಿ ಓಡುತ್ತಿದ್ದ ಟ್ರ 
ಶಿವಕಾಮನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ, ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ವೇಗದಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ, ದುಷ್ಟತನದಿಂದ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿರುವ ಆ ಆನೆ 
ಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಆಗ ಈಶ್ವರನೇ ಗಜಚರ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸ್ಸಿ ಸರ್ಪಾಭರಣನಾಗಿ 
ಬಂದಿದ್ದಂತೆ ಈ ವೀರಭಕ್ತನು ನೋಡುವನರಿಗೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ದೇವತೆ 
ಗಳು ಬಂದು ತಡೆದರೂ ಅ ಆನೆಯನ್ನು ಬಿಡದೇ ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಡುನೆ 
ನೆಂದು ಆರ್ಭಟಸುತ್ತ, ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆ ಅನೆಯ ಕಾಲಿಗೆ ಕೊಡಲಿಯಿಂದ 
ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. ೧೯-೭೦-೧ 


ಆ ಏಟನ್ನು ತಾಳಲಾರದೇ ಆನೆಯು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಮಾವಟಿಗರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ಕಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ಹಿಂತಿರುಗಿ, ತನ್ನ ಕುಂಭಸ್ಕಲದಲ್ಲಿ ಅಂಕುಶಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ತಿರುಗಿಸಿ ಎಸೆದು ಬಿಸಾಡಿತು. ಆಗ 
ವೀರಭಕ್ತನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭಯವಿಲ್ಲದೇ ಆ ಆನೆಯ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿಗಿಯಾಗಿ 
ಕುಳಿತ್ಕು ತನ್ನ ಕೈಲಿದ್ದ ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಆ ಅನೆಯ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿ 
ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಿಸಿದನು. ॥1೨೨.೨॥ 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೩೦ ೪೧೧ 


ವೇತಂಡಖಂಡಿಕೋಚ್ಚಂಡಶುಂಡಾದಂಡೇ ಪತತ್ಕಸೌ | 
ನೇರುಕೋದಂಡಹಸ್ತೋರ್ಥ್ವತಾಂಡನಂ ಹೃದಿ ಭಾನಯನ್‌ 1೨೪1 


ತೌ ತತ್ಸ್ಯಂಧಗತೌ ಪಾರ್ಶ್ವಗತಾನ್‌ ತ್ರೀನ್ಸಾಯುಧಾನ್ವಧೀತ್‌ | 

ಯಂತೃಭಿಃ ಸಂಚಭಿಃಸಾರ್ಥಂ ಹತಃ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕುಂಜರಃ 

ರಾಜ್ಞೇ ನಿನೇದಯಂತ್ಯನ್ಶೇ ದ್ವಾರ್ಸ್ಮಾಯಂತೃಸಮಿಾರಿತಂ | 

ಶ್ರುತ್ವಾ ತೇಷಾಂ ನಜೋ ದ್ವಾರ್ಸ್ಕಾಃ ಪ್ರನಿಶ್ಯಾಂತರ್ಭಿಯಾಳುಲಾ॥ ೨೬ 


ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಸುಟಾ ರಾಜ್ಞೀ ಯಥಾವೃತ್ತಂ ನೃವೇದಯನ್‌ ॥೨೭॥ 


| ರಾಜೋವಾಚ | 


ರಾಜಾ ಜಿತಾರೇರಪಿ ಮೇ ಕಿಮದ್ಯೈತದುಸಾಗತಂ 
ಅಕಾರೃನೀತಿಃ ಕೇನೇತಿ ಕೃಕಾ ಸಾಲಾನ್ಸ ಮಾದಿಶತ್‌ 1೨೮॥ 


ರಾಜ್ಞಾ, ತೇನ ಸಮಾದಿಷ್ಟಾ ಸೇನಾ ತೆಂ ನೃಸಮನ್ವಗಾಶ್‌ । 
ಚೆತುರಂಗಬಲೋಸೇತಾ ಧೃತನಾನಾನಿಧಾಯುಧಾಃ 1೨೯॥ 


ಎಚ ಎಂಜ ಜಾಮ ರು ಹತು 





ಲಯದ. 


ದೊಡ್ಡಸೊಂಡಲು ಕಂಡಾಗ, ಈ ಆನೆಯು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬೀಳಲು, ಮೇರು 
ಸರ್ವತವನ್ನೇ ಬಿಲ್ಲಾಗಿ ಹಿಡಿದ ಮಹೇಶ್ವರನ ತಾಂಡವನಾಟ್ಯವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನೆನೆಯುತ್ತಾ, ನೀರಭಕ್ತನು ಆ ಅನೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಇಬ್ಬರು ಮಾವಟಗರನ್ನೂ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬರುತಿದ್ದ ಆಯುಧನಾಣಿಗಳಾದ ಮೂವರನ್ನೂ ಕೊಂದನು. ಹೀಗೆ 
ಐದುಮಂದಿ ಮಾನಔಗಕೊಡನೆ ಜೋಲರಾಜನ ನಿಜಯದಾನೆಯು ಮೃತನಾಯಿಕು. 
(೨೪-೨೫1 

ಉಳಿದ ಕೆಲವರು ಮಾವಟಿಗರು ಓಡಿಹೋಗಿ ಈ ನಿಜಯವನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಲು ಬಾಗಿಲಕಾಯುವವರಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಅವರು ಹೆದರಿಕಾತುರರಾಗಿ ಕ್ಸ 
ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸರಿಯಾಗಿ ರಾಜನಿಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡಿ 
ದರು. 1೨೬.೨೭1! 


ಆಗ ರಾಜನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಗೆದ್ದಿರುವ ನನಗೆ ಇನೇನು ನಿಸತ್ತು ಸಂಭವಿ 
ಸಿತು! ಯಾರಿಂದ ಈ ಅಕಾರ್ಯವು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು? ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಇರಲ್ಲಿ, 
ನೋಡೋಣ ; ಎಂದು ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು ಎಂದು ಅಸ್ಸಣೆಮಾಡಿದನು. 


೪೧೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಗಂಭೀರಭೇರೀ ನಿಸ್ಸಾಣೈಃ ಕಂಖಕಾಹಲಸಿಸ್ವನೈಃ 
ಹೇಸಿತೈರ್ಹಯನುಖ್ಯಾನಾಂ ಗಜಾನಾಂ ಬೃಂಹಿತೈರಸಿ 1೩01 


ಭಟಾನಾಂ ಸಿಂಹನಾದೈ ಶೆ ರಥನೇಮಿಸ ಜಟ 
ಅಧಃ ಕೃತಾಬ್ಬಿರನಯೋ ಸೇನೆಯಾನುಗತಸ್ತಥ On 


ತ್ವಂ ತತ್ತುರಂಗನಾರೂಢಥೋ ಜವೇನ ಸನನೋಪಮಂ | 
ನೀಥೀನುವಾಸ ಸಂಭ್ರಾಂತೋ ನೃಪೋ ಘೋರೈರ್ನಿರಂತರಂ (೩ ೨॥ 


ನೆ ಪೋ ಮತ್ತದ್ವಿಸಂ ತತ್ರ ದದರ್ಶ ಭುನಿ । 
ಯಂತ್ಸ ಭಿಃ ಪಂಚಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಪಾ ರಿನ ಸರ್ನತೆಂ 1೩೩1 


ನ ಕಶ್ಚಿದನ್ಯದ್ವಿಶಕೋ ನೃಪೋ ಭಕ್ತಮನೈಕ್ಷತ | 

ಸರಶ್ವಧಧರಂ ನೀರಂ ಶ್ವಸಂತಮಿವ ಸನ್ನೆಗೆಂ 1೩೪॥ 
ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಸಡೆದು ಆ ಸೇನೆಯು ಬಗೆಬಗೆಯ ದಿನ್ಯಾಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ರಾಜ 
ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿತು. ೨೫-೨೯1 


ಗಂಭೀರವಾದ ನಗಾರಿ, ಕಹಳ್ಕೆ ಶಂಖ್ಯ ತಮಟಿಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ, 
ಕ್ರೇಸ್ಮವಾದ ಕುದುರೆಗಳ ಕೆನೆಯುನಿಕೆಯಿಂದಲ್ಲೂ ಆನೆಗಳ ಗರ್ಜನೆಯಿಂದಲೂ, 
ಯೋಧರ ಸಿಂಹೆನಾಡಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ರಥಚಕ್ರಗಳ ಧ್ವಥಿಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಸೇನೆಯ 
ಕೋಲಾಹೆಲವು ಸಮುದ್ರದ ಧ್ವನಿಯನ್ನೂ ಕಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇಂತೆಹ ಪ್ರ ಚಂಡ 
ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ವೇಗನಾದ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ನಾಯುನೇಗದಿಂದ 
ರಾಜನು ಭಯನಟ್ಟಿರುನ ಜನಗಳಿಂದ ತಾನೂ ಭ್ರಾಂತನಾದುತೆ ಆ ಬೀದಿಗೆ 
ಬಂದನು. 1೩೦-೩೧-೩೨! 


ಅಲ್ಲಿ ಸಮಾಸದ ತನ್ನ ಗುಡ್ಡಗಳೊಡನೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ನರ್ವತದುಕೆ, ಐದು 
ಮಂದಿ ಮಾವಓಗರೊಡನೆ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿರುವ ಆ ಮದಗಜವನ್ನು 
ರಾಜನು ಕಂಡನು. ಹಾಗೆಯೇ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಇದನ್ನು ಕೊಂದನನಾರೆಂದು ಹುಡುಕು 
ತ್ರಿರಲ್ಕು ಆ ನೀರಭಕ್ತನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತಾರೂ ಇವನಿಗೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಈ 
ವೀರಭಕ್ತನು ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಉಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿರುವ ಸರ್ಪದಂತೆ ನಿಂತಿದ್ದನು, 
ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜನು ಈ ಭಕ್ತನು ಪ್ರಾಯಶಃ ಕೊಂದಿರಲಾರನು. ಹಾಗಿದ್ದಕಿ 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ ೩೩ರ ೪೧ಸಿ 


ಅಯಂ ಭಕ್ತೋ ನ ಹಂತಾ ಸ್ಥಾಕ್ಕೀನಾಯಂ ನಿಹತೋ ಗೆಜಃ 
ಇತಿ ಪೈಷ್ಟಾ ನೃಸೇಣಾಹುರ್ದತಕಶೇಷಾ ವಿಸಾದಿನಃ 1೩೫॥ 


| ಯಂತಾರ ಊಚುಃ! 


ನೀರೇಷು ಕಃ ಪುರಃ ಸ್ಥಾತುಂ ಸಮರ್ಥಸ್ತನ ದಂತಿನಃ । 


ಕ್ರುದ್ಧೇನಾನೇನ ಭಕ್ತೇನ ನಾಗಃ ಸರಶುನಾ ಹತಃ 1೩೬॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಧೊರ್ಜಟೇರ್ಭಕ್ತಾ ನ ಹಿ ನಿಫ್ಲುಂತೈನಾಗಸಂ । 
ಜತಿ ಸೇನಾಂ ನಿಪಾರೆ ನಾಂ ಸ ತುರಂಗಾದನಾತರತ್‌ 1೩೭॥ 


ಮತ್ತ್ವೇನಾನೇನ ಭಕ್ತೇನ ಮತ್ತೇಭೋ ನಿಹತೋ ಮಮ | 
ತೆಂ ಪೃಚ್ಛಾನಿ ಸಮಾಗಮ ಇತಿ ಚಿಂತಾಕುಲೋ ನೃಪಃ ac 


ಭಕ್ತೇಷು ೨0 ಕೆರಿತ್ಕಾನಿ ಶಂಕರೇ ಕಿಂಕೆರಾ ಯದಿ | 

ನ ಚೇತ್ರತ್ರ ಯಥಾನೃತ್ತಂಶ್ರುತಂ ತತ್ತತ್ರ ಕಿಷ್ಕತು 1ರ್ನ೯॥ 
ಮತ್ತಾರಿಂದ ಈ ಆನೆಯು ಕೆಲ್ಲಲ್ಪಲ್ಚಿ ಕೆಂದು, ಸಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ವರನ್ನು ಕೇಳಲು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ, ಅಳಿದುಳಿದ ಮಾನಓಗರು ದುಃಖಿತರಾಗಿ ರಾಜನಿಗೆ ಇಂತೆಂದೆರು. 
೩೩-೩೪-೩೫1 

ರಾಜೇಂದ್ರನೊ ನಿನ್ನ ಈ ಅನೆಯ ಮುಂದೆ ಯಾನ ನೀರನು ತಾನೇ 
ನಿಲ್ಲಲು ಶಕ್ತನಾದಾನು? ಕೋಪಗೊಂಡ ಈ ವೀರಭಕ್ತನಿಂದಲೇ ಆನೆಯು ಕೊಡಲಿ 
ಯಿಂದ ಕಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಶಿವಭಕ್ತರು 
ನಿರಸರಾಧಿಯುನ್ನೆ:ದೊೂ ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿಂದ ವಿಚಾರಿಸೋಣವೆಂದು ತನ್ನ 
ಸೈನ್ಯೈವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ತಡೆದು ತಾನು ಕುದುರೆಯಿಂದಿಳಿದನು. ॥೩೬-೩೭॥ 

ಕೋಪಗೊಂಡ ಈ ವೀರಭಕ್ತನಿಂದ ನನ್ನ ಮದಗಜವು ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಬ್ಬದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಅವರಿಂದಲೇ ವಿಚಾರಿಸುವೆನೆಂದು ರಾಜನು ಮುಂದುವರಿದು 
ಹೀಗೆಂದನು. ಓ ಸೇವಕರಿರಾ, ಈ ಶಿವಭಕ್ತನನ್ನು ಏನು ತಾನೇ ನಾನು ಮಾಡ 
ಬಲ್ಲೆನು? ಒಂದುವೇಳೆ ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ನಡೆದಿದ್ದರೆ ಆ ನಿಸಯವು 
ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆದುಹೋಗಲಿ ಎಂದು. ಯೋಚಿಸಿ ವೀರಭಕ್ತನಿದ್ದಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ 
ಬಂದನು. [೩೫-೩71 


೪೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೆ 


| ಶ್ರೀ ಸ್ಕಂದ ಉವಾಚ ॥ 


pe ತಂ ನೀರಭಕ್ತಂ ಶಿನಕಾಮಂ ಶುಚಾಕುಲಂ । 
ಸ್ವನೂರ್ಥಜೇದಾದಧಿಕಂ ಪುಸ್ಪನಾಶಶುಚಾಕುಲಂ !೪೦॥ 


ಉವಾಚ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭಕ್ತಂ ಚೋಲೇಂದ್ರೋ ಇಂದ್ರಸನ್ನಿ ಭ1/9೧॥ 


| ರಾಜೋವಾಚ | 


ಯಂತೃಭಿಃ ಸಹ ನಾಗೇನ ಕೋಪರಾಧಃ ಕೃತೊಇಮುನಾ | 
ಕರುಣಾಂ ಕುರು ಭೆಕ್ತೀತಿ ಸ ಭಕ್ತಸ್ತಮುನಾಚ ಹ 1೪೨1 


| ನೀರಭಕ್ತ ಉನಾಚ | 


ಶಿವಕಾನುಃ ಶಿವಾರ್ಹಾಜಿ ಪುಸ್ಪಾಣ್ಯಾಹೃತ್ಯ ಚಾಗತಃ । 
ತಾನ್ಯಾಜಿ ತೃಬ್ಯಾ ಕರೆದ್ದಂತೀ ದಂತೈ ನ್ನೂರ್ಥನ್ಯ ಯಂ ಹತಃ ೪೩ 


ಅನಾರಯಂತೋೊಃ ಯಂತಾರ ನಿನಮಾಗಸ್ಥ ತೆಂ ಗೆಜಂ 


ಆನೇ ಹತಾ ಇಕಿ ಸ್ರೀಕ್ತ "ಸಃ ಪ್ರಹ್ವೊ ಚಟ್ಟೆ ಸಃ YY 


ಹಂ ನ ಜಾ ಗಾಗ ಕಾದ ಇರಾ ತಾರಾ ಹಾ 2 ಕಜ ಇಂ... ಜರು ೧*।  * 1 


ತನ್ನ ತಲೆ ಒಡೆದುದಕ್ಕಿತಲ್ಲೂ ಹೂವು ಮ ಕೈ ಕೆಚ್ಚು । ಮ 
ತ್ತಿರುವ ಶಿವಕಾಮನನ್ನೂ, ಅವನನ್ನು ಸಂತ್ಸೆಸುತ್ತಿದ್ದ ನೀರಭಕ್ತನನ್ನೂ ರಾಜನು 
ಕಂಡು ನನುಸ್ಥಾರ ಮಾಡಿ, ದೇವೇಂದ್ರ ಸಮಾ ನನಾದ ಆ ಜೋಲರಾಜನು 
ಕೈಮುಗಿದು ಭಕ್ತನನ್ನು ಕುರಿತು, ೪ಂ-೪೧॥ 

ಭಕ್ತ ಶ್ರೀಸ್ಕರ್ಯ ಮಾನಟಗರೊಡನೆ ಈ ಆನೆಯಿಂದ ಯಾವ ತಪ್ಪು ಮಾಡ 
ಸ್ವಾಮಿ, ದಯನಿಟ್ಟು ನನಗೆ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸ 
ಂದು ಜೋಲರಾಜನು ಕೇಳಲು ಆ ನೀರಭಕ್ತನು ರಾಜನಿಗಿಂತೆದನು. ॥೨॥ 
ಅಯ್ಯ ರಾಜನೇ, ಶಿವಪೂಜಾಯೋಗ್ಯನಾದ ಹೊಗಳನ್ನು ಈ ಶಿವಕಾಮನು 
ತರುಕ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಅನೆಯು ಆ ಹೂಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ 
ಎರಚಿ, ತನ್ನ ದಂತಗಳಿಂದ ಇವನ ತಲೆಯನ್ನು ಒಡೆಯಿತು. ಹೀಗೆ ಆನೆಯು 
ತನ್ಪ್ರಮಾಡಿದರೂ ತಡೆಯದೇ ಇರುವ ಈ ಮಾನಟಗರನ್ನೂ ಅನೆಯನ್ನೂ ನಾನು 
ಕೊಂಜಿನೊದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಜನು ಭಯೆಗೊಂಡು, ವಿನಯದಿಂದ ನೀರಭಕ್ತನಿಗೆ 
ಇಂತೆಂದನು. 1೪೩-೪೪1 


ಲ್ಪಟ್ಟಿತು: 
ಬೇಕೆ 


ನನಮಾಂಶೆಃ ಅ. ಫಿರಿ ೪೧೫ 


| ನೈ ಉನಾಚ ! 


ನೇತಂಡಃ ಖಂಡಿಕೋ ನವ್ಯ ಹತಃ ಸ್ವೇನೈವ ಚಾಗಸಾ 
ನರಶ್ವಥೇನ ಭದ್ರೇಣ ಮಾಂ ನಿಹಂತುಂ ನ ಯುಜ್ಯತೇ (೪೫॥ 


ಮಧೀಯೇಸೈನ ಖಡ್ಲೇನ ಜಹಿ ಮಾಮುಸರಾಧಿನಂ । 


be ಶ್ಯ Pes ್ರಾ 
ಇತಿ ಕೋಶಾಸ್ಕ್ರೃಪಾಣ) ಸ್ವಮಾಕೈಸ್ಕಾಸ್ಕ ದವೌಕೆರೇ (೪೬॥ 


| ರಾಜೋವಾಚ ॥| 


ಅಸ್ಕ ಭಕ್ತಿರಹೋ ಭಕ್ತೇ ನ್ಯತಿರಿಕ್ಷೇತಿ ಚಿಂತಯನ್‌ । 
ಸದ್ಯೋ ಜಿಘಾಂಸುರಾತ್ಮಾನಂ ನೀರಭಕ್ತೊಆಸಿಮಾದದೇ 19೩॥ 


ಗೃಹೀತಾಸೇಃ ಪುರಸ್ತಸ್ಯ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ನತ್ವಾ ಚ ತತ್ಪದೇ (೪೮॥ 


ಖಡ್ಗೇನಾನೇನ ಹತ್ವಾ ಮಾಂ ಜಹಿ ಮಾನುಪರಾಧಿನಂ : 
ಮಯಾ ಕೃತಂ ತ್ವಯಾ ನಾಗಂ ಕೃತಮಾಗೋ ನಿವಾರಣಂ 19೯॥ 


ಅಯಮಾಶ್ಚರ್ಕಕೃನ್ಮೇದ್ಯ ಭಕ್ತ್ರೋಸೈಂತರ್ಭಿಯಂ ದಧತ್‌ | 
ಹತೇ ನಿಯಂತೃಭಿರ್ನಾಗೋ ಮಾಂ ಜಹ್ಯಾಗೋ ಮಹತ್ವ 500೫01 


ವೀರಭಕ್ತನೇ, ಈ ನನ್ನ ಆನೆಯು ತನ್ನ ತೆಪ್ಪಿನಿಂದಲೇ ತಾನು ಹತ 
ವಾಯಿತು. ಆ ಆನೆಯನ್ನು ಕೊಂದ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಗಂಡುಕೊಡಲಿಯಿಂದ 
ನನ್ನ ಕೊಲೆಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಅಪರಾಧಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಈ ನನ್ನ 
ಕತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಕೊಂದುಬಿಡೆಂದು ತನ್ನ ಒರೆಯಿಂದ ಕಕ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಆ ನೀರ 
ಭಕ್ತನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ ಆ ನೀರಭಕ್ತನ್ನು ಆಶ್ವರ್ಯವು! ಈ ರಾಜನ 
ಭಕ್ತಿಯು ಶಿವಭಕ್ತನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿರುವುದೆಂದು ಯೋಚಿ 
ಸುತ್ತಾ, ಕೂಡಲೇ ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ಕೊಲ್ಲಲಿಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 1೪೫೨೪೬] 


ಕಾರಣನಾದ ಅಸರಾಧಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಈ 
ಯ ಅಸರಾಧವನ್ನು ಥಿವಾರಿಸಿದವನು. ಅದು 
ನನ್ನ ಆಣೆ. ಆಲ್ಲದೇ ಶಿವಭಕ್ತರಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಭಯನನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ 


೪೧೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ಇತಿ ಬ್ರುನನ್ನಯಂ ರಾಜಾ ಕಥಂ ವಧ್ಯೋಃಸಿ ನಾಮುನಾ | 


ನಿರುದ್ಧಹಸ್ತೇ ಭಕ್ತಿ ರಾಜ್ಞಿ ಸಾಹಸತತ್ಪರೇ ॥೫೧॥ 
ತೆದಾ ಶಿನಾಜ್ಞಯಾ ವ್ಯೋನ್ಮಿ ಪ್ರಾಹ ನಾಗಶರೀರಿಣೇ (೫೨1 
1 ವಾಣ್ಯುವಾಚ | 


ಭಕ್ತಿಂ ದರ್ಶಯಿತುಂ ಭೂಮೌ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ನ್ಯಕಿರದ್ದ ಜಃ । 
ಕೃತ್ಯಂ ಚೈತತ್ಕಲಾನಾಥರೇಖಾಮೌಲಿದಯಾಕೃತಂ 1೫೩1 


ಇತಿ ತಾನತ್ಸಮುತ್ತಸೌ ಯಂತೃಭಿಃ ಸಹ ಕುಂಜರಃ । 
ಖಡ್ಗ ಮುಕ್ತೋ ನಮದ್ಭಳ್ತೋ ಭೂಪೋ ಭಕ್ತಂ ತಮಾನಮತ್‌ ॥೫೪॥ 


ಸ್ರಷ್ಟಾಚೆ ವವೃಷುರ್ದೇನಾ ಭೂಯೋ ಮೂರ್ಧನಿ ಭಕ್ತಯೋಃ । 
ಭಕ್ತಚೋಲೇಂದ್ರಯೋರ್ದಿವ್ಯಾಂ ವಾಚಂ ಶೃಣ್ವಂತು ಮಾನಿನಃ 1೫೫ 


ಅಪಾರವಾದ ಅಸರಾಧವು ಬೇರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವುದು. ಮಾವದಓಗರೊಡನೆ ಆನೆಯನ್ನು 
ಕೊಂದಮೇಲೆ  ಮಹಾಸರಾಧಿಯಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಈಗ ಸಂಹರಿಸು; 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಅಯ್ಯ ರಾಜನ ಇದಕ್ಟೋಸ್ಥರ 
ನೀನು ಹೇಗೆ ವಧಾರ್ಹನಾಗುತ್ತಿ ! ಎಂದು ವೀರಭಕ್ತನು ತಡೆಯುತ್ತಿರಲು ರಾಜನು 
ಸಾಹಸದಿಂದ ನನ್ನ ಕೊಲೆಯು ಈ ತನ್ಸಿಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಆಗಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂದು 
ಬಲಾತ್ಕಾರಮಾಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಅಸ್ಪಣೆಯಿಂದ ಆಶರೀರವಾಣಿ 
ಯಾಯಿತು. 1೪೮-೪೯-೫೦-೫೧-೫೨॥ 

ಎಲ್ಫೈ ಭಕ್ತರಿರ್ಯಾ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೋರಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರವೇ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಆನೆಯು ಅ ಹೂವನ್ನು ಹರಡಿತು. ಈ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲವೂ ಚಂದ್ರಮೌಳಿಯಾದ 
ಶಿನನ ದಯೆಯಿಂದ ನಡೆದದ್ದು, ಎಂದು ಅಶರೀರವಾಣಿಯಾಗಲು ಆ ಕೂಡಲೆ 
ಮಾವಟಗರೊಡನೆ ಆ ಜಯಕುಂಜರವು ಮೇಲೆದ್ದುನಿಂತಿತು. ವೀರಭಕ್ತನು 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕೆಳಗಿರಿಸಿ ರಾಜನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಲು ರಾಜನೂ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಆ ವೀರಭಕ್ತನಿಗೆ ಸ್ರಣಾಮಮಾಡಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಭಕ್ತ 
ರೀರ್ವರ ತಲೆಯ ಮೇಲೂ ಶೂವುಳೆಗರೆದರು. ೫೩-೫೪1 

ಎಲ್ಫೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಿರ್ಯಾ ಈ ವೀರಭಕ್ತ ಮತ್ತು ಜೋಲಂಾಜನ ದಿವ್ಯವಾದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ; ಆ ಶಿವಕಾಮನೂ ಸಹ ಬುಟ್ಟಿಯ ತುಂಬಾ ಹೂ ಪಡೆದು 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ೩೧ ೪೧೬ 


ಹೃಷ್ಟೊಇಭೂಚೈವಕಾಮೋ*ಪಿ ಪುಸ್ಪಸಂಪೂರ್ಣಪೇಟಕಃ । 
ತತಃ ಸುಪ್ತೋತ್ಮಿ ತಮಿವ ಕ್ವೈಣದ್ವಂಟಾಕೈತಾರವಂ BEN 


ಜಯದ್ವಿಪಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಪ್ರಾಪುರಾಥೋರಣಂ ನೃಪಂ 1೫೭॥ 
| ಅಧಭೋರಣ ಉನಾಚ ॥ 


ಇಮುಮಾರುದ ರಾಜೇಂದ್ರ ಗಜೇಂದ್ರ ಗಿರಿಸಂನಿಭಂ | 
ಸುಕುಥಾಸ್ತರಣಾಸ್ತೀರ್ಣಂ ನುನ್ಮಥಾರಾತಿಸೂಜಕ ಜಿಲೆ 


ನ ವಿ ಕತ್ತ 
ಕಕ್ಸ್ಯ್ಯಾ ವಿಸ್ತೀರ್ಣಕಸ್ಸ್ಯಂ ತೇ ಸಾಕ್ನಾತಿ ತ್ರ್ಯಕ್ಷಪ್ರ ಸಾದಜಂ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ನೀರಭಕ್ತೇನ ಸಂಸ್ರೀತೇನಾರುಕೋಹ ಸಃ 1೫೯॥ 


ಭಕ್ತೇನಾತಿಗಭೀರೇಣ ಸೌರುಷೇಣ ಕೃತಂ ಬಹು । 


4 


ವೈಭವಂ ಚ ಸ ಸಸ್ಫಷ್ಟಾಾಸ್‌  ಸೈವಧಾರ್ಥಂ ನುಹೀಪತೇ॥। ೬ Ol 
ಸಂಕುಷ್ಟನಾದನು. ಆಗ ಮಲಗಿ ಎದ್ದಂಕೆ ಆ ಆನೆಯು ಘಂಟಿಯ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಾ 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮೇಲೇಳಲು ಆ ಮಾನಔಗರೂ ಜಯಹಸ್ತಿಯನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟರು. 1೫-೫೬-೫೨1 


ಅಯ್ಯ ಶಿವಪೂಜಕನಾದ ರಾಜೇಂದ್ರ ನೇ, ಉತ್ತಮವಾದ ಮೈದುಪೀಠ 
ದಿಂದಲಂಕೃ ತವಾಗಿ ಮೇರುಸರ್ವತದುಕೆ ಉನ್ನತೆವಾಗಿರುವ ಈ ನಿಜಯದಂತಿಯ 
ನ್ಷೇರುವನನಾಗು. ಆ ಸಾಕ್ಸಾನ್ನ ಓಹೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದುಂಬಾಗಿರುವ ಸ್ಥಾನವು 
ನಿನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಇದರಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿಡೆಯೆಂದು ಮಾನಔಗನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಟೋಲರಾಜನು ಸಂತುಷ್ಟಾಂತರಂಗನಾದ ವೀರಭಕ್ತನೊಡನೆ ಆ ಆನೆಯನ್ನೈೆ ದಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 1೫೮-೫೯॥ 


ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಸವ್ಯನೇ, ಹೀಗೆ ಗಂಭೀರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಶಿನಭಕ್ತನು ಕೇವಲ 
ಪಠಾಕ್ರಮದಿ. ದಶ ೨ನ್ನು ಕೆಲಸಮಾಡಿದನು ದಿನ್ಯವೈಭವಗಳೂ ಅವನಿಂದ ನಡೆಸ 


Ne 


ಲ್ಪಟ್ಟನು. ಅಲ್ಲದೇ ಈ ಭಕ್ತನು ತನ್ನಿಂದಲೇ ರಾಜನಥೆ ನಡೆಯದ್ಯತೆ ಏನೇನೋ 
ಇ] ನೆಂ 
ಖಿ 


ೈಚಿತ್ರ್ಯವೆಸ ಸಗಿದನು ! ತಯ ಮುನಿಕ್ರಿ ಸ್ತ್ರ ನೇ. ಈ ಭೂಮ; ಏದಲ್ಲಿ ಶಿವಭಕ್ತನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಯಾರುತಾನೇ ತಿಳಿಯೆಬೂರು? ಅಂತರುಗದಲ್ಲಿ ಶಿನನನ್ನು 


27 [08] 


ಛ ಟ್ರ ಶ್ರೀತಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಭಕ್ತೆಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮೇತದ್ವೈ ಕೋ ವಾ ವೇತ್ತಿ ಮಹೀತಲೇ | 
ಅಂತರೇಣ ಶಿನಂ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ವಭಕ್ತಾಭೀಷ್ಟದಾಯಿನಂ WON 


ಸ ನೀರಭಕ್ತಃ ಶಿನಕಾನುಭಕ್ಷೇ 

ಜ್ಞಾತುಂ ನ ಶಕ್ಕಃ ಶಿವಭಕ್ತೀಭೂನ್ನು  । 

ಇತಿ ಬ್ರುನಂಸ್ತಂ ನೃಪತಿಂ ಪ್ರಶಂಸ 
ನ್ಫೂತೇಶಕೈಂಕರ್ಯಪರೋ ಬಭೂನ 1೬೨॥ 
ಇತಿ ತೌ ಶಿನಕಾಮವೀರಭಕ್ತ್‌ 

ಶಿವಭಕ್ತಾರ್ತಿಹರೌ ಚಿರಂ ವಿಪೃತ್ಯ । 

ರಜತಾಚೆಲಸೀನ್ನಿ ಧಾನ್ಮಿ ಶಂಭೋ 
ರ್ಗಜನಾಥಪ್ರಥಮಾನಿನಾನಭೂತಾಂ 1೬೩॥ 


ಚಮೂಭಟೇಷ್ವಬ್ಬಿಸಮಾರನೇಷು 
ಪ್ರನೃತ್ತನಂದಿಪ್ರನರಸ್ತನೇಷು | 





ನಿತ್ಯವೂ ಧ್ಯಾನಿಸುವ ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಆ 
ಮಹಾನುಭಾವನ ಮಹಿಮೆಯು ಅನಾರನಾದುದು. ೬ಂ-೬೧॥ 





ಆ ನೀರಭಕ್ತನು ಅಯ್ಯ ರಾಜನೇ, ಆ ಶಿವಕಾಮಭಕ್ತ ನಲ್ಲಿರುವ ಶಿವಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯನೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಅವನನ್ನು ಹೊಗಳುವವನಾಗಿ ಆ ಭೂತಗಳಿಗೊಡೆಯನಾದ ಮಹಾದೇವನ ಸೇನೆ 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದನು. 1೬೨ 


ಹೀಗೆ ಶಿವಕಾಮ ಮತ್ತು ವೀರಭಕ್ತರಿಬ್ಬರೂ ಬಹಳಕಾಲ ಶಿವಭಕ್ತರ 
ನೀಡೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾ ನಿಹರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು, ಕೊನೆಗೆ ರಜತಾಚಲದ 
ಎಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಆ ಶಂಭುವಿನ ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ಗಣಗಳ ಅಧಿಪತಿ 
ಗಳೆನಿಸಿದರು. (ಅಂದರೆ ಇಬ್ಬರೂ ಗಣಾಧಿಪತಿಸದನಿಯನ್ನು ನಡೆದು ಮುಖ್ಯ 
ರಾದರು) 1೬೩! 


ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಸೈನಿಕರು ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಾ, ವಂದಿಮಾಗಧರು 
ರಾಜಬಿರುದುಗಳನ್ನು ಸ್ತುಕಿಸುತ್ತಿರಲು ಆ ಜೋಲಮಹಾರಾಜನು ನಟೇಶ್ವರೆನ 


ನನನಾಂಶಃ ಆ. ೩೧ ೪೧೯ 


ಸುಖೀ ಸ ಜೊೋಲಃ ಸ್ವಗೃಹಂ ನಿವೇಶ 
ನಸನೇಶಸಾದಾಂಕಿತತುಂಗವನಾೌಪಿಃ 1೬೪॥ 
ಈ 


ಮಾಹೇಶ್ವರಾಪಕ್ತಿನಿನೋಚಕಸ್ಕ 

ಶ್ರೀನೀರಭಿಪ್ರುಸ್ಯ ಚರಿತ್ರಮೇತತ್‌ | 

ಪಠಂತಿ ನಾಚಾ ಮನಸಾ ಸ್ಮರಂತಿ 

ಯೆೇ ತೇ ಲಭಂತೇ ಪಸದನಿಂದುನ್‌ಲೇಃ ೬೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಸದಾಶಿನಾಖ್ಕೇ ನನನಾಕೇ ನೀರಭಕ್ವಚರಿತ " 
ನರ್ಣನಂ ನಾನೈಕತ್ರಿ-ಕೊಳಧ್ಯಾಯಃ॥ 


ಇದಚೆಹ್ನಿ ತವಾದ ಕಿರೀಟವನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಸುಖವಾಗಿ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ 
ತನ್ನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. [9 


ಶಿವರ ಅಪತ್ತುಗಳನ್ನು ನರಿಹೆರಿಸುವ ಶ್ರೀ ನೀರಭಕ್ತನ ಈ ಚರಿಕ್ರೆಯನ್ನು 
ಓದುತ್ತಾ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಣೆಮಾಡುವವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಚಂದ್ರಶೇಖರನಾದ ಶಿವನ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನ ದುವರು, ಎಂದು ಜೈಗೀಷನ್ಯನಿಗೆ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಳಿದನು. 
೬೫! 

ಶ್ರಿ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿನರಹೆಸ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿನಸ; ಜ್ವೃಕನಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ನೀರಭಕ್ತನ ಚರಿತ್ರೆಯ ನರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಮೂನಕ್ತೊಂದನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


| ಶ್ರೀಃ | 
ಶ್ರೀ ತಿನಾಯನಮಃ 


ಚಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ಸದಾಶಿವಾಖ್ಗೇ 


ನನಮಾಂಕೇ 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀಸ್ಟೂದ ಉವಾಚ || 


ಶ್ರೀ ನೀರಭನಭಕ್ತಸ್ಯ ಚರಿತಂ ಕಥಿತಂ ನುಯಾ | 
ಪ್ರಥಿತಂ ನಿಷೃತಾಶೇಸದಿಜ್ಮುಖಂ ಸುಖದಂ ಸತಾಂ lon 


ಭಕ್ತ ಸ್ಕೈ ನಾದಿನಾಥಫಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವರ್ಣ್ಯತೇಧುನಾ | 
ನಿಚೋಲಭೂತೇ ಪೃಥ್ಯ್ಯಾಸ್ತು 1 ಧರ್ಮಸ್ಯ ಮೂಲಕೇ ॥೨॥ 


ದೇಶೋಸ್ತಿ ಶಿಬಿರಗ್ರಾನೋ ನಾಮ್ನಾ ಶರವರವ್ರತಃ । 
ತಸ್ಮಿನ್ನೇನೇನಾದಿನಾಥಶ್ವ ಅಸೀತ್ಬಕ್ಷಿಕುಲೋದ್ಭನಃ ಷ್ಟ 


ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ! ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ದಿಗಂತವಿಶ್ರಾಂತವಾಗಿ ಸಾಧುಗಳಿಗೆ 

ನನ್ಮುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಶ್ರೀವೀರಭಕ್ತನೆಂಬ ಶೈವವರ್ಯನ 
ಹಚ ನ್ನು ನಿನಗೆ ನಾನು ತೇನ. ಈಗ ಏನಾದಿನಾಥನೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಭಕ್ತನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ॥೧॥ 


ಭೂದೇವಿಗೆ ಕುಸ್ಪಸಪ್ರಾ Sl ಸಕಲಧರ್ಮಗಳಿಗೂ ಮೂಲಭೂತ 
ವಾಗಿರುವ ಜೋಲದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಿಬಿ ಗ್ರಾವುನಂಬ ಒಂದುಪಟ್ಟಣನಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಶರವರ 
ವ್ರತನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಆದೆ € ಊರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ ನ ಸ್ರತಿಕಕ್ಷೆಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ವಿನಾದಿನಾಥನೆೊಬುನನೂ ಇದ್ದನು. ಇವನು. ರಾಜರ ಶಸ್ತ್ರನಿರೈಗೆ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೩೨ ೪೨೧ 


ನೃಪಶಸ್ತ್ರಕುಲಾಚಾರ್ಯಃ ಶಿವಜೆಕ್ತಾಂಘಿಸಕ್ತಧೀಃ | 
ಸಮಹೇಶಾರ್ಚಕೋ ನಿತ್ಯಂ ದ್ರನ್ಯೈಃ ಶಸ್ತ್ರಕುಲೋದ್ಭನೈಃ IY 


ಮಹೇಶ್ವರಸ್ಯ ಭಕ್ತಾಂಶ್ಚ ತೋಷಯಂತ್ಚಾನ್ನದಾನತಃ । 
ಅತಿಶೊರ ಇತಿಖ್ಯಾತಶ್ವಾನ್ಯ ಆಸೀಚ್ಛರನ್ರುತಃ ॥೫॥ 


ಅನಮನ್ಯತ ಸೊಆಸ್ಯನ್ಯಾನ್ಸಡ್ನನಿಣ್ಲಾಸು ಗರ್ವಿತಾನ್‌ । 


$ 
ಕುಲಕ್ರೈಮಸಮುತ್ಸನ್ನಾನ್ವೃತ್ತಿರಸ್ಕಾಯುಧಸ್ಯ ಮೇ (೬॥ 


ಏನಾದಿನಾಥಮಾಶ್ಚರ್ಯಂ ನ ಸೇಹೇ ಫೌರುವೇಣ ಸಃ। 
ಸೂರ್ಯೋದಯೇ ಸ ನರ್ಣೇಂದು ಸಮಸ್ತಜನಕಂವೃತಃ [೭॥ 


ಏನಾದಿನಾಥೇನ ಸಮಂ ಸ ಯೋದ್ಧಂ ಧಿಯಮಾತನೋತ್‌ । 
ತದ್ಗ್ಭೃಹದ್ವಾರಮಾಸಾದ್ಯ ಶಾರ್ದೊಲಸೈೈ ನ ಜಂಬುಕೆಃ ॥೮॥ 


ಕುಲಕ್ರಮವಾದ ಆಚಾರ್ಯನಾಗಿ ಸೈವಶ್ರೇಷ್ಕರ ಚರಣಸೇನವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೆನಿಸಿ, ನಿತ್ಯವೂ ತನ್ನ ಶಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಸಂಪಾದನೆಯಾಗುವ ಹಣ 


ಬ್ರ 


ದಿಂದಲೇ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 


॥೨.೩-೪| 


ಈತನು ಈಶ್ವರಭಕ್ತರನ್ನು ಅಗಾಗ ಊಟಖಉಸಚಾರೆಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದನು. ಅದೇಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿಯೇ ಅತಿಶೂರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಶಸ್ತ್ರಜೀವಿಯೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಖಡ್ಗ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ತಾನು ಶ್ರೇಷ್ಮನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ವೀರರೆನಿಸಿದ್ದ ನರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ನಾನಾರೀತಿ ಹಿಯ್ಯಾಳಿಸುತ್ತಾ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಖಡ್ಡಜೀನಿಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಅವಮಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು ॥೫-೬! 


ಆದರೆ ಇವನು ಈ ದಿನಾದಿನಾಥನ ಅಶ್ಚರ್ಯಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರೂ ತನ್ನ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಅದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದುದಿನ ಅವನು ತನ್ನ ಸಮಾನ 
ರಾದ ಇತರ ಸರಿವಾರಜನರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ೫ ಏನಾದಿನಾಥನೊಡನೆ ಸೂರ್ಯೋದಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಅವನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ಹೋದನು, ಹುಲಿಯಮನೆಗೆ ನರಿಯು ಹೋಗಿ ಥಿಂತಂಕಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿನು. 1೭.೪1 


೪೨೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೈ 


ವಿದ್ಯಯಾ ನೀರಭೋಜ್ಯೇತಿ ಸೋತಿಶೂರಸ್ತಮಾಹ್ವಯತ್‌ । 
ಸಾಹಸಾಂತೋ ಬದ್ಧಚೇಲಃ ಸ ವೀರಃ ಖಡ್ಗ ಖೇಟಿಭೃತ್‌ ೯॥ 


ಕೇನಾಹೂತೋಹನುಸ್ಕೀತಿ ಹರ್ಯಕ್ಷ ಇವ ನಿರ್ಯಯೌ | 


ಸಾರ್ಶ್ವಸ್ಥಿ ತೇಷು ಶಿಸ್ಕೇಷು ವೃತೋ ವೈ ಚಾಂತ್ಯಬಂಧುಭಿಃ ೧೦ 


ನಿನಾದಿನಾಥಂ ನೀರಂ ತೆಂ ಶಾರ್ಜೂಲಂ ವ್ಯಾಹರದ್ರಿಪುಃ ole 


| ನೀರ ಉವಾಚ ॥ 


ಗ್ರಾಮಾದ್ಬಹಿರ್ವ್ಯೊಹ್ಯ ಬಲಬನಾನಯೋರ್ಯುದಧ್ಯಮಾನಯೋಃ । 
ನಿಜೇತುಂ ಶಸ್ತ್ರನಿದ್ಯಾಯಾಂ ವೃತ್ತಿಃ ಸೈಸಾನಯೋರಿತಿ (೧೨॥ 


ಏನಾದಿನಾಥ ನಿರ್ಯಾಹಿ ಶಸ್ತ್ರೈಃ ಶಿಸ್ಕೈಃ ಪರೀವೃತಃ | 
ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಸ್ಟ್ರಾಚಾರ್ಕೋ ನಿನಿರ್ಯಯೌ 1೧೩॥ 


೧ 


ಅತಿಕೂರನು, ವಿನಾದಿನಾಫನನ್ನು ಕೂಗಿ ಕರೆದನು. ಆಗ ಪರಾಕ್ರಮ ಚಿಜ್ನಿ ತನಾದ 
ಆ ವೀರನು ಸರಿಯಾಗಿ ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನುಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕತ್ತಿಗುರಾಣಿಗಳೆನ್ನು ಹಿಡಿದು 
“ ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಕರೆಯುವರು? ಎಂದು ಸಿಂಹದಂತೆ ಹೊರಹೊರಟು 
ಬಂದನು. ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಅವನ ಶಿನ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲೋ ಕೆಲವು ಮಂದಿ 
ಆಸ್ತಬಂದಧುಗಳು ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದರು. ಆಗ ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ ಶತ್ರುವಾದ 
ಅತಿಶೂರನು ಹುಲಿಯಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಅತಿ ನೀರನಾದ ಈ ನಿನಾದಿನಾಥನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಕು. (೯-೧೦-೧೧1 


ಎಲ್ಫೈ ನೀರನೇ, ನಿನ್ನ ಶಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆಯಿಂದೆ ನನ್ನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಸಡಿಸೆಂದು ಆ 


ಅಯ್ಯ ಏನಾದಿನಾಫನೇ, ಊರ ಹೊರಗೆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ವ್ಯೂಹ 
ವನ್ನಾಗಿ ರಚಿಸಿ ಶಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ 


ಸರಸ್ಪರ ಹೋರಾಟದಿಂದ ಜನರಿಗೆ ತೋರಿಸೋಣ. ನಿನ್ನ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ 


ಘೆ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಶಿನ್ಯರೊಡನೆ ನೀನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧೆನಾಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ಆ ಅಕಿಶೂರರ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಸ್ತ್ರಾಚಾರ್ಯನಾದ ಆ ಏನಾದಿನಾಥನು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು 


ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. 1೧೨-೧೩1 


ಇ4ಲರಾಗತೂ ಎ. ಸಿ68 ೪೨ಸಿ 


ತದಾ ಹೃಷ್ಟಂ ರಣಶ್ಲೋಣೀಂ ಯಯೌ ತದುಭೆಯೋರ್ಬಲಂ | 
ನೀರೋ ವಿಖ್ಯಾತಬಿರುವಾ ಕಟೆಕಾದಿಲಸತ್ಸಡಃ ॥೧೪॥ 


ಸೇನಯೋರೆಂತಕೇ ಜೇರುಃ ಖಡ್ಗ ಕೋಚಿಲಸೆತ್ಕರಾಃ 
ಅನುಜ್ಞಾತಾ ನೃಸೇಣಾಪಿ ಸೌರೈರೀರಿತವೈಭವಾಃ (೧೫॥ 


ಧನ್ವಿನೋ ಧನ್ವಿನೋ ಜಫ್ನು ಃ ಖಡ್ಡಿನಃ ಖಡ್ಲಿನೋ ಮಿಥಃ । 
ಸಶಕ್ತಯಃ। ಶಕ್ತಿಭೃತೋ ತಥಾನ್ಯೇ ಚ ಸಮಾಯಯುಃ 1೧೬1 


ಪ್ರನೀಪ್ತಶಕ್ತಯಸ್ತತ್ರ ನೀರಹಸ್ತಪ್ರಸಾರಿಕಾಃ । 
ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಫುರಜ್ಜಿಹ್ವಾಃ ಫಣೆರಾಜಾ ಇನಾಬಭುಃ 1೧೭1 


ಶರಕೈತ್ತಶಿರಃ ಸಾದಪಾರ್ಶ್ವಜಾನೂರುಬಾಹವಃ ; 
ಉದಾಂತಾಸೃಕ್ಷಕಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಹೇತುರ್ನೀರಾ ರಣಾಜಿರೇ (೧೮॥ 


ಆಗ ಅವರಿಬ್ಬರ ಸೈನ್ಯವೂ ಸಂತೋಸಗೊಂಡು ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೆ ನಡೆಯಿತು. 
ಇತ್ತ ವೀರನೂ ತನ್ನ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಅತಿಶೂರನೆಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ಕಟಕಕುಂಡಲಾದ್ಯಲಂಕೃತನಾದವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಯುದ್ಧರಂಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಎರಡು 
ಸೈನ್ಯಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕತ್ತಿಯ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕೈಗಳೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಪಟ್ಟಣಿಗರಿಂದ ಈ ನಿಷಯವು ರಾಜನ ವರೆಗೂ ತಿಳಿದುಹೋ 
ಯಿತು. [೧೪-೧೫ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಬುಗಾರನು  ಬಿಲ್ಲುಗಾರನೊಡನೆಯೂ, ಖಡ್ಗವುಳ್ಳ ವರು 
ಕತ್ತಿಯನರೊಡನೆಯೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೊಡೆದಾಡಿದರು. ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧಪಾಣಿಗಳು 
ತಮ್ಮಂತೆ ಶಕ್ತಿಯೆಂಬ ಅಯುಧವುಳ್ಳನರೊಡನೆಯೂ, ಇತರರು ತಮತಮಗೆ 
ಅನುರೂಪರಾದನರೊಡನೆಯೂ ನರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೋರಾಡಿದರು. ನೀರರು ತಮ್ಮ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಬಿಡುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಕ್ತಾ ಯುಧಗಳು ಸರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಾಲಿಗೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಸರ್ಪಗಳಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದವು. "೧೬-೧೭! 


ಆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಬಾಣಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಕಲೈ ಕಾಲ್ಕು ಬೆನ್ನು, 
ನೊಳಕಾಲ್ಕು ತೊಡೆ ಮತ್ತು ಕೋಳು ಇವುಗಳುಳ್ಳ ವೀರರು ರಕ್ತದಕೋಡಿಯನ್ನು 


೪೨೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ನೌಕಾಸಂಸ್ಸೆನನೇ ಯಾನತ್ತಾವತ್ಸಸ್ರುರ್ನರಾಸಗಾಃ | 
ನಿಶಾಚನೇತಾಲಗಣಾಸ್ತತ್ತೀರೇ ತಾಂಡನಂ ನ್ಯಧುಃ ॥೧೯॥ 


ಭಕ್ಷಯಂತಃ ಸಲಾಲಾನಾಂ ಪಿಂಡಾನಿ ನಿಕಟಾನನಾಃ । 
ದ್ವೌ ಖಡ್ಲಿನೌ ನಿಥೋಯುಕ್ಕ್‌ ತೆಯೋರ್ಯೆನಾಸಿಕಾಕೃತಃ ॥೨೦॥ 


ಅನೂರುಃ ಸಂಪತಂಸ್ತ ಸ್ಮ ) ಚಿಕ್ಷೇಸಾಸಿಮುಭೌ ಹಳಾ। 


ಆಕಂಠಕ್ಷಿಸ್ತಕುಂತಾಗ್ರೆ ಣೈ ಕ ನಿಗತಜೀನಿತೌ ೨೧॥ 
ಶೌರ್ಯಂ ಮಿಥೋ ಮಾನಯಂತ್‌ ದ್ನೌ ನಿಮಾನಾಂತರಸ್ಥಿತೌ | 
ಹತನೀರಾರುಣಾಕ್ಷ್ಮೂರ್ಭ್ವ ಬಲಾಕಾಧ್ವಾಂಕ್ಷಮಂಡಲಾಃ (೨೨॥ 


ಲೋಹಕಾರಾನಲಗುಹಾಂಗಾರಥೂಮನಿಭಾ ಬಭುಃ | 
ಏನಾದಿನೀರಶಾರ್ಜೂಲೋ ನಮದ್ವಹ್ಲಿ ಕೃಸಾಣಸಕೇಃ ೨೩1 


ಹರಿಸುತ್ತಾ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿರು. ದೋಣಿಗಳು ಶೇಲ;ವಸ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ರಕ್ತದ 
ದೊಡ್ಡೆ ನದಿಗಳು ಹರಿದಾಡಿದುವು. ಈ ನದಿಗಳ ದಡದಲ್ಲಿ ದಿಶಾಚ ಮತ್ತು ಬೇತಾಳ 
ಗಳ ಗಣಗಳು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ನಾಟೃವಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದುವು. 1೧೬೮-೧೯ 


ಈಭೂತಬೇತಾಳಾದಿಗಳು ಯುದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿಕಾರವಾದ ಮುಖಗಳಿಂದ 
ಮಾಂಸಗಳ ಮುದ್ದೆಯನ್ನು ತಿನ್ಮತ್ತಾ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಇಬ್ಬರು ಕತ್ತಿಯುದ್ದ 
ಮಾಡುವವರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದ್ದಮಾಡುತ್ತಾ, ಒಬ್ಬನು ಪ್ರತಿದ್ವಂದ್ವಿಗೆ ಕಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಟಾ ಅನನು ಕೊಡಿಮುರಿದು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವುದರೊಳಗೆ ತನ್ನ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಎದುರಾಳಿಯ ಮೇಲೆಸೆದು ಅವನನ್ನೂ ಬೀಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದರಿಂದ 
ಇಬ್ಬರೂ ಮೃತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಕುತ್ತಿಗೆಯವರೆಗೂ ಎಳೆದು ಬಿಟ್ಟ ಕುಂತಾ 
ಯುಧದ ತುದಿಯಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ದೇನನಿಮಾನ ಮಧ್ಯವನ್ನೇರಿದರು. |೨೦-.5೧॥ 


ಮೃತರಾದ ವೀರಯೋಧರ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗುಡ್ಡೆಗಳಮೇಲೆ ಗುಂಪು 
ಗುಂಪಾಗಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವ ಕಾಗೆಗಳ ಸಮೂಹವು ಕಮ್ಮಾರನ ಬೆಂಕಿಯನುನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೊರಡುವ ಹೊಗೆಯಂತೆ ಸ್ರಕಾಶಿಸಿದವು. ಈ ನಿನಾದಿನಾಥನೆಂಬ ನೀರಶ್ರೇಷ್ಠನು 
ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕಾರುತ್ತಿರುವ ಕತ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅಳಿದುಳಿದಿರುವ ಸೈನಿಕರ ಕಾಲ್ಕು 


ನನಮಾಂಶ। ಅ ೩4೨ ಸತ 


ಚಿಚ್ಛೇದ ಹೆತಕೇಷಾಣಾಂ ಪಾದಪಾರ್ಶ್ವಶಿಕೋಭುಜಾನ್‌ | 
ಶೂರಮೇನಾದಿನಾಥೆಂ ತಂ ಭೂತನಾಫಸೆದಾರ್ಚಕಂ 1೨೪ 


ಸ ನೀರಃ ಸೊಅಪ್ಯಗಾತ್ರತ್ರ ಹತಶೇಸಬಲಾಶ್ವಿತಂ । 
ಧೂತಶೀರ್ಸೊೋಇಸಿಭಿನ್ನಾಂಗೋ ಯಾವದಂತರ್ವಿಶತ್ಯರಿಃ 1೨೫ 


ನಿನಾದಿಸ್ವಾನಡಾತ್ಮಾನಂ ಮುಮೋಚಾರಿಸಲಾಯನಾತ್‌ | 
ಅತಿಶೂರೋ ಜಿತಕ್ಲೇಶಾಚ್ಛಿಯಾನೋ ನಿಶಿ ಭೂತಲೇ ॥೨೬॥ 


ಜಾಗ್ರನ್ವಿಜಿ:ತಯನ್‌ ಶತ್ರುಂ ಫುಹಕೇನ ನಿಹನ್ಮ್ಯಹಂ | 
ಸದೂತಂ ಪ್ರಾಹಿಣೋತ್ತೆಸ್ಮೈ ಪ್ರಭಾತೇ ಯುದ್ಧ ಮಸ್ತು ನೌ ;೨೭॥ 


ಉಭಯೋಃ ೬೦ ವೃಠ್ಸೆವಾಸ್ಕೈರ್ಹನ್ಯಮಾನೈರ್ಜನೈರಿಕಿ | 

ನನಾಧಿನ:ಫತ್ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ತಥಾಸ್ತ್ರಿತ್ಯಪರೆಹನಿ 1೨೮ 
ಸಾರ್ಶ್ವ, ತಲೆ ಮತ್ತು ಭುಜನೇ ಮುಂತಾದನುಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾ ಮು.ದ, 
ವರಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. 1೨೨-೨೩[ 

ಮಹೇಶ್ವರನ ಪಾದಫೂಜಕನಾಡ ವೀರಾದಿನೀರನೆನಿಸಿದ ಏನಾದಿನಾಥನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಆ ಅತಿಶೂರನು ತನ್ನ ಕಳೆದುಳಿದೆ ಬಲಜೊಡನೆ ಓಡಿಹೋದನು. ಶತ್ರು 
ನಿಟಿಸಿಂಡ ತಲೆತಿರುಗಿ, ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಅವಯವವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಶತ್ರುವು 
ಒಳಗೆ ಸ್ರವೇಶಿಸುವಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಎನಾದಿನಾಥನು ಶತ್ರುವಿನ ಓಟವನ್ನು ಕಂಡು ಯುದ್ಧ 
ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಶ್ರಾಂತನಾದನು ೨೪-೨೨೫! 


ಐ 


2 ಇ 


ಆ ಅಕಿಶೂರನಾದರೋ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸೋಕು ಶ್ರಮದಿಂದ ರಾತ್ರಿ ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ, ನಿಚ್ಚರನಾಗಿಯ£ ಈ ಶತ್ರುನೆನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ನಾನು ಕೊಲ್ಲು 
ಕ್ರೀನೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಒಬ್ಬ ದೂತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ « ನಾಳೆ 
ಜಿಳಿಗ್ಗೆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೇ ಯುದ್ಧನಾಗಲಿಿ, ಎರಡುಕಡೆಯೆ ಜನಗಳೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಏಕೆ 
ಸಾಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. 1೨೬.೨೭1 


ಏನಾದಿನಾಥನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು 
ಮಾರನೆಯ ದಿವಸಬೆಳಗ್ಗೆ ಕತ್ತಿ ಗುರಾಣಿಗಳೊಡನೆ ತನ್ನ ಕಡೆಯವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ 
ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದನು. ಅತ್ವ ಅತಿಶೂರನು ಈ ಏನಾದಿನಾಥನು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ 


2 
ಕ 
ಕ 


ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಖಡ್ಗ ಖೇಟಿಧರಃ ಪ್ರಾಪ ಸ್ಕೈರಜ್ಞಾತೋ ರಣಕ್ಷಿತಿಂ | 
ಶ್ರೀಭಸ್ಮಫಾಲಮೇನಾದಿರ್ನ ಹಂತೀತಿ ನಿಚಿಂತಯನ್‌ ॥೨೯॥ 


ಶ್ರೀಭಸ್ಮಭಾಗ್ಯಂ ದೂರೇಇಸಿ ಭಸ್ಮ ಫಾಲೇ ದಧೌ ತದಾ | 
ಮಾಲಿನ್ಯಮನಸಾ ಬಿಜ್ರೆನ್ಸಡ್ಗ ಹೇಜಿಧರೋ ರಿಸ್ರಃ 1೩೦॥ 


ನೀರಸ್ಥಾನಮಗಾತ್ಸುಣ್ಕಂ ಯತ ನಿನಾದಿರಾಸ್ಥಿ ತಃ 
ಲಘುಕೋಃಯವಮಿತಿ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ನೀರಸಿಂಹಃ ಸ್ಕಿತೋ ರಿಪುಃ ॥೩೧॥ 
ಖೇಟಚ್ಛನ್ನಾ ಸಿಕಃ ಪ್ರಾಪ ರಂದ್ರಾನ್ವೇಷೀ ತದಂತಿಕಂ | 
ಮಹೋಕ್ಷನನ್ನಿರುಭ್ಯೈನಂ ಫೇಸರಿೀನ ರಿಸೌ ಅಲನ್‌ (೩೨॥ 


ಏನಾದಿಃಸಾರ್ಶ್ವಗೇ ಖೇಟೇ ತಸ್ಕಾಪಶ್ಯತ್ರಿ ಪುಂಡ್ರಕೆಂ । 
ಹಂತ ಹಂತ ರಿಪೋಃ ಫಾಲೇ ಭಸ್ಮಾಪೂರ್ವಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಸಃ 1೩೩1 


ಶಿನಭಕ್ತ್ರೋ ನ ನಥ್ಯೋಂಯಂ ಯಥಾಕಾಮಂ ಕರೋತು ಮೇ। 
ನಿರಾಯುಧವಧಾತ್ಪಾಪಂ ಮಾಸ್ತ್ರಸ್ಕೇತಿ ಧೃತಾಯುಧಃ 1೩೪॥ 


ಭಸ್ಮವನ್ನು ಇಟ್ಟವರನ್ನು ಕೊಲ್ಬುವುದಿಲ್ಲನೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ತನಗೆ ಆ ಭಾಗ್ಯವಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡನು. 1೨೮.೨೯! 


ಹಾಗೆ ಅತಿಶೂರನು ಕಲ್ಮಷಚಿತ್ರದಿಂದ ಭಸ್ಮಧಾರಣೆಮಾಡಿ, ಖಡ್ಗದ 
ಒರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿನಾದಿಯ ಪ್ರಣ್ಯಕರನಾದ ನೀರಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಈ 
ವೀರಸಿಂಹನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಶತ್ರುವಾದ ನಿನಾದಿನಾಥನು ಅಲ್ಬಮಾತ್ರದವನೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಒರೆಯಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡ ಕತ್ತಿ ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಹೊಂಚುಹಾಕುತ್ತಾ ಅನನ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ದೊಡ್ಡ ಎತ್ತಿಸುತೆ ಅವನನ್ನು ಮಧ್ಯೆ ತಡೆದು ಸಿಂಹದಂತೆ 
ಶತ್ರುನಿನ ಮೇಲೆ ಅತಿಶೂರನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತನು. ಹಾಗೆಯೇ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ 
ಸಕ್ಕಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಅಕಿಶೂರನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರನಿದ್ದುದನ್ನು ವಿನಾದಿ 
ನಾಥನು ನೋಡಿದನು. ೩೦-೩೧-೩೨! 
`ಅಯ್ಯೋ! ಅಯ್ಯೋ! ಶತ್ರುವಿನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಭಸ್ಮಕ್ರಿಪಂಡ್ರವು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲಾ! ಇವನು ಶಿವಭಕ್ತನ, ವಧಾರ್ಹನಲ್ಲ. ಇವನು ವಿನು 
ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಲಿ. ಅದರೆ ನಾನು ಆಯುಧವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರೆ ನಿರಾಯುಧನಾದ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ 4೨ ೪೨೭ 
ಅಜಿಗಾಂಸುಸ್ತತ್ರ ರಿಪುಂ ತಸ್ಕೌ ಭಕ್ತಪ್ರಭಾನನಿತ್‌ | 
ಯಥಾ ಸ್ಥಿತೆಸ್ಯ ಭಕ್ತಸ್ಯ ಭಾವಂ ಜಾನನ್ನ ಥಾಸ್ಕರಿಃ 18೫1 
ಚಕ್ರೇ ಸ ಸಾತಕೀ ಹಂತುಂ ನಿಜಂ ಪೂರ್ಣಫಲಂ ಮತಂ | 
ಅಥೈತಚ್ಛೆವಭಕ್ತಂ ತಂ ರಕ್ಷಿತುಂ ತೆಂ ಚ ಶಂಕೆರಃ Hal 


ಭಸ್ಮಪಾಲಂ ಚ ತಂ ವೀರಂ ರಕ್ಷಿತುಂ ಸ್ವಯಮಾಯಯ್‌ೌ । 
ಉಭಯೋರ್ಕ್ಯುಧ್ಯತೋರ್ಮಥ್ಯೇ ಹೆಸ್ತಾಭ್ಕಾಂ ವಾರಯಂಸ್ಥಿ ತೆ ॥೩೭॥ 


ಗಂಗಾತುಂಗಜಹಾಜೂಟಂ ಶ್ರೀಕಂಠಃ ಪ್ರತ್ಯದೃಶ್ಯತ ಲೆ 


ಖಡ್ಗೇನ ಶತ್ರೋರ್ಭವನಾಶಬಂಧನಾ- 

ದುನ್ಮೋಚ್ಯ ಸಾಮಾಪ್ಯಸದಂ ಚ ತಸ್ಮೈ! 

ದತ್ತಾ ಶಿವೋ ಹೇನುಸಭಾಂ ನಿನೇಶ 

ತಾಭ್ಯಾಂ ಸ್ರುತೋ ವೈ ವೃಢಭಕ್ತಿಭಾನಿತಃ 28h 





ರ 








ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದ ಪಾಪವು ಇವನಿಗೆ ಬಂದೀತು. ಇದಾಗಬಾರದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
ಆಯುಥವನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದೇ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಶಿವಭಕ್ತಿಯ ಮತ್ತು ಭಕ್ತನ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿತನನಾದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿನಾದಿನಾಥನು ಶಕ್ರುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಜೀ 
ಕಾಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 11೩೩-೩೪1 


ಸುಮ್ಮನೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಭಕ್ತನ ಭಾನನನ್ನರಿತರೂ ಶತ್ರುವು ತನ್ನ ಪೂರ್ಣವಾದ 
ಮನೋಳಿಸ್ರಾಯದೆಂತೆ ಅನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ತನ್ನ 
ಭಕ್ತನನ್ನೂ, ಕ ತ್ರಿಮದಿಂದ ಭಸ್ಮವನ್ನು ಹಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವ ಅತಿಶೂರನನ್ನೂ ಸಹೆ 
ಕಾಪಾಡಲು ಮಹೇಶ್ವರನು ತಾನೇ ಆ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೆ ಬಂದನು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ 
ಬದ್ದ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಗಂಗಾನದಿ ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡ 
ಜಡೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾದ ಆ ಶ್ರೀಕಂಠನು ಎರಡುಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಇವರಿಬ್ಬ 
ರನ್ನೂ ತಡೆಯುತ್ತಾ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಗೋಚರನಾದನು. 18೫-೩೬-೩೭-೩೮॥ 


: ಖಡ್ಗ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಶತ್ರುಗಳಾದ. ಈ ವೀರಸಿಂಹ ಮತ್ತು 


ನಿನಾದಿನಾಥರನ್ನು ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ, ಅವರಿಗೆ ಸಮಾನನಾಸ 
ರೂಪವಾದ ಸಾಮಾಸ್ಯನೋಕ್ಷನನ್ನು ಕರುಣಿಸಿ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಅವರಿಬ್ಬರಿಂದಲೂ 


೪ 5ಬಿ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ £ 


ಲೋಕಾದಿನಾಥಸ್ಯ ಪದಾಬ್ಜಭಕ್ತೇ- 

ರೇನಾದಿನಾಥಸ್ಯ ಚರಿತ್ರಮೇತತ್‌ । 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಠೇದ್ಯಃ ಶ್ರುಜುಯಾಚ್ಚೆ ನಿತ್ಯಂ 

ಶಂಭೋಃ ಸದೆಂ ಶಾಶ್ವತಮಾಸ್ಪು ಯಾತೃಃ 1೪0॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಶೇ ಏನಾದಿನಾಥ 
ಭಕ್ತಚರಿತ್ರವರ್ಣನಂ ನಾಮ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶೊಳಧ್ಯಾಯ॥ 


೫ 


ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆನಾಗಿ, ಅವರ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ, ಅನಂತರ ತಾನು ಹೇಮ 
ಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. 1೩೯[ ಕ 


2೩ 
ಬ 


ಇಂತಹ ಜಗಡೊಡೆಯನಾದ ಪರಶಿವನ ಪಾದಕಮಲಭಕ್ತನಾದ ಈ 
ಏನಾದಿನಾಥನ ಚರಿಕ್ರಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪಠನಮಾಡುವವನೂ 
ಮತ್ತು ಕೇಳುವನನೂ ಶಂಕರನ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತಾನೆಂದು 
ಜ್ವೇಗೀಸವ್ಯಮುನಿಗೆ ಕುಮಾರಸ್ತಾಮಿಯು ಹೇಳಿದನು. voll 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಯದ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಏನಾದಿನಾಥನೆಂಬ ಭಕ್ತನ ಚರಿತ್ರೆಯ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ 
ಮೂವಕ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


| ಶ್ರೀಃ | 
ಶ್ರೀ ಶಿನಾಯನಮಃ 


ಅಥ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ 
ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ 
ನನಮಾಂಶೇ 

ತ್ರಯಸ್ರಿಂತೋ$ ಧ್ಯಾಯಃ 


| ಶ್ರೀ ಸ್ವಂಡ ಉವಾಚ || 


3 


2 ನ್‌್‌ ಕೆ 
ಲ್ಲೇನ ಭಲ್ಲಪಸ್ತೇನ ಕಾಲಹಸ್ತೀಶ್ವರಾರ್ಚನಾತ್‌ । 
ಸಗ ಹೆ 
೦ ಪರಂ ಪದಂ ಪುಣ್ಯಂ ತತ್ತೇ ನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಸಾದರಂ non 


ಬ್ರ 
ತತ್ರ ಶ್ರೀಸರ್ವತೇ ವಾಸೀ ಭಿಲ್ಲೋ ನಲ್ಪಸ್ರಮಾಣನಾನ್‌ | 
ಅಸ್ತಿ ಗೋಧಾಪುರಂ ತತ್ರ ಖರ್ರಟಿಂ ನಟಿಭೂಸಿತಂ ॥೨॥ 


ವೇಣುಸಂಭೂತಮುಳೌ ಘಭಿಲ್ಲನಿರ್ಭುರವೇಸ್ಟಿತಂ | 


ಅಡಿ 


ಶಾಖಾಸಂಕಲಿತಾಮೌಘಕಪಿತ್ಯಾಲಂಬಿನಾಗುರಂ EN 


ಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಅಯ್ಯ ಶೈಗೀಷನ್ಯನೇ, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿನಗೆ ಭಲ್ಲಾಯುಧಪಾಣಿಯಾದ 
ಬೇಡನು ಕಾಲಹಸ್ತೀಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಪ್ರಣ್ಯಕರವಾದ ಪರಮಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ನಡೆದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಕೇಳುವನಾಗೆಂದು ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯಿಂತೆಂದನು. ಶ್ರೀಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಜೇಹಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ಭಿಲ್ಲನು 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಶ್ರೀನರ್ವತದ ಹತ್ತಿರ ಗೋಧಾಪುರನೆಂಬ ಸಟ್ಟಿಣವು ಹೆಚ್ಚು 
ಅಲದಮರಗಳಿ:ದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ೧-೨ 


ಮತ್ತು ಅದು ಬಿದಿಶುಗಳಂದುಂಬಾದ ಮುತ್ತಿನ ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲಂಕೃತರಾದ 
ಭಿಲ್ಲರಪಡೆಯಿಸಂದ ವ್ರಾಪ್ತ್ರವಾಗಿ, ಅನೇಕ ಕೊಂಬೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಮಾನಿನ್ನ 


೪೩೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಚತ್ವಾರಸ್ರಾಂತನಿಸ್ತಾರ ಶಿಲಾಶುಸ್ಯತ್ಸ್ರಿಯಂಗುನ*" | 
ಹೃದ್ಯಾಕೈಷ್ಣಮೃಗನ್ಯಾಘ್ರಸಿಂಹದಂತಿಕಿಕೋರಕಾಃ 1೪॥ 


ವರ್ಧಿತಾನ್ಯಾಧಶಿಶುಭಿರುಲ್ಲಸಂತಿ ಯದಂಕಣೇ | 
ಯತ್ರ ನ್ಯಾಥಢಕುಮಾರೀಭಿಕ್ಲಾಮುರೀ ಹರಿಣೇಮೃಗಾಃ 1೫1 


ಜೌತುಳೇ ಗೋಪಲಾಲ್ಯಂತೇ ಶಿಖನಃ ಶಾರಿಕಾ ಶುಕಾಃ । 
ಯತ್ರ ಪ್ರಕಕರೆಂತೌಫ ದ್ವಿರಡಾ ಹರಿಗರ್ಜಿತೈಃ let 


ಪ್ರಾಡುರ್ಭನಂತಿ ಛಿಂದಂತಿ ಭಿಂದಂತಿ ಗಿರಿಮುದ್ಧವಾನ್‌ | 


ನೇಣುಡಿಂಡಿಮಶೃಂಗಾಣಾಮುಚ್ಚಲಂತಿ ಸ್ವನಾ ಸದಾ (ಕ್ಲಿ ॥ 


ಯತ್ರೋಚ್ಛಿಗಿರಿಶೃಂಗಾಣಾಂ ನಿರ್ಕುೂರಾಣಾಮುಥಾರ್ಭಔಟೀ | 

ಆಹೃತಾನಾಂ ಹೆಕಾದ್ವ್ಯಾಥ್ಯರ್ನೌಚಿಕೀನಾಂ ನ ಕೇನಲಂ 1೮॥ 
ಮರಗಳ ಗುಂಥಿರಿಂದಲೂ ಬೇಲದ ಮರಗಳಿಂದಲೂ ಜೋಲುಹಾಕಿರುವ ಬಲೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು ಆ ಊರಿನ ಮನೆಗಳ ಅಂಗಣಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರ 
ನಾಗಿರುವ ಕಲ್ಲುಚನ್ಸಡಿಗಳ ಮೇಲೆ ನನಣೆಗಳನ್ನು ಒಣಗಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ 
ಹರಡಿದ್ದರು. ಮನೋಹರವಾದ ಜಿಂಕೆಯನುರಿಿ, ಹುಲಿ, ಸಿಂಹ ಮತ್ತು ಆನೆಗಳ 
ಮರಿಗಳನ್ನು ಬೇಡರ ಮಕ್ಕಳು ಸಾಕುತ್ತಾ ಅವುಗಳೊಡನೆ ಆಟವಾಡುತ್ತಾ ಮನೆಗಳ 
ಆಂಗಳಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವರು. 1೩-೪ 


ಬೇಡರ ಕುನರಿಯನರು ಚಮರೀಮೃಗ, ಜಿಂಕೆ ಹುಲ್ಲೆ, ನವಿಲು, ಶಾರಿಕ್ಸಾ 
ಮತ್ತು ಗಿಳಿಗಳನ್ನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಸಾಕಿ ಆಟನಾಡಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿರು 
ನರು. ಸಿಂಹಗಳ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೇರುತ್ತಿರುವ ಆನೆಗಳ ಹಿಂಡುಗಳು 
ಕಾಡುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅಲೆಯುತ್ತಾ, ಬೆಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಮರಗಿಡಗಳನ್ನು ಮುರಿ 
ಯುತ್ತಲೂ, ಬೀಳಿಸುತ್ತಲೂ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಬಿದಿರುಗಳ ಸಿಡಿತಗಳು 
ಡಿಂಡಿಮವಾದ್ಯಗಳಂತೆ ಮೊಳಗುತ್ತಾ ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗೊಳಿಸುತ್ತಿರು 
ವವು. 1೫-೬-೭! 


ಎತ್ತರವಾದ ಬೆಟ್ಟಗಳ ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಹೆರಿದುಬರುವ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹೆಗಳು 
ಆರ್ಭಟಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಹೊಸದಾಗಿ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಚೇಡನು ಎಳೆದುತಂದಿರುವ 


ಸನವಮಾಂಶಃ ಅ. ಕಕ್ಕ ೪೩೧ 


ಯತ್ರ ಕ್ವಚನ ನಾಗಾನಾಂ ಕುಲಂ ಮುದಿರವತ್ಸಿತೆಂ | 
ತತ್ರೋಷ್ಸಿತೆಕ್ಷನಾ ಪ್ರೇಮನಯನಾಂ ನಾಂಸಭೋಜನಂ 1೯॥ 


ಅಧರ್ಮಾನಾಂ ಪುಲಿಂದಾನಾಮಧಿಸೋ ನಾಗ ಇತ್ಯಭೂತ್‌ | 
ನೇಣಜುಮುಕ್ತಾನುಯಂ ಹಾರಂ ಯದ್ಧಿಯಾತ್ತನಮಂಡಲೇ 1೧0॥ 


ಸಮಾಕ್ಷ್ಯ ಲಜ್ಜ್ಯ ಯೇನಾಸೀದ್ವಲಯಂ ನಾಗದಂತೆಜಂ | 
ಜನ್ಮಾಂತರೇಸಿ ತಸ್ತ್ಯಾಪಿ ತಪೋ ನ್ಯಾಥಕುಲೋದ್ಸವಃ  ॥೧೧॥ 


ಕ್ರೂರೋ ನಿಕ್ರಮದರ್ಸಾಭ್ಯಾಂ ಸಿಂಹವದೃನ್ವಿನಾಂ ನೃಣಾಂ | 
ವ್ಯಾಧೇನ ಕುಲಸಂಭೂತಾ ನಾಮ್ನಾ ಪಂತೇತಿ ಕನ್ಯಕಾ 1೧೨8 


ಮೃಗಾದನಸ್ಯ ವ್ಯಾಫ್ರ್ರೀನ ತಸ್ಕಾಸೀದ್ಭೃ ಹನೇಧಿಸೀ । 
ಶಾರ್ದೂಲನಖಸುಸ್ರೋಕಗುಂಜಾಂಗಾವಿಧುತಸ್ರಜಾ 1೧೩4 


ಉತ್ತಮವಾದ ಹಸುಗಳೂ ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಕೊಗುತ್ತಿರುವುನು. ಆ ನಗರದ ಕೆಲವೆಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳ ಸಮೂಹವು ಮೋಡಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವು. ಅಂತಹ ಆನೆಗಳ 
ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸದೇ ದಿಟ್ಟತನದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಮಾಂಸವನ್ನು 
ತಿನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವ, ಅಧರ್ಮಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಶ್ರಯ 
ನಿಶ್ರಿಯಿನ ಬೇಡರಿಗೆಲ್ಲಾ ನಾಗನೆಂಬುವನು ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿದ್ದನು. 1೮-೯॥| 


ಬಿದಿರ ಮುತ್ತುಗಳ ಹಾರವನ್ನು ಸ್ವನಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ (ವಕ್ಷಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ) ಧರಿಸಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಆನೆಯ ದಂತದ ಕಡಗವು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸು 
ಕ್ರಿರುವುಡೋ ಎಂಬಂತೆ ಇವನು ಕೈಗೆ ಅನೆಯ ಕೊಂಬಿನ ಕಂಕಣಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ತನಸ್ಸು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಜೇಡರ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿರುವ ಈ ನಾಗನು ಬಿಲ್ಲುಗಾರರಿಗೆ ತನ್ನ ಸರಾಕ್ರಮ ಮತ್ತು ದರ್ಸ್ಷಗಳಿಂದ 
ಸಿಂಹದಂತಿದ್ದನು. ೧೦-೧೧1 


ಇದೇ ಬೇಡರ ವಂಶದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿದ ದಂತಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬಬ 

ಕ ಕ ಟಿ 

ಕನ್ಯೆಯು ಗಂಡುಹೆಲಿಗೆ ಹೆಣ್ಣುಹುಲಿಯಂತೆ ಆ ನಾಗನೆಂಬ ವ್ಯಾಧರಾಜನಿಗೆ ಮಡದಿ 
ಯಾದಳು. ಹುಲಿಗಳ ಉಗುರು ಮತ್ತು ಗುಳಗಂಚಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹಾರವನ್ನು 
ದ್ಮೆ 

ಜೋಲಾಡುವಂತೆ ಕಂಠಕ್ಕೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನನಿಲುಗರಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ 


೪2೨ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಬರ್ಹಿಬರ್ಹಾವಲೀನದ್ಧ ತಮಾಲದಳ ಚೋಲಿಕಾ | 
ಸಪ್ತಚ್ಛವಾಚ್ಛಛದನೈಶ್ಛಾದಿತಾ ಛಾಂದಸೀ ತಥಾ 1೧೪॥ 


ಅನಪತ್ಯೆ (ತ್ಯ ಚ್ಕ ಮಾನಾ ಲೋಕೈೈಃ ಸಾದುಃಖಿತಾಭಿವತ್‌ | 
ನಿಷಣ್ಗಾಂ ತಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ನೀಕ್ಷ್ಯ ದೇನಂ ನಿತ್ಯಮಸೇನತ 1೧೫॥ 


ನುಯೂರಕುಕ್ಕು ಟೋನ್ಮತ್ತ ನೀಯನಾಲಿಂಕೆ ಕೋರಣಾ | 
ಸುಂಟಾಂಬಡ್ಡ್ಯಾ ಸಹಸ್ಪ್ರೀಭಿರ್ದೇವಂ ಭೇಜೇ ಸ ವ್ಯಾಥಸಃ ॥೧೬॥ 


ದಂತಾಸಿ ದತ್ತಾ ಮಾಂಸಾನಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೋಜನಾಯ ಹಿ । 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ನಿರ್ಯುರತೋ ಯೇಸು ನಿಜ೯ರಾವಧಿಕಾಭೆನತ್‌ ೧೭॥ 


ತತ್ರ ಸಾಹಿ ಚಿರಂ ಜೇನಂ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಮತೋಷಯತ್‌ । 
ಬರ್ಹಿನಾಹಸ್ಯ ಭಿನ್ನಾದ್ರೇಃ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಪುರನೈರಿಣಃ N೧೮ 


ಹೊಂಗೆಯಚಿಗುರುಗಳನ್ನು ತಲೆಗೆ ಮುಡಿದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ಆ ಬೇಡನ ಹೆಂಡತಿಯು 


ಶುಭ್ರವಾದ ಏಳೆಲೆಬಾಳೆಯಂತಿ ಇರುನ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು.!೧೨-೧೩-೧೪॥ 


ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವಳೆಂದು ಜನಗಳಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಆವಳು 
ವಿಶೇಷವಾದ ದುಃಖಕ್ಕೀಡಾಗಿದ್ದಳು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯು ಹೀಗೆ ಖಿನ್ನಳಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆ ವ್ಯಾಧರಾಜನಾದ ನಾಗನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಕೊಬ್ಬಿದ ನವಿಲು ಕೋಳಿ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಮಾಲೆಗಳು ತೋರಣಗಳು 
ಇವುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ, ಸಾಲಾಗಿ ಫಂಟೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರೀಜನಗಳೊಡನೆ ಸೇನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೧೫-೧೬1 


ಆ ನಾಗನ ಪತ್ನಿಯಾದ * ದಂತಾ' ಎಂಬುವಳೂ ಸಹ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಊಟಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಮಾಂಸಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ತಾನು ರುರಿಗಳ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಾ ನಮಾಡುತ್ತಾ 
ದೇವಕೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠಳೆನಿಸಿದಳು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅನಳು ಬಹಳಕಾಲ ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸೂಜಿಸಿ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದಳು. ಮಯೂರವಾಹನನೂ, ಕ್ರೌಂಚ 
ನರ್ವತವನ್ನು ಒಡೆದವನೂ, ಕ್ರಿಪ್ಪರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಕಾಶಕೂಟವಿಸವನ್ನು 
ಕುಡಿದ ಮಹಾದೇವನ ಪುತ್ರನೂ ಆದ ಸ್ಪಂದದೇನನ ಮತ್ತು ಶ್ರೀನಲ್ಲೀಡೇವಿಯ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕೇವಲ ಬೇಡರ ಜಾತಿಗೆ ಭೂಸಣಪ್ರಾಯವಾಗ್ಯಿ, ಬೇಡದಂಪತಿಗಳ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ೩4 ಫಿ 


ವಿಷಾದಸ್ಯ ನಿಷಾದೈಕಸಚೇಲಿನುತಪಃಫಲಂ | 
ಶ್ರೀದೇವ್ಯಾಶ್ಚ ಪ್ರಸಾದೇನ ನಿಷಾದಕುಲಭೂಷಣಂ 1೧೯॥ 


ದಧ್‌ ಗುಣಾನ್ವಿತಂ ಗರ್ಭಂ ಸಾನೈಷಾದೀ ನಿಷಾದಹೈತ್‌ 
ಶುಭರ್ಕ್ಸೇ ಸೂತಿಕಾಗೇಹೇ ಯಕ್ಷರಾಜದ್ಯುತಿಂ ಸುತಂ 1೨೦॥ 


ಆಸೂತ ತನಯಂ ದಂತ ಚಂದ್ರಲೇಖೇನ ನಾರಿಥೇಃ । 
ನ್ಯಾಧೋಇಸಿ ನಿವ್ಯಥೇ ದುಃಖಮೃಗಂ ಹರ್ಷಶರೈಸ್ತದಾ 1೨೧॥ 


ದೇವಾಃಸುಮಾನಿ ವವೃಷುಃ ದಿನಿ ಭೇರ್ಕೋಪಿ ದಧ್ಮನುಃ । 
ಸ ಬಾಲಕೋಇಂಬುದಶ್ಕಾಮೋ ಕರಿದಂತೋತ್ಕಮ್‌ೌಕ್ತಿಕ್ಳೆಃ ೨೨॥ 


ಸುನಿದ್ಮನ್ಮೇಘಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ಯಥಾ ಭಾತಿ ತಥಾ ಬಭೌ । 
ಉತ್ಸಂಗೇ ಶುಶುಭೇ ಬಾಲಃ ಶೃಂಗೇ ನೀಲಗಿರೇ?ನ ॥೨೩॥ 


ತನಸ್ಸಿನ ಪರಿಸಾಕರೂಪವಾದ ಫಲನೆನಿಸಿದ, ಗುಣಪೂರ್ಣವಾದ ಗರ್ಭವನ್ನು ಈ 
ದಂತಾ ಎಂಬ ಬೇಡಿತಿಯು ಧರಿಸಿದಳು. ಇದರಿಂದ ಹಿಂಜಿ ಅವಳಿಗೆ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ 
ದುಃಖವು ನಿವೃತ್ತಿಯಾಯಿತು. 1೧೩೭-೧೮ ೧೯॥ 


ಶುಭನಕ್ಷತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸೂಕಿಕಾಗ್ಳ ಹೆದಲ್ಲಿ ಈ ದಂತೆಯು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ರಾಜನಾದ 
ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಮಗನನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಚಂದ್ರರೇಖೆ 
ಯಂತೆ ಸಡೆದಳು. (ಇಲ್ಲಿ ಮುಂದಿ ಇವನ ಬಣ್ಣವು ನೀಲನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವುದರಿಂದ “ ಖುಕ್ಷರಾಜ” ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡದೆ ಕರಡಿಯ ಪರವಾದ 
ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು) ಈ ಪುತ್ರಜನನದಿಂದ ವ್ಯಾಧರಾಜನಾದ ನಾಗನು ತನ್ನ್ನ 
ದುಃಖವೆಂಬ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಸಂತೋಷವೆಂಬ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು ಸಂಹರಿಸಿ 
ದನು. (ಅಂದರೆ ಅವನ ದುಃಖವೆಲ್ಲವೂ ಕಳೆದು ಸಂತುಷ್ಟನಾದನು) ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ ಸುರಿಸಿದರು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೇವನಗಾರಿಗಳು ಮೊಳಗಿದವು. 
15೦-೨೧' 

ಮೋಡದಂತೆ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣವುಳ್ಳೆ ಆ ಹುಡುಗನು ಅನೆಯ ದಂತಗಳ್ಳಿದ 
ಮಾಡಿದ ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮೇಘಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಿಂಚಿನಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. ಆ ತಂದೆಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಬಾಲಕನು ನೀಲ 

28 [28] 


೪4೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ಸ ತದಾ ಬಂಧುಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಹಿಂಸಾನ್ವ್ಯಾಪ್ರಾನನೂಮುಚತಶ್‌ | 
ನಿಶಸಂಶ್ಚ ತದಾನ್ಕಂಕುಪಲಲಾಶೋಭಿಕೋತ್ಸವಃ 1೨೪॥ 


ಚಕ್ರೇ ತೆಂ ನಕ್ರಿತಮತಿಃ ನೀಲಂ ನಾಮ್ನಾ ತೆದಾ ಮುದಾ | 
ವ್ಯಾಫ್ರಸಿಂಹನಖೈಸ್ಟಸ್ಕ ಭೂಷಣೈರ್ದಂತಿನಾಂ ರದೈಃ ೨೫॥ 


ಆಕಲ್ಪಂತ ತದಾ ಸರ್ಯೇ ಬಾಂಧನಾ ಭೋಜನೋತ್ಸವಃಾಃ । 
ಗುಂಜಾನುಣೆಮುಯಂ ಹಾರಂ ಸ್ಪಕೆಂತಾದನಮುಚ್ಯ ಸಃ ॥೨೬॥ 


ತತ್ತಂಠೇ ಕಲಕಂಠೀನಾಂ ಗಾನೈರಾಧತ್ರವಾಂಛಿಕೋಃ । 
ತಕ್ರ್ರೋತ್ಸನೇ ವ್ಯಾಥಪತಿಃ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಕುಲದೇವತಾಃ 1೨೭॥ 


ಸರ್ವತದ ಶಿಖರದಂತೆ ಶೋಚಿಸಿದನು. ಆಗ ಆ ಜೇಡರ ರಾಜನು ಪುತ್ರ ಜನನದಿಂದ 
ಸುತುಷ್ಟನಾಗಿ ಕ್ರೂರವಾದ ಹುಲಿ, ಸಿಂಹೆ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟನು. liss- ೨೦! 
ಕ 

ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನೇ ಕೊಂದು ಅದರ ಮಾಂಸದಿಂದಲೇ 
ಉತ್ಸವವನ್ನ (ಹಬ್ಬವನ್ನು) ಮಾಡಿಸುತ್ತಾ ವಕ್ರಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಆ ವ್ಯಾಧರಾಜನು 
ಮಗನಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ « ನೀಲ' ನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಇಟ್ಟನು. ಹುಲಿ, ಸಿಂಹಗಳ 
ಉಗುರುಗಳಿಂದಲೂ ಆನೆಗಳ ದಂತಗಳಿಂದಲೂ ಮಗನಿಗೆ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲರೂ (ನೆಂಟಕೆಲ್ಲರೂ) ಭೋಜನಾಸೆ]ಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ತಮ್ಮ ರಾಜನ ಮನೆಗೈ ಬಂದರು. ೨೪-೨೫ 


ಆ ವ್ಯಾಧರಾಜನು ಗುಲಗಂಜಿ ಮತ್ತು ರತ್ನಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಹಾರವನ್ನು 


ಈ 
ತನ್ನ ಕೊರಳಿನಿಂದ ತೆಗೆದು ಮಗನ ಕತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದನು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಧುರ 
ವಾದ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ಹೆಂಗಸರಿಂದ ಸಂಗೀತೆ ಹಾಡಿಸಿದನು. ಮಗುವಿನ ಆ ಉತ್ಸವ 
ದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಧರಾಜನು ತನ್ನ ಕುಲದೇನಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ತನ್ನ ಬಂಧುಬಾಂಧವರನ್ನೂ ಇಕರ ತನ್ನ ಭಿಲ್ಲಸರಿವಾರವನ್ನೂ ಊಟಉಪಚಾರಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಹರ್ಷಗೊಳಿಸಿದನು. 1೨೬.೨೭! 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ ೩೩ ೪4೫ 


ಭಿಲ್ಲಾನುಲ್ಲಾಸಯಾನಾಸ ಸಲ್ಲಾಸೈರ್ಭೊೋಜನಾದಿಭಿಃ ! 
ಸ ಬಾಲೋ ನವೃಥೇ ತತ್ರ ಪ್ರಾನೃಟ್ವಾಲಘನೋ ಯಥಾ ೨೮! 


ಜಾನುಭ್ಯಾಂ ಸಂಚರದ್ಧಾತ್ರ್ಯಾ ಥರಿತ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಚರನ್‌ ತದಾ। 
ಲಲಾಟ ಕಾಲದಂಸ್ಪಾ ಭಗಜದಂತೋರುಭೂಷಹಂ ೨೯॥ 


ಶೂಲಾಲಿ ಖಂಡಿತಪ್ರೋತ ಕಾಳೆಪಕ್ಚಧರಾಂಕಿತಃ | 
ದಂತೀ ದಂತಾಂಘಿಕಟಿಕೋ ಮಂಜಗುಂಜಾಮಣೇಸರಃ 8೩೦॥ 


ಪಾಂಥಾಹರಣಲಜ್ಭಶ್ಚ ಲುಬ್ಬಕೋ ಭೂಷಣ ಃ ಶಿಶುಂ। 
ಸಕುಮಾರಃ ಕಿರಾತಾನಾಂ ಕುಮಾರೈಃ ಸ್ವನಯಃ ಸಮೈಃ Nell 


ಚಿಕ್ರೀಡ ಕ್ರೋಡಜಾಲೈಕ್ಹ ಶ್ವಭಿಃ ಕುಕ್ಕುಟಿನುರ್ಕಟೈಃ | 
ಬಾಲ್ಯಕೇಲೀನಿಕೇಷೇಣ ಧೂಲೀಸಾಲೀಷು ಬಾಲಕಃ 1೩೨॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕುಮಾರಂ ಮಾರಾಭಂ ಘನವತ್ರೀನರಾಕೃತಿಃ | 
ಉಧ್ಭ್ರೋಷಯಂತ್ನತ್ಪಟಿಹೈಃ ಕುಮಾರೋ ಗೃಹ್ಯತೇ ಧನುಃ ॥೩೩॥ 


ಆ ಬಾಲಕನು ಮಳೆಗಾಲದ ಮೋಡದಂತೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ "ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ 
ದನು. ಮೊಳಕಾಲಿಂದ ನೆಲದಮೇಲೆ ಅಂಬೆಗಾಲಿಡುತ್ತಾ ಅನಂತರ ದಾದಿಯ 
ಕೈಹಿಡಿದು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಮ್ಲೊಮೆಲ್ಲಗೆ ನಡೆದನು. ಅವನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಸುರುಷನ 
ಕೋರದಾಡೆಯಂತಿರುವ ಆನೆಯ ದಂತದಿಂದ ಮಾಡಿದ ದೊಡ್ಡ ಆಭರಣವಿದ್ದಿತು. 
ಶೂಲದ ತುದಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಅಡ್ಡಡ್ಡಲಾಗಿ ಸೇರಿಸಿರುವ ಮುಂಜುಟ್ಟುಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆನೆದಂತದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕಾಲ್ಲಡಗವನ್ನು 
ಮನೋಹರವಾದ ಗುಳಗಂಜೀಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ೨೮-೨೯-೩೦1 

ದಾರಿಗರ ಲೂಟಯಿಂದ ದೊರೆತ ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಹ ಆ ವ್ಯಾಧನು ತನ್ನ 
ಮಗುವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಕುಮಾರನು ಕ್ರಮನಾಗಿ ತನ್ನ ವಯಸ್ಸಿನ 
ಇತರ ಹುಡುಗರೊಡನೆಯೂ ಹಂದಿ, ನಾಯಿ ಕೋಳಿ ಮತ್ತು ಕೋತಿಗಳ ಮರಿ 
ಗಳೊಡನೆಯೂ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲದೇ ಮಣ್ಣಿನಾಟದಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಆಡುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು ಮನ್ಮಥನಂತೆ ಸುಂದರವಾದ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಗನನ್ನು ಕಂಡು ನೋಡದುಕೆ ದನ್ನ ಅಕ್ಷತಿ 


VR ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ ( 


ಶ್ರುತ್ವೋದಂತಂ ನ್ಯಾಧಸೂನೋರ್ಥನುರ್ಗಹಣಮಂಗಲಂ 
ನ್ಯಾಧಾಃ ಸಮಾಯಯು ಹೃಷ್ಟಾಃ ಪ್ರಷ್ಟ್ರಾಂಗಾ ನಿವೃತಾನನಾಃ/೩೪॥ 


ಚಾಸಾನಿ ಮುಧುಮೂಲಾನಿ ಶರಾನ್ಪಕ್ಷನಿಭೂಹಿತಾನ್‌ | 
ಸಿರಾಸಮುದ್ಧವಾಜ್ಯಾಕ್ಚ ಮಧುಮೂಲಫಲಾನಿಚ 1೩೫1 


ಖೇಟಿಕಾಂಶ್ಚ ತಥಾ ಸಾಶಾನಾಖೇಟಕಬಲಾನಿ ಚ | 
ಶುನಕ್ದ್ಟೋಸಾಯನಂ ತೆಸ್ಕ ಅಶುನಂ ಪಿಶುನಾಯಿತೆೇ 18೬॥ 


ಸಮಾಜಡ್ರುಶ್ನ ತೇ ತಸ್ಕ ಭಿಲ್ಲಾಸ್ತೇ ಭಿಲ್ಲಸಾಣಯಃ | 
ಪ್ರಿಯಂಗುಚೂರ್ಣಂ ಪೂರ್ಣಂ ತು ಸಕಪಿತ್ಸಂ ಮಧುಪುತಂ 1೩೭1 


ನಿಶಾಲೈಃ ಕದಲೀಸತ್ರೈರಾಬಧೈನ ನಿನಿರ್ಯಯುಃ । 


ವ್ಯಾಧಾಧಿಪಂ ಪ್ರಣನ್ಯ್ಮೈನಂ ಕುಮಾರಮಭಿನಂದ್ಯ ಚ (೩೮ 


ಯಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವ ಈ ಬಾಲಕನ ಧನುರ್ಗಹಣಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಜೇಡರ 
ರಾಜನು ತಮಳಿಶಬ್ದಗಳೊಡೆನೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಾರಿಸಿದನು. ೩೧-೩೨-೩೩1 

ಜೇಡರ ರಾಜಕುಮಾರನು ಬಿಲ್ಲು ಹಿಡಿಯುವ ಮಂಗಳಸಮಾರಂಭವನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಎಲ್ಲಾ'ಬೇಡೆರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉಬ್ಬಿದವರಾಗಿ, ಅರಳಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ 
ನರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು ಮಧುವೇ ಬುಡದಲ್ಲುಳ್ಳ ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ 
ಗರಿಗಳಿಂದಲಂಕೃ ತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ತೊಗಲಿನ ಹೆಡೆಗಳನ್ನೂ, (ಜೇನುತುಸ್ಪನೇ 
ಮೂಲವಾಗುಳ್ಳ) ಸಿಹಿಯಾದ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ತಂದರು. 1೩೪-೩೫! 

ಹಗ್ಗದ ಬಲೆಗಳು, ಸಣ್ಣಹುರಿಗಳ ಬಲೆ, ಇತರ ಬೇಟಿಯ ಸಾಮಾನುಗಳು 
ಮತ್ತು ನಾಯಿಗಳು, ಅಲ್ಲದೇ ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಆ ಬೇಡರು ವ್ಯಾಧರಾಜನೆನಿಸಿದೆ 
ಆ ಬೇಡನಿಗೆ ಮರ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ತಂದುಕೊಟ್ಟರು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದ ಆ ಬೇಡರು 
ನವಣೆಯ ಪುಡಿ, ಜೇನಿನಿಂದ ತೊಯ್ದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಚೇಲದ ಹಣ್ಣುಗಳು ಮುಂತಾ 
ದುವುಗಳನ್ನು ಅಗಲವಾದ ಬಾಳೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ತಂದಿತ್ತರು. 1೩೬-೩೭1 

ಬೇಡರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ರಾಜನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಆ ಕುಮಾರನನ್ನು 
ಅಭಿನಂದಿಸಿ ರಾಜನು ತಮಗಾಗಿ ಎರ್ಸಡಿಸಿದ್ದ ಜಿಂಕೆಯ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿಂದು 
ತೃಪ್ತರಾಗಿ, ಅಮೃತಪಾನಮಾಡಿದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಹುಕ್ಲಿಗಿಂತಲು ಅಲ್ಪರನ್ನಾಗಿ 
ಭಾವಿಸಿದರು. ಆಚಾರ್ಯನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದಿರಲು ಎಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ 44 ೪೩೭ 


ಸಕ್ಟೀ ತೇ ಶಬರಾ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಶಾಂಬರಂ ಸಲಲಂ ತೆದಾ । 
ತೃಣಾಯ ಮೇನಿರೇ ತೈಪ್ತಾ ಸುರಾನಸಿ ಸುಧಾಶನಾನ್‌ (೬೯1 


ಪರಿನಾರ್ಯಾಚಾರ್ಯ ಧೃತಂ ಚಾಸಂ ಸ್ರ್ಯೇಲಿತನಿಸ್ವನೈಃ ! 
ಶೃಂಗಕಾಹಲಶಂಖೋತ್ಸೈರ್ಬ್ಭೇರೀಣಾಂ ಭೀಸಣಾರನೈಃ 1೪೦॥ 


ನರಾಹಗಜಸಿಂಹಾನಾಂ ಮೃಗಾಣಾಂ ತ್ರಾಸದಾಯಕ್ಕೆಃ | 
ಆಪೂರಿತ ದಿಗಂತಾಸ್ತ್ರೇ ವೇದೀಂ ಚಕ್ರುಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಂ ೪a 


ಪಾರ್ವತೀಯಾಃ ಪರ್ರತೇಲಡ್ರೇ ಮೃಗೇಂದ್ರಸಮವನಿಕ್ರೈಮಾಃ । 
ಕರತಾಲೋತ್ತರಂ ನೈತ್ವಂ ನಾರ್ಕೋ ಬಾಲಾಶ್ನ ಚಕ್ರಿರೇ CT 


ದೇನತಾನೇಶವಿನಶಾ ನದತುಸ್ತತ್ರ ಕನ್ಮಕಾಃ 
ಗತೇಷು ತೇಪ್ವಹಸ್ವೇನಂ ಹೃಸ್ತಮೇ ದಿನಯೌವನೇ 1೪೩॥ 


ನದತ್ಸು ತೂರ್ಕೇಷ್ವಾಚಾರ್ಕ್ಯೋ ತಂ ಬ:ಲೈರ್ಗಾಹಯದ್ಧನುಃ | 
ಅದ್ರೇಸ್ತಟೇ ತಂ ದೃಷ್ಟೈವ ನಿದ್ರವಂತಿ ಮೃಗಾಂಡಜಾಃ (೪೪॥ 


ಸುತ್ತುವರಿದು ಜಯಥ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಾ ಕೊಂಬು, ತಮಟ್ಟೆ ಶಂಖಗಳ್ಳಾದುಂಟಾದ 
ಮತ್ತು ದುಂದುಭಿವಾದ್ಯಗಳ ಭಯಂಕರ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಕಾಡುಹಂದಿ, ಆನೆ ಸಿಂಹ 
ಮತ್ತು ಜಿಂಕೆಗಳಿಗೂ ಭಯವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಡದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲಾ ಧ್ವನಿಗೈಯು 
ವಂತೆ ವೇದಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿದರು. 1೩೮-೩೯-೪೦-೪೧॥ 

ಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ಸಿಂಹಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಆ ಬೆಟ್ಟ 
ವಾಸಿಗಳು, ಹುಡುಗರು, ಹೆಂಗಸರೊಡನೆ ಕೈತಾಳ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನಾಟ್ಯವಾಡಿ 
ದರು. ಕನ್ಯೆಯರು ದೇವತೆಗಳ ಆನೇಶಹೊಂದಿದವರಾಗಿ ನಾರಮಾಡಿದರು. ಈರೀತಿ 
ಸಂತೋಷವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಂದ ಹಗಲೆಲ್ಲಾ ಕಳೆಯಲು ಹಗಲಿನ ಯೌವನದ ಕೊಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ (ಅಸ್ತಮಹಕಾಲದಲ್ಲಿ) ತೂರ್ಯವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತಿರಲ್ಕು ಆಚಾರ್ಯನು 
ಜೊತೆಯ ಹುಡುಗರೊಡನೆ ಈ ವ್ಯಾಧರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಧನುರ್ಗಹೆಣ ಮಾಡಿಸಿ 
ದನು. ೪೬-೪೩ 

ಹೀಗೆ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದ ಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಬೆಟ್ಟದ ತನ್ಪಲಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮೃಗಪಕ್ತಿಗಳು ಓಡಿದನು. ಗುರುವಿನ ಅನುಗ್ರಹೆ ಸಡೆದು ಈ ಮೇಧಾನಿಯಾದ 


೪೩೮ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ಗುರುಪ್ರ ಸಾದಿತೋ ಧೀಮಾಂಶ್ಚಾಪನಿದ್ಯಾಮಶಿಕ್ಷತ 
ಅಕ್ಷೇೇಸ್ಕಲಕ್ಷ್ಯಹೃದಯೋ ಸವ್ಕಾಸನ್ಯೇ ಬಭೂವಹ 1೪೫॥ 


ಹಿ 
ಅನ್ಯೋಸ್ಯಸ್ಕಾಯುಧೇಸ್ಟೇನಂ ಪ್ರಾಗಲ್ಫ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ರವಾನ್ಸರೆಂ | 
ನಿಶೇಷೇಣ ಸಮುಲ್ಲಾಸೀ ಸೌಂದರ್ಕಂ ಸ್ರಾಪಸೋ ತದಾ 1೪೬॥ 


ನೀಲೋ ನೀಲಾಂಬುದಾಕಾರೋ ಮಾತಾಪಿತ್ರೋರ್ಮುದಂ ವೃಧಾತ್‌ । 
ಸ ನಾಗೋ ಮೃಗಯೋದ್ಯೋಗೀ ಚರಂಭೈಲಾಸ್ವಿತಾನಿ ಚೆ 1೪೭॥ 


ಮಾಹೇಯಿಾ ದ್ವಿಷತಾಂ ಬಹ್ಟೀರಾನೀಯಾಭ್ಯರ್ಚಯನ್ಸ ನೈ | 
ವಾರ್ಥಕಂ ಸ್ವತನೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶಬರೇಶಃ ಸುತಂ ತದಾ 0೪೮॥ 


ಸ್ರನೇಷ್ಟುಂ ತದ್ಭನಂ ಘೋರಮಾಖೇಟೀ ಖೇಟಧಾರಿಣಂ । 
ಶಸೈರ್ನಿರತಮಾಹುಸ್ತೇ ಶಬರಾ ಶಬರೇಶ್ವರಂ (೪೯॥ 


ನೀಲನು ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆ ಕಲಿತನು. ಎಡಬಲಗಳ ಗುರಿಯ ಹೊಡೆತದಲ್ಲಿ 
ಕೊಂಚವೂ ಲಕ್ಷ್ಯನೇ (ಗಣನೆಯೇ) ಇಲ್ಲದೆ ಅತಿನಿಪುಣನಾದನು. ಅಲ್ಲದೇ ಇತರ 
ಕತ್ತಿ, ಭಲ್ಲೆ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉಲ್ಲಾ ಸಜನಕವಾದ ದಿವ್ಯವಾದ ದೀಹಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿದನು. ೪೪-೪೫-೪೬! 


ನೀಲಮೇಘದಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಅಕೃತಿಯುಳ್ಳ ಈ ನೀಲನು ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ 
ಫ್ರೇಮಪಾತ್ರನಾಗಿ ಬೆಳೆದನು. ಒಂದುದಿನ ವ್ಯಾಧರಾಜನಾದ ನಾಗನು ಚೀಟಿ 
ಯಾಡಲು ಹೊರಟು ಜಿಟ್ಟಿಗುಡ್ಡಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸಿದರು. ಹಾಗೆ ಸಂಚರಿಸು 
ವಾಗ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಗೆದ್ದು ತಂದ ಅವರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಂದು ಪೂಜಿಸಿದನು. ಮತ್ತು 
ತನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಮುಪ್ಪು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುದನ್ನು ಕಂಡು ವ್ಯಾಧನಾಥನು, ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಆ ಕಾಡನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಬೇಟಿಯಾಡಲು ಬಲೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆಯುಧ 
ಪಾಣಿಯಾಗಿರುನ ಇತರ ವ್ಯಾಥರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ತುಂಬಾ ದುಃಖಿಸಿದನು.' 
ಅವನಿಗೆ, ಆಗ ಆ ವ್ಯಾಥರಿಂತೆಂದರು. ೪೭-೪೮-೪೯1 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ ಕಿತ ೪೯ 


| ಶಬರಾ ಊಚುಃ 


ನ್ಯಾಘ್ರಸಿಂಹನರಾಹೇಭೈಃ ತರಭಾದ್ಯೈಮ್ಮ ಗಾಂಡಜೈಃ । 
ಉದ್ರಿಕ್ರೈರ್ವನಮಾಕ್ರಾಂತಂ ತತ್ತೆ 4 ನೇನು 0ನ ಶಕ್ಕ ತೇ ॥೫೦॥ 


ಇತ್ಯು ಕ್ರೌಃ ಪ್ರಾಹ ತೆನ್ನಾ ಗೋ ವೃದ್ಧ ೈತ್ವಾನ್ನಾಲಮಸ್ಮ್ಯಹಂ | 


ಭಿಃ ಸ್ಥಾಪ್ಯತಾಂ ಧನುಃ "Koll 


ಆಖೇಟಿಕಾದ್ಮಾಧಿಸತ್ಕೇ ಯುಷ್ಕಾಜಿ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ತೇ ಪುನ್ನ ಪ್ರಾಹುರ್ಗಾಂಭೀರ್ಯೌದಾರ್ಯನೀರ್ಯವಾನ"। 


a ಸತಾ 
ಸರ್ವಾಧಿಸಕ್ಕೇ ಸ ಘನಃ ತ್ವಯೈನ ಸ್ಮಾಸ್ಕತಾಮಿತಿ 1೫೨1 


ಆದ್ಯೋಸ್ಯ ನ್ಯುಗಯಾರಂಭಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಪೂಜ್ಯಾ '%ಂ ದೇವತಾಃ । 
ಮಂತ್ರಾಣ ಭೈಸ ಸ್ಯತಾಂ ತ್ವತ್ತೋ ವ್ಯಾಫೆ) (ಭಮುಖಬಂಧನೇ ೫೩ 


ಹುಲಿ, ಸಿಂಹ, ಕಾಡುಹಂದಿ, ಆನೆ, ಶರಭವೇ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರೂರಮೃಗ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಪಕ್ಸಿಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ಈ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು 
ತಮಗೆ ಈಗ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು ಎಂದು ಬೇಡರು ಬಿನ್ಸ್ನನಿಸಲು ಆಗ ಅವರೊಡೆಯ 
ನಾದ ನಾಗನು, ಮುಪ್ಪು ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಈಗ ನಿಜವಾಗಿ ಆ ಕೆಲಸಮಾಡಲು 
ನಾನು ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ನಿಲ್ಲದವನಾಗಿರುವೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ, ಜೀಟಿ 
ಮುಂತಾದ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


1೫೦-೫೧॥ 


ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ ರಾಜನಿಂದ ಆಜ್ಞಾ ಲೃಟ್ಟಿ ಆ ಬೇಡರು ಪುನಃ ತಮ್ಮ ಒಡೆಯ 
ನಿಗೆ * ಸ್ವಾಮಿ, ಗಾಂಭೀರ್ಯು ಬಃ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ, ಆ ನಿಮ್ಮ 
ಕುಮಾರನಾದ ನೀಲನನ್ನು ತಾವೇ ಎಲ್ಲಾ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಾ ಏಿಸಿರಿ. ಅದರೆ ಇದೇ 
ಮೊದಲು ಅವನು ಜೇಬಟೆಯಾಡುವುದರಿ:ದೆ, ಇದರ ಶಾಂಕಿಗಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು ಅಲ್ಲದೇ ಹುಲಿ, ಸಿಂಹ, ಮುಂತಾದ ದುಷ್ಟಪ್ರಾಣಿಗಳ ಬಾಯಿ 
ಕಟ್ಟುವ ಮಂತ್ರಗಳು ತಮ್ಮಿಂದಲೇ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಉಸದೇಶಿಸಲ್ಪಡಲಿ ” ಎಂದು 
ಬೇಡರು ಹೇಳಿದರು ೫೨ 


೪೪೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ 


ತದಾ ದೇವಾರ್ಚನಕರೀನಾಹೂಯಂತಿ ನನೇಚೆರಾ: । 
ಭದ್ರೇ ಚಾಗಮ್ಮತಾಮಸ್ಕ ಸ್ವಸ್ತಯೇ ದೇನಪೂಜನೇ 


1೫೪॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾಭ್ಯೆಗಾತ್ರತ್ರ ಆಗೋಮೂರ್ತಿರಿವಾಪರಾ । 
ನದ್ಗಸ್ರೋದ್ಯತಕೇಶೀ ಸಾ ಕೋಲದಂಷ್ಟೊ ೇರುಕುಂಡಲಾ (೫೫ 
ಕರಾಲಭವಲೋದಂಚದ್ದಂತಾವಲಿನಿರಾಜಿತಾ । 
ನೈಯಾಘ್ರಚರ್ಮವಸನಾ ಕುಕ್ಷಿಮುತ್ತಿಷಯೋದಧರಾ 1೫೬॥ 
ಹಿಂಭಾಸಕ್ತೆಕೆರೋದಂಚನ್ಸಿಂಬಪಲ್ಲನಧಾರಿಣೇ | 
ಪ್ರಸಾದಂ ಧಾರಿಕಾ ದತ್ವಾ ದದೌ ನಾಗಾಯ ತಸ್ಮುಹೀ 1೫೭॥ 
ಆಶೀರ್ಥಿರ್ನರ್ಥಯಿತ್ತಾ ತಂ ಜರಟಾ ನಾಗಮುಬ್ರನೀಶ್‌ Koh 

| ಜರತೀ ಉವಾಚ ॥ 
ಜೀನಾಮಿ ಮುಧುಮೂಂಸಾದಿಲಬ್ಬದೇನಾರ್ಚನೋಟಿತಂ | 
ತತ್ಪ್ರಸಾದೊಟಸ್ತು ತೇ ಸ್ವಾಮಿಸ್ವಿಂ ಮದಾಹ್ವಾನಕಾರಣಂ (೫೯ 


ಬ ರದ್ದಿ STM  S ಜಾ ಪಾ ಭಾ ಇಷಾ 








ಜಾರ 


ಆಗ ಅರಣ್ಯಸಂಚಾರಿಗಳಾದ ಆ ಬೇಡರು ಬೇಟಿದೇನರಪೂಜೆಮಾಡುವವ 
ಳನ್ನು“ ಎಲೌ ಮಂಗಳಕರಳ್ಳ, ದೇವರ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ನಮಗೆ ಶುಭವನ್ನು ಟ್ಟ 
ಮಾಡಲು ದಯಮಾಡಿಸು” ಎಂದು ಕರೆಯಲು ಅವಳು ಹಾಗೆಯೇ ಕೇವಲ ಎರಡ 
ನೆಯಡೋಷಮೂರ್ತಿಯೋ ಎಂಬಂಕೆ ಬಂದಳು. ಆಕೆಯು ಒರಟಾದ ತುಂಡುಗೂದ 
ಲುಳ್ಳವಳ್ತೂ ಕಾಡುಹಂದಿಯ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ದೊಡ್ಡ ಕಡಲ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳೂ, ಕಪ್ಪು ಮತ್ತು ಬಿಳುಪು ವರ್ಣಗಳಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ 
ದಂತಸಂಕ್ತಿಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಶುತ್ತಿರುವಳೂ, ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದ್ದಿರುವವಳ್ಳೂ 
ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತಿರುವ ಕುಚಗಳುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. 1೫೪-೫೫೫೬] 

ನವಿಲುಗರಿಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ಬೇವಿನ ಚಿಗುರನ್ನು ಧಂಸಿದ 
'ಆ ಪೂಜಾರಿಣಿಯು ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಆ ನಾಗಫಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಕೊಂಚಹೊತ್ತು ತ್ತು 
ಕೊಂಡ್ಕು ನಾಗನಿಗೆ ಆಶೀರ್ನಾದಮಾಡಿ ಆ ಜರತಿಯು ( ಮುದುಕಿಯ) 
ಅವನಿಗಿಂತೆಂದಳು. ೫೭-೫೮! 


ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ದೇವರ ಪೂಜೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವ ಮದ್ಯಮಾಂಸ್ಯ 


ನನಮಾಂಶಃ ಅ. ಪಕ ೪೪೧ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಾಹ ತಾಂ ನಾಥೋ ಜರಾಮೂರ್ತಿನಿವ್ಯಸ್ಥಿತಾಂ 1೬೦! 


| ನಾಗನಾಥ ಉವಾಚ || 
ನಿಧಾಸ್ಕಾಮಿ ನಿಸಾದಾನಾಮಾಧಿಸಪತ್ಯೇ ಸುತೆಂ ಘನಂ। 
ಮತ್ತೊಟಪಿ ಮೃಗಯಾಸಿದ್ದಿಃ ಸ್ಕಾದೇವಂ ನಿಜಯೇದರೀನ್‌ ॥೬೧॥ 


ಗಚ್ಛೆತೋ ಖೇಟಿಕೇ ನಿತ್ಯಮಸ್ಯ ದುಷ್ಟನೃಗಾದ್ಭಯಂ 

ಯಥಾ ನ ಸ್ಯಾತ್ರಥಾ ಭದ್ರೇ ಮುಖಬಂಧನಮಾಚರ 1೬೨॥ 
ಮಧುಮಾಂಸಾದಿಬಲಿಭಿಸ್ತರ್ಪಯಾರಣ್ಯದೇನತಾಃ | 

ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸಾ ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಶುಭಾನಿ ಜರತೀ ತದಾ (೬೩1 


ತ್ರತ್ತೊಟಸ್ಕಧಿಕೆ ನಿನಾಯಂ ಭವೇದಿತ್ಯವದೀಚ್ಞ ಸಾ| 
ಮಧುಮಾಂಸಫಲಾದೀನಿ ಕುಕ್ಕುಟಾಜಾನಿಕಂ ಬಹು LYN 





ಗಳನ್ನು ನಾನು ನಿಪ್ಲಿಂಡ ಹೊಂದಿ ಬದುಕುಕ್ತಿರುವೆನು. ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವು ಇರಬೇಕು. ಪ್ರಕೃತ ನನ್ನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಲು ಕಾರಣವೇನು 
ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಲಿ » ಎಂದು ಆ ಮುದುಕೆಯು ಕೇಳಲು ಮುಪ್ಪಿನ ಮೂರ್ತಿಯಂತಿರುವ 
ಅವಳನ್ನು ಕುರಿಕು ವ್ಯಾಧರಾಜನಾದ ನಾಗನಾಥನಿಂತೆಂದನು. 1೫೯-೬೦/ 

ಎಲೌ ಮಂಗಳಪ್ರದಳೇ, ಈ ಬೇಡರ ಅಧಿನತಿಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಗ 
ನಾದ ಈ ನೀಲನನ್ನಿರಿಸಜೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ಇವನಿಗೆ ನನಗಿಂತಲೂ ಬೇಟಿಯ 
ಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ಧಿಯಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಅವನು ಜಯಿಸೆಲಿ. ನಿತ್ಯವೂ 
ಜೀಟಿಗೆ ಹೋಗುವ ಇವನಿಗೆ ದುಷ್ಟಮೃಗಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಹೆದರಿಕೆಯುಂಟಾಗದಂಕೆ 
ಮುಖಬಂಧನಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು (ಬಾಯಿತಡೆಯನ್ನು) ಕೊಡುವಳಾಗು ಎಂದು ವ್ಯಾಧ 
ರಾಜನಾದ ನಾಗನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ೬೧-೬೨! 

ಮದ್ಯಮಾಂಸಾದಿಗಳನ್ನು ಬಲಿಕೊಟ್ಟು ಅರಣ್ಯದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಪಡಿಸು ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಧರಾಜನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಜರತಿಯು ಶುಭನಿಮಿತ್ತ 
ಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ, ನಿನಗಿಂತಲೂ ನಿನ್ನ ಕುಮಾರನು ಹೆಚ್ಚಿ ನವನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು 
ನುಡಿದಳು. ಮಧು, ಮಾಂಸ್ಕ ಹಣ್ಣು ಕೋಳಿ, ಆಡು ಕುರಿ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ. ೬-೬೪1 


೪೪.೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಹತ್ವಾ ನಿಶಸ್ಯ ಮಾಂಸಾನಿ ಸಕ್ತಾ 4 ತೆಂಡುಲಸಾಯಸೈಃ | 
ವನ್ಯಪುಸ್ಪೆಸಲಸ್ರಗ್ಗಿ ಗ್ಭೀ ರಕ್ತನಾಸೋಭಿರಾನ್ರ ಜತ್‌ 1೬೫॥ 


ಆದಾಯ ತೈರ್ವನಂ ಪ್ರಾಸ ಅರ್ಚಿತುಂ ನನದೇವತಾಃ | 
ತತಃ ಸ್ವಪ್ರತ್ರಮಾಹೂಯ ನಿನೀತೆಂ ನಿನತಂ ಘನಂ ॥೬೬॥ 


ಆಭಿಮುಖ್ಯೇನ ನೈಯಾಘಫ್ರಚರ್ಮಣಿ ಸ್ಥಾಸ್ಕ ಚಾಬ್ರನೀತ್‌ 1೬೭೬ 
| ನಾಗನಾಥ ಉವಾಚ | 


ತ್ರ ನೇ ನಾಸ್ತಿ ಮೃಗಯಾಕೌಶಲಂ ವೃದ್ಧಭಾವತೆಃ | 
ಂ ಮತ್ತೊ ಸೃಧಿಕೋ ಭೂತ್ವಾ ಕರಾತಾಧಿಪತಿರ್ಭವ 1೬೮॥ 


೩೫೬ ೬ 


ಸಾಶಾನ್ಹರ್ಮನುಯಾನ್ಛ ತ್ವಾ ಚಾಸಂ ನೈ ಶೆಬರಾನ60ಂ । 
ಅಖೇಟಕೇ ಖೇಟಿಡೆರಃ ಖಡ್ಗಂ ಖಡ್ಲೇಷು ನಿನ್ನಸನ್‌ 1೬೯: 


ನ್ಯಾಘ್ರತುಲ್ಯಾನಿಮಾನ್ಪಾಹಿ ನಖದಂಸ್ಟಾ ೨ಯುಧೋನ್ನ ತಾನ್‌ | 
ಅಲಜ್ಞಿ ಹೊ ಕಹಾ ನ್ಫೃಷ ಲಗೊ ಸ ಟಟ 1೭೦॥ 


ವಿಶೇಃ ಸನಾಗಿ ಕೊಂಡ್ಕು ಜವ ಮಾಂಸಗಳನ್ನು ಬೇಯಿಸ್ಕಿ ಅಕ್ಕಿಯ 
ಪಾಯಸವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕಾಡಿನ ಹೂವ್ರ, ಹಣ್ಣು ಮತ್ತು ಹಾರ, ರಕ್ತವಸ್ತ್ರ 
(ಕೆಂಪುಬಟ್ಟಿ) ಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಪರಿನಾರದನರೊಡನೆ ವನಜೇನತೆಗಳನ್ನು 
ಪೂಜೆನಾಡಲು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಯಾದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ನಿನಯ 
ಸಂಪನ್ನನಾದ ನೀಲನೆಂಬ ಕುವನನನ್ನು ಕರೆದು, ಎದುರಿಗೆ ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಕೂರಿಸಿ ಅವರಿಗಿಂತೆಂದನು. [೬೫-೬೬-೬21 

ಮಗನೇ, ನನಗೆ ಈಗ ಮುಪ್ಪು ಅಡಸಿರುವುದರಿಂದ ಜೇಳಿಯ ನೆ ಪುಣ್ಯವಿಲ್ಲ 
ನಾಗಿದೆ. ನೀನು ನನಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆನಿಸಿ ಕೆರಾತರ ರಾಜನಾಗಿ ಚ ಚರ್ಮ 
ಮಯವಾದ ಹಗ್ಗಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಬಿಲ್ಲುಗಾರರು ಹಿಡಿಯಲರ್ಹವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಬಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಖಡ್ಗಮೃಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡು 1೬೮-೬೯॥ 


ಹುಲಿಗೆ ಸಮನಾದ ಬಲವುಳ್ಳ ಉಗುರು ಮತ್ತು ಕೋರೆಗಳೆಬ ಆಯುಧ 
ಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮನೆಸಿಸಿರುನ ಈ ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಜೋಲುತ್ತಿರುವ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ ತಿ ೪೪4 


ಶುನಾಂ ಗಣಾನಿಮಾನ್ಪಶ್ಶ ವೃಕವ್ಯಾಘ್ರಮೃಗಾದನಾನ್‌ | 


ಚರ್ಮಸಾದತ್ರಮಾಬಧ್ಯ ಅಗುಲ್ಭಂ' ಕೆಟಿಕೇ ವ್ರಜ 1೭೧1 

ಬದ್ಧ ಗೊಧಾಂಗುಲಿತ್ರಾಣೇ ಗಲಾನ್ಮತ್ಸ್ಮ್ಕೇಷು ಪಾತಯ | 

ಮೃಗಾನ್ವರಾಹಾನ್ವಿಧ್ಯಾಶು ಕರಾಸಾರೈಃ ಕರಚ್ಯುತ್ಸೆಃ (8 ೨೫ 

ಏಭಿಃ ಕಿರಾತವರ್ಯೆ ಸ್ತ್ಯಮಾಖೇಟಿಕಥೃತಾಯುಧಃ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಛುರಿಕಾಂ ಚರ್ಮ ತದ್ಭಸ್ತೇ ದತ್ತವಾನ್ಪಿತಾ (೭೩೬ 

ತನ್ನತ್ವಾ ಸಿತುರಾಜ್ಞೆ ಸ್ಲ್ನೇತಿ ತೇ ಉಭೇ ಚಾಗ್ರ ಹೀಚ್ಛುನ ವಿಭ; 
| ನಾಗ ಉವಾಚ! 


ತ್ವಂ ಮತ್ತೋಸ್ಯಧಿಕಂ ರಕ್ಷ ಭಿಲ್ಲಾನ್ಸಾಧುಕುಲೋಜಿ3: 
ಮೃಗಯಾರ್ಥಂ ಸಮಂ ಭಿಲ್ಲೈರನುಗಚ್ಛೆತ್ಕಥೋ ಪಿತಾ ಸಳ: 


ನಾಲಿಗೆ, ದೊಡ್ಡ ಕಣ್ಣು ಮತ್ತು ಕಿವಿಗಳುಳ್ಳವಾಗಿ, ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಬರುತ 
ದೊಡ್ಡ ಹೊಳ್ಳೆ ಯುಳ್ಳ, ಕೋಳ, ಹುಲಿ ದುಷ್ಪಮೃಗಗಳನ್ನು 'ಕೊಂದ 
ತಿನ್ನುವ ಈ ಬೇಟಿನಾಯಿಗಳನ್ನು ನೋಡು; Mie ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ 
ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ಪಾದವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೆಜ್ಜೆ ಪೂರ್ತಿ ಕಥಿ ಕೊಡ: 
ಯುದ್ವಾ ದಿಗಳಿಗೆ ಹೋಗು ಕೈಚ್ಛೇಲಗಳಿಂದ ಕೈಯನ್ನು Ee 1 ಹ೦್‌ 

ಮೀನ.ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಾಗ ಒಂದಂಗುಲ ಪರಿಮಾಣದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ 
ಬಲೆಗಳನ್ನು ನಯೋಗಿಸು. ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನೂ ಕಾಡುಹಂದಿಯೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನೂ 
ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುನನಾಗು ಈ ತಿರಾಶಕ್ರೀಷ್ಟ 
ಕೊಡನೆ ನೀನು ಬೇಟೆಯು. ಅಯುಧಪಾಣಿಯಾಗಿ ಸ:ಚರಿಸೆ:ದು ಹೇಳಿ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ (ಚೂರಿಯನ್ನೂ) ಮತ್ತು ಚರ್ಮವನ್ನೂ ತನಿಯಾದ ನಾಗ 
ನಾಥನು ಮಗನ ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿನ. ಅಗ ಮಗನಾದ ನೀಲನೂ ಸಹ ತಂಡಿ 
ಯಪ್ಪಣೆಯೆಂದೆ ಅ ಎರಡು ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಬೇಟೆಯ, ನಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. (೬೨-೭೩-೭೪1 

ಪುತ್ರನೇ, ನೀನು ನನಗಿಂತಲೂ ಈ ಭಿಬ್ಲರನ್ನು ಕುರಾನ, ಗುಣವಾದ 
ಮರ್ಯಾದಿಯಿ:ದೆ ಕಾಪಾಡು. ನಿಮ್ಮ ಪೂರ್ವಿಕರು ಇವರೊಡನೆ ನಗ 


೪೪೪ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೆ 


ನನದೇನೀ ಯಯೌ ತತ್ರ ಪುತ್ರೇಣಾಥ ಕಿರಾತಕ್ಕೆಃ । 
ಸದ್ಮಾಭೈಗಾತ್ತದಾ ನಿತ್ಯಂ ಬುಭುಜೇ ಸೆಲಲಾಕನಂ 1೭೬॥ 


ನಿನೇದಿತಂ ದೇವತಾಭ್ಯೋ ಶುನಾಂ ಚ ಸಲಲಂ ದದೌ ॥೭೬॥ 


ಆಜ್ಞಾಂ ಗುರೋಸ್ತಾಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ಮೂರ್ಧ್ನಾ 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಂ ಸಿಂಹಸಮಾನನೀರ್ಯಃ॥ । 

ಕೃತಾಭಿಷೇಕಃ ಸಧನಃ ಕಿರಾಕೈಃ 

ನಿಜಂ ಗೃಹಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿಕಾಂ ನಿನಾಯ 1೭೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಸದಾಶಿವಾಖ್ಯೇ ನನಮಾಂಕೇ 
ಕಿರಾತಭಕ್ತ ಚರಿತ್ರವರ್ಣನೇ ತ್ರಯಸ್ರಿಂಶೊಟೀಧ್ಯಾಯಃ 


ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಇವರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ನುರ್ಯಾಡೆಯಂತೆಯೇ ನೀನು ಅನರನ್ನು 
ಗೌರವಿಸು ಎಂದು ನುಡಿದು ತಂದೆಯು ತನ್ನ ಭಿಲ್ಲಸರಿನಾರಡೊಡನೆ ಮಕೆಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಲು, ಇತ್ತ ನನದೇವಿಯು ಅನನ ಮಗನೊಡನೆಯೂ ಇತರ ಕಿರಾತಕೊಡ 
ನೆಯೂ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅನರು ಕನಗೆ ತಂದುಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಾಂಸಗಳನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಿವೇದನಮಾಡಿ, ತಾನೂ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ತಿನ್ನುತ್ತಾ ನಾಯಿಗಳಿಗೂ 
ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಳು. [೭೫-೭೬-೭೭1 


ತನ್ನ ತಂಜೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು, ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ನಿಂಹಸಮಾನನಾದ ಬಲನುಳ್ಳಿ ಆ ನೀಲನು ತಂದೆಯಿಂದ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟನ 
ನಾಗಿ, ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದನು, ಎಂದು ಕುಮಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಕೈಗಿ(ಸವ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. [ಗ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀ ಶಿವರಹೆಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಕಿನಸಂಜ್ಞಕನಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ಕಿರಾಕಭಕ್ತನ ಚರಿತ್ರೆಯ ವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಮೂವತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


“ಣೆ 
ಖ್‌ ಫಿ ನಾ 
NOV Bu URAC 
, 
ಇ ಇ ಗಥ 
ಸದಾ 
[eS 
ನನಮಾಂತೇ 


ತತಃ ಪ್ರಾತಃ ಸಮನಿತ್ಥಾಯ ಸನಯೋಭಿಃ ಸಬಂಧನೆಃ । 


ಮೃಗಯಾವೇಷಮಾಜಾತುಂ ಧನುಃ ಶಾಲಾಮುಪಾಗಮತ್‌ 1೧॥ 


ಕೇಶಾಂಸ್ತು ಸಲ್ಲವಸ್ನಿ ಗ್ಳಾನುತ್ತುಂಗಿತ ನಕುಂಜಿತಾನ್‌ ; 
ವ್ಯಾಯಳೋ ಗ್ರಧಿತಾಂಶ್ಚಕ್ರೇ ಗ್ರಂಥಿತೈಃ ಪಿಂಭಸಲ್ಲನೈಃ 1೨1 


ಸೌರಭ್ಯಜ್ರಾಂತಭೃಂಗೌಫಬಾಣಕುಂದಾದಿಮಾಲ್ಯಭೃತ್‌ | 
ಮೂಲಾಂತಪಿಂಭ ಮೂಲೋಸದ್ಯ ಗುಂಜಾರಾಮಗುಣೋಜ್ಜಲಃ ೪೩1 


ವರಾ ಎ 4. ಬೀಡ ಮಾಗಿ: 


ಮೂ ನತ್ತ ನಾಲ್ತನೆಯು ಅಧ್ಯಾಯ 
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2. | ಊ ಇ. ಗಾಗಾ ve 


N ಜೈಗೀಸವ್ಯನೇ, ಒಂದು ದಿನ ಜೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ತನ್ನ ಸಮಾನನಸ್ಮಂಧರೊಡಕೆ 
ಬೇಟಿಯ ವೇಸವನ್ನು ಧರಿಸಲು ೪ ನೀಲನು ಬಿಬ್ಬುಗಳನ್ನಿ ಟ್ರದ್ದ ಅ ಮುಧಶಾಲಿಗೆ 
ಹೋದನು. ಚೆಗುರುಗಳಂಕೆ ನುಣುಸಾಗಿಯೂ ಗುಂಗುರು ಗುಂಗುರಾಗಿ ಉದ್ರವಾಗಿ 
ಜೆಳದಿದ್ದ ತನ್ನ ತಶೆಯಕೂದಲುಗಳನ್ನ ದೊಡ್ಮದಾಗಿ ಗಂಟುಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ನವಿಲುಗರಿಗಳಿ:ದಲೂ ಚಿಗುರಿಗಳಿಂದಲೂ ಅಲುಕರಿಸಿಕೊ ಡನ: ಸುವಾಸನೆಗೆ 
ತವಾಗಿ ದುಂಬಿಗಳ ಸಮೂಹವು ನೊರೆಯುತ್ತಿರುವ ಬಾಣ್ಯ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮುಂತಾದ 
ಕೂಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಡನು. ವೊದಲು ಮತ್ತು ಕೊನೆಗಳಲ್ಲಿ ನವಿಲುಗರಿಗ 


ಳದ ಕೋಭಿಸುವ ಗುಲಗಂಜಿನುಣಿಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸು 


೪೪೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಮೇ 


ಗೆಜಡೆಂತೆಕೆರೌ ಟಿಂಕೋ ನರಾಟಾನನಕೆಂಧರೆಃ । 
ನರಾಹದಂಷ್ಟೋಭವ್ರಂ ತೇ ಮಜೆಸ್ರಗ್ಳಿರಲಂಕೃತಃ (೪॥ 


ಮಹಾಶಾರ್ದೊಲಲಾ:ಗೂಲಹಸ್ತತಾಲವಿರಾಜಿತಃ । 
ನ್ಯಾಘಾತಸಹಗೋಧಾಂಕಕರಾತ್ರಮಣಿಕಂಕಣಃ 1೫೬ 


ಸುತೈಲಧೌತಸಂಬದ್ಧಕ್ಷುರಿಕಾನಿಲಸತೃಟಿಃ | 
ನ್ಯಾಥೈ ಕನೀರಕಟಕೆಃ ಶ್ಲಶ್ಚೋಪಾನಸದದ್ವಯಃ lg 


ಚಾಪಂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೀಕೃತ್ಯ ಪ್ರಣನ್ಮಾೂದಾಯ ಪಾಣಿನಾ | 
ಜ್ಯಾಮಾರೋಸ್ಯ ಸರಾಮೃುಶ್ಯ ಟಂಕಾರೇಣಾಸ್ಯಘೋಷಯತ್‌ ॥೩॥ 


ಬದ್ಳೇಷುಧಿಂ ಶರೈಃ ಪೂರ್ಣಂ ಚಾಸಮಾಯವನ್ಯ ಸಾಜೆನಾ। 
ಬಿಭ್ರದನ್ಯೇನ ಚ ಕರಮಂಗುಲೀರಂಧ್ರಚಾರಿಣಂ neh 


ಆನೆಯ ದುಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕೆನಿಯ ಆಭರಣವುಳ್ಳವನೂ, ಕವಡೆಯ 
ಸರವನ್ನು ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವನೂ, ಕಾಡುಹಂದಿಯ ಕೋರೆದಾಡೆ, ಆನೆಯ 
ದಂತಗಳಿ:ದ ಕಡೆದ ಮಣಿಗಳ ಹಾರದಿಂದ ಅಲಂಕೃತನೂ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಹುಲಿಗಳ ಬಾಲಗಳೆಂಬ ಕೈಬೀಸಣಿಗೆಗಳಿಂದ ನಿರಾಜಿತನೂ, ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆದೆಯ ಎಟನ್ನು 
ಸಹಿಸುವುಕ್ತಾಗಿ ಕಿಗೆ ಚರ್ನೂದ ಚೇಲವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ರತ್ನ ದಗೆಜ್ಜೆ ಗಳುಳ್ಳ 
ಕಂಕಣದಿಂದ ಅಲಂಕೃತನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ೪-೫ 


ಹೊಳೆಯುವ ಎಸ್ಸೆಯಿಂಡ ಬಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಶುಭ್ರವಾಗಿರುವ ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ತೋಭಿಸುತ್ತಿರುವವನ ಕೇವಲ ಜೇಡರ ನೀರರನ್ನೇ 
ಸೈನ್ಯವಾಗುಳ್ಳವನೂ, ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳೆರಡನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿರುವನನೂ, ಅದ 
ಆ ನಾಗಕುಮಾರನಾದ ನೀಲನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರ ದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ನಮಸ್ಪರಿಸಿದ 
ನಂತರ ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೆಜೆಯೇರಿಸ್ತಿ ಸರಿಯಾಗಿದೆಯೇ ಎಂದು ನೋಡಿ, 
ಒಂದುಸಲ ಟಂಕಾರಫ್ವನಿಮಾಡಿದನು. ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಬತ್ತೆಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಜಿನ್ನಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ಒಂದು ಕೈಯಿಂದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಇನ್ನೊಂದು ಕೈಯ 
ಬೆರಳುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು. 1೬-೭-೮] 


ನವಮಾಂಶೆ। ಆ. ತಳ ೪೪೬ 


ಗ್ರಹಾಂಕಣೇ ಡಿಂಡಿಮಾಸಿ ಸ್ರಾವಾದ್ಯ ನ್ಮೃಗಧಾರಣೇ | 
ತಸ್ಕೌ ಸುದೃಪ್ರತರುಣಪುಂಗೆನಸ್ರತಿನೋ ಘನಃ ೯% 


ತಾವದ್ದೇನಾರ್ಚನಕರೀ ಮಧುವಾಸಫಲಾದಿಕಂ | 

ನಿಷೇದ ನನದೇನೀಭ್ಯಃ ಕಂ ಸ್ರಾಸ ಮೃಗೆಯೋನ್ಮುಖಂ 1೧೦8 

ಸುರಾಮಾಂಸಾದಿಕೆಂ ತನ್ಮೈ ದುಗ ದೇವ ಸಪ್ರಸಾದಜಂ 

ಉವಾಚ ತಮಸಂಭ್ರಾಂತಕುಮಾ1 ಜರತೀ ತವಾ ॥೧೧॥ 

ಪಿತುಃ ಸಿತಾಮಹಸ್ಯಾಪಿ ನಾಸ್ತಿ ತ್ವದ್ಧೈಭೆವಂ ಸುತ; 

ದಯಾತಾದೃಗ್ಗೇನತಾನಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯಾವೃಕ್ತ್ಮ ಯಿ ಪ್ರಭೋ 
ಆ ದ ಚಿತ 


ಬುಡ 


ef 


ತಾಂ ತದಾ ಜರತೀಂ ನತ್ವಾ ನತ್ವಾ ಸ ಪಿತರೌ ಘನಃ । 


ಸಂತೋಷ್ಯ ಬಾಂಧವಾಂನ್ಸರ್ಯಾನ್ಸಿರ್ಯಯೌ ಮೃಗಯಾಂ ತವಾ 1೧೩॥ 


ಪ್ರಸಕ್ತ ಫಾದುಕಸದಾಃ ಬಾಣ ಕಾರ್ನುಕಸಾಣಯಃ । 
ಶಬರಾಶ್ಹ ರ್ಮ ನಸನಾ ನೀರವ ಘಂ ತಮನ್ವಯುಃ ॥(೧೪॥ 


ಪೂ ್ರಡಿಗಳನ್ನು ಹಖಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮನೆಯ ಅಂಕಣದಲ್ಲಿ ಡಿಂಡಿಮನಾದ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿ ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಬ್ಬಿದ ಖುವಕ 
ಣಕ್ಸೆ ಸಿದ್ದವಾ A ಸಿಂತುಕೊಂಡನು. ತ ಘು 
ನನಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಮದ್ಯ (ಜೇನು, ಮಾಂಸ ಮಕ್ತು ಕಣ್ಣುಸೆ:ಸಲುಗಳನ್ನು 
ನಿವೇದನಮಾಡಿ, ಬೇಟೆಗೆ ಸಿದ್ದವಾಗಿರುವ ಆ ನೀಲನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು '-ಗಂ॥ 

ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಸಾದರೂಸವಾದ ಮದ್ಯಮಾಂಸಾದಿಗಳನ್ನು ಆ ಕಮಾರ 
ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ಆ ಮೇಲೆ ಕೊಂಚವೂ ಭಯಗೊಳ್ಳದಿರುವ ಆ ನ್ಯಾಧಕ.ಮಾರ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಅ ಜರತಿಯು ಮಗನೇ, ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ, ಅಜ್ಜಂದಿರಿಗೂ ನಿನ್ನಂತಹ 
ಭವವ ಪ್ರಭೋ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರುವನ್ಟು ದಯೆಯು 


ಘ್‌ 
ಆ ಸಿನ್ನ ಕಂಜಿ ತಾತಂನಿರಿಗಿರಲಿಲ್ಲವೆದು ಹೇಳಿದಳು. ೧-೧3 


೪೪೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಸಟಿಹೈಃ ಸಟಿಯಂತಸ್ತೇ ಧ್ವನಿಭಿರ್ದಿಗೃಧೂಮುಖಂ । 
ಶುಭಾನ್ಯಗ್ರೇ ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೈರ್ಮುದಿತೋ ಘನಃ ॥0%॥ 


ನೃತೋನ್ಯಾಧೈಶ್ಶೃಭಥಿಕ್ಟೈನ ಸ ಯಯೌ ಮೃಗಯಾನನಂ । 
ಗೃಹೀತಶೃಂಖಲಾ ಸಾಶಾ ಧಾವದ್ಧಿಃ ಶಬರಾರ್ಭಕೆ। ॥೧೬॥ 


ಲಂಜಾನನಲಲಜ್ಜಿಹ್ವಾ ಯಯುಃ ಶ್ವಾನಾಃ ಸಮಂತತಃ । 
ಕೇಚಿದ್ಯಯುಃ ಪುರೋರೋಧಿಗುಲ್ಮಾದಿಛೇವಕಾರಿಣಃ 1೧೭॥ 


ಯಯುರನ್ಯೇ ಮೃಗಾನ್ರೋದ್ಧುಂ ನಾಗುರಾಭಾರವಾಹಕಾಃ | 


ಕೇಚಿತ್ರಿರಾತಾಃ ಸನ್ನದ್ಧಾ ಚರ್ಮನವರ್ಮವಿಧಾರಿಣ॥ ॥೧೮॥ 


ಆಲೋಕಯಿಷನೋ ವ್ಯಾಘ್ರಾನಿಸುಹಸ್ತಾಸ್ತನುನ್ನಯುಃ ; 
ಪುಕೋರನತ್ಸು ಶೃಂಗೇಷು ತೂರೃಢಕ್ಕಾರನೈಃ ಸಮಂ, era 


ನ್ಯಾಯತಃ ಶ್ರೇಣಿಸಂಚಾರಾ ಯಯುಃ ಸರ್ವೇ ವನೇಚರಾಃ। 


ನಿಷಾದನಾಹಿನೀ ಸಾಂದ್ಯಮಮತ್ತಾಮೇ ನನಾಂತಶಶೇ 1೨೦॥ 
ಪ | 


ತ ಪ (ಯ. pe - ದಾ ಎ ತಾರ ತಾಕಾ ee ಹ 


ಧರಿಸಿರುವ ಬೇಡರು ವೀರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ನೀಲನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟರು. 


1೧೩-೧೪1 





ಆ ಬೇಡರು ಹೋಗುತ್ತಾ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಧ್ವನಿಗೈಯುವಂತೆ 
ತನುಟಿಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಗ ಆ ನೀಲನು ಅವರೊಡನೆ ಹೋಗುವಾಗ 
ಮುಂದೆ ಶುಭಶಕುನಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷಹೊಂದಿದನು. ಜೇಡರೂ ಮತ್ತು 
ಬೇಟಿನಾಯಿಗಳೊಡೆನೆ ಅನನು ಬೇಟೆಯಾಡುವ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. ಸರಪಳಿಯ 
ಹಗ್ಗಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬೇಡರ ಮಕ್ಕಳು ಓಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಉದ್ದವಾದ ಮುಖ, 
ಜೋಲುಬಿದ್ದಿರುವ ನಾಲಿಗೆಗಳುಳ್ಳ ನಾಯಿಗಳು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಓಡುತ್ತಿ 
ದವು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಮುಂಜಿ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡವಾಗಿರುವ 
ಸೊಪ್ಪುಸೊದೆಪೊಡೆಗಳನ್ನು ಕಡಿಯುತ್ತಾ ಹೋದರು. ೫-೧೬-೧೭1 

ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಓಡಿಹೋಗುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ತಡೆಯಲು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಹಗ್ಗದ ಬಲೆಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡುಹೋದರು. ಮೆತ್ತೆಕೆಲವರು ಚರ್ಮದ 
ಕನಚವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಜೀಟೆಯಾಡಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರು ಹುಲಿಗಳನ್ನು ನೋಡ 


6 


ನವಮಾನಿಶ।ಃ ಆ ೪ ೪೪೯ 


ಯಯಾ ನೀಲಾ:ಬುಧಿನಹತ್ಕಲಿಂದತನಯೋಪಮಾ । 
ಪುಲಿಂದನಾಹಿನೀ ಭೀಮಾ ಮೃಗಾಣಾನುಂತಕೋಪಮಾ ॥೨೧॥ 


ಅದ್ಯ ದಕ್ಷಿಣದಿಗ್ಭಾಗೇ ಸ್ಥಿತಸ್ಯಾಸ್ಯ ಗಿರೇಸ್ತಜೇ 
ಹರಿಣ್ಯಃ ಸಂಚರ:ತೀತಿ ಶಂಸತ್ಸು ಸದವೇದಿಷು ೨೨॥ 


ಘನೇನ ನೇಷ್ಟಿ ತಂ ತತ್ರೆ ನನಸ್ಕ ಜಘನೆಂ ಮಹತ್‌ | 
ತಂತ್ರೀಯಂತ್ರಸುವಿನ್ಕಾಸವಾಗುರಾಮಂತ್ರಸಾಧನೈಃ 1೨೩ 


ನಿಸಿನಾವನಿಸಂಚಾರನಿಚಾ ರನಿಕತಾಸ್ಮದಾ. 
ವನೇಚರಾಸ್ಪ್ಮ ಧಾನಂತಿ ತಮುದ್ದಿತ್ಶ ಮಹೀಧರ: 1೨೪॥ 


ಪ್ರಸಾರ್ಯವಾಗುರಾಸ್ಸವ ರ್ವಾ ನಿಶುಧ್ಯಾಥ ನನೇಚರೈಃ | 
ನ್ಯಾಫ್ರೇಭತರಭೈಣೀೇನಾಂ ಸಮೂಹಂ ಕೋಲಸಂಭವಂ ॥೨೫॥ 


ಲಿಚ್ಛಿಸಿ ಬಾಣಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆ ಕಿರಾತರು ನೀಲನನ್ನು ಹಿ:ಬಾಲಿಸಿದರು. 
A ಕೊಂಬು, ನಗಾರಿ, ಢಕ್ಕಾವಾದ್ಯ ಗಳು ಧ್ವ ನಿಗ್ಗೆ ಯುತ್ತಿದ್ದವು. ದಟ್ಟವಾದ 
ಬೇಡರ ಸೈನ್ಯ ವು ದಟ್ಟಿವಾದ ಮರಗಳಿಂದ ಕಪ್ಪುಗಿರುವ ಕಾಡಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದ್ದ 
ವಾಗಿ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಹೊರಬಿತು. ೧೮-೧೯-೨೦. 


ಜಿಂಕೆಗಳಿಗೆ ಯಮಸದೃಶವಾಗಿರುವ ಭಯಂಕರವಾ ಈ ಶಬರಸೈನ್ಯವು 
ಕಪ್ಪ್ಪಮೇಘದಿಂದ ಹರಿಯುವ ಕಾಲಿಂದೀ ನದಿಯಂತೆ ಹೋಗುತಕ್ತಿದ್ದಿತು. ಈ 
ದಿನ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಈ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜಿಂಕೆಗಳು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವುವೆಂದು ಮೃಗಗಳ ಹೆಜ್ಜೆ ಗುರುತನ್ನರಿತ ಶಬರರು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಿರಲು, ನೀಲನು ಆ ಕಾಡಿನ ದೊಡ್ಡ ಮಧ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾ 
ತಂತಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಬೋನುಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಾ, ಬಲೆಗಳನ್ನು ilk ಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯ್ಯೊಗಿಸುತ್ತಾ ಹೊರಟನು. 1೧-೨5೨-೨೩! 


ಅರಣ್ಯಭೂಮಿಯ ಸಂಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿಪ್ತಣರಾದ ಆ ಜೇಡರು ಆ ಪರ್ವತ 
ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕುರಿತು ಓಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೇಡರು ತನ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ ಬಲೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಹರಡಿ, ಹುಲಿ, ಅನೆ ಶರಭ, ಜಿಂಕೆ ಮತ್ತು ಹಂದಿ ಇವುಗಳ ಸಮೂಹವು ತಮ್ಮ 
29 28] 


೪೫6 ಶ್ರೀತಿವಂಹಸ್ಕೇ 
ನಿನೇದಿತೇ ಯಥಾವೃತ್ತಂ ಘೆನಸ್ತತ್ಪಾ ಅ್ರನಿಶದ್ವನಂ । 


ಕಾಹಲಾಡ್ಕಾರವತ್ರಾಸಾದುತ್ಬತತ್ಸು ಪತತ್ಸು ಚ 1೨೬ 


ಮೃಗಗಾತ್ರೇಷು ಕಬರಾಃ ಕ್ರುದ್ಧಾ ಬಾಣಾನವಾಕರತ್‌ | 
ಕೃತ್ತಾ ೨ಂಘ್ರಿಶೃಂಗನೂರ್ಧಾನಃ ಪೇತುರುರ್ನ್ಮ್ಯಾಂ ಮೃಗವ್ರಜಾಃ೨೭೩॥ 


ಸಿಂಹನ್ಯಾಫ್ರ) 


ಸ್‌ ಸ್‌ ಸು ಸುನತ 
ಸಶ್ಚಾರ್ಥಭಾಗಮಗ್ನೇಷು ಸಲಾಗ್ರೇಷು ಘನಚ್ಯುಕ್ಕಿಃ ॥೨೮॥ 


ನರಾಹೈಣಭಲ್ಲೂಕಾಃ ಶರಭಾದೆಯಃ | 


ಫುನೋ ಘನಾಘನಇವ ಕಶರಾಸಾರನಮುನಾಸ್ಕೃಜತ್‌ | 
ಫಾಲನೃಸ್ತಾಗೃಹಸ್ತಸ್ತಾ ಮಾಸ್ತಾಂ(?)ಬದ್ಧೋರಣಾ ಇವ 1೨೯॥ 


ಅಂಜನಾದ್ರಿನಿಭೇಭಾನಾಂ ಸಮೂಹಾನಾಂ ರದೋದ್ಧ ತಾಃ । 
ಕಿರಾತಾಃ ಕೇಟಿದಿಚ್ಛಂತೋ ನೋಚನಂ ತಾನಮೂಮುಚೆತ್‌ ॥೩೦॥ 


ಬಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆಯೆಂದು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಬೇಡರು ಬಂದು ತಿಳಿಸಲು ಆಗ ಆ ನೀಲನು 
ತಾನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು. 1೨೪-೨೫1 


ತಮಟಿ ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಯಗೊಂಡು ಮೇಲೆ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿರಲು, ಬೇಡರು ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಿಡುತ್ತಾ 
ಕೋಸಗೊಂಡು ಬಾಣವನ್ನು ಹೊಡೆದರು. ಈ ಶಬರರ ಬಾಣನ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕೊಂಬು, ತಲೆ ಮುಂತಾದವುಗಳುಳ್ಳವಾಗಿ ಜಿಂಕೆಗಳ ಸಮೂಹವು 
ಮೃತವಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನೀಲನು ಹೊಡೆದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಿಂಹ್ಕ 
ಕುಲಿ, ಕಾಡುಹಂದಿ, ಜಿಂಕೆ, ಕರಡಿ, ಶರಭ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಫಾಯಗೊಂಡು ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿ ವು. ೨೬-೨೭-೨೮1 


ಆ ನೀಲನು ಮಳೆಗಾಲದ ಮೋಡದುತಿ ಬಾಣಸರಂಸರೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಣಿಗಳ 

ಲೆ ಸುರಿಸಿದನು. ಅವನ ಬಾಣಗಳ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ ಮೃಗಗಳು 

ಸಾಲಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಕಾಡಿಗೆಯ ಸರ್ವತದಂತೆ ಕಪ್ಪಗಿರುವ ಜಂ ದಂತ 

ವನ್ನು ಸಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಕೆಲಮಂದಿ ಬೇಡರು ಬಯಸಿ ಆ ಆನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬಾಣ 
ಪ್ರಯೋಗಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ೨೯-೩೦॥ 


ಸಭಮಾಂಶಃ। ಅ. ೩೪ ೪೫೧ 


ಉತ್ಪತನ್ನಿಷುಣಾ ಬದ್ಗೋ ಕಶ್ಚಿದ್ಭೂತ್ವೋತ್ಸತನ್ಮಗೆಃ 
ಅದೃಶ್ಯತ ತದಾ ರಾಹುಗೃಹೀತೇಂದುಸಮಪ್ರಭಃ 1೩೧8 


ಭಾಲ್ಲಭಲ್ಲಾನಲಜ್ವಾಲಾ ಭೀತಭಲ್ಲಕರಾಜಿಸು 
ಮಾತಂಗವೃಕಸಾರಂಗಮಹಿಷಃಶ್ಚ ಯಯುರ್ವನಂ (೩೨॥ 


ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಬಹುಸಯಃ ಪಾತುಂ ಘನಾ ಇನ ಸಯೋನಿಧಿಂ। 
ಜಾಲಚ್ಕುತಾಂಶ್ಟ ಶ್ವಗಣಾ ಬಗುಧುಕ್ಕೆ ಮೃಗಾನ್ಪ ಹೂನ್‌ 1೩೩॥ 


ನಿಧೂನ್ಮತ ಇಷೊಂಶ್ಚಾಸಾನಿಂದ್ರಿಯ್‌ಘಾ ಇವಾತ್ಮನ॥ | 
ಕಶ್ಚಿತ್ರತ್ರಾಸತನ್ಸೋತ್ರೀ ಪ್ರಮದ್ರಾನ ಘನಾರವಃ ॥೩೪॥ 


ತಮನ್ವಧಾನದ್ದಾನಂತೆಂ ಶರಚಾಸಧರೋ ಘನಃ। 
ತಂ ಘನಂ ಚ ಮಹಾಸತ್ವ್‌ ದ ಸಿರಾತಾವನುದ್ರುತ್‌ (೩೫ 


ತೇನಾಪ್ಯನಿಜ್ಞಾತಗತೀ ನಿಷ್ಟ ತಿದ್ವಂದ್ರನಿಕ್ರಮ್‌ . 
ಘನಶ್ಚಾಸಕರೌ ತೌ ಚ ಶುನೋಮುಕ್ತಾಶರಾಂಸ್ತಥಾ 1೩೬॥ 


ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಬಾಣದ ಏಟಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಬಿದು ಒಂದು ಜಿಂಕೆಯು ಮತ್ತೆ 
ನೆಗೆದು ನೆಲದೆ ಮೇಲೆ ಬಿದಿ ರುವ್ರದ್ದು, ರಾಹುನಿಸಿ:ದ ನುಂಗ ಗಲ್ಬಟ್ಟ ಚಂದ್ರನ ಸಮ 
ವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು ಭೀರ ಭಲ್ಲೆಗಳಿಂದುಂಬಾದ ಬೆಕಿಯ 
ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಬೆದರಿರುವ ಕರಡಿಗಳೂ, ಆನೆ, ತೋಳ, ಸಾರಗ್ರ ಕಾಡುಕೋಣಗಳೂ 
ಹೆದರಿ ಬೇರೆ ಕಾಡಿಗೆ ಓಡಿದುವು. ೩೧-೩೨! 

ಹೆಚ್ಚಾದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಲು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಮೋಡಗಳಂತೆ 
ಬಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕದೇ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ನಾಯಿಗಳ ಗುಂಪ್ರ ಹೋಗಿ 
ಮುತ್ತಿದವು ತನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಮೂಹವೋ ಎಂಬುಕೆ ತನ್ನನೇಲೆ ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಿದ ಬಾಣಬಿಲ್ಲುಗಳೆಲ್ಲನನ್ನು ಒಂದು ಕಾಡುಹಂದಿಯು ಕೊಡವಿ ಗಂಭೀರವಾಗಿ 


ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಾ ಓಡಿತು. ೩೩-೩೪1 


ಹೀಗೆ ಓಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಹೆಂದಿಯನ; 
ಬಡಿದು ಅನುಸರಿಸಿದನು. ನೀನನ 
ಇಬ್ಬರು ಬೇಡರು ಓಡಿದರು. ಆ ನೀಲನಿಗೂ ತಿಳಿ ಯದಷ್ಟ ವೇಗವುಳ್ಳ ಅಪ್ರತಿಮ 


ಕ 
ಇಳ 
ತ್‌ 
ಜ್‌ 
A 

ತ್ತೆ 

3 3 
1 
ದ್ವ 
TL 
ಡ್ನ 
QL 
೩ 


೪83 ಶ್ರೀಶಿಸರಹಸ್ಕೇ 
ನರಾಹೇ ನನೃಸೇ ಸೋಪಿ ಮಂಚಯಂಸ್ತಾನ್ವನಂ ಯಯೌ । 
ಸ ವರಾಹೋ ಮಹಾದರ್ಪೊೋ ಗುಂಜಾನಲಸಮೇಕ್ಷಣಃ 1೩೭॥ 
ಗಿರ್ಯಂತಗರ್ತವೃಕ್ಸಾಗ್ರಾದತಿಷ್ಠದ್ಳೈರವಾರವಃ | 
ತಂ ಗುಲ್ಮಾಂತಸ್ಥಿತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಯಾವನ್ನಾ ಸಕ್ತಿ ಭಾನತಃ ಗ೩ಲೆಗ 


ಅಶಕೈಬಾಣೋತ್ಸಲನೋ ಘನಸ್ಸುರಿಕಯಾನಧೀತ್‌ | 
ಚಾಪಖನ್ನ ಜನಾಸನ್ನಂ ಕೋಲನಾಥಂ ದ್ವಿಧಾ ಕೈತಂ "ari 


ಅಹೋ ಪಶ್ಯಂತಿ ತದ್ಯುಕ್ತೆಂ ಕ್ರೋಶಾತ್ತಂ ಘನಮಾನಯತ್‌ । 
ಸ್ರಾಹತುಸ್ತೌ ಘನಂ ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ಖಿನ್ನಾಶ್ಲೆ ಕ್ಷುಧಿತಾ ವಯಂ ॥೪೦॥ 


ಕೋಲಮಾಂಸಂ ಪ್ರತಾಪ್ಯಾಗ್ಗ್‌ 


ಪೀತ್ವಾ ತೃಷ್ತಾಸ್ತತಃ ಸರ್ವೇ ವ್ರಜಾಮೋ ಮೃಗಯಾನನಂ ೪೧1 


ವಾ ಸಾದ್ಯಾಹೃತ್ಕ ಚೋದಕಂ । 


ನೀರರಾದ ಆ ಇಬ್ಬರೂ ಮತ್ತು ನೀಲನೂ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಾಯಿಗ 
ಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಆ ಹಂದಿಯ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿದನು. 1೩೫-೩೬॥ 


ಆದರೂ ಆ ತುಂಬಾ ಕೊಬ್ಬಿದ ಕಾಡುಹಂದಿಯು ಉರಿಯುವ ಕೆಂಡದಂತೆ 
ಕಣ್ಣಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಇನರನ್ನು ನುಚಿಸುತ್ತಾ ಕಾಡಿನ ಮಧ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿತು. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಬೆಟ್ಟದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡಿತು. ಆಗ ಆ ನೀಲನು ಅದು ಗುಹೆಯ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಧ್ವನಿಯಿಂದ ತಿಳಿದು ಬಾಜಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ 
ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ತನ್ನ ಹರಿತವಾದ ಚೂರಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಮೊದಲೇ 
ಬಾಣದಿಂದ ಖಿನ್ನವಾಗಿ ಆಯಾಸಸಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ಕಾಡುಹೆಂದಿಯು ಚೂರಿಯಿಂದ 


ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ೩೮-೩೯1 


ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಶ್ಚರ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಆ ಇಬ್ಬರು ಬೇಡರೂ 
ಒಂದು ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ನೀಲನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದರು. ಆಮೇಲೆ 
ಸ್ವಾಮಿ ನಾವು ತುಂಬಾ ಬಳಲಿ ಹೆಸಿನಿಫಿಎದ ಕೂಡಿರುವೆವು. ಅದ್ದರಿಂದ ಈಗ ಈ 
ಹಂದಿಯ ಮಾಂಸವನ್ನು ಬೇಯಿಸಿ ತಿಂದು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು ತೃಪ್ತರಾಗಿ ಆನಂತರ 
` ಮುಂಧೆ ಬೇಟೆಯ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗೋಣವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. 1೪೦-೪೧॥ 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ ೩೪ ೪೫೩ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ತತ್ರ ಸಾನೀಯನುಸ್ತೀತ್ಕಾಹ ಚ ತೌ ಘನಃ। 
eA ಗಿರಿರಸ್ತಿ ತನಂತಿಕೇ ೪೨1 


ಸುವರ್ಣಮುಖರೀತ್ಯಸಿ ಸ್ತಿ ಸರಿತ್ತುಂಗತರಂಗಿಣೀ। 
ಇತ್ಯುತ್ತೋಃಸೌ ತತ್ರ ೫6: ಕೋಲ ಆನೀಯತಾನುಯೆಂ NY 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಯೋಜನಂ ಗತ್ವಾ ದದರ್ಶೇಶಾಲಯಂ ಗಿರಿಂ: 


ಅತ್ರ ಶ್ರೀಕಾಲಹಸ್ತ್ರಾ ಪ್ರೌ ಶಿಖಾದೇವೋ ವಿರಾಜತೇ (೪೪॥ 


ದ್ರಷ್ಟನ್ಯ ಇತಿ ತೇನೋಕ್ತಃ ಪ್ರೀತಃ ಸ್ರಾಹ ಫನಕ್ತದಾ ; 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾದ್ರಿಮೇನಂ ಘೋರ ಹೊಟನಿ ಯಾತೀವ ಮೇ ಮನಃ ೪೫! 


ಅಯಥ:ಸ್ಫೂರ್ವಮಾಸ್ಟೋತಿ ದ್ರಷ್ಟ್ರಗ್ಗಾ ೦ತರಕ್‌ೌತುಕೆಃ 
ಸದೇನಸ್ವತ್ರ ಕುತ್ತಾಸ್ತ್ರೇ ಇಸ ತಾಭ್ನಾಂ ತ್ಲರಾನ್ಲಿತೆಃ ೪೬1 
ಇಚ್‌ ಮ. ವೆ ಕೆ 


ಅಗ ಅ ನೀಲನು ಕತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನಡೆಯೇ ಎಂದು ಅವ 
ರನ್ನು ಕೇಳಲು, ಅವರಿಬ ರೂ ಸಾಮಿ, ಮುಂಡೆ ಒಂದು ಸೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟ ವಿರು ವುದು. 
ಆದರ ಹತ್ತಿರ ಸಿನ ಬ ಓ:ದ ತಿದ ಟಿ ಹೇಳಿದರು. 
ಗೆ ಹೋಗೋಣ, ಈ ಹಂದಿ 
ಯನ್ನು ಚಿಲಿ ಗೇ ತನ್ನಿರಿ ಎಂದು ಅಫ್ಸಣೆ ಮಾಡಿದನು. [೪೨-೪೩1 


ಅಗ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀಲನು ಹಾಗಾದರೆ 


ಹೀಗೆ ನುಡಿದ ಅವರ ಮಾತಿನಂತೆಯೇ ಒಂದು ಯೋಜನ ಮುಂಡೆ 
ನಡೆದು, ಅಲ್ಲಿ ಶಿವಾಲಯವುಳ್ಳ ಒಂದು ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಕಂಡನು. ಅದೇ ಕಾಲ 
ಹಸ್ತಾ ಚಲದಲ್ಲಿ " ಶಿಖಾದೇನ'ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮಹಾದೇವನು ವಿರಾಜಿಸುಕ್ತಿರು 
ಇ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವನ ಸಂಗರ್ತನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಆ ಘನನು (ನೀಲ ಅನು) ಅವರಿಬ್ಬ ವ್ಬನಿಗೂ, ಎಲ್ರ ಭಿಲ್ಲರಿರಾ, ಈ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು 
ನೋಡಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನೋ ಒ:ದುವಿಧವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಂಬಾಗುತ್ತಿರುವುದು 
ಯಾರೋ ಬಲಾ ತ್ಯಾರವಾಗಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲದೇ ಇದ್ದ ಹೊಸ ಕುತೂಹಲವು 
ಇದನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆ:ದು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಈ ಬೆಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಆ ನೆಹಾಡೇವನೆಿರುವನು 
ಎಂದು ಕೇಳಿ ಅವರಿಬ್ಬ ರೊಡನೆ ಮುಂದು ಚ [ಛಲ ೪%- ೪೬]! 


೪೫೪ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೆ ೇ 


ಗತ್ವಾ ದದರ್ಶ ಸರಿತಂ ಸುವರ್ಣಮುಖರೀಂ ಘನಃ। 


ತಭಾಂತನೇಣುನಿರ್ಮುಕ್ತಮುಕ್ತಾಪುಲಿನಶೋಭಿನೀಂ 19೭॥ 
ಕಾಲಾಗರುಮಣಿೆದ್ಯೋತಿತರಂಗಾಂ ಪುಣ್ಯದರ್ಶನಾಂ | 
ಛಾಯಾಲವೃಕ್ಷಸಂಡೆ ಸ್ಕಾ ಸ್ತಟೀ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಧನುರ್ಧರಃ 1೪೮॥ 
ಚಾಪಾಚ್ಛಮಕ್ಷತಂ ನಹ್ನಿಂ ದೃಷ್ಟೈನಮಚಲಂ ಪುನಃ | 
ಆಗನಿಸ್ಕಾನು ಇತ್ಕುಕ್ತಾಫುನಃ ಕೋಶಸಮನ್ವಿತಃ (೪೯॥ 


ಅನಾತರನ್ನದೀತೀರಂ ದ್ರುಮಪುಷ್ಪರಸೋತ್ತರಂ। 


ನೀತಶ್ರನೋ ನಿರ್ಮಲಾತ್ಮಾ ಶೈಲಂ ಶ್ರೀಕಾಲಹಸ್ತಿನಂ "Hon 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಹರ್ಷಃ ಸ ಘನಸ್ವತ್ರೀರ್ತ್ವಾ ತತ್ತ ಟಾಥ್ವನಾ! 


ಗಿರೇರುಪತ್ಯಕಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನುಧ್ಯಾಹ್ನೇ ತಸ್ಯ ಮೂರ್ಥನಿ (೫೧॥ 


ಹಾಗೆ ಹೊರಟು ದಡದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ (ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ) ಬಿದಿರುಗಳಿಂದ ಸಿಡಿದು 
ಬಿದ್ದಿರುವ ಮುತ್ತುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಮರಳಿನಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಸುವರ್ಣ 
ಮುಖರೀ ನದಿಯನ್ನು ಆ ನೀಲನು ಕಂಡನು. ಕೃಷ್ಣಾಗರು ಮತ್ತು ರತ್ನಗಳಿಂದ 
ಕೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರವಾಹವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ನೋಟವುಳ್ಳ ಆ ನದಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ, ದಟ್ಟವಾಗಿ ನೆರಳುಕೊಡುವ ಆ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಧನುಷ್ಟಾಣಿಯಾದ 
ನೀಲನು ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಬಿಲ್ಲಿನಂತೆ ಸ್ವಚ್ಛವೂ ನೀಳವೂ ಆಗಿ ಕಾಡು ಬೆಕಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಬೆಟ್ಟಿವನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ದೃಸ್ಟಿಸಿದನು. ಅಕಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಬರೋಣವೆಂದು ಹೇಳಿ ಮೊಗ್ಗಿನಿಂದಲೂ ಮರಗಳ ಹೊಗಳ ರಸದಿಂದಲೂ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ನೀರುಳ್ಳ ಆ ಸುವರ್ಣಮುಖರೀ ನದಿಯ ದಡದಿಂದ ನದಿಗೆ 
ಇಳಿದನು. 1೪9೭-೪೮-೪೯! 


ಹೀಗೆ ನೀಲನು ಸುವರ್ಣಮುಖರೀನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಪಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಆಯಾ 
ಸವನ್ನು ನರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡ್ಕು ಪರಿಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣನಾಗಿ, ಆ ಕಾಲಹಸ್ತಿಸರ್ವಶವನ್ನು 
ನೋಡಿ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಆ ನದಿಯ ದಡದ ಮೇಲಿನ ದಾರಿಯಿಂದ 
ಆ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲನ್ನು ಸೇರಿ, ಅದರ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರಲು 
ಅವನಿಗೆ ಧೀರವೂ ನಾಲ್ಕುನಾದ್ಯಗಳಿಂದ, ಮಿಳಿತವೂ ಆದ ಒಂದು ಧ್ವನಿಯು 


ನವಮಾಂಶ। ಅ ೩9 ೪೫೫ 


ಶುಶ್ರಾನ ನಿಸ್ತನಂ ಧೀರಂ ಚತುರ್ವಾದ್ಯಸಮಸ್ವಿತಂ । 

ಶಬ್ದಃ ಕೋಃಯನಿತಿ ಪ್ರಾಹ ಸ ಕಿರಾತಸ್ತನುಬ್ರನೀತ್‌ ೫೨॥ 
! ಕಿರಾತ ಉವಾಚ! 

ಸರಘಾಣಾಂ ಮೇಘಭಫೋಹೋ ನುಹಾಮಧುಜುಷಾಮಿತಿ । 

ತಪೋಭಿಃ ಸ್ರಾಗ್ನನ್ಮಕೃತ್ತೈಃ ನರ70 ಭಕ್ತಿಂ ಶಿವೇ ನಹನ್‌ ೫೩೫ 

ಅಸ್ತಿ ನ್ಯ €ತದ್ರಸಾನೀನ ಭಾನಯನ್ನ ಸ ನಿರ್ಭೆರೆಃ 


é 


ಶ್ರೀಕಾಲಹಸ್ತಿಕೈಲೇಂದ್ರಶೃಂಗಸೋಸಾನಶಂಕ್ರಿಭಿಃ (೫೪॥ 


ಆರುರೋಹ ಕಿರಾತಾಭ್ಯಾಂ ದಡರ್ಶ ಸತ್ಸರಂ ವಿಭುಂ । 


ಪ್ರಾಗ್ಲೇನವರ್ಶನಾದೇನ ಸ ಶೃತಃತ್ಕಾ ನಿಬಂಧನೆ ೫೫॥ 
ಅಭೂತಕ್ತೀಜೋಲ್ಲಸನೂ gi ಕ.ಕ್ರಿಮ; ಮಾನ್‌ । 
ಶ್ರೀಕಾಲಹಸ್ತಿಕೃಂಗೋಡ್ಕಸ್ಹ ಗದ್ಬೀಯೋದ್ಯತಾಂಕುರೆಂ ೫೬॥ 


ಕೇಳಿಸಿತು. ಆಗ ಅವನು ಈ ಶಬ್ರವಾವುನೆಂದು ಸಕ್ತಪವರನ್ನು ಕೇಳಲು ಆ 
ಬೇಡನು ಇ:ತೆಂದನು ೫೨-೫೧-೫೨31 

ಆಗ ಒಬ್ಬ ಬೇಡನು ನವಿ, ಇದು ಬೊಡ್ಡ ಜೇನುಹುಳುಗಳ ಮೇಘ 
ಗರ್ಜನೆಯು ಎಂದು ಹೇಳಲು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಪ:ಸ್ಥಾರದಿಂದ 
ಶಿವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಭಕ್ತಿಭಾವವಿಶಿನ್ಟ ನೊ ಎಂಬುಕೆ ಸುತೋಷಭರಿತೆ 
ನಾಗಿ ಆ ನೀಲನು ಶ್ರೀಕಾಲಹಸ್ವಿಸರ್ವತದ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಸೋಪಾನ 
ಕ್ರೀಣಿಗಳ ಮೇಲೆ ಆ ಇಬ್ಬರು ಕಿರಾತರೊಡನೆ ಹತ್ತಿ, ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಲೇ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನಾದ ಶಿವನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದನು. ೫೩-೫೪! 

ಆ ಮಹಾದೇವನ ದರ್ಶನಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ಅಪಹ್ಪ ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಬಂಧನರಸಿತನಾಗಿದ್ದ ಈ ನೀಲನು ಈಗ ಶಿವನ ದಿವ್ಮದರ್ಶನದಿಂದ 
ತೇಜೋಮೂರ್ತಿಯೆನಿಸಿ ಪರಶಿವನಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಪಸಟಿನಾದ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾದನು. 
ಶ್ರೀಕಾಲಹಸ್ತಿಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಂಚದ ಬೀಜಕ್ಕೆ ಮೊಳಕೆಯಂತಿರುವ ಮಹಾಸೇವ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊ:ಸು ಅನಂದಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ನೀಲನು ಮಗ್ಗನಾದನು ೫೫-೫೬! 


೪೫೬ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾನಂದಾಂಬುಧೌ ನುಗ್ನಃ ಹರ್ಷಾದಾಲಿಂಗ್ಯ ಶಂಕರಂ । 
ಸ ನತ್ವಾ ನಿನಕೋ ಹರ್ಷಾಚ್ಚಂಚದ್ರೋಮಾಂಚಕೆಂಚುಕಃ 1೫೭ 


ಸಾರ್ದ್ರಾನಂದಾಂಬುನಯನಃ ೬೦ ಕುರ್ಯಾಮಿತಿ ಮೂಢಧೀಃ । 
ಕರಾಂತರಾಗತಃ ಸೋಯಂ ಭೃತ್ಯಸ್ಥೇಹೋ ಮಹಾನಹೋ ॥೫6॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾತ್ಮಂ(?) ಬಹುಸ್ರೇಮಸ್ತದಂಶೇ ಪ್ರೇನುಭಾಗಭೂತ್‌1೫೯/ 


| ಘನ ಉವಾಚ ॥ 


ನರಾಹನಾರಣನ್ಯಾಫ್ರಭಲ್ಲಕೆಂ ಭುವನೇ ನನೇ । 


ಏವಂ ತ್ರಮಸಹಾಯೊಟ್ವಸಿ ಹತೋಸ್ಮೀತಿ ಶುಶೋಚ ಹ (೬೦॥ 


ಹರ್ಷಾದ್ದ್ಮಾತಸ್ತ್ರಸ್ತಚಾಪೋ ದೇವಮಂಬುದಲಾದಿಭಿಃ । 


ಕಃ ಪೂಜಯೇದಿಕಿ ಪ್ರಾಹ ಘನಸ್ತೌ ಚ ನಿಸಾದಕ್‌ ॥೬೧॥ 
ತಾನಬ್ರೂತಾಂ ನಿಸಾದೇಶ ಘನಂ ಭಕ್ತಿಘನಾಥನಂ (೬೨॥ 


ಒಡ 


ಮಾ ಇಂ ುು ರು. 


ಅನಂತರ ಅವನು ಶಿನನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮೂರ್ಛಿ 
ತನಾಗಿ ರೋಮಾಂಚಸಡೆದು ಅನೆಂದಬಾಷ್ಟಗಳಿಂದ ತೊಯ್ದಕಣ್ಣಳುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಮುಂಜಿ ನಿನುಮಾಡಚೆಕೆಂಬುದನ್ನ ರಿಯಲಾರಡ್ಲೊ ಜೇವ ನಿನ್ನ ದಿನೃಸನ್ನಿಧಿಗೆ 
ಈ ನಾನು ಬಂದಿರುನೆನು ಸೇವಕನ ಸ್ನೇಹವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಬಹಳನಾಗಿರುವುದು 
ಅಶ್ಚರ್ಯವು ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಅತಿಯಾದ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಆ ನರಶಿನನಲ್ಲಿ ತೋರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಸರಮೇಶ್ವರನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದನು. ೫೭-೫೮-೫೯ 

ಹಂದಿ, ಆನೆ ಹುಲ್ಲಿ ಕರಡಿ. ಮುಂತಾದ ದುಷ್ಟ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ 
ಈ ಘೋರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ, ಸ್ವಾಮಿಯೇ ! ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಯಾರ ಸಹಾಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿರುನೆಯಲ್ಲಾ ಎಂದು ಆ ನೀಲನು ತುಂಬಾ ದುಃಖಸಟ್ಟನು. 
ಆಮೇಲೆ ಸರದೇವನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದುಂಟಾದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲು ಜಾರಿಬಿದ್ದು 
ಹೋದುದನ್ನರಿಯದೆ ಓ ಕಿರಾತರಿರಾ! ಈ ಮಹಾಡೇವನನ್ನು ನೀರು, ಬಿಲ್ವದಳ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಯಾರು ಪೂಜಿಸುನರೆಂದು ಕೇಳಲ್ಲು ಆಗ ಆ ಜೇಡ 


ರಿಬ್ಬರೂ ಭಕ್ತಿರಸಪೂರ್ಣರಾಗಿ ನ್ಯಾಢಾಧಿಸತಿಯಾದ ಆ ನೀಲನಿಗಿಂತೆಂದರು. 
lLo-೬೧-೬.೨! 


ನೆನಮಾಂಶಃ ಆ. ೩೪ ೪೪೭ 


 ನಿಷಾದಾವೂಚತುಃ ! 
ಮೃಗಯಾರ್ಥಂ ಪುರಾ ಸಾರ್ಧಂ ತೃತ್ಪಿತ್ರಾ ವಾಮಿಹಾಗತ್‌ । 
ಕಶ್ಚಿತ್ತದಾನೀಂ ದೃಷ್ಟೋಇತ್ರ ದ್ವಿಜಃ ಶಿವಪದಾರ್ಚಕಃ 1೬೩1 
ಸ ದೇವನುರ್ಚಯನ್ನೂನಂ ತೇನಾದ್ಯಪೈರ್ಚಿಕತೋಹ್ಯಯಂ : 
ತಚ್ಛು)ತ್ವಾಭೂದ್ಭನೋ ಹೃಷ್ಟಃ ಕಾಲಹಸ್ತೀಶಲಗ್ಗಧೀಃ (೬೪ 


| ಘನ ಉವಾಚ ॥ 
ತೋಷಯಿಸಷ್ಕೆ ಆಸ್ಮಹಂ ದ್ರನೈರ್ಜೆೇವಂ ಕ್ಸೌದ್ರರಸಾದಿಭಿಃ : 
ಇತಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಶಿನಂ ಹತ್ವಾಘನೋ ಗಂತುಂ ನ ಚಕ್ಷಮೇ ೬೫: 


ನಾಸ್ಕಸ್ಯ ಸಾರ್ಶ್ವಗಃ ಕೋಸಿ ಮಾಂಸಂ ನೊಳಸ್ಮೈ ದೆದಾತಿ ಚ. 
ಕ್ಲುಧಾರ್ತೊಆಯಮಿಮಂ ಹಾತುಂ ನ ಶಕ್ಟೋನಿ ಕರೋಮಿ ೨೦ 1೬೩: 


$೦ ನಾಮ ಮಾಂಸಮಾದಾಯ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಫ್ಯಾಮಿತಿ ಚಿಂತಯನ್‌ 


ಸ ಗಚ್ಛನ್ಪುನರಾಗಚ್ಛನ್ಹೃ ಸೈನ್ನಿಘ್ರನ್ಮುಹುರ್ಮುದಾ ೬ಡಿ 


ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಹಿಂದೆ ಒಂದುದಿನ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಿಮ್ಮ ತುಜಿಯೊಡನೆ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಜೀಬಿಗೋಸ್ಕರ ಬಂದಿದ್ದೆವು. ಆಗ ಇಲ್ಲಿ ಶಿವನಾದಪೂಜಕನೂದ ಒಬ್ಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅವನೇ ಈ ದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಇಂದೂ ಪ್ರಾಯಶಃ ಈ ಶಿವನು ಅವನಿಂದಲೇ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಬಹುದು, ಎಂದು 
ಹೇಳಲು, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ೮ ನೀಲನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ, ಆ ಕಾಲಹಸ್ತೀಕ್ವನಕ್ಷಿಯೇ 
ನೆಲಸಿದ ಮನವುಳ್ಳ ವನಾದನು. ೬೩-೬೪! 

ನಾನೂ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಜೇನುತುಪ್ಪ, ಮುಂತಾದ ಪೂಜಾದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ 
ಸಂಶೋಷಪಡಿಸುವೆನ್ಶು, ಎಂದು ಯೋಜಿಸಿ, ಶಿನನನ್ನು ಥ್ರಾನಮಾಡುತ್ತಾ ೪ 
ನೀಲನು, ಜೀವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಲು ಅಸಮರ್ಥನಾದನು. ಈ ಶಿವನ ಸಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಬೀರೆಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಇವನಿಗೆ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕೊಡುವರೊಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲ, ಈ ದೇವ 
ನಾದರೋ ಹೆಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿರುವನು, ಇವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆಹೋಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಈಗ ಪೂಜಾಸಾನುಗ್ರಿಗಳನ್ನು ತರಲು ಏನುಮಾಡಲಿ: ; ೬1-೬೬! 

ಥೇವ, ಯಾವ ಮಾಂಸವನ್ನು ನಿನಗಾಗಿ ತಂದುಕೊಡಲಿ? ಎ:ದು 


೪೫೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಮೆ € 
ಗಚ್ಛನ್ಫುಯೋಪತಿಸ್ನೇಹಾತ್ಸಶ್ಯಂಸ್ತಂ ಪರಿವೃತ್ಯ ಚ । 
ಗೋವತ್ಸಲಾ ನತ್ಸಮಿನ ದೇವಂ ಹಾತುಂ ನ ಚಕ್ಷಮೇ (೬೮॥ 


ನನಂ ಮಾಂಸಮಹಂ ನಾಥ ನಯೇಯಮಿತಿ ಚಿಂತಯನ್‌ । 
ಕೋ ಬಂಧುಸ್ತೇ ಸ್ಥಿತೋ ಹ್ಯೇಕಃ ಕಥಂ ವಾ ತ್ವಾಂ ಜಹಾನ್ಯುಹಂ ॥೬೯॥ 


ಕ್ಲುಧಾರ್ತೇ ತ್ವಯಿ ತಿಸ್ಕಾಮಿ ಕಥಂ ನೇತ್ತಾಕುಲಾಶಯಃ । 
ಅಶ್ರುಧಾರಾಲನಯನೋ ಭೂತ್ವಾ ಗಂತುಮುದೀರ್ಣಧೀಃ He on 


ಚಾಸಮಾದಾಯ ಹಸ್ತೇ ನತ್ತೇಶಂ ಕೋಶಸಂಯುತಃ | 
ಸಘನೋ ನಿರ್ಗತೋ ಯತ್ನಾದ್ಗಿರಿಶೃಂಗಾದವಾತರತ್‌ 1೭೧ 


ತೀರ್ತ್ತಾ'ಸುವಣ ಮುಖರೀಂ ಗತ್ವಾ ದೂರೆತರಂ ವನಂ । 
ನತ್ವಾ ಚೋಪೋಸಿತಂ ಪ್ರಾಹ ನುಥಿತಾಗ್ನಿಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಸಃ 1೭೨॥ 


ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ, ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋಗುತ್ತಾ ಪುನಃ ಬರುತ್ತಾ, ಭಾವಾವೇಶಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಸನೇಸದೇ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಅಫ್ರಾಣಿಸುತ್ತಾ, ಮತಕ್ತೆಮಕ್ತಿ ತುಂಬಾ 
ಸ್ನೇಹದಿಂದ ದೇವನನ್ಮು ನೋಡುತ್ತಾ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾ ಕರುನಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಬ್ರೀಕಿಯಿಟ್ಟಿ ಹಸುವು ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಕರುವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಎಡಬಿಡದಂತೆ 
ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲು ಅವನು ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಿದ್ದನು 1೬೭-೬೮1 


ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಿನಗಾಗಿ ಹೊಸ ಮಾಂಸನನ್ನು ತೆಂದುಕೊಡುನೆನು, ಆದಕೆ 
ಎದ್ಲು 


[4 


ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಇರಬಲ್ಲ ಬಂಧುವಾರಿರುವನು? ಹೇಗೆ ನಿನ್ನೊ ಬ್ಬನನ್ನೇ 

ಈ ಫೋರಾರಣ್ಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಲಿ? ಎಂದು ಚಿತಿಸುತ್ತಾ ಎಲ್ಲೆ 

ಪ್ರಭುವೇ ನೀನು ಹೆಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿರುವಾಗ ನಾನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸುಮ್ಮನಿರಲಿ? 

ಎಂದು ಚೆಂತಾಕ್ರಾಂಕನಾಗಿ ಏನು ಮಾಡಲೂ ಶಿಳಿಯದೆ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ 

ನೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಕೊನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮಾಂಸವನ್ನು ತರುವುದೇ ಒಳ್ಳೆಯದೆ;ದು 
ಸೆಲೆ ಕೂ ಧ್‌ | 

ದೃಢಮನಸ್ಸುಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 1೬೯.೭೧1 


ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲು ಹಿಡಿದು ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಆ ಕೋಶನೊಡಕನೆ 
ಹೊರಟು ನೀಲನು ಬಲಾತ್ಯಾರವಾಗಿ ಬೆಟ್ಟದ ಶಿಖರದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದನು. 
ಮುಂಡೆ ಸುವರ್ಣಮುಖರೀ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಬಹು ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಡಿಗೆ 


ನವಮಾಂಶ। ಅ. ೩೪ ೪೫೯ 
ಸರ್ವೈರಂಗೇ ವರಾಹೋಃಸಿ ನಿಷ್ಕೃತ್ಕೋಷೈದ್ಯತಾಂ ತ್ವಚೆ । 
ಇತಿ ಬ್ರುನಾಣಂ ತೆಂ ಕೋಕೊ ಭಾನನಿತ್ಪ  ತೈಥಾಷತ ೭೩! 
' ಕೋಶ ಉವಾಚ | 
ಅಯಂ ತತ್ರ ಗಿರೇಃ ಶೃಂಗೇ ದೇನಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಕಂಚನ. 
ಬಲಾಭಿರಕ್ತಗೋಥೇನ ನಿರಗಾನ್ನ ವಿಸ್ಮಜ್ಯ ತಂ 1೭೪॥ 
ತಸ್ಮೈ ದೇವಾಯ ಮಾಂಸಾನಿ ದಾತುನುತ್ರಾಪ್ಯುಸಾಯ ಖ್‌ | 
ಅಸ್ಮತ್ಯುಲೇಶಂ ತಂತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತಸ್ಮಿನ್ನಾಸಕ್ತಧೀರಭೂತ ೭೪ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ಚಾಸೊಟನಿ ಘನ ಕಿಂ ನ ತ್ವಯಾಶ್ರಗಂ 1೭೬ 
! ಚಾಪ ಉವಾಚ 


ಇಯಂ 97 ನಾನು ತೇ ಭ್ರಾಂತಿಃ ಕಿಂ ಜಹಾಸ್ಕಸ್ಮದೀಕ 2: | 
ಇತೀರಿತೋ ಘನಶ್ಚಾಸಮುಖಮೈಕ್ಷತ ಕೇನಲಂ ೭೭: 





ಬ ತಾರು ರದು 





ಹ ಜಾ 





ಹ ಆ ದ್ದ 


ಹೋಗಿ ಕ್ಲಿ ಉಪವಾಸದಿಂದ ಕುಳಿತು ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕಡೆದು ೬. ಸುತ್ತಿರುವ 
ಚಾಪನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ವಿನಯದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. ೬ ಕಂದಿ”, 
ಮೇಲಿನ ಚರ್ಮವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೆಗೆದು ಎಲ್ಲಾ ಅವಯವಗಳನ್ನೂ ಜಚೆನ್ತಾನಿ ಶುದ 
ತುಂಡು ಮಾಡಿಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇವನ ಅಭಿಸ್ರಾಖುವ 
ನ್ನರಿತ ಕೋಶನು ಚಾಪನೊಡನೆ ಮತ್ತೆ ಹೀಗೆಂದನು. ೭೧-೭೨5-೭೩1 

ಎಲ್ಲೆ ಚಾನನೇ, ಈ ನೀಲನು ಬೆಟ್ಟದೆ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ದೇವತೆಯನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು ಆ ಡೇವನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿಹೊಂದಿ ಬಿಡಲಾರ? 
ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಆ ದೇವನಿಗೆ ಮಾಂಸವನ್ನ ಕೊಡುವುದ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಇದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಲು ಬಂದಿರುವನು. ನಮ್ಮ ಕುಲ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ದೇವತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಇನನ ಬುದ್ಧಿ... 
ಅಸಕ್ತವಾಗಿದೆ, ಎಂದು ಕೋಶನು ಹೇಳಲು ಜಾನನೂ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸೀಲನನ್ನ 
ಕುರಿತು, ಎಲೆ ನೀಲನೇ! ನಿನಗೆ ಯಾವುದು ತಾನೇ ತಿಳಿಯದು! ೫ದರೂ ಕೊಂಚ 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 1೭೪-೭೫-೭೬!! 

ಅಯ್ಯಾ ನೀಲನೇ! ಇರೇನು ನಿನ್ನ ಭ್ರಾಂತಿಯು, ನನ್ಮು ಕು೭ಡೇವಕಿ 
ಯನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಯಾವುದೋ ದೇವರನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲಾ! ಎಂದು 


ಕ್ರ 


೪೬೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯೇ 


ನಿಡೆಗ್ಗಾಂಗಾನಿ ಜಾಣೇನ ದಗೃರೋಮಸ್ಕ ಸೋಕ್ರಿಣಃ । 
ಮಾಂಸಂ ತದ್ದಾರುಸಂಸ್ರೋತಂ ಪ್ರ ಪ್ರತಸ್ತ್ರಂ ಜ್ವಲತೋನಲೇ (೭೮ 


ವಸ್ನಿಸ್ನಿಗೃಂ ತಥಾಸಾಕಂ ಸ್ವಾದು ಚಾಸ್ತೀತಿ ವೇದಿತುಂ । 
ತಸಿ ಎಭತೇನ ನಯತ್ಸ್ಯಾದುನ್ಬುಡುಸುಸ್ಲಿಗೃಮೇದುರಂ 1೭೯ 


ತೆಂ ಶ್ಚಶ್ಸ್ನ ನರ್ಣಪಾತ್ರಾಂತೇ ನಿಚಿತ್ಸೇಪ ಸೃಥಳ್ಪ ಫಕ್‌ | 
ಚಾಸಕೋಶೌ ಚ ತತ್ಕರ್ಮ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತೌ ಪ್ರೋಚತುರ್ಮಿಫಥಃ ॥೮ಂ॥ 


| ಭಿಲ್ಲಾವೂಚಕುಃ | 
ಅಹೋ ನೋಹೋ ಘನಸ್ಕಾಯಮುಪರ್ಯುಪರಿ ವರ್ಧತೇ । 
ಮಾಂಸಂ ಪ್ರತಪ್ತಂ ವಕ್ರ್ರೇಣ ನಿದಧಾತಿ ಪರೀಕ್ಷ ಚ !೮೧॥ 


ನ ನೇತ್ತಿ ಸ್ವಾಂ ಕ್ಷುಧಾಂ ಮಾಂಸಮಾನಾಭ್ಯಾಂ ನ ದದಾತ್ಮಯಂ | 
ಮಾಂಸಾನಿ ಬಿಭ್ರನ್ರಸ್ಥಾನಿ ನಾರಾಹಾಣಿ ಘನಸ್ತ್ರದಾ ೮೨॥ 


ಇನನು ಬುದ್ದಿ ಹೇಳಲು, ಆಗ ಘೆನನು(ನೀಲನು)ಸ್ರತ್ಯುತ್ತರಕೊಡದೆ ಜಾಸ್ಕನ ಮೊಗ 
ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತನು. ಬಾಣದಿಂದ ಚುಚ್ಛಲ್ಬಟ್ಟ ಅವಯವದಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಜೇಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ; 1೭೭-೭೮1 
ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ಬೆಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜಿಡ್ಡಿನಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೇ ಇಲ್ಲವೇ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಕಿಳಿಯು ವ್ರದಕ್ಕೋಸ್ಟರ, ಅದರಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದ ಒಂದುಭಾಗದಸ್ಟನ್ನು 
ಕ್ರಿಗೆದುಕೊಂಡು ರುಚಿನೋಡಿ, ರುಚಿಕರವೂ ಮೃದುವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜಿಡ್ತಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದೂ ಆದ ಮಾಂಸವನ್ನು ಒತ್ತಾಗಿ ಜೋಡಿಸಿರುವ ಎಲೆಗಳ ಪಾತ್ರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಕೇಕಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಇರಿಸಿದನು. ಆಗ ಚಾಸ ಮತ್ತು ಕೋಶ ಇನರಿ 
ಬ್ಬರೂ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸೋಡಿ ಪರಪ್ಪ ರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. ೭೯-೫೦ 


ಅಯ್ಯೋ! ಈ ನೀಲನಿಗೆ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಅಜ್ಞಾನವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿ ತ್ರಿಡಿ ಕಾದ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ಬಾಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸರೀಕ್ಷಿಸಿ, ನಮ್ಮ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಹಸಿವನ್ನೂ 
ಲಕ್ಸಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾ ಯಶಃ ಇನನು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ 


ನೆಂದೇ ತೋರುವುದು, ಎಂದು ಜಾನ ಕೋಶರಿಬ್ಬರೂ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡರು. ಮತ್ತು 


ನಸವವ ಂಶಿ, ಆ ೩೪ ೪೬೧ 


ದೇವಾನಿಷೆ ಸ ಘನಸ್ಯಾದ ೈ ನೆ ಜಾನೀನೆಃ ಪ್ರಶಿಕ್ರಿಯಾಂ | 
4೫ ವಕ್ತಿ ನಾಗೇನಾತ್ರ ಬ ಧೃತಃ 1೮೩1 
ನವಂ ನಿಜಂತ್ಯ ದೀನ್‌ ತೌ ಗೋಢು ಪುರಮಗೆಚ್ಛ ತಾಂ : 

ಫ.ನೊಟ ಸೃಬ್ಲಾತೆತದ್ಯಾ ನೊ ನಗಾಂಸು ಸಿಕ್ಸಿಪ್ಯ ಪಾತ್ರತಃ ೮೪॥ 


ಜಲಂ ದೇವಾಭಿಸೇೇಕಾರ್ಥಮಾಸ್ಯೇ ಸಂಸೂರ್ಯೈ ಸೋಚಿರಾತ್‌ | 
ಬಿನ್ರೆನ್ಬೂಜಾರ್ಹಸಪುಸ್ಪಾಣಿ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಗಶೆರೆಂ ಧನುಃ ೧ಲೆ೫॥ 


ಹಸ್ತೇನೈಕೇನ ಚಾನ್ನೇನ ವಹನ್ನಲಲಭ 
ಳು ೪ 


4 ಕಲೆ, | 
ನಿಂ 


3 
೯ಕಿ 


ಕ್ಲುಧಾರ್ತೋ ವರ್ತತೇ ದೇನ ಇಯಂತ ಕಾಲನಿತ್ಯಸೌ್‌  ೪೮೬॥ 


ಮಹಾದಯಾಲುಸ್ತ ರಕಿನ್ಸಿಲನ್ನಾರುಬ್ಯ ತೆಂ ಗಿರಿಂ: 
ಸೋಪಾನಹತ್ಬವೇನೇಶಮೂರ್ಥ್ಮಿ MAE ಸಃ ॥೮ಿ೭॥ 


As ಫೆ 
ಜ್‌ ್‌ಲ್‌ೌಲಪಲಹಿ 4 po NE pe we ಕ 
ದೇನಂ ಕರೋಪ್ಸೃತ್ಯೆಃ ಪುಷ್ಪೈರಭ್ಯರ್ಚ್ಛ ಪ್ರಣಮದ್ಭನಃ ॥೮೮॥ 


ಈ ನೀಲನು ಈ ಹಂದಿ ಯಮಾಸವನ್ನು ಎಕ್ತಿಕೊ:ಡು ಆ ದೇವರಿರುವ ಗುಡಿಗೆ 

ಪ್ರತಿಯಾಗಿಮಾಡಬೇಕೋ ಒಂದೊ ತಿಳಿ ಯದು. 
ಈಗಲೇ ನಾವು ಊರಿಗೆಹೋಗಿ ಇವರತಂದೆಗೆ ಈ ಏನಯವನ್ನು ಹೇಳೋಣ, ಆಗ 
ಅವನೇ ಬಂದು, ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಮಾಂಸವನ್ನು ದೇವರಿಗೆ ಫಿವೇದನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಇವನಿಗೆ ಜಾ ಯೋಚಿಸಿ, 
ಬಿನ್ನರಾದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಗೋಧಾಸಟ್ಟಿ ಣಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋದರು. [೨೧-೮ 


1 


ಆ ನೀಲನು ಅವರು ಹೋದುದನ್ನೂ ತಿಳಿಯದೇ 
ಟ್ಟುಕೊಂಡು, ದೇವನ ಅಭಿಸೇಕಕ್ಟೊಸ್ತರ ಬಾಸುಸ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಡವನಾಗಿ 


ಜಾಗ್ರತೆ ಒಂದ. ಕೆ, ಯ್ಯಳ್ನಿ ಪೂಜೆಗೆ ಯೋಗ್ಗವಾದ ಹೂಗಳನ್ನೂ ಬಿಛುಬಾಣಗಳನ್ನೂ 
ಹಡಿದುಕೋಡು, ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ಮಾಂಸದ ಪಾ ಕ್ರೆಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ತ್ಕಿಕೊ: ುಡವೆನಾಗ್ಮಿ ಮಂ 


ದೇವನು ಚಹ ಹೊತ್ತ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿರ ುವನಲ್ಲಾ ನದು ಇವನು ತುಂಬಾ 
ನ್ರತ್ತಾ ಜೆಟ್ಟನನ್ನೇರಿ 


ದಯೆತೋರಿಸುತ್ತಾ, ವೇಗದಿಂದ ಬರುವಾಗದಾರಿ ಖುಕ್ಳಿ ಎ 
ಬಂದು, ಕಾಲಿನಿಂದಲೇ ಈಶ್ವರನ ತಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹೂಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ 


೪೬೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ನಿಧೇ ಚ ಪುರಃ ಶಂಭೋರ್ನಾಂಸಂ ಪತ್ರಾಂತರಾರ್ಪಿತಃ । 
ಸ್ಥಿಗೃದಾರುಶಿಖಾಪ್ರೋ 30 ಪ್ರದತ್ತಂ ಸಲಲಂ ಪೃಥಕ್‌ nor 


ದಂತನಿಸ್ಟೀಡಿತೆಂ ಜಿಹ್ವಾಜ್ಞಾತಪೂರ್ನರಸೋದಯಂ । 
ನುಯಾರ್ಪಿತಮಿದಂ ಭೋಜ್ಯಮಂಗೀಕುರು ಜಗತ್ಪ್ರಭೋ ೯01 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತರ್ನಯಿತ್ತೇಶಂ ಮಾಂಸಂ ದದ್ಯಾತ್ಪುನರ್ನಿಭೋಃ | 
ಇತಿ ಸ್ಥಿತವತಸ್ತಸ್ಕ ಪುರೋ ಭಕ್ತಿಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ತಂ on 


ಬ ಎಲೆ ಹ್‌ ಬಾಲೆ 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ ಮಾನೀನಕರಃ ಸ್ರಾಣಮತ್ಪಶ್ಚಿಮಾಜಲೇ | 


ಪ್ರವೃತ್ತಾಯಾಂ ತ್ರಿಯಾಮಾಯಾಂ ತನೋರುದ್ಧಾಸು ದಿಕ್ಷು ಚ॥೯೨। 


ಒಂಸ್ರಾಸ್ಟಂತ್ಯತ್ರ ತೇ ನೂನನುನ್ನಾರ್ಯಂ ಕುರ್ಯುರೀಶ್ವರೇ। 
ಇತಿ ಚಿಂತಾಕುಲೋಭೂತ್ತಾ ಘನಃ ಶೊರಥಧನುರ್ಧರಃ TEN 


ಫ್ರೇಮರಸದ ಮೂರ್ತಿಯೋ ಎಂಬಂತಿರುವ ತನ್ನ ಬಾಯಿನ ನೀರಿನಿಂದ ಶಿವನಿಗೆ 
ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಹೂಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸಿ ಆ ನೀಲನು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ದನು. 1೮೪-೮೫-೮೬-೮೭-೮೮॥ 

ಅಮೇಲೆ ಆ ಶಂಭುನಿನ ಮುಂದೆ ಎಲೆಗಳ ಪಾಕ್ರಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾಂಸನನ್ನಿ 
ರಿಸಿದನು. ಎಲೈ ಜಗದೊಡೆಯನ್ನೇ ಮೃದುವಾದ ಕಡ್ಡಿಯ ತುದಿಯಿಂದ ಪೋಣಿಸಿ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಪ್ರತೈೇಕವಾಗಿಬೇಯಿಸಿರುವ ಈ ಮಾಂಸವನ್ನು, ಮೊದಲು ಹಲ್ಲಿನಿಂದ 
ಅಗಿದು ನಾಲಿಗೆಯಿ- ದ ರುಚಿನೋಡಿ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವುದೆಂದು ತಂದಿದ್ದೇನೆ. ಪ್ರಭೋ, 
ಈ ಮಾಂಸವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಊಟನಾಡೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 1೮೯-೯೦! 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪುನಃ ಆ ನಿಭುವಿಗೆ ಮಾಂಸವನ್ನು ನಿವೇದನಮಾಡಿ ಸಂತೋಷ 
ನಡುತ್ತಾ, ಮಹಾದೇವನ ಮುಂಡೆ ನಿಂತಿರುವ ಈ ನೀಲನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸೂರ್ಯದೇವನು ಪಶ್ಚಿಮಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದನು. ಕತ್ತಲೆಯು 
ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಕನಿದಿರಲು, ಆ ನೀಲನು ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ದುಷ್ಟಪ್ರಾಣಿಗಳಿರುವುವು. ಇನು ನಿರ್ಮಸ್ವನಾದ ಸರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಕೊಂದರೆಮಾಡಿಯಾವ್ರು ಎಂದು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಶೂರನಾದ ಇವನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಬಿಲ್ಲು ಹಿಡಿದು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ನೀಲಸರ್ವತದಂತೆ ರಾಜಿಸುತ್ತಾ ಶಿವನ ಪಾರ್ಶ್ವ 
ವನ್ನು ಬಿಡದೇ ಕಾದುಕೊಂಡಿದ್ದ ನು [೧-೯೨-೯೩1 
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೪೬೪ ಶ್ರೀಹಿನರಹಸ್ಯೆ 
ಗಿರೀಕೆಮಾನನ್ಯು ಗೃಹೀತಚಾಸೊಃ 
ಪ್ರಭಾತಕೇಷೇ ತನುಸಿ ಪ್ರತಸ್ಥೇ ೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಯೇ ಸಡಾಶಿನಾಖ್ಯೇ ನವಮಾಂಶೇ ಭಿಲ್ಲಕ್ಕೆಂಕರ್ಯನರ್ಣನಂ 
ನಾನು ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಕೋಧ್ಯಾಯಃ। 


ನಮಸ್ಫರಸಿ ಬಿಲ್ಲು ಹಿಡಿದು ರಾತ್ರಿಯ ಕೊನೆ ಅಂದಕ್ಕೆ ಬೆಳಗಿನ ಜಾನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕತ್ತಲಾಗಿದ್ದಂಕೆಯೇ ಜೇಟಿಗೆ ಹೊರಟನು. 1! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿನೆಸಂಜ್ಞಕವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಭಿಲ್ಲನಾದ ನಲನ ಶಿನಸೇವಾವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಮೂನತ್ತುನಾಲ್ಪನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಯ ಕದಾ 


ನನಮಾಂಶೇ 
ಸಂಚತ್ರಿಂಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 


ತ್ರ 


(ಸ್ಪುಂದ ಉವಾಚ ॥ 
ಉದಿತೇ ತಪನೇ ವಿಪ್ರಃ ಪೂರ್ನವದ್ದೇವಪೂಜಕಃ | 


ಪೂಜಾದ್ರವ್ಯಾಣಿ ಸಂಭೃತ್ಯ ಶಿವಮರ್ಜೆತುಮಾಗತಃ ual 


ತಸಃಶನುಡನೋಸೇತಃ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಭೂಷಣಃ | 
ಶಿವಾಗಮುನಿಧಾನಜ್ಞ ಸ್ವಾತ್ಮೇಕನುಚಲಸ್ಥಿತಂ ॥೨॥ 


ನಿರಂಜನಂ ನೀಲಕಂಠಮವಾಷ್ಯಾಗ್ರೇ ಸ್ಥಿತೋ ದ್ವಿಜಃ । 
ದದರ್ಶ ಮಾಂಸಾನ್ಯಸ್ಥೀನಿ ವಿಕೀರ್ಣಾನಿ ತತಸ್ತತಃ EV 


pS ವಾ ದ. 


ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸೂರ್ಯನು ಉದೆಯವಾಗಲು ಎಂದಿನಂತೆ ಆ ಕಾಲಹೆಸ್ತೀಶ್ವರನನ್ನು ಸೂಜಿ 
ಮಾಡಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪೂಜಕನು ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಶೇಖರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು ಬಂದನು. ತಪಸ್ಸು, ಶಾಂತಿ, ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಸಿಗ್ರಹಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಭಸ್ಮರುದ್ರಾಕ್ಷಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಶಿವಾಗಮವನ್ನರಿತ ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿರುವ ನಿರ್ಶಿಸ್ತನೂ, ನಿಷಕಂಠನೂ ಆದ ಸ್ವ್ರಾಕ್ಮೀಶ್ವರನನ್ನು 
ಸಮೀಪಿಸಿ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಜೆಲ್ಲಾಡಿರುವ ಮಾಂಸ ಮೊಳೆ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. 1೧-೨-೩! 

40 [98] 


೪೬೬ ಶ್ರೀಶಿನರಹಸ್ಕೇ 


ದೂರೆಂ ತತೊಆಸಸೃತ್ಕಾಸೌ ಹಾ ಕೇನಾನುಚಿತೆಂ ಕೃತಂ | 
ನಿಸಾದೈರ್ನಿರ್ಭಯೈರೇತತ್ಕೃತನುಂಹೋ ಹಿ ನಾಪರೈಃ Iva 
ಏನಂ ಸ ದುಃಖಿತೋ ಭೊತ್ತಾ ದೇವಮಾಹಾತಿಖಿನ್ನಧೀಃ TET 


| ಶಿನಾರ್ಜಕ ಉವಾಚ ॥ 


ಕ್ಪಾಂತೆಂ ತ್ವಯೈ ಕದಿತ್ಯಾರ್ತೊೋ ನಿಪತ್ಯೋರ್ವ್ರಾಾಂ ಕುರೋದ ಸಃ । 
ಸಹೆಮಾನ। ಶ್ರುತೌ ಸ್ರೋಕ್ರರ್ನುಹಾಕಾರುಣಿಕೋ ಹರಃ 1೬% 


ಈದೃಶೇನ ಕ್ಷಮಾ ಕಾರ್ಯಾ ತ್ರ್ಯಕ್ಷಸ್ಸಾಕ್ಸಾ ಚೈನದ್ರುಹಿ | 
ಇಮಂ ನಿಭುಂ ಸರ್ವತಾಗ್ರೇ ಸ್ಥಿತಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ನುಯಾಕೈತಿಂ ॥೭॥ 


ಅಸೂಜಯನ್ವಿಲಂಬೇನ ಕಂ ತಿಸ್ಮಾನೀತಿ ಚೆಂತೆಯನ್‌ | 
ಪಲಲಂ ಪತ್ರಮಸ್ಥೀನಿ ಸಾಡಕಾಸದ್ರುಮಾಸ್ಯಸೌ 1೮॥ 


ಸಂಮಾರ್ಜನ್ಶಾ ಸಮುತ್ಸಾರ್ಯ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನದ್ಯಾಂ ಸಮಾಗಮ | 
ಸಂಪ್ರೋಸ್ತಣನಿಧಿಂ ಕೃತ್ವಾ ದೋಷಶಾಂತ್ಯೈ ನಿಧಾನತಃ a" 


ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಂದ ದೂರಹೋಗಿ, ಅಯ್ಯೋ! ಈ ನೀಚ 
ಕಾರ್ಯವ ಸ ಸಗಿದವರಾರು? ಭಯವಿಲ್ಲದ ಬೇಡರಿಂದಲೇ ಈ ಅಸರಾಧವೇರ್ಪಟ್ಟಿರ 
ಬೇಕೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯನರಿಂದಲ್ಲವೆಂದು ಕೋರುನುಜೆಂದು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಖಿನ್ನನಾಗಿ ದುಃಖಸಟ್ಟು ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ೪-೫॥ 

ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಇಂತಹ ಅಸರಾಧವೂ ನಿನ್ನಿಂದ ಕ್ಷಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಕೇ ಎಂದು 
ಫೆಲದನೇರೆ ಬಿದ್ದು ಅವನು ಗೋಳಾಡಿದನು. ವೇದದಲ್ಲಿ ಸಹೆಮಾನನೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಶಿವನೆನಿಸಿದ ನೀನು ತುಂಬಾದಯಾಳುವು, ಆದರೂ ನೀನು 
ಶಿವದ್ರೋಹಿಗೆ ಏಕೆ ದಯೆಕೋರಿಸಿದೆ, ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಅಯ್ಯೋ! 
ಇದೇನು ಜ್ಯೋಕಿಸ್ಸೃರೂಪಾಕೃತಿಯುಳ್ಳ ಈ ಶಿನನು ಬೆಟ್ಟದ ತುದಿಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಸೂಜೆಮಾಡದೇ ಇದೇನು ಹೀಗೆ ಕಡಮಾಡುತ್ತಾ ನಿಂತಿರುವೆನೆಂದು 
ಮತ್ತೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ; ೬-೩! 

ಮಾಂಸ್ಕ ಎಲೆ ಮೂಳೆಗಳು ಜೋಡು ಮುಂತಾದವುಗಳನೆಲ್ಲಾ ಈ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತಳ್ಳಿ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗುಡಿಸಿ, ಸಾರಿಸಿ ತಾನು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 


ಸವಮಾಂಶಃ ಅ ೩೫ ೪೬೭ 


ಪೂ ಜಯಿತ್ತೋಸಚಾರೈಸ್ತಂ ದೇವದೇವಂ ನನಾಮ ಸಃ! 
ಸ್ತುತ್ವಾ ನಿಜ್ಞಾಪ್ಕ ದೇನೇಶಂ ಪ್ರಯಾತೇ ಶಿನಪೂಜಕೇ 1001 


ತತೋ ಘನೋ ನ್ಯಾಧನಾಥೋ ಯಚ್ಚಕ್ರೇ ತದ್ವದಾನ್ಯುಹಂ | 
ಧನುರ್ಧರೋ ಯತಸ್ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಶೈಲೈಕೆಸಾರ್ಶ್ವತಃ ॥೧೧॥ 


ಸ್ಥಿತ್ವಾ ನಿಬಿಡಕೂಟಾತ್ಮನುಹಾದ್ರ್ಯಂತರಸಂಧಿಷು: 
ಚರತೋ ಧಾನಕೊಃ ಹತ್ವಾ ವರಾಹೈಣನೃಕಾನ್ಫನಃ 1೧೨॥ 


ಪದಾನ್ಯನ್ವಿಸ್ಕ ಗನಯಖಡಾ ನ್‌ ಖಡ್ಲೇನ ಸೋಇನಧೀತ್‌ | 
ವನಮಧ್ಯೇ ನಿಜಿಕ್ಸೇಸ ಕ್ವಾಪಿ ಮೇಧ್ಯಾನ್ಮ ಗಾನ್ನ ತಾನ್‌ 10೩1 


ನಿಚ್ಛೆದ ವ್ಯ ವಹ್ನಿಮಧಥನದಾರುಂ ಶುರಿಕಯಾ ಘನಃ। 
ಗ ಸತಘೊಸ್ರಾಂತಂಸ್ಲಿತ್ತಾ ಶಾಖಾನುಧೂಕರೆಂ 18೧೪॥ 


ಆ ದೋಸಶಾ:ತಿಗೋಸ್ಕರ ವಿಧಿರಾರ್ವಕವಾಗಿ ಸಂಪ್ರೋಕ್ಷಣೆಮಾಡಿ, ದೇವ 
ದೇವನನ್ನು ಉಸಚಾರಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಅನುತರ ಅನನು ಸರನೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಸ್ತುತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. ೮-೯! 


ಹೀಗೆ ಶಿವಪೂಜಕನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಆಡೇವೇಶ್ವರನಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾವಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ಬೇಡಕೊಡೆಯನಾದ ಆ ನೀಲನು ಮುಂದಿ ಏನು 
ಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳೆಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾನಿಯು 
ಜೈಗೀಸವ್ಯನಿಗಿಂತೆಂದನು. ಬಿಲ್ಲುಹಿಡಿದು ಜೆಟ್ಟಿದ ಒಂದುನಕ್ಕದಿಂದ ಹೊರಟು, 
ದಟ್ಟವಾದ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳ್ಳು ಬೆಟ್ಟಗಳ ಗುಹೆಗಳು, ಸಂದಿಗಳು ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನಿಂತು 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ, ಓಡುತ್ತಾ ಇರುವ ಹೆಂದಿ, ಜಿಂಕೆ, ತೋಳಗಳನ್ನು ಈ ನೀಲನು 
ಕೊಂಡು ಹೆಜ್ಜೆಗಳಗುರುತನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೋಗಿ ಕಾಡುಹೆಸು (ಗವಯ) ಖಡ್ಗಮೃಗ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕೊಂದನು. ೧೦-೧೧-೧೨! 


ಆಮೇಲೆ ತಾನುಕೊ:ದ ನ ರಿಶುಡ್ಧ ವಾದ ಜಿಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಾಡಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಒಂದುಕಡೆ ಇರಿಸಿ, ತನ್ನ ಕತ್ತಿ ಯಿಂದ ( ಚೊರಿಂ ು೭ಡೆ) ಬೆ ಜುಕೆಯನ್ನು ಕಡೆಯುವ 
ನ:ರದತುಂಡನ್ನು ಕಕ್ತರಿಸ್ಕಿ ಆ ನೀಲ ಹ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ 


೪೬೪ ಶ್ರೀಶಿನಂಹಸ್ಮೇ 

ಕದಲೀಸತ್ರಪುಟಿಕೆಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿಷ್ಬೀಡ್ಕ ತನ್ಮಥು | 

ಶುಸ್ಕಕಾಷ್ಠಚಯೇ ನಜ್ಲಿಂ ಪ್ರಜ್ವಾಲ್ಯ ಸ ಘನಸ್ತ್ರೃಷ್ಛೆಃ 1೧೫॥ 
ನಿರ್ಮಥ್ಯಂ ಚ ನಿಶಸ್ಕೈನ ವರಾಹೇಣಾನ್‌ ವೃಕಾನ್ಫನಃ | 

ಉತ್ಕೃತ್ಕ ಮಾಂಸೆಂ ಸ್ಥಾನೇಭ್ಕೋ ಮೃದುಸಕ್ವಂ ಪ್ರತಾಸ್ಯ ತತ್‌ 1೧೬॥ 
ನಿದಾರ್ಯ ತಾಂ ಕ್ಷುರಾಗ್ರೇಣ ಮಾಂಸಂ ಪತ್ರಪುಟೀ ನೃಧಾತ್‌ । 
ದಾರುಣೀಂ ವ್ಯಾಯತಪ್ರೋತಂ ಕೃತ್ವಾ ಭೆಲ್ಲಾಗ್ರತೋ ಘನಃ (೧೭! 
'ನೈನೇದ್ಯಾರ್ಥಂ ಮಹೇಶಸ್ಯ ತದ್ರಸಸ್ಯ ಪರೀಕ್ಷಣಂ | 

ಹವನ್ಯಮಗ್ನಿ ಮುಖೇ ನೃಸ್ತಂ ತ್ರಿದಶಾನಾಂ ಯಥಾತಥಾ Ho 


ಕಾಲಹಸ್ತಿಸತೇರದ್ಯ್ಧ ಮಾಂಸಂ ಸ್ಯಾತ್ತನ್ಮುಖಾರ್ಪಿತಂ | 
ಯತ್ಸಾಾದುಮಾಂಸಂ ತತ್ಪತ್ರಪುಟೇ ನೃಸ್ಯ ನುಧುಸ್ಲುತಂ era 





mS ಪಾರಾ ಪಾ ಎ ಧ್ಯ 


ಆ ಜೇನುಗೂಡನ್ನೆ ಕಿತ್ತು ಆ ಜೇನುಹುಳುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಓಡಿಸಿ, ಬಾಳೆಲೆಯ ದೊನ್ನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಆ ಜೇನುತುಪ್ಪವನ್ನು ಹಿಂಡಿ ತಂದನು. 1೧೩-೧೪॥ 


ಒಣಗಿದ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಗಳಿಂದ ಅ ನೀಲನು 
ಬೆಂಕೆಯನ್ನು ಕಡೆದು ಹೊತ್ತಿಸಿ, ಹಂದಿ ಜಿಂಕೆ ತೋಳಗಳನ್ನು ತುಂಡುಮಾಡಿ 
ಕತ್ತರಿಸಿ, ಅವುಗಳ ಮಾಂಸಗಳನ್ನು ಉಚಿತಸ್ವಾನಗಳಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವನ್ನು 
ಮೃದುವಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೇಯಿಸಿದನು. ೧೫-೧೬! 


ಅದನ್ನು ಚೂರಿಯತುದಿಯಿಂದ ಒಡೆದು ಎಲೆಗಳ ದೊನ್ನೆ ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಮೇಲೆ ಒಂದು ಭರ್ಜಿಯತುದಿಯಿಂದ ಅಡ್ಡಡ್ಡಲಾಗಿ 
ಆ ಮಾಂಸದ ತುಂಡುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪೋಣಿಸಿಕೊಂಡು ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಿನೇದನ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ, ಅದನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಡುವ ಹನಿಸ್ಸಿನಂಕೆ ಅಗ್ನಿ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಅಗ್ನಿಯು ರುಚಿನೋಡುವಂತೆ ತಾನೂ ರುಚಿನೋಡಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ತನ್ನ ಬಾಯಿಗೆ ರುಚಿಯಾದ ಮೃದುಮಾಂಸವು ಮಾತ್ರ ಅ ಕಾಲಹಸ್ತೀಶ್ವರನಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ರುಚಿನೋಡಿ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ ಮಾಂಸದ ತುಂಡುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಜೇನಿನಲ್ಲಿ ನೆನೆಸಿ ಆ ಎಲೆಗಳ ದೊನ್ನೆ ಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡನು. ೧೭-೧೮-೧೯1 


ನವಮಾಂಶಃ ಅ. ೩೫ ೪೬೯ 


ಮುಖೇನಾಪೂರ್ಯ ನದ್ಕಂಭೋ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಭಿಲ್ಲೋ ಘನಸ್ತಥಾ। 
ದಾನಭಸ್ಮಸಮುದ್ವಾಹ್ಯ ಪುಸ್ಪಾಣ್ಯಾಹೃತ್ಯ ಗಂಧಿಲಾತ್‌ ೨೦8 


ಧನುಃ ಶರಕರೋ ಭಿಲ್ಲೊ ನಿಷಂಗಾಲಂಬಿಪೃಷ್ಠಭೂಃ । 
ಪಲ್ಲವೋಚ್ಛಿತತನ್ಮೌಲಿರುಪಾನದ್ಲೂಢಸಾದುಕಃ ॥೨೧॥ 


ಪೂರ್ವವದ್ಧ ತತೋಯಾದಿರಾರುರುಕ್ಷುರ್ಗಿರಿಂ ಘನಃ। 
ವ್ಯಾಧನಾಥೋ ಜಗನ್ನಾ ಥಮತ್ಯಾ ನಿಪ್ರೇಣ ಯತ್ನೃತಂ 1೨೨॥ 


ಪುಷ್ಪಾದಿಸರ್ನಮುತ್ಸಾರ್ಯ ಸ್ವಾತ್ಮೇಶಂ ಸಮಪೂಜಯತ್‌ । 
ಹ ಪ 
ತನ್ಮಾಂಸಂ ನ್ಯಸ್ಕ ದೇನಾಗ್ರೇ ಪ್ರಾಹ ಹರ್ಷತರೋ ಘನಃ 1೨೩ 


ಮುಖಾಂಬುಭಿರ್ಲಿಂಗಮೌಳಿಮಾಸ್ಟ್ಪಶ್ಯಾಕ್ಷಿಸ್ಯ ತತ್ಸುಮಂ | 


ಪೂರ್ವಮಾಂಸಾದಿದಂ ಸ್ವಾಮ ನುಯಾಂಗ ಸುಪರೀಕ್ಷಿತಂ 13೪1 


ಕ್ರೋಡೈಣನ್ಯಂಕುಗನಯಖಡ್ಗ್ಲಕಾ ಯಸಮುದ್ಭವಂ | 


ಮಿಶ್ರಿತಂ ಮಧುಸಾರೇಣ ನನಾಭಿಸ್ನಂದಚಾರುಣಾ ॥೨೫॥ 


ಆ ನೀಲನು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಕಾಡುಕಿಟ್ಟಿನ ಬೂದಿಯನ್ನು 
ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು ಭಸ್ಮೃತಿ ಪುಂಡ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ನದಿಯ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು, ಸುನಾಸನೆಯಾದ ಹೂಗಳನ್ನು ಲಕೆಗಳಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ಹಿಂದೆ ಬೆನ್ನಿ ನಲ್ಲಿ ಜೋಲು 
ಬಿದ್ದಿರುವ ಬಾಣವುಳ್ಳನನಾಗಿ ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಚಿಗುರುಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಕೊಂಡು, ಜೋಡನ್ನು ಕಾಲಲ್ಲಿ ವೆ.ಟ್ಟುತ್ತಾ ಹಿಂದಿನಂತೆ ನೀರು ಹೊ, ಮುಂತಾದವು 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಜಿಟ್ಟವನ್ನು ಹತ್ತಿ, ಅಲ್ಲಿ ಜಗದೊಡೆಯನೆಂಬ ಭಾವನೆ 
ಯಿಂದ ಆ ಶಿವಪೂಜಕನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಾಡಿದ್ದ ಪುಷ್ಪಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ತಳ್ಳಿ 
ತಾನು ಹಿಂದಿನಂತೆ ಆ ಸೆರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ಪೂಜಿಸಿದನು ೨೦-೨೧-೨೨1 


ಹಾಗೆ ನೀಲನು ದೇವರ ಮುಂದೆ ಆ ಮಾಂಸವನ್ನ್ನಿರಿಸಿ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲಿರುವ ನೀರಿನಿಂದ ಲಿಂಗದ ಮೇಲೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ 
ಹೂಗಳನ್ನು ಮೇಲಿರಿಸಿ, ಸ್ವಾಮಿ, ಹಿಂದಿನ ಮಾಂಸಕ್ಟಿಂತಲೂ ಈ ಮಾಂಸವು 
ತುಂಬಾ ರುಚಿಯಾಗಿದೆ. ನಾನು ಇದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನನ್ನ ಮುಖದಿಂದಲೇ 


ಳ೭೦ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಮಧುರಂ ಮಧುರಂ ಭುಂಕ್ಷೈ ಮನು ನಾಥ ಉಮಾಪತೇ | 
ಏವಂ ನಿವೇದ್ಯ ನೈನೇದ್ಯಂ. ತಸ್ಥೌ ಸ್ಥಾಣೋರಥಾಗ್ರತಃ 1೨೬॥ 


ಏವಂ ದಿನಾ ಸಮೃಗಯು॥ ರಾತ್‌ ವೈ ಜಾಗ್ರದನ್ವಹಂ | 
ಹಿಂಸ್ರೇಭ್ಯೋ ರಕ್ಷಿತುಂ ದೇವಂ ಪ್ರಾತರ್ಯಾತಿ ಗಿರೇರ್ವನಂ ॥೨೭॥ 


ಘನಃ ಶ್ರೀಕಾಲಹಸ್ತ್ಯೇಂದ್ರಾನೇನಂ ದೇವಮಸೇವತ। 
ಶಿವದ್ವಿಜೋಸೈನುದಿನಂ ನಿಮನಾಭಿಲ್ಲಪೂ ಜಯಾ ॥೨೮॥ 


ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರಂ ಸಮರ್ಜ್ಯೇಶಂ ನಿನಾಯ ದಿವಸಾನೃಹೂನ್‌ | 


ಚಾಸಕೋಶೇರಿತೋ ನಾಗೋ ಭಾರ್ಯಯಾ ತತ್ರ ಚಾಗತಃ 1೨೯ 


ಇಗ ಇಗ ಠಾ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಘುನಂ ಘನಾಭಂ ತಂ ಹಸ್ತ್ಯದ್ರೌ ಹಸ್ತಿವತ್ಸಿತಂ | 
ಉನಾಚ ಪ್ರಣತಂ ಪುತ್ರಂ ನಾಗಃ ಸಾಸ್ತವಿಲೋಚನಃ Ao 


ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ತಂದಿದ್ದೇನೆ. ಹಂದಿ, ಸಾರಗ್ಳ ಜಿಂಕೆ ಕಾಡುಹಸು (ಗವಯ) ಮತ್ತು 
ಖಡ್ಗಮೃಗಗಳ ದೇಹದ ಮಾಂಸವನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ರಸವನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಜೇನಿನಿಂದ 
ಬೆರೆಸಿ ತಂದಿದ್ದೇನೆ. ಉಮಾರಮಣನಾದ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಈ ಮಧುರವಾದ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಸ್ತೀಕರಿಸಿ ಊಟಮಾಡು, ಎಂದು ಭಿಲ್ಲನು ಶಿವನಲ್ಲಿ 
ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 1೨೩-೨೪-೨೫-೨೬[ 


ಹೀಗೆ ಬೇಡನಾದ ನೀಲನು ಹಗಲೆಲ್ಲಾ ಮಹೇಶನ ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಾತ್ರಿಯವೇಕಳೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ದುಷ್ಟಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಒದಗುವ ಹಿಂಸೆ 
ಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಕಾದುಕೊಂಡಿದ್ದು, ಪುನಃ ಚೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಆ 
ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡಗಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಡಿಗೆ ಮಾಂಸವನ್ನು ತರಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಘನನು ಕಾಲಹಸ್ತಿಸರ್ವತೆದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಸೇನಿಸಿದನು. 
ಇತ್ತ ಶಿವದ್ವಿಜನೂ ಸಹ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಈ ಭಿಲ್ಲನ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಖಿನ್ನ ಮನಸ್ವನಾಗಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಗುಣವಾಗಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಅನೇಕ ದಿವಸಗಳನ್ನು ಕಳೆದನು. 
೨೭-೨೮! 


ಇತ್ತ ಚಾಪ ಮತ್ತು ಕೋಶ ಇವರಿಬ್ಬರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಬೇಡರ ದೊರೆ 
ಯಾದ ನಾಗನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮೇಘಸಮಾನನಾದ ಕಾಂಕಿ 


ನೆನಮಾಂಶಃ ಆ. 4೫ ೪೭೧ 
॥ ನಾಗ ಉವಾಚ ! 


ಪುತ್ರ ನಾ ಸಾಹಸಂ ಕಾರ್ಷೀರ್ಗಿರಾನಸ್ಮಿನ್ಮೃಗಾನ್ಸ ತಿ 


ಕೋಯ ದೇವಃ ಕೊಟತ್ರ ವಾಸಸ್ತನಾನುಚಿತ ಏನ ಹಿ 1೩೧1 


ಸಮಾಯಾಹಿ ಪುರಂ ಮೇದ್ಯ ಭಿಲ್ಲಭಿಲ್ಲೇನ ಸಾಲಿತಂ। 
ತ್ವಯಾ ಹೀನೊಸ್ಮಿ ನಾರ್ಥಕ್ಕೇ ಥೈರ್ಯಂ ಧರ್ತುಂ ನಹಿಕ್ಸಮೇ ೧೩೨೫ 


ಇತ್ತಂ ಸಿತುರ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಘನಘೋಪೋ ಘನೋಃಬ್ರನೀತ್‌ 18೩8 


! ಘನ ಉವಾಚ ॥ 


ಇ ಗವಿ 9 ಥಿ 
ದೇವೋ ದೃಷ್ಟೋ ಗಿರಾವಸ್ಮಿನ್ನ ಸಹಾಯೇನ ಸೆಂಸ್ಕಿತಃ | 
ಅಸಹಾಯಃ ಕುಧಾರ್ತೊಆಯ- ತತ್ಸಹಾಯೇ ಹೆಂ ಧೃತಃ 12೪೪ 


2 ಹ್‌ ಹ್‌ ಇಸ್‌ 9 ಇ ಜಾ ಈ ಗ 9 
ಮೃಗೇಜ್ಶೋ; ಶ್ಯ ಲ ಹಿಂಸ್ರೀಭ್ಯ್ಯಾೇ ತೆಂ ರಕ ಸು N) ನೀ ಸ್ಥಿತಃ | 


ಪುರೇಣ ನೇ ನ ತೇ ಕಾರ್ಯಂ ಮಾತಾ ಬಂಧುರಯಂ ಪಿತಾ ॥1೩೫॥ 


ಯುಳ್ಳ ನೀಲನನ್ನು ಕಂಡು ಈ ಕಾಲಸಸ್ತ್ಯಾದ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅನೆಯಂತೆಯೇ ಗಂಭೀರಾ 
ಕೃತಿಯಿಂದಿರುವ ಮಗನಿಗೆ ಅವನ. ನಮ್ಮೈಸ್ಥರಿಸಿ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ 
ನೀರುತುಂಬಿದವನಾಗಿ, 1೨೨೯-೩೦! 

ಮಗನೇ, ಈ ಬೆಟ್ಟ ದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಸಾಹೆಸನಡಬೆಡ್ಗೆ 
ಇನನಾವ ದೇವರು? ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವೇ ಅಲ್ಲ. 
ಎಲೈ ಶಬರಕುಮಾರನೇ, ವ್ಯಾಥರಿಂದ ಕಾಸಾಡಲ್ಪಟ್ಟರುನ ನಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಈಗಲೇ 
ಹೊರಡು. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಥೈರ್ಯದಿಂದಿರಲು ನನಗೆ ಶಕ್ತಿಸಾಲದ್ದು 
ಎಂದು ತಂದೆಯು ನುಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೋಡದಂಕೆ ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳ ಟಿ 
ನೀಲನು ತಂದೆಗಿಂತೆಂದನು. "೩೧-೩5-೩೩ 

ತಂದೆಯೇ, ಈ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಇವನು ಯಾರ 
ಸಹಾಯವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಜೀರೆಯವರ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿದೆ ಈ ದೇವನಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ನಾನು ನಿಂತೆನು. ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಕಾನಿದ್ದು ಕ್ರೂರಪ್ರಾಣಿಗಳಿು ಸಾ ನಿಗೆ ತೊಂದರೆಯುಂಟಾಗ 
ದಂತೆ ನಾನು ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುತ್ತಿರುನೆನು ಸನಗೆ ಸಟ್ಟಿಣದಿ:ದಾಗಬೇ 


A 


೪೭೨ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೇ 


ಕದಾಚಿದ್ದಮಿತೇ ಗೇಹಂ ಪ್ರಜ ಮಾ ಶುಚ ಭೋ ಹಿತಃ । 
ಇತಿ ಕೇನಾಶು ಪುತ್ರೇಣ ಸಾಂತ್ವಿತೋ ಗೃಹಮಾಗತಃ' 1೩೬0 


ಉವಾಸ ಸ ಘನಸ್ತತ್ರ ದೇನದೇವದಯಾರಸೈಃ । 
ಮುಕ್ತ ಜನ್ಮಾ ಮಲಾಂಗೊಳಭೂತ್ತತ್ತ ತ್ತತ್ಯೃತ್ಯಂ ಕೇನ ವರ್ಣ್ಯತೇ 1೩೭/ 


ದೇವಂ ಫೆನೆರ್ಚಯತ್ಶ್ಕೇವಂ ದ್ವಿಜೋಸ್ಯರ್ಚಯದನ್ವಹಂ 
ನ ಚೇಕ್ಷೇ ಸಾಸಕರ್ತಾರಂ ನಾರಯೇಶೇತಿ ಚಾಬ್ರನೀಕ್‌ EE 


| ಶ್ರೀ ಶಿವ ಉವಾಚ | 


' ದೇನಃ ಸರಿಜ್ಜಭಾಜೂಟಃ ಸ್ವಪ್ನೇ ಪ್ರಾಹ ತನುರ್ಚಕೆಂ Hai 


ನಾ ಧತೋ ನೈ ಹಿತಂ ಸಾಧು ಕರ್ಮವಕ್ಸಾನಿ ತತ್ಕೃತಂ। 
de dll ಕರಾಸಕ್ತಿಕಕೋಸೃಸೌ 1೪೦॥ 


ಕಾದುದೀನು? ತಾಯೆ, ತಂದೆ, ಬಂಧು ಬಳಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಈ ದೇವನೇ ಆಗಿರು 
ವನು. ನೀವು ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿರಿ ತಂದೆಯ ಆಗಾಗ ನಾನು ಬಂದು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಣುವೆನು. ಶೋಕಸಡಬೇಡಿರೆಂದು ತಂದೆಗೆ ಆ ನೀಲನು ನುಡಿದನು. ಹೀಗೆ 
ಮಗನಿಂದ ಸಮಾಧಾನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ತಂದೆಯಾದ ನಾಗನು ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ 
ಊರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 1೩೪-೩೫-೩೬॥ 

ತಂದೆಯು ಬಂದು ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ಆ ನೀಲನು ಮಹಾದೇವನ 
ದಯಾರಸಗಳಿಂದ ಜನ್ಮರಹಿತನಾಗಿ ಸರಿಶುದ್ದ ದೇಹನಾದನು. ಅಯ್ಯ ಜೈಗೀಷವ್ಯನೇ, 
ಅವನ ಕೆಲಸನನ್ನೇನು ತಾನೆ ವರ್ಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ! ಹೀಗೆ ಆ ಫನನು ಮಹಾ 
ದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರಲು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಬಂದು ಬೆಳಗ್ಗೆ 
ಪೊಜೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಅನನು ಸ್ವಾಮಿ, ನಾನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ 
ಪೂಜೆಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೆ ಪಾಸವನ್ನೆಸಗುನ ಈ ಪಾವಿಯು ಮಾತ್ರ ನನಗೆ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ಮಹೇಶ್ವರ, ಈ ಪಾಹಿಯನ್ನು ಇನ್ನು ಮುಂಜಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡದಂಕಿ 
ತಡೆಯುವನಾಗೆಂದು ಮಹಾಡೇವನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟನು 1೩೭-೩೮1 


ಆ ಶಿವದ್ವಿಜನ ಮೊರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾದೇವನು. ಗಂಗಾಯುಕ್ತ 
ಜಟಾಧಾರಿಯಾಗಿ ಅವನ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, ಅಯ್ಯ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೇ 


ನವಮಾಂಶಃ ಕ. 4೫ ೪೭೩ 


ಮತ್ಕರ್ಮ ಮತ್ಚಿ್ರಯಂ ತಸ್ಕ ಸ್ಥಿತಿರೇವಂ ನಿಭಾನ್ಯತಾಂ । 
ಪ್ರಾಪ್ರಸ್ಕಾದ್ರಿನಿತಂ ಸ್ಥಾನಂ ಮದ್ಭಕ್ತಿ ಸ್ರೇಮವಾರಿಥೇಃ (೪೧1 


ಮನ್ಮೂರ್ಥ್ನಿ ಪೂರ್ವವಿಧೃತಪುಸ್ಬೋತ್ಸಾರಣಕಾರಿಣಃ । 
ವನೇಚರಸ್ಕ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಪ್ರಥಮಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥೪೨॥ 


ಸೋಪಾನತ್ಸ ಪದಂ ನೈಸ್ತನಿಂದುವತ್ತಂ ದಧಾಮ್ಯಹಂ । 
ಅಂತರ್ಹ್ಯದಪ್ರೇಮರಸಭರಿತಂ ತನ್ಮುಖಾಂಬುಜಂ 1೪೩॥ 


ಜಹ್ನೂ ಕರ್ಣಪಥೋದೀರ್ಜಗೆಂಗಾಂಭಃ ಪಾವನಂ ಮನು : 
ಸ್ವಯಂ ಪ್ರತಿದಿನಪ್ರೇಮಪುಷ್ಪಜಾಲಂ ತದುತ್ವೃತಂ 1೪೪॥ 


ತನ್ಮೂರ್ಥ್ನಾ ಕುಸುಮಂ ಹೃದ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದೃಷ್ಟೇನ ಮೌಳಿನಾ । 
ಗೈಹ್ನಾನಿ ತಶ್ಸ್ರ್ರೀತಿಯುಕ್ತೋ ವಸಾಮ್ಯಾಸ್ವಾದ್ಯ ತತ್ಕೈತೆಂ ॥೪೫1 


ಆ ವ್ಯಾಥನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಹಿತವೂ ಸಾಧುವೂ ಆದ ಆತನ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು; ಅವನು ಭಕ್ತಿಸಾರಭರಿತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಸದಾ 
ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿರುವನು. ನನ್ನ ರಕ್ಷಣೆ ನನಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೇ 
ಅವನ ಸ್ಥಿತಿಯಾಗಿರುವುದು. ನನ್ನ ಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರೇಮಗಳೆಂಬ ಸಮುದ್ರದ 
ಜಿಸೆಯಿಂದ ಈ ಬೆಟ್ಟದ ಪ್ರಮಾಣದಷ್ಟು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಈತನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಲಾಲಿಸು; ನನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನಿಂದ 
ಮೊದಲು ಸೂಜೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಹೂಗಳನ್ನು ತಳ್ಳಿಬಿಡುವ ಆ ಜೇಡನೇ ನನ್ನ 
ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ವೊದಲನೆಯವನು ಮತ್ತು ಮಹಾತ್ಮನು. 1೩೯-೪೦-೪೧-೪೨॥ 


ಜೋಡುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅವಸಿಟ್ಟ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ನಾನು ಚಂದ್ರನಂತೆ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸುನೆನು. ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಪ್ರೇಮರಸದಿಂದ 
ಭರಿತವಾದ ಅವನ ಮುಖಕಮಲದಿಂದ ಬೀಳುವ ನೀರನ್ನು ಆ ಜಹ್ನು ಮಹರ್ಷಿಯ 
ಕಿವಿಯ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹರಿದು ಬಂದ ಗಂಗಾನದಿಯ ನೀರಿಗಿಂತಲೂ ಸಾವನನೆಂದು 
ನಾನು ಕಿಳಿಯುವೆನು. ತಾನಾಗಿಯೇ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಕೊಯ್ದು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ತನ್ನ 
ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು ತರುವ ಫ್ರೇಮಸಪೂರ್ವಕನಾದ ಮನೋಹೆರವಾದ ಹೂರಾಠಿ 
ಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳು ದಲೂ ಗೋಚರವಾಗದಿರುವ ತಲೆಯಿಂದ ನಾನು 


೪೭೪ ಶ್ರೀಕಿವರಹೆಸ್ಕೇ 


ಗಾಢಾಂಗಾರಪ್ರತಪ್ತಂ ತನ್ಮಧುನಿಷ್ಯಂದಿತಂ ದ್ವಿಜ । 
ಮುಖಾಬ್ದನಿ1ಸೃತರಸರಸನಾಲೇಢಿತಂ ಮನು 1೪೬॥ 


ಸಲಲಂ ಕೇನ ಯದ್ದತ್ತಂ ಸಫಲೇನ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಭನೇನ್ನ ಸದೃಶಂ ತಸ್ಯ ಹವ್ಯಂ ಶಿಖಿಮುಖೇ ಹುತಂ KYL 


ಸ್ವಭಾವಳುಕ್ತಾ ತಸ್ಕೋಕ್ರಿಃ ಸ್ಮಿತಪುಲ್ಲಾನನಸ್ಯ ಸಾ| 
ರೋಚತೇ ಮೇ ಮುನಿಮುಖೇ ನೇಡನಾಚಾಂ ದ್ವಿಜಾಧಿಕ 1೪96) 


ದ್ರಷ್ಟಾಸಿ ತ್ವಂ ತಸ್ಕ ಭಕ್ತಿಂ ನೋಹಂ ಸಂತ್ಯಜ ಮಾಶುಚ । 
ದೇವೋಕ್ತ್ಯಾ ಸ ದ್ವಿಜೋ ರಾತ್ರೌ ಪರೇಇಸ್ನಿ ಸ್ರಾಸ್ಯಪೂರ್ವನತ್‌. ೪೯॥ 


ದೇವಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ತಂ ಗೂಢಃ ಕ್ವಾಸ್ಯತಿಸ್ಠತ್ಕುತೂಹಲೀ । 
ದೀನನುಧ್ಯೇ ತದಾ ಪ್ರಾಪ ಚಿತ್ರಮೇಘನಿಭೋ ಘನಃ 1೫೦ 


ಸ್ಪೀಕರಿಸುತ್ತೀನೆ. ಅನನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಬೇಯಿಸಿ ತಂದುಕೊಡುವ 
ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿಂದು ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ೪೩-೪೪-೪೫! 


ನಿಸ್ರನೇ, ಹೆಚ್ಚಾದ ಕೆಂಡದಲ್ಲಿ ಬೇಯಿಸಿ, ಜೇನಿನಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅದ್ದಿ ತನ್ನ 
ಮುಖಕನುಲದಿಂದೆ ಹೊರಟ ಜೊಲ್ಲುರಸದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ರುಚಿ 
ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟು ಅವನು ನನಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವ ಮಾಂಸಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉತ್ತಮ 
ಫಲಗಳೊಡನೆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವ ಹವಿಸ್ಸೂ ಸಮಾನವಾಗಲಾರದು. 
ಆ ಭಿಲ್ಲನು ಮಂದಹಾಸಯುಕ್ತವಾದ ಅರಳಿದ ಮುಖದಿಂದ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ಆಡುವ 
ಮಾತುಗಳು ನುಹೆರ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿಸುವ ವೇದವಾಕ್ಯ?ಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಉತ್ತಮವಾಗಿ ನನಗೆ ರುಚಿಸುವುದು. ೪೬-೪೭-೪೨! 


ಅಯ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ಆ ವ್ಯಾಧನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನೀನೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ 
ನೋಡುವೆಯಂತೆ. ಈ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬಿಡು: ದುಃಖಸಡಬೇಡನೆಂದು ಮಹಾ 
ದೇವನು ಆ ಶಿವದ್ವಿಜನಿಗೆ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ಆ ದೇವನ ಮಾತಿನಂತೆ ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ರಾತ್ರಿಯ ಕೊನೆಯ ಜಾನದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಬಂದು ಮಹೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಮುಂಜಿ ಏನಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡ 


ಬೇಕೆಂದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದುಕಡೆ ಗುಬ್ಬಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಅದೇ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ 


ನನಮಾಂಶಃ ಆ. ೩೫ ೪೭೫ 


ಪ್ರಾಗ್ಹ್ವಿ ಜನ್ಮಾಗನಾತ್ಕಲ್ಪೇ ಮೃಗಯಾರ್ಥಂ ಯೆಯೌ ವನಂ । 
ಸ ಪೂರ್ವನತ್ಸ್ಟಾದುನೂಂಸಂ ಬಿಭ್ರನ್ಪುಸ್ಕನ್‌ ತಥೋದಳಕೆಂ ॥೫೧॥ 


ಭಿಲ್ಲಾನಲ್ಬಪ್ರಮಾಣೋಯಮಾಯಯೌ್‌ ಸದ್ಮ ಶಾಂಕರಂ। 
ಆರುಹ್ಯ ತೆಂ ಗಿರಿನರಂ ಗಿರೀಶಂ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ 1೫೨ 


| ಘನ ಉವಾಚ ॥ 


ನಿಲಂಜಿತೋಸ್ಮಿ 80 ಶಂಭೋ ಕ್ಲುಧಾರ್ಕ್ತ್ಕೊಟಸಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಭುಂಕ್ಸ್ವೇದಂ ತ್ವತ್ಥೃತೇ ಮಾಂಸಮುತ್ಯೃತ್ಕಾನೀತನುಂಜಸಾ 1೫೩॥ 


ಮೃಗಾಂಗೇಭ್ಯೋ ಮಹಾದೇವ ಸುಸ್ನಾಹೀತಿ ಮುಖೋದತೆಂ । 
ಸಂಸೇವ್ಯ ಪುಸ್ಪಾಣ್ಯುಕ್ಕೀರ್ಯ ಸಲಲಂ ಪುರತೋ ನೈಧಾತ ॥೫ಳ | 


ದೇವೋ ದರ್ಶಯಿತುಂ ಭಕ್ತಿಂ ದ್ವಿಜಾಯಾಸೌ ಫನಸ್ಕ ತಾಂ । 
ಸ್ರುತಾಸೃಗ್ಹಕ್ಷನೇತ್ರೆಇಭೂತ್ತದ್ದೃಷ್ಟ್ರಾ*ಭೂಚ್ಹ ವಿಸ್ಮಿತಂ ೫೫: 


ಸರಿಯಾಗಿ ಚಿತ್ರ ಬಣ್ಣದ ಮೇಘೆದಂಕೆ ಕಾಂಕಿಯುಳ್ಳ ಅ ನೀಲನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು, 
॥೪೯-೫೦/ 

ಆ ಶಿವದ್ವಿಜನು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಅವನು ಕಾಡಿಗೆ ತೊ:ಗಿ 
ದ್ದನು. ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ನೀಲನು ರುಚಿಯಾದ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕೆಗೆದುಕೊದ. 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಈ ಕಾಲಹಸ್ತ್ರ್ಯಾದ್ರಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ದೊಡ್ಡ 
ಆಕಾರವುಳ್ಳ, ಇವನು ಶಿವನ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಸೇರಿ ಶಂಕರನಿಗಿಂತೆ:ದನು [೫೧-೫೨' 


ಶಂಭುವೇ, ತುಂಬಾ ತಡವಾಯಿತೇ? ಈಗ ನೀನು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿರ.ನೆ 
ಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಸ್ವಾಮಿ, ನಿನಗೋಸ್ಟರ ಜಿಂಕೆಯೇ ಮುಂತಾದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಪಾಕಮಾಡಿಕೊಂಡು ತ:ದಿ 
ರುವ ಈ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕಿನ್ನುವನಾಗು. ಮಹಾದೇವ, ಇಗೋ ಮೊದಲು ಈ 
ನೀರಿನಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡು, ಎಂದು ತನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲಿದ್ದ ನೀರನ್ನು ದೇವನ 
ಮೇಲೆ ಉಗುಳಿ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಎರಚಿ ಆ ಮಹಾದೇವನ ಮುಂದೆ ಮಾಂಸಗಳ 
ನ್ರಿರಿಸಿದನು. ಮಹಾದೇವನು ಇವನ ನಿಜವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ೮ ಶಿನದ್ದಿಜನಿಗೆ 
ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಬಲಗಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ರಕ್ತಢಾರೆಯು ಸುರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ 


೪೭೮ ಶ್ರೀಶಿವರಹಸ್ಕೆ 


ಶಾಂತೇ ರಕ್ತೇ ಸ ಜೋತ್ಸ್ಟುತ್ಕ ಕರೇಣಾಸ್ಫಾಲಯದ್ದು ಜಂ | 
ನುಯಾ ಕೃತೇಯಂ ಸದ್ದುದ್ಧಿರಿತ್ಕನೃತೈತ್ಸದರ್ಪಿತಃ 1೬೭॥ 


ತದೈನಾನಂದಚೇಸ್ಟಾ ಭಿಃ ಸ ಜೋನ್ಮತ್ತ ಇವಾಭನತ್‌ । 
ನಿಜಭಕ್ತೇಕ್ಷಣನ್ಯಾಸಾತ್ರ್ರ ಕ್ಲೊಆಸೃಕ್ಷಿಯುತೋಭವತ್‌  ॥೬೮॥ 
ನಿಪ್ರಾಯೆ ತತ್ಸಮ ಪುನರಿತ್ಕ ಂ ದರ್ಶಯಿತುಂ ಶಿವಃ । 

ನಾನೇಃಪಿ ನೇತ್ರಕ್ಷತಜಂ ನಿಭುರೇಷೆ ವ್ಯಭಾಷೆಯತ್‌ 1೬೯॥ 
ಸ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪುನರನ್ಯಾಕ್ಷಿಕ್ಷರದ್ರಕ್ತನನೇಶ್ಷ್ಯ ಸಃ। 


Fe ಜ್ಞ್ಯಾಪನಾರ್ಥಂ ಶರೋದ್ಧೈತಂ 1೭೦॥ 


ನಿಜಾಕ್ಷ್ಯುತ್ಯೃತ್ಯ ತೆಸ್ಕಾಕ್ಲಾನ್ಯಧಾದ್ವಾ ಧೊೋಟತಿಹರ್ಷಿತೆಃ | 
ತದಂತರೇ ಮಹಾದೇವಃ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಃ ಸಹೋಮಯಾ 1೩೦೧॥ 


ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿಡು ುಕ್ರೇನೆಂಡು ಸಂತುಷ್ಟಾಂತರಂಗನಾಗಿ ತನ್ನ ಕಣ್ಣನ್ನು ಅದರಂತೆಯೇ 
ಶಿವನ ಬಲಗಣ್ಣಿನಲ್ಲಿರಿಸಿ ರಕ್ತವು ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ೬೪-೬೫-೬೬1 


ವೆಂ 
6೬ 
[ತ್‌ 


ಇದರಿಂದ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯುವುದು ನಿಲ್ಲಲು ಅವನು ನೆಗೆದು ಬಂದು 
ಕೈಯಿಂದ ಭುಜವನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನಾನು ಒಳ್ಳೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನಾಗಿ 
ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಸಯೋಗಿಸಿದೆನು ಎಂದು ದರ್ನಯುಕ್ತನಾಗಿ ಅವನು ಶಿವನ ಮುಂಜಿ 
ಜು! ಆ ಚೇಸ್ಟೆಗಳಿದ ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಆಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 
[| 

ತನ್ನ ನಿಜಭಕ್ತನ ಕಣ್ಣಿನ ಇಡುವಿಕೆಯಿಂದ ಆ ಮುಕ್ಕಣ್ಣನೂ ನಿಜವಾಗಿ 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನಾದನು. ಪುನಃ ಆ ಶಿನದ್ವಿಜನಿಗೆ ತನ್ನ ಭಕ್ತನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ 
ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು ಮಹಾದೇವನು ತನ್ನ ಎಡಗಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಏಟುಬಿದ್ದು ರಕ್ತ 
ಸುರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 1೬೮-೬೯1 

ಆಗ ಆ ನೀಲನು ಶಿವನು ಮತ್ತೊಂದು ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯದಂತೆ ಕಾಲಿನಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಮುಂಜಿ ಎರಡು ಕಣ್ಣೂ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಸರಿಯಾಗಿ ಅದನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗು 
ನೃದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಗುರು ಗೋಸ್ಕರ ಕಾಲನ್ನು ಇಟ್ಟಿರುವನೋ ಎಂಬಂತ್ಕೆ ಬಾಣದಿಂದ 


ನವಮಾಂಶಃ ಆ. ಪ೫ ೪೬೯ 


ತತ್ಸೋಢುನಮುಕ್ಷಮಸ್ತ್ರೃ ಕ್ಷಸ್ತಸ್ಮೈ ದತ್ವಾಕ್ಷಿಣೇ ಹರಃ । 
ನೀಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಃಭೂದ್ವಿಸ್ಮಿಕೊ ನಿಪ್ರಃ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ನವೃಷುಃ ಸುರಾಃ (೭೨1 


ದೃಷ್ಟ್ಟ ದೇವಂ ದೈತಃ ಶರೇಣ ನಿಜಧೃಕ್ಟಾಟ್ಸೆ ಕಧೀರೆಂ ಕೆರೆಂ 

ಸು ತ್ಮತರೇಣ ಕಿಂಕರವರೆಂತಂಶ:ಕರಃ ಪ್ರಾಹ ಹಿ। 

ಕೈಲಾಸೇ ವಸವಾಸವಾದಿನಿನುಸೋ ಮಾತ್ರಾ ಚ ಪಿತ್ರಾ ಸ್ವಿಯಂ 
ಮದ್ಭಕ್ತೈರ್ಗಣನೈ ರ್ನಿಹೃತ್ಯ ಸುಚಿರಂ ಮತಕ್ಸ್ಪ್ರೈೇನುಥಾಕ್ರ್ಯಂ ಭನ ॥೭೩॥ 


“ 


ನೇತ್ರಾರ್ಪಕಸ್ಯೇದನುದಾರಕೀರ್ತೆೇ 

ಶ್ಚರಿತ್ರನೇತಚ್ಚ ಪನಿತ್ರಮಿನ್ಸಂ.। 

ಪಠಂತಿ ಯೇ ಭೆಕ್ತಿಪರಾಯಣಾಸ್ತೆ£ 

ಸ್ರಯಾ: ತಿ ಸಾಖಿ ಸೈ ಸದೆ) ಹರಸ್ಕ ॥೭೪॥ 


ಪುನಃ ತನ್ನ ಇನ್ನೊಂದು ಕಣ್ಣನ್ನೂ ಕಿತ್ತು ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ 
ಎಡಗಣ್ಣಿದ್ದ ಜಾಗದಲ್ಲಿರಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೇ ಭಕ್ತಿಪರವಶನಾದ ಆ ಮಹಾದೇವನು 
ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯನ್ಷವಾದನು. "20-2೧ll 

ಆ ಭಕ್ತನ ನಿಜವಾದ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತುಸ್ಯ ನಾದ ಆ ಶಂಕರನು 
ಅವನಿಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳನು ಪ್ರನಃ ಕೊಟ್ಟಬಿಟ್ಟನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಸಟ್ಟಿನು. ಇತ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಂಕೋಸನಿಂದ ಹೂವುಳೆಗರೆದರು. 


(೭.೨! 


ಅಗ ನೀಲನು ಕನ್ನ ದೃಷ್ಠಿ ಯೆಂಬ ಬಾಣದಿ:ದ ವಹಾದೇ ವನನ್ನು 
ನೋಡಿ ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು | pA ಮುಂದುವರಿದು ಧೈರ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ತನ್ನ ಕೆಗಳನ್ನ ಜೋಡಿಸಿ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಲು, ಆಗ ಆ 
ಶಂಕರನು ತನ್ನ ಭಕ್ತವರನಾದ ಸೀಲಸಿಗೆ ಅಯ್ಯ ಭಕ್ತನೇ, ನೀನು ನಿನ್ನ 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳೊಡನೆ ಬಹಳಕಾಲ ನನ್ನ ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಡುತ್ತಾ, ನನ್ನ 
ಗಣನಾಯಕರೆೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಿಸೆರಿಸುನನಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಸಾಕ್ರನಾಗು 
ಎಂದು ಮಹೇಶ್ವರನು ನೀಲಸಿಗೆ ಅನುಗ್ರಷಮಾಡಿದನು. 1೭೩/| 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೇ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಉದಾರವಾದೆ 
ಓದ ಈ ನೀನೆಂಬ ವ್ಯಾಧನ ಪವಿತ್ರವೂ ಇಷ್ಟವೂ ಆದ 


೪೮೦ ಶ್ರಿ(ಶಿನರಹಸ್ಕ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶಿನರಹಸ್ಕೇ ಸದಾಶಿನಾಖ್ಯೇ ನನನೂಂಕೇ ಭಲ್ಲಚರಿತ್ರೇ 
ಶಿನಪ್ರಸಾಡೋ ನಾಮ ಸಂಚತ್ರಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 








ರ 





ಕಥೆಯನ್ನು ಓದುವ ಭಕ್ತವರೈರು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸಾ ಸಾಮಾಸ್ಕಸ್ವಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವರೆಂದು ಕುಮಾರಸ್ವಾ ಮಿಯು ಜೈಗೀಷವೃಸಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೪ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀತಿಷರಹಸ್ಯ ದ ಸದಾಶಿವಸಂಜ್ಯ ಫವಾದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಂಶದಲ್ಲಿ 
ಭಿಲ್ಲಚರಿತ್ರೆಯ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವನು ಬೇಡನಾದ' ನೀಲನಿಗೆ ಮಾಡಿದ 
ಅನುಗ್ರಹವರ್ಣನೆಯೆಂಬ ಮೂನತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮೆಗಿದುದು. 


॥ ಶಿನಂಭೂಯಾತ್‌ ॥ 


